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IV. 

W  ortschatz 

^aeco-italischen  Sprache 


n«k,  iBdocarm.  WBflvbnab.    11.    3.  AnS. 


>ug  fördern,  mehren;  sich  mehren,  wachsen. 

griech.  nur  in  avyi^  t  Glanz,  Strahl  (aus  Kraft,  Frische?),  iQ^^vytig.  -|- 
lat.  augeo  auxi  aoctam  augere  mehren,  aug-men,  augmen-tu-m,  ang-ur 
m.  (Helfer,  Förderer  =>  Augur,  augue-tu-s,  auc-tio,  auc-tor  Förderer, 
anc-ta-s  m.  auxiliu-m,  vom  part.  auct-äre,  auoti-tare. 
Tgl.  lit.  aüg-u  aug-ti  wachsen  (ug-tereti  etwas  wachsen,  erst  aus  aug 
nach  Analogiejw  —  goth.  aukan  ai-auk  mehren ,  sich  mehren ,  wachsen^ 
as.  okian,  ags.  ecan,  ahd.  ouhhön  mehren,  hinzufugeu.  —  sskr.  ojas  n. 
Kraft,  Glanz  =:  zend.  aojanh  n.  Kraft,  Hülfe,  askr.  ojman  n.  Kraft. 
Ana  ug  und  dies  aus  Tag  vigere ,  yegere. 

aukto  gemehrt,  erhöht. 

griech.  fi^lt.  -|-  lat.  auctus. 

Vgl  altpreusB.  aukta-  hoch  ^=r  lit.  auk-sz-tahs  :=£  lett.  ati|f-ft-t-a-# 

hoch,  Tgl.  lett.  aug-fch  (==  ang-ja-s)  hoch. 

angmen  n.  Wachsthum. 

griech.  fehlt  —  lat  augmen,  augmen-tu-m. 
Vgl.  lit.  angm&  g.  augmen-s  m.  Wachsthum. 
askr.  ojman  n.  Kraft 

ans  aufleuchten,  tagen. 

äol.  avusj  gr.  ^tos,  att.  f^tog  f.  av^io-v,  -|-  lat  aurora. 

Tgl.  lit.  ausz-ti  unpers.  tagen,  ausz-ra  f.  MorgenrÖthe.  —    germ.  aus-ta, 

aus-tra  nhd.  Osten,  Ostern. 

sskr.  ushas,  usha  f.  =  zend.  ushanh,  usha  f.  MorgenrÖthe,  zend.  ushay- 

tara  östlich,  sskr.  usra  morgendlich,  usriyä  f.  Morgenhelle. 

Entstanden  aus  us  (=  arisch  us-a«)  und  dies  aas  Tad  anfleuehten. 

ansos  f.  MorgenrÖthe. 

äol.  cn/ctfc  für  ecvtftig,  Stamm  avog,  gr.  ^tk,   Itog  f.  MorgenrÖthe. 

+  lat  aurora  f.  MorgenrÖthe. 

Lat   aurora  aus  auros-  wie  decoru-s  aus  decus. 

Vgl.  sskr.  ushas  ush&  f.  =  zend.  ushanh,  usha  f.  MorgenrÖthe. 

ausro,  ausrio  morgendlieh. 

Af^'ttvQO-g  morgennahe,  tev^t^^  adT.  norgen.  -|-  lat  f^t. 
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Vgl.  lit.  auszra  f.  Morgenröthe. 

sskr.  usra  morgendlich,  usriyä  f.  Morgenhelle. 

aus  schöpfen. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  h-aurio  hausi  haus-tum  haurire  schöpfen. 
Vgl.  an.  ausa  jos  (d.  i.  ausan  e-aus)  schöpfen. 

1.  ak  scharf  sein. 

ax-ax'fi^vo-q  (für  axux-)  gespitzt,  dxtax~ri  f.  Schärfe,  Spitze  (aus  dxax)^ 
dx'(6  f.  Stachel,  ax-avo-g  m.  axaiva  {dxayia)  f.  Dom,  Spitze,  dx-fir^  f. 
Spitze,  Gipfel,  ttxlJLa^o-g^  axfiri-vo-s ,  ax-^wv  ovog  m.  (Stein,  so  noch  in 
läXi-axfitav  =  jrah-nxf^ov  Stein-wälzer  {j^aX  wälzen)  Flussname)  Amboss, 
dx-6vri  f.  Wetzstein,  ax-yri-cti-s  f.  Rückgrat  (wie  von  einem  Verb  «x-ra-w 
bedome,  vgl.  axavo-g,  also  „Bedornung"  vgl.  spina  dorsi),  axcev-^a  f. 
Dom,  ax'OVT'  m.  dxovT-Ho-v  n,  Wurfspeer,  ox-qu  f.  Spitze,  ax-Qi-g  f  = 
oXQi-i,  ax-QO'V  n.  Spitze,  Sx-Qo-g;  von  «/  =  dx:  dx-QdS ,  ax^q-^o-g  f. 
wilder  Birnbaum  („dornig")  vgl.  lat.  acer  Ahorn,  ax^vn  f.  Spreu,  Schaum, 
ttx-vQo^v  n.  Spreu,  dxvq-fio-g^  dxvQfi-td  Spreuhaufe,  dxta^  m.  Schorf, 
Grind;  ox-Qi-^g  ==  ax-^*-^,  6^v-g  scharf ,  o^-og  n.  Essig,  o|6^  Egge  s.  ok. 
+  lat.  acer,  acris,  acre,  alt  acru-s  =  ax-^o-f,  ac-er  m.  Ahorn,  acer-bu-s 
scharf,  herb,  acer-vu-s  m.  Haufen,  ac-ie-s  f.  Schärfe,  Schneide,  Front, 
aqui-foliu-m  Scharf blatt,  aqui-penser,  aci-penser  (scharfflossig)  Stör,  acu- 
pedius  scharf  zu  Fuss  (worin  a6u--=  aqui-),  aceo,  acere  scharf  =  sauer 
sein,  ace-tu-m  (gesäuerter  sc.  Wein)  Weinessig,  aci-du-s  scharf,  sauer, 
acor  Säure,  ac-us  eris  n.  Spreu,  Hülse,  ag-na  f.  Aehrenhalm,  acu-s  f. 
Hachel,  Granne;  Nadel,  ac-ia  f.  Faden,  acüleu-s  m.  Stachel  (acu-|-uleu-s 
cf.  equ-uleu-s)  acu-o  schärfe,  acü-tu-s,  acü-men  n. 

Vgl.  lit.  asz-mü  m.  Schärfe,  asz-akä  f.  Gräte,  asz-t-ru-s  scharf;  lett.  as-a-s 
scharf.  —  ksl.  os-la  f.  Wetzstein,  os-ütü  m.  Art  Dom,  os-t-ru  scharf, 
08-tInü  m.  Stachel  =  lit.  aksztina-s  m.  Stachel  (mit  Einschub  von  k).  — 
goth.  ah-ana  f.  Spreu  s.  aknä,  ah-sa  f.  Aehre  vgl.  lat.  acus  Granne,  ahd. 
egg-ju  schärfe,  ekka  f.  acies  u.  s.  w. 

akiä  f.  acies. 

griech.  fehlt,  -f-  1»^  acie-s  f. 

Vgl.  an.  egg  g.  eggjar  f.,  as.  eggja,  ags.  ecg  f.,  ahd.  ekka,  mhd. 

ecke,  egge  st.  schw.  f.  Schärfe,  Ecke,  Kante,  nhd.  Ecke  f. 

aknä  f.  Grannp,  Spreu. 

ttxvri  f.  Spreu   (Schaum,    Flaum).  -{•    lat.  agna  von  den  Aehren 

gesagt. 

Vgl.  goth.  ahana,  ahd.  agana,  mhd.  agene  f.  Spreu. 

Dazu  ax-vQo~v  Spreu,  lat.  acus  n.  Spreu,  lit.  akota-s  m.  Granne, 

preuss.  ackon-8  Granne,  sowie  goth.  ahsa  f.  Aehre. 

1.  akmeü  Stein. 

axf^wv  ovog  m.  Amboss  (/■aJU-ox/uft»'  „Steinwälzer").  +  lat.  fehlt. 
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Vgl.  lit.  akmfi  g.  akmen-s  m.  —  ksl.  kamenl  g.  kamene  m.  Stein, 
sskr.  agmau  m.  Stein;  zend.  ayman  m.  Himmel. 

2.  akmen,  akmo  Schärfe,  Schneide. 

axfiii  f.  dxfifi^o-g^  axfia-lo-g ,  äxfidCto.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  aszmü  gen.  aszm^n-s  m.  Schneide. 

Wie  1.  zu  2.  akman,  steht  lat.  saxum  zu  germ.  sahsa-  Sohneide, 

Klinge,  Sachs. 

akri  f.  Ecke,  Kante. 

axQir-g,  6x^t~s  f.  Spitze.  •{-  lat.  ocri-s  f.  Bergspitze,  Spitze,   Ocri- 

culum  Stadt  in  Umhrien. 

Vgl.  sskr.  a^ri  f.  Ecke,  Schneide. 

okri  f.  =  akri  Spitze,  Ecke. 

oxQ&s  =r  axQi'S  f.  6xQi6-€is  scharf,   eckig,    oxQi-tiio  erbittere.  + 
lat.  ocri-8  f.  Ocri-culu-m. 

akro  eckig,  spitz,  scharf  n.  Spitze. 

ax^S  spitz,  scharf,   axQa  f.  axgo-v  n.  Spitze.    -|-    lat,  acer  acris 

acre,  altlat.  acru>s. 

Vgl.  lit.  asz-t-ra-B,    asztru-s  scharf,    spitz.  —  ksl.   ostrü   scharf 

spitz. 

sskr.  a^ra  n.  Ecke,  Spitze. 

ok  =  ak  schärfen. 

griech.  in  ox-Qi-g  =  axQi-s,  d^u-f,  scharf,  davon  o^-og  n.  Wein- 
essig, o^iva  Egge,  o^vo-eig  scharf.  +  lat.  in  oc-ri-s,  occa  f.  Egge. 

okä,  okta  (oder  ähnlich)  Egge. 

S^Cva  f.  Egge  »nur  bei  Hesych.).  -\-  lat.  occa  f.  Egge,  oc- 
care  eggen,  occ-illä-re  (zereggen  :=)  zerschlagen,  occillä- 
tor  der  da  eggt. 

Vgl.  lit.  akeju ,  ake-ti  eggen ;  ake-czo-s  und  ekeczo-s  (d.  i. 
ake-tjo-s)  f.  pl.  Egge.  —  ahd.  egjan,  eckan,  mhd.  egen, 
nhd.  eggen,  ahd.  egidä,  mhd.  egede,  eide  schw.  f.  Egge. 

2.  ak  ank  biegen ,  krümmen. 

ayxa-d-fv,  dyxd-if  dyxdCofiai,  dyxd-Xr^,  ayxaXo-g,  dyxaX-C^  f.  dyxwv  m. 
dyxotvri ;  dyX'UJTQo-v  n.  Angel  (wie  von  dyxt>C(o),  dv-dyxij  f.  Nothwendigkeit 
(=:  Nichtausweichen) ,  ayx-os  n.  Mulde,  Thal,  avt-Xo-s,  dvrX-ita  s.  ankia, 
dr-fiiv-  m.  Knecht  vgl.  dyxvXf}  s.  ankolid,  dyxvXo^c  krumm  s.  ankolo,  ay- 
xvQa  f.  Anker;  anculus,  ancilla,  oyxo-g  m.  Haken,  Biegung,  oyxvXo-s 
s.  onkolo,  6yxivo'g  m.  Widerhaken  s.  onkino.  -f-  !**•  an-nu-s  m.  Jahr  = 
änu-s  m.  (ac-nu-s)  Ring,  (Ring  des  Hintern)  Hinterer,  Anna  Per-enna, 
ana-lu-s,  annu-lu-s  m.  Ring,  Hinterer,  änellus  Ringlein,  -anca-s  '  qui 
aduncum  brachium  habet,  ancu-s  Knecht,  Anous  Martius  d^^dntov  ^Qtiog, 
anculu-s,  ancnla,  ancilla;  anc-lare  (s.  ankläy)  schöpfen,  anc-ra-s  *  con- 
valles,  vel  arborum  intervalla,  äclid-  f.  s.  ankolid,  ang-ulu-s  m.  Winkel 
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j.  ankolo,  anea-f  m.  Haken  8.  onko,  anca*8  gekrümmt,  uno-inu-s  Haken 
8.  crnkino,  ungn-lu««  ni.  Ring  8.  ODkolo,  nngas-ta-8  '  fnstis  unoos  «.  anko8. 

anko  Bng  zwischen  Ann  und  Hfifte,  gebogener 
Arm. 

ayxtt-d-iv,  dyxd"C  in  die  Arme,  ayut&if  vrog  m.  Armbng,  dyTeotvri 
f.  Arm  (för  dynowri)  dyxdXrfy  dynaUS  f.  g^rümmtar  Arm,  ayxaXo-^ 
m.  Arm  voll.  +  lat.  fehlt,  doch  vergleiche  anen-s  *  qni  brachinm 
aduncum  habet  P.  D. 
Vgl.  sskr.  aiika  m.  Bug,  Seite,  Schooss. 

ankolo  gebogen. 

dyxvlog  gebogen,  krumm.  +  lat.  angnln-s  m.  Winkel  vgl.  dyxdlti 
gekrümmter  Arm,  ob^unculu-s  etwas  einwärts  gebogen  (von  ob- 
uncn-s  dass.)  nngnln-s  m.  Ring  (soll  oskisch  sein),  ancu*8,  ancnlu-s, 
ancnla,  aDcilla  Knecht,  Magd  („gebückt^^). 

ankolid  Kiemen  am  Wurfspiess. 

dyxvX^  f.  dyxvlCS  f.  Riemen  am  WnrÜBpiess ,  Spiess  mit 
dem  Kiemen.  -|-  lat  Aclis  g.  icHd-is  f.  Wnrfspiess  mit 
Schwnngriemen  (äclid  ans  anclid*). 

anklo  schöpfend,  geschöpft. 

avrXo-if  n.  Kielwasser,  sentina,  Schöpfgefass,  dvtX-üt  f. 
sentina,  dvrl-iiu  schöpfe,  -f"  1^^*  ancl-are,  anoul-are 
schöpfen,  ex-ancläre  ausschöpfen,  erdulden  =  ifavrUtv, 
zunächst  von  *anclo  =s  dvrlo.  Gleichen  Stammes  ist 
ancu-s,  anculu-8.  ancula  ra.  f.  Aufwärter,  Aufwärterin, 
anml-la  f.  Magd,  in  dieser  Bedeutung  scheint  dr-fiiv^  m. 
Knecht  zu  entsprechen.  Vom  Verb  sskr.  ac^  anc-ati  bie- 
gen, welches  mit  upa  Wasser  schöpfen  bedeutet.  Sehr 
mit  Unrecht  ist  aus  dvxXo  =  anclo  geschlossen,  dass  das 
Suffix  rqo^  rlo  =  lat  cro^  clo  sei,  vielmehr  entspricht 
r  in  dvrlo  ursprünglichem  und  lat.  k,  wie  z.  B.  auch  in 
nivTi  =  ursprünglichem  pankan.  —  dvtXrjiif^q  m.  Schöpfer, 
Schöpfgefass  =  lat.  anclätor  Diener. 
Vgl.  sskr.  ud-aoc  sehöpfSsn,  Wasser  ediöpfen,  ud-anka  m. 
Sdidpfgef&ss,  nd-aneana  b.  Sobopfgefos,  Eimer. 

eksanklay    ayeti    ausschöpfen ,    er- 
dulden. 

dvxUvt,    ümfrlito  ausschöpfen,    erdulden.  +  lat. 
anoläre  schöpfen,  exancläre  ausschöpfeu,  erdulden. 

akno  gebogen,  das  Biegen,  Biegung. 

gr.  fehlt  4-  lat  annus  m.  Ring;  (AÄorring  =)  After;  (Zeitring 
ss)  Jahr,    annulu-8  m.  Bing,  After,    Anna  Perenna,    per-enni««, 
Boll-enni-8  (von  soll-emni-s  zu  scheiden). 
Vgl.  sskr.  (akna)  in  äkna  (ä-fakna),  vy*akna,  sam-akna  gebogen. 
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akeno  Beere  („gewölbte"). 

oyxPtf  f.,    dorisch  S;(ft««  Birne.    +    Iftt.  acinu-e  m.  Beere,    auch 

grössere  Baumfrncht,  wie  der  Granatapfel. 

ox^  steht  zu  acinns  wie  ovo^  Ekel  zn  asinns;   Beere  und  Birne 

(aus  pirus)  sind  im  Niederdeutschen  ein  Wort  geworden. 

Auch  axvXo-g  Eichel  ist  wohl  die  gewölbte,  gerundete. 

Der  Pflanzenname  axwo-i  bei  Dioscorides  ist  das  lat.  adnus. 

akva  f.  Wasser. 

griechisch  fehlt.  -1-  lat.  aqua  f.  aquäli-s ,  aqu&li-cuhi-s ,  aqu4riu-s, 

aquariolu-8,  aqua-re,  aqu&-tor,   aquä-tio,  aquä-tu-s,   aqu&t-icu-s, 

aqnäti-li-8,  aqn-ula  f.  aqnil-entu-s. 

Vgl.  an.  a  g.  kr  pl.  ar  f.  Fluss,    goth.  ahya,   as.  aha  f.  Wasser, 

Fluss,  ags.  ea,  eah  f-,  ahd.  aha,  mhd.  ahe  f.  Wasser,  Fluss. 

Von  ak  schwellen,  vgl.  sskr.  ud-anc  Wasser  schöpfen,   und  sskr. 

ankupa,  ankura  und  ankänka  n.  (ankä-f-anka)  Wasser. 

Mit  sskr.  ap  Wasser  hat  aqua  selbstvers^dlich  nichts  zu  thun. 

ankos  n:  Biegnng,  Krümmung. 

nyxog  n.  Thalbucht,  Thalmulde.  +  lat.  ungustus  fustis  uncus  bei 
Festus,  für  uncus- tu-s  gebildet  wie  venus-tu-s,  augus-tu-s,  angus- 
tu-s,  von  ungus  n.  =  ayxog. 
Vgl.  sskr.  ankas  n.  Biegung,  Krümmung. 

(Von  onk  =  ank:) 

1,  onko  m.  Haken,  Widerhaken. 

oyxo-g  m.  Haken,  Widerhaken.  +  lat.  uncu-s  m.  Haken,  Wider- 
haken. 

Vgl.  ags.  anga,  onga  m.  Spitze,  Pfeilspitze, 
sskr.  anka  m.,  zend.  aka  m.  Haken,  Klammer. 

2.  onko  gebogen,  gekrümmt. 

<{yjeo-f  gebogen.  +  lat.  uncu-s  gebogen,  ad*uncu-s,  ob-iincus. 

onkolo  gebogen. 

oyxvXo'S  gewölbt,  geschwollen,  oyxvl-XofAM  schwelle  mich 
auf,  thue  gross.  +  l^t.  ungulu-s  m.  Ring,  ob-unculu-s 
etwas  gekrümmt,  ob-uncu-s  dasselbe. 

onktno  m.  Haken,  Widerhaken,  von  onko. 

öyxTvo-s  m.  Haken,  Widerhaken.  -|-  !**•  nncinn-s  m.  Ha- 
ken, Widerhaken. 

In  unsem  Wörterbüchern  ^yxtvo-s\  die  Länge  erhellt  aus 
Theoor.  XXI,  58  ttiyxivue  nom.  pl.  von  to  dykivio^  demin. 
von  8yxrro-ff. 
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3.  ak  dunkel,  blind,  farblos  sein. 

ax-^Qo^  '  Tv<pX6s  und  nyx-ooi-s-'  f^vwip.  AoxQol  bei  Hesych,  a/-ii;-^  f. 
Dunkelheit,  ai/-^-^  farblos,  blass.  +  lat  aqu-ilu-s  dunkel,  schwarz,  da- 
von aquila  f.  Schwarzadler,  aquil-6n-  m.  Nord,  Nordwind  (der  dunkle, 
Dunkel  bringende);  op-äcu-s  schattig  (op  =  ob  =  ^nC),  Vielleicht  auch 
a-tro-  schwarz  (für  ac-tro?). 

Vgl.  lit.  j-§k-ti  in  ap-j§k-ti  erblinden,  ink-szta,  ink-ti  verschiessen ,  von 
der  Farbe,  uk-szta,  uk-ti  es  wird  trübe,  uka-s  m.  Dunst,  Nebel,  ukana-s 
neblig,  ukanä  f.  trübes  Wetter,  unk-szna  (oder  ankszna  nach  Nesselmann) 
f.  Schatten,  ak-la-s  blind,  lett.  ik-la-s  dunkel;  altpreuss.  V.  agl-on  acc. 
sg.  von  ag-lo  (    ■  ak*la)  f.  Regen ,  dunkles  Wetter. 

akro  und  aklo,  akelo  dunkel. 

&xciqo-g  •  xvtpXog  und  «y/p«-^  '  fivwiji.  Aokgoi  Hesych ,  d^-lv-g  f. 
Dunkel,  ^;if(i€i;-c,  J^/cJUUt;-^  der  Dunkle.  +  lat.  aquilu-s  dunkel, 
schwarz,  aquila  f.  Schwarzadler,  aquil6n-  m.  Nordwind  (der 
Dunkle),  Aquilius. 

Vgl.  lit.  akla-8  blind,  lett.  ikl-a-s  dunkel,  preuss.  V.  aglo-n  acc. 
sg.  Regen,  dunkles  Wetter. 

akkä  f.  myth.  Name. 

lixxd  f.  -|-  lat.  Acca  Larentia. 

Vgl.  sskr.  akkä  f.  Mutter.  —  Zweifelhaft. 

aksi,  akso  Achse. 

a^mv  ovos  m.  afi~a$tt  f.  -|-  lat.  axi-s  m.  Achse. 

Vgl.  lit.  aszi-8  f.  ~  ksl.  osl  f.  -   ahd.  ahsa,  mhd.  ahse,  nhd-  Achse  f. 

sskr.  aksha  m.  akshi  n.  Achse. 

akslä  f.  Achsel. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  äla  f.  Achsel;  Flügel,  äles  itis  m.  Vogel, 
ali'pes  flügelfussig;  äla  steht  für  axla,  wie  erhellt  aus  axil-la  f. 
dem.  zu  ala.  —  kymr.  achel,  arem.  ahell  axis ,  s.  Windisch ,  Stu- 
dien Vn,  379. 

Vgl.  an.  öxul-l  m.  Achse,  as.  ahsla,  ahd.  ahsala  f.,  nhd.  Achsel; 
dazu  ahd.  uohis&  (=  ohsan-)  f.,  mhd.  uohse  f.  Achselhöhle,  ahd. 
uohsana  f.  und  mhd.  üehse  (r=  ohsja-)  f.  dass. 

aksiä  f.  Axt. 

tt^fl  f.  Axt.  4- 1&^*  ascia  f.  Axt,  Mauerkelle.  Grundform  vielleicht  sgisiä 
vgl.  goth.  aqizi  Thema  aqisja-  f.  Axt.  d^vini  und  ascia  stehen  zu  einander 
wie  l^s  und  lat.  viscus  Vogelleim. 

Von  ag  blank  machen  vgl.  goth.  aqizi  f.  Axt,  worin  i  eingeschoben,  also 
aqsia  =  agsia. 

1.  üx  begehren,  bedürfen 

«jlfify  ivog  begehrend,  bedürftig,  ax^v-Ut  f.  Bedürftigkeit.  +  1»^-  cgco 
egui  egere  bedürfen,  begehren,  ind-igu-s,  ind-igere,  ege-nu-s,  egenu-lu-s, 
eges-tät  f.  (für  egent-tÄt)  egestosu-s  bedürftig  (für  egestat-osu-s). 
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Vgl.  sskr.  ab-ri,    ah-raya  gierig y    geil;    zend.  az  in  az-da  pari,  pf   pass. 
begehrt,  verlangt,  äzh-dyai  dat.  inf.  zu  begehren,   äzbu,  azbi  m.  Dämon 
der  Gier. 
Siehe  i/  begehren,  das  aus  a^  entstanden  ist. 

a;Keno  bedürftig, 

d^riv  ivoSj  dx^lV'üc  f.  —  lat.  egenu-s,  egenu-lu-s. 

2.  a;.,  an;,  schnüren,  würgen,  beengen,  ängstigen 

ax-ofiat,  äx'Vvfjiai,  «;^-Aü,  dx-ivio,  «/-of  n.  dx-ax-l^to  (für  «/-«/-)  ?>f«yf- 
ov;  mit  *  a^-^ofiait  ax^^og  n.  fut.  axd-i^Sofiai  ^  «/t>«*-yd-f  (für  ux^^^' 
i'o-ff);  «/jt*"  würge,  nyx-Ti^Q  Compresse,  dyx'ovri  f.  Strick,  ayxi  nahe, 
dyxo^i,  dyxovy  dyx6-te0o~g,  dyxo-raro-s,  ddaov  comp.  (=  dyxiov)  ay- 
Xuno^s\  (Xf  fyx  ^^  ^X~^~^  Schlange,  l;|f*-<fva  f.,  tyx^^^v-g  f.  Aal, ^y/-owra 
=  ayxov€fa  f.  eine  Pflanze  („schnürende").  +  ^  Latein  fehlen  die  nasal<  » 
losen  Formen  gänzlich;  ango  anxi  anc-tam  angere,  ang^in'a,  angi-portu*s, 
angnen,  angui-s  m.  f.  Schlange,  angnilla  Aal,  angu-lu-s  Winkel  (oder  zu 
anc  biegen),  ang-us-tu-s,  angust-iae;  anxiu-s  (anc-t-iu-s),  anxie-tas,  Anxur 
(vgl.  zend.  ägtanh  n.  Bedrückung). 

Vgl.  altirisch  agathar  3  sg.  praes.  (=  axircu)  er  fürchtet,  is-aichti  (= 
is-aig-thi)  metuendns.  —  lit.  ank-sz-ta-s  enge,  ank-sz-tis  Schote.  —  ksl. 
^i^^  <^i-ti  beengen.  —  goth.  agan  6g  agans  sich  fürchten,  aggvu-s  enge 
ag-l-a-s  beschwerlich. 

sskr.  agh,  ah,  a&h  als  Basis  in  agha  beängstigend  n.  Schmerz,  Kummer, 
agbala  schlimm,  a&has  n.  Bedrängniss,  a&hu,  ahu  enge,  ahi  ro.  Drache, 
Schlange. 

^X  a;/etai  sich  ängstigen,  bekümmern. 

ttxofiai,  ax^vfiat,  dx-ax-CC^.  +  l*t.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  agathar  3  sg.  timet.  —    goth.  agan,    6g,    agans, 

furchten. 

a;KOs  n.  Beängstigung,  Bekümmemiss. 

ft/o;  n.  Bekümmemiss.  -f-  lat.  fehlt. 
Vgl.  goth.  agis  n.  Angst,  Schrecken. 

'     a;^i  m.  Schlange. 

Ijlft-^  m.  f.  l;|ft-«fM«.  +  lat.  vgl.  angui-s  m.  f. 
sskr.  ahi  m.,  zend.  a^i  m.  Drache,  Schlange. 

an;^i  m.  Schlange 

Vgl.  €/*-ff,  ix^'Sva,  +  lat.  angui-s,  anguen  m,  f. 

Vgl.  lit.  angi-s.  —  ksl.  %zl  m.  —  ahd.  unc,   unch,    mhd.  unc  m. 

Schlange,    Natter.  —    lat.  anguis   u.  s.  w.  vielleicht  zu   ag  ang 

gleiten. 

an;f  an;Keti  schnüren,  würgen,  beengen. 

ayx(o,   ay^of  schnüren,  würgen,   beengen.  4~  l^t.  ango  anxi  ano- 
tum*  angere  dasselbe. 
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an;^os  n.  Beengung,  Angst 

Vgl.  «/Off,  ayxfo.  +  lat.  angor  m.  aDgus-tii-s,  angnst-iae. 

Bskr.  a&has  n.  Bedrangpoiiss ,  Noth,  zend.  äzanh  n.  Enge,  Angst, 

an;^elo  Aal. 

iyx^^v^  f.  Aal.  +  lat  anguil-la  f.  Aal. 

Vgl.  lit.  iingor-y-s  m.  -  ksl.  (%grl)  %gor-istI  m.  Aal,  ^gulja,  j$- 

golja,  jegnlja  f.  Aal  (aos  angmila  entlehnt?}.  ^  ahd.  äl  m.,  ohd. 

Aia. 

an;^enä  f.  Beengung  (Strick). 

dyx^vij  f.  Strick.  +  lat.  angina  f.  (Beengung)  Braune. 

Vgl.  ksl.  ^ina  f.  Beengung,    Enge,    zend.  aghana  n.  Beengung, 

Strick. 

an;Kto  beengt  part.  pf.  pass.  von  an;^. 

griech.  vgl.  dyxrriQ  Gompresse.  -^  lat.  anctu-s,  anxu*8,  anx-iu-s. 
Vgl.  lit.  ank-8z-ta-8  enge  (s  eingeschoben  wie  in  auk-sz-ta-s  hooh 
=  preuss.  aukta-  =  lat.  auotu*s). 

Anzur  bedeutet  „die  &ige^*  und  entspricht  lauüich    dem   zend. 
ägtanh  (angh-tas)  n.  Bedrückung. 

ag  ageti,  aor.  agagam  pf.  äga  führen,  treiben;  wägen, 
wiegen. 

ayt>  Tiyayov  fuhren,  treiben;  wiegen  mit  dem  acc.  des  Gewichts,  ayi-lij 
f.  Heerde  („Trieb") ,  dy-Tv-in  führe,  bringe,  dyo-g  m.  Führer,  äy-Qa  Fang, 
Jagd,  «y^w,  dyQTj'Vo^  Garn,  Netz,  dy-Qo-s  („Trift"),  dy^o-rego-gf  ayQ- 
eo-ff  feldwohnend,  wild,  dy-vid  f.  Strasse,  oyHwy-^,  ay-my-d-j  (von  dyay- 
€Zv),  dy-<6v  m.  Wettlauf,  Fest;  «x-t«^  Führer,  in^€txrii^  Jäger,  Fischer, 
in'€Ui'T6^  herbeigeftihrt;  a^io^  werth  (=  wiegend,  aufwiegend),  d^ta  f. 
Werth;  oy^fio-g  m.  Reihe,  Zug,  Bahn,  o/J-€Ao-f,  dcf-fAo-^  Spiess,  Brat- 
spiess  (für  Syslo-g^),  -^  lat.  ago  egi  actum  agere  treiben,  fuhren,  cogo 
co-egi,  co-actum  cogere,  degere  (de+agere),  ac-tor,  ac-tu-s  m.,  ac-tio, 
actiun-cula,  actu-ariu-s  leicht  beweglich,  schnell,  actü-tu-m  adv.  sogleich, 
flugs  (wie  von  actu-ere),  ac-ti-tare,  ag-&80  m.  (Treiber  =)  Pferdeknecht, 
ag-er,  agel-lu-s,  agellu-lu-s,  per-egre,  agr-äli-s,  agr-ariu-s,  agr-esti-s, 
agri-cola,  agi-li-s  beweglich  vgl.  sskr.  ajira  beweglich,  agiH>tai,  ag-ina 
f.  Scheere  der  Wage  von  ag  w&gen,  ex-igere  genau  wagen,  ag-it-äre  (alt 
aoet&re,  vielmehr  agetare),  agmen  xr.  ex-amen  Auszug,  Bienenschwarm; 
Prüfung  (ex-igere  abwägen),  ag*olu-m  n.  Hirten  stecken  (vielmehr  ago- 
lu-m),  Agonia  n.  pl.  =  Agon-älia,  ag-6n-ia  f.  Opferthier,  ax-it-es  *  una 
agentes  (von  ♦axo  Heerde),  axit-i-6su-s  •  factiosus. 

Mit  ayiiv  wiegen  vgl.  ex-igere  genau  abwiegen,  ex-iguu-s  knapp,  ex-ili-s 
(^   ex-igili-s)  geringfügig,    ex-4men  Prüfung,    ex-agella  (von    agina)   f. 
genaue  Wage,   ex-agiu-m  das  Wägen,    Gewicht,    Wage,    und  axicia  f. 
Soheere  der  Wage« 
Vgl.  an.  aka  6k  akin-n  fahren,  zu  Schiff,  Pferd,  Wagen  (6k  =:  lat.  egi). 
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Bskr,  aj  ajftU,    aor.  Ijijam  sr   rjyayov  treiben,   4j*4m  aj  eiaen  WetÜauf, 

ay^i  anstellen. 

Die  Bedeutung  wiegen,  wagen  ist  graeco-italiioh. 

apo-ag  abigere. 

dnaym  führe,  treibe  weg.  +  lat.  abigere. 

eks-ag  exigere. 

Ilayt).  -|-  lat.  exigo. 

akto  geführt,  getrieben,   part.  pf.  pass.  von  ag. 

((uxTO'S  spät),  iTr-axTo-^  herzugebracbt.  ^-  lat.  actu-s,  co-actu-s, 
sub-actu-8. 

akter,  aktor  m.  Führer,  Treiber. 

ttxrwQ  Führer,  in-axiiiQ  Jäger,  Fischer.  -|-  lat.  actor  m. 

agalo  Treibstecken ,  Stecken ,  von  ag. 

oßiXo-f^  dialektisch  S^M-g  (weist  auf  die  €hrundform  *6yeXo'  vgl. 
6y^(Ao^  =  ig.  agma  von  ag)  Bratsi^ess,  damit  identisch  oßoXo'S 
m.  Obol  (Stück  Stangengeld).  -|-  lat.  agolo-m  n.  pastorale  ba- 
cnlnm,  quo  pecndes  aguntur. 

yielleicht  gehört  auch  an.  al-r,  ags*  al,  avel  m.,  ahd.  ala,  mhd. 
ale  f.  Ahle,  Pfriem  (und  ksl.  igla  f.  woraus  lit.  yla  f.  Ahle,  Pfriem) 
hierher.  ' 

age,  agete  wohlan!  auf!  eigentlich  imperat.  vonag. 

ayiy  aym  wohlan!  -|-  lat.  age,  agite  wohlan! 

ago  führend,  treibend. 

dyo-i   m.  Führer.    4-    ^^^'  agu-s  führend,   treibend  in   ab-igu-s, 
{ur6d-ign*8  und  sonst 
Vgl.  sskr.  aja  m.  Treiber. 

ägo  führend,  treibend,  von  ag. 

ijyo-  führend,  treibend  in  crr^«T-ijyo-ff,  d^X'Vy^-^^  xw^fiyo-s  und 
sonst,  davon  denom.  ^i-ofxat  bin  Führer,  führe,  davon  ^ynraiQ, 
^yijTiiQ  m.  Führer.  +  1&^*  ^u-s  in  ind-&gu-8  auftreibend,  auf- 
spürend,  davon  ind-&g&re,  davon  ind-ägator  m. 

agon,  ägon  das  Treiben  (Wettlauf),  Fest  von  ag. 

ayth  Svos  m.  (das  Treiben)  Wettlauf,  Fest.  +  lat.  ag6n-iu-m  n. 
ag6n-ia  f.  Opferthier,  Ag6n-ia,  Agon-älia  n.  pl.  ein  röm.  Fest, 
die  Agonalien,  marsisch  agine  Jovias  nach  (üorssen  Fest  der  Jo- 
via;  vgl.  auch  ägon  in  ind-ägon-  f.  das  Auftreiben,  Aufspüren, 
amb-ägon-  f.  ümschweif.  Vielleicht  sind  ägon  und  ag6n  in  der 
graeco-italischen  Periode  Wechselformen  gewesen. 

agmen  n.  das  Treiben,  Zug. 
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griech.  vgl  oyfio-g  Zug,  Bahn.  -\-  lat.  ag^men,  ex-amen  n. 
Vgl.  sskr.  ajman  n.  Zug,  Bahn. 

agmo  m.  Zug,  Bahn. 

oyfAo-s  m.  Zug,  Bahn.  -|-  lat.  vgl.  agmen,  ex-ämen. 
sskr.  ajma  m.  Lauf,  Zug,  Bahn. 

agrä  f.  Jagd,  Fang,  Beute. 

ayQtt  f.  dygi-m,  clygr^-vo-v  Fangnetz.  -|-  gall.  agro-  Elrieg. 

Vgl.  zend.  azro-datha  Jagd  machend  (Wolf),  sskr.  ghase-ajra  zum 

Essen  (ghasa)  treibend. 

agro  m.  Feld,  Acker. 

ayQo-g  m.  «y^-w^-c,  ayo-io-g  feldwohnend,   wild.    +    lat.  ager 

m.  agr-es-ti-s,  per-egre. 

Vgl.  goth.  akra-,  ahd.  ahhar;  nhd.  Acker  m. 

sskr.  ajra  m.  Feld,  Flur,  ajrya  das  Feld  betreffend. 

agr6sti  adj.  von  agro. 

ayotoarri-g   m.  Jäger,    Landmann,    ay^wni-g  ttng  Ufo^  f. 
Feldgras.  -^  lat.  agresti-s  ländlich, 
tt)  aus  1}  wie  in  4>d-mta'  aus  ^^iijTa-. 

ag   ang    1.   bestreichen,    salben,   2.    schmücken,    ver- 
herrlichen, ehren,  gutheissen. 

ang  (oder  ong)  ongeti  salben,  bestreichen. 

griech.  fehlt.  +  l&t.  unguo  unxi  unc-tum  ungere  salben,  bestrei« 
eben,  unc-tu-8,  unctu-lu-s,  unctu-lu-m,  uncti-tare,  unc-tio,  unc-tor, 
unctr-ix,  unctor-iu-m,  unctur-a,  unc-tu-s  m..  ung^-en,  nnguil-Ia 
(unguen-la)  f.  Salbgeföss.  unguin-6su-s,  unguen-tu-m. 
Vgl.  sskr.  anj  anak-ti  anja-ti  salben,  bestreichen;  verherrlichen, 
ehren,  ak-tu  m.  Strahl;  Salbe. 

angen  (ongen)  n.  Salbe. 

griech.  fehlt.  +  lat.  unguen,  unguen-tn-m. 

Vgl.  ahd.  anko,  ancho  m.  Butter  (oberdeutsch  anke) 

'    ag  ehren,  verherrlichen;  gutheissen,  billigen. 

ayafiuiy  dyda-aaa&tu  ehren,  bewundem,  billigen,  gutheissen, 
dya^o-^^  freundlich,  mild,  dya-^o-g  gut,  dy-dl-Xfo  zieren,  ehren, 
feiern,  ayal-fitt^  dya^nd-io  liebe,  ay-ri  f.  Staunen;  Neid,  aya-v 
adv.  „zum  Staunen,  erstaunlich^*  gar  sehr,  im  Uebermass.  + 
lat.  ajo  (für  ag-jo)  ais  ait  gut  heissen,  bejahen  (vgl.  Hom.  fiv^ov 
dyoffadfuvot) ,  aj-ens,  ajent-ia  f.  Bejahung,  ad-ag-in-m  und  ad- 
agion-  f.  Sprichwort  („Bestätigung**),  ind-ig-es,  ind-ig-et-äre  eine 
Gottheit  (ehrend)  benennen,  ind-igita-menta,  axare  (von  axo  = 
acto  part.  von  ag)  benennen  (Götter)  axa-menta. 
Die  Zusammengehörigkeit  der  lat.  Wörter  erkannte  Gorssen ;  doch 
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sind  sie  Dicht  an  Wz.  agh  (griech.  ^  =  sskr.  aha)  anzuschliessen^ 
denn  dies  Verb  war  schon  in   der  Ursprache  halb  erstorben  und 
konnte  nicht  wieder  ins  Lanb  schiessen,    dagegen  passt  ayafiai, 
zn  ajo  ganz  vortrefflich. 
Vgl.  sskr.  anj  anakti  ehren,  verherrlichen  (salben,  bestreichen). 

angelo  Bote. 

&yyelo'q  m.  Bote.  +  lat.  fehlt. 

Vgl  sskr.  anjiras  m.  mythische  Zwischenwesen  zwischen  Göttern 
und  Menschen  „Boten,  Engel* ^;  altpers.  ayyaqo-g  Keichspostbote. 
Eine  uralte  Bildung,  die  sich  an  ag  hell  machen,  vgl.  sskr.  vy- 
akta  deutlich,  anschliesst. 

agos  n.  Fehl,  Schuld,  Sünde. 

«yoff  n.  Fehl,  Schuld,  Sünde.  +  lat.  felüt. 

sskr.  ägas  n.  fehl,  Schuld,  Sünde. 

Wohl   von   ag   in  der  Bedeutung  „gleiten"   vgl.  sskr.  anjas  das 

Gleiten,  anjasä  flugs. 

agno  m.  Lamm. 

ttfivo-s  m.  f.  dfivri  f.  Lamm  (für  dßvo  =:  dyvo),    +   lat.  agnu-s,  agna  m. 

f.  Lamm,  agn-inu-s,  agn-ina  (caro)  Lammfleisch,  agn-ile  Lammstall  (vgl. 

av^la-i  Schweinstall),   agn-el-lu-s  Lammchen  (aus  agn-ulu-s),  agni-culu-s, 

agni-cel-lu-s ,  agnicellu-lus;  amlii-egnu-s. 

Vgl.  altirisch   uan  (=  6n  =  ogn)  =  cambr.  oen,    com.  oin  agnus  s. 

Ebel,  S.  84.  —    ksl.  agn^,  jagn^  n.  Lamm,   j-agnl-d  m.  Lämmchen,   j- 

agnilo  n.  locus,  ubi  oves  pariunt. 

Vgl.  auch  ksl,  azno,  j-azno,  j-azino  n.  Vliess,  Fell. —  sskr,  ajina  n.  Vliess, 

Fell. 

at,  atat  Interjection. 

drraTtu,  dnataia^  (bei  Schmerz)  vgl,  drorot,  totol  (bei  Schmerz,  Trauer). 
4-  Iftt.  atat,  attat  (bei  Schmerz,  Verwunderung,  Freude  und  sonst). 
Vgl.  Ht.  at,  Interjection  der  Verachtung. 

ati  noch  dazu. 

irt  noch.  +  lat.  at-avu-s,  at-nepo-s;  et  und  (?). 

Vgl.  sskr.  ati  darüber,  noch  dazu.  —  gall.  ate-,  goth.  id-,  lit.  at-,  ksl.  otü-. 

atilo  ein  Fisch. 

HiU-^f  acc.  it^hr^  m.  ein  Fisch,  sparus.  -|-  lat.  attilu-s  besser  wohl  ati- 
la-8  m.  ein  störähnlicher  Fisch  im  Po.  Vgl.  lit,  ati-s,  oti-s  f.  die  Stein- 
butte. 

atta  m.  Väterchen. 

OTT«  m.  Väterchen.  -|-  lat.  atta  m.  Väterchen. 
Vgl.  ksl.  oticl  m.  Vater.  —  goth.  atta  m.  Vater, 
sskr.  attä  f.  Mutter. 
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ad  praeposition  xmd  praeflx,  zu. 

griech.  fehlt,  -|-  lat  ad. 

Tgl.  altiriscli  ad  zu.  —  goth.  as.  engl,  at,  ahd.  az  ca,  bei. 

ad-duk'  adducere. 

griech.  fehlt.  -\-  lat.  addnoo. 
Vgl.  goth.  at-tinhan  adduoere. 

ad-qrer  afferre. 

griech.  fehlt.  •4'  ^^  adlere,  affenre. 
Vgl.  goth.  atbairan  atbar  afferre. 

1.  an-  negirendes  Praefix,  nn-. 

d'  vor  Consonanten,  ar-  vor  Vocalen.  «-f-  lat.  in-. 

Vgl.  alürisch  aD-.  —  goth.  an-,  nhd.  un-. 

88kr.  zend.  a-  vor  Consonanten,  an-  vor  Vocalen.    ^ 

angnöto  xmbekaimt  (an-jgnöto). 

ayrta-s  g.  ayviSr-^s,  &yvwno^  und  ayrmro-g  imbekannt,  unkundig. 

4-  lat  ignöta-8. 

Vgl.  Bskr.  ign4ta  unbekannt. 

anmorta  unsterblich  (an-j-morto). 

&ftß(H]€o^  unsterbHeh.  -f*  1*^*  f^iH,  vgl.  inHnort-ftli-t. 
Vgl.  88kr.  amfta  unsterblidi. 

anmortio  unsterblich  (an-pmortio). 

dfiß^uh^  onsterblioh.  -f-  lat.  vgL  ixnmort-&li-8. 
Vgl,  sskr.  amartya  unatarblich. 

anyugo  ungejocht  (an-1-yugo). 

&Cv^,  aCvyo'S  ungejocht.  -t  1^^-  inJBgi^t  nng^siocfat  {BSof  injnga-s). 
Vgl.  sskr.  ayoj,  ayuga  ungejocht. 

anlauto  ungewaschen  (an  i~  laufo). 

alovro^  ungewaschen,    unrein,   ttlovr-^n,  dlaw^-Ut  f.  4"  ^t.  il* 
16tu-8  ungewaschen,  unrein. 

anvisto  ungesehen  (an-f-visto). 

aiOTo^  ungesehen.  +  l^t.  invisu-s  ungesehen. 

ansvopno  schlaflos  (an-j-sVopno}. 

äVnvo^  schlaflos.  +  lat.  insomni-s  (f&r  insomnu-s). 
Vgl.  sskr.  asvapna,  zend.  aqafna  schlaflos. 

ansYopniä  f.  Schlaflosigkeit. 

dvTtvta  f.  Schlaflosigkeit  4"  lat.  insomnia  f.  Schlaflosigkeit. 

2.  an  Partikel,  etwa. 

"y  etwa.  4"  ^^*  s^i  Fragpartikel. 
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I  Vgl.  goth.  an  Fragpartikel.  —  sskr.  anä  part  quidem,  ja,  beschränkeihl 
und  hervorhebend. 

3.  an  athmen,  hauchen,  duften. 

äv-e/no-g  m.  (Hauch)  Wind ,  dv^fid-ng  luftig ,  windig ,  ar-r^r  n.  Hohl» 
vielleichi  richtiger  än-qo-v  worin  am  =  ank  wie  in  avr^lo-gy  thnli-^ 
55  lat.  aaclare,  vgl.  lat.  anc-ra-s  *  eonvalles,  17-TO^  n.  Lunge,  Herz,  ^ 
T^v  n.  Unterleib,  Bauch  s.  ätro,  ov^o-g  m,  Mi&t,  Koth  (wie  M>;r-^r 
zu  *an  hauchen),  ^io-y  (=  ijaeo)  Mund  in  naq-rfio-v  Wange  8.&8.  -)-  lat. 
an-imu-8  s.  anemo ;  die  Bildung  ä-lo  d.  L  an-lo  in  a-lam  wilder  Knoblauch 
=  hauchend,  duftend,  an-Mu-s  schnaufend,  äl-are  hauchen >  athmen,  äl- 
ön-  m.  hestemo  vino  laoguens  hat  im  Griechischen  kein  Analogon  und 
erinnert  eher  an  sskr.  anila  m.  Wind,  anala  m.  Feuer  (=  hauchend);  6a 
n.  Mund  s.  äs. 

Tgl.  sskr.  an  aniti  anati  athmen,  wehen f  schnappen,  Ibchzen.  —  ksl.  v- 
oBü  m.  Hanoh,  %K)hajqf  dufte.  —  goth.  anan  6n  anans  hauchen. 

anemo  m.  Hauch,  von  3  an. 

ovifAo-g  m.  Hauch,  Wind ,  '^vefxoeis,  -f-  lat.  animu-s  m.  anima  f. 
Hauch,  Odem,  Seele,  animosn^tr. 

anemovent  voll  Hauch. 

'qvifioeig  luftig,  windig.  -{-  lat.  animosn-s. 

ätmo  m. ,  ätman  n.  Odem,  Hauch,  Athm^. 

dvfid'S  m.  Dampf,  Dunst,   äa&f4«  n.  schwerer  Athem,  aa^fiaipm 
aihme  schwer,  keuche,  -f-  lat.  fehlt. 

as.  4thom,  ags.  aedhum,  ahd.  ädum  m.,  nhcl.  Atheikn,  Odem, 
sskr.  ätman  Hauch,  Seele,  Selbst. 

ätro  n.  Eingeweide  {von  an  athmen). 

riToQ  n.  Lunge,  Herz,  ^^-r  n.  Unterleib.  4"  1^  f^t 

Vgl.  ags.  aedre,  ahd.  ädara  f.  Ader  pl.  Eingeweide,  «hd»  in^dbi, 

mhd.  in-ädere  n.  Eingeweide. 

sskr.  antra  n.  Eingeweide. 

as,  asio  n.  Mund. 

naq-^Co-v  n.  Wange  (was  am  (nagd)  Munde  ist)  li'itav  ovog  f. 
Strand  vergleicht  sich  mit  lat.  ora.  +  lat.  os,  6r-is  n.  Mund, 
Maul,  Mündung,  Eingang,  os-cen,  6s-culu-m  Mündchen  (Mäulchen 
=)  Kuss,  oscil-lu-m  dem.,  6s-tiu-m  Möndung,  Eingang,  Thür, 
Ostia  f.  Tiebermünde,  ostio-lu-m  dem.,  oro  6rft-re  den  Mund  ge- 
brauchen, reden,  bitten,  6r&-culu-m,  6va-mentu-m,  drä-tio,  ora- 
tiun*eula,  drä-tor,  drätor-iu-s,  örä-to-s  m.,  coram  adv.  ora  f. 
Band,  Saum,  Küste. 
Vgl.  sskr.  äs,  äsya  n.  Mund;  zend.  äonh  n.  Mund. 

ana  praepos.  und  praefix,  auf. 

dvd  auf.  +  lat.  fehlt  (vielleicht  in  an-elu-s^  aufothmend?). 


/ 
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Vgl.  gotb.  aoa  aaf. 

zend.  ana  auf,  ana  barezis  auf  dem  Teppich. 

ana  praep.  ohne. 

äv^t  avK  ohne.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  preoss.  w-ina  ohne,  ausser.  —    ksl.  v-onü  dass.  —    ahd.  ana,    änu, 

4no,  mhd.  äne,  an,  nhd    ohne,  ygl.  ahd.  ana,  änu,   mhd.  äne  adv.  ledig, 

frei,  yerlastig.    Zu  an-,  nn-. 

sskr.  ano  nicht. 

anati,  anat  f.  Ente. 

v^aaa  (für  vftw-ta)  f.  Ente.  +  1&^-  ^^^^  S*  ^kUSÜB  f.  Ente. 

Vgl.  lit.  anti-8  f.  —    an.  önd,    ags.  ened  f.,    ahd.  anut,   mhd.  ant  m.  f. 

Enterich,  Ente. 

anattno  adj.  von  der  Ente. 

gpriech.  fehlt.  -|-  lat.  anatinu-s  von  der  Ente,  anatina  (so.  caro)  f. 

Entenfleisch. 

Vgl.  lit.  antena  f.  Entenfleisch. 

ano  f.  Ahne,  alte  Frau. 

griech.  fehlt.  +  lat.  ana-s  f.  (wohl  ursprünglich  a-Stamm,  wie  domu-s, 
nuru-s,  comu  u.  a.),  anas  ätis  f.  Altweiberkrankheit,  ane-o,  ane-re,  and- 
scere  altes  Weib  sein,  werden,  ani-cula,  ani-cla^  aniceMa  und  anucel-la 
dem.  an-ili-8,  anili-tas. 

Vgl.  lit.  anyta  f.  Schwiegermutter,  altpreuss.  ane  (=  ane)  L  Altmutter. 
—  ahd.  ana,  mhd.  ane  f.,  nhd.  Ahne,  Ahn-frau;  ahd.  ane,  mhd.  ane, 
an,  ene,  en,  nhd.  Ahn,  Ahn-herr. 

anta  adv.  entgegen,  gegen,  gegenüber. 

arra  adv.  entgegen,    gegen,    gegenüber,    avT-ofiiUj    arrti  f.  om^r  adv. 
dyra-w.  -f-  lat.  vgl.  anta,  und  ante,  antid-ea  s.  anti. 
Vgl.  goth.  anda-  entgegen,  nhd.  ent-gegen,  ant-worten;  goth.  and  praep. 
an,  auf  =  lit.  ant  praep.  an,  auf. 

anta  f.  Vorbau. 

griech.  vgl.  avTti  f.  das  Entgegnen,   «rrri^v  adv.  orrcr-oi.   -|-   lat. 
anta-e  f.  vorspringende  Pfeiler,  templnro  in  antis. 
Vgl.  an.  önd  g.  andar  f.  vestibulum. 

anti  praepos.  und    praefix    gegen,    gegenüber, 
davor. 

dmi  gregenüber,  gegen,  dwifh-^,  dvria  adv.  atTMr-w,   arrto-^fuu. 

4-  lat.  ante,   ant-e&  und  antid-eä,   ante-häc  und  antid-h&o,  anti- 

stes. 

Vgl.  goth.  and-,  nhd.  ent-,  ant-  s.  antÄ. 

sskr.  anti  gegenüber,  davor,  angesichts,  nahe. 

antio  von  anti. 


\ 
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ävtlo'g,  dvrCa  adv.,  avTin-otj  avrw-ofjiai.  -f-  lat.  anilae  f.  das  herab- 
hängende  Stirnhaar,    anti-cas,    anti-quu-B    setzen    antie-   voraus 
(anti-cu-8  =  antie-cu-s)  Antium. 
Vgl.  ahd.  endi  Stirn.  —  irisch  etan  frons  (nach  Stokes). 

aniVos  n.  Blume,  Kraut. 

av^og  n.  Blume,  avO^tj  f.  ttv^e-fAo-v,   dvd-SfAo-m,  —  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  andbas  n.  Kraut,  Grünes. 

Gleichen  Stammes  scheint: 
ai^er  m.  n.  Hachel,  Granne. 

d&riQ  ^Qog  m.  Hachel,  Granne,  dd^riQri'loiyo-g  Hachel  verderber  (=  Wurf- 
schaufel), <r^^,  dd-iiqa^  att.  dSd^ri  f.  Brei  aus  Spelt-  oder  Weizengraupen. 
-J-  lat.  ador  g.  adÖris  n.  Spelt,  Dinkel,  'adör-eu-s  aus  Spelt 

ansä  f.  Handhabe,  Henkel. 

griech.  fehlt.  -^  lat.  ansa  f.  Handhabe,  Henkel,  ansu-la  dem. 

Vgl.  lit.  ^ä,  alt  ansä  f.  Henkel,  Oehr. 

sskr.  a&sau  dual,  di«  beiden   Henkel  des  Altars,    amsa-dhri   Gefass  mit 

Henkeln. 

ansäto  gehenkelt  (wie  von  ansäy  behenkeln). 

griech.  fehlt.  -^  lat.  ansätu-s  gehenkelt. 
Vgl.  lit.  %sfi'ta-s,  ^sota-s  gehenkelt. 

ap  erreichen,  erlangen;  anknüpfen,  anbinden. 

«TT-Tw,  axpiü  knüpfen,  anknüpfen,  anbinden;  anstecken,  anzünden,  med. 
haften,  anfassen,  sich  befassen,  an-jQa  f.  Lampendocht,  dtpri  f.  Berührung, 
Festhalten,  d{pd-<o,  dipda-ab)^  ^(^««r-tfa  betasten.  -|-  lat.  apiscor  ap-tu-s 
sum  apisci  erlangen,  ad-ipisci,  ind-episci,  ap-tu-s,  apt-äre,  ind-eptäre, 
ape  •  prohibe,  compesce  alt,  apere  *  vinculo  comprehendere  alt,  copula  f. 
(=  co-apula)  Band,  ap-ex  icis  m.  Gipfel,  Spitze  (=  Ziel). 
Vgl.  sskr.  äp  äp-noti,  äp-ati  erreichen,  treffen,  gewinnen,  zend.  ap  apäiti 
erreichen,  zum  Ziel  kommen. 

skon-ap  anknüpfen,  beginnen. 

awdnTO)  anknüpfen,  beginnen,  awdnr hv  fid^^iv  Ktim^f  beginnen. 
+  lat.  coepio  (co+ipio)  coepi  coeptum  coepere  anfangen,  coep- 
tu-m,  coept-äre. 

aptno   vermuthet   (=   geistig   erreicht)   von   apo 
Vermuthung. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  in-opinu-s,  nec-opinu-s,  opin-äri,  opin-io. 
Vgl.  ksl.  za^pa,  za-j-apu  m.  Vermuthung  ne-vüz-apina  unvermuthet. 
Von  ap  conjectura  assequi. 

Ebenso  von  op  =  ap  (vgl.  sskr.  ips  [ap-f-s]  desid.  wünschen,  ipsä 
f.  Wunsch,  ipsu  wünschend):  lat.  op-timu-s   (vielleicht  für  opti- 
timu-s),  op-tio,  ad-optio,  op-tare. 
Fiek ,  indogerm.  WOrtcrbueb.    U.    8.  Anfl.  2 
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apos  oder  opos  n.  Werk. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  opus,  opera,  operare,  operandam  =  oskisch 
apsannam,  mit  opas  est  es  thnt  noth  vgl.  opor-tet  gebildet  wie 
poeni-tet  von  poena. 

Da  das  Wort  im  Griech.  fehlt,  ist  nicht  auszuma4^hen ,  ob  apos 
oder  opos  anzusetzen. 

Vielleicht  ist  mit  opus  est,  (^r-tet  3(p€U(o  {d(p^--t»)  zu  ver- 
gleichen. 

Vgl.  ags.  äiian,  ef-nan  wirken,  machen,  thun,  ahd.  noba  f.  Bege- 
hung, Feier,  uobjan  =  nhd.  üben. 

sskr.  apas  n.  Werk,  That,  Handlung.  (Etwa  daxi-ia  für  än^axi-w 
vgl.  Opsci). 

apnos  g.  apnesos  n.  Ertrag,  Gut,  5abe. 

a(p€vog  n.  Hom.  spater  auch  atpvo^  n.  Ertrag,  Gut,  Habe,  «ffVi- 
i6-g  (affvea-to-g)  reich.  -|-  lat.  fehlt,  vgl.  op-es. 

apto  part.  pf.  von  ap. 

«TTTo-f,  avp-aTuo-g.  -|-  lat  aptu-s,  ad-eptu-s,  in-eptu-s. 
Vgl.  sskr.  äpta  part.  pf.  pass.  vpn  äp. 

apmanto  n.  Riemen,  von  ap. 

afifia  n.  für  atpfjia  alles  Anknüpfende,  Band,   Riemen,   Schlinge. 

-f-  lat.  ämentu-m,  besser  ammentu-m  n.  Riemen,  Riemen  an 'der 

Sandale,  Schleuderriemen  am  Wurfspeere. 

Dazu  auch  inter-ämenta  n.  pl.  das  Holz  zum  Schiffbau,  vgl.  mter- 

aptu-s  unter  sich  verbunden. 

Von  apmo  stammt  lat.  am-et-  (besser  amm-et-)  Quergabel  beim 

Netze. 

apapo  Wiedehopf,  scheint  oi;iomatopoetisch. 

dnatfo-g  •  tnoy^  to  oqvsov  bei  Hesych.,  gewöhnlich  inoip  m.  Wiedehopf. 
4-  lat.  upupa  f.  Wiedehopf. 

Ohne  Rücksicht  auf  die  Hesych.  Glosse  wurde  man  etwa  epopo  ansetzen. 
Wohl  von  einem  Tonworte  ap,  vgl.  «bru-w,  ^nv-ra  (auch  d^uyij?),  latw 
op-un-cul-on-  m.  ein  lärmender  Vogel;  sskr.  upabda  (up-ap-f-da  wie  ^ab-da), 
u|>abdi  m.  Geräusch,  Geklapper,  Gerassel 

api  praepos.  und  praefix,  im'. 

kni  praepos.  und  praefix.  -^  lat.  op  in  op-erio,  op-&cu-s,  sonst  ob. 

Vgl  i(p-i^Q€t  Belagerung  mit  ob-sidere  belagern,  in-tixitn  mit  ob-v&gire, 

ob-vagulare,    ini^TeCvoi   und   ob-tendere    vorschützen,    kni-xaXvJttia ,  im- 

x^vnrwj  i7ii'X€v&m,  Ini^xw-g  mit  oc-culere,  op-erio,  op-äcus,   inl-xai^og 

und  opportünus,    ob-äter  schwärzlich,    ob-longus  länglich   mit  int-fjifixi^g 

länglich,  int-^aavg  etwas  dicht,  kni-noliog  fast  grau. 

iskr.  api  tritt  an  Verbalwurzeln  Erlangung,    Verbindung,    Anschliessnng 

bezeichnend,  zend.  aipi  Praepos.  um,  nach,  auf. 

Von  ap  erreichen. 
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api,  ampi  Biene,  summendes  Insect 

ifATti-s  f.  Stechmücke.  -|-  lat  api-s  f.  Biene. 

Vgl.  ahd.  imbi,  impi  n.  Bienenschwarm,  Biene,  nhd.  Imme. 

Von  einem  Tonworte  ap,  wozn  «Tivm,  rjuv-ra,  tnoxjt^  ifinig  (und  <J/i*y^?) 

nnd  lat.  ap-is,  op-un-culo,  upupa  (auch  ap-er  Eber  =  grunzend?). 

apo  ab,  von,  Praefix  und  Praeposition. 

djio  ab,  von.  +  ^at.  ap,  ab,  ä  ab,  von. 
Vgl.  goth.  af ,  nhd.  ab. 
Bskr.  zend.  apa. 

aps  weg,  von,  Erweiterung  von  apo  durch  s. 

&tp  advb.  zurück,    von  weg;    wiederum,    -f    it^t.  abs  sinngleich 
mit  at>. 

apro  m.  Eber. 

griech.  fehlt.  +  lat.  aper  g.  apri  m.  Eber,  Aper,  apra,  apr-ärius,  apri- 
cnla-B,  apr-!nu8,  Apr-oniu-s,  aprn-gnu-s 

Vgl.  ksl.  v-epri  m.  Eber.  —  ags.  eofnr,  eofor.  eofer,  ahd.  ebnr,  mhd. 
dber,  nhd.  Eber  m. 

aprtno  adj.  vom  Eber. 

lat.  apr-inu-8  vom  Eber. 
Vgl.  mhd.  eberin  vom  Eber. 

ar^  und  ab  schwellen. 

dip-^-g  Schaum  b.  a^ro,  vii<po}  bin  nüchtern,  nach  Curtius  Studien  II,  2, 
44  in  vri'€<p  zu  zerlegen,  aß-qo-q  üppig,  nßl  ^-  Jugendkraft;  ofifp-€i^  Her- 
ling,  ofiß-qo-q  Regen  b.  ambro,  o/^ß-gif^o-g  s.  ambar.  -J-  lat.  am-ni-s  m. 
FluBB  (für  ab-ni-s)  vgl.  gallisch  ambe  *  rivo,  inter  ambes  '  inter  rivos, 
dazu  der  FluBsname  Amb-ri-s,  cambr.  Ambyr,  Abona,  jetzt  Avon,  alt- 
irisch  abh  fluviuB,  lat.  eb-riu-s  üppig,  saftreich,  trunken,  sobriu-s  (fl6-|- 
eb-riu-s)  nüchtern,  imb-er  m.  s.  ambro. 

Vgl.  sskr.  ambhas  n.  Wasser,  ambhr-na  Wasser^ftss,  Kufe,  ambu  Wal- 
ser, ambhas  n.  Gewalt,  Furchtbarkeit,  ambhr-na  gewaltig,  sehr.  — 
goth.  abr-a-8  stark,  sehr,  bi-abr-jan  sich  entsetz^i,  staunen. 

abi  Fichte,  Tanne,  von  ab  ^  a,^  schwellen. 

aß-^v  iXdrrfVj  ol  Sk  nevxipf  Hesych.  (woher  ?).  +  lftt.  abi-et-,  abies 
f.  Tanne,  abie-gnu-s  tannen  (für  abiet-gnu-s) ,  abiet-ärius. 
Von  ab  schwellen,  wie  nt-xv-g  Fichte  von  pi  schwellen. 

ambön  m.  Rand ,   erhöhter  Band ,    von  ay ,   ab 
schwellen.  . 

afjLßmf  m.  erhöhter  Band.  +  umbon-  m.  erhöhter  Rand. 

Aus  ft/u^^  Destillirhelm  ist  lat.  ambiga  dass.  entlehnt,    hierher 

auch  wohl  obba  f.  breitrandiges  Gtofass. 

2* 


20        IV.  Wortschatz  der  graeco-italisohea  8pracheinheit. 

ambro  m.  Regen,    von  ay^,   ab   vgl.  ig.  ambhar 
Wasser. 

ofjLß^o^  m.  Regen.   +    lat.  imber  Stamm  imbri-   geschwächt  aus 

imbro-   m.   Regen.     Vgl.  zu  dem   b  sskr.   amb-u  Wasser  neben 

ambhas. 

Vgl.  Ambri-8  gallischer  Flussname. 

ambrof/ero  Regen  bringend. 

dfAßQOifOQo-g  Regen  bringend.  -|-  lat.  imbrifer  a  uro. 

abro  schwellend,  üppig. 

aß^6-g  üppig,  aß^  Zofe,  delicata.  +  lat.  ebr-iu-s,  s6briu-s. 

af/ro  (Schaum)  Dunst. 

dfpQo-g  m.  Schaum.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  abhra  n.  Wolke,  Dunst. 

am  fiissen,  packen,  raffen. 

dvia  f.  (vielleicht  für  df^t^a  und  =  sskr.  amlvä  f.  Plage,  Drangsal),  afiij 
t  Schaufel,  Eimer  vgl.  sskr.  ama-tra  n.  Krug,  Gefass,  dfi-^l-ov  Opfer- 
schale,  dfi'f^  Topf,  Nachen,  Nachttopf;  o^-ru^ut  vgl.  sskr.  sam-am  zu- 
sammenfassen. 4'  Iftt.  am-aru-s  s.  amaro. 
Aus  am  hat  sich  em  emeti  nehmen  entwickelt,  w.  s. 
Vgl.  lit.  uma-8  schnell,  plötzlich  (sskr.  ama  m.  Wucht,  Ungestüm).  — 
an.  ama  schädigen,  plagen,  ami  m.  Last,  Qual.—  sskr.  am  amiti  befallen, 
schädigen. 

amaro  herb. 

gr^.  fehlt,  -f-  lat.  amäru-s  bitter. 

Vgl.  sskr.  amla  sauer.  —  ahd.  ampher,  nhd.  Sauer-ampfer. 

6mo  roh. 

tifiö^g  ungekocht,  roh.  -{-  lat.  fehlt,  vgl.  amärus  und  ir.  am  roh. 
Vgl.  sskr.  ama  ungekocht,  roh. 

omso  m.  Schulter. 

lüfj^o-g  m.  (für  Sfioo)  Schulter.  +  lat.  umeru-s  m.  Schulter. 
Vgl.  goth.  amsan-  m.  Schulter.  —  sskr.  amsa  m.  Schulter* 
Hesyoh's  a/maog,  tofjLonXmri  meint  vielleicht  goth.  amsa,  ein  grie- 
chischer Dialect,   welcher  hinter  fi  oder  zwischen  Vocalen  das  a 
bewahren  könnte,  ist  nicht  bekannt. 

ama  f.  Mama,  Lallwort. 

griech.  fehlt  +  lat.  in  amita  f.  Tante  (vgl.  mater-tera  von  mater). 
Vgl.  ahd.  an.  amma  f.  Grossrautter,    ahd    ammä,    mhd.  amme  f.  Amme, 
Mutter,  nhd.  Amme. 

am^^^  tönen. 

ofjiifri  f.  Ton,  Laut.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  amb-iti  schelten,  amb-ri-ti  belfern. 

sskr.  ambh,  ambhate  tönen,  unbelegt. 
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amr/i  praepos.  und  praefix,  um. 

dfjupi  um,   praepoB.  und  praeiix.  4"    ^^t.  ambi-egnu-s,    ambi-dens,  amb- 

iguu-8,  amb-üro,  am-icire  (für  amb-jicire),  am-flexuB,  am-plecti,  am-ussi-s, 

an-ceps. 

YgL  gaUisch  ambe-,  amb-,    altirisch  imb-,  im-.  —    ks].  o  um,  praefix  o 

und  ob-  (?)  —  as.  umbi,  ahd.  umbi,  umpi,  mhd.  umbe,  umb,  um,  nhd.  um. 

sskr.  abhi  gegen,  wegen,  abbi-tas  zu  beiden  Seiten,  ringsum. 

Von  abh  ==  sskr.  ubh  zusammenhalten. 

amyidant  oben  und  unten  Zähne  habend. 

ttfjufoSovg  6ovT-og  oben  und  unten  Zähne  habend  Aristot.  +  l*t. 
ambidens  sive  bidens  ovis  appellabatur,  quae  superioribus  et  in- 
ferioribus  est  dentibus  Paul.  Diac. 

amyis  um,  zu  beiden  Seiten,  aus  amyi  durch  s 
erweitert. 

KfAifig  zu  beiden  Seiten,  -j-  umbr.  ampr,  ambr,  oskisch  amfr  um 
8.  Curtius  unter  dfiipC. 
Vgl.  altpers.  abish  =  abi. 

Gleichen  Stammes  mit  ara.yi: 
amr/ö  beide. 

afitfw  du.  beide,  dfi(f>6-ta(}o^,  -^  lat.  ambo  ambae  ambo. 

Vgl.  lit.  abü,   f.  abi  beide.    —    ksl.  oba  beide.  —    goth.  bai,  ba 

n.  beide. 

Sskr.  ubhau,  ubha  du.  beide. 

1.  ar  amu  erstreben,  erlangen,  treifen. 

d^,  a^vrai  erstreben,  erlangen,  gewinnen,  aQ^-og  n.  Nutzen,  Gewinn, 
a^-<rxQ),  d^üfOy  r^qia-aa  gutmachen,  dqi-iwVf  aQ-taro-g,  a^-Ti}  vgl.  sskr. 
rta  n.;  im  feindlichen  Sinne  dgrifAivog  betroffen,  versehrt  (=  petitus)  vgl. 
sskr.  ärta  (a-f-ar-ta)  betroffen,  versehrt,  beschädigt.  +  lat.  in  aries, 
arundo,  ars. 

Vgl.  sskr.  ar  rnoti  erreichen,  erlangen,  treffen,  ar-tha  n.  Gewinn,  Nutzen, 
arta  geschädigt,  arus  n.  Wunde.  . 

ari,  ario  m.  Lamm,  Bock. 

aii-et-,  aries  m.  Widder,  dazu  ar-nae  caput*  agni  caput  bei  Paul. 
Diac.  +  eQi'tfo-g  m.  Böckchen,  gebildet  wie  1^-^-^,  sskr.  rsha- 
bha  Stier,  rasa-bha  Esel  von  ras  brüUen  u.  a. 
Vgl.  lit.  era-6,  ery-s  m.  Lamm,  preuss.  er-istia-rji  aec.  dem.  Lamm, 
ksl.  j-ar-ina  f.  Wolle,  vgl.  lit.  erena  f.  Lammfleisch. 

aro  Rohr. 

tt^-y  n.  Arum,  Art  Schilfrohr.  4-  lat.  ar-undo  f.  Rohr,  steht  zu 
«^o-v  wie  nebr-undo  Niere  zu  vefpQo-g, 

arti  f.  Streben. 
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griechv  fehlt,  -f-  lat.  ars  arti-um  n.  Bestreben,  Weise,  Kunst,  in* 
ers  ohne  Streben,  trag. 
Vgl.  sskr.  rti  f.  Art,  Weise. 

2.  ar  fugen. 

d^'UQ'üfxm ,  ij^a^-ov,  oQ-aa  anfügen,  oQ^fuvo-s  gefuge,  passend,  £^i}^-a 
passe,  u^fiQ^Bs  nahe  bei  einander,  a^-^^-v  n.  Gelenk,  Glied.  -{-  lat. 
ar-ta-s  part.  pf.  pass.  (gefugt  =)  eng,  davon  art-ire,  art-are  fest  einfu- 
gen, ar-ma  n.  pl.  ar-tu-s  m.  s.  artu,  ar-mentu-m  n.  s.  armanto,  ar-mu-s 
8.  armo. 

YgL  sskr.  ara  m.  Radspeiche,  ära  f.  Pfriem,  Ahle,  ar-paya  (caus.  von  ar) 
hineinstecken,  anfügen. 

artu  Geftige,  von  ar. 

tt^v-g  f.  Verbindung  (Freundschaft),  dQtV'tn  füge  zusammen,  be- 
reite. +  lat  artu-s  m.  (Gefüge  =)  Glied,  arti-oulu-s. 

armanto  n.  Spann,  Gespann,  von  ar  fügen,  vgl. 
europ.  arman  Spannvieh. 

agfiat'  n.  (Spann,   bespannter  Wagen)   Kriegswagen.  +  lat.  ar- 
mentu-m  n.  (Spann  =)  Spannvieh,  Pferd,  Kind. 
Vgl.  an.  jörmuni  n.  Rind,  Pferd. 

armo  m.  (Gefuge)  Ann. 

oQfio-g  m.  Fuge,   Gelenk,  Schulter.   +    l&t.  armu-s  m.  Schulter, 

Vorderblatt,  Oberarm. 

Vgl.  altpreuss.  irmo  f.  Arm.  —  ksL  ram^  n.  humerus.  —  goth.  ar- 

m-i-s  m. ,  nhd.  Arm. 

sskr.  irma  m.  Arm,  Vorderbug  der  Thiere.  —  zend.  arema  m.  Arm. 

3.  ar  trennen,  lockern. 

grieoh.  in  d^io-g  rarus,    i^rjfio^s  s.  aremo,   Sqo~s  (=  oq^^)  n.  Grenze, 

dQO'U  pflüge  (=  lockre)  s.  aray,    aQovga  (=  uq^o^)  s.  arvo.  +    !**•  io 

&rea  s.  aro,  arvu-s  s.  arva,  arare  s.  aray,  ra-ru-s.^ 

Vgl.  lit.  yru,  ir-ti  sich  auftrennen,  ar-dyti  auftrennen.  —  ksl.  or-j%  ori-ti 

trennen,  lösen,  vernichten. 

sskr.  r-ta  ohne,  arana,  aranya  fremd,  fem,  ar-ma-ka  dünn,  ärät  von  fem, 

lire  fem  s.  äro. 

aramo  getrennt 

i^fio-g.  -^A^t.  fehlt. 

Vgl.  germ.  arma-,  nhd.  arm. 

sskr.  arma-ka  schmal ,  dünn  sbst.  Enge :  zend.  airima  Einsamkeit. 

äro  die  Weite,  der  Baum. 

griech.  fehlt.  +  l&t.  ar-ea  f.  Raum,  Platz. 

VgL  Ht.  ora-s  m.  das  Freie,  das  Draussen,  lett.  &r-a-8  m.  dass., 

ara  draussen. 

sskr.  ärat  abl.  aus  der  Feme,  äre  loc.  fem. 
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aray,  arayeti  pflügen. 

fx^oA»,  d^oato  pflügen.  -|-  lat.  aro,  arare  pflügen. 

Bemerke  die  alterthümliche  Unterlassung  der  Dehnung  in  aQo-ao)^ 

a^o-To-ff,  «^-<r*-j  u.  8.  w. 

Vgl.  lit.  ariu,  ar-ti  pflügen.  —  ksl.  orj^  ora-ti  pflügen.  —  goth. 

aijan,  ahd.  erran,  mhd.  eren,  em  pflügen. 

Eigentlich  „lockern"  vgl.  3  ar. 

arato  gepflügt  part.  pf.  pass.  von  aray. 

agoTo-g  gepflügt.  -|-  l*t.  arätu-s  gepflügt. 

arater  m.  Pflüger. 

agoTriQ  m.  Pflüger.  -|-  lat.  arätor  m.  Pflüger.     tcQotiiQto^ 
pflügerisoh  =  aratoriu-s  pflügerisch. 

aratro  n.  Pflug. 

aQOTQo-v  n.  Pflug.  +  l*t.  arätru-m  d. 

Vgl.  ksl.  oralo  n.  ralo  n.  Pflug.  — ^  an.  ardhr  n.  Pflug. 

arvo  Ackerland. 

lat.  arvu-8  pflügbar ,  arva  f.  arvu-m  u.  Pflugland.  +  ^Qo^i 

=  !dqoj:ri  f.  Name  von  Oertern ,    äQovQa  für  dg^o-Qa  f., 

Ackerland. 

Eigentlich  „locker,  lockeres  Erdreich^^ 

Vgl,  an.  jörvi  (=  ervan-)  m.  areua,    ahd.  ero  (=  erva-) 

m.  n.  Erde.  —  comisoh  erv,  ereu  ager. 

Auch   iQU'  Erde  und  goth.  air-tha,    nhd.  Er-de  gehören 

zu  ar  lockern,  trennen. 

ar  praepos.  und  praefiic,  an. 

gr.  fehlt.  -|-  alÜat.  ar-,   so  viel  als  ad,  ar-fui  =   ad-fui;    auch  in  altlat. 
ap-or  =  ap-ud  (ap+ar  und  ap+ad). 
Vgl.  lett.  ar  praepos.  c.  acc.  mit,  an. 

arakno  Spinne. 

rf^ö/vd-ff,  dQdxvris  m.,  dQtxxvri  f.  Spinne,  a^;|jy-*o-y  n.  Spinngewebe.  + 
latein.  aran-eu-s  adj.  zur  Spinne  gehörig,  m.  Spinne,  aranea  f.  Spinne, 
Spinnewebe,  araneu-m  n.  Spinnewebe.  Vgl.  ags.  rynge  m.  f.  Spinne, 
Spinnewebe  ? 

ark  wehren,  ausschliessen. 

aQX'iWf  %x-€<r-cie  wehre  ab,  schütze,  halte  aus,  eigentlich  denom.  von  a^x- 

oc  n.  Wehr,    auch  in  avT^ttQxrjg  selbstgenugsam  und  noS-aQxrig.   -\-    lat. 

arc-eo  wehre  ab,  schliesse  aus,  arci-  f.  Burg  s.  arki,  arc-u-s  ro.  Bogen, 

eigentlich  „Wehr"  vgl.  arku,  arc-a  f.  Verschluss,  arc-4nu-s. 

Vgl.  alk  dXaXxtiv,  das  aus  ark  entstanden. 

Vgl.  lit.  rak-ta-s  Schlüssel,   rak-inti  verschliessen.    —    ags.  algian   hüten, 

schirmen  s.  alk. 

sskr.  sam-arc  feststellen,  raksh  rakshati  hüten,  schützen. 
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arki  f.  Burg,  Wehr. 

gr.  8.  ark.  -|-  lat.  arr  ard-um  f. 
.     VgL  goth.  alhi-  f.  Heiligthum,  Tempel  (von  alh  =  alk  =  ark). 

arku,  arkva  Wehr,  Bogen. 

gfr.  8.  .ark.  -f~  ^t.  arca-s  m. 

Vgl   ags.  earh  n.  Pfeil,  Gesohoss,  goth.  arhva-zna  Pfeil. 

arkso  m.  Bär. 

uqmo-q  m.  Bär,  f.  SiebengeBtim.    +    l*t.  ursu-s  m.  Bar  (ursa  f. 
das  Siebengestirn,  dem  Griechischen  nachgeahmt).  —  kymr.  arth  Bir. 
Vgl.  sskr.  rksba  m.  Bär,  pl.  das  Siebengestim. 
Von  ark  wehren?     Südeuropäische  Grundform  arksto-s? 

ar/,  er/  erregen,  sich  regen. 

^{»X^^  errege,  oQx^ofiat  hüpfe,  tanze,  Bqx'^S  s.  ar;^i.  -f-  lat  fehlt. 
Vgl.  sskr   rghäya  beben,  toben,  rasen,  rghä-vant  tobend,  stürmend. 

ar;fi  m.  Hode. 

ö^j|f*-ff  m.,  iV'OQxo-Sy  fioV'OQxO'i-  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  zend.  erezi  Hode. 

arg  glänzen,  hell  sein. 

ttQy^o^  weiss,  ttQy~a(v<u  weiss  sein,  a^-tfio-s  m.  weissei*  Fleck  auf  dem 
Auge,  aQyiT'  weiss  vgl.  sskr.  rajata  weisslich,  a^ywr-  weiss,  äQy-vQO^ 
Silber,  aQy'Wpo-g  hell,  ^-«^i}ff  hell,  deutlich,  dQyeV'Vo-s  (für  d^ea-vo) 
weiss,  dQyea^T«  hell  machend  vgl.  argos.  -f~  latein.  arg-entu-m  s,  argeto, 
arg-uere  hell  machon,  erweisen,  argu-tu-s  hell,  argü-mentu-m  Erweisung, 
arg-illa  Thon  aus  dem  gr.  ä^yilXo-g  m.  Thon  entlehnt. 

argeto  hell,  weisslich,  n.  Silber. 

agy^T^  in  agyixa^  dqyiri  (aus  «(»y^ijo-),  a(>j/^r-  weiss,  hell.  -|-  lat. 
argentu-m,  osk.  arageto-m  Silber.  —  gall.  z.B.  in  Argento-ratum. 
Vgl.  sskr.  rajata  hell,  weisslich,  n.  Silber,  zend.  erezata  n.  Silber. 

argos,  esos  n.  Helle. 

iv-aqyr^g  hell ,  deutlich ,  dQyiv-vo-s  weiss ,  a^f a-x«  hell  machend. 

+  lat.  fehlt. 

Vgl.  zend.  arezanh  n.  der  helle  Tag. 

ari^  erheben. 

griech.  fehlt,  ÖQo-^vvfo  ist  wohl  griechisches  Gewächs,  aus  o^.  -|-  lat.  in 
ard-uu-s  s.  ar^uo,  vielleicht  auch  in  arb-or  f.  Baum  (?). 
Vgl.  sskr.  ardh  rdhate  gedeihen;  fordern,  pflegen. 

ariS'uo  hoch. 

gr.  fehlt   +  lat.  arduu-s. 

Vgl.  altirisch  ardda  sublimia,    comp,  arddu,  artu  altior,    altgal- 

hsch  in  Ardu-enna  silva  die  Ardennen.  —  zend.  eredhwa  hoch. 


IV.  Wortachatz  der  graeco-italischen  Spracheinheit.         25 
ard  netzen,  erfrischen. 

agiv  netzen,  aQ^-fio-s  Tränke.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  ard  ardati  zerstieben,  wallen,  strömetf,  rd-u  erquicklich,  mild, 

ard-ra  frisch,  erfrischend. 

ardio  m.  f.  Reiher. 

iQ<o^,i6-s  m.  Reiher.  -|-  lat.  ardea  f.  Reiher.  In  iQ<oSu)  ist  €  Vor-r 
schlag  vor  q,  Qto^io  umgestellt  aus  oq^u)  mit  Ersatzdehnung. 
Vielleicht  von  ard  netzen. 

arpo,  arpno  dunkel. 

oqip-vo^  finster,  dunkel,  oQtfh-vi]  Finstemiss.  +  lat.  fehlt. 
Vgl  an.  jarp-r,  ags.  earp,  eorp,  ahd.  erpf  foscus. 

(Von  ars  =  sskr.  arsh  gleiten,  strömen:) 
arsen  männlich. 

dotri^v,  u^^riv  ivog  männlich,  n.  Männchen.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  rsha-bha  m.  Stier;    zend.  arshan ,    arshäna  m.  Mann, 

Männchen. 

arso  m.  Arsch.  / 

o^^-ff  m.  Arsch  (vgl.  Ä^/o-y  =  d^-xo-g  dass.).  +  lat.  vielleicht 
in  urruncu-m  unteres  Ende  der  Aehre  (?). 

Vgl.  an.  ars  und  ras-s  m.  Arsch,  ahd.  mhd.  ars  (i-Stamm),  nhd. 
Ars,  Arsch  pl.  Aerse  (Luther). 

ersay  irren. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  errare,  erron-,  error. 

Vgl.  goth.  airzi-s  irre,  airz-jan   irre  fuhren,    ahd.  (irrjön)   irron, 

mhd.  irren,  nhd.  irren. 

1.  al,  aleti  wachsen  machen,  nähren. 

«y-oXro-^  Hom.  nicht  zu  ernähren,  unersättlich,  y«flm}(»,  !^-T*-r  f.  der 
heilige  Hain  zu  Olympia,  aX'-aog  n.  (für  al-tog)  Hain,  aX-fia  n.  Hain  (bei 
Lycophron).  -^  lat.  alere  nähren,  olere,  olescere- wachsen.  —  alro-  in 
ay-itlro^  entspricht  dem  part  altu-s  in  der  Bedeutung  „genährt*^ 
iX-^uivm^  dl'öiiaxta  nähern,  aX-^i-rOy  dX-^^cxto,  dX-'düCvto  heilen  sind  mit 
Gurticui  als  Weiterbildungen  von  al,  auf  griechischem  Boden  gewachsen, 
aufzufassen. 

Vgl.  goth.  alan  61  alans  wachsen,  aljan  nähren,    an.  ala  61  alinn  nähren, 
hervorbringen,  alere. 

almo  Ulme. 

grr.  fehlt.  +  1^^*  ulmu-s  f.  Ulme. 

Vgl.  an.  älm-r,  ahd.  mhd.  elm,  engl,  elm-tree  Ulme. 

elsno  Eller,  Erle. 

gr.  fehlt,  -f-  l^t.  alnu-s  f.  Erle  (für  alsnu-s). 
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Vgl.  lit.  alk8ZDi-8,  elkszni-s  io  (d.  i.  al-k-szni-)  m.  Erle,  Eller, 
vgl.  ksl.  jellchA  ==  germ.  alisa,  ahd.  elira  uud  erila,  nhd.  Eller, 
Erle. 

2.  al  brennen. 

griech   vielleicht  in  iXaUi  s.  alaivä.  -f  lat.  ad-oleo  olui  olevi  uliam  olere 
verbrennen  (Opfer),  ad-olescere  verbrennen  intrs. 

Vgl.  agB.  alan  brennen,  trs.  und  intrs.  äl-geveorc  n.  igniarium,  an.  eld-r 
(=  alida-s),  ags.  eld,  ags.  äled  m.  Feaer,  ahd.  elo  elawer  lohfarb. 

alaivä  f.  Olive,  Oelbamn. 

iltußa,  Haut  att.  iXda  f.  Oelbaum.  4*  l&t.  oliva,  olea  f.  Oelbaum. 

alaivo  n.  Baumöl. 

iXaißO^y  tllato-v  n.  Oel.  4-  l^t.  oHvn-m,  olea-m  n.  Oel.  —  Lit. 
a)ejn-8  m.,  goth.  alSv  n.  Oel  sind  entlehnt. 

alaivavent,  alaivovent  ölreich. 

iXtufieis  voll  Oliven,  Oel.  -j-  lat.  oleosas  ölreich. 

alaiväro  ölig. 

iXturiQO'S  ölig.  -|-  lat.  oleari-s,  olearia-s. 

3.  al,  ala  treiben. 

lAffM,  ilavvto  (iXa-vv-m)  treiben,  ^Xa-riJ^,  iAa-ro-^.  +    lat.  in  alacer  leb- 
haft, rege,  ele-men-tum  (?). 
Vgl.  ahd.  ila,  nhd.  Eile,  ahd.  il-jan,  iMan,  nhd.  eilen. 

alno  Hirsch. 

iXlos  (für  iX'Vo-s)  Hirsch,  fla-tpo-g  m.  vgl.  iJUx-^^^-^. -f' lat.  fehlt. 
Vgl.  lit.  elna-8,  elni-s  m.  Hirsch.  —  ksl.  alünl,  j-elenl  m.  Hirsch. 

alio  anderer. 

aXlo-g  for  dX^o-i  anderer,   -f'    ^^^  aliu-s  anderer.    Das  für  älter  geltende 
sli-8,  ali-d  ist  in  Wahrheit  jünger. 

Vgl.  altirisch  aile  alias.  —    goth.  ali-s  (=  alja-s)  anderer,    ahd.  ali-lanti, 
nhd.  E-lend. 

alietero  anderer. 

griech.  in  dXXorQ-Uh^  fremd.  +  1^^  ^^^  (altero-)  zusammenge* 
fallen  ans  alietero-  anderer,  ursprünglich  nicht  bloss  von  sweien. 

alk  wehren,  aus  ark  gl.  Bed. 

dXx'j  dX-uXx^lv  abwehren,  äAx-ij  f.  Wehr,  Wehrkraft,    tn-aX^i-^  (für  In* 
olx-Ti-c)  f.  Brustwehr  von  inaXaXxtiv,  +  lat.  ulc-isci,  ul-tus  sum  rächen. 
Vgl-  dfAvpm  wehre  und  räche. 
Dazu  ags.  ealgian  schützen,  wehren. 

alkter  m.  Wehrer,  von  alk. 

dXxT^Q  m.  Wehrer,  aibrr^^-io-y.  -f  lat.  ultor  m.  Racher,  ultör- 
iu-s  rächerisch. 
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alks  alkseti  wehren,  schirmen. 

ftJUlo»  wehre,   äUx-rotQ  (für  aicf-riti^,   wie  Ixro^  s=  e|-ro-c  der 
sechste)  m.  Hahn  („wehrhaft^'),  -f-  Is^t.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  raksh  rakshati  wehren,  schützen. 

alk  Eisvogel. 

aXx'Wuv  ovog  f.  Eisvogel,  -f'  i^^-  alo-edo  f.  Eisvogel.  Gurtius  vergleicht 
auch  ahd.  alac-ra  (gleicher  Bedeutung?). 

alpo,  alpako  gering,  dürftig,  schwach. 

dXanciC^,  kanaaaoi,  XanecQd^i,  4*  1^^*  fehlt. 

Vgl.  lit.  alpu  alp-sti  schwach,  ohnmächtig  werden,  alp-na-s  gering,  ohn- 
mächtig, 
sskr.  alpa,  alpaka  gering,  schwach,  klein. 

al^o  weiss,  alr/inio  weisslich. 

dXip6-t  m.  weisser  Fleck,  äXfpovg  •  Uvxovq  Hesjch.,  dXtpivUt  •  ^  Uvxrj  Weiss- 
pappel Hesych.  +  lat.  albu-s,  umbr.  alfu-,  sabin.  alpu-s  weiss,  albineu-s 
webslich,  Albinius  röm.  Eigenname.    Vgl.  slavodeutsch  albhadi  Schwan, 
sskr.  rabhasa  von  lebhafter  Farbe,  stechend,  grell. 

av  aveti  sich  sättigen,  gütlich  thun,  gern  haben,  be- 
gehren, beachten. 

(dj)  ä  sättigen,  a-fieviUy  d-aai,  a-^r[v,  ad-^fpf  (aus  d^'^rpf)  reichlich  (wie 
ßdSffp  Yon  ßa)y  d-^o-^  m.  (nicht  Neutrum)  Sättigung,  Ueberdruss  (för 
dß^o-if  wie  ßd-S(h-g  Gang  von  /J«),  aStj-x^ig  gesättigt  (denom.  von 
d-So^  vgl.  ßaS't^vt  von  fidSo-a);  «fw  (för  dßi-jw)  beachten  vgl.  sskr.  avi 
beachtend.  +  ^^t.  av-eo,  ave-re  gern  haben,  sich  gütlich  thun,  avi-du-s 
begierig,  av-äru-s  habgierig. 
Vgl.  ksl.  j-avÖ  offenbar,  u-mu  m.  Sinn,  Verstand. 

sskr.  av,  aväti  sich  sättigen,  gütlich  thun,  erfreuen,  gern  haben;  begün- 
stigen, helfen,  schützen,  av-i  beachtend,  ud-av,  pra-av  beachten,  mer- 
ken auf. 

avos  n.  Gunst,  Beistand. 

iv-^s  freundlich,  doaaito  helfen.  -4"  l&^*  ^ehlt. 
Vgl.  sskr.  avas  n.  Gxmst,  Beistand. 

auro  gewinnend,  geniessend  (av+ro). 

in-avQ^axn  geniesse,  gewinne,  dn^avqdn  wegnehmen,  rauben.  + 
lat.  in  ad-orea  f.  Siegesgewinn,  Siegj  Beute. 

aus,  ausi  f.  Ohr. 

oü«ff,  owrt-off,  mo£  n.  Ohr.  -J-  lat.  auri-s  f.  Ohr,  aus-cult&ri. 
Vgl.  lit.  ausi-s  f.,  preuss.  ausl-ns  acc.  pl.  —   ksl.   uoho  n.  gen. 
u^e  und   ncha  Ohr.  —  goth.  auso  (Stamm  ausan-),    ahd.  ora, 
nhd.  Ohr  n.  —  irisch  6  (==  aus)  Ohr. 
Von  av  län  beachten. 
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avis»'/  wahrnehmen  von  avis  (von  av)   durch  «Vä 
«=  dhä  thun  weitergebildet. 

nia&dvofiai ,  ja^/ntiv  nehme  wahr,  aia^fftg.  -|-    lat.  audio  höre, 
alt  oiedier. 

1.  avo,  avon  m.  Grossvater. 

griech.  fehlt.  +  lat.  avu-s,  av-ia  Grossvat^r,  Grossmutter,  avun-cula-s 
Matterbruder,  av-itu-s;  avilla  altes  Schaf  (=  Grossmütterchen). 
Vgl.  lit.  av-yna-s  m.  Oheim,  preoss.  awi-s  m.  Oheim.  —  ksl.  uj*  (~  avya) 
m.  Oheim,  u/-ka  f.  Tante.  —  goth.  avon-  f.  Grossmutter,  an.  afi  (=  avan-) 
m.  Grossvater,  ags.  eam,  nhd.  o-h-eiro  m.  Oheim,  Schwestersohn  (aus  au- 
ima  *  =   auja-ma). 

2.  avo  Pronominalstamm. 

lat.  in  (ou-lo)  oul-s,  ul-tra,  ul-tro,  ulter-ior,   ul-timu-s.  -f"  griech.  in  «v- 

To-5,  l-wü-TO-y  (=    ^-|-o>/'o-ro)  u.  s.  w. 

Vgl.  ksl.  ovü  dieser.  — -   zend.  altpers.  ava  jener. 

3.  avo  praefix  weg,  ab. 

«v-T*-^  u.  s.  w.  -|-  lat.  in  au-fero. 

Vgl.  preuss.  au-  z.  B.  au-mü-sna-n  Abwaschung.  -—  ksl.  u-  ab,  weg- 

sskr.  avaweg,  zurück,  ab,  herab. 

avi  m.  Vogel. 

griech.  in  aiao-g,    ttißtro^  (=s   äßt-no-s)  m.  Adler.   +    J*^-  *vi-8  ra.  f. 

au-cep8.  ^ 

Vgl.  sskr.  vi  m.  vayas  n.  Vogel,  Gevögel. 

aveso  Hafer. 

griech.  fehlt.  4~  l^^-  avena  (für  aves-na)  f.  Halm,  Hafer. 
Vgl.  ksl.  ovisü  m.  Hafer. 
Vrphl  zu  av  sättigen. 

as ,  asd  dörren. 

aia  f.  aCo},  dCnivat,  dCttl^o-g.  -f  lat.  ar-ere,  ard-eo,  ardor  (ftir  asdor). 
Vgl.  goth.  as-gon-  f.  Asche,  ahd.  essa,  nhd.  Esse. 

äs  ästai  sitzen. 

fjfjttUj  ^ffd^ai  sitzen.  -}"  l**«  vielleicht  in  anu-s  (für  äs-nu-sV)  m.  Gesäss. 
Vgl.  sskr.  as  äste  sitzen. 

äs,  äsio  n.  Mund. 

griechisch  nur  in  ;r«e^i}io-y  n.  Wange,    eigentlich  was  neben  naQu  dem 
Munde  ijiTo  für  ijato   =   sskr.  asya  ist,  vielleicht  auch  in  ifitov  ovos  f.  Ge- 
stade, das  sich  wohl  mit  lat.  ora  f.  Rand,  Gestade  vergleicht.  -|-  lat.  6s, 
6r-is  u.  6r-are,  6s-culu-m  n.  (Mäulchen  =)  Kuss. 
Von  an  athmen,  hauchen. 

asar  n.  Blut. 
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ia^,  eJaQ,  böot.  laQ  n.  Saft,  Blut.  -|-  altlat.  assir  n.  Blut,  assar-ätu-s  mit 

Blut  angemacht.    Das  es  ist  Schnörkel. 

Vgl.  lett.  assin-B  m.  Blut;  sskr.  asan  n.,  asra,  asrj  n.  Blut. 

{Von  as  „schiessen" :) 

asisto  schiessend,  Schuss. 

otOTo-g  m.  Pfeil.  +  hit.  arista  f.  Halm  (?). 
Vgl.  8skr.  asishtha  am  besten  schiessend 

aseno  m.  Esel. 

ovo-g  für  oavo-g  m.  Esel.  +  lat.  asinu-s  m.  Elsel,  demin.  asel-lu-s  für 
asen-ln-s.  Ans  asellus  sind  wohl  schon  sehr  früh  entlehnt  lit.  aaila-s, 
ksl.  osilQ ,  goth.  asilu-s  ra.  In  Nordeuropa  ist  der  Esel  bekanntlich  nicht 
heinaisch. 

asmo  wir,  unser,  pron.  pers.  1  ps.  pl. 

äf^fifg,  ^fjiiTg,  ^fi^-T€^-g,  äfio-g  unser,  -f-  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  asma  pron.  pers.  1  ps   pl.    zend.  ahma  unser. 

asmo  unser. 

äfto-g  unser,  -f-  lat.  fehlt.- 
Vgl.  zend.  ahma  unser. 

I. 

i  nom.  is  it  pron.  demonstrat.  der,  er. 

griech.  nur  dialect.  aoc.  i^  ihn,    ovroa^i,   ixstvoa-i   u.  s.  w. ,   i-äi  und 

(/+<f€  zu).  -|-  lat.  is  ea  id,  i-tem,  i-ti-dero,  i-tä,  i-teru-m. 

Vgl.  goth.  i-s  er,  i-ta  es. 

Bskr.  ayaro,  iyaro,  idam,  Themaform  id« 

itam  adv.  so. 

griech.  fehlt.  4*  iat.  item. 

Vgl.  sskr.  ittham  (für  itham  vgl.  ka-tham  wie)  so. 

ität  adv.  abl.  so. 

griech.  fehlt.  -)-  lat.  ita  so. 

Vgl.  sskr.  ittha  so  (für  ithä  vgl.  ka-tha  wie),  itthät  so:  zend.  itha 

so,  wie. 

iti  adv.  so. 

griech.  fehlt.  +  l*t.  iti-dem  ebenso. 

Vgl.  sskr.  iti  so  (Bildung  wie  ka-ti  quot,  ta-ti  tot). 

itero  anderer,  compar.  von  i. 

griech.  fehlt.  +  lat.  nur  in  it«ru-m  acc.  adv.  zum  anderen  Male, 

wiederum. 

Vgl.  sskr.  itara  anderer. 

/ 
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aikvo  der  gleiche  (ai-(-kvo). 

Ifrieoh.  fehlt,  -f-  It^t.  aeqau-s. 
Vgl.  sskr.  eka  einer)  derselbe. 

also,  eiso  pron.  demonstrat.  dieser  (ai+so). 

griech.  fehlt  -f-  osk.  eiso-  jener,  nmbr.  eso-  jener  s.  Corssen  I,  386. 
^     Vgl.  sskr.  esha,  esh&,  etad;  Eend.  aesha,  aetat  dieser. 

oino  unus  (oi+i^o). 

oivfi  f.  die  Eins ,  As  auf  den  Würfeln,  -f-  altlat  oino-s,  lat.  ünu-t, 

ülln-s  (=  ün*ula-s).    ^ 

Vgl.  altirisch  oin,  oen,  brit  an.  —  altpreods.  aina-s,  lit.  v-ena-s. 

—  ksl.  inti.  —  goih.ain-a-s,  nhd.  ein. 

sskr.  ena  (e-|-na)  heisst  dieser. 

oivo  einer,  allein  (oi-(-vo). 

oJog  einer,  einzig,  allein,  -f"  ^^t.  vgl.  oi-no-s,  ü-nu-s. 
Vgl.  altpers.  aiva,  zend.  aeva  einer. 

2.  i  eimi,  eiti  gehen,  eks-i  herausgehen,  apo-i  weg- 
gehen, upo-i  unter-,  eingehen,  ein-,  be-schleiclien, 
skon  i  zusammenkommen. 

l,  ilfii,  floi  gehen.  -4-  l&t.  e-o,  is,  it,  itum,  ire  gehen.  Mit  lat.  in-itiu-m 
n*  vgl.  sskr.  ityä  f.  Gang.  —  tig-nriQW'g  znm  Eingang  gehörig,  i^-itfiQto^ 
zum  Ausgang  gehörig  gebildet  wie  trans-itoria-s  zum  Durch-,  üebergang 
grehörig  (trans-itor  der  Vorübergehende).  —  aTt-ttfit  gehe  fort,  If^i^»  gehe 
heraus,  aup-€^  gehe  mit,  komme  zusammen,  v;r-f i/ui  gehe  unter  Etwas, 
gehe  hinein;  beschleiche  vgl.  lat  ab-ire,  ex-ire,  co-ire,  sub-ire  eingehen, 
einschleichen,  sub-ito  plötzlich. 
YgL  lit.  eimi,    ei-ti  gehen.  —  ksl.  i-d%  ging,  i-ti  gehen.  —  goth.  i-ddja 

ging. 

sskr.  i  eti  imasi  gehen. 

ito  gegangen  part.  pf.  von  i. 

ttTtQog^TO'g  unzugänglich,  Sva^naQ-tto^  schwer  zu  passiren,  iv- 
m^g-ito^  leicht  zuganglich,    afia^-iTo^  f.  sc.  odog  Strasse  für 
Lastwagen.  ~|~  l&t.  itu-s  in  circum-itu-s  u.  s.  w. 
Vgl.  sskr.  dur-ita,  zend.  duzh-ita  schwer  zugänglich. 

itä,    itäyeti   gehen,   denom.    von   ito   part. 
pf.  von  i  gehen. 

itii-  in  hfi-T iov  man  muss  gehen,  ixu-x^uto-g  drauf  los- 
gehend von  ♦/tjj-t^c  sinngleich  mit  Ixti-g  +  lat.  ito,  it&re 
gehen,  umbr.  eta-  abgeleiteter  Verbalstamm  =  itäre: 
etato,  etatu  fär  etatom,  etatum  =  lat.  itätum  zu  gehen. 

itio  das  Gehen,  Gang. 
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grieoh.  fehlt.  +  lat.  in-itiu-m,  ez-itiu-ni. 
Vgl.  sskr.  itya  f.  das  Gehen ,  Gang. 

oimo  jn.  Gang,  Weg,  Bahn. 

o2fio-g  m.  otfirj  f   Gang,  Weg,  Bahn.  -{-  lat.  fehlt,  vgl.  aevu-m. 

Vgl.  lit.  ei-8-me  f.  Gang,  Steig. 

sskr.  ema  m.  eman  n.  Gang,  Weg,  Bahn. 

aivo  Leben,  Lebensdauer,  Zeit. 

ai^i,  aUi,  diC  immer,  ul^p-wf  m.  Lebensdauer,  Zeit.  -{-  lat.  alt 
aevu-s  m.  meist  aevu-m  n.  Dauer,  Zeit,  ae-tät-  f.  aus  aevi-tftt-, 
ae-ter-nu-s  aus  aeyi-temu-s. 

Vgl.  goth.  aiv-a-8  m.  Zeit,  Ewigkeit,  halis-aiv  adv.  kaum,  je. 
sskr.  äyu  (=  aiv)  m.  n.  Leben,  Lebenszeit 

3.  i  ainu  drangen,  bewältigen,  nehmen,  fassen. 

(xXvvfjuu  nehmen,  fassen,  dno-airvfjiai  wegnehmen,  Mi-atto^  ausgewählt, 
Sl'Otwa  {.  Lebensweise,  ahi^fo  fordere,  ttfr-co-p  schuld  (vgl.  sskr.  enas 
Schuld),  uit'la  f.  ai^d-^  schrecklich  (vgl  sskr.  enas  Schrecken),  at^f^i-m 
nehme,  -f-  lat.  ü-tor,  alt  oitor  (sich  nehmen),  oskisch  ae-teis  gen.  sg.  par- 
tis,  lat.  aeru-ma,  aerumnu-la,  aeru-scare,  aeron*. 

Vgl.  sskr.  in  (i)  in4ti,  inoti  drangen,  bewältigen,  in  der  Gewalt  haben, 
enas  n.  Frevel,  Fluch,  Unglück,  Sünde;  zend.  aenanh  n.  Strafe,  Rache. 
Auch  germ.  ai-tha-  n.  Eid  gehört  dieser  Wurzel  an. 

aios  gen.  aiesos  n.  Erz,  Metall. 

griech.  fehlt.  +  lat.  aes,  aeris  n.  aes-culu-s,  aescuU&nu-s. 

Vgl.  goth.  aiz  g.  aizis  n.  Erz,  Geld,  ahd.  er  n.  Erz. 

sskr.  ayas  n.  Metall,  Erz. 

Lasst  sich  auch  zu  2.  i  ziehen,    vgl.  sskr.   ena,    eta  beweglich, 

schimmernd,  griech.  ni-^-Xo^^  atoXo-^  beweglich,  schimmernd. 

aiesino  ehern,  metallen    adj.  von  aios. 

griech.  fehlt  +  lat.  ahenu-s,  aenu-s,  aSneu-s. 
Vgl.  ags.  aeren,  as.  ahd.  mhd.  drin  ehern,  von  Erz. 
zend.  ayanhaena  metallen,  eisern. 

airä  f.  Grasart  (Lolch). 

ttl^  f.  Grasart,  Lolch.  -|-  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  era-kä  f.  eine  Grasart. 

äiro  nehmend  (ai+ro). 

alQi'ü)^  alqi-ato^  nehmen,  wählen,  al^^ro^g,  at^-ai-g,  -(-  lat.  in 
aeru-ma  f.  Last,  aerumnu-la  f.  Tragreff,  aeru-sc&re  heischen,  bet- 
teln, aeron-  m.  Korb. 

(Wie  von  ik  stechen?): 
aikmo  Spiess. 

uixftr  f.  Spiess.  -|-  lat.  fehlt,  vgl.  icere. 
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Vgl.  lit.  eszma-s,   j-eezma-s,   preuBS   aysmi-s  Bratspiees  (aus  aik- 
szma-  ?). 

aikla  Spitze. 

atxXoi'  tU  ytüvtiu  rov  ßiXovg  Hesyoh.-f- irisch  4el  fuscina,  tridens. 
Vgl.  preuss   ayculo  f.  Nadel  (=  ksl.  igla  f.  Nadel,  Pfriem?). 

ix  begehren  (vgl.  ^y), 

ixttvüv  begehren  (Hesych.),   ix~'*^^^y  t^^utv  n.    +    lat.  imä  (=-  i/ma)  in 
ima-gon-  Bild,  imi-ta-ri  nachahmen,  ae-mu-lu-s  nacheifernd. 
Vgl.  lit.  ig-iju,  igi-ti  etwas  erstreben,   sich  Mühe  geben,  aik-sstyti   ver- 
langen. 

sskr.  ih  ihate  sich  bestreben,  begehren,  ihä  f.  Streben,  Wunsch,  an-ehas 
ohne  Nebenbuhler. 

ig  Schmerz  haben,  verdrossen  sein. 

Vielleicht  in  o?x-to-^,    o/xt-^-^  ,    oixT€tg(ü  (=r  ofxtfQ-uo).    +    1*^*  »egör, 

aegro-tu-s. 

Vgl.  lett.  ig-stu.   ig-t  innerlich  Schmerz  haben,   verdrossen  sein.  —    ksl. 

j-^za  f.  Krankheit,  Schwachheit. 

id  entzünden,  entflammen,  erhellen. 

f&^ivacu  '  ^(gfiatverai  Hesych  iO-^go-g  hell,  klar,  atd^  flamme,  ai&^ff^ 
ctf^-^;  ttI&'€do'g  Russ,  aXd^-ovaa  f.  Halle.  +  lat.  in  aed-e-s,  aes-tu-s. 
aes-tas  tatis,  aestivus  sommerlich  (für  aestat-ivu-s). 

Vgl.  sskr.  idh  ind-dhe  entzünden,  entflammen,  edha  entzündend,  aidh  f. 
Gluth,  Flamme.  —  ahd.  eit  m.  Gluth,  Scheiterhaufen.  —  irisch  aed  Feuer. 

idxo  hell,  klar. 

i^i^-g  hell,  klar.  +  lat.  vgl.  idu-s  Vollmond  (?). 

Vgl.  sskr.  vidhra  (vi+idhra)  hell,  klar,  idhriya  zur  Himmelshelle 

gehörig  vgl.  atO^Qio-g, 

ai'V,  ai»Vo,  aiöos  Gluth,  Flamme;  anzündend. 

ai&6^  flammend  nv^-tado-^  Feuerzündend,  a?&o-g  m.  tt7&oi  n. 
Brand,  Gluth  -^  lat.  in  aes-tät  f.  Sommer  (Gluthzeit)  von  aed  = 
sskr.  aidh  durch  Secundärsufßx  tat. 

Vgl.  neuirisch  aodh  Feuer.  —  ags.  &d,  ahd.  eit  m.  Gluth,  Schei- 
terhaufen, mhd.  eiten,  ver-eiten  brennen,  verbrennen. 

aii^etu  m.  Brand. 

',    '        griech.  fehlt.  +  J*t.  aestu-s  m.  Brand. 
Vgl.  sskr.  edhatu  m.  Brand,  Feuer. 

aitVi  Heerd,  Heerdraum. 

macedon.  adi-^*  ia^aga  für  aid-i-s,  wie  erhellt  aus  macedon.  a(fi) 
Himmel  vgl.  ai&rjQ,  macedon.  adaXo-^  Russ  =  griech.  af&aXo-i 
RuBs.    +    lat.  aede>8,    aedi-um  f.  eigentlich  wohl  Heerd,    dann 
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Heerdraom;  Zimmer,  wie  unser  „Stube"  eigentlich  den  Ofen  be- 
zeichnet. 
Vergleiche  auch  täd^ovaa  f.  Halle. 

id  aid  schwellen. 

li-vo-g  (gewölbt)  gekrümmt,  iSv6't>,  tS-ri  saltus,  „SoUing",  olS-og  m.  Ge- 

ichwulst,  oiS-aUo-gy  otS-avat,  oM-aoi  schwelle,  oJ^-fia  n.  Schwall:  +  altlat. 

aemi-du-m  *  tumidum  (wie  von  aemS-  (=  aed-me)  schwellen). 

Vgl.  ksl.  jadro  (=•  6dro)  n.  Bausch,  Wölbung,  jadü  (=  Mu)  m.  Gift.  — 

ahd.  eiz,  mhd.  eiz  m.  Geschwür,   Eiterbeule,    an.  eit-il-1  m.  Drüse,  an. 

eit-r  n.,  ahd.  eitar,  nhd.  eiter  n.  Gift,  nhd.  Eiter  m. 

■skr.  indu  m.  Tropfen,  ind-ra  m.  Indra,  id  f.  Schwall  (oder  ==  ish  f.). 

aido,  aidos  Geschwulst,  Geschwür. 

oliog  Uk  Geschwulst,  Geschwür,  -f-  lat  fehlt. 
Vgl.  an.  eit-il-1  m.  Drüse,  ahd.  eiz,  mhd.  eiz  m.  Geschwulst,  (Ge- 
schwür, Eiterbeule. 

aidman,  aidmo  Schwall. 

olSfjiaT',  ol6fia  SxtXdaarjs  Schwall.  -1-  ftltlat.  aemidu-m  *  tumidum 
(von  aeme-  =  aedm§  und  dies  denom.  von  aedmo-}. 

ib  eib  triefen. 

ilßn  lasse  triefen,  strömen,  iß-ovri  f.  Brunneneimer,  fß^^ri  f.  Zapfen  zum 
Ablassen  des  Kielwassers,  otß-o*g  m.  Stück  Fleisch  aus  der  Wamme  des 
Ochsen  („saftig").  +  lat.  in  über  (aus  oiber),  über-tas,  über-tu-s  üppig  (?). 

1.  is  schnellen,  schwingen,  antreiben;  beleben,  fördern. 

grieoh.  in  taofjitu  s.  isay,  iaivio  s.  isanie,  la^-g,  Uqo^g  s.  isaro,  lo-g  Pfeil 
8.  isvo.  -4-  lat.  fehlt. 

VgL  ^^kr.  ish,  ish-yati  in  rasche  Bewegung  setzen,  schnellen,  schleudern 
(ans  aa  asyati  werfen),  ish  ish-n&ti  schnellen,  schwingen,  antreiben,  er- 
regen, ish  f.  Trank,  Labung,  Erquickung;  Saft  und  Kraft,  Frische,  Ge- 
ddhen,  Wohlstand. 

isay  isayeti  erfiischen,  beleben  (heilen). 

ttto^M  heile,  ia-TQ6'S  Arzt.  4~  l^t.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  ishay  saftig  sein,  schwellen;  frisch,  rege,  rührig,  kräf- 
tig sein;  erfrischen,  stärken,  beleben. 

isan  isaniati  erregen,  beleben. 

iaivtü  erquicke,  belebe  (wärme),  iav-^-v.  -}-  lat.  fehlt 

VgL  sskr.  ishany  auftreiben,  erregen  (ishay  beleben,  erfrischen). 

isaro  firisch,  kräftig,  heil  (heilig). 

la^g^    U^o-g  frisch,    kraftig,  U^  tg  rüstige  Kraft;    heilig.  + 
lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  ishira  saftig,  erquickend,  erfrischend;  frisch,  blähend; 
kräftig,  muthig,  rasch,  rüstig,  munter. 
liok,  indogerm.  W9rt«rbaeh.   II.    3.  Aufl«  3 
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2.  udro  ein  Wasserthier  (Otter). 

S^Qo-g,    v&^  f.  Wasserschlange,    auch  ein  kleines  Wasserthier, 
ivvS^(^  f.  Otter  ist  von  vdQo  Wasser  gebildet.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  lit.  udra  f.  Otter.  —   ksl.  v-ydra  f.  Otter.  —    ahd.  ottir  m., 
nhd.  Otter. 

sskr.  adra  m.  ein  Wasserthier  (Krabbe  oder  Fischotter);    zend. 
udra  m.  Otter  oder  Wasserhund. 

unda  (oder  ähnlich)  Woge,  Wasser. 

grriech.  fehlt.  +  lat.  nnda  f. 

Vgl.  lit.  vand&  g.  vandens  m.  —  preoss.  und-a-s  m.  Wasser. 

upo  unter  Präfix  und  Präposition. 

vno  unter.  4'  1^^*  s-ub  unter,   mit  einem  unerklärten  vorgeschlagenen  s. 

Vgl.  goth.  üf  als  Verbalpräfix  auf,  als  Praeposition  unter. 

sskr.  upa  als  Praefix  herzu,  hinzu,  als  Praeposition  unter,  bei,  auf,  zu. 

upero  der  obere. 

griech.  nur  in  vniQa  f.  das  obere  Raa.  -^  lat.  s-uperu-s  der  obere, 

supra,  super-ior. 

Vgl.  ags.  ufera,  ufora  der  obere. 

sskr  upara  der  obere. 

uperi  über,  Praefix  und  Praeposition. 

vntt^,  vniq  über.  +  lat.  s-uper  über. 
Vgl.  goth.  ufar  über, 
sskr.  upari  oben,  über. 

upemo  der  oberste,  superl.  zu  upo. 

griech.  fehlt,  -f"  ^^^*  s-ummu-s  (für  s-uprau-s). 
Vgl.  ags.  ufema  der  oberste,  höchste, 
sskr.  upama  der  oberste,  höchste. 

uro  1.  Wasser,  2.  Urin. 

ov(hta  f.  ein  Wasservogel  (?),  ovqo^  n.  Harn.  +  lat.  ür-inäri  unters  Was- 
ser tauchen,  von  ürina  Wasser,  sonst  heisst  ür-ina  f.  Harn.  Die  Bedeu- 
tung „Harn"  ist  gräco-italisch.  —  Besser  ouro? 

Vgl.  lit.  j-ure  f.  Meer,  das  Haff.  —  an.  ur  n.  Feuchtigkeit,  feiner  R^en. 
sskr.  vär,  väri  n.  Wasser;  zend.  vära  m.  Regen,  vairi  n.  See,  vairya  n. 
Kanal.  —  ags.  vär  n.  Meer. 

urko  irdenes  Gefass,  Krug. 

v^XV  ^*  irdenes  Gefäss  Att.  -4"  1^^*  urc-eu-s  m.  Krug,  Weiterbildung  durch 
-en-s  wie  oft.    orca  f.  Tonne  gehört  wohl  nicht  hierher. 

•    ul,  ulul  heulen. 

vA-oo)  bellen,  SXoX^v^g  heulend,  oXoX^vyri  Geheul,  oXoX-vCto  heulen.  -(-  1&^* 
ul-ucu-s  Kauz  s.  uluka,  ulul-a  f.  Kauz,  ulul-ftre  heulen,  ululä-men,  ululä- 
ta-s  m. 
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Vgl.  lit.  alfiju,  nlfi-ti  healen,  nlala  bangos  es  raosohen  die  Wellen, 
sskr.  olnka  m.  Eule>  Kauz,  ululi  heulend,  Gehenl,  nlüla  heulend. 

ulä  uläyati  heulen. 

vXavi  heulen,  bellen.  4-  l&i  ulucus,  ulula,  ululare. 
VgL  lit  ulo-jn,  ul&-ju,  ulü-ti  heulen. 

nloko  Eanz. 

griech.  fehlt  +  lat.  ulucu-s  Eule,  Kauz. 
Vgl.  sskr.  ulüka  m.  Eule,  Kauz. 

ululu  heulend. 

oXoXv^  heulend,  oXoXv-^viy  oXolvyi^.  -|-  lat.  ulula,  ululare. 
Vgl.  sskr.  nlülu  heulend. 

ululä  lüuläyeti  heulen. 

griechisch  yergl.  vXdw,  oXoXv-s,  oXolvCti.    -^    lat  ulula,   ululare, 

ululämen,  ulula-tu-s. 

Vgl.  lit  ulula  bangos  es  rauschen  die  Wellen. 

1.  US  euseti  brennen,  sengen. 

tvt}  brenne,   senge,    eva^TQa  f.  Sengplatz.    -|-    lat  uro  ussi  ustum  nrere 
brennen,  ur-tica  f.  Nessel. 

am</i-us,  amr/i-euseti  amburo.' 

d/Ltfpiviu  amburo.  +  lat.  ambüro. 

usto  gebrannt  part.  pf.  pass.  von  us. 

irr&ov  '  rb  niqU^^dftv  Hesych.   (dialect   für  iato-v  vgl.  ßvr&ov)  • 
nXij&og  Hesych.  für  ßvoxo^  von  ßwita ,  ßim  stopfen  (Stamm  ßvn-). 
Nach  Gurtius  Studien  IV,  202.  -f-  l&t.  ustu-s,  amb-ustu-s. 
Vgl.  sskr.  ushta  gebrannt,  zeud.  usta  gebraten. 

aus  dörren. 

avfa  (=  ava-m)  dörre,   «vo-^,   avo-taXeo^,  ava-rtioo-g.  -J-  lat  in 
aus-ter  m.  Südwestwind  (dörrender),  aus-teru-s  ist  entlehnt. 

auso  Gold  (gebranntes  =  geläutertes). 

griech.  fehlt  -f-  l&t.  auru-m,  aur-eu-s,  aureo-lu-s. 

Vgl.  lit.  auksza-s  (far  ausa^s)  m.,  preuss.  ausi-n  acc.  sg.  Goldl 

2.  US  ^wirken,  thätig  sein. 

griech.  fehlt  4'  l&t.  ind-us-triu-s  thätig,  fleissig,  ind-ustria  f.  I^leiss. 

VgL  ahd,  us-tri  f.  industria,  us-tinon  fiiugi  betreiben. 

sskr.  osham  adv.  geschwind,  sogleich. 

Von  US  =  vas   =  sskr.  vish   veveshti  wirken,    thätig   sein,    betreiben, 

dienen. 

usfaiä  f.  Fleiss. 
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Spriech.  fehlt.  4-  l&^*  ind-nstria  f.  ind-astriu-B. 
Vgl.  ahd.  ustri  f.  indastria. 


1.  ek,  eks  praepos.  und  praefix,  aus. 

ix,  H  ans,  4*  l*t.  e,  ec>,  ex. 

Vgl.  altgallisch  ex-,  altirisch  ass,  as.  —  lit  isz  aas.  —  ksl.  iztt  aus. 

ekstero  der  äussere  compar.  von  eks. 

griechisch  fehlt.  4'  ^^^  exter,  exteni-s,  exter-ior,  extr-^mu-s, 
exträ  alt  exirad  adv. 

Vgl.  altirisch  echtar,  cambr.  eithyr  adv.  extra  (von  es  =  alt- 
gallisch  ex,  wie  ochtar  adv.  superins  von  üas  =  altgallisch  onx- 
snpra). 

ekstemo  der  äusserste,  superlat.  von  eks. 

griechisch  fehlt.  4'  1&^-  extimu-s.  ^ 

VgL  cambrisch  heitham  extimus. 

2.  ek  kommen,  erreichen. 

^x-o),  Ix-avt),  Ix-^i-ofitu,  IxofAtjv^  dn-ty^fAtu  kommen.  +  lat  nnr  in 
equu-s,  oci-ter,  6c-ius. 

Vgl.  altirisch  ic,  icc  (=  ine,  anc)  kommen,  gelangen,  erlangen,  mit  con- 
können  (vgl.  Ixavo^)  mit  do-  kommen. 

sskr.  ag,  agnoti,  a^nnte  perf.  ä^a  erreichen,  anlangen,  eintreffen  bei;  er- 
langen, in  den  Besitz  einer  Sache  kommen;  machtig  werden,  bemeistem, 
vermögen. 

sskr.  19,  ish-te  (entstanden  ans  a^,  und  reflectirt  durch  goth.  aigan)  heisst 
nor  zu  Eigen  haben,  verfogen,  gebieten  über. 

ekvo  m.  ekvä  f.  Pferd;  Hengst,  Stute. 

Inno-g  (dialectisch  Ixuo^g  =  ix/o-^)  m.  f.  Pferd  (in  InntifAolyo-i 
ist  wohl  keine  Spur  von  iTtTtri  =r  eqna  Stute  zu  sehen,  sondern 
inn-TifjiolyO'g  wie  dv-fifuhcto-g  Hom.  ungemelkt)-  +  lat.  equu-s 
m.  equa  f. 

Vgl.  altgallisch  epo-  Pferd,  £po-na  f.  Pferdegöttin,  altirisch  ech, 
brit  ep  Pferd,  cambr.  ebawl  (=  epal)  FüUen.  —  lit  aszva  f. 
Stute,  aszu-ta-s  Pferdehaar.  —  an.  jor  (=  jahva-s  ==  ehva-s)  m. 
Pferd,  as.  in  ehu-skalk  Pferdeknecht. 

ekvio  adj.  von  ekvo. 

Innw-g.  -{-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  aQviya  (d.  i.  a^via)  a^vya;  zend.  agpya  innio-g. 

ekviko  adj.  von  ekvo. 
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tnnvxo-^,  +  !**•  fehlt. 

Vgl.  Bskr.  aQvika  adj.  von  agva. 

ekvino  adj.  von  ekvo. 

griecli.  fehlt.  +  lat.  equinu-s. 

Vgl.  preuss.  aswina-n  dada-n  Stntenmüch. 

ekveti  m.  Reisiger  (nicht  Heiter). 

Innora  m.  der  Reisige.  4*  lat.  eques  g.  equit-i-B  m.  Jlei- 
ter.,  eqidt-are,  eqnitartu-s,  equee-ter  (equetrtero-). 

öku,  ökions ,  öMsta  schnell. 

(oxvH,  tixufT<h-g  schnell,  schnellst.   +    lat.  oci-ter,   ooior,   öciii0, 

öcissime,  oxime  schnell. 

Lat.  6ci-  für  ocvi-    =    öcu-  wie  levi-s  für  legv-i-s,    dulci-s  für 

dnlcv-i-s,  brevi-8  für  bregv-i-s  n.  s.  w. 

Vgl.  sskr.   aga,    a^a&s,    ägish^    schnell;   zend.  i^n,    ägyao, 

ägyanh,  ägista  schnell. 

a;^io  (oder  ähnlich)  Igel. 

ixivo-i  (für  l/«-«'o-$')  m.  Igel.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  ezy-s  io  ra.  Igel.  -  ksl.  j-ezi  m.  Igel.  —  ahd.  igil,  nhd.  Igel  m. 

Dazu  phrygisch  ll^-v  •  i^t^ov  (wohl  für  H^-v).  / 

egö  ich. 

fym,  lyuh^t  ^yw-^»?.  —  lat.  ego,  egö  ich. 

Vgl.  lit  asz  (far  az).  —  kd.  azö,  j-azü.  —  goth.  ik,  nhd.  ich. 

sskr.  aham,  altpers.  adam,  zend.  azem. 

egni  (oder  agni)  m.  Feuer. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  igni-s  m.  Feuer. 
VgL  lit.  ugni-Ä  f.  Feuer.  —  ksl.  ognl  m.  Fener. 
sskr.  agni  m.  Feuer,  Feuergott. 
Za  ag  ang  blank,  hell  machen. 

ed  etti  edeti  essen. 

W»,  fut.  tS<i^M,,  iSridoxa,  i^riStog  ,  iSri^orm,  ij^^a^tjv;  lor-^oi,  ia-^üo 
essen,  iSoj^rj  (von  iSri^-  pf.).  -f  lat.  edo  est  edi  dsum  edere,  esse. 
Vgl.  altirisch  estar,  estir  edit,  dagegen  ithim  edo,  itheinar  edax  zu  ksl. 
pitati  s.  Windiscb,  Beiträge  VTII,  6.  —  lit.  edmi  es-ti  fressen.  —  ksl. 
jami  (=  ddmi)  jas-ti  essen.  —  goth.  itan  at  etum  itans,  nhd.  essen,  ass, 
ge-g-essen,  goth.  at-jan  in  fra-atjan,  nhd.  ätzen. 

edano  n.  das  Essen,  Speise. 

i^cevo-v  n.  das  Essen,  Speise.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  goth.  itan  inf.,  nhd.  essen,  Essen  n. 
sskr.  adana  n.  das  Essen ,  Futter. 

edent  part.  praes.  essend. 

iSuv  g.  iSovTo-i  essend.  -(-  lat.  edens  tis. 
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Vgl.  goÜL  itand-8,  nhd-  essend, 
sskr.  adant  essend. 

ester  m.  Esser. 

Mfiijcm}^  Rohes  essend,  vtjareiQa  Ivn'^ffteiQa)  f.  nicht  essend.  + 
lat.  esor  m.  estrix  f. 

eskä  f.  Speise,  Futter. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  esca  f. 

Vgl.  lit  eska  f.  Fatter,  Frass.  (ksl.  jadükti  essbar). 

eni,  en  praefix  und  praeposition ,  in. 

W,  «ly,  iv  in,  tis  (=  ly-f),  is  hinein  in.  +  lat.  in,  en,  indu,  endo  in. 

enisekve,  ensekve  sag  an,  imperativ  von  enisekv 
ansagen  s.  sekv. 

iw€n€  für  Ivains  sag  an.  -|~  l^t-  inseoe  sag  an. 

enkuient     schwanger    part.   praes.    von    enkuie 
schwanger  sein. 

iyxvm,  iyxviw  schwanger  sein,  part.  iyxvovr-,  iyxv^oW'  schwan- 
ger. 4*  ^^^*  inciens,  tis  schwanger  für  inoniens  wie  cliens  für 
clniens  nach  Ck>rssen. 

enter  praefix  und  praeposition  zwischen. 

griechisch  fehlt  -|-  lat.  inter. 

Vgl.  altgallisch  inter  ambes  *  inter  rii4s,  altirisch  etar,  eter,  etir 

inter. 

sskr.  antar,  zend.  antare  inter. 

entere  der  innere,  comparat.  von  en. 

hm^o^  n.  (das  Innere  =)  Gedärme.  4"  l&t  intro,  intra  abl.,  inter- 
ior  der  innere. 

YgL  sskr.  antara<im  Innern  befindlich,  antra  n.  Eingeweide,  Ge- 
därme. 

entemo  der  innerste,  nächste. 

grieoh.  fehlt  4~  ^^'  intimu-s. 

Vgl.  sskr.  antama  innigst,  nächst,  intim. 

entos  abl.  adv.  drinnen ,  innerhalb  (von  en  durch 
Ablativsuffix  tos). 

hno^  adv.  (Gegensatz  kxrog)  drinnen,  innerhalb,  hrroff-d-B,  h' 
toad^na,  kvToad-'tSia  n.  pl.  Eingeweide.  +  ^^'  i^^^  ^^-  intes- 
tina. 

Die  Zosammenstellong  von  intestina  und  ivroad-ta  mit  sskr.  an- 
tastya  n.  Eingeweide  ist  falsch,  denn  sskr.  antas  ist  =  antar  = 
lat  inter,  nicht  aber  =  imos-,  intos. 
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endo  drin,  drinnen  von  en  durch  do. 

Mo^  drinnen,  Mo^i,  tM<h-&iv,  +  altlat.  endo,  indu  drin,  in. 

en-ser  liineinfugen. 

ivii^  hineinfogen.  +  lat  inserere. 

enserti  f.  das  Hineinfögen. 

thfiQair^  f.  das  Hineinfagen.    +    lat.  inserü-m  vgl.  prae- 
serti-m. 

ensvopnio  n.  Traum  (en+svopnio). 

hvnvio^  n.  Traum.    +    W.  insonmiu-m   n.  Traum,    somnia-m 

Traum. 

Vgl.  sskr.  duh-shvapnya  n.  böser  Traum,  unruhiger  Soblaf. 

dn  siehe! 

^  nebe!  +  ^-  ^^  siebe! 

eno  pronom.  demonstrat.  jener. 

grieob.  yielleicbt  in  ly-^,  Jtv-d-iv  (oder  =■  sskr.  adba  darauf?).    +    lat. 
en-im,  iUe,  olle,  oUu-s  (für  onu-lu-s  wie  ullus  aus  Änulu-s)  jener,  61-im. 
Vgl.  lit.  an-s,  ana  jener,  jene.  —  ksl.  onu  jener. 
Bskr.  ana  dieser. 

(Von  en«9os  ==  sskr.  adhas  adv.  unten:) 
enrVero  compar.  der  untere. 

griecbiscb  feblt.  -|-  l^^*  inferu*8,  infr&,  infer-ior. 
Vgl.  gotb.  undar  praepos.  unter  (vgl,  zend.  adbairi   unter),    un- 
daro  adv.  darunter. 

sskr.  adbara  der  untere,    adbarat  und  adbarat-t4t  abl.  adv.  un- 
ten (=  inM-d). 

eui^emo  superl.  der  unterste. 

griecbiscb  feblt.  -f'  1^^*  infimu-s,  imu-s. 
Vgl.  sskr.  adbama  der  unterste. 

em  emeti  nehmen,  fassen  (aus  am  packen,  &ssen). 

griecbiscb  vielleicht  in  BfA^wfii,  ofio^at^^  Aftoa-^a,  -f-  Ist.  emo  emi  em* 
tum  emere,  alt  für  ,.nebmen",  später  entnehmen  r=  kaufen,  sumo  (sub- 
emo),  promo  (pro-emo),  como  u.  s.  w. 

Vgl.  altiriscb  em  nehmen.  —  lit.  imu  im-ti  nehmen.  <-  ksl.  iro%  j-^-ti 
(^  j-em-ti)  nehmen. 

emto  genommen,  part.  pf.  pass.  von  em. 

griechisch  feblt.  -^  l&^*  emtu-s,  ad-emtu-s,  comtu-s,  promtu-s. 
Vgl.  lit.  imta-s  genommen. 

er,  ere,  re  rudern,  treiben. 

nnrnwom-o^i  Funfsigruderer,   r^^^^c  Dreirnderer,  Trireme,    l^-vi}-f 
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m.  Ruderer  hat  in  vn-riQirii-s  Diener  ailgemeinere  Bedeutung  wie  sskr. 
ara-ti  Diener,  Gehülfe.  Von  i^irm  Rttderer  stammen  igea^üt  L  das  Ru- 
dern, die  Rudermannschaft,  für  iQer-iay  iQ^a</<o  =r  l^er-jo»  bin  Ruderer, 
rudere,  von  i^aato  Stamm  iQer-  kommt  iost-fio-v  n.  Ruder.  +  1*^.  mit 
Umstellung  ra-ti-s  f.  Floss,  remu-s  Ruder  s.  eretmo. 
Vgl.  lit.  iriu,  ir-ti  rudern.  —  an.  kr  f.  Ruder,  roa  2=  ags.  rovan,  mhd. 
ruejen  (=  ro-ja)  rudern,  ahd.  ruo-dar  =  nhd.  Ruder  n. 
sskr.  ara-ti  m.  Diener  (tJ^r-ij^^ij-c),  ari-tar  treibend,  Ruderer,  ari-tra  n. 
Ruder. 

eretmo  Ruder. 

iQeTfto-v  n.  Ruder  von  iQn-  rudern ,  denominativ  von  i^fis  Ru- 
derer. +  lat.  remu-s  m.  Ruder,  alt  resmo-s  (für  retmo-s)  in  tri- 
resmo-s  Trireme  s.  Corssen  H  181.  Die  Umstellung  in  ra-tis, 
rS*mu8  wie  im  ahd.  rüejen,  engl,  to  row  (Grundform  r^jan)  ru- 
dern, ahd.  ruo-dar  Ruder  neben  lit.  iriu,  ir-ti  rudern,  ir-klo-s 
Ruder  und  an.  4r  Ruder,  aera  =  ärja  rudern. 
Besser  vielleicht  retmo,  vgl.  altirisch  im-rad  sie  nmn^derten. 

2.  er,  ere  reiz^iL 

iQi^  acc.  I^y,  iQi^a  f.  Streit,  iQ^-^m,  iged^iCa  reize,  igi-^o^.  4-  lai. 

ira  f.  Zorn,  Ira-scor,  ir-ritare  reizen  (von  in-ri-tu-). 

Wiederum  eine  graeco-italische  Specialisirung  aus  der  Wurzel  ar. 

Vgl.  sskr.  irya  rührig,  kraftig,   energisch,  ir-in  gewaltthätig,   gewaltig, 

iras-yati  sich  gewaltthätig  benehmet,  übel  gesinnt  sein,   zürnen  (daraus 

irshyati  beneiden,  eifersüchtig  sein),  iras-ya  f.  das  Uebelwollen. 

ervo  Erbse,  Erve. 

oQoßos  m.,  l^/Jtrt^o-5  f.  Erbse.  +  lat.  ervu-m  n.,  ervilia. 
Vgl.  ahd.  araweiz  f.,  nhd.  Erbse, 
sskr.  aravinda  n.  heisst  Lotus. 

ervindo  Erbse. 

iQißfifdi>-g  f.  Erbse,  -f-  vgl.  lat.  ervum,  ervilia. 
VgL  ndd.  arft,  arften,  ahd.  araweiz  f.  Erbse,    griechisch  ^  für  «f, 
wie  in  tno^d^  s=r  nhd.  Sterz,    ^^6^  zu  lat.  candere,   nXiv^'^ 
=s  g^Ein.  flint  und  sonst. 

eloro  Schwan. 

iXugu>-i  ein  Wasservogel.  -|-  lat.  olor  oris  m.  Schwan. 

VgL  com.  elerhc,  cambr.  arem.  alarch  m.  Schwan.    Ebel  852,  1074. 

es  esti  sein,   apo-es  abwesend  sein,  eni-es  drin  sein, 
upo-es  drunter  sein,  apo-sent  abwesend. 

kis-y  i&ri  sein,  iovr-,  orr-  seiend.  -|-  lat.  es  est  es-se  sein,  ab-sent.  Lat. 
eram  vgL  ^a  war.  —  an-iifu  bin  fort,  tv^i^fAt  bin  drin,  vn^$fu  bin  drun- 
ter =  lat.  absum,  insum,  s-ubsum;  dxtou  ovtos  abwesend  =:  lat  absens 
tis  abwesend. 
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Vgl.  altirisch  am  bin.  —  lit.  esmi  bin.  —    ksl.  jes-mi,  jesti  bin,  ist.  — 
goth.  im  is  ist,  nhd.  ist. 
selor.  as  asti  sein. 

eske  Fräsensthema  zu  es  sein. 

iaxov  Hom.  impf.  war.  -|-  l^t.  ob-escet  *  oberit  Tel  aderit.   Festas. 

sent  seiend,  pari,  praes.  von  es. 

iuv,  wv  seiend.  -|-  lat.  ab-sens,  prae-sens. 
Vgl.  lit.  sant-,  esant-,  ksl.  8%  bq  sy  seiend, 
sskr.  sant  seiend,  wahrhaft,  gnt. 

aposent  abwesend. 

«nttiv,  dnm¥  abwesend.  -|-  lat.  absens  tis. 

aposentia  f.  Abwesenheit 

ttnovtfla  f.  Abwesenheit.  +  1^^*  ftbsentia  f. 

setio  wahrhaft,  echt. 

h€6-Q  wahrhaft,  echt,  -f-  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  satya  wahrhaft,  echt. 

0.  6. 

6  Partikel  des  Ausrufs ,  beim  Vocativ. 

•So!  -|-  lat.  6  o ! 

ok  sehen. 

5<nr£  da.  n.  die  Angen  (6xu),  oaaofim  (dx-jo-juiu)  sehe  vorher,  ahne,  ottö» 

(o»-Jff)  f.  Ahnung,  Gerficht,  6n  in  li^fimtj  Bn^om^a  sehen,  ofi/A»  (s=  dflr- 

fMci')  n.,  oipt-s  f.  (=  dn-Ti-^),  de-ow-rij-c,    ntcv-dTiTTi-s ,  oTttt^iO'i  laoon. 

Auge  (von  önta-,  wie  vavri'Xo-s  von  y«v-ra-),  7ra^€y-o7rf;n}-^,  Sinn  ans 

Snom,  wie  nivto  aus  äol.  muvto  trinke,  o^^Tr-r-et/oi,  eis  nna,  tonri  f.,  iv^ 

wito-v.  -f-  lat  nur  in  oo-ulu-s  m.  Auge 

Vgl.  lit.  aki-s  f  Auge.  —  ksl.  oko  gen.  oSese  und  oka  n.  Auge.  —  goth. 

ab-jan  wähnen,  glauben,   ah-an-  m.  Sinn,  Verstand,    ah-man-  m.  Geist, 

ahd.  ah-ta  f.  Acht,  Achtung. 

sskr.  akshi  n.  Auge.  zend.  ashi  n.  Auge,  sskr.  iksh  (ak-f-s)  sehen. 

praes.  okie  sehen,  ahnen. 

6if{fo/nai  sehe  vorher,  ahne.  -I-  1&^«  fehlt. 

goth.  ahjan  wähnen,  glauben. 

6n-i'S  f.  acc.  6nir-v,  oni-da  ist  die  „Achtung^^,  vgl.  ahd.  ab-ta  f. 

Acht,  Achtung  von  ah. 

oka  Oeffiiung,  Loch  („Auge"). 

onii  f.  Oeffnung,  Loch,  -f  1^^*  f^lt. 
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Vgl.  lit.  aka-s  m.  Oefinnng  im  Eise,  lett.  aka  f.  Bninoen.  —  vgl. 
ksl.  ok-no  n.  Fenster. 

oki  Auge. 

(dx«-)  oa6€  du.  n.  Augen.  -|-  lat  vgl.  oculna 

Vgl.  lit.  aki-8  gen.  akes  f.  Auge.  —  ksl.  oko  n.  folgt  im  Dual  der 

Analogie  der  i-Stamme. 

okalo  m.  Auge,  von  ok. 

6xralXo-t,  besser  wohl  oxwalog  Auge  Hesych.,  gewöhnlich  oifd^- 
fio^  m.  Auge,  dxrojlo-  und  oip&aXo'  erklaren  sich  aus  einer 
Grundform  dx-j-oJlo  d.  i.  6x  ^  Suffix  ttXo ;  wie  in  ;|f^a/xaJU)  aus 
X^i-o^iiaXo  =  lat.  humili  wurde  ein  „parasitisches^^  j  eingescho- 
ben, welches  einen  Dental  entwickelte,  worauf  es  wieder  ver- 
schwand; so  entstand  also  aus  dx^aXo  dx-j-ctjto,  dx-r^aXoj  dx-t-alo^ 
in  6ip&al'fji6~g  trat  Suffix  fto  an  das  fertige  Wort,  genau  wie 
tf/ii^aiUx-lud-^y  tf/^rffoil-^d-^  erweitert  ist  aus  axi'V^tÜLO  =  lat. 
sdndula,  scandula  Schindel,  s.  graeco-itaL  skandala.  -|-  lat.  ocu- 
lu-s  m.  Auge.  Möglich  ist  auch  eine  andere  Auffassung,  welche 
in  6xT',  d^rr-,  6ff>d^  Beflexe  des  arischen  Themas  aks  sehen  vgl. 
sskr.  akshi  n.  Auge  erkennt,  allein  da  dieser  erweiterte  Stamm 
aks  sich  sonst  auf  europaischem  Boden  gar  nicht  nachweisen 
lasst,  so  verdient  die  Gleichsetzung  von  diftd^thh'  mit  oculu-s  wohl 
den  Vorzug. 

oktö  (oktan-)  acht. 

darr«  acht.  -|-  lat.  octo  acht. 

Vgl.  altirisch  oct,  ocht,  brit.  oith  acht.  -'   lit.  asztoni  os  acht.  —  goth. 

ahtan,  ahd.  ahto,  nhd.  acht 

sskr.  ashtan,  ashtau  acht. 

Ifit  Sxta-no^^,  dTtto-noi'  achtfnssig  =  sskr.  ashtapäd  vgl.  lat.  ootipes 

(Ovidius  fecit). 

« 

oktankanto  achthundert. 

oxxttxofi'ioi  dor.  6xjaxat-Mi  achthundert.  -|-  lat.  octingenti  acht- 
hundert, worin  octin-  =  oktan  =  4g.  al^tan  acht  ist. 

oktävo  der  achte,  durch  Suffix  o  ==  a  von  ok-^ 
tav  =  ig.  a^u  acht. 

dyJojro-j,  oy&oo^  der  achte.  -4-  lat.  octavu-s  der  achte.  Diese 
Form  ist  auf  das  graeco-italische  Gebiet  beschrankt,  die  ig.  Form 
ist  al^tama  w.  s. 

(og)  ong  salben,  bestreichen. 

griechisch  fehlt.    -|-   lat.  unguo,  ungo,  unxi  unc-tum  unguere,    unguen, 

unguen-tum. 

Vgl.  sskr.  anj  anakti  anjati  salben,  bestreichen,  schmieren  (schmücken, 

verherrlichen,  ehren,  erscheinen  lassen,  darsteUen,  s.  ag). 
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8.  ag.  Die  Ansetzong  von  og  ong  ist  zweifelhaft,  weil  alle  Reflexe  der 
Wurzel  ag  im  Sinne  von  nngere  im  Griechisdben  fehlen. 

ogä  (ogva)  oder  agä  f.  Beere,  Traube. 

griech.  fehlt.  +  lat.  üva  (for  ugva  von  angv-ere)  f.  Traube,  Beere. 
Vgl.  lit.  figa  f.  Beere,  Traube.  —  ksl.  j-aga  f.  Beere,  vin-jaga  f. 
Weinbeere. 

od  odieti  riechen,  duften. 

3^(0  für  dJ-j«  S^-toä-a  riechen,  duften,    od-firj,  da^firi  f.  Geruch.  +   lat. 

ol-8re,  ol-ere,    ode-facit  alt  für  ole-facit,    od-or  m.  ole-tu-m  n.  Gestank, 

Dnflath. 

Vgl.  lit.  fidzu  (=  fldju  ==  oCcü)  fls-ti  riechen,  8di-ma-8  m.  das  Riechen. 

odos  Geruch. 

dva-ioSrig  übelriechend,  iv-mdrig  wohlriechend  Hom.  4~  ^^t.  odor 
m.  Geruch,  olere  inf.  =  odese  zum  Riechen. 

oncho  m.  Nagel. 

^1,  ovvx'og  m.  Nagel.  4~  ^^^*  ungui-s  m.  Nagel  ^für  ongvi-s)^  nach 
Corssen  auch  in  red-uv-ia  (für  red-ungv-ia)  Nietnagel.  Vgl.  irisch  inga 
dat.  pl.  ingnib  (Stamm  ingen-)  NageL  S.  Windisoh,  Zeitschrift  XXI,  5, 
421.  Der  Vorschlag  vor  n  ist  gemeinsam  südeuropftisch ,  wie  auch  in 
om^alo  Nabel  w.  s. 

Vgl.  lit.  naga-s  m.  Nagel,  Eralle.  —  ksl.  noga  f  (Fussnagel  =)  Fuss. 
sskr.  nakha  m.  n.  Nagel,  Eralle. 

onchelo  Nagel. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  ung^la  f. 

Vgl.  goth.  nagla-s  m,,  nhd.  Nagel  m. 

sskr.  nakhara  krallenformig,  m.  n.  a  f.  Eralle. 

(ok)  onkäy,  eti  brüllen. 

oyxaofxai.  brüllen,   oyxri-S'fjio-g  m.  das  Brüllen,  öyKti^rrj-g  m.  Brüller,  o»- 

vo-g  m.  Rohrdommel.  -f~  ^^t.  unco,  unc&re  brüUen,  vom  Bären. 

Vgl.  ksl.  j-§c%,  j-§5a-ti  gemere. 

sskr.  ac  anc  murmeln,  undeutlich  reden  Dhp.  (ist  unbelegt). 

opo,  op  Saft,  Fülle. 

Aio-s  m.  Saft,  6ipiXX(o  für  oy€Jl-j«  fordere,  -f-  lat.  op-e  f.  ad-ep-s  Fett, 
op-imn-s,  op-ulens,  op-ulentn-s. 

Vgl.  an.  afl  n.  afli  m.  Eraft,  Hülfe,  afla  Eraft  haben  =  ahd.  afalon,  ab- 
alon  kräftig  sein,  sich  rühren,  an.  efla  (=  afl-jan)  stärken,  fördern. 

opelo  Kraft,  Förderung,  opelieti  fördern- 

6<p€Xog  n  Hülfe,  Nnteen,  otpiX-lu  fordere,  mehre.  +  lat.  in  opol- 
ens,  opul-entns. 

Vgl.  an.  afl  n.,  afli  m.  Eraft,  Hülfe;  efla  =  aflja-n  =  6qaX'it» 
stärken,  fordern. 


.1 
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opoTeat  saflareich  (opo+vent). 

6n6i$s  saftig,  X)n6€i£y  *07rovg  g.  Xhrovrrog  m.  Hauptstadt  der  Lo- 
krer.  -f-   lat.  in  ad-ipoeus  fettreich.    YgL  sskr.  apavant  wässerig. 

omr^ftlo  HL  Nabel. 

dfopald^  m.  Nabel.  -(-  Iftt.  ombil-ioa-s  m.  NabeL    Vgl.  irisch  imblia  gen. 

imlenn  Nabel  (Grandform  imblian-)  s.  Windisch;,  Zeitschrift  XXI,  5,  421. 

Südeoropäische  Grandform  ambhala. 

Vgl.  ags.  nafela,  an.  nafli,  ahd.  nabalo,  napalo  m.,  nhd.  Nabel  (german. 

Grandform  nablan-). 

sskr.  n&bhfla  n.  Schamgegend,  Nabel  (näbhila  adj.  za  n&bhi  Nabel). 

preuss.  nabi-s  (f&r  naba-s)  Nabe,  Nabel,  lett.  naba  f.  Nabel.  —  ags.  na^ 

ahd.  naba,  napa  f.,  nhd.  Nabe  f. 

sskr.  n&bhi  f.  (in  Gp.  -n&bha)  Nabe,  Nabel,  nabh-ya  n.  Nabel. 

omso  m.  Schulter. 

cSfco-c  (för  öfAOfh-g)  m.  Schulter,  -f-  lat  umera-s  m.  Schalter. 

Vgl.  goth.  amsan-  m.  Schalter. 

sskr.  afisa  m.  Schalter. 

Wurde  oben  au  am  gestellt;  scheint  innerhalb  des  Latein  zu  em-ere  neh* 

men  ea  stehen,  wie  nnmeru-s  su  nem  Hfim. 

OTy  omntai  erheben. 

6q,  6^vai  erheben,  ogwtai  sich  erheben.  -|-  lat.  or-ior  erhebe  mich,  or- 

tu-8  m.  or-igo  f. 

Eine  Specialisirung  der  Wurzel  ar. 

Vgl.  goth.  rinnan  rann  runnans  sich  erheben,  aufgehen,  sauil  urrann  die 

Sonne  ging  auf,  nhd.  rinnen  rann.    germ.  rann  aus  amu  (am). 

sskr.  ar  rnoti  sich  erheben,  traben,  erregen. 

orto  entstanden,  part.  pf.  pass.  von  or. 

6^0-^  in  ^i'oqjO'g  von  Gott  entstanden,  vi-o^o^  neu  entstan- 
den, jung.  -|-  lat.  ortu-s.  —  Hierzu  auch  aro^^-o^o-c  m.  (Staub- 
erregung  ^^  erregter  Staub  =)  Staubwirbel. 

omi  m.  Vogel  (von  or). 

oQV^-i  acc.  Sgvir^  m.  f.  Vogel.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  ahd.  am  pl.  emi  m.  Adler  vgl.   ags.   earn,    mhd.  am   (a- 
Stamm)  und  goth.  aran-,  ahd.  aro  m.,  nhd.  Aar  m.  =  an.  ari  m. 
Aar.  —    lit.  ereli-s  m.    —    ksl.  orllü  m.  Adler,    ß^*-  Vogel  lu 
ahd.  ami  Adler,  wie  avi-s  Vogel  zu  aU^ro-g  (a^«-€To-c)  Adler. 

OTffO  verwaist. 

o^fßfo^  verwaist,   Waise  in  6^ipO'-ß6Tfi^  m.  Waisenpfleger  und  S^ipoto  = 
lat.  orbo,  orb4re  verwaisen,  gewöhnlich  S^fft-ttpo^  waise.   -|-    lat.  orbu-s 
waise,  verwaist,  beraubt,  orbo  =  o^tfdm^  orbäre  verwaisen,  berauben. 
Die  Wurzel  liegt  im  altirischen  arb:    no-m-erpimm  *  oomitto  me,  oom- 
arpi  *  coheredes  (=  arbb,  erbb). 
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Vgl.  goth.  fyrb-ja  n.'  =  nhd.  das  Erbe,    an.  arf-r  g,  arf-s  m.  das  Erbe, 

goth.  arb-jan-  m.,  nhd.  der  Erbe. 

aekr.  arbba  gering,  wenig  (=  verlassen,  preisgegeben). 

ol  verderben. 

6l-^fi$  ir^Sl^vfu)^  Sli^io,  &Xia-aa,  &hala  verderben,  verlieren,  bXnloi 
ging  zu  Grund,  dn-oXXvfjii,  i^-oXivfii,  oAf-^^-r  n.,  «5ilf-ri}^  Verderber, 
dU'Xti  vernichten.  +  !**•  ab-oleo,  olevi,  oiiium,  olescere  vernichten, 
ab-olescere  zu  Grunde  gehen,  ab-olitor,  ab-olition-  f.,  ex-olesoere,  olSvi, 
oletum  vergehen.  ^ 

apo-ol  verderben. 

anoXXvfii.  -|-  lat.  ab-oleo,  ab-olesoo. 

eks-ol  verdwben. 

i^XXvfi$.  -|-  lat.  ex-olesco. 

olenä  f.  Ellenbogen,  Elle. 

mXivri  f.  "Ellenbogen,  Elle.  +  lat.  ulna  f.  Ellenbogen,  Elle. 
Vgl.  altir.  uile,  dat.  pl.  uil  -=  neib  ulna.  —   goth.  aleina  f.,  ahd.  elina, 
elna  f.,  nhd.  Elle,  Ellenbogen. 

Vgl.  sskr.  aratni  t  EUenbogoo,  Elle;  zend.  in  frftrftthni  Name  eines  Ma- 
sses =:  2  Vitagti,  Spannen,  zendp.  GL  arethnäo  nom.  pl.  f.  die  Ellen- 
bogen. 

ovi  m.  f.  Schaf* 

o^t^j  oüiS  m,  f.  Schaf,  -f*  ^^*  ovi-s  f.  Schaf. 

YgL  altirisch  6i  Schaf.  —    lit.  avi-s  f.   —   goth,  avi-str  Sohafstall,    ahd. 

awi,    ouwi,    mhd.  owe  f.  Schaf,   Mutterschaf  vgl.  ksl.  ovi-ca    f.  Schaf, 

ovintt  =  lit.  avina-s  m.  Widder. 

sskr.  avi  m.  f.  Schaf. 

ovipelo  m.  Schafhirt  (ovi+pelo). 

olonoXo^  m.  Schafhirt  vgl.   tänoXo-s  (aly-noXo-s)  Ziegenhirt.  + 
lat  üpil-ion-  m.  Schafhirt  (erweitert  aus  üpelo-). 
sskr.  avipäla  m.  Schafhirt   stimmt  ryar  scheinbar   (sskr.  p&la  hü- 
tend von  pä  hüten). 

ovio  vom  Schafe. 

oteo-g  vom  Schaf,  oliti,  ota,  6a  f.  (sa  do^a)  Schaffell. -4- lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  Qatavaya  (gata-f  avaya)  handertschafig,  avya,  avyaya 
vom  Schafe  herrührend. 

övio  n.  Ei. 

ipo-if,  dialektisch  üßto-v  n.  Ei,  Grundform  tu^to-^.  -+■  lat.  6vu-m  n.  Ei 
für  6vju-m? 

Vgl.  ksl.  aje,  j-aje  (für  avjeV  n»  Ei.  —  an.  egg,  ags.  äg,  ahd.  mhd.  ei  g. 
eijes,  eiges,  nhd.  Ei  n. 

osti  n.  Knochen. 
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dario^  XL  Enoclien  b.  osteyo.  -|-   lat  os,  oss-is,  osri-am  n.  Knochen,  ex- 

08  und  ez-088i-B  knochenlos,  088i  für  osti. 

Besser  setzte  man  wohl  ost  als  graeco-italische  Grundform'  an,  wie  nokt 

(neben,  nokü)  Nacht. 

•skr.  asthi,  asthan  n.  Bein,  Knochen.  —  Mit  lat.  ossn-a  vgL  send,  agtu 

Leib. 

osteyo  knöchern,  beinern,  von  osti. 

oaxio-v  n.  Knochen,  eigentlich  das  Knöcherne,  Beinerne,  steht 
zu  lat.  ossi-  wie  lat.  nroen-s  zu  v^x^  s.  arko.  -|-  lat.  osseu-s  knö- 
chern, beinern. 


ka  schärfen ,  wetzen ;  erregen. 

griech.  in  xn^o-g  s.  köno.  -|-  lat.  cata-s  scharf,  scharfsinnig  s.  kato,  cim- 

ea-s  8.  köno. 

Vgl.  sskr.  9&  ^gati  and  gyati  schärfen,  wetzen,  erregen. 

kato  scharf,  part.  pf.  pass.  von  ka. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  eatu-s  scharf,  scharfsinnig,  schlau. 
Vgl.  sskr.  Qata  scharf. 

köno  m.  Spitzstein,  Zugespitztes. 

xmfo-g  m.  alles  Zugespitzte,  Zapfen,  Kegel.  +  ^^t.  cun«eu-8  Keil. 
Vgl.  sskr.  (^na  m.  gäni  f.  Wetzstein.  —  an.  hein  von  ki  =  kft. 

kaiko  blödsichtig  (blind). 

griech.  in  notat-vXXn,  -}-  lat.  caecu-s,   Caec-ulu-s,  Caecil-iu-s,  caecil-ia  t 
Blindschleiche,  caecul-t&re,  caecü-üre  (von  caeco-). 
Vgl.  altirisch  caech,  nencambr.  coeg,  com-  caic  einäugig.  —  goth.  haih- 
a-s  einäugig. 

kaulä  f.  Bruch  (am  Unterleibe). 

lefflri,  altirisch  xdXri  (für  xa^lri)  f.  Bruch  am  Unterleibe.  +  l^t.  fehlt 
Vgl.  ksl   kyla  f.  Bruch.  —  an.  haul-1  m.,  ahd.  hölä  f.  Bruch  am  Unter- 
leibe. 

kaulo  m.  Stengel,  Stil. 

xttvX6-g  m.  Stengel,  Stil.  -|-  lat.  cauli-s  m.  Stengel;  Kohl. 

Vgl.  lit.  kaula-s  m.  Knochen,  lett  kaul-a-s  m.  Knochen  und  Stengel,  kaul- 

ain-a-s  beinicht,  stengelicht. 

kak  lachen. 

xa/-a|«,  xaxx'oi^f  xayx-^C^  lache,  xayx-ixofuu  Hesych.  lache,  xayX"^^' 
m.  Lacher,  xa/;|f-oJlaa>  juble  u.  s.  w.  -f-  lat.  cach-innu-s  m.  Lache,  oachinn- 
äri  lachen.  —  cacca,  cacare  ist  wohl  sicher  aus  dem  griechischen  xdxxfi 
f.  xaxxan  entlehnt. 
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Vgl.  ahdr  hnoh  (=  boha-) ,  mhd.  huoch  m.  Hohn ,  Spott ,  abd.  hnoh-ön, 
mbd.  bnohen  verspotten,  verhöhnen,  verlachen.  '       ' 

sskr.  kakk,  kakh,  kakkhati  lachen. 

kak,  kank  cingere. 

Ttax-ulo^  n.  Ringmauer  Aeschylus,  xiyx-XiS-  f.  Gitter  s.  kankro.  +  lat. 

canc-er  m.  Gitter  s.  kankro,  cing-ere,   oinc-tu-s,   cing-ulu-m;   coxa  f.  s. 

kaksa. 

Vgl.  lit.  kinkau,   kinky-ti  anspannen,    gürten  (Pferde);    abd.  hag  hag-es 

n.  Hag,  Einzäunung,   germ.  hang-ista  Pferd,   ahd.  hahsä  f.,    nbd.  Hesse 

(Kniegelenk  der  Pferde)  vgl.  lit.  kinka  f.  die  Hesse. 

sskr.  kac,  kanc  kacate  binden,  gürten,  kaca  Band,  känci  f.  Gürtel. 

k^inkro  Gitter,  Gatter,  von  kank. 

xi/yxX'CS'  f.  Gitter,  Gatter.  +  lat.  cancer  gen.  cancri  und  canceris 
m.  Gitter,  Gatter,  demin.  cancel-lu-s  m.  (canber-lu-s). 

kaksä  f.  coxa. 

griech.  vergleiche  xo^-^^-  -h  ^^^'  ^^^  ^'  Hüfte. 

Vgl.  ahd.  hahsa,  mhd.  hahse  f.  die  Hesse,  Kniegelenk  der  Pferde, 

vgl.  lit.  kinka  f.  die  Hesse. 

sskr.  kaksha  m.  kakshä  f.  Gurt,   Achsel,   Versteck,   zend.  Gloss. 

kasha-ibya  (dat.  instr.  du.)  armpit,  kashäo  (gen.  du.)  zwei  Aermel. 

Vom  latein.  Standpunkte  au»  würde  man  coxa  wie  coxim  (==  coc- 

ti-m)  adv.  kauernd  zu  quec.  con-quinisco,  con-quexi  hocken  stellen. 

keko  (Band)  Narbe. 

griech.  fehlt.  -^  lat.  (cico-)  invcicä-trix  f.  Narbe  (eigentlich  „die 

vernarbende"  sc.  Wunde ,  von  cica-  vernarben  und  dies  von  cico- 

Narbe). 

Vgl.  sskr.  kaca  m.  Band,  Haupthaar ,  Narbe.  —  ksl.  kükil ,  kykü 

m.  kyka  f.  Haupthaar. 

kak  schaden,  kako  schlecht.    * 

xford-c,  xaxfi  f.  +  lat  Cäcu-s,  Cäca  m.  f.  Personen  der  Heroulessage  (?)* 
Vgl.  lit.  kenk-iu,  kenk-ti  schaden,  kanka  f.  Qual,  Leiden,  kank-inti 
quälen. 

kakudman  Gipfel. 

griech.  fehlt,  -f-  lat.  cacümen  n. 

Vgl  sskr.  kakud  f.  Gipfel,  Kuppo  (käkud  f.  Mundhöhle,  Gaumen),  ka- 
kudman gipfelnd,  hoch,  erhaben,  kakudmant,  kakunmant  gipfelnd  m. 
Gipfel,  Berg. 

kaklakä  f.  Kiesel,  Flusskiesel. 

xdxXril  f.  Kiesel,  Flusskiesel.  -{■  lat.  coclacae  dicuntur  lapides  ex  ilumine 
rotundi  (ad  cochlearum  similitudinem)  Paul.  Diac.  Vielleicht  doch  ent- 
lehnt;  mit  dem  Stammwort  *kakla  lässt  sich  vielleicht  deutsch  Hagel 

Fiek ,  Indogarm.  WörUrbvoh.    II.    8.  Anfl.  ^ 
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vergleichen.  Sicher  entlehnt  ist  Cochlea  f.  Schnecke,  Schneckenhaus: 
xoxlo-^  m.  Muschel,  noxlCa-t  m.  Schnecke;  lett.  heisst  das  Schnecken- 
haas kiggelis,  das  doch  kaum  ans  „Kegel''  entlehnt  ist. 

kat  fallen,  anfallen. 

xccra,  jNinrai-  herab,  hinab,  xox-o-s  m,  Hass,  xor/ai,  i-xorea^dfiriv ,  vgl. 
sskr.  Qat-ra  m.  Feind.  +  l^t.  cat-ax  fallend,  stolpernd,  cat-6-iia  f.  Kette. 
Vgl.  sskr.  Qätaya  caasale  zu  gad  weggehen  machen,  jagen,  hetzen,  ^t-ru 
m.  Feind«  —  goth.  hinthan,  hanth  jagen,  erjagen,  fangen. 

kat  bergen,  katvalo  Höhlnng. 

xoTvXo"^  m.  Schale,  xorvlri  f.  jede  Höhlang,   Lendenhöhlung,   Schale.  ^ 

lat  cat-ina-s,  catil-lu-s  (für  catin-la-s). 

Vgl.  ags.  headhor  n.  receptacnlam ,  goth.  heth-jo>n  f.  Kammer. 

sskr.  cat  catati  verbergen,  verstecken. 

kad,  kadeti  weichen,  fallen. 

xi'XaS'OV,  xixadofirp^  weichen,  abstehen,  ablassen  von.    -|-    lat.  cado  ce- 
oidi  c&sum  cadere  fallen,  cedo  cessi  cessam  cedere  weichen,  gehen. 
Vgl.  ags.  hentan  treiben,  hetzen,  jagen,  hunt-a  m.  Jäger,  goth.  hat>is  n. 
Hass,  ahd.  has-jan,  mhd.  nhd.  hetzen. 

sskr.  9ad  ^adati  gehen,  gadaya  treiben,  hetzen,  Q4da  Fall;  zend.  ^ad  ga- 
dayeiti  kommen,  gehen;  weggehen,  abstehen,  ablassen  von;  fallen,  an- 
fallen. 

1.  kan,  kaneti  klingen. 

xav'tt^to  rausche,  xav-ax'n  f*  Geräusch,  Getön,  auch  in  xiv-v^-s  winselnd, 

gebildet  von   xtv  =  xav  wie  fitv^v^-g  (s.  graeco-ital.  minuro)  von    ^iv 

=  fiav,  4~  1^^*  canere,  can-or,  can-6ru-s,  can-tu-s,  caht-&re. 

Vgl.  lit.  kan-kla-s  m.  die  litauische  Cither.  —  goth.  hanan-  m.  Hahn,  germ. 

höna  Huhn.  —  altirisch  canaid  canit  W.  C.  140. 

sskr.  kan  kanati,  can  canati,  kvan,  kvanati  tönen,  kvana  m.  Ton,  Klang. 

2.  kan  xaivw. 

xaCvD»^  xav-ilv  vernichten,  tödten,  xovri  f.  Mord.  +  lat.  fehH. 

Vgl.  sskr.  Qan  Nebenform  zu  (^,  im  desideraüv  gi-^afi-s-ati ,  altpers.  gan, 

vi-gan  tödten,  vernichten,  zend.  Q4na  n.  Yemichtung. 

3.  kan  anfangen,  beginnen. 

griech.  in  xtuvo-^  (für  *«y-«o-j).  -|-  lat.  in  re-cent-  frisch,  neu. 

Vgl.  gall.  cinto,  altirisch  dnt  primus  (?).  —  ksl.  c^-ti  po-c^-ti  anfangen. 

kanabo  Gerüst. 

xttVttßo-g  m.  Hohgerüst,  Modell.  -^  lat.  canaba  f  Schenkzelt,  Weinbude, 
trotz  der  abweichenden  Bedeutung  vielleicht  aus  dem  unteritalischen 
Griechisch  entlehnt. 

kani  Staub. 

xori^  f.  Staub,  -f*  ^^  ^^^^  Asche. 

Vgl  sskr.  kana  m.  Korn,  überhaupt  etwas  Kleines. 


IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spracheinheit        51 
kant,  kent  xsvTfw, 

Xf9-tim,   X^HMT«,  xiVTWQ,   xiTTQO^   (fÜT   X«IT1J.TW^,   XeVTfJ-TQOV).   +    lat.  foWt 

\g\.  Bskr.  knnta  m.  Stange,  knath,  knatbati  schlagen,  §nath  dase. 

kanto  Stange. 

x6vTo-g  m.  Stange,  xorr-«^,  xovSa^  m.  dasselbe.  -|-  lat.  fehlt. 
.    Vgl.  sskr.  knnta  m.  Stange  (vielleicht  aas  xoviog  entlehnt). 

kanto  hundert. 

t'Xaro'Vj  ^M'xoatoi,  +  lat.  centu-m. 

Vgl.  altirisch  cet  (=  cent),  brit.  oant.  —    lit.  szifota-s.  -    ksl.  suto  n. 

—  goth.  hund. 

kap  fassen. 

xan-wta    (speciell)   schnappen,    mit   dem    Munde  fassen,    xion-Ji  f.  Habe, 
Handhabe,  -j-  lat.  cap>io,  cap-ere,  cap-ulu-s  u.  s.  w.    cibus  Speise. 
Vgl.  goth.  habai-  haben  (vgl.  cape-do,  intercap^-do),    ahd.  haba  f.  Habe, 
Handhabe.-,  lett.  kampiu,  kamp-t  fassen,  greifen.'—  armen,  kapem  fessle, 
binde. 

kapto  captus. 

kriech,  fehlt.  4*  l&t.  captu-s. 

Vgl.  altirisch  cacht,    cambr.  caid  servns  (i.  e.  captus).  —    goth. 

haft-a-8,  an.  hapt-r,  as.  haft  gebunden,  verhaftet 

kapatio  Mieder. 

xvnaaa-l^  f.  Mieder  (von  xvnaaao  i=.  xvnttxio),  -f   lat.  capitiu-m 
n.  Mieder. 

kapat  n.  Haupt. 

grieoh.  vergl.  M€^aA^.  +  lat.  caput  g.  capitis  n. 

Vgl.  ags.  heafod,  an.  höfudh  n.  (=  hafud-)  Haupt;  goth.  haubith, 

as.  höbhid,  nhd.  Haupt. 

kapalä  f.  Haupt.  * 

xttfokii  f.  +  lat.  fehlt,  vergl.  caput. 

Vgl.  ags.  hafala,  hafola  m.  Kopf.  —   sskr.  kapäla  nu  n.  Schale, 

Hirnschale,  Schädel. 

kapat  und  kapalä  lassen  sich  auch  zu  kap  xdf^ntu»  wölben  ziehen, 

(Von  kap  =  skap  xotitco):  . 
käpo  verstümmelt. 

xanpo-g  stumpf,  stumm,  taub.  -{-  lati  cap-u-s,  cap-ön  ro.  Kapaun 
stimmt  näher  zu  lit.  skapa-s  Schöps,  ksl.  skop-iti  castriren. 
Vgl.  gotL  hamf-a-s  verstümmelt,  davon  nhd.  Hammek 

kapro  m.  Bock  =  männliches  Thier. 

xaTiQfh-g  m.  Eber.  -|-  caper  m.  Book ,  capra  f.  Ziege,  capr^ea  f.  capel-la-s 
capel-la  m.  f.  stimmt  näher  zu  ags.  haefer  m.  Bock,  Ziegenbock. 

4* 
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kam  sich  mühen,  ermüden. 

xdfivtn,  ?-jfa^-oy,  xi-xfiri-xa  eich  mühen,  wirken,  xa/^-ovris  die  Todten, 

InTTo^xofio-g,  xofi-^ta,  xofA-C^m,  -f-  lat.  fehlt 

Ygt.  sskr.  gam  Qamyate  sich  mühen,  ermüden,  mhen,  ^ami  f.   Werk, 

Arbeit. 

(Von  kam  krümmen,  wölben): 

1.  kamaro  gewölbt. 

xafiaqa  f.  Gewölbe.  -|-  lat.  camera  f.  Gewölbe,  camel-la  f.  Schale, 
camnru-8  gewölbt,  vielleicht  cümera  f.  cumeru-m  n.  Kasten  für 
Getreide y  doch  vgl.  lit.  kamsz  einstecken,  kainsza  f.  Behälter 
(und  ahd.  hamas-tro,  nhd.  Hamster?). 

Vgl.  goth.  himin-8,  as.  himil,  nhd.  Himmel;  zend.  kamara  f.  Ge- 
wölbe, Gürtel,  kameredha  n.  Schädelwölbong,  Kopf,  vgL  xfiiXs- 
^^-v  =  ^iXa^^-v  Dach  und  sskr.  kmar  kmarati  krumm  sein. 

2.  kamaro  Pflanzenname. 

xafia^'S ,  xofiaQo-s ,  xdfioQo-s  f.  Name  von  Pflanzen.  -|-  lat.  fehlt. 
Vgl.  lit.  kemera-s  Wasserdost.  —  ksl.  cemerika  f.  Niesswurz.  — 
ahd.  hemera,  mhd.  hemere,  oberdeutsch  diehemem  f.  Niesswurz. 

3.  kamaro  m.  Hummer. 

xafiaqo^g  m.  Hummer,  -f*  htt.  fehlt. 
Vgl.  an.  humar-a  m.  Hummer. 

kamp  xafinTw, 

TcdfiTitto  biegen,  xaiin^vlo-g  gebogen.  -|-   vgl.  lat.  campu-s,  caperäre  sich 

kräuseln,  runzeln. 

sskr.  kamp  kampate  zittern  >  caus.  hin  und  her,  auf  und  nieder  bewegen. 

kampä  f.  Baupe. 

xdfinti  f.  Wurm,  Baupe.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lett.  kape  f.  Art  Baupe,  käpar-s,  käpur-s  m.  Baupe,  Kraut- 
wurm, 
sskr.  kapanä  f.  Wurm,  Baupe. 

kampo,  käpo  m.  Feld,  eigentlich  Winkel. 

xijno^,  xäno-g  m.  eingehegtes  Land,  Garten  berührt  sich  näher 
mit^dem  deutschen  Hof,  Hhfe,  Hube.  -|-  lat.  campu-s  m.  Feld 
stimmt  näher  zum  lit.  kampa-s  m.  Winkel,  Feld,  Gegend.  Vgl. 
xa^ntj  f.  Biegung,  Winkel. 

kampa  Hnf. 

griech.  fehlt.  +  lat.  gamba  f.  Huf. 

Vgl.  germanisch  höfa-,  nhd.  Huf  m. 

sskr.  gapha  m.  Huf,   Klaue,    zend.  Qafa  m.  Huf,    Hom,   neupers.  sunb, 

armen,  smbak  Huf. 
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1.  kar  machen. 

xqa-^-aCvm^  »Qri'tjvov,  xqalvta  aasführen,  vollenden,   erfüllen.    -|-   altlat. 

cenis  Schöpfer,  lat.  creäre  (für  cer-äre)  schaffen. 

Vgl.  lit.  koriu,  knr-ti  baaen;  ksl.  kruci  (=  kri-kja)  m.  faber. 

sskr.  kar  karoti,  zend.  kar  kerenaoiii  thnn,  machen. 

kero  machend. 

griech.  fehlt.  -^  lat.  cera-s,  cre-äre. 
Vgl.  sskr.  kara  machend,  bewirkend. 

2.  kar  xtlQia. 

jcc^,  i-xag-rpf  schneiden,  scheeren,  vernichten.    4*    l&t.  caro,  carnis  f. 
Fleisch,  cnr-tu-s  s.  karte. 

Vgl.  an.  skera,   skar  =  ahd.  sceran,    scar,    nhd,  scheeren,   schor,    ge- 
schoren. 

karto  xaQTog. 
xaQto-s  geschoren,  geschnitten.  -|-  lat.  corta-s. 
Vgl.  ksl.  kratükü  kurz.  —    an.  skerdh-r  beschnitten,    as.  skard, 
ahd.  scart,  mhd.  schart  gehaaen,  verletzt,  verstümmelt. 

3.  kar  ker  gedeihen. 

xi^og  n.  Gewinn,  Vortheil,  Nutzen,  x^-yvo-v  n.  das  Erspriessliche.  + 

lat  Geres  f.  (das  personificirte  Wachsen),    cere-äli-s,    ger-men  (für  cer- 

men)  n.  Sprosse  (nicht  von  garbh  concipiren,  weil  germen  vorwiegend  von 

Pflanzenschossen    gesagt  wird)^,    germ-4nu-s,   cre-sco,   cr^vi,    cr6-tu-m, 

cre-ber. 

xi^og  von  x£^,  wie  fuir^os,  (pilo-fifiudfis  von  smi  lachen. 

4.  kar  tönen. 

xttQxaiQot  (heisst  wohl  dröhnen,  zittern),  xOQXoQ-a-s  m.  Vogel,  xoQxoQ-vyrj 

Kollern,  Kriegslärm,  xfjQ-v^  m.  Herold. 

Vgl.  germ.  hro-tha,  hro-thra  m.  Ruhm. 

sskr.  kar  cakarti  rühmen,  karkari  f.  Art  Laute,  car-kr-ti  f.  Ruhm. 

Siehe  kal  xalitv. 

kam  Herold,  Barde. 

xrjQv-^  m.  Herold.  -|-  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  kam  m.  Sänger,  Barde. 

karkara  ein  Vogel. 

xoQxoQcc^  m.  ein  Vogel 

Vgl.  sskr.  krakara  m.  Art  Rebhuhn,  krkana  m.  Rebhuhn. 

5.  kar,  kara,  karas  n.  Haupt. 

x«^,  xoQa^  xdqri  n   Haupt,  xa^-vo-v  (aus  xKQoa-vo^v)  n.  +  lat.  in  cervix 
Nacken,  cere-bru-m,  cer-nuu-s. 

Vgl.  zend.  ^iras,   ^rsha,    girshan  n.  Haupt;    zend.  gare  n.  gara  m.  gära 
m.  Haupt,  Herrscher,  Herrschaft,  caraiih  n.  Haupt. 
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karsa,  karsan  Haupt. 

3t6Qati  t  Schl&fe,    SC-xo^o-g  zweihäuptig.    +    lat.  cern-ua-s  (== 

cersn-aa-s). 

YgL  an.  hjarsi  (=  hersan-)  m.  Hanpt 

sskr.  ^^rsha,  ^rshan  n.  Haupt. 

karka  Erebs. 

nJtQx^^'  xaQxivo&,  ^ueeloi  Eesyeh,y  xa^xlvo-g  m.  Krebs.    +    lat.  cancro- 

(for  carcno?). 

Vgl.  ksl.  rakü  m.  Erebs  (für  krakö). 

sskr.  karka,  karki,  karkin  m.  Krebs. 

karkaro  hart. 

xa^ut^th^'  xqaxvg  Hesych,  xa^x'^'^  rauh,  hart.  +  lat.  fehlt. 
Mkr.  karkara,  karka^a  rauh,  hart. 

karka,  karkalä  f.  Kies. 

xqoxrif  x^xttkfi  f.  Kies,  x^oxalo-g  kiesig. 

sskr.  garkar&  f.  Kies,  zend.  ^ra^c  hageln;  tropfen. 

1.  kart  hauen,  schneiden. 

x^to-g  lauter  Schlag ,  XQor^to,  jr^-ailo)^  Rassel ,  xQoraX'iCio  klappre;  xa(n' 
v-g,  xd^o-g,  x^ar-Za».  +  lat  cre-na  (für  cret-na)  f.  Einschnitt,  Krinne. 
Vgl.  lit.  kertu  kirs-ti  hauen.  —  ksl.  crütati  schneiden, 
sskr.  kart  k^nt-ati  schneiden. 

kartu  schneidig,  hart,  stark. 

xoter-v-g,  xd^o-g,  x^ccre-^o-;,  xQar^tu.  -|-  lat  fehlt, 
goth.  hardu-8  hart,  heftig,  ha|*du>ba,  an.  hardha  adv.  xagtu  sehr, 
lit.  kartii*8  bitter,  streng  von  Geschmack  =  sskr.  ka^u  beissend, 
scharf  von  Qeschmack. 

2.  kart  flechten,  knüpfen,  binden,  ballen. 

xdqt'oXo'g  ein  Korb,    xQor-wni  f.  Astknoten.  +   lat.  crat-e-s  Flechtwerk, 
Hürde,  crassu-s  geballt,  dick. 

Vgl.  germ.  hordi-  Hürde  s.  karti,  und  ksl.  ESrüstü  crassus  s.  karsto. 
sskr.  kart  k^nat-ti  spinnen,  winden,  cart  crt-ati  knüpfen,  heften,  flechten. 

karti  f.  Hürde. 

griech.  fehlt.  +   ^at.  crate-s  f.  Hürde  (für  carti-  wie  grate-s  für 

garti-). 

Vgl.  goth.  haurd-i-8,  an.  hurdh  f.  Thür  (aus  Flechtwerk),  ahd. 
hurt  pl.  hurdi,  mhd.  hurt  pL  bürde  f.  Flechtwerk,  Hürde  (auch 
als  Thür  verwendet). 

karsto   part.  pf.  pass.   von   kart  geballt,   dicht, 
dick. 

griechisch  fehlt.  -|-  l^^*  crassu-s  (für  crat-tu-s). 
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Vgl  ksl.  cerusta  solid,  masaiv,  vgl.  crüsivü  daBs.  (wie  mrutvit 
=  mortaus). 

kaxdo  Korb. 

xalad^^  m.  Korb.  +  i<^  corbi-s  f.  Korb.    Zweifelhaft. 

kard  =  skard  schwingen,  springen. 

xQ<iS'dto,  xQ€t&'a£v(Oy  xXaS-dtOy  xXaS-daata  schwingen,  schütteln,  j^^,  je«^- 
SCa  Herz.  +  lat.  card-on-,  cor  g.  cord-is. 

Vgl.  lit  sklandaa,    sklandyti  schweben,    schwanken  (zu  *xlttdAt))^    sskr. 
kürd,  kürdati  springen. 

kradäyeti  schwanken,  schwenken. 

xQa^dfö  schwinge,  xQadalvto  schütteln  med.  schultern.  +  lat.  fehlt, 
an.  hrata  adha  schwanken,  neigen,  sinken,  Tom  ober  fallen. 

kard  n.  Herz  (kerd). 

xiiQ  n.  Herz  (für  x^^),  +  lat  cor  cord-is  n. 

Vgl.  altirisch  cride  ( =  xQa6(ri)  n.  Herz.  —  lit.  szirdi-s  es  f.  Herz. 

—  ksl.  srüdl-ce  n.  Herz,  —   goth.  hairto  n.,    ahd.  herza,    nhd. 

Herz  n. 

sskr.  hrd  härdi,   hrdaya  n.  Herz;    zend.  zarezdan,    zaredhaya  n. 

Herz. 

kardia  Herz. 

xagSCa,  xqadlri  f.  Herz.  -J-  lat.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  cride  n.  (=  kardia);  sskr.  hrdaya,  zend.  zaredhaya 

n.  Herz. 

1.  kamo  n.  Hom,  Kriegshom. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  coma-s  m.  comu-m  n.  ooma  n.  Hom. 
Vgl.  gallisch:  xagvo-v  rrjv  aaXniyya'   raXdrtu,  cambr.  lla-gom  Kriegs- 
hom (llu  agmen),  oornisch  com  Hom.—  goth.  haum-a  n. ,  ags.  hom  m., 
nhd.  Hom  n. 

2.  kamo  Cornelle,  Hartriegel. 

XQavo-s  m.  xgdvo'V  n.  x^av€-üc  f.  Oomelle.    +    lat.  cornu-s  f.  Cornelle, 

oomu-m  n.  Comellkirsohe,  com-eu-s  von  der  Cornelle. 

Vgl.  lit.  kirna-s  m.  Weidenruthe,  altpreuss.  kimo  (f.)  Strauch. 

kamio  n.  Schädel. 

xQävio^  n.  Schädel,  -f-  lat.  fehlt. 

an.  hjami,  goth.  hvairnein-  f.  Schädel,  ahd.  himi,  mhd.  hime,  nhd.  Hirn, 

Ge-hirn  n. 

karp  kresp  zusammenziehen,  rupfen,  rümpfen. 

xnQifto  zusammenziehen,  runzeln,  xagn-o-s  Fmcht.  -{-  1&^*  carpo  carp-tum 

carpere,  crispus. 

Vgl.  ags.  hearf-est  Herbst,    ahd.  hrimfan  zusammenziehen,    runzeln,    in 
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Runzeln  aufziehen,  (lat.  caperere  für  carper&re?)  hrespan  rupfen»  raffen, 
zusammenraffen,  raspon  (für  hraspon)  dasselbe. 

karp  n.  corpus. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  corp-us  n.  (mit  neuem  Suffix,  wie  sterc-us  aus  soert 

Vgl.  zend.  kerefs-qar  Fleisch  essend,  kehrpa  m.  Leib. 

Mit  sskr.  krp  f.  Schein  vergleicht  sich  lat.  crepus-culum  Dämmerung. 

karpi  Schuh. 

xQiinZd'  f.  Art  Schuh,  Sockel.  -|-  lat.  carpis-culu-m  Art  Schuh  (spat). 
Vgl.  lit.  kurpe  f.  Schuh,  ksl.  crSvij  n.  Sandalen. 

karmuso  Zwiebel,  Lauch. 

xQOf/ivo-v  n.  Zvriebel.  +  lat.  fehlt. 

YgL  lit.  kermuszi-s  io  m.  wilder  Knoblauch.  —   irisch  crem,  kymr.  craf 

Knoblauch.  —  dän.  schwed.  norweg.  rams  m.  wilder  Knoblauch,  bairisch 

ramsei,  ramsen>wurz,  ramschen-wurz  Knoblauch. 

Vgl.  lat.  cremum,  cremor  Brei. 

karso  verquer. 

xdQO'iO'g  in  iy-xvQüiO'g  und  ini-xttQaio-g  verquer,  schräg,  schief. »+  lat. 
cen*a,  gerra  f.  Possen,  cerr-6n-  m.  Querkopf,  cerr-itu-s  verrückt,  auch 
wohl  cerru-s  f.  Zerreiche. 

Vgl.  lit.  skersa-s  verquer,  quer.  —  ksl.  crösu  praepos.  durch  hin  (preuss. 
kirsa,  kirscha  praep.  c.  acc.  über  wohl  zu  ksl.  kroz^). 

1.  kal  kveleti  bergen,  hehlen,  hüllen. 

griech.  in  xvXov  Augenlid,  xdX-v^  Knospe,  xctjUm)-;,  xitl^id  f.  Hülle,  Vo- 
gelnest, xvX'i^  Becher,  xil-nivo-s  schwarz,  xtjX-ä^  dunkel,  xrjX-Z^  f.  Fleck, 
xaiA-£o-;,  xovX-eo'S  Scheide,  Sack.  -|-  lat.  oc-culo  occului  occultum  oc- 
culere,  alt  oquoltod  =  occulto  abl.,  oc-cnl-tare,  cilium,  super -cilium, 
col-or  m.  Farbe  (=  Bedeckung),  calim  alt  =  clam,  gal-ea  Helm,  gal- 
eru-s  Mütze,  cali-gon  Finstemiss,  cel-äre  verbergen. 
Vgl.  germ.  helan  hal  halum  helans,  nhd.  hehlen,  ver-hohlen,  germ.  hola-, 
nhd.  hohl,  goth.  hul-jan  =  nhd.  hüllen,  ahd.  häla  f.  Hülle. 

kaliä  f.  galea. 

griech.  fehlt.  -)-  l^t.  galea  f. 

Vgl.  ahd.  hulja,  huUa  f.  Kopfbedeckung. 

kalio  Gehäus,  Nest. 

xttXio^  n.  xaXid  f.  Hütte,  Nest  der  Vögel.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  kulaya  m.  n.  Geflecht,  Gehäuse,  Nest 

kalik  Knospe. 

xdXvi  f.  Knospe.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  kali,  kali,  kalikä  f.  Knospe.  ' 
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kälo  dunkel. 

jfijA-acT-  f.  dunkel,    fleckig,    xi?A-i<f-  f.  Fleck,    Schmutz.    +    lat. 
c41-igon-  f.  Finstemiss,  cälig-are  verfinstern. 
Vgl.  Bskr.  kala  blauschwarz. 

kvalik  f.  Becher. 

xvU^  f.  Becher.  -|-  lat.  calix  f.  Becher. 

Vgl.  sskr.  kala^a  m.  Becher  (karaka  m.  Krug). 

kvelo  vUud  kvelio  n.  cilium,   Augenlid,  Augen- 
parthie. 

xvl(h-v  n.  unteres  Augenlid,  xvl-oidiato  geschwollene  Lider  haben, 
Kvl'-otw  wvas  m.  nom.  propr.  der  starke  Augenlider  hat,  int- 
xvXuh-v  und  ini'Xvl-(S-  f.  das  obere  Augenlid.  +  lat.  cilo-  in  cil- 
6n-,  cilnn-culu-s  mit  starken  Augparthieen ,  cui  frons  est  eminen- 
tior,  ciHu-m  n.  Augenlid,  besonders  das  untere«  super-ciliu-m  das 
obere  Augenlid.  Vgl.  ksl.  ?.elo  n.  Stirn  (wie  lat.  front-  zu  zend. 
brvat  Braue)  das  Thema  ksl.  celes-  in  Seles-Inü  praecipuus,  Grund- 
form kalas  n.  lässt  sich  sonst  nicht  nachweisen. 

2.  kal  keleti  treiben,  betreiben;  lieben. 

xiX-ofiat^  treibe  an,  x€l-€v^to  heisse,  x^X^v-tht-g  Pfad,  xil-fft^  Renner, 
xiXrlvi  treibe  (das  Schiff  ans  Land),  ^va-xoto-g  schwor  zu  behandeln,  xoA- 
»•^o-g  Hügel.  +  lat  cal-H-s  Pfad,  cel-er  schnell,  ante-,  prae-,  ex-cellere 
sich  hervorthun,  cel-su-s,  excelsu-s;  colo  colui  cultum  colere  betreiben, 
cele-ber  betrieben. 

Vgl.  lit.  kel-ia-s,  kel-y-s  m.  Weg,  keli-auii  reisen,  kel-iu,  kel-ti  heben, 
tragen  und  ganz  wie  colere:  zurichten  (Fest),  begehen  (That).  —  an. 
holmi  (=  holman-)  und  holm-r,  nhd.  Holm  s.  kelman,  nhd.  Halm  s.  kalma. 
sskr.  kal  kalayati  treiben,  antreiben  (Pferd),  betreiben,  tragen,  halten 
und  car  carati  sich  bewegen,  sodann  begehen,  betreiben  wie  colere. 

kelto  gehoben  part.  pf.  pass.  von  kal. 

griech.  fehlt.  +  lat.  celsu-s,  ex-celsu-s. 
Vgl.  lit.  kelta-s  gehoben,  isz-kelta-s  erhaben. 

ekskelto  excelsus. 

griech.  fehlt.  +  l^t.  excelsn-s. 
Vgl.  lit.  iszkelta-s  erhaben. 

kalno  Erhebung. 

xol-tHvS-g  Hügü.    +    lat.  callu-s  (oal-nu-s)   Schwiele,    colh-s  m. 

Hügel. 

Vgl.  lit.  kalna-s  m.  Berg.  —  ags.  hill,  hyll,  engl.  hill. 

kalmo  m.  Halm. 

xälofiO'S  m.  xaXcLfiri  f.  Halm,  -f  lat.  cultnu-s  m.  Halm. 

Vgl.  ksl.  slama  f.  Halm.  ~  ahd.  halam,  mhd.  halm  m«  Halm. 


58        IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spracheinheit. 

kalmovent  halmig. 

xalafioiiq  halmig.  4~  l^t.  culmosa-s  hahnig. 

kelman  culmen. 

griech.  fehlt,  -f-  l&t.  columen,  oulmeu  n.  vgl.  columna  f. 

Vgl.  an.  holmi  (=  holman-)  m.  holm-r  m.,  as.  holm,  engl,  holm, 

nhd.  Holm. 

3.  kal  kaleti  schlagen,  breehen,  biegen. 

xld-m  pari.  aor.  xkag  {xka  =  jrccJl) ,  t-xlaa-au,  xi-xlaa-fiM  brechen  (Zweige, 
Bätter)  biegen,  xe-xlaa-fiivog  gebrochen,  gebogen,  kraftlos,  dva-xlato 
zurüdkbiegen ,  xlij^fia^  xldiv  (=  xXa^ov)  m.  Schooss,  xXa-fAaqo-s  gebro- 
chen, kraftlos  (wie  sskr.  ad-mara  gefrassig);  femer  von  (xü)  x6l-o-v, 
xmlov  Glied.  -^  lat  per-cellere,  cnli,  culsum,  oellere  durchschlagen,  durch- 
brechen, durchstossen,  re-cellere  zurückbiegen,  sich  zurückbiegen,  da- 
de-8  (für  cal-de-s)  Niederlage,  clä-va  Keule,  in-columi-s,  calami-tas,  cala- 
mitosu-s  (für  calamitat-osu-s),  cul-ter  m.  Messer  (vgl.  arater  =  aratrum), 
cülu-8  m.  der  Hintere  cf.  xfalo-v  Grimmdarm,  After. 
Vgl.  lij;.  kalu,  kal-ti  schlagen,  hämmern,  schmieden,  per-kalti  durch- 
hauen, durchschlagen,  kal-ta-s  m.  Meissel  (vgl.  lat.  culter),  knliu,  kuUti 
dreschen,  Wäsche  schlagen.  —  ksl.  kol-j%,  kla-ti  pungere,  nslav.  kela-ti 
findere,  ksl.  koli-tva  f.  maotatio.  —  an.  hild-r  f.  Bellona,  Kampf  ==  as. 
ags.  ahd.  hild  (i)  f.  Kampf,  goth.  hal-ta-s,  ahd.  halz  lahm.  Zur  Bedeu- 
tung biegen:  lit.  pa-klana-s  =  ksl.  po-klonü  Verbeugung,  goth. hul-tba-, 
nhd.  hold,  gerra.  hal-da-  geneigt,  vgl.  nhd.  Halde. 

kalto  geschlagen. 

griech.  fehlt.  -)-  lat.  per-culsu-s. 

Vgl.  lit.  kalta-8  geschlagen,  gehämmert ,  per-kalta-s  durchgehauen, 

perculsns. 

kaldo  gebrochenes  Holz. 

xla&o-g  m.  -|-  lat.  fehlt,  vgl.  clädes. 

Vgl.  ksl.  klada  f.  Balken,  Block,  Holz. —  an.  as.  holt,  ahd.  holz, 
nhd.  Holz  n.  —  irisch  caill,  coill  g.  calle,  cymr.  celli  nemus  W. 
C.  St.  Vn,  380. 

kaldio,  kaldo  Schwert. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  gladiu-s  (für  cladiu-s)  Schwert. 

Vgl.  altirisch   claideb  Schwert.  —    au.   hjält  m.   Schwert,    ags. 

hilt.    an.  hjalt  n.,   ahd.  helza,   mhd-  heize  f.  Schwertgriff,    nhd. 

Ge-hilze. 

kalso  m.  Hals. 

griech.  fehlt.  +  lat.  collu-m  alt  auch  coUu-s  (für  colsu-). 
Vgl.  goth.  halsa-,  nhd.  Hals  m.    Von  kal  recellere. 

4.  kal  kekalti  tönen,  hallen;  rufen,  berufen. 

x$xXi^-oxto,  xnX-^ti,  i'XaUa-aa  rufen,  xAij-rw^,   xfdij— Tft>^,  ofio-xlti^  6/no- 
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xjl««i,  ofiO'xXnrri^.  +  lat.  cal&re,  calator,  nomen-calätor ,  Cal-endae,  cla- 

mor,  cla-mare. 

Vgl.  mhd.  hille  hal  hallen,  nbd.  hell,  hallen,  holen. 

Vgl.  sskr.  car  cakarti  nennen,  rühmen. 

kala  kaläyeti  rufen. 

ofio-xlij,  ofiO'Xlatiy  ofioxlij-tiiQ,  +  l*t.  calare  rufen 
Vgl.  ahd.  halen,  halön  berufen,  nhd.  holen. 

kalätor  m.  Rufer. 

xteltJTtD^,    xAi/TCki^,    ofio-xXtjTi^Q,    -|-    lat.  calator,    nomen- 
oulätor. 

kalio  Leim. 

xoXitt  f.  Leim.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  klijei  m.  pl.  Leim.  -  ksl.  k\\J,  k\^}   m.  Leim.    xolXato  leime  = 

Ut.  klijoja  leime. 

kalio  schön. 

xäXo-Si  xaXXiotv  t  xaXXtato-s,  xaXXo^  n.  Schönheit,  -f"  ^^t.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  cel,    cambr.  coil  auguriam,    wie  an.  heil.  —    preuss.  kail- 

ostiskn-n  acc.  Gesundheit.  —  ksl.  cSla  heil.  —  germ.  haila-  heil. 

sskr.  kalya  heil,  gesund,  wohlauf,  ved.  kalyana  schön,  trefflich,  heilsam. 

kalk  f.  Ferse. 

Xd^  für  xl(t^  mit  der  Ferse,  lax-ti-^  f.  Stampfkeule,  Xuxr-^Cto  mit  den 
Füssen  stossen  von  *lax-tfe  wie  nvx-rrig  zu  ttiJI.  +  lat.  calc-  f.  Ferse, 
calc-are  treten,  in-culcare,  calc-ar  n.  Sporn,  calc-eu-s  m.  Schuh,  calc- 
itr-äre  hinten  ausschlagen. 

kalpo  Fass. 

xaXTtrj  f.  und  xalnir-s  gen.  xalntS-og  uud  acc.  xalni-v  f.  Wasserkrug,  Ei- 
mer.   -|-    lat.  calp-ar  äris  n.  Fass,    Weinfass  (durch  secundäres  an  von 
calp  wie  calc-ar  von  calc). 
Wohl  zu  kvalp  wölben. 

1.  kas  cärere. 

xi'OfQO'S  m.  Nessel,  xe-io^^to  =  xna-tagi-to  jucke,  xiia-ott  f.  Hure  s.  kasia, 

xna-nlßri   dass.  xia-x-io-v  n.  Werg,    Schebe.    +    lat.  cärere  (für  casere) 

Wolle  kratzen,   car-men  Wollkrempel,   car-duu-s  Kratzdistel,  cassu-s  m. 

Holzwurm  vgl.  sskr.  kash-kasba  m.  ein  schädlicher  Wurm. 

Vgl.  lit.  kasu,   kas-ti  graben,   kasau,    kasyti  kratzen,   klauen,   striegeln, 

kas-inti  kratzen,  jucken.  —  ksl.  ces%  ( =  ces-j^)  cesa-ti  kratzen,  scheeren, 

kämmen. 

sskr.  kash  kashati  kashate  reiben,  schaben,  kratzen,  jucken. 

kasiä  f.  Hure. 

xdaaa  (für  xnaja)  f.  Hure.  -^  lat.  fehlt 
VgL  lit.  keksze  (d.  i.  ke-k-sja)  f.  Hure. 
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kasno  (geschabt)  blank. 

griech.  fehlt,  -f"  ^^t.  cana-s,    alt  caanu-s  weiss,    lichtgran,    osk. 
/casnar  der  Alte. 

Vgl.  ahd.  hasan  hasano  polirt,  glänzend,  fein,  ags.  heasa  g.  hasves, 
an.  höss,  hösvan  aschbraun,  lichtgran. 

kosmä  f.  Haar. 

xofiri  f.  Haar,  xofiaan',  xofiririis  behaart.    -^  lat.  coma,   oomans, 

comätu-s. 

Vgl.  ksl.  kosmü  m.  Haar,  kosmattt  behaart 

Von  kas  vgl.  lit.  kasä  f.  Haarflechte ,  an.  haddr  (d.  i.  hasda-d)  m. 

Haar. 

kosmäta  behaart. 

•.  griech.  vgl.  xofjittwv,  +  l*t.  comatu-s. 

Vgl.  ksl.  kosmatü  behaart. 

knas  kratzen ,  jucken. 

xvi-wQo-s  =  x^mQos  Nessel,  Tcvd-m^  xwt-tti  schabe,  jucke.  4~  l^^- 

fehlt. 

Vgl.  lit.  knisu,    knis-ti    und   knasau,    knasyÜ    graben,    wühlen 

(Schwein).  —    goth.  hnas*q-a-8,    ags.  hnäsc  moUis,    teuer,    ahd. 

hnascon,  nascon,  nhd.  naschen. 

2.  kas  kens  anzeigen,  rühmen,  loben. 

griechisch  fehlt  -|-  lat.  cär^men  (für  cas-men),  Gasmena,  Garmena  Muse, 

censeo  oensere,  censu-s  (cens-tus)  censor. 

Vgl.  sskr.  Qa&s  gafisati  part.  pf.  ^asta  anzeigen,  kundthun,  rühmen. 

1.  ki  pron.  demonstr. 

xet-d^iPj  xet-^*,  i-x€ly  i'Xil'VO'S  jener.    +   lat   ci-  dieser  in  -ce,  ci-s,  ci- 
tra,  citer-ior  u.  s.  w. 

Vgl.  lit.  szi-s,  f.  szi  dieser.  —  ksl.  sl  dieser.  —   goth.  acc.  m.  hina,  ntr 
hita,  dat.  himma,  as.  hi,  he,  engl,  he  er,  him,  his. 

kitero  compar.  zu  ki. 

griech.  fehlt.  +  lat.  citer,  citra,  citer-ioi^. 

Vgl.  gotL  hidre,  ags.  hidher,  engl,  hither  hierher. 

2.  ki  erregen,  wetzen. 

jävvfuti  rege  mich,  xTvi-m^  xiva-^t^ta,  -f-  lat.  cio  cire,  cieo  eiere,  ci-tu-s. 
Vgl.  com.  ke  imp.  geh  s.  Windisch  in  Curtius  Studien  VU ,  377.  —  sskr. 
(i  ^inoti  schärfen,  ved.  erregen,  antreiben,  ^ita  angetrieben,  schneU,  zend. 
ä-gita  rasch,  schnell,  zend.  ^inat  er  schwebte. 
Zu  ki  schärfen  vgl.  an  hein,  engl,  hone  (hai-na)  Wetzstein. 

praes.  kinu. 

xlvvfitu  errege  mich,  xwv-aifofitu,  4*  l^t.  vgl.  cire,  eiere,  citus. 
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praes.  Myeti  gehen,  erregen. 

xia,    i'Xtov  gehen,    weggehen,    xi-a^ta  dass.    +    l*t.  cio  cire, 
cieo  eiere  hat  Cansalbedeutung  kommen,  gehen  machen. 

kito  part.  pf.  von  ki,  beschleunigt,  schnell. 

griechisch  fehlt.  +  l^t.  cita-s,  cit-&re,  incit-are. 

3.  (ki)  keitai  liegen. 

x^-^ui,  xit-ad'tu  liegen,  (xoirfio)  xoiu-äw,  xoifA'lCta,  xot-ro-g,  xoC-rri.  -|- 
lat.  nur  in  bü-cetu-m,  ci-vi-s.  —  Vgl.  sskr.  qi  Qete  liegen. 

kaito  Haide. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  bü-cetu-m  n.  Trift. 
Vgl.  altirisch   ciad  in   ciad-cholum  Waldtaube  (cholum   aus   lat. 
columba),    cambr.  coit,    neucambr.  coed,    arem.   coat  Wald.  — 
germ.  haithi-  und  haitha-  f.  Feld,  Haide. 

keivo  m.  Genosse. 

gpriechisch  fehlt,  -f-  ^^t.  ctvi-s,  alt  ceiv-s  B&rger. 

Vgl.  goth.  hdva-frauja  m.  Hausherr,    ahd.  hiwo,    mhd.  hiwe  m. 

Gatte,  Hausgenoss,   Knecht,   as.  gi-hiwjan  heirathen,   nhd.  Hei- 

rath,  Heu-rath.  —  lettisch  sewa  Frau. 

sskr.  ^iva  und  ^eva  hold,  mild,  freundlich. 

Mnldiino  oder  kikinno  m.  Locke. 

xixtfpvo-s  m.  Locke,  Att.  -f"  l&t.  oincinnu-s  m.  Locke,  Gincinn-atu-s  (ent- 
lehnt?). 
Za  cingere?  oder  vgl.  sskr.  Qikhä  f.  Strähne,  Haarstrang?. 

kip  bohren,  Metall  bearbeiten. 

xiß-dfi,  xlßS'Wf,  xCßS'fiXo'S,  +  lat.  fehlt. 

VgL  zend.  ^if,  Qifaiti  bohren,  Qaepa  m.  Metallbereitung,  Metallschmelze, 

S<^lag,  grifa  =  sskr.  gipra  m.  Nase. 

kirko  m.  Ring,  Kreis. 

xqlxo-^  m.  Hom.  Bing,  xi^xo  in  xiqx6(a  in  Hinge  schnüren  bei  Aeschylus 
Prom.  74.  +  lat.  circu-s  m.  circu-m,    circ-&,    circi-ter,    circ-ef,    circ-en 
circ-inu-s  m.    Eine  graeco-italische  Bildung. 
Vgl.  german.  hringa^  m.  Bing.  —  ksl   kr^gü  m.  Bing. 

(ku  =  skn  schanen:) 

kav  kaveye  schauen;  bärgen. 

d-vo-axojTO'Sf  d-voaxoo-q  Opferschauer,  'Inno-xowv  m.  xoia  =  xo^iat 
merke,  xdSa'  ivi^vQa,  x(odC€tv  ivf^^QaCeiv,  xtoadeig'  ivix^^^a^Blg, 
xoikt '  ivi/^Qa  j  xövdaai'  ivexvQtaacc^  Hesych.  -f-  lat.  caveo,  cau- 
tu-m,  cavere,  cau-tu-s,  cau-tion-,  cau-tela  f.  Bürgschaft.  Bürgen 
heisst  das  Wort  nur  bei  den  Graeco-Italikem. 
Vgl.  lit.  kavoju  kav6-ti  hüten,  bewahren.  —  ksl.  6iij%  <^u-ti  er- 
kennen, merken.  —  as.  skawon  =  ahd.  skawon,  nhd.  schauen. 
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kavo  =  skavo  schauend,  wissend. 

d^vo-axoo'S  y  xo^i-ti,  -j-  lat.  in  cave-o,  cave-re. 
Vgl.  goih.  u8-8kaY-a-8  vorsichtig. 

(ku  =  skn  bedecken:) 
kuti  f.  Haut. 

iy-xvri  adv.  auf  die  Haot  4"  ^^t.  cuti-s  f.  Haut. 

Vgl.  an.  hüdh,  ags.  h^dh,   ahd.  hüt,   mhd.  hüt  pl.  Mute»   nhd. 

Haut,  pl.  Haute  f. 

kauro  m.  Nord,  Nordwind. 

griechisch  fehlt.  -{-  lat.  Cauru-s,  C6ru-s  ro.  Nordwestwind. 

Vgl.  lit.  sziaury-8  m.  Nordwind,  sziaure  f.  Nord.  —  ksl.  s^verü 

m.  Nord. 

ku»9^  xtv&ü)  (aus  sku  durch  i9e  thun). 

x€vd^  berge,  xfvd^-fio-g,  x^vd^fiw»  +  lat.  in  cus-to-s  dis,  cus- 
stod-ia,  custod-ire. 

ku  schwellen. 

xv-^o»,  xv-a^y  XO'O'S,  xO'iX(h-i,  xv'Qo^,  xv^io-i,  xv-tav,  xer-io-s,  +  lat.  in- 
ci-ens,  cav-us,  cav-ema,  oau-la,  ca-elu-m,  cani-s. 

Vgl.  sskr.  qvL  schwellen  in  ^av-as  Kraft,  ^u-ra  Starker,  ^van  Hund,  ^ün-jra 
leer,  ^vi  schweUen. 

enkueyent  schwanger. 

xvim,  iy-xviu  schwanger  werden,  ly-xwav,  ly-xvi(oy  schwanger, 
-f  lat.  inciens  tis  schwanger. 

kavo  hohl  sbst.  Höhlung. 

xoor  tic  x^afiuva  rijg  yijg  xal  ta  xoiXtofiara  und  xol'ta  xoila, 
Hesych.,  woraus  ein  dialektisches  xoßO-g  m.  Höhlung  erhellt  -|- 
lat.  cavu-s  hohl,  oavu-s  m.  cavu-m  n.  Höhlung,  cav-äre  höhlen, 
cav-ea  f.  Käfich. 

kavar  n.  Höhlung. 

xvaq  n.  Höhlung.  -^  lat.  caver-na  f.  Höhlung  (oder  aus  caves-na?) 
steht  zu  xvaQ  wie  goth.  viduvair-na  verwaist  zu  lat.  viduer-tät-. 

kavilo,  kavelo  hohL 

xoHo-Qy  äol.  xc^Uo-c  =  xo^ilo^  hohl,  Kodt]  f.  attischer  Demos. 
4-  lat.  caula  f.  Höhlung,  cael,  caelu-m  n.  Wölbung;  Himmel, 
caer-ulu-s,  caer-uleu-s  himmelblau  für  cael-ulu-s  von  caelu-m  wie 
mor-ulu-s  maulbeerfarbig,  dunkel  von  möru-s  Maulbeere. 

kuan  gen.  kunos  m,  Hund. 

xvw  m.  Hund,  Stamm  xvov,  -f  lat  can-  für  cvan-  in  can-um 
gen.  pl.  sonst  cani-s  m.  Hund;  das  Thema  kun-  gr.  xw-oq  ist  im 
Latein  untergegangen. 
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Vgl.  altirisch  cu,  cun  m.,  cambr.  ki,  pl.  kun  Himd.  —  lit.  szfi 

<d.  i.  8ZVÜ  =  8zyan-8)  gen.  szuns  m,  Hand.  —  goih.  hon-da-  m. 

Hand. 

sskr.  Qvan  nom.  grä  gen.  gunas  m.  Hund. 

küro  stärk. 

tt'XVQo-g  nicht  stark,  nicht  geltend,  xv^-og  n.  xv^io-g.  -{•  lat.  fehlt. 
Vgl.  altirisch  caur,  cur  Held  (W.).  —  sskr.  gura  m.  Starker,  Held, 
send.  9Üra  stark,  hehr,  heilig. 

kvi  kveyeti  schwelleH,  stark  sein,  können. 

griechisch  vielleicht  in  xt-xv-g  f.  Kraft  -(-  l&t.  queo  quSt,  können, 

ne^uinunt. 

Vgl.  sskr.  ^vi  gvayati  schwellen,    stark  sein,   zend.  9pi  wachsen, 

stark  sein  (?). 

kven  schw^en.  • 

griechisoh  nur  in  x.nv-io-s,  xevso-g  leer.  -|-  lat.  fehlt. 

kvenio  leer. 

x^evto-s,  xevto-g,  xHvo-g,  xtv6-g  leer.  +  ^^^'  fehlt. 
Vgl.  ksL  SU]''  (d.  i.  8%jtl,  sy%jü)  leer,  suje-ta  Leerheit  = 
sskr.  QÜnyatä  f.  Leerheit, 
sskr.  QÜnya  leer. 

ku  tönen,  intens,  kauküy. 

xav-a^,  xttV'Ti^^  xi^V^  m.  schreiender  Vogel,  xtoxvt»  heulen,   xtaxö^ro-g  Ge- 
heul. 4"  ^A^-  fehlt. 

Vgl.  ksl.  ku-rä  m.  Hahn,  kujaj%  kuja-ti  murren,  murmeln.  —   lit.  kova-Q 
m.  kova  f.  Dohle, 
sskr.  ku  kau-ti,  ku-n4ti,  kav-ate  tönen,  seufzen,  koküya  intens. 

kävak  m.  schreiender  Vogel. 

xjji/|  (=  xji^fx)  m.  Eisvogel.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  ksl.  favoka  t  Saatkrähe,  lit.  kova-s  Dohle. 

ku,  kud  cudere,  hauen. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  cudere,  in-cus  dis  Amboss. 
Vgl.  lit.  kova  f.  Kampf.   —    ksl.  kov%  kova-ti  hauen,    cudere,    kovü  m. 
quod  cuditur,  nslav.  na-kova  Amboss.  —  ahd.  houwan,  nhd.  hauen  hieb 
gehauen.    Zu  kud  ksl.  kydaj%  kydati  jacere. 

kuk,  kauk  schreien. 

xKux^lUt-g  8.  kaukalo,    xav^-n  das  Prahlen,    xav^a-ofiai  prahle.  +    lat. 

fehlt 

Vgl.  lit.  kauk-iu,  kauk-ti  heulen.  —  ksl.  ku5-ika  f.  Hund. 

sskr.  kuc,  kauc-ati  einen  durchdringenden  Ton  von  sich  geben,  kok*a  m. 

Wolf,  kok-ila  m.  Kukuk. 

kaukalo  schreiender  Vogel. 
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xavxaA/tt^  m.  ein  Vogel.  -|-  lat  fehlt 
Vgl.  lit.  kaokale  f.  ein  Vogel, 
sskr.  kokila  m.  der  indische  Kukuk. 

kuku  vom  Kuckucksruf. 

xoxxv  Kuckuck!  xoxxv-y^  m.  Kuckuck.  -^  lat.  cucü-lu-s  m,  Kuckuck. 
Vgl.  lit.  kukft-ti  kukuken.  —  ksl.  kukay-ica  f.  Kukuk. 
sskr.  kukku-bha  m.  Fasan,    kku-väc   m.  Art  Antelope  (kukukku  sagend, 
vac  sagen). 

kukuf/0  Vogelname. 

xovxovipa^  m.  dialekt  für  xvxvipa-g  ein  bestimmter  Vogel,    vgl. 
xtxxaßfj  f.  Nachteule,    xixxaßo-s  m.  Hahn^    xixvßo^g  und  xixvfio-g 
m,  Nachteule,    xaxxdßn    f.  Itebhuhn   und  den  Vogelruf  xixxaßav 
bei  Aristophanes.  -|-  lat.  in  cucub-äre  vom  Eulenschreil 
Vgl.  sskr.  kukkubha  Fasan. 

Die  sogenannten  onomatopoetischen  Bildungen,  oft  sehr  verächt- 
lich behandelt,  sind  theilwcise  uralt,  vgl.  z.  B.  den  sskr.  Vogel- 
namen tiftibha  m.  mit  juvßi^ia  zirpen,  piepen  u.  s.  w. 

1.  kup  kiipieti  wallen  =  auf-  und  niedergehen  (bücken 
und  sich  heben). 

xvntu  sich  ducken,  bücken,   xvip-o^  m.  Buckel,  Wölbung,  dfjLtpi'XvntX- 

Xo'V.  -|-  lat.  cüpa. 

Vgl.  lit.  kump-is   krumm,   kup-s-ta-s  m.  Hügel,    kup-eta  f.  Heuhaufen, 

kupa  f.  kaupa-s  m.  Haufen ,  kup-ra  f.  Buckel  =  ahd.  hovar  m.  Buckel.  — 

ksl.  kuptt  m.  Haufe.  —  as.  hop  m.,  ahd«  hüfo  m.,  nhd.  Haufe,  ahd.  hu- 

bei,  hübel  m«  Hügel. 

sskr.  kup   kupyati   wallen,   aufwallen,    zürnen,    in  Bewegung  gerathen, 

schwanken,  kupa  m.  Wagbalken;  altpers.  kaufa  m.  Berg,  zend.  kaofa  m. 

Berg,  Buckel  (des  Kameeis). 

köpä  f.  Vertiefung. 

xinri  f.  Vertiefung,    iinag  dfi(fi-xvneXXo^v  ein  Becher,   der  auf 
beiden  Seiten  eine  Vertiefung  hat.  -|-    lat.  cüpa  f.  Fass,  Tonne, 
Grabnische,  davon  demin.  cüp-ula,  cüpel-la  f. 
Vgl.  sskr.  kupa  m.  Qrube,  Höhle,  Brunnen« 

2.  kup  kupieti   wallen,    aufwallen  (vom  Gemüth),   mit 
1  kup  identisch. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  cnpio  cnpi-vi,  cupi-tum,  cupere,  cupi-don-,  cup- 

p^on-  Leckermaul. 

Vgl.  lett  kup-t  (wallen  =)  gahren. 

sskr.  kup  kupyati  wallen,   aufwallen,    zürnen  und  wallen,   in  Bewegung 

gerathen,  schwanken. 

kub  aufliegen,  aus  kup. 

xvß-o-^  m.  Würfel  (=  aufliegend?),  xvß-toXo-v  n.  Ellbogen,  xvß-no'V  n. 
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Elilbogen,    nicht  entlehnt,  wenn  es  bei  Hippokrates  vorkommt.    +    lat. 
cumbere,  cnb-ftre,  cnb-itn-m  n.  Ellbogen. 

kubito  n,  Ellbogen. 

7cvßiTo-v  n.  Ellbogen  vgl.  xvßtaXo'V  n.  dass.  -f  la-t.  cubitu-m  n. 
Ellbogen. 

kubemo  Steuerruder. 

xvßi^vo-g  Steuermann  sehr  spät,  xvß€Qva<a  guberno,  xvßeQvrj-tri^ 
m.  Steuermann,  xvßtqvri'TttQ  m.  gubemator,  xvße^fjTtj-^iO'g  gu- 
bernatorius.  +  lat.  spät  guber  m.  Steuermann,'  gubemu-m  pl. 
Steuerruder,  gubemäre,  gubernätor  m.,  gubemätoriu-s.  Entlehnt? 
Vgl.  sskr.  kübara  Deichsel?  was  am  Wagen  die  Deichsel,  ist  am 
SchifTe  das  Steuerruder. 

1.  kumbo  m.  Topf. 

xvfAßO'i  m.  Gefass,  Becher,  xvfAßt)  f.  dass.,  auch  Kahn,   xvßa-q  m.  Urne, 
Aschenkrug,  -f"  l^t.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  kumbha  m.  Topf,  Krug;  Urne,  Aschenkrug,  zend.  khuroba  m. 
Topf  (nhd.  Humpen?). 

%  kumbo,  kuyo  Kopf,  Kuppe. 

xvfißri,  xvß^,  xvipri  f.  Kopf.  +  lat  fehlt. 

Vgl.  ahd.  hübä  f.  Haube. 

sskr.  kumba    weiblicher   Kopfputz;   Kopf  =  dickes    Ende   eines   Holzes, 

ka-kubh  f.  Kuppe,  Gipfel. 

kentön  und  kentrön  m.  Lappenwert 

xivT^tav  m.  Lappen-,  Flickwerk.    +  "lat.  centon-   m.  Lappenwerk,    wohl 
nicht  entlehnt,  vielmehr  dürfen  wir  kenton  und  daneben  kentron  als  der 
graeco-itali sehen  Periode  angohörig  betrachten ,  da  wir  kanta  und  kantara 
(oder  doch  katara)  Lappen  als  indogermanisch  nachweisen  können. 
Vgl.  ahd.  hadara  f.,  mhd.  hader  m.  Lumpen,  nhd.  Hader-lumpen. 
sskr.  kantha  f.  geflicktes  Kleid. 
Wohl  zu  xcvr^eo. 

ker,  kernet!  scheiden,  sichten. 

x^iw  (aus  xtqvu»)^  x^i-To-g  scheiden,  sichten,  -f-  lat.  cerno,  cer-tu-s,  cre- 

tu-s,  cemere  scheiden,  sichten.  —  altir.  cert  justice  W.  C.  155. 

Ygl.  lit.  skiru,  skir-ti  scheiden,  sondern,  sichten;  also  ker  aus  sker.         ' 

kerto  gesondert ,  geschieden ,  part.  pf.  pass.  von 
ker. 

x^o-ff,    lx-x^*To-ff,   ä-xQitO'S,  dva-'xgiro-s  dass.    +    l*^*  certu-s 

geschieden,  entschieden,    cert-äre,  certamen  vgl.  cretu-s  in  dis- 

cretu-s. 

Vgl.  lit.  skirta-8  abgesondert,  geschieden,  verschieden. 

kriman  n.  Entscheidung,  Urtheil,  von  ker. 

Fiok,  indogenn.  WSrterbneh.   II.    3.  Anfl.  5 
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xqifAa  n.  Entsoheidong ,  Urtheil.  -{-  lat.  crimen,  dis-orimen  n. 
Richtiger  massie  man  wohl  kirman  oder  selbst  kerman  als  graeco- 
i talische  Grundform  ansetzen,  krin\an  zunächst  ans  kirman. 

(Zu  ker  z.w>  «rwai,  xifj-rtjui  mische:) 
kermos  m.  Brei. 

griechisch  fehlt.  -{-  lat.  crSmor,  cremum  Brei, 
sskr.  karmasha,  kalmasba  m.  Bodensatz,  Brei,  ktilmäsa  nnd  kul- 
mäsha  m.  saurer  Schleim  von  Früchten. 

Von  kar  =  skar,  sskr.  kar  kirati  schütten,  sam-prakirna  ver- 
mischt. 

köro  Wachs. 

Ttn^-g  m.  Wachs.  4"  '*t.  cera  f.  Wachs,  oer-eu-s  wachsen,  cer-ula  f. 
Wachsstift.  xi}^w  wachsen  =  cero,  cerare,  jcfi^taio-g  gewächst  =  lat. 
cerätu-s  gewächst  sind  junge  Bildungen,  kära  Wabe,  Wachs  scheint  schon 
europäisch,  vgl.  mit  xtiqCo^  n.  Wabe,  Wabenhonig:  lit.  kori-s  Stamm 
korja-  =  lett.  k&ri  m.  pl.  Wabenhonig,  Drost. 

kervo  gehörnt. 

xi^jro^g,  xtQoo^  gehörnt,  bei  Homer  stehendes  Beiwort  des  Hirsches.  -|' 
lat.  cervu-s  m.  Hirsch,  cerva  f.  Hinde,  die  freilich  nicht  gehörnt  ist. 
Vgl.  cymr.  kam  Hirsch  W.  C.  146. 
zend.  ^rva  Hom,  hörnern. 

koaks  malt  den  Laut  der  Frösche. 

xod^,  aroal  quack,  quack  bei  Aristophanes  -^  lat.  coaxare,  quaxäre  quacken 
vom  Frosch,  vielleicht  auf  Anlass  des  aristophanischen  xod^  gebildet. 

kon  sich  mühen. 

jroy-^M,  iy-xovin  sich  mühen.  -^  lat.  con-äri  sich  mühen,  versuchen,  vgl. 
ksl.  kon-I  m.  Anfang,  po-2ln*%  po-e^-ti  anfangen. 

konko  Muschel,  auch  als  Maass  fttr  Flüssigkeiten. 

xoy/o-ff  m.  xoyxfi  f.  Muschel;  auch  Maass  für  Flüssigkeiten,  xoy^-fo-v  n. 
demin.  -{-  cong-iu-s  m.  Maass  für  Flüssigkeit. 
Vgl.  sskr.  gaiikha  m.  n.  Muschel. 

(Zu  kor  =  kvor  drehen:) 
korono  Krähe. 

xoQwvri  f.  Krähe.  +  lat.  corn-ic-  f.  Krähe  aus  coron-ic,  durch 
Sufßx  ic-  weitergebildet,  umbrisch  cumaco  acc.  sg.  comicem. 
Vgl.  cam-  cami*  aus  caron  Fleisch. 

Lat.  corvU'S  Rabe  zu  curvu-s  krumm,  wie  xo^nivri  Krähe  zu  xo- 
^o»ro^  krumm. 

korönä  f.  Ring,  von  korono  adj.  gebogen. 

xo^wvo^  krumm,  xogtartj  f.  Ring,  Bogenende.  -|-  lat.  Corona  f. 
Kranz,  Krone,  demin.  coröl-la  (für  coron-la). 
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korto,  kvorto  krumm,  gebogen,  gewölbt. 

xvQto^  kramm,  gebogen,  gewölbt,  xv^o-m  wölbe,  xv^o^  m. 
Biasengeflecht,  Fiscberreuse  (=  Wölbung),  -f  lat.  corto-  in  oort- 
ina  f.  randes  Gefass;  Wölbung.  —  altir.  cuairt  cirouituB  W.C.  157. 

korvo  krumm. 

griechisch  etwa  in  yv^-g,  -)-  lat.  cnrvu-8  krumm,  corvu-s  Rabe. 
Vgl.lit  kreiva-8.  —  ksl.kriyü  krumm.  —  altir.  curu  gyros  W.C.  157. 

kor  currere. 

xovQo-gy  xovQfi,  xo^,  inC'XovQ(h-g  vgl.  lat.  occurrere.  +  lat.  curro  cucurri 
cursum  currere,  curru-s  Wagen  vgl   gall.-lat.  carru-s  Karren. 
Vgl.  sskr.  car  carati  gehen,  eilen;  sskr.  cari  f.  junge  Frau,  zend.  car&iti. 
f.  Mädchen,  junge  Frau. 

kolombo  Vogelname,  Taucher. 

xolvfißo-g  m.  Taucher,  mergus,  davon  xolvfiß-k  f.  Art  Ente,   xolvfxß-du 
tauche,  xoXvfißfi-TiiQ  m.  Taucher,  -f*  1&^*  columbu-s  m.  columba  f.  Taube 
mit  zufälligem  Anklang  an  palumbe-s  Waldtaube,   das  vielleicht  mit  lit. 
balandi-8  Waldtaube  (für  palandi?)  zusammenzustellen  ist. 
Man  vergleicht  sskr.  kädamba  m.  eine  Oansart  mit  grauen  Fldgeln. 

kolko  Wulst. 

arcMUx-cevo-(,  xoXaco-g  (=  ÄoAox-jo-f)  „wulstig^^   xoXox-vvrti  f.  Gurke,  Co- 
loquinte.  -)-  lat.  culoi-ta  f.  Wulst,  Polster. 

Vgl.  sskr.  kürca  m.  Bündel,  Wulst,  Ballen  um  darauf  zu  sitzen,  Polster. 
(Ut.  kulke  f.  Kugel). 

koleyo  m.  Behälter.  — 

xovUo-Vj  xoli6^  n.  Hom.  Scheide,  Schwertscheide,  xovXio^  m.  Scheide, 

Behalter,    xovXibg  rrjs  xaqSUtg  Herzbeutel,    -f    lat.  cüleu-s   m.  Schlauch, 

Sack,  Hodensack,  cüli-ola  n.  pl.  die  Schläuche  der  grünen  Nüsse. 

Zu  kal  hüllen. 

Vgl.  lit.  kuly-8  m.  kule  f.  Sack,  Hodensack. 

Aus  kvel  occulere,  durch  Dehnung  von  o  zu  6  und  Trübung  zu  ou,  ü. 

knad  beissen,  stechen,  schaben. 

xiraS-og  n.,  xivaS-ivg  m.,  xpa^-aliio  schabe,  xyiiS-wv  ovrog  m.  Zahn  am 
Sauspiess,  xiftad-aXo-v  n.  Zapfen.  -|-  lat.  fehlt.  . 
Vgl.  ahd.  hnazza  (=r  hnazja)  f.  nezila  f.,  nhd.  Nessel. 
Aus  kand,  skand  beissen,  lat  cS-na  (=  ced-na),  lit.  kandu,  ki^s-ti  beis- 
sen. —  ksl.  k%8ü  {r=  k%d-sfi)  m.  Bissen, 
sskr.  khftd  khädati  beissen,  kauen,  fressen ,  khftd-uka  bissig,  boshaft. 

knadiä,  knidiä  f.  Nessel. 

xr/if-a  acc.  f.,  xvCSti^  ion.  xy/C«  f-  Nessel.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  ahd.  hnazza  (r=  hnazja),  nezila  f.  nhd.  Nessel. 

5* 
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knid  (aus  knad)  stechen,  stossen,  schaben. 

xviCf**  {■=  xviS-ju)  reiben,  kratzen,  stechen,  abschneiden;  reizen, 
erbittern,  quälen,  xivatS^-g  unzüchtig  (:=  pruriens). -j- l^t.  fehlt. 
Vgl.  an.  hnita  hneit  allidi,  illidi,  infligi,  ags.  hnitan  tundere 
stossen,  hnitol  comipetus. 

knidä  oder  knid  f.  Lausei,  Niss. 

Ttovid-y  xovig  f.  Laosei,  Niss.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  poln.  gnida,  polab.  gnaidäi  f.  pl.  (polab.  ai  =  ksl.  i),  böhm. 
hnida  f.  Niss.  —  ags.  hnitu  £,  ahd.  (hniz)  niz  f.,  nhd.  Niss, 
Nisse  f. 

knämo  Bein;  Bergwald. 

xn^fUTi  f.  Schienbein,  äol.  xvdfttiv  =  xvtjfittda,  xvi^i6-i  m.  Bergwald.  -\r 
lat.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  cnam  f.  Bein,  Knochen  —  ags.  hamm  (aus  hanm)  f.  Knie- 
kehle, ahd.  hamma.  mfad.  hamme  f.  Hinterschenkel,  Kniekehle,  ndd. 
Hamm  f.  Bergwald,  vgl.  Hamm  in  Westfalen,  Hamm  bei  Ham-borg,  dfe 
Hamm  in  Dietraarschen  u.  s.  w. 

knit  entzünden,  leuchten. 

griechisch  fehlt,  -f  lat.  nit  (für  cnit)  in  nitere,  nitor,  niti-du-s. 

Vgl.  preuss.  knais-ti-s   Brand,    angebranntes   Scheit.    —    ksl.  gnöSta   {= 

gnöt-j%)  gnöti-ti  zünden.    —    german.  (ga-hnaista)  Funken  in  an.  gneisti 

m.,    ahd.  ganehaista  (für  ga-hnaista},   gneista,   cneista  st.  f.,   gneisto  m. 

Funke. 

krak  xgcc^co, 

xQaCta,  ^-xQay-ov^  xixQüya  krächzen.  +  lat.  vielleicht  in  grac-ulu-s,  grac- 
illäre  (für  crac-)  und  crocire  s.  krok. 

Vgl.  Ut  krakiu  krak-ti  brausen  (See),  krankiu,  krank-ti  krächzen.  —  ksl. 
krak-ati  krähen.  —  ags.  hringan  hrang  tönen,  engl,  ring  rang  rnng. 

krik  xoiC^  (aus  kirk'. 

xQ^Cfo,  i-xqixoVy  xi-xQtya  knirschen,  xC^x-o-g  m.  Habichte  +  lat^ 
fehlt. 

Vgl.  üt.  kirkiu,  kirk-ti  schreien,  schnarren.  —  ksl.  kriku  m.  Ge- 
schrei.  —  an.  hrik-ta  kreischen,  knarren  von  der  Thüre. 

kruk  schreien,  krähen,  krächzen. 

x^vyri  f.  Geschrei,  xqavy-ctvofiM  schreie.  +  lat.  fehlt.  ^  . 

Vgl.  lit.  krauk-ti  krächzen.  —  goth.  hruk-s  das  Krähen,  hruk-jan 

krähen. 

sskr.  kru^  krogati  schreien. 

kerk,  krek  tönen,  lärmen. 

x(qx-ngy  xi^x-a^  und  x(Qx-(g  Vogelnamen  bei  Hesych,  xq4^  ein 
Vogel,  xQix(t}  tönen,  krachen.  +  lat.  in  <|uprquedula  Krickente, 
querc-u-8  Eiche  (=  rauschende?). 
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Vgrl.  lit.  krakiu  krak-ti  brausen,  von  der  See. 

sskr.  kark  karkati  lachen,  kraksh  (==  krak-f-s)  brausen,  tosen. 

kerke/>alo  Vogelname. 

xtQxi&ttX'ig  *  lQ(o&i6g  Hesych.  -f-  lat.  querqnedula  f.  Krick- 
ente; ähnlich  gebildet  monedula  von  mon  =  min  in  min- 
urio,  min-trire.  Vgl.  xeQxag  •  xq^^  ro  oQvtov^  xiqx-a^' 
Uqu^  und  xfQx-(g'  Mog  oQvi&og  bei  Ilesych. 

krök  krökieti  krächzen,  glucken. 

xfm^ta  (-=  xQ(ay-j(o)  krächzen,  xX(6<rao)  {—  xAwx-jft^  und  xAcoCw  (= 
xl(oy-]a})  glucken.  +  ^**-  crocio  crocire  krächzen,  krähen. 
Aus  xQtoy  und   xlwe  lässt  sich   ein  älteres  {xQfüx)  =  lat.  cröc-io 
wiederherstellen.    Mit  xX(6C(o  vgl.  lat.  gloc-torare  klappern   vom 
Storch. 

krak  mager  sein. 

griech.  fehlt.  +  lat.  crac-entes  •  graciles,  grac-ili-s,  alt  gracilu-s. 
Vgl.  sskr.  karg  krgyati  abmagern,  karyana  abmagemd,  kr^a  ma^er. 

krat  (kret)  Glauben,  Vertrauen,  präfixartig. 

griechisch  fehlt.  +  »at.  cret  in  credo  (cret+dare  geben)  credidi  cieditum 

credere  glauben. 

Vgl.  aliirisch  uretim  (t  =  dd)  credo. 

sskr.  grad-dhä,  graddadhäti  glauben. 

krap,  krab  lärmen. 

xQi^ß'Ulo-v  n.  Klapper,    x€^nfjß-i]Xo-v  Vogelscheuche,    xiqafxß-vi  Feuer- 
schröter (=  rasselnd),  mit  <t:   ^/^(»««f^-o-j ,  axiQß-olo  g  (~  crepulu-s)-.  4- 
lat.  crejvAre,  crepui  crepitum,  crepitu-s  m.  decrepitu-s,  crep-ulu-s,  crep- 
undia  f.  Klapper,  crab-ron-  m.  Horniss. 
Vgl.  goth.  hropjan,  nhd.  rufen, 
sskr.  krap  krpate  jammern,  klagen. 

(Von  kru  «  skru  yiymio)  w.  s. :) 
krumeiä  f.  Behälter,  Sack. 

yQVfiia  f.,    dyyetov,    axevo&rixrj,    iv  ^  ri  yQvTTj'  ij^Tj  xkI  t«  XfTua 
axivccQUi,  a  xal  yQvrriv  Xiyofikv  Hesych.  +  lat.  crurae-na  f.  Geld- 
säckchen,  das  am  Halse  hängt. 
Vgl.  skru,  skrüto. 

kru  zerstossen,  spröd,  brüchig  machen. 

xQO'tt^vü}  (für  XQOß'ttivü))  stossen,  stechen,  xQV'fio-g  m.  x(?t-o^  n.  x^mv-Qo-g 
u.  B.  w.  -[-  lat.  cru-entu-s,  cruor,  crü-du-s  nach  Corssen  für  crui-du-s, 
crüd-eli-s,  cru-or  m.  s.  krevas. 

Vgl.  altirisch  crüu  Blnt,  irisch  cruaid  hart  (W.  C).  —  ags.  hreov  rauh, 
german.  hrevan  brau  reuen. 
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zend.  (khm)  verletzen,  rauh,  roh  sein,  im  part.  praes.  khrvant  nnd  pari, 
pf.  khruta,  khm  verletzend,  m.  Grauel. 

krevas  n.  Fleisch,  rohes  Fleisch  (Blut). 

xQia£  (x^aq)  n.  Fleisch,    rohes  Fleisch,   Aas.    Ar    lat.  cmor  m. 
(ans  crovos)  todtes  Blut. 

Vgl.  altirisch  cruu  Blut  =  lit.  krauja-s,    sskr.  kravya.    —    sskr. 
kravis  (für  kravas)  n.  rohes  Fleisch,  Aas. 

krümo  grenUch,  grausig. 

»qvfU-i  m.  Grausen,  Kalte.  4"  ^at.  fehlt. 
Vgl.  zend.  khruma  greulich,  grausig. 

krus  =  kru^-s. 

x^v-n  stossen,  stechen,   x^va-fuLa,   xQvo-t^tUrm,   xQvat'ttXlo'q  n. 
krusta.  -|-  lat.  crus-ta  f. 

Vgl.  lit.  krusza  f.  Hagel,  Schlosse,  Eisscholle,   krausza-s  m.  stei- 
les Ufer.  —  ksl.  krücha  f.  mica,  kruchtt  m.  Brocken,  Stückchen, 
kru^  (kräs-j%)  kr6chi-ti  frangere.    —    ags.  hruse  f.  terra,    ahd. 
roso  m.  rosa  f.  crusta,  glacies. 
zend.  khrush-  in  khmzh-di  f.  Bosheit,  Härte,  khruzh-dra  hart. 

krusta  crusta. 

xQvin-atiw,  XQvOT-aXXjo^,  4~  ^at.  crusta  f. 
Vgl.  ksl.  krüchütü  m.  mica. 

krßta  Thon,  Kreide. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat  creta'f.  Kreide. 

Vgl.  altirisch  criad  lutnm,  cred-ume  aurichalcum. 

Wohl  von  ker,  kre  cemere. 

Das  Verhältniss  von  x^ai^a  Siehtuch,    lat.  crihru-ro  Sieb,  altirisch  cria- 

thar  Sieb  und  germ.  hridra-  Sieb  ist  nicht  ganz  klar. 

klang,  klag  tönen 

xlaCn  für  xXayy-^to,  xXdy^,  If-xlay-ov  tönen,  schreien,  xXayy-rj  f.  Getön. 

-f-  l&t.  dang-ere  tönen,   clang-or  m.  Getön.     Vgl.  au.  hlakka  schreien, 

von  Vögeln,  das  ebenfaUs  auf  klang  zurückgeht. 

Lat.  da-mare  lässt  sich  als  clag-mare  deuten,    vgl.  taminare  aus  tagm^, 

ez-amen  für  exagmen  u.  s.  w. 

Vgl.  lit.  klegu,  kleg-eti  lachen.  —  ksl.  klegota  f.  Geschrei. 

klag  natürlich  aus  krag  (vgl.  xQaCm  f-xQayov)  und  dies  aus  krak. 

kli  lehnen. 

xXl'pt»,  xi'xX^fMH  lehnen,  xli-rti  f.  Lehne  s.  klinä,  xlt-aia  f.  u.  s.  w.  -^  lat. 
di-m-s,  *cli-no,  davon  in-clin-äre,  clinämen,  clinä-tu-s  u.  s.  w. 

klinä  f.  Lehne.' 

xXivfi  f.  Lehne,  Seesei.  -^  lat  clinare  (oder  aus  eleinire). 
Vgl.  ahd.  hlinä,  lin&  und  lena  f.  Lehne. 
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kltto  Abhang. 

xUro'S  m.  gewöhnlich  xUrv-g  f.  +  lat.  Clitu-mnu-s,  clit-ella. 
Vgl.  ags.  hlidh  m.,  an.  hlidh  f.,  ahd.  hlit&,  litä  f.  Abhang,  Leite 
X.  B.  in  äain-leite.  —  lit.  szlai-tas  m.  Abhang. 

kleino  lehn. 

grieohisch  fehlt.  -|-  lat.  cliu-are,  clina-men,  cHnä-tu-s. 
Vgl.  goih.  hlain-a-8  m.  Hügel,  nhd.  lehn. 

kleivo  m.  Abhang,  Hügel. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  clivu-s,  de-clivi-s. 

Vgl.  goth.  hlaiv-a-s  m.  Grab,  ahd.  hleo,  mhd.  le  g.  lewe«  m.  Hü- 
gel, Grabhügel. 

1.  kill  spülen,  reinigen. 

xlv-C^,  xi'xXv-xa  spülen,  reinigen.  -|-  lat.  clu-ere  reinigen,  spülen,  clo- 

äca  f. 

Vgl.  goth.  hlütr-a-s,  nhd.  laater. 

2.  klu  klueti  und  kluyeti  hören. 

xXvto  höre.  -|-  lat.  cluo,  clu-eo,  olu-ere,  clu-ere  hören,  heissen,  dient-  m. 
Client  nach  Ck)r88en  aas  clu-i-ent-,  prae-cln-i-s  berühmt,  clu-ior  comp, 
nobilior.  In  der  Bedentung  heissen  stimmt  näher  ksl.  slov%  slu-ti  heissen. 
Vgl.  altirisch  clü  mmor,  cambr.  clyw  auditus  W.  C.  —  lit.  (klus-)  klau- 
8>ti  hören.  —  ksl.  slov^  slu-ti  heissen.  —  german.  hlu-  in  hlü-da-  laat, 
hlia-man  Gehör  u.  s.  w. 
'  sskr.  ^ru  ^rnoti  =  zend.  ^ru  gurunaoiti  hören. 

kluto  berühmt  part.  pf.  pass,  von  2  klu, 

xJluvo^  berühmt.  +  lat.  in-clutu-s  berühmt. 

VgL  altirisch  cloth  berühmt  (W.).  — -  german.  hlü-da-,  nhd.  laut-. 

sskr.  ^ruta,  zend.  grüta  gehört,  berühmt. 

klevos  n.  Ruhm. 

xAfjro-ff,    xlios  n.  Ruhm.    -|-  lat.  gloria  f.  (nach  Corssen  =  clo- 

vos-ia). 

Vgl.  altirisch  clü  rumor.  —  ksl.  slovo  gen.  slovese  n.  Wort. 

sskr.  ^ravas  n.  Ruhm;  zend.  Qravajih  n.  Wort,  Gebet. 

klevesiä  f.  Ruhm  (von  klevos). 

griechisch  in  tv-xle^ri  f.  guter  Ruhm,  von  ev^xUris,  also 
für  ev'XXi^iCut.  -^  lat.  gloria  f. 

Vgl.  sskr.  Qravasya  f.  Ruhmbegier,  das  aber  bloss  laut- 
lich stimmt,  von  ^ravasya  verb.  denom.  von  gravas,  Ruhm 
begehren. 

3.  klu  schliessen,  anhaften. 

xko-iÜ-g,  att.  xil^-;  für  xlosio-g  m.  Fessel,  Halseiscn,  xiti-tg  s.  klavi  4^- 
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von  xUüo,  altatt.  xX^to  =  xXtjjr-Kü,   fut.  ion.  xXtit-cfto  scbliessen.   4~    ^^^* 
clav-a-8  m,  Haken,  cläv-i-s  Schlüssel  s.  klavi,  clau-d-ere  scbliessen. 
Vgl.  lit.  kliuvUf    kliu-ti   anhaken,    fest  anhangen,    anschliessen.  —    ksL 
kljuci-ti  zusammenschliessen,  kljuci  m.  Schlüssel,  kljuka  f.  dolus. 

klävi  f.  Schlüssel,  von  3  klu  schliessen. 

xXii-s  acc.  «iUr-v,  ion.  xXtit-s,  dorisch  xXtd-g  f.  Grundform  xXä^t-, 
Schlüssel.  -|-  lat,  cl&vi-s  f.  Schlüssel.  —  altir.  clüi  clavi  W.  C  149. 

klaved  schliessen. 

xXrjtd-,  xX(u6-  f.  xX€iS-a  acc.,  xi€«r-T0-^,  xXiia-TQo-r,  -h  lat.  clau- 
dere  claosi  claosum,  clausn-s,  claos-tru-m. 

klavisto  geschlossen. 

xXuOTo-gy  altatt.  xXytno-St  ion.  xXfj'ictO'S,  -|-   lat.  claosu-s 
(aus  claud-tn-s). 

klavistro  n.  Verschluss. 

xXeicfTQO'Py  dorisch  xXougt^'V  n.  Verschluss.  -(-  lat.  claus- 
tru-m. 

klaudo  (gehemmt)  gebrechlich. 

griechisch  fehlt.  -|-  1^*-  claudu-s,  cland-ere,  claud-ic-are. 
Vgl.  lit.  klauda  f.  körperlicher  Fehler,  Gebrechen,  kludyü  han- 
gen bleiben,  in  den  Weg  treten,    hinderlich  sein,   klud-inti  hin- 
dern, klaud-fti  aufhalten,  bindern. 

klep,  klap  stehlen. 

xXin-T'(o^  i'xXdn-riv  stehlen,  xJlaii/;  in.  Dieb.  +  lat.  clep-o,  clep-ere  stehlen. 
Vgl.  altpreuss.  au-klip-t-a-s  verborgen.  —  ksl.  po-klopü  m.  operculum.  — 
goth.  hlifan  stehlen,  hlif-tu-s  m.  Dieb. 

klop  =  klep  bedecken. 

xaXvTiTto,  xaXvßij,  -f"  lat.  clup-eu-s,  clipeus  Schild. 

Vgl.  preuss.  au-klipta-s  verborgen.  —  ksl.  po-klopü  operculum. 

klepos  n.  das  Stehleu,  von  klep. 

xXinog  n.  das  Stehlen.  -{-  ^<^t.  clepere  dat.  inf.  zum  Stehlen. 

klepto  gestohlen. 

xXmTo^g  gestohlen,  verstohlen.  -f~  l^^t.  cleptu-s  gestohlen. 
Vgl.  altpreuss.  an-klipt-a-s  verborgen. 

klouni  f.  Hinterbacke. 

xXovi^g  für  xXo^i-g  f.  Steissbein.    +    lat.  clüni-s  f.  Hüfte,    Hinterbacke, 

clüna-clu-m  n.  das  an  der  Hüfte  hängende  Messer. 

Vgl.  comisoh  clun  Hüfte  W.  —   lit.  szlauni-s  f.  Schenkel ,   Hüfte.  —  an. 

hlaun  n.  Hit\terbacke ,  hlauua-sverdh  membrum  virile. 

sskr.  groni  m.  ^roni  f.,  zeud.  graoni  f.  Hüfte,  Lende,  Hinterbacke. 
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kvatvar  nom.  kvatvares,  ntr.  kvatvara  vier.     ^ 

T/rra^c  (für  mjraQcg),  rirraqa,  Uatragtg^  xiaatxQa;  dialect.  ntavQtg  vier. 

4-  lat.  quatnor. 

Vgl.  altirisch  cetbir  m.  n.  cetheoir,  cetheora  f.,    cethar-  in  Zusammen- 

seteung,   brit.  petoar  m.  peteir  f.  vier.  —    lit.  keturi  m.  keturios  f.  — 

ksl.  cetverü  vier.  —  goth.  fidvor,  nhd.  vier. 

Bskr.  catvar,  catur  vier,  f.  catasras. 

kvatrapad  vierfiissig. 

xfTQanovg  vierfussig.  +  lat.  quadrupes. 

kvatraplo  vierfaltig. 

tn^nlo-og  vierfaltig.  +  lat    quadruplus.      ' 

kvatrayugo  vierspännig. 

xit^ivy^^  vierspännig.  +  lat.  quadrijogu-s ,  quadriga  f.  Vierge- 
spann. 

kvatvars  viermal. 

griechisch  fehlt.  +  ^^^  quater. 

Vgl.  sskr.  catas  (aus  caturs)  viermal,  zend.  cathrus  viermaL 

kvaträyent  quadrans. 

ttx^g  ävtog  m.  dorisch  (part.  praes.  von  ♦rtr^ceoi).  +  lat.  qua- 
drans tis  (part.  praes.  von  quadra-re). 

kvatvarto  der  vierte. 

r^Ttt^o-f ,  tixQtcto^  der  vierte.  +  lat.  quartu-s  (für  quatvortu-s). 
Vgl.  lit.  ketvirta-s.  —  ksl.  cetvrütu.  —  an.  Qordbi,  ags.  feoverdha, 
ahd.  viordo,  mhd.  vierde,  nhd.  vierte.  —  sskr.  oaturtha. 

kvatvarakanta  vierzig. 

Tsaaa^xovra  vierzig.  4-  l^^*  quadraginta. 
Vgl.  altirisch  cethorcha  vierzig. 

kvan  stinken. 

xov-ÜLri  f.  Quendel  (stark  riechend).  +   lat.  cunire  *  stercus  facere  (cülu-s 

der  Hintere  =  cnn-lu-s?],  an-cunulentae  menstruirende  Frauen,  iu-quinäre 

bestankem,  besudeln. 

Vgl.  ksl.  gni    =    cuni  in   guo/    m.  Fäulniss,    Geschwür,   Koth,    gnoj% 

gnoi-ti  cacare,  gni-lü  faul. 

sskr.  kuna  m.  Wanze  (stinkend),    kuna-pa  m.  Leichnam,    knü   knnyate 

stinken. 

xtvdßqa  f.  Bockgestank,  xfvißgeut  xgia  Aas  hierher  oder  zu  kvap. 

1.  kvap  hauchen. 

xan-vto  hauche,  xi-xatp-ritog  verhaucht,  xan-vo-g  m.  Dampf,  Rauch,  xozr- 
Qo^  m.  Mist,  xivaß-(m  Bocksgestank,  xfviß-Qaut  xQ^a  Aas.  +  lat.  vap-or 
m.  (für  cvap-or)  vappa  f.  kahniger  Wein,  vappi-du-s. 


74        IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spracheinheit. 

Vgl.  lit.  kvepia,  kvep-ti  daften,  kvap-a-s  m.  Hauch,  Athem,  .kvep-ala-s 
m.  Raucberwerk,  lett.  kwep-et  räuchern,  kup-et  rauchen;  lit  pa-kvimp-ii 
Geruch  bekommen,  schal  werden.  —  goth.  af-hvapjan  trs.  ersticken,  aus- 
löschen, mhd.  ver-wepfen  uqischlagen  (von  Getranken)  verderben,  kahmig 
werden  (vgl.  lat.  vappa  und  lit.  pa-kvimpti  Geruch  bekommen),  goth.  af- 
hvap-nan  intrs.  ersticken,  erlöschen. 

2.  kvap  braten,  backen. 

xan-vQo^  trocken,  d^o-xono-s  m.  Brotb&cker.  +  l^t.  popa  m.  Opferkoch 
(aus  quop  wie  coquo  aus  poqv  =  pek),  pop-ina  f,  Garküche,  pä-ni-s  m. 
Brot  (für  pap-ni-s). 

Vgl.  lit.  kepu,  kep-ti  braten,  backen;  kep-sni-s  m.  Braten,  kep-ala-s  ro. 
ein  Laib  Brod. 

kvarkvaro  zitternd. 

Mtt^xaCQm  zittere,  dröhne.  4-  l&t.  querqueru-s  vom  Fieberfrost. 
Vgl.  sskr.  carcara,  cancala  beweglich,  schütterud,  Intensiv  von  car 

kvaso  Korb. 

griechisch  fehlt.  -{-  lat.  quälu-m  n.  quasil-lu-m  Korb. 
Vgl.  lit.  kaszu-s  grosser  Korb,  kaszika-s  m.  Korb,  kaszele  f.  Kober,  Fut- 
terkorb. —  ksl.  kosi  (=  kosja-)  m.  kosa  f.  Korb. 

kvarp,  kvan^  drehen,  wirbehi,  umhüllen. 

xvqß-v-g  f.  drehbare  Säule,  xvqß-naCa  Turban,  xo^wpii  f.  Gipel  („Wirbel"), 
x^Ti'  f  Sichel,  xQ<oß-vXo-s  Schopf,  x«-*^i5y-aJlo-f  Kopfnetz,  xQu^i-rta  berge. 
+  lat.  corb-i-s  Korb  (gedreht  =  geflochten) ,  Cucurbita  f.  Kürbiss  (urb-s 
für  qvurb-s  Stadt). 

Vgl.  an.  hverfa,  hvarf  sich  wenden,  kehren,  verschwinden  (vgl.  xQunTw)^ 
hvarf  n.  das  Verschwinden;  goth.  hvairban  hvarf  wandeln,  nhd.  werben, 
warb,  Wirbel. 

kvarr/ata  Kürbiss. 

griechisch  fehlt-.  -{~  ^^^'  cu-curbita  f.  Kürbiss. 

Vgl.  sskr.  carbhata  m.  cirbhita  und  cirbhiti  f  Gurke. 

kvalp  wölben. 

xaln-o-s  m.  Wölbung,  Bausch,  xalotf-wv  m.  Gipfel,  xalvn-rui  umhüllen. 
•4-  lat  fehlt,  doch  vgl.  klep  clepere  (klap  aus  kvalp). 
Vgl.  lit.  kilpa  f.  Bogen,  Bügel,  Schleife,  Schlinge.  —  germ.  hvalb  wölben, 
mhd.  praet.  walb  wölbte  sich,  goth.  hvilf-trja-  f.  Gewölbe,  Sarg,  an. 
hvelfa  (=  hvalQa)  umstürzen,  umkippen,  as.  hwelbian,  mhd.  welben 
nhd.  wölben. 

kvalpo  Wölbung. 

xoXno^  m.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  hvalf  n. ,  altschwedisch  auch  hvalf-r  m.  Wölbung. 

(kvas)  kves  sclinaufen,  senfeen. 
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griechisch  fehlt.  4*   l^t.  qneror,    ques-tus  sum,    qneri  klagen,    quiritare 

knunren. 

Vgl.  ags.  hveosan  schnaufen,  schwer  athmen,  nhd.  wis-pern. 

Bskr.  ^vas  Qvas-ti  schnaufen,  seufzen,  athmen. 

1.  kvi  Fragepronomen ,  nom.  kvis,  kvid  wer,  was. 

rii  r(  (für  T«f)  wer,  was.  +  lat.  quis,  quid. 

VgL  altirisch  cia,  cambr.  pui  quis  W.  —  sskr.  ki  pron.  interrog.  erhalten 
in  ki-m,  ki-s,  kiyant,  ki-vant,  ci-d  irgend;'  zend.  ci  pron.  interrogat.  eis 
.wer,  cis-ca  wer  irgend,  quisque,  jeder,  cit  =  sskr.  cid. 

kviskve  wer  irgend,  jeder. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  quisque. 
^    Vgl.  zend.  cisca  wer  irgend,  jeder. 

kvid  verallgemeinert. 

griechisch  fehlt.   —    oskisch  umbrisch  pid  z.  B.  in  puturus-pid 

utrique. 

Vgl.  sskr.  cid,  zend.  cit  irgend. 

mäkvis  fuJTii.-. 

firftig,  -4-  lat.  fehlt. 

VgL  sskr  makis  nequis  (dann  auch  adverb.  ne). 

Mit  lat.  n^uis  vgl.  zend.  naecis  nequis. 

2.  kvi  (wahrnehmen,  suchen)  quaerere,  rächen,  strafen, 
büssen;  aufsuchen,  sehen  auf,  respectiren,  ehren. 

a.  kvi  ehren. 

r^»,  r/-<rci>' schätzen,  ehren,  verehren,  rtrfiri  f.  Schätzung,  Ehre,    -f    lat. 

fehlt,  doch  vgl.  quaero,  caeri-monia. 

sskr.  ci  ciketi  wahrnehmen,  aufsuchen,  Rücksicht  nehmen  auf,  respectiren, 

apa-oita  geehrt,  apa-ci  cayati  und  ni-ci  ehrfurchtsvoll  betrachten,  scheuen, 

ehren. 

b.  kvi  suchen,  strafen,  büssen. 

ri-vof  büsse,   Ti-vofiai,    rl-^vfAat  lasse  büssen,    strafe.    -{~    ^^t.  quae-so  s. 

kvais. 

sskr.  ci  oayate  verabscheuen,  hassen,  rächen,  strafen,  sich  rächen  an. 

kviti  rächend,  büssend  f.  Bache. 

ria^s,    dno-Tta^^  f.  Strafe,   Busse,    Tuf&^ipovfi  Mordräoherin.  + 
lat.  fehlt. 

sskr.  apa-citi  f.,  zend.  cithi  f.  Strafe,  Busse,    sskr.  rn»-cit  Schuld 
(rna)  rächend. 

apokviti  f.  Strafe,  Busse. 

dnoTiifi^  f.  Strafe,  Busse.  -|-  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  apaciti  f.  Strafe,  Busse. 
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(kvis)  kvais  kvaiseti  quaerere. 

j^riechisch  fehlt  -[-  lat.  quaeso  quaero  quaesi-vi,  qaaes-tuin,  quaea- 
tor,  quaes-tu-s. 

Vgl.  zend.  cish,  cish  verschaöen,  zatheilen,  dai'bringen  praes.  1 
8g.  cinahmi,  pl.  cishmahi-ca ,  impf.  1  sg.  coishem,  t-kaesha  m. 
Herkommen/  Ausübung  der  gesetzlichen  Vorschriften  adj.  dem 
Herkommen  treu.    Vgl.  lat.  caeri-monia. 

kvek  mischen,  durcheinanderruhren. 

xvx-ttoVf  xvx'ttot.  -}-  lat.  coce-tum  Misch  trank,   cinnu-s  (lur  cic-nu-s)  Art 

Mischtrank,  coch-le-ar  n.  Rührlöifel,  Löffel. 

Vgl.  an.  skaka  skok  rühren,  schütteln. 

sskr.  khaj  khajati  umrühmen,    khaja   m.  das  Umrühren,  Schlachtgewühl; 

Rührstock,  Löffel. 

kveklo  m.  Ead.  ^ 

xvxlo-£  ro.  Rad,  Kreis.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  ags.  hveohl,  hveogol,  hveovol  u.,  engl,  wheel  Rad. 

sskr.  cakra  m.  n.  Rad,  Kreis. 

kveskvelo  Schnitzel. 

xoaxvX-fÄOjio-v  n.  Schnitzelchen.  Abfall.  +  lat.  quisquil-iae  f.  dass. 

Vgl.  xaofxntr«  •  jfa(r<ri5^<rT«  Hesych. ,   Jc^(nc*o-y  Werg,   Hede;   oder   Intensiv 

zu  skvel  axvllM. 

kvo,   kve  pron.  interrogat.  nom.  sg.  kvos,  kvä,  kvod. 

ion.  xo-  in  xdJff,  xo-xiQO'S,  griechisch  ;ro-  in  ntog^  no-re^^,   tto^*,   no- 

^«v,  Tiov  u.  8.  w.  +  lat.  qui  (alt  quei)  quae  (für  qua-i)  quod. 

Vgl.  altirisch  cach,  cymr.  pop,  paup  quivis  W.  —  lit.  kas  m.  f.  —  guth. 

hvas,  hvo,  hva. 

sskr.  kas,  kä,  kad  wer,  welcher. 

-kve  part.  und  (eigentlich  „wie"). 

-T€  und.  -f  lat.  -que  und. 
Vgl.  sskr.  zend.  -ca  und. 

kvot  abl.  von  kvo. 

ion.  xtdg,  griech.  ntas  adv.  wie.  +  lat.  qu6(d)  abl.  von  qui, 

kvoti  wie  viele. 

griech.  in   noaro-g  (=   naii-to-g)  der  wie   vielte.    +    lat.  quot, 

quoti-die,  quotu-s  der  wie  vielte. 

Vgl.  sskr.  kati  =  zend.  caiti  wie  viele. 

kvotito  der  wie  vielte. 

noaro-s  der  wie  vielte  (für  nori-ro-g  wie  eixoaro-g  = 
€fxoji'To~g).  +  lat.  quotu-8  (für  quotitu-s)  der  wie  vielte. 
Vgl.  sskr.  katitha  der  wie  vielte. 
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kvotero  welcher  von  beiden,  compar.  von  kvo. 

ionisch  x6tfQo-gy    griechisch  ttotc^o-?.  -|-  lat.  uter,  ne-cuter,  os- 
kisch  puturus,  pl. 

Vjfl.  lit.  katra-s  uter.  —   j^oth.  hvathar,  ahd.  hwedar  uter. 
sskr.  katara,  zend.  katära  welcher  von  zweien. 

kvoterom  acc.  ntr.  von  kvotero,  FrtOgpartikel. 

noTBQov  dass.  -(-  lat.  utrum  dass. 


^a  (ga)  Verstärkungspartikel. 

dorisch  y«,  griech.  y(.  +  lat.  pron,  demonstr.  hi-c,  ha-e-c,  ho-c,  Stamm  ho. 
Vgl.  lit.  -gi,  -gu  enclit.  Fragpartikel.  —  goth.  ga-,  nhd.  ge-. 
sskr.  gha,  ha,  zend.  gat,  get  Partikel  zur  VerstÄrkung. 

1.  x^  verlassen,  verlieren,  ermangeln. 

xd'Tt-g  f.  Mangel,  /«-r^-o»  begehren,  bedürfen,  /^-to?  n.  Mangel,  x^'9^'^ 

beraubt.  +  lat.  in  he-red-  Erbe?  fa-me-s  Hunger,  fatuus. 

Vgl.  slavolit.  gid,  gaid  begehren.  —    goth.  gaid-va  n.  Mangel,    ahd.  kit, 

nhd.  Geiz. 

sskr.  ha  jahäti  verlassen,  h!-na  part.  pass.  beraubt,  ohne,  hä-ni  i.  Mangel. 

2.  ;^a  klaffen  (=  1.  ;^a). 

Xa(vm  (für  /ar-««) ,   i~x^v~ov ,    x^-/ijv-a ,    x^-axia  gähnen ,    ;^a-a*-ff  f.  das 

B[laffen,  xV'f^V  8-  Gienrauschel.   4-    lat.  vgl.  hiä-re,  hia-sco,  hi-sco  gähnen, 

klaffen  s.  ;)fiäye:  faux,  fovea;  fons,  fenestra  (?) 

Vgl.  an,  go-m-r,    ags.  gö-ma,    ahd.  guo-mo,    nhd.  Gau-men  m.,    vgl.  lit. 

go-mury-8  Gaurn. 

sskr.  ha  jihite  weggehen,  auseinander  treten,  vi-ha,  vi-häyas  n.  (das  Freie, 

Offne)  Luft.  —  zend.  zä  zazaiti  auseinander  gehen  machen,  treiben. 

;/avos  n.  leerer  Raum. 

X^og  n.,  zweifellos  für  ;jf«^o-?,  vgl.  ;jfai;-ro-ff,  /«i5-A^-ff.  -|-  lat.  vgl. 
fau-x,  eis,  fovea,  favissa. 

Vgl.  an.  gjä  (d,  i.  gjava  =  geva)  f.  Kluft,  Schlucht,  ahd.  ana- 
giwen,  inhiare,  gewon,  kewon,  mhd.  giwen,  gewen  den  Mund 
aufsperren,  gähnen. 

Aehnlich  lett.  fchawa  (==  f-j-äwa  )  f.  das  Gähnen,    schäwät  gäh- 
nen, lit.  ziovauti  mit  offnem  Munde  dastehen, 
sskr.  vi-häyaö  n.  Luftraum  (för  vi-hävas  wie  kiyant  =  kivant  = 
zend.  cvant). 

;Kaveyä  f.  Grube. 

/«/■««,  ;jf«V<«,  x^^'  /**'?  ^'  Höhle,    Loch,    Schlupfloch,    -f    lat. 
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fovea  f.  Grube,  Fallgnibe  vgl.  fay-n-s  m.  Bienenwabe,  favissa  f. 
Grube.    Nach  Frochde,  Zeitschrift  XVm,  2,  160. 
Oder  zu  x^  giessen  (=  ausschütten  und  ausgraben). 

yi^Lj  ;^idyeti  hiare. 

griechisch  fehlt.  4*  ^t.  hio,  hi&-re,  hie^täre,  hia-scere,  hi-scere 

klaffen. 

Vgl.  lit.  zio-ju,  üo-ti  klaffen,  gähnen.  —  ks).  zijaj%,  zija-ti,  zeja-ti 

klaffen,  gähnen.  -|-  ahd.  gien,  gijen  klaffen,  gähnen. 

,  ;^ido  m.  Bock ,  Ziegenbock. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  haedu-s,  haedinu-s. 

Vgl.  goth.  gait-si-  f.  Ziege,  gait-eina-s  Ziegen  betreffend,  gait-eina  f.  junge 

Ziege,  an.  geit  f.,  ahd.  geiz  f.,  nhd.  Geiss. 

;^aidtiio  haedinus. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  haedinu-s. 

Vgl.  goth.  gaitein-a-8,    ahd.  geizin    von  Ziegen,    Ziegen 

betreffend. 

;Kais  haerere. 

griechisch  fehlt.  +  lat  haereo  haesi  haesum  (=  haes-tüm)  haerere  stocken, 
stecken,  kleben,  haften,  hangen  an,  in,  haesi-t&re. 
Vgl.  lit.  gaisz-tu,   gaisz-ti  und  gaisz6-ti  säumen,   zaudern,   zögern,   sich 
aufhalten,  zurückbleiben  (sz  im  Auslaut  •=  s,  wie  in  ausz  tagen  =r  aus). 
Dazu  auch  germ.  gis-la  Geisel  (==  haftend),  ahd.  geis-ila,  nhd.  Geissei  f 

;^tslo  Faden,  Schnur. 

^echisch  feehlt  4"  ^^t  hilu-m,  ni-hilo,  ni-hil  (und  filu-m?). 
Vgl.  lit  gysla  f.  Ader,  Sehne.  —  ksl.  zila  f.  Ader.  —   ahd.  gei- 
sila  f.,  nhd.  Geissei  f. 

1.  ;Kad,  ;Kend  fassen. 

Xttvd-avmt  l-/«<f-or,  x^^ofiai  (=  x^vd-co/itai)  fassen.  -|-  lat  pre-hendere 

fassen,    hed-era  f.  Cpheu,    praeda  (=  prae-heda)  f.  praediu-m.   —  Nach 

Windisch  Moao-g  Epheu  (x^-ao)  =  lat  hedera  =  (hed-e-sa). 

Vgl.  goth.  gitan,  gat,  engl,  to  get  erlangen. 

sskr.  gadh  in  gadh-ya  festzuhalten,    zu  erbeuten,  ä-gadhita  umklammert. 

2.  (j^ad)  ;^ed  scheissen. 

//^ai,  x^-/o<f-a,  /d<f-«yo-f.  -{-  lat.  fehlt 

Vgl.  sskr.  had,  hadate  scheissen,  zend.  zadh-arih  n.  podex. 

;^ans  m.  f.  Gans. 

/jjv,  /i?y-of  (für  /awT-)  m.  f.  Gans.  +  lat.  ans-er  (d.  i.  ans  =:;  hans  mit 
neuem  Suffix). 

Vgl.  lit  z%8i-B  f.  (gen.  pl.  z%s-u  vom  Stamme  z^).  —  ksl.  g%8l  f.  Gans. 
—  ahd.  gans,  cans,  nhd.  Gans,  pt.  G&nse.  —  altir.  goss  Gans  W.  C.  200. 
sskr.  hafiisa  m.  ha&si  f.  Gans  (Schwan). 
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;^mo,  ;^amä,  ;^om  f.  Erde. 

;ifa^a-  in  ;|fajua-<f*f  auf  die  £rde,  ;|f«^a-^  auf  der  Erde,  /«^-^f  auf  die 

Erde»  /«^o-^fy  toxi  der  Erde  (Att.)  /*wv  g.  /*woff  f.  (för  ;f-^-Oju).  +' 

lat.  humu-s  f.  Erde,  hum-are  beerdigen,  homon-  s.  /anion. 

Vgl.  lit.  zem-  in  zem-skire  f.  Erd-,  Landscheide,  zeme  (=  zemja)  f.  Erde, 

Land.  —  ksl.  zeme-,  zemo-  in  Zusammensetzung,  zem-l-ja  f.  =  lit.  zeme 

f.  Erde. 

8skr.  gam  im  ablat.  gen.  gmas  f.  jam  im  instr.  jmä.  adv.  auf  Erden,  gen. 

ablat.  jmas.  —    zend.  zera  f.  Erde,  nom.  z&o  (=  zam-s)   acc.  zäm  instr. 

zemä  =  ved.  jmä,  abl.  zamät  und  zemat,   gen.  zemo  =  ved.  jmas,  loc. 

zemi  und  zeme  =  lat  bumi,  pl.  nom.  zemo,  acc.  zemo,  zema^-ca. 

;ifamai  nieder,  unten. 

Xtif^tti  =  lit.  zemai  nieder,  unten. 

;ifanialo  niedrig,  von  ;^amo. 

XS-afAaXo'S  für  /-j-ce/waid-f  durch  Einwirkung  eines  unorganischen 
j,  später  auch  /a/iaAd-;  und  x^'^f^^^'^  niedrig,  -f"  ^^^  hümili-s 
für  hümilo-  mit  secundärer  Dehnung  der  Stammsilbe.  —  Dem 
späten  ;|f^a/4ailöci>  entspricht  lautlich  das  späte  hümilo,  hümiläre 
erniedrigen,  dem  späten  x^^l^^^^'f'  ^-t  ^^  hümilität-  f.  Nie- 
drigkeit. 

;^amon  m.  Mensch. 

griechisch  fehlt.    -|-   lat.  homo,    alt  hemo  m.  Mensch,    nemo  = 

ne-hemo. 

Vgl.  lit.  zmd  (=  zman-s)  pl.  zmon-es  m.  Menscb,  pl.  Leute,  preuss. 

smoy  Mann,  smone-nawin-s  Mensch.  —  goih.  guman-  m.  Mensch, 

ahd.  gomo  Mann,  nhd.  Bräuti-gam. 

;^äino  gebogen. 

;faf«Q-ff-  xttfinvXog  Hesych.  (auch  /«*d-ff,  /«/Jd-f  wird  in  gleicher  Bedeu- 
tung angeführt).  +  lat.  bämu-s  m.  Haken.  Angelhaken.  Etwa  von  /& 
=.    ig.  gha  klaffend,  auseinandertretend?  xV'f^V  ^-  Gienmusdiel. 

X^r  ;>;arieti  gern  haben,  begehren. 

X^^^  =  /«^j<*'>  l'X^Q'V'^  sich  erfreuen  an  -|-  oek.  her-est,  umbr.  her-i- 
est  volet,  osk.  Herentati-s  Venus,  lat.  horior,  hori  hat  cansalen  Sinn 
,j4U8t  machen,  ermuntern  zu,  erregen";  vom  part.  pf.  pass.  horte-  dem 
lautlich  gr.  x^9^^'^  erwünscht  entspricht,  lat.  hort-äri  ermuntern. 
Vgl.  an.  gjar-n  (=r  ger-na-s)  geneigt  zu,  begierig  auf,  gotb.  faihu-gaim-a-s 
habsücbiig,  ahd.  gern,  kern  begierig,  strebend  nach,  ahd.  ger-6n»  kSr-on, 
nhd,  be-gehren. 
Bskr.  har,  haryati  gern  haben,  lieben. 

;^ar,  ;Ker  fassen. 

XiC(^  f.  Hand  (s.  /er),  €i5-/«^»i?,  x^9'^'^  H^>  Geheg;  Tanzplatz,  /o^-to-c 


r 
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s.  /orto,  /w^o-ff  Raum»  /o>^-fe.  +  lat.  alt  hir  Hand,  hara  f.  kleiner  Stall, 
hor-tU'8  8.  /orto,  co-hore  tia,  hera-s  m.  Herr. 

Bskr.  bar  barati  nehmen,  fassen,  harana  n.  das  Nehmen,  die  Hand,  hir-ak 
ausgenommen,  ausser. 

yßra.  Darm. 

Xo^^rj  f  Darm ,  Seite ,  x^X-dS ,  dialect.  /«Aa<f  f.  Darm ,  /oX«|  f. 

Darm.  -|-   lat.  bira  f.  Leerdarm,   hilla  f.  (=  hirula)  Darm,  auch 

baru-  in  haru-spex  Darmbeschauer,  harvina,    harvi-ger,  hern-ia 

Eingeweidebruch. 

Vgl.  lit.  zama  f.,  an.  gamir  f.  pl.  Gedärme,  gar-mör  m.  Fett  um 

die  Eingeweide. 

sskr.  bira  f  Darm. 

XBmsL  Darm. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  in  hernia  f.  Eingeweidehruch. 

VgL  lit.  zarnä  f.  Darm.  ->  an.  garnir  f.  pl.  Gedärme,  ahd.  mitti- 

gami  (=  gamja)  arvina. 

xer  Hand,  von  ;Kar  fassen. 

/«/^,  /€*^of,  /€^-off  f.  Hand  (/«*^  aus  /«(>*).  +  altlat.  hir  Hand. 
Vgl.  sskr.  harana  n.  das  Fassen,  die  Hand. 

j^eröndon  f.  Schwalbe. 

X^Xi^wf  ovog  f.  Schwalbe.  +  lat.  hirundon-  f.  Schwalbe. 
Mit  Corssen  von  ;)fer  fassen  abzuleiten,   da  ein  /ar  tönen,  singen 
sich  als  g^eco-italiscb  nicht  nachweisen  lässt,  ;|ffAi<for  aus  x^^^^' 
<foy  =::  ;jf f iftiyJ oy ,  wie  nlvo)  aus  äol.  ntüvo) 

/orto  m.  Geheg,  von  ^ar  fassen. 

Xo^o-g  m.  Geheg.    -\-    lat.  hortu-s  m.  Geheg,    Garten,    vgl.  co- 
hor-ti-  f.  Hag,  Geheg,  Hecke,  hara  f.  kleiner  Stall. 

;^ariVä,  j^ariV^  Gerste 

x^i&ri  (aus  X9^^V  =  X^^)  ^-  *?*^  (^^  ^Q*^)  "•  Gerste.  +  lat.  hord-eu-m 
n.  Grerste    aus  hord  =  x^T}. 
Vgl.  ahd.  gersta,  nhd.  Gerste  f. 

;^ar/>ino  gersten. 

xQt^tvO'S  gersten.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  abd.  gerstin,  nhd.  gersten. 

(Von  ;^ar  =  ;Kars  starren:) 
;^er  Igel. 

Xn9 '  fx'^^^  Hesych.  +  lat.  her,  er  m.  er-inäceu-s  m.-  Igel.    Von 

;ifars? 

Vgl.  lat.  hir-tu-s  rauh,  struppig. 
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(;^ars)  ;^ers  starren. 

X^^'O-^  Btarr,  Jiart,  fest,  f.  Festland.  +  lat.  horreo,   honror,   horri-du-s. 
Auch  X9^^  reiben ,  stechen  (für  /^<r^. 

Vgl.  Bskr.  gharsh  gharshati  reiben,  kratzen,   wund,  rauh  machen,  harsh 
bf^hyati  in  die  Höhe  starren:  zend.  zars-tva  Stein. 

;Kal;ifO  Erz. 

Xcdxo^  Erz,  /«ibf/-o*xo-ff.  +  lat.  fehlt 

Vgl.  lit.  gelezi-8  f.  ~  lett.  dfelfe  f.  Eisen.  —  ksl.  zelözo  n.  Eisen. 

;^asta  Spitze,  Stachel. 

griechisch  fehlt  -f-  lat.  hasta  f.,  vgl.  hostire  schlagen. 

Vgl.  goth.  gazda-  Stachel,    an.  gadd  n.  gadd-r  m.,    ahd.  gart,    cart  m. 

Stachel,  Treibstecken. 

;Kasti  m.  Gast. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  hosti-s  m. 

Vgl.  ksl.  gosti  m.  Gast.  —  goth.  gast-i-s  m.,  nhd.  Gast,  pl.  Gäste. 

;Kaspoti  m.  hospes. 

griechisch  fehlt.  -{"  ^^t.  hospes  tis  m. 

Vgl.  ksl.  gospodi  m.  Herr,  gospoda  f.  Herrschaft,  Bewirthung. 

(Von  y\  vgl.  zend.  zyä  schädigen?:) 
;^iem  f.  Winter. 

X^fv  ovog  f.  Schnee  (für  x^f^)'  "I"  ^^t.  hiem-s  f.  hlbernu-s  (für 
hiememu-s).  Vgl.  irisch  gaim,  cymr.  gaera  "Winter  W.C.St.376? 
Vgl.  sskr.  him,  zend.  (zyao)  m.  Winterfrost,  nom:  zyäo  (für  zyam-s 
wie  z&o  nom.  E^de  =  zam-s)  acc  zyäm  (für  zyam-ro,  wie  zam 
acc.  von  zem  Erde). 

;Kiino  Winter. 

XH^O'  in  dvC'X^fAo-g.  +  lat.  himo  Winter  =  Jahr  wie  zend.  zima 
in  bi-mu-8,  trimu-s,  quadrimu-s  für  bi-himus  u.  s.  w.  zwei,  drei, 
vieijährig. 

Vgl.  ht.  zema  f.  Winter.  —  ksl.  zima  f.  Winter, 
sskr.  hima,  him  n.  Winter,  Schnee;  zend.  zim,  zima  n.  Winter; 
^  Jahr, 

;^eiman  n.  Winter,  Unwetter. 

Xetfiaipo),  x^''F^  ro.  Unwetter,  x^^f*^  ^»j  X^^f^'^^f  /f*/i-/|p*yo-j.-(- 

lat.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  gaim,    altcambr.  gaem  Winter.  —    lit.  zema,    ksl. 

zima  f.  Winter. 

sskr.  heman  n.  Winter. 

^eimanto  Winter,  Unwetter. 

Ptek ,  indogcnn.  Wffrterbaoh.    U.    8.  Aufl.  q 
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/cr/i«  g.  tog  n.  Unwetter.  +  lat.  fehlt. 
*  sskr.  hemanta  m.  n.  Winter. 

;^u  giessen. 

Xi-ta  für  x^ß"^*  ;|f€i;-ao»  giensen,  /o-??  f.  Goss«  x^^'^  ™*  Schutt,  /i;-<ri-<  f. 
das  Giessen.    -|-    lat«  fönt-  m.  nach  Gorssen  ans  fov-ont  gleichsam  jf^orr- 
Quelle,    fü-ti-s  f.  Wassergiessgefass ,   ec-fü-tio,   re-fü-tare.    Nach  Gorssen 
und  Gurtius. 
Vgl.  goth.  giutan  gaot  gntans,  nhd.  giessen,  goss,  gegossen. 

;^iiti  f.  das  Giessen,  der  Giiss,  von  z^- 

Xvai-g  f.  das  Giessen.  4"  ^^t.  füti-s  f.  Guss,  soviel  als  Giessgefass 
vgl.  deutsch  „Guss,  Rahmguss".  —  xataxvat-g  auch  Giessgefass. 

;Kud  giessen. 

jfriechisch  vgl.  /v-^Toy,    x^'^V'^f   ;|fw^«-*o-^.    +    lat.  fundo  fudi 
fusum  f andere. 

Vgl.  goth.  giutan  gaut  gutans,  nhd.  giessen,  goss,  gegossen, 
jlfud  zu  x^  wie  xXv^  (xXvCo})  zu  xXv  spülen. 

;^u  m.  Fisch. 

ix^v~g  m,  (für  i-x^-g)  Fisch.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  zuvi-s  g.  zuves  f.  Fisch  (aus  zu  wie  bruvi-s  Braue   aus   bro), 

preuss.  suckans  acc.  pl.  Fische  (d.  i.  zu-ka-ns  von  zu). 

armenisch  tzükn  Fisch  (vgl.  mü-kn  Maus). 

xel  grün,  gelb  sein. 

x6X-o~g,  XoXii  f.  Galle,  /JI/-jb«^-j  keimend,  /ilo-.^o-f,  /Aoo^  m.  das  Grün, 
Xlotf  Beiname  der  Demeter,  {x^oAe-^-g)  x^^oego-g,  xXw^-g  grünlieh,  gelb- 
lich. +  lat.  fei  fellis  n.  Galle  (fla-vu-s  gelblich?},  hel-vu-s  gelb,  helvo-la 
f.  Küchenkraut  (Grünes),  hol-us  n.  Grünes,  Gemüse,  lü-tu-m  n.  gelbes 
Färbkraut,  Wau  (für  hlü-tu-m  =  hul-tu-m). 

Vgl.  lit.  zelu  zel-ti  grünen,  wachsen,  zal-a-s  grün^  "roh,  iol-e  f.  grünes 
Kraut,  gel-ta-8  gelb.  —  ksl.  z>ü-tl  f.  Galle,  zelo,  zelije  n.  Kraut,  Grünes, 
zla-kü  m.  Kraut,  Grünes  (vgl.  phrygisch  C^Ax-mc*  iUe/crra),  zel-enu  grün, 
gelb,  zlü-tü  gelb,  zla-to  n.  Gold.  —  german.  galla  f.  Galle,  gel-va-  gelb 
und  gol-tha-  n.,  nhd.  Gold. 

sskr.  hätaka  Gold«  barita-  gelb,  harini  f.  gelb,  hirana  n.  Gold,  hiranya 
golden,  n.  Gold,  zendp.  Gloss.  zai-a^-ca  Galle. 

/e\o  Galle. 

x6lo-g,  xo^  Galle.  +    lat.  fei  g.  fellis  n.  Galle  (für  feit-  =  kal. 

zlUtl  f.  Galle?). 

Vgl.  ksl.  zlütl  und  zlüci  f.  Galle.  —  as.  galla,  ahd.  gallä,  calla, 

nhd.  Galle  f. 

zendp.  Gloss.  zära^-ca  Galle. 

;^elvo  gelblicli,  grünlich. 
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Xlo^o-g,  x^oos  n.  das  Grün,  Demeter  XIotj.  +  lat.  Jielvii-s  gelb, 
helvola  f.  Griinkraut,  Küchenkraut 
Vgl.  ahd.  gelo,  gelawer,  nhd.  gelb. 

;Kelvero  grünlich,  gelblich. 

Xlo^e^^y  X^ocQo-g,  /Aäj^-c  gfrünlich ,  gelbliqh,    +    1«6. 
helvola  f.  Köchenkratit. 

;KOlto  gelb. 

griechisch  fehlt.  +   lat.  lütu-m  n.  Gelbfarbkraut,  WäI*  (Iüi'  hlü- 

tu-m  =  hultu-ra). 

Vgl.  lit.  gelta-s  gelb.   ~  ksl.  zlütu  gelb. 

;^elu  f.  Schüdkröte. 

;r^*^»  X^^^-n,  /fAoin;  f.  Schildkröte.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  zlly,  ielövl,  zelöva,  ielü-ka  f.  Schildkröte.    Vgl.  sskr.  fearmu-ta 

m.  Schildkröte. 

;^jes  adv.  gestern. 

yX^^^  (aus  /3£f),  i'X^ig  gestern.  +  lat.  heri  adv.  loc.  gestern,  hes-ter-nu-s 
gestrig,  vgl.  goth.  gistra-dagis  adv.  gestern,  engl,  yesterday. 
Vgl.  an.  gaer  adv.  gestern,  goth.  gistra-dagis,  engl,  yesterday. 
sskr.  hyas  adv.  gestern. 

(;Krad  rasseln). 

S.  jirf-adia  Hagel.    Vgl.  sskr.  hräd,  hrädati  rasseln. 

;^radiä  f.  Hagel. 

xäXaCa  (=  ;|rffXa<fja)  f.  Hagel.    +    lat.  vgl.  grandon-,  sug-grunda 

(grand  aus  grata^). 

Vgl.  ksl.  gradü  m   und  grazda  (=  ^adja)  f.  Hagel. 

sskr.  hräduni  f.  Unwetter. 

(;Kram)  ;^rem  grimmen,  greinen,  grinsen. 

Xq€fi'(ita  brummen,   wiehern, /^/4-0-f  Gebrumm,   X^|Uj;-t-,  X^^-vAo-^, 
Xqofibg^  XQöfiiog  „Grimbold,  Griesgram",  xQ^H'^'^Cta  wiehere,  x^of^-ado-g 
m.  'Geknirsch.  +  lat.  fremere,  frendere  zu  ^rem,  brummen. 
Vgl.  ags.  grimman  toben,  knirschen,    ahd.  gram  grämlich,   ga*grim  Ge- 
knirsch, 
zend.  gran-ta  grimmig. 

;^ramado  Grimm,  Geknirsch. 

X^fMoSo-g  m.  Geknirsd^  +  lät.  ft-endere? 

Vgl.  ags.  grimetan,    ahd.  gramizzon,   gremizzon   murren,    knir- 
schen, brummen,  ahd^  gremizä  f.  Grimm. 

;^rävo  grau. 

griechisch  fehlt.  -1-  lat.  ravu-s  grau. 

Vgl.  ahd.  gr4,  cr&,  fleet.  gräwer,  nhd.  grau. 

6* 
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;^lend  Lausei,  Niss. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  lend-  pl.  lende-s  f.  Laaseier,  Nisse. 
Vgl.  lit.  glinda-s  m.  glinda  f.  Lausei,  Niss. 

;^lainä  f.  Mantel. 

xXaiva  f.  Mantel.  +  lat  laena  (für  hlaena)  f.  Mantel.  Entlehnt?  Wohl 
von  x^*'  w&rmen,  wie  lae-tu-s  von  /il/-w  üppig  sein,  prunken,  doch  vgl. 

(Scheinbar  von  ;tlu:) 

;^leujä  f.  Scherz,  Spass. 

X^f^V  f-  Scherz,  Hohn.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  ags.  gleov,  an.  g\f  (=•  gliu-ja-)  n.  Scherz,  Heiterkeit,  Spass. 

—    Hierher   auch   lit.  glau-da-s  m.  Kurzweil,    während  ksl.  gla- 

mö  m.  Scherz,   Spiel  wohl   aus   an.  glau-m-r  strepera    hilaritaa 

entlehnt  ist 

Vgl.  hil-ari-8 ,  das  auf  /el  zurückgeht. 

G. 

gau  sich  freuen. 

yaüit  (•=  ya^uo)  freue  mich,  bin  stolz,  xvJe'i  yaCiav  Hom.,  yav-^o^  stolz 
(nicht  Tnit  sskr.  garva  Hochmuth  zu  vergleichen,  das  zu  garu  ßuqv-i  ge- 
hört). +  lat.  in  gau-deo. 

Wohl  zu  sskr.  ju  javati  junäti  rege  sein,  treiben,  begeistern.  Vgl.  irisch 
guaire  St.  gauria  noble.  Windisch  C.  St.  VH,  377,  speciell  zu  yavqog. 

gau»9^  gauiVeyeti  sich  freuen. 

YH&iia^  yäS-iiti  freue  mich  (für  yaß-d^ita),  -f  lat.  gaudeo,  gavisus 
sum  sich  freuen,  gaud-iu-m  n.  Freude,  altlat.  gau  n.  Freude  wohl 
für  gaud;  gavisu-s  st«ht  fiir  gavid-tu-s  vom  erweiterten  Stamme 
gavid  oder  gaved. 

Das  Wort  ist  zusammengesetzt  aus  gau  gave  und  S-  =  ig.  dha 
setzen,  thun:  das  Element  könnte  man  vielleicht  im  ved.  gan  f. 
Strahl  wieder  erkennen,  s.  ig.  ga. 

(gag)  gangna  murren,  lachen,  schreien. 

yoyy-viia  murre.  y^yy-l-uSfio-g'  yiXoK  Hesych,  ytyyQa-g  s.  gingro.  +  lat 
gannire  (für  gag-ni-re)  ging-ru-m  s.  gingro. 

Vgl.  ksl.  g^g-nati  murren.  —  ahd.  kach-azzan  lachen,  mhd.  kach  m.  lau- 
tes Lachen,  kach-en  laut  lachen,  nhd.  kich-em. 

sskr.  gaj  gajati  schreien  (unbelegt) ,  gaja  m.  Elephant,  gagh  gagghati  la- 
chen (unbelegt),  gan  ja  m.  Verachtung,  ganjana  verachtend,  höhnend. 

gangano  verhöhnend. 

yayyavevw  verachte,  höhne  Hesych.  +  lat.  vgl.  gannire  (för  gagnire). 
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Vgl.  ksl.  g^gna-j%  g%gna-ti  murren. 

sskr.  gaoja  m.  Verachtung,  ganjana  verachtend,  höhnend. 

gingro  schnatternd,  Geschnatter. 

yayy-c(Vfv(o  verhöhnen  s.  gangano,  yoyy-i;foi  ndurren,  yfyygtc-s  m. 
Flöte  mit  schnatterndem  Tone,    yt^yl^iüfio-g'  yiXeos  Hesych.  -4- 
lat.  gingru-m  '  auserum  vox,  gingr-ire  schnattern. 
Dazu  altirisoh  giugrann    (=  giugrann  =  gigrann  =  gingrann), 
gigrann  anser  s.  £bel  Gramm.  Celt.  21. 

(gan)  gen,  gigneti  zeugen  (med.  entstehen). 

y€v ,  ytyvofxat,  i^av-ofirjv  entstehen,  werden.  +    lat.  gen,  gigno,  gen-ui 

zeugen,  gigni  geboren  werden. 

Vgl.  altirisch  gen  act.  thun,  med.  geboren  werden.   —    Ut.  gemu,  gim-ti 

geboren  werden.  —  as.  kenn-jan  zeugen,  gothp  kno-di-  f.,  ahd.  cno-sal  n. 

Geschlecht  u.  s.  w. 

sskr.  Jan  janati,  jajanti,  janyate,  jayate  zeugen,  med.  werden,  entstehen, 

ajanata  entstand,  wurde  =    iy^vno, 

genio  von  gen  erzeugend,  erzeugt,  sbst.  G^chlecht. 

ouo-yvM-g   von    gleichem    Geschlechte,  ^verwandt  =  goth.  sama» 
kun-ja-s  dass.  +    lat.  geniu-s,  in-geniu-m,  pro-genie-s  f.  —    alt- 
irisch gein  Kind,  geine  Geschlecht  W.  C.  176. 
Vgl.  sskr.  janya  erzengend,  erzengt,   german.  konja-  Geschlecht, 
mhd.  künne. 

geneti,  genti  f.  Geschlecht. 

yiviOi-g  f.  Geschlecht,  Erzeugung.  +  lat.  gens,  genti-um  f.  Ge- 
schlecht, in-gens  ungeschlacht. 

sskr.  jati  f.  Stamm,  Art,  zend.  fra-zainti  (=  zanti)  f.  Nachkom- 
menschaft. 

gentio  edel,  echt  (von  genti). 

yvjj<y«)-f  edel,  echt  (von  yvrjrt,  yvriöi  =  yeviat),  -|-    lat. 

iehlt. 

Vgl.  sskr.  jatya  edel ,  echt.  - 

geneter  -tor  m.  Erzeuger. 

yiVirriQ,  yevärwQ  m.,   yivireiQa  f.  Erzeuger,  Erzeugerin.    +    l*t. 
genitor  m.  genetr-ic-  f.  Erzeuger,  Erzeugerin. 
Vgl.  sskr.  janitar  m.  Erzeuger,  janitri  f.  Gebärerin. 

geneto  erzeugt,  part.  pf.  pass.  von  gen. 

y«V€Ti}  f.  Geburt  substantivirt  aus  *y^vero'g.  -|-  lat.  genitu-s  ge- 
zeugt, geboren,  substantivirt  in  genit-aii-s  zur  Zeugung  gehörig. 
Vgl.  sskr.  jäta  (=  jan-ta)  erzeugt,  geboren. 

genetlo  n.  Ursprung. 

y^vi&lo-v  n.  Ursprung,  Heimath.  -J-  lat.  fehlt. 
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Vgl.  altirisch  ceuel  =   altcambr.  cenetl   gemu   (nach  Ebel   für 

genetl)  (?). 

sskr.  janitra  n.  Geburtsstatie,  Heiipath. 

genemen,  genman  Spross. 

griech.  fehlt,  -f-  Iftt.  genimen  Gezücht,  gemma  (für  gen-ma)  Keim, 
Spross,  Auge. 

Vgl.  Bskr.  janiman,  janman  n.  Spross,  Gecüoht.  —    altirisch  ge- 
nemain  Gehurt  W.  C.  175. 

-geno,    -gno    -geboren,    -geartet    in    Zusammen- 
setzung. 

-^ovth-g  z.  B.  veo-yovo-g  und  veo^yvo-s  neugeboren.   +    lat  apm- 
gnu-8,  abie-gnu-s  (abiet-),  mali-gnu-s,  beni-gnu-s  u.  b.  w. 

genos  n.  Geschlecht. 

yivos  n.  Geschlecht,  -f-  lat  genus  n.  Geschlecht 
sskr.  Janas  n.  Geschlecht. 

gatnero  m.  Schwiegersohn,  zu  gen. 

yctfi-ß'Qo-s  (für  yafJi^Qo-g)  m.  Schwiegersohn.  +  lat.  gener  Stamm 
genero  m.  Schwiegersohn.     Vgl.  ydfi'og  m.   Hochzeit ,    lat.  g^m- 
inn-s  und   sskr.  jtoä   f.  Schwiegertochter,   jämi,   vi-jaman  ver- 
wandt. 
Zweifelhaft,  yufiog  zu  Wz.  yt/n, 

gvanä  f.  Weib. 

ywiq  f.  böotisch  ßavd  (d.  i.  y^avd)  Weib,  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  ben  f.  Weib,  ban-dea  Göttin  (b  aus  gv  wie  biu  = 

gvivo  vivus).  —    goth.  qino   f.,    ahd.  quina  f.  Weib.  —    preuss. 

ganna  f.  —  ksl.  zena  f.  Weib. 

sskr.  gnä  f.  Götterfrau,    zend.  ghena  f.  Weib;   göttliche  Qualität 

(=  W^ib  dee  Ormuzd). 

gnä  zeugen,  entstehen. 

xaof*-yyiJ-Tj;  f.  Schwester,    avTO'xacel-ynjTog  m.  Bruder,    yrrf-aio^ 
acht  von  yvnat,  -^  lat  nä-sci,  nä-tu-s  geboren,  m.  Sohn  s.  gnäto, 
co-gn&tu-s  verwandt,  nat-ali-s,  n&t-ion-  f.,  nä-tu-s  m. 
Vgl.  german.  kno  in  goth.  kn5-di-  f. ,  ahd.  cno-sal  n.  Geschlecht. 

gnäto  geboren,  part.  pf.  pass.  von  gnä. 

yyrjito-  in  xaa-yvrixri  f.  Schwester,  avtoxa^l-yvrjxo'^  m. 
Bruder.  +  lat.  nätu-s ,  co-gnatu-s ;  altgallisch  gn&to-s  ge- 
hören, m.  Sohn. 

Vgl.  /ttiiAO-yvrßoq,  /^to-yvifrog»  *Hq6-yvrj[rog,  öco-yiijTOc 
und  gallisch  Ate-gn&ta.  Carsi^gnatos.  Gatu-gnätus.  Devo- 
gnata.  Boduo-gnätus. 
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gan  sohimmem,  leuchten. 

yU'Vv-fiiu  bin  heiter,  ya^vo-g  n.,  ya-vato  schimmere,  -f  lat.  uur  in  gem- 

ma  (=  gen-ma)  f.  Edelstein. 

Vgl.  an.  k&-tr  Jaetus,  sskr.  jan-janä-bhavant  flimmernd,  schimmernd. 

ganu  n.  Knie. 

yovv'  und  youvat-  (=  yovjr-ax-)  n.  Knie.  +  lat.  genu  n.  Kme 
Vgl.  goth.  kniu  (Stamm  kniva-  aus  kenva)  n.,  nhd.  Knie. 
sskr.  janu  u.,  zend.  zanva  pL  acc.  =  lat.  genua. 

gnu  n.  Knie. 

yvv-nixo-g  in  die  Knie  gefallen,  nQO'^^vv  knielings.  +  lat-  fehlt, 
sskr.  jna  in  abhi-jnu,  ürdhva-jnu,  pra-jriu  =  ttqoxvu,  zend.  zhnu 
m.  Knie. 

1.  gani^o  m.  Wange,  Kinnbacke. 

ypd»o-s  m.  Kinnbacke.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  zanda-s  m.  Kinnbacke. 

sskr.  ganda  m.  Wange  (joda  m.  Kinn). 

2.  gani9o  m.  Knoten,  Knolle,  Knäuel. 

d^yud^'is  f.  Knäuel.  +  lat.  nodu-s  (für  gnödu-s). 

Vgl.  an.  knüt-r,    ags.  cnotta,    ahd.  ohnudo  m.  Knoten;    ahd.  chwad-illa, 

qnadilla,  ndd.  „Quaddel*^  pustula. 

sskr.  ganda  m.  Knoten,  Knolle,  Knäuel. 

ga//>  schnappen,  beissen;  klaffen,  tief  sein. 

yctfAipiq  f.,  yufiffrila-l  Kinnbacke,  Gebiss,  yofKpit-g  m.  Zahn,  Pflock,  yofi- 
if-lo-g  m.  Backenzahn;  ßan-tm  eintauchen,  ßntp-i^,  -{-  lat.  gab-alu-s  m. 
Gabel  (vgl.  sskr.  gabh-asti  Gabel),  gingiv-a  (für  ging^ba)  f.  Zahnfleisch, 
vom  Intensiv. 

Vgl  ksl.  zqI^%  s^b-sti  zerreissen ,  zob-iti  essen.  —  as.  kaf-los  m.  pl.  Kiefern, 
sskr.  jabh  jambh  jambhate  schnappen,  aufbeissen,  jambha  m.  Bissen, 
Mundvoll,  gabha  m.  Spalt,  gabh-ira  tief,  gabh-asti  Gabel;  zend.  gafya 
n.  Abgrund,  Tiefe. 

gamr/o  m.,  gamyä  f.  Kinnbacke,  Gebiss,  Zahn. 

yttfiifi^  f.  Kinnbacke,  Gebiss,    yofAif/o^  m.  Zahn,  Pflock.    -f~    ^^^* 

fehlt 

Vgl.  lit.  gembe  (=  gembja)  f.  Pflock.    —    ksl.  z^bü  m.  Zahn.  — 

german.  kamba-  m.  Kamm  (=  Gebiss). 

sskr.  jambha  m.  jambha  f.  Gebiss,  Kinnbacke. 

gam  gemati  zwängen,  festdrücken. 

yttfA-o-g  m.  Heirath  (=  Verbindung),  yafxi-oi,  ya/n-ß-go-g;   yifi(a  voll  ge- 
>drückt  sein,  yofi-o-g  m.  Ladung,  Fracht,  Gepäck,  y(fi-iO»  voll  packen.  + 
lat.  fehlt. 
Vgl.  ksl.  zlm^  z§-ti  atplyytiv,  comprimere,  i§-tell  m.  xXoiog^  collare. 
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1.  gar,  gvar  schlingen,  einscLlucken. 

yctQ-o-g  m.,    y^Q^'^  ^'  Tunke,    Brühe,    y«^-yff^-/C<o    gurgle,    yo^^vQ-fi 
Schlingloch,   Cloake;    ßaQtC'&^ov  Schlingloch,  Katabothre,    ßoQ-d   Fmss, 
ßirßqto^axo}  esse,   ßQ<5-ai-g  f.  Speise.    +    l**»  g^r-g-es,   gurg-ulio,  -voru-s, 
vor-are,  gula,  glü-tu-s,  glüt-ire,  ih-gluv-ie-s. 
Vgl.  lit.geriu,  gerti  trinken. —  ksl.zr%  zrÖ-ti  schlingen.  —  sskr.gar  schlingen. 

garga  KeUe,  Schlund. 

griechisch  vgl.  yiQyfQO'Sy   yttoyao^iov,   +    l*t.  in  gnrg-es  itis  m. 

Schlund. 

Vgl.  an.  kverk  f.,  ahd.  querca  f.  Schlund,  Gurgel.    Vom  Intensiv 

garg  =  gargar. 

gargaro,  gargariön  m.  Kehle,  Schlund. 

yäQyfQo-^  m   Kehle,  Schlund  Hesych,   yttQyttQeiav  Kehlkopf,  yoQ^ 
yaq-C^o}  gurgle,  -f"  hit.  gurg-es,  gurgula,  gurgulion-. 
Vgl.  ahd.  querechela  f.  Gurgel, 
sskr.  gargara  m.  Strudel,  Schlund* 

gvoro  verschlingend. 

ßoq-a  f.  Frass,  ßi-ßgüt-axa  verzehre,  ßgoi^i^g  f.  Speise,  ßoQo-g 
gefrassig,  ^tjfio-ßoQo-^  volkfressend,  -f"  ^^^  voru-s  verschlingend, 
z.  B.  in  cami-voru-8  fleischfressend ,  davon  vor-ax,  vor-ago,  vor-are. 
Vgl.  sskr.  -gara  z.  B.  in  aja-gara  m.  (Ziege,  aja,  verschlingend 
=)  grosse  Schlange,  Boa,  auch  -gira,  -gila,  -gir  verschlingend. 

gvorä  f.  das  Verschlingen. 

ßoQa  f.  Frass.  +  1**^  vgl.  vora-re. 

Vgl.  lit.  gira  f.  Trank. 

sskr.  gara  f.  das  Verschlingen. 

golä  f.  Kehle  (oder  gelä). 

griechisch  fehlt.  -^  lat.  gula  f.  Kehle. 
Vgl.  ags.  ceole,  ahd.  kela,  chelä,  mhd.  kele,  nhd.  Kehle  f. 
sskr.  gala  m.  Kehle,  Hals,  aber  zend.  garahh  n.  Kehle,  gareman 
m.  Gurgel. 

golto  m.  glutus  Schlund. 

griechisch  fehlt.    -(-    lat.  glütu-s  (für  gul-tu-s  wie  lütum  für  hlü- 

tum,    hultu-m   das  Gelbkraut)  m.  Schlund,    glüt-ire,    de-glnt-ire 

verschlingen;  in-gluv-ie-s  (für  ingul-ie-s). 

Vgl.  ksl.  in   po-glÜ8t%  (=  po-glüt-j^)    po-glütV-ti  und  po-glütaj^ 

po-glüta-ti   verschlingen,    nslav.   golt  m.  Schlund,    golt-urja  in- 

gluvies. 

gras  graseti  verschlingen,  essen. 

yQa-(o  essen,  nagen,  yay-yQaiva  f.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  an.  kras,  kros  f.  Mahlzeit. 
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sskr.  gras,    grasati  in  den  Mund  nehmen,    verzehren,    verschlin- 
gen, gräsa  m.  Mundvoll,  Futter,  Vorratb- 

2.  gar  rauschen,  schnattern,  schreien;   rufen,    anrufen; 
ehren,  loben,  danken. 

y^Q-v-i  f.  Stimme,  Ruf,  yiQ-ag  Ehre,  intens.  yttQ-yaQ-Cg'  d^oQvßog  Hesych, 
^il'Ofg,  yeXÄ'üj  lache.  -J-  lat.  garr-ire  s.  gars;  grä-tu-s,  grä-te-s  s.  garta, 
gar-ti.  —  altirisch  gair^  Ruf,  Stimme ,  for-con-gur  praecipio  W.  C.  177. 
Vgl.  lit.  giriu,  girti  rühmen,  gyr-iu-s  m.  Lob,  Ruhm;  lit.  gro-ju  grö-ti  = 
ksl.  graj%  graja-ta  =  ahd.  crä-jan ,  nhd.  krähen.  —  ahd.  chweran  seufzen, 
sskr.  jar  jarate  knistern ,  rauschen ,  schnattern ;  sich  hören  lasisen ,  rufen ; 
gar  grnati  rufen,  anrufen,  preisen,  loben.  ( 

geras  n.  Elire. 

yigttg  u.  Ehre,    yf(>«-^o-ff,    ytQttiQO)  (=  yfQaQ-m),    -f"    1*^  fehlt, 
vgl.  gratus,  gräte-8,  grätia. 

Vgl.  zend.  gar  n.  gara  m.  garanh  n.  Ehre;    ved.  gir  f.  (=  zend. 
gar)  Anrufung,  Ruf;  Spruch,  Preis,  Lob. 

garto  gelobt,  gebilligt,  angenehm. 

griechisch  fehlt,  vgl.  y^Qag.    +    lat.  gratu-s  (für  gartus  wie  gra- 

num  für  gamu-tn  Korn)  willkommen,  angenehm. 

Vgl.  lit.  girta-8  gelobt,  gei-ühmt. 

sskr.  gürta  gelobt,  gebilligt,  willkommen ,  angenehm  ,  viy va-gürta 

allwillkommen,  gurta-manas  dankbar  gesinnt. 

garti  f.  Beifall ,  Lob. 

griechisch  fehlt,  vgl.  yigas,  +  1*^-  grate-s  f.  pl.  Dank  (wie  cräti 

=  .carti  =  german.  hordi-  Hürde). 

Vgl.  sskr.  gurti  f.  Beifall,    Lob,    Schmeichelwort,    abhi-gurti  f. 

Lobgesang. 

gerano  m.  Kranich,  Krahn. 

y^^ievo-s  m.  Kranich,  Krahn.  +    ^**-  vgl.  gru-s  Kranich,  s.  gern. 
Vgl.  ags.  cran  m.,  ahd.  cranuh  m.,  nhd.  Krahn  und  Kranich.  — 
com.  garan  Kranich  W.  C.  175. 
sskr.  jaranä  f.  das  Tönen,  Rauschen. 

geru  m.  Kranich. 

griechisch  vgl.  yiQccvo-c  Kranich.  -(-  lat.  gru-s  m.  Kranich. 

Vgl.  lit.  gerve  (=■  gerv-ja)  f.  Kranich    —    ksl.  zeravl,  zeravll  m. 

Kranich. 

garg  anschreien,  drohen,  gargo  drohend. 

yo^-O'S  drohend,  roQytj  f.  Schreckgespenst.  +  lat.  fehlt;   irisch 

garg  stolz  W.  C.  St.  VU,  379. 

Vgl.  ksl.  groz%  grozi-ti  drohen,  groza  f.  Schrecken. 

sskr.  gaij  garjati  schreien,  anschreien. 
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gars  tönen,  schallen. 

griechisch  fehlt    +  lat.  garru-lu-s,  garrire. 

Vgl.  lit.  gars-a-s  m.  Ton,   Stimme,  Rede  =  ksl    glasü  m.  das«., 

k8l.  grocho-tu  m.  sonitus ,  cachinnus.  —  goth.  klis-mon-  f.  Schelle. 

gru,  grud  knurren,  murren. 

YQv  macks ,  ygvCof  { =  y^wf-jw),  y^v-Xo-g ,  yQvl^iCfo.  -J-  lat   grun- 
nio,  alt  grundio,  gronnire  grunzen. 

Vgl.   lit.   grau-ju,    grau-ti  krächzen,    donnern.    —    an.   kryt-ja, 
kmt-ta  knnrren. 

(gar)  ger  aytl^jM^  zusammenkommen. 

«-y€^(MW,  dyoQ'dy  d-yvQ-fi6-s,  ayiQ-fjio-g.  +    lat.  nur  in  grex  g.  greg-is  f. 
aus  dem  Intensitiv  (wie  gurg-et  Schlund  aus  gargar . 
sskr.  jar,  jarati^sich  nähern,  herbeikommen,    gra-ma  m.  Dorfschaft,   Ge- 
meinde. 

garu  schwer. 

ßaQtfg  schwer,   ßuQV'Trjt-  f.  Schwere,  ßa^-ito  beschwere,   ßd-QtjfJitc  n.  Be- 
schwerung.   +    lat.  grlvi-s   für  garv-i-s  schwer,    giÄvi-t&t-   f.  Schwere, 
gravo,  graväre  beschweren,  gravä-men  n.  Beschwerung. 
Besser  wohl  gvaru  (wegen  ßagv-g). 
Vgl.  goth.  kaur-8  schwer, 
sskr.  guru,  gariya&s,  garishtha  schwer. 

gm  stürzen,  fallen. 

griechisch  fehlt,  -f-    lat.  in-gruere  hereinbrechen,    con-gruere  zu- 
sammenfallen, sich  decken,  stimmen,  gro-ma  f.  Messstange. 
Vgl.  lit.  griuvu,   griuti  stürzen,   griauti  umstürzen  trp.  donnern; 
preuss.  kru-t  inf.  fallen. 

gamo  n.  Korn. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  granu-m  n.  (für  garnu-m)  Korn. 

Vgl.  ksl.  zrüno  n.  Korn.  —   goth.  kauma-,  ahd.  com,  chom,  nhd.  Korn 

n  ,  ahd.  kemo,  chemo  m.,  nhd.  Korn. 

gar//' grarVieti  ausgreifen,  schreiten. 

griechisch  fehlt,  -f  1&^*  gradier,  gressus,  gradi,  gressu-s  m.  grassa-ri. 

Vgl.  ksl.  gr^d^  gr^s-ti  schreiten,  gehen.  —  goth.  grid-i-s  f.  Schritt,  Stufe, 

gradus. 

sskr.  gardh,  grdhyati  ausgreifen,  streben  nach,  gierig  sein. 

Mit  lat.  grand-i-s  gross  (=  ausgreifend)  vgl.  german.  grot-a-s  gross. 

garff ,  gra^/^  greifen. 

tt^Q€Hp'Va  f.  Harke  vgl.  lit  greb-ti  harken,  ßQaß'^v^  vgL  itaL  GraboT- 
iu-8,  ßgaßrjfio^^  ßXaßii  s.  gal<y),  ß€l(p-vg  =  SeXfp^v-g  Mutterschoss  vgl.  sskr. 
garbha,  d-^€X(p-6g  Bruder,  SiXtfhlg  Bauohfiisoh  (nach  Gortius).  «f-  lat.  in 
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gre-miu-m  (für  greb-miam),    glob-u-s,    glo-muB  (für  glob-mus),   galba  f. 
dicker  Bauch. 

gal'/o  Bauch,  Mutterschooss. 

diX(pi>-g  Mutterschooss  auch  ioXtpo-g  m.  dass.  ßqiip-os  n.    +    lat. 

galba  f.  Dickbauch. 

Vgl.  sskr.  garbha  m.  Mutterschooss,  Embryo. 

garr^  garqreti  kerben. 

yqaifm  kerbe;  zeichne,  schreibe.  +  lat  fehlt. 
ags.  ceorfen,  ahd.  kerban,  karp,  nhd.  kerben. 

glarf  höhlen,  glätten. 

ylKf^w  höhle,  glätte,  yXaifv  n.  Höhle,  -f-  l&t.  in  glaber  glatt. 

glayro  glatt,  von  glaf  höhlen,  glätten. 

yXxufvqo-g  gehöhlt ,  geglättet  von  ykaifto,  4-  lät.  glaber  glatt  ohne 
Stammwort. 

gluy  glüyeti  schaben,  schälen. 

yXvifO)  schaben,  schnitzen.  -|-  lat.  glübo,  glübere  schaben,  schälen, 
doch  vgl.  clü-ma  alt  für  glü-ma  f.  Hülse. 

Vgl.  ags.  cleofan,  as.  kliobhan,  klof,  ahd.  clioban,  chliopan,  mhd. 
klieben,  spalten,  intrs.  sich  spalten,  auseinandergehen,  nhd.  klau- 
ben, Kluf-t, 

(gal)  gel  kalt  sein,  fiieren. 

g^echisch  fehlt.  +  lat.  gel-u  n.,  gele-factus,  geli-du-s,  gelä-re,  gela-scere, 
gelä-tio,  gelä-tu-8,  gill-6n-  Kühlgefass. 

Vgl.  an,  kala  kol  kalinn  frieren,  Kälte  empfinden,  kal-d-r  =  goth.  kald- 
a-8  =  nhd.  kalt,  ahd.  chuoli  (=x  kol-ja-s)  ==  nhd.  kühl. 

galovos  f.  glos. 

yaXotos  f.  glos.  -|-  lat.  glös  (aus  glovos)  gen.  glor-is  f. 
Vgl.  ksl.  zlüva,  böhm.  zelva  f.  Mannesschwester. 

gas  bringen,  paxt.  pf.  pass.  gasto  getragen,  gebracht. 

fiaard^u)  tragen,  bringen  von  *ßaaTo  =  -)-  lat.  ges-tu-s  gebracht,  davon 
gesto,  gestare  tragen,  bringen,  gestu-s  part.  pf.  pass.  von  gero,  ges-si, 
gerere  fuhren,  tragen. 

Mit  ag-ger  (=  ad-ger),  con-gerie-s,  sug-gestu-s  vgl.  an.  kös  g.  kasar  f. 
congeries,  kasa  adha  begraben,  köst-r  m.  Stamm  kastu-  vgl.  i  köstu  in 
Haufen  (lautlich  =  [sug-jgestus),  kasta  adha,  engl,  to  cast  werfen  (laut- 
lich =  lat.  gestare). 

zend.  jah  jahaiti  und  janh  janhaiti  gehen,  kommen. 
Aus  gvä  gvan  ('=  gä  gam)  gehen  durch  s  abgeleitet. 
Besser  vielleicht  als  gvas  {ßaa-rdCto)  anzusetzen. 

gib  sich  bücken. 


■     t 
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griechisch  fehlt.   +    Ut.  gibbu-s  bucklig  m.  Buckel,    gibber  bucklig  m. 

Buckel 

Vgl.  lett.  gib-stu,  jBrib-t  sich  bücken,  gibb-i-s  bucklig  vgl.  gub-stu.  gub-t 

sich  niederbücken,  senken. 

gu  versprechen,  zusagen,  geloben,  siuh  verbürgen  för. 

iy-yv-rj  f.  Zusage,  Verlobung;  Burgschaft,  fy-yv-o^  Gewahr,  Bürgschaft 
leistend,  (y-yv^a)  zusagen  (Tochter)  vei'loben  med.  sich  verbürgen  für. 
+  lat.  vov-eo,  vovi,  v6-tu-m  zusagen,  geloben.  Stamm  vov  für  gvov,  gov. 

gus,  geuseti  kosten. 

ytvu  für  yevatjy  ytv-aouai  kosten,  yfv-ai-s  f.  -\-  altlat.  gu-nere  für  gus- 
nere  kosten,  gus-tu-m  n.  Vorkost,  gust-ulu-s  m.  Vorkost,  Kuss  vgl.  ger- 
mau.  kussa-  Kuss,  gus-tu-s  m.  das  Kosten  s.  gustu,  vom  part.  gustu-s 
gust-are  kosten  s.  g^staya. 

Vgl.  altirisch  to-gu  eligo  (für  to-gusu)  tuicso  (für  to-guste)  electus  W.  C. 
]76.  —  goth.  kiusan,  nhd.  kiesen,  er-kor,  er-koren. 
sskr.  jush  jushati  und  joshati  befriedigt,  günstig,  vergnügt  sein ;  Gefallen 
haben  an,  lieben,  sich  munden  lassen;  sich  entschliessen  zu;  Jemand  be- 
stimmen, erwählen  zu  (=  „kiesen"). 

gusto  part.  pf.  pass.  von  gus. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  gustu-m,  gustu-lu-s,  gust-are. 
Vgl.  as.  koston,  ahd.  choston,  nhd.  kosten  (gustare). 

gustä  gustäyeti  kosten. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  gusto  gusta-re. 

Vgl.  as.  koston,  ahd.  ehesten,  nhd.  kosten  (gustare). 

gustu  m.  das  Küren,  Kosten- 
griechisch  fehlt.  -|-  lat.  gustu-s  m. 
Vgl.  goth.  kustu-s  m.  Kürung,  Prüfung. 

genu  f.  Kinn,  Kinnbacke,  Wange. 

yivv-g  f.  Kinnbacke.  -|-  lat.  genu-inu-s  Kinn,   Wange  betreffend,  gena  f. 

Wange. 

Vgl.  altirisch  gen  Mund.  —  goth.  kinnu-s  f.  Kinn,  Backe,  Wange,  nhd. 

Kinn  n.  (=  kinnja-). 

sskr.  hanu  m.  f.,  Kinnbacke,  Wange. 

ger  (gar)  greisen,  vermorschen. 

yiQ-iav  greis,  Greis,  y^qa-to-^  alt,  yriqttg  n.  Alter,  yriqtt-Cxto  altere,  reifo, 
yiQ^iQ-i/nO'S  verschrumpft  (von  reifen  Früchten).  +  ^t-  fehlt 
Vgl.  ksl.  zr$-j%  zr§-ti  reif  werden  (vgl.  yriQnaxeiv  reif  werden);  zre-lü  reif, 
sskr.  jar  jarati  jiryati  gebrechlich,  morsch,   alt  werden,  machen,  jir-na 
aufgerieben,  morsch,  vom  Intensiv  jarjara  zerfetzt,  verschrumpft. 

geras  n.  Alter. 

y€Qiea  in  ytqa-io-g  alt,  ytjQteg  n.  Alter.  +  lat.  fehlt, 
sskr.  jaras  n.  und  jara  f.  Alter. 
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gerayu  alternd  sbst.  was  abwelkt,  abstirbt. 

y^Tiv^  (für  'y€Qrjiv)y  yQav-g  f.  altes  Weib;  Rnnzelhaut  anf  der 
Milch   -f  lat.  fehlt. 

sskr.  jarayii  alternd,  ved.  a-jarayu  nicht  alternd,  jarayii  n.  abge- 
streifte Schlangenhaut,  Haut  um  den  Embryo. 

gerent  part.  praeä.  greisend  m.  Greis. 

yiqwf  g.  yi^orro-g  greis,  m.  Greis.  -J-  lat.  fehlt, 
sskr.  jarant  greisend,  alt,  jaranta  m.  Greis. 

ger,  geger  wachen. 

lyiQ  in  iyf^Qw  wecken,  lygr^-yo^a  wache.  +  lat.  fehlt. 

sskr.  gar,  jagarti,  jägariti,  jägrati  wachen,  cans.  j&garayati  wecken. 

gegerti  f.  das  Wachen. 

ty^QOi^  f.  das  Wecken,  Wachen,  iy^gai-f^o-g,  -f  lat.  fehlt, 
sskr.  jagarti  f.  das  Wachen. 

gon  (aus  gan)  erkennen. 

yi-ywvtt  bin  erkennbar,  vernehmlich  (aus  yov  wie  xi^xv^^  ^^^  X"^  /a/y«). 

+  lat.  vgl.  nö-ta,  no-sco,  co-gnovi  s.  gnä,  gno. 

Vgl.  lit.  zin-au,    zin-oti  wissen,    zen-kla-s  m.  Zeichen.  —    goth.  kunnan 

kann  kennen,  kann-jan  kundthun,  nhd.  kennen,  können,  kund,   Kunde. 

—  altirisch  ad-gen-sa  cognovit  W.  C.  178. 

sskr.  jä-nati  praes.  zu  jnä  kennen.  —  zend.  zan,  zä  erkennen,  z-di  imper. 

2  sg.  erkenne,  paiti-zanta  erkannt,  ä-zainti^  paiti-zainti  f.  Kunde. 

Von  gnä  =  gno  erkennen: 
gnäro  kundig. 

yvü)^'  davon  yvtoq-i^bi^  yvto^ifxo-g,  +  lat.  gnäru-s  kundig,  nar- 
räre  aus  gnar-ig-äre  kundthun  (von  gnär-igu-  worin  igu-s  =  ago 
führend),  i-gnor-äre  unkundig  sein,  nor-raa  f.  gleichsam  yv^ifiri. 

gnävo  kundig. 

yvoßO  in  d~yvo^-(o  bin  uukundig,  a-yvout  (für  a-yvo^ut)  f.  Un- 
kunde.  -f-  lat.  n&v-äre  kund  thun,  erweisen ,  operam  näväre  Mühe 
beweisen,  gnavu-s,  n4vu-s  (sich  kundthuend  =  sich  bethätigend) 
thätig,  i-gnävia  f.  lautlich  =  ayvout. 

Vgl.  ksl.  po-znavaj^,  po-znava-ti  anerkennen.  —  an.  knä-r  (= 
knä-va-s)  tüchtig,  tapfer. 

gnö  gnosketi  erkennen. 

yi-yv(oaxa)f    yvai'aofxai ,    i-yvio-xa  erkennen.    -|-    lat.  no-sco,    co- 
^osco  erkenne,  no-bili-s,  i-gnöbili-s,  nö-ta  f.  not-äre. 
Vgl.  ksl.  znaj^  zna-ti  kennen.  —  ahd.  knä-an,  chni-an  kennen, 
sskr.  jnä  fut.  jnäsyati,  jnäsyate  kennen,  erkennen,  jnä-ta  erkennt. 

gnöter  m.  Kenner,  Zeuge. 
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^n^ih^^trJQ  m.  Kenner,    Zetage.    +  lat.  notor  m.  Kenner, 

Zenge,  Bürge. 

Bskr.  jn&tar  m.  Kenner,  Bürge. 

gnöti  f.  Erkenntniss. 

yvtSat-g  f.  Erkenntniss.  +  lat.  notio,  co-gnitio  f. 

Vgl.  ksl.  po-znati  f.  Erkenntniss.  —    ahd.  ur-chnät(i)  L 

agnitio  von  ir-chnäan  agnoscere. 

Vgl.  sskr.  pra-jnati  f.  das  Erkennen  (des  Weges). 

gnoto  bekannt  part.  pf.  pass.  von  gnö. 

yvanqr€,   yvwsto-g  bekannt.   -(-   lat.  notu-s  bekannt,   co- 

gnitu-8. 

altirisch  gnath  solitas,  consuetns  W.  C.  St  VII,'  375.  — 

sskr.  jnäta  erkannt,  bekannt. 

angnoto  unbekannt. 

ayvano-gy   ayrtoato-g,   dyiftSr-  unbekannt.  -{-  lat. 

ignotu-s. 

sskr.  ajnata  unbekannt. 

gnöman  n.  Name. 

ovofAttv  in  ovofjLaivt}  benenne,  ovofia  n.  dv-tavufiv-O'g ,  ay- 

wvvfM-s  namenlos.  -)>  lat.  nömen,  co-gnomen  n. 

Vgl.    ksl.  znam^   n.  Kennzeichen,    Merkmal  und  im^   n. 

Name.  —  altirisch  ainm  g.  anma  n.  Name.  —  goth.  namo 

n.  (Stamm  naman),  nbd.  Name  m. 

sskr  näman  n.  Kennzeichen,  Merkmal;  Name. 

gnömanto  n.  Name,  ans  gnöman. 

ovofun-  n.  aas  Srofioro-  Name.    +    lat.   co-gno- 
mentn-m  n. 

gQÖro  kundig  =  gnäro. 

yrat^'  in  yvio^lC^y  yvtoQi'fiO'g.    -|-    lat.  gnäru-s  kundig, 
i-gnorare  unkundig  sein,  nor-ma  f.  (vgl.  yvtoQifio^c), 

gnti^  duften. 

xvCaaa  für  xviS^-^ci  f.  Dampf,  Fettdampf.  +  lat.  nid-or  m.  für  gnid-or 
Dampf,  Fettdampf.  Vgl.  sskr.  gandh  duften,  daraus  wurde  (wie  aip^ly-dm 
schwelle  aus  anttoy-da  schwelle)  gnidh  =  graeco-italisch  gni^  =r  grie- 
chi3ch  Mvi^. 

gramä,  grämiä  f.  Augenbutter. 

yX^fiti,  XrjfiTi  f.  ylT\fi'(o-v  n.  dass.  bei  Hippokr.  auch  Arjft^ai  =  gramiae. 
+  lat.  gramia-e  f.  pl.  dass.    Vgl.  goth.  qrammi-tha  f.  Feuchtigkeit? 
Das  Thema  grämo-  liegt  im  lat.  grämosu-s,  alt  grftmonsu-s  voll  gramiae. 

glakt  n.  Milch. 

yaXtt  gen.  ydXaxt-og  n.  Milch,  faXaxroofAai  Milch  haben,  ylaytto-fpayo^. 
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j^Xay-og  n.  Milch.  +  lat.  lao,  lact-is  n.  Milch,  lact-ere,  laet-äre  saugen, 
sangen,  lact-eu-s  milchig. 

Dem   compos.  rfo-y«A«xr-,    vto-yXa^n^g   neugeboren    entspricht   scheinbar 
goth.  niu-klah-a-8  neugeboren,  Kind. 

glap,  glep  blicken. 

yX^if^ttqo-nf  =  ßXiipaqo-v  Augenlid,  ßXiniü  blicke.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  ksl.  glipaj^  glipa-ti  blicken. 

g^^ä  gvigväti  gehen. 

ßä,  ßTi,  l'ßtty  i'ßfi,  ßi^-aofAM,  ßi-ßdg,  dfKpta^ßrf-tio}.  -(-  alilat.  be-tere,  bi- 
tere  gehen  (wie  me-tere  zu  dfid-w,  d^v-TOi  zu  d^v-ta  und  andere). 
Vgl.  lett.  ga-ju  ging  praet.  zu  I-t  gehen, 
sskr.  gä  jigati  gehen,  aor.  ag4t,  gat. 

gvan  (aus  gvam)  gvanieti  gehen,  kommen. 

ßnivia  gehe,  schreite.  4"  ^^t.  venio  veni  ven-tum  venire. 

Vgl.  goth.  qiman  qam  qemum;  nhd.  kommen,  kam,  gekommen. 

sskr.  gam  gamati  gacchati  gehen. 

gvaske  Praesensthema  zu  gvan. 

ßdax6  2  ps.  imperat.'  gehe,  komme.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  gacchati  er  geht,  kommt,  gaccha  =  /3a(ix€  gehe,  komme. 

gvanto  part.  pf.  von  gvan. 

ßoTo^g  (für  ßtevro-s)  gegangen,  gekommen,  -f-  lat.  circum-ventus. 
sskr.  gata  gegangen,  agata  =x  aßato^, 

gvanti  f.  ßaatg. 

ßdai-g  f.  -|-  lat.  in-ventio  f. 

VgL  goth.  ga-qumth'i-fl  f.  Zusammenkunft,    ahd.  qvumft(i)  f.  =: 

nhd.  Kunft. 

sskr.  gati  f.  Gang,  Eunft. 

gvanter  m.  nom.  agtis  von  gvan. 

'ßccTi^Qj  ^fi-ßatriQ-to-g,  -\-  lat.  in-ventor  m. 
sskr.  gantar  in  abhi-gantar  m.  und  sonst. 

gvantu  m.  Gang,  Kunfl. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  ,ad-ventu-s  m. 
sskr.  gantu  m.  Gang,  Weg. 

gvanter  Bauch. 

yetatriQ  f.  ydarQa  f.  Bauch  mit  eingeschobenem  a  wie  in  j^vw-or-Tif^  nötor 

und  sonst.  +  lat.  venter  tris  m.  Bauch  für  gventer. 

Zu  y^juw?  besser  zu  yiv  zeugen. 

Vgl.  goth.  qithra*  in  laus-qithra-  leeren  Magens,  qithu-s  m.  Bauch,  Magen, 

Mutterschooss. 

sskr.  jathara  m.  Bauch,  Magen,  Schooss. 
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gval  werfen. 

ßaXXoi,  ßi-ßXfi'Xtt^   ßaXavo^  8.  gvalano,   ßoXo-g  s.  gvolo.    -f-    lat.  yol-&re, 

volu-cer,  vul-tur. 

Vgl.  lit.  gul-ti  liegen  (wie  jaceo  zu  jacio),  gile  Eichel. 

gvalano  Eichel. 

ßttlttvo-g  Eichel.  -{-  lat  glandi-  Eichel. 
Vgl.  lit.  gile  f.  Eichel. 

gvalandi  Eichel. 

griechisch  vgl.  ßdlavo-g.  -f-  lat.  glans  glandi-um  f. 
Vgl  ksl.  zel^dl  m.  Eichel. 

gvolo  Wurf,  Schuss,  schiessend. 

ßoXo-g  m.  ßoXrj  f.  Wurf,  Schuss,  'ßoXo-g  werfend,  -f"  lat.  in  volu- 
cer,  volare  fliegen,  vul-tur  Geier. 

gualo  Höhlung,  hohle  Hand. 

yvaXo'V  n.  Wölbung,  yvdXa-i  f.  pl.  Becher  megarisch,  in  fy-ywU-Z^w  ein- 
händigen Hom.  bedeutet  yvaXo  offenbar  die  Hand,  Hohlhand.  +  ^*t.  vola 
f.  die  hohle  Hand,  vole-ma  pira  die  Hand  füllende  Birnen.  yvaXo  für 
y^ttXo  =  lat.  gvolo,  volo  wie  xvov  Hund  =  ig.  ^van,  sskr.  ^an,  lat.  can 
für  cvan.  —  Vgl.  zend.  g&o  m.  Hand.    Wz.  qu. 

gulio  Eanzen. 

yvXto-g  m,  Ranzen,  Tornister  der  Soldaten,  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  knla  f.  Ballen,   Geschwulst  (zu  „quellen*^?),  ahd.  kiuUä, 

cbiullä  (für  kinlja)  f.  Tasche,  Ranzen, 

gaulo  m.  rundes  Gefass. 

yavXo-g  m.  rund«s  Gefass,  Kübel,  yavXo-g  m.  rundes  Kauffahrzeug. 

+  lat.  fehlt 

Vgl.  ahd.  kiol,  chiol  m.  Schiff,  Kiel. 

sskr.  gola  f.  kugelförmiges  Gefass. 

gvi,  gviä  bewältigen. 

ßla  f.  ßut'tü,  ßtaCtü,  auch  wohl  ßl-vi-to  nothzüchtigen.  -f-  lat.  vi-s,  pl.  vi- 

re-8  f.  vi-ol-äre,  viol-entu-s ;  vie-sco,  vie-tus  von  Alter  bewältigt. 

Vgl.  lit.  i-gyju,  i-gyti  erlangen,  theilhaft  werden  (von  gy-ti  heilen,  gesund 

werden  zu  trennen). 

sskr.  ji  jayati  gewinnen,  ersiegen ,  erbeuten,  erwerben ;  erobern,  besiegen, 

altpers.  3  sg.  impf,  a-di-na  er  nahm  weg. 

1.  gviä  bewältigen,  bezwingen,  besonders  durch    ^ 
Alter  aufreiben,  entkräften. 

griechisch  vgl.  ßfa  t  ßuta,^  ßuiCto.    -f    lat.  vie-scere  alt  werden, 

vip-tu-s  alt,  welk. 

sskr.  jyä   trs.  jinati   fut.  jyäsyati   ßuiaH   intrs.  jiyate  bewältigen, 
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intrs.  unterdrückt  werden,   jya  jinati  altern,    zend.  fra-zya-mna 
gealtert,  Bskr.  ji-na  alt,  bejahrt,  jyfi-ni  f.  Gebrechlichkeit. 

2.  gviä  f.  Gewalt,  Bewältigung. 

p(o.  f.  Gewalt,  Bewältigung.  +    lat.  vgl.  vi-s,  violäre,  violentus, 

vie-scere. 

sskr.  jya  f.  Gewalt,  Uebergewicht. 

gvio  Bogensehne,  Bogen. 

/S«o-ff  m.  Bogensehne,  Bogen.  -[-  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  jya  f.  =  zend.  zya  f.  Bogensehne. 

gviv  gvivati  leben. 

ßei'Ofxai  werde  leben,    ßio-q  m.  Leben,    ßtävtn   leben.    -|-    lat.  vivo  vixi 

vic-tum  vivere  leben. 

Vgl.  ksl.  ziv%  zi-ti  (für  ziv-ti)  leben. 

sskr.  jiv  jivati  leben. 

gvivo,  gvivo  lebendig  m.  Leben. 

ßCo^  m.  Leben.  +  lat.  vivu-s  lebendig. 

Vgl.  altirisch  bin,  beu,  beo,  cymr.  byw  vivus  W.  C.  469.  —  lit. 
gyva-s  lebendig.  —  ksl.  zivü  lebendig.  -—   goth.  qiu-s  (=  qiva-), 
ahd.  quec,    quic,    engl,  quick   lebendig,    nhd.  Queck-silber ,    er- 
quicken, 
sskr.  jiva  lebendig,  m.  n.  das  Leben,  altpers.  jiva  das  Leben. 

gvtvotä,    gvivota  f.  und    gvivoto  m.  Leben 
(von  gvivo). 

ßMTO'S  m.  ßtorri  f.  Leben,    Unterhalt.    +    lat.  vita   (für 
vivita)  f.  Leben. 

Vgl.  lit.  gyvatä  f.  Leben.  —  ksl.  zivotü  m,  Leben, 
sskr.  jivatha  ra.  Leben. 


T. 

,     1.  tä  täyeti  flüssig  werden  (aus  tan  dehnen). 

griechisch  fehlt.  +  lat.  ta-bu-m  n.  ta-be-s  f. 

Vgl.  ksl.  taj%  werde  flüssig,  ta-lü  flüssig. 

sskr.  ta  täyate  sich  ausdehnen;  zend.  tä-ta  part.  pf.  pass.  wegfliessend. 

2.  ta  verbergen,  stehlen  (aus  sta). 

TiJ-Tij  f.  Beraubung,  Mangel,  n^Ta-w,  Tcfra-w  beraube,  pass.  ermangle. 
Vgl.  ksl.  ta-ji|  tai-ti  verbergen,  ta-tl  m.  Dieb,  ta/  adv.  verborgen.  —  alt- 
irisch taid  Dieb. 

sskr.  t&yu  =  stayu  m.  Dieb,   zend.  ta,    pari-tan  wegführen,   ta-ya  heim- 
lich, verborgen,  tayu  =  sskr.  tayu,  stayu  Dieb,  ta-ya  m.  =  sskr.  steya  n. 
Diebstahl,  ta-vi  m.  Dieb. 
Fiok,  Indogorm.  Wttrterboeb.    II.    8.  Anfl.  7 
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Aus  stä  vgl.  sskr.  sta-yu  m.  Dieb,  ste-na  m.  Dieb,  ste-ya  n.  Diebstahl. 

1 .  tak  laufen ,  zerlaufen ,  fliessen. 

räxü),  Trjxa}^  t-rax-riv  zerfliessen,  schmelzen,  ra^-v-^,  rdx-og,  ta^'^yo^  «. 
taku,  takos,  takino.  -^  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  teku,  tek-e-ti  laufen,  fliessen.  —  ksl.  tek^  tes-ti  laufen,  fliessen. 
sskr.  tak  takati  und  takti  dahinschiessen,  stürzen,  eilen;  zend.  tac  laufen, 
schwimmen,  fliessen. 

takino  laufend,  schnell. 

jaxivog  schnell,  rax^va-g  m.  der  Hase  (lakonisch),  -f-  lat.  fehlt 
Vgl.  lit.  tekina-s  laufend,  schnell.  —  ksl.  te?.Inü,  tocinü  fliessend, 
flüssig.  —    zend.  han-tacina  herum  laufend,    vi-tacina   auflösend, 
zerfliessen  machend. 

taku  schnell. 

ttt;(v~g  schnell.  -J-  lat,  fehlt. 

Vgl-  sskr.  taku,  takva,  takvan  dahinschiessend ,  rasch. 

takos  n.  Schnelligkeit,  Lauf. 

Taxog  n.  Schnelligkeit.  -J-  lat,  fehlt. 
Vgl.  zend.  tacarih  n.  Lauf. 

takero  zerlaufend,  flüssig. 

raxiQo^  zerlaufend,  flüssig.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  zend.  takhairya  (=  takhar-ya)   zerfliessend,    vgl.  tacare    n. 

Lauf,  Fluss. 

takti  f.  das  Zerfliessen. 

tflU-S  f.  das  Schmelzen.  +  lat.  fehlt, 
zend.  vi-takh-ti  f.  das  Schmelzen. 

2.  tak,  tank  anfügen,  ordnen;  anschirren. 

xaaata  {:=  rayx-^to)  ordnen,    reihen,    rüsten,   räy-o-g  m.  Ordner  (Herzog 
der  Thessaler).  -|-  lat.  wohl  in  te-mon-  (für  tec-mon-)  m.  Deichsel. 
Vgl.  lit.  tinkü,   tik-ti  sich  passen,  schicken,  taugen.  —  ags.  thixl,   ahd. 
dih-sala  f.,  nhd.  Deichsel.  —   zend.  thanj   thanjayeiti  sich  anfügen,   sich 
anschirren;  bändigen,  bereiten. 

taug  (aus  tank)  denken. 

griechisch  fehlt  4~  l^t.  dia  ect.  tongere  kennen,  tongitio  *  notio. 
goth.  thagkjan,  thäh-ta  (      thanh-ta),  nhd.  denken,  dachte,  goth. 
thugkjan,  thuh-ta  (aus  thunh-ta,  thonh-ta),  nhd.  dünken,  däuchte, 
germ.  thanka-  m.  =  nhd.  Dank. 

3.  tak  takeyeti  schweigen. 

griechisch  fehlt.  -(-  lat.  taceo  tacui  tacitum  tacere,  taci-tu-s,  taci-turnus. 
Vgl.  goth.  thahan  (thahai-),  ahd.  dagen,  an.  the^a  schweigen. 
Vielleicht  aus  stak  hemmen. 
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tag  tangeti  berühren,  anfassen. 

TS-ray-wv  fassend,  part.  aor.  -(-  lat.  tag-  tango,  te-tig-i,  tac-tu-m,  tangere, 
in-teg-er,  con-tä-men,  ta-min-äre. 
VgH  goth.  stigqan  stagq  stossen,  anstossen. 

sskr.  tuj  tunjati  anstossen,  schlagen,  schnellen;  ausdrücken,  hinaus- 
schnellen, ausspritzen,  arum-tnj  eine  Wunde  hart  anfassend.  Grundform 
stag. 

tata  ra.  Väterchen. 

Tora,  tina  m.  Väterchen.  +  lat.  tata,  tatnla  m.  Väterchen. 
Vgl.  com.  tat  Vater,  hen-dat  Grossvater  (hen  alt),  —  lit.  teta  m.  Väter- 
chen, ksl.  teta  f.  =  lit.  teta  f.  Tante.  —  ahd.  toto  m.  Vater,  tot&  f.  Mut- 
ter (ohne  Lautverschiebung,  wie  bei  den  Lallwörtern  meistens), 
sakr.  tata,  tata  m.  Vater. 

tatio  m.  Väterchen. 

griechisch  fehlt   -|-  lat.  Titns  Tatius  (der  väterliche  Titus,  d.  i. 

Titus  der  Vater  der  Tities). 

Vgl.  lit.  t^ti-s  io  m.  Väterchen,  preuss.  theti-s  Altvater. 

sskr.  tätya  väterlich. 

tatola  m.  Väterchen. 

griechisch  vgl.  tot«,  riita.  -f-  lat.  tatula  m.  Väterchen. 
Vgl.  sskr.  tatala  m.  ein  väterlich  gesinnter  Mann. 

tata  Interjection. 

TOTot,  TOTOTo*  Schmerzensmf.  +  lat.  tat,  tatae  Interjection. 

tan  tanntai  spannen,  dehnen. 

TOT,  rapvrai,  tarvft  (=  taw-^fi),  U^ta-xa,  ta-to-s,  rd-^i-g  spannen, 
dehnen,  -f  lat.  ta-  in  ta-bula,  ta-ber-na  (aus  ta-bru-),  tan  in  tal-la  (= 
tan-la)  f.  Zwiebelhülse,  tan-ia-ca-e  längliche  Streifen  Schweinefleisch,  teu- 
ere, ten-dere. 

Vgl.  goth.  thanjan,  nhd.  dehnen, 
sskr.  tan  tanoti  tanute,  tanvate  dehnen,  spannen. 

kanto  gedehnt,  gespannt  part.  pf.  pass.  von  tan. 

rtcTo-g  (für  lavto-g  wegen  Tu-vv-fiat  =  Ttev^vfim^)  gespannt,  ge- 
dehnt. -|-  lat.  tentu-s. 
Vgl.  sskr.  tata  gedehnt,  gespannt  (für  tan-ta). 

tanti  f.  Dehnnng,  Spannung. 

raai-s  f.  tx-taa^g,  -^-  lat.  con-tentio  u.  a. 

Vgl.  sskr.  tati  f.  Dehnung,  Reihe,  vi-tati  f.  Dehnung. 

tanvo  gedehnt. 

TcwKo-^  gedehnt,  lang.  +  lat.  vgl.  tenu-i-s. 

Vgl.  altirisch  tana,  cambr.  teneu,  tenev  tenuis  (zu  tenu?).  —  lett. 

7* 


\. 
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tiwa-8  (==  tinv-a-s)  dünn.  —    ai>.  thunn-r,  ags.  thun,   thin,    nhd. 
dünn  (aus  dunni-). 

tälo  weit,  fem  (von  tan). 

j7lX6'S-ev^  tflX6~a€,   TrjXo-v,    rrjXe ^   selten  rrjlv  weit,   fem.  +   lat. 

fehlt. 

Vgl.  lit.  tola-8,    tolu-s  weit,    fem,    toli  adv.    —    lett.  tälsch  (= 

tal-ja-s)  fem,  tid,  taJu  adv.  fem,  preuss.  tals,  talis  adv.  femer, 

weiter,  weiterhin. 

ten  tenieti  spannen,  dehnen. 

reCvoi  (=  Ttvto)),  i-TSiva  {-^  i~T€v-aa)  spannen,  dehnen.    -("    ^**'' 

vgl.  teneo  tenui  ten-tum  tenere  und  ten-dere  tetendi  tensum  ten- 

dere. 

Vgl.  goth.  thanjan,  ags.  thenian,  ahd.  denjan,  nhd.  dehnen. 

tenu  dünn,  seicht. 

griechisch  fehlt,    vgl.  Tttvao^  (=z  rav^o).    +    lat.  tenu-i-s   dünn, 

flach,  seicht. 

Vgl.  altirisch  tana,   cambr.  teneu,  tenev  (tenuis).  —   lett.  tiwa-s 

(=  tinva-s)  dünn.  —  ksl.  tln!kü  dünn  (aus  tinü).  —  an.  thunn-r, 

ahd.  dunni,  nhd.  dünne  (thunja-  aus  thunu-  wie  hard-ja  aus  harda- 

hart). 

tenos  n.  Faden,  Band,  Sehne. 

rh^og  n.  Band,  Sehne.  +  lat.  tenus  g.  tenoris  n.  Band,  Sehne, 
sskr.  tanas   n.  heisst   Nachkommenschaft  (Ausdehnung  des    Ge- 
schlechts). 

tono  m.  Faden,  Schnur;  gedehnter  Ton. 

griech.  Tovo-g  m.  Faden,  Schnur;  gedehnter  Ton.  -\-  lat.  vgl.  tuni-ca 
f.  tenor  m.  Dehnung,  Dauer,  angehaltener  Ton. 
Zu  tunica  vgl.  sskr.  tan  Gewebe  spannen,  lat.  talla  f.  (für  tan-la) 
Zwiebelhülle,  lit.  tin-ti  wickeln,  tin-kla-s  m.  Netz,  Garn. 

tarn  (tem)  sticken,  stocken,  betäubt  sein;  dunkeln. 

griechisch  vielleicht  in  rafi-ufo-g  Lab  (=  stocken  machend^.  -(-  lat.  ta- 
marice  s.  tamarikä,  tem-e-tu-m  n.  betäubendes  Getränk,  abs-tem-iu-s  sich 
berauschender  Getränke  enthaltend,  tem-ul-entu-s  betäubt;  timeo,  timere 
beklemmt  sem, .  fürchten ,  vgl.  sskr.  täma  Aengstlichkeit,  tem-ere,  temeri- 
tas,  te-ter,  te-tricu-s  s.  temtro,  tenebrae  s.  temesro. 
Vgl.  lit.  tam-sä  f.  Dunkelheit,  tam-sü-s  dunkel.  —  ksl.  tom-l-j%  tomi-ti 
quälen,  zwängen,  tomlnü  fatigatus,  tima  f.  Dunkel.  —  ags.  thimm  dun- 
kel, ahd.  demar  m.  demer-unga  =  nhd.  Dämmerung, 
sskr.  tam  tamyate  tamati  ersticken,  betäubt,  beklemmt,  ohnmächtig  wer- 
den, vergehen,  ausser  sich  sein;  stocken,  hart,  starr  sein,  tamas  n.  Fin- 
stemiss. 
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tamarikä  f.  ein    dunkler)  Baum. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  tamarice  und  tamarix  f.  auch  tamariscu-s 
m.  Tamariske. 

sskr.  tamäla  m.  tamalaka  m.  und  tamälikä  f.  Baum   mit  dunkler 
Rinde. 

temero  dunkel. 

griechisch  fehlt.  +  ^at.  temere,  temeräre,  temeri-tas. 

Vgl.  ahd.  demar  m.  demere  f.  demerunga  f.  =  nhd.  Dämmerung. 

sskr.  tamra  verdunkelnd,  timira  dunkel,  finster. 

temesro  finster. 

griechisch  fehlt.   -|-    iat.  tenebra-e  (für   teraes-ra-e   wie  sobrinu-s 

für  sosr-inus  ^^  lit.  seseryna-s). 

Vgl.  lit.  tamsra-s  dunkel. 

sskr.  tamisra  n.  tamisrä  f.  Dunkel,  eine  dunkle  Nacht. 

Aus  temes-  =  sskr.  tamas  n.  Dunkel. 

temtro  düster,  finster. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  teter,  tetri-cu-s. 

Vgl.  ags.  theostur,  ahd.  dinstar,  dinster  (mit  Einschub  von  s  vor 

t  wie  in  Kunst,  Gunst,  Brunst  u.  s.  w.)  nhd.  düster. 

zend.  tathra  düster,  dunkel. 

tar  durchdringen,    eindringen;    überhinfahren,    über- 
setzen, ans  Ziel  kommen;  bewältigen,  peinigen. 

To^-6-^  durchdringend,  toq^iv  durchbohren,  HQ-fnav,  r^Q-juia  Ziel,  Grenze, 
TÜ-og  n.  Ziel;  jug-ccwo^  Gewalthaber,  TftQtj  quäle.  +  lat.  tar-m-es  Bohr- 
wurm, tere-bra  Bohrer,  ter-minu-s  Ziel,  tero  tritum  reiben,  tor-vu-s  s. 
tarvo,  trans  s.  terans. 

Vgl.  sskr.  tar,  tarati,  tirati,  tiryati  übersetzen,  überschreiten,  ans  Ziel, 
Ende  kommen,  durchmachen;  sich  auf  der  Oberfläche. hinbewegen ,  ent- 
lang streichen,  tar  potent  turyät  Herr  werden,  bemeistem,  turv,  turvati 
bewältigen. 

toro,  tero  durchdringend,  hell,  laut. 

toQo-s  laut,  hell,  deutlich,  vernehmlich,  -f"  lat.  fehlt. 
Vgl  sskr.  tära  (hinüberdringend)  hoch,  laut,  laut  tönend,  gellend. 
Dazu  Tf-To^tr,  Te-Toorj-ato  laut  reden,  reden.  —  lit.  tariu  tar-ti 
sprechen,  preuss.  tär-in  acc.  Stimme. 

terans  praepos.  praefix  trans. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  trans. 

Vgl.  altirisch  tri,  tre,  tar  per,  tairm  trans  W.  C.  221. 

sskr.  tiras,  zend.  taro,  tara^-ca  trans. 

terman,  tennon  m.  Ziel,  Grenze,  von  ter. 
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tiqfxa  n.  xiQfAWv  m.  Ziel,  Grenze.  4~  l^t.  iermen  n.  termön-  m. 
termina-s  m.  Ziel,  Grenze. 

Vgl.  an.  thröm-r  m.  Ende,  Mastende,  Raa,  mhd.  drame  m.  Balken. 
8skr.  tarman  Spitze,  Ende  des  Opferpfostens. 

tereno  zart. 

tiqrpf  ivog  zart.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  taruna  zart,  jung. 

tarvo  torvus. 

griechisch  fehlt   +  lat.  torvu-s,  pro-tervu-s. 

Vgl.  altgallisch  tarvo-s  Stier  (=  rav^f?). 

sskr.  üyra  (für  ürva)  stechend,  scharf,   heftig,   grässlich,    zend. 

thanrva  heftig,  stark,  hart. 

ter  tereti  reiben. 

griechisch  fehlt  vgl.  ttiQVi  (au&eibeu  =)  quälen.    4*    l^t.  tero, 
trivi,  tntum,  terere,  de-termen-tum ,  detrimentum ,  de-terior. 
Vgl.  ksl.  ter%  tr6-ti  reiben.  —  lit.  trinu,  trin-ti  reiben. 

ter  bohren  (aus  durchdringen), 

i-TOQov,  TO(h-(iv,  T€-T^-aivm  durchbohren,  TiQ€'TQo-v  Bohrer,  T€^iy- 
Sfov  f.  Bohrwurm,  to^vo-g  Bohreisen,  roQ-fio-g  Loch,  t^ij-to-c 
gebohrt.  +  l^t.  tar-m-es  Bohrwurm,  tere-bru-m  Bohrer,  teres  tis 
(gebohrt  =)  rund. 

tarmo  Loch. 

toQfio-gy  TOQfifi  Loch.  +  lat.  tarmo  in  tarm-et  m.  Bohrwurm  (der 
Löcher  macht). 

tarmi,. tarmo  Darm. 

jQafjiir^  After,  Afberöffnung,  Darm.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  ags.  thearm,  an.  tharmar  m.  pl.,  mhd.  darm  pl.  derme,  nhd. 

nhd.  Darm,  pl.  Därme. 

teretro  n.  Bohrer,  von  ter. 

tig€TQo^  n.  Bohrer.  +  lat.  terebru-m,  terebra  n.  f.  Bohrer,  aus 
tere-tro,   tere-sro,   tere-s-th-ro,   terefro  wie  söbrinu-s  aus  sos-th- 
rinu-s,  tenebra-e  ans  temes-ro  =  sskr.  tamisra  =  lit.  tamsra-s. 
Vgl.  altirisch  tarathar  Bohrer  W.  C.  222. 

tark,  tork  torquere. 

«-T^x-ijf  sine  tricis,  «-t^x-to-j  Spindel.  +  lat.  torqueo,  torsi,  tortum, 
torquere,  torc-ulu-s  Drehpresse,  Kelter,  tor-mina  f.  tor-men-tu-m,  torqu- 
e-8  f.  Kette,  tor-tu-s  m.  Windung,  tor-tör,  tortüra,  tortare;  trica-e  (Win- 
dungen =)  Ränke,  Possen. 

Vgl.  goth.  thraihan  thraih  thraihans  drängen  (thrih  aus  therh).  —    lit. 
trenk-ti  s.  trank, 
sskr.  in  tarku,  tarkuta  Spindel. 
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tarkto  Spindel. 

Ä-T(»<MfTo-^  m.  Spindel.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  tarku  f.  tarku^  m.  Spindel. 

trank  trankieti  drängen,  drehen. 

fnQdaa<o  (für  Ta(Hty/-uo)  drängen,  wirren,  ti-tQrjx-n  bin  ge- 
drängt, -f-  ^ftt"  vgl.  torqueo  und  s.  tranko. 

Vgl.  lit.  trenkiu,  trenk-ti  drängen,  drücken,  stossen.  —  as.  thrin- 
gan  thrang,  ahd.  dringan,  nhd.  dringen,  drang,  drangen,  ge- 
drang;  ags.  thrävan,  ahd.  dräh^jan  (aus  thranh-jan),  nhd.  drehen. 

tranku  rauh. 

tQfixv-^ ,  Tqdxv-£  rauh  {'^Qäx  aus  rqayx  in  T«^y;|f-j(ü  =  taQaaaia), 
4-  lat.  fehlt,  vgl.  trux,  truc-ulentu-s  zu  torq. 
Vgl.  lit   tranku-8  stossend  (vom  Wege),  rauh. 

tranko  truncus. 

griechisch  fehlt.  +  lat  truncu-s  alt  troncu-s,  trunc-äre. 
Vgl.  lit   trinka  f.  Block,  Klotz. 

trankmo  Gedränge. 

T€tQttyfx6-g  f  jaqayfxa,  -f-  lat.  fehlt. 
Vgl.  lit.  trank-8-ma-8  m.  Gedränge.       , 

targ  raußbu), 
TtxQß-og  n.  Angst,  Scheu,  taqß-iia  erschrecke.  -(-  lat.  fehlt   (doch  könnte 
torvu-8  auch  torgv-u-s  sein). 

Vgl.  an.  tbjarka  schelten,   ags.   thracian   iürchten,    angst  sein,    as.  mod- 
thraka  =  ags.  mod-thracu  f.  Herzenskummer, 
sskr.  tarj  taijati  drohen,  schmähen,  erschrecken,  in  Angst  setzen. 

tarp  (terpeti)  sättigen,  nähren;  gütlich  thun,  erfreuen. 

T(HHf  TQ^tpio  &Qiyj(o  ti-TQOifü  uährcu ,  futtern ,  nqn  x^qnm  befriedigen,  er- 
quicken. -(~  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  tarp-stu  tarp-ti  gedeihen,  dick,   stark  werden,   trep-ta-s  robust, 
untersetzt.  —  goth.  thraf-st-jan  trösten. 

sskr.  tarp  trmpati  tarpati  sich  sättigen,   satt  sein;    sättigen,   laben,  er- 
freuen. 

tarpos  n.  Sättigung,  Nahrung;  Labung. 

Ccc-T^(^(,  ^iO'jQ€(ffrjg,  «-Tf^Tiijff.  -(-  lat.  fehlt, 
zend.  thräfaiih  n.  Nahrung. 

tarpto  genährt,  dick. 

^QtTCro-g  genährt,  tv-^^nro-g,  -(-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  trepta-s  robust,  untersetzt. 

sskr.  trpta  dick,  stark  in  trptamyu  (trpta+aÄgu)  satte  =  dicke, 

starke  Schossen  habend. 


l 
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tarpti  f.  Sättigung,  Befriedigung,  Behagen. 

(^Q^ipi-s  f.  Sättigung,  xiQtfjt'g  f.  Behagen,  Ergötzung.  -|-  !**•  fehlt. 

sskr.  trpti  Sättigung,  Befriedigung,  Behagen. 

goth.  in  thraf-s-t-jan  trösten  (denom.  von  thraf-s-ti-). 

tarpno  sättigend,  erfreuend. 

reQnvö'S  erfreuend.  -|-  lat.  fehlt. 
Hskr.  tarpana  sättigend,  erfreuend. 

tarp  torpere  (aus  tarp  satt  sein). 

griechisch  vgl.  yala  tQiipetai  die  Milch  gerinnt,  wird  fest,  tQoift^v-g  dick,  \ 

TQatfh^Qo-s  starr,  tQaip-iQrj  das  Festland.  +  lat.  torpoo  torpere,  torpe-do,  ! 

torppr,  torpi-du-8. 

Vgl.  lit.  tirp-stu,  tirp-ti  erstarren,  steif  werden.  —  nslav.  o-trp-nöti  starr 

werden,  u-trip-ati  torpere. 

Abgezweigt  aus  tarp  satt  sein  vgl.  sskr.  tarp  tarpati  satt  sein. 

ags.  theorf,  thärf,  ahd.  derb  fest,  derb  (ungesäuert,   vom  Brode)  =  roQ- 

(fv-g  d  cht. 

tarp  glühen,  schmelzen. 

&dk7i(o  (für  jakifAo)  glühen,  schmelzen.  -f~  I^^*  fehlt. 

Vgl.  lit.  tirp-stu,  tirp-ti  schmelzen,   zerfliessen,   tarp-yti  schmelzen  intrs. 

sskr.  tarpu  n.  Zinn  (=  leicht  schmelzend). 

tarpia  Gewand. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  trabea  f.  Mantel,  Prachtkleid. 
Vgl.  lett.  terpju,  terp-t  kleiden, 
sskr.  tarpya  Mantel,  Gewand. 

tars  ters  dürr  sein,  dörren. 

taQaS'g  m.  Ta^wr-««,  rc^a-uc,  jQaa-tM  f.  Darre,  TiQa-ofiat  werde  trocken, 
TBqa-aivto  wische  ab,  trockne,  dörre.  +  lat.  torreo  tos-tu-m  torrere, 
torre-facio,  torri-s  m.  Brand,  altlat.  tor-u-m  ■  torridum ,  terra  f.  ex-torri-s, 
tes-ta,  tes-tu,  testu-don-. 

Vgl.  altirisch  tirme  aviditas,  tirim  avidus,  tir  terra,  ager  (ntr.  i-Stamm) 
tart  Durst  W.  C.  223.  —  goth.  ga-thairsan  thars  verdorren,  ahd.  darra  f. 
=  nhd.  Darre,  nhd.  dürr,  dörren,  Durs-t. 
sskr.  tarsh  trshyati  dürsten,  lechzen. 

tarso  Darre. 

%aqa6'g  m.  raqa-ia  f.  Darre.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  ahd.  darra,  mhd.  darre,  nhd.  Darre  f. 

tarsu  dürr,  durstig. 

griechisch   fehlt.    -(-    altlat.   toru-m  •  torridum  (alt   für  torru-m, 

alter  u-Stamm  wie  bardu-s  =  ß^ttSv-g,  densu-s  =  Saffv-g,  caru-s 

=  sskr.  cäru  nach  S.  Bugge). 

Vgl.  goth.  thaursu-s  durstig,  lechzend. 

sskr.  irshu  begierig,  lechzend. 


^ 
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tal,  toi  heben,  tragen. 

raX-tev-,  raXas  tragend,  duldend,  wagend,  TaX-ovro-v  n.  bestimmtes  Ge- 
wicht, tt-rdlccvro-g  gleichwiegend,  roX-fia  f.  Mnth,  Kraft  znm  Tragen, 
riXXuv^  T^lXiöd-m  sich  erheben,  aufgehen,  dva-riXXtiv  dass.,  (nt-riXXiiv 
auftragen,  -j-  altlat.  tul-o,  te-tul-i,  lat.  toll-ere  aufheben,  tul-i  hob,  trug, 
tol-er-4re  dulden.    S.  tla. 

Vgl.  ksl.  tol-j^  toli-ti  placare.  —  goth.  thulan  (thulai-),  ahd.  dolen  dul- 
den, tragen,  thulai-n-i-s  f.  Geduld.  —  altir.  toi  Wille.  —  sskr.  tul  auf- 
heben, wiegen. 

tlä  trappen  aus  tal. 

jXYi-aofiMf  l-rÄjj-r,  ti-TXrj-xa  tragen,  rXri-fxwv  tragend,  aushaltend. 
-\-  lat.  la  für  tla  in  la-tum  sup.  lä-tu-s  part.  eu  tul. 

tläto  getragen,  gehoben,  part.  pf.  pass.  von  tlä. 

TJli/rd-ff  getragen,  erträglich,  a-rXiito-q  unerträglich,  ^vcf-tXrjTo^s 
schwer  zu  ertragen,  noXv-TXtitO'g  viel  ertragend.  -|-  lat.  lätu-s, 
sub-lätu-8,  e-lätus  erhaben. 

ti  (=  tvi)  leuchten. 

rf-rco  f.  Tag,  Tit-av  m.  Sonnengott,  T*T«y-£ff,  ri-tttvo-g  Kalk  (brennbar). 

-J-  lat.  in  ti-tion-  Feuerbrand,  tae-da  f.  Kien. 

Vgl.  sskr.  titha  auch  tutha  (Grundform  tvi-)  m.  Feuer,    Gluth,    tithi  m. 

lunarer  Tag. 

Dazu  sskr.  tvish  tveshati  funkeln,  glänzen  (tvi+s). 

tito  Glanz. 

Ttrw  f.  Tag,  Tttav  Sonnengott,  rlT-avo-g  Kalk,  -f-  lati  tit-ion-  m. 

Feuerbrand,  tit-ula-s  m. 

Lit.  tit-naka-s  m.  Feuerstein. 

sskr.  titha  m.  Feuer,  Gluth,  tithi  m.  lunarer  Tag. 

ti/>  brennen,  qualmen  vgl.  ti,  tito. 

Twd^-o-g  kochend  heiss,  m.  Rauch  des  Kessels,  tiv^^aXio-g  kochend 
heiss.    4"    l*^t.  taed-a   f.   Kienholz,    Kienfackel.    Vgl.   tit-iön-   m. 
Brand  und  tito. 
Lat.  taedet  zu  Tw^afcn  (=  ttp&aCto)  tadeln,  höhnen. 

tip  =  stip  träufeln,  netzen. 

Tiif'og  n.  Sumpf,  Teich,  T((f'U)~g  sumpfig,  TCip-ti  f.  Wasserspinne.  -|-  lat. 

tipüla  (von  tipon-  nach  Pauli)  f.  Wasserspinne. 

Vgl.  lit.  tepu,  tep-ti  schmieren  (Stamm  tap). 

sskr.  tip  tepati  träufeln,  netzen  =  stip  stepati  dasselbe. 

tipo  Wasserspinne. 

x((pri  f.  Wasserspinne,  wohl  von  rlXtpri  zu  trennen.  -^-  lat.  tip-nla 
(nach  Pauli)  f.  Wasserspinne. 

tu  du  nom.  sg.  pron.  pers.  2. 

Ti»,  Gv  du.  -|-  lat.  tu  du. 
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Vgl.  altir.  tu  du  W.  C.  218.  —  lit.  tu.  -  ksl.  ty.  —  goth.  thu,  nhd.  du. 
8skr.  tvam,  tuam  ved.  du.  ' 

tevo  dein. 

«^o-ff,  Tso-s,  o^-St  oo-g  dein.  +   ^^t.  tuu-8  dein,    wohl  für  äl- 
teres tovo-8,  wie  8UU-8  für  älteres  nachweisbares  sovo-s. 
Vgl.  lit.  tava-s,  tava  dein, 
sskr.  tva,  zend.  thwa  dein. 

tu  Macht  haben,  gelten;  schwellen. 

rav-s,  Tav-g  (=  ra^-g)  stark,  mächtig,  tnlu-vo)  mache  stark,  rv-Xo-gt  ri5- 
Ifl  Anschwellung.  +  lat.  tueor  (tove-jo-r),  tui-tu-s  sura,  tueri  hüten,  wah- 
ren; gewahren,  sehen,  tu-me-o,  tumere  schwellen,  tumu-lu-s  Anschwel- 
lung, Hügel,  tu-bu-s  Röhre,  tuba  Tuba,  tu-ber. 

Vgl.  goth.  thivan  bewältigen,  thiu-s  Knecht,  thiv-i  f.  Magd,  thev-is  n. 
Knecht,  ags.  thü-ma,  nhd.  Daumen.  —  lit.  tv-ana-s  Fluth,  tvin-ti  schwel- 
len, tyv-aloti  fett  werden.  —  ksl.  ty-j%  ty-ti  fett  werden, 
sskr.  tu  taviti  urd  tauti  Macht,  Geltung  haben,  tuv-i  stark,  mächtig: 
zend.  tü-ma  stark;  sskr.  tiv  tivati  fett  werden,  tu-mra  strotzend,  kräilig? 
to-ya  n.  Wasser,  Regen. 

tumo  schwelleild ,  Schwall. 

griechisch  vgl.  Tvfi-ßo-g  tumulus.  -\-  lat.  tume-o,  tum-ere,   turoi- 

du-s,  tumu-lu-s,  tum-ul-tus. 

sskr.  tum-ra  strotzend,  tumala,  tumula  lärmend,  n.  Lärm. 

tumalo  lännend,  Lärm. 

griechisch  fehlt.  4-  lat.  tumul-tu-s  m. 

sskr.  tumala,  tumula  lärmend,  n.  Lärm,  verworrenes  Getöse. 

tautä  f.  Volk,  Gemeinde. 

griechisch  fehlt.  -f~  oskisch  tauta,  touto,  sabinisch  touta,   tota  f. 

Gemeinde. 

Vgl.  altirisch  tüad,   tüath  Volk.  —   preuss.  tauto  f.  acc.  tauta-n, 

lit  zemait'  tauta  f.  Land,  Volk,  lett.  tauta  f.  Volk.  —  an.  thjodh, 

goth.  thiuda  f.,  nhd.  Diet-rich,  Diet-lieb,  deut-sch. 

(Von  tu  «  stu  =  stä.) 
tauro  m.  Stier. 

TavQo-g    m.  Stier.  -|-  lat.  tauru-s  (entlehnt?). 
Vgl.  an.  thj6r-r  m.  Stier.  —  ksl.  turü  m.  Stier.  —  preuss.  taur-i-s 
Stier. 

Dazu  sskr.   sthüra  m.  Mann,    sthür-in  m.   Lastthier,    sthaura   n 
(secund.)  Last  für  ein  Packthier;  zend.  ytaora  m.  Grossvieh,  Last- 
thier. —  goth.  stiur-a-s  m.  Kalb,  Stier,  nhd.  Stier.  —  Mit  altgall. 
tarvo-s  Stier  vgl.  lat.  torvu-s. 

turbä  f.  Verwirrung,  Haufe. 
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Tv^ßij,  ffvgßri  f.  Verwirrung,  Hanfe,  TV(}ßa  adv.  verwirrt,  Tü^/f-aCw  turbare. 
+  lat.  turba  f.  Verwirrung,  Haufe,  turb-4re,  turbi-du-s,  turb-6n-  m.  turb- 
ula  f.  turbul-entu-8. 

tursi  f.  Thurm. 

TVQat^y  Tv^^t-g  f.  Thurm.  +  lat.  turri-s  f.  Thurm,  entlehnt? 

tus  husten  (tusti-  Husten). 

Spriechisch  fehlt.  -f~  l^t.  tus-si-s  f.  tussi-o,  tussi-re,  tussi-iä-go. 
Vgl.  zend.  tuQ  husten,  tuQen  sie  husten. 

tek  behauen,  wirken,  machen. 

rix-TtOf  l-T«e-ov  zeugen,  rix-vo-v  n.  Kind,  r^X'^'i  ^-  Kunst,  rt-tvx^Tv  u.  s. 

w.  -|-  lat.  nur  in  tig-nu-m  (für  tec-nu-m)  n.  ViTerkholz,  Balken. 

Vgl.  lit.  tenku,  tek-ti  zutheil  werden  (wie  jvyxavto),  -f  ksl.  tak%  tQka-ti 

weben  (=^  wirken), 

Bskr.  tue  f.  toka  n.  Nachkommenschaft  (vgl.  rvx  Ttvx(o\  toji  f.  das  Zeugen. 

teks,  tekseti  behauen,  wirken  =  ig.  taks,  taksati. 

griechisch  nur  in  rixt-nnf  m.  Werkmeister,  Zimmermann.  -|-  lat. 
texo,  texere  wirken,  weben,  te-la  für  texla  f  Geweb,  sub-te-men 
für  tex-men  u.  s.  w.  —  Vgl.  ksl.  tesati,  mhd.  dehsen,  sskr.  taksh, 
iakshati. 

tekson  m.  Werkmeister,  Zimmermann. 

tixTwv  m.  tixtaiva  f.  TixxalvofAat,  -\-  lat.  vgl.  texo,  tex- 
tor,  tex-tu-s. 

Vgl.  sskr.  takshan  m.  Werkmeister,  Zimmermann,  Wagner, 
taksbni  f. 

tek'sto  gewirkt,  gemacht,  part.  pf.  pass.  von 
teks. 

griechisch  vgl.  rixtwv,  -[-  lat.  textus  gewirkt,  gewebt, 
sskr.   tashta  gefertigt,    su-tashta  wohlgefertigt  =  zend. 
hu-tasta,  hu-tasta  dass. 

tekster  m.  der  da  wirkt,  bereitet. 

griechisch  vgl.  x  ixt  top.  -|-  lat.  textor  Wirker,  Weber. 
Vgl.  sskr.  tasbtar  m.  Werkmeister;  speciell  Zimmermann, 
Wagner. 

teg  tegeti  =  steg,  stegeti  decken. 

rfy-og  =  axiyos  n.  axiyri  =    xifri  f.    -|-   lat.  tego  texi  tec-tum,   tegere, 

tec-tn-m  Dach,    teg-et-  f.  Decke,  teg-ula  f.  Ziegel,  tegi-men,  tegu-men- 

ta-m,  tog-a  f.  Decke,  Toga,  tug-uriu-m  n.  Schuppen. 

Vgl.  altirisch  teg  n.  (=  xiyog)  Haus.  —  an.  thak,  ahd.  dah,  nhd.  Dach 

n.  decken. 

Dazu  axiyto  decke.  —    lit.  stegu,  steg-ti  dachdecken    -     ksl.  o-stegü  m. 

Kleid,  na--steg-ny  Sandale. 

sskr.  sthag,  sthagati  bedecken. 
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tegä  f.  Decke. 

Tiyri  f.  Dach.  +  lat.  toga  f.  Decke,  Toga. 

tekto  gedeckt. 

aiexTo-g,  a-crrexTo-g.  -|-  lat.  tectu-s  gedeckt,  tectu-m  n.  Dach. 

tegos  n.  Dach. 

T^yog  n.  Dach,    -f"    ^^^'  tegere   dat.  inf.  tugur-iu-m   n.  Schoppen 

(von  tugus  =  tegos). 

Vgl.  altirissh  teg,  tech  g.  tige  (as-Staram)  domus  W.  C.  18ö. 

tetaro  hahnartiger  Vogel. 

rixaQO'g^   ratvqa^  m.  Fasan,   JiT^a-Stav  m.  und  rerQ-a^  m.  f.  Aaorhahn,' 
tetga^tüv  m.  dass.  -|-  lat.  tetr-inire  s.  tetra. 

Vgl.  lit.  tytara-8  Truthahn,    teter-va-s  Birkhahn.   ~    ksl.  tötrja  f.  Fasan- 
henne, tetr§-vT  m.  Fasan.  —  an.  thidhur-r  m.  Auerhahn. 
sskr.  tittiri  (tittira)  m.  Rehhuhn,  neupers.  tadsrew  Fasan. 

tetra  onomatopoetisch    malt   das  Gackern,   Schnattern 
von  Vögeln  vgl.  tetaro. 

TtTQ-nCto  gackern,  rA^^-wf  yog  xog  m.  Vogelart.  +  lat.  tetr-in-ire  schnat- 
tern, von  der  Ente. 

ten  teneti  =  sten  steneti  donnern  (stöhnen). 

griechisch  vgl.  crr/yw,  «rrdr-o-f,  <rr6ya-/ft),  error«/!}.  +  l»t.  tonare,  tonui, 
toni-tum,  toni-tru,  alt  tonit  =  «rr^vf*,  tinn-ire,  tintinu-s,  tintin-are. 
Vgl.  ags.  thun-jan  donnern,  thun-or,  ahd.  donar,  nhd.  Donner, 
sskr.  tanayi-tnu  tosend,  rauschend,  donnernd,  tanyu  tosend,   rauschend, 
tanya-ta  f.  und  tanya-tu  m.  das  Dröhnen,  Tosen,  insbesondere  Donner. 
Aber  griechisch  tovo^  zu  rev^  reivto. 

tenteno  ra.  Gei'äusch,  Getön. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  tintinu-s  m.  Schelle,  tintin-are,  tintinnire 
schellen,  klingeln,  vgl.  tinnire  dass. 

Vgl.   ksl.  t^tlnü    m.   Geräusch,    Lärm,    t^tYn-j^  t^tind-ti  lärmen, 
prahlen.  —  lit.  titino-ti  prahlen,  grossthun  (entlehnt). 

teng,  tengeti  netzen. 

riyyio  netze.  +  lat.  tinguo,  tingo,  tingere  netzen.  Vielleicht  nur  eine 
Spedalisirung  aus  tag,  vgl.  sskr.  tuj  ausspritzen,  ardy-  f.  Tropfen  (tag 
=r  ig.  stag)  lat.  tangere  in  der  Bedeutung  netzen,  tangere  vino,  und  aü. 
stökkva  besprengen.  ^ 

tenkto  tinctus  part.  pf.  pass.  von  teng. 

TiyxTo-g  genetzt.  -|-  lat.  tinctu-s. 

tend,  tond  schaben. 

tMü),  att.  Tiv&u  benagen,  abnagen,  Att.  rivd^-rj-g  m.  Näscher,  TBV&-ivm 
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und  tov^evn  naschen,  nv^e-la  (von  T€v&ev^)  f.  Näscherei.  +  lat.  tond-eo, 
to-tond-i,  tonsum,  tond-ere  schaben,  scheeren.    Nach  Curtius. 

tep  wärmen. 

griechisch  nur  in  ritp-Qa  f.  Asche.    -(-    lat.  tepe-facio,    tepe-o,    tppi-dus, 

tep-or  m.  Warme. 

Vgl.  ksl.  top-i-ti  wärmen,  teplü,  toplft  warm. 

sskr.  tap  tapati  scheinen,  wärmen,  glühen. 

tepos  Wärme,  Gluth. 

griechisch  vgl.  xiif-qa.  +  lat.  tepor  m.  tepere. 
Vgl.  sskr.  tapas  n.  "Wärme,  Hitze,  Gluth. 

tepalo  warm. 

griechisch  vgl.  ji(f-Q(t.   +  lat.  tepula  (aqua)  warm  Wasser. 
Vgl.  ksl.  teplü,  toplü  warm,  Tepel,  Tepl-itz. 

temp  (tap)  drücken,  drängen,  spannen. 

ran-eivo-s  (taTiea-vo-)  gedrückt,  niedrig,  T^finrj,  T^finea  n.  pl.  (,, Ein- 
druck*' =  Vertiefung)  nom.  propr.  einer  eingesenkten  Schlucht,  T«;r-ijT 
Teppich,  Ton-og  m.  Ort  (=:  Spannung,  Ausdehnung  wie  lat.  templum). 
+  lat  temp-us  n.  Schläfe  {=r.  eingedrückt),  temp-us  n.  Zeit  (=  Spanne), 
ex  tempulo  (von  Zeit  an)  sogleich,  temper-ie-s  Mischung  (=  „Spannung*' 
verschiedener  Theile),  temper-äre  mischen,  temp-lu-m  n.  (Spannung  =) 
Ort  cf.  TOTios,  con-templäri  vgl.  d-reviCtiv, 

Vgl.  lit.  temp-iu,  temp-ti  spannen.  —  ksl.  t^pü  obtusus,  crassus,  t^tiva 
f.  =  lit.  teraptyva  f.  Bogensehne,  lit.  timpä  f.  Sehne  am  Körper.  —  an. 
thömb  f.  Gespanntes,  dicker  Bauch,  auch  wohl  Sehne,  an.  thamb  n.  An- 
spannung, Vollpfropfung,  thof  n.  Gedränge,  thofi  m.  Filz. 
Dazu  sskr.  tap  tapati  drücken,  quälen,  peinigen,  vi-tap  auseinanderdrücken, 
sam-tap  zusammendrücken  (von  tap  scheinen,  glühen  ganz  zu  trennen), 
neupers.  thaf-ten  beugen,  niederdrücken. 

tempos  n.  Eindruck,  Vertiefung. 

TifjLTiMy  Tifinri  n.  pl.  -f~   ^&t.  tempus,  tempora  n.  pl.  (Emdruck, 
Vertiefung  -^)  Schläfe. 

TunoG'  Vertiefung  in  (rania-vo)  janu-vo-g  niedrig  verhält  sich  zu 
TifAntttf  lat.  tempus  wie  ßd&og  zu  ßiv&og^  ndd-og  zu  niv&og. 

to  der  pron.  der  3.  pers.,  nom.  sg.  so  sa  tod  und  tos 
tä  tod. 

o  ij  To(<f)  gen.  joio  u.  8.  w.  -|-  lat.  in  is-te,  is-ta,  is-tud. 
Vgl.  goth.  sa  so  thata  der  die  das. 
sskr.  sa  sa  tad. 

tasraot  adv.  abl.  von  to. 

Ti\fjiog  da  vgl.  ij/wo?  (=  yasmot).  -f-  lat.  vgl.  tarn,  tamen. 
Vgl.  sskr.  tasmat  abl.  von  ta. 
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tavot  so  lange. 

tfiog^  T4(aQ  ady.  so  lange,  correlat.  ^o;,  %^,  4*  l&t.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  tavat  adv.  so  lange,  acc.  ntr.  zu  Uyant  tantos. 

tot  adv.  so,  abl.  von  to. 

ttk  adv.  80.  +  lat.  i8-t6(d)  abl.  von  to. 
Vgl.  preuss.  tyt  (=  tit)  so. 
sskr.  t&t  adv.  so. 

toti  SO  viele.         ^ 

griechisch  fehlt.  4*  l&t.  tot,  toti-dem. 
Vgl.  sskr.  tati  so  viele. 

totito  der  so  vielte  (toti  f^to). 

griechisch  fehlt.  -{-  lat.  totn-s  der  so  vielte  (spät  bezeugt), 
sskr.  tatitha  der  so  vielte  (spät  bezeugt). 

Wohl  erst  nach  Analogie  von  sskr.'  katitha  =  lat.  quotu-s  der 
wie  vielte  gebildet. 

tordo  m.  Drossel. 

griechisch  vgl.  otqov^-^.  -\-  lat.  turdn-s  m.  turdela  f.  Drossel. 

Vgl.  lit.  strazda-s  m.  strazda  f.  Drossel,    preuss.  treste  Dressel.    —    an. 

thröst-r  m.,  nnld.  strote  Drossel.  —  sskr.  tarda  m.  ein  Vogel. 

tordelä  f.  Drossel. 

gpnechisch  fehlt  -{-  lat.  turdela,  turdel-ix  f. 
Vgl.  engl,  throstle,  mhd.  drostel,  nhd.  Drossel  f. 

1.  trajK  trahere. 

griechisch  fehlt,  vielleicht  ^^<raw  ( =:  TQox-i^)  zerschmettere,  d-^y-fio-g, 

-|-  lat.  traho,  traxi,  trac-tum,    trahere,    trah-a  f.  Schleife  =  Schlitten, 

trac-ti-m,  tract-are  (vom  part.). 

Vgl.  ksl.  tröz^  tröza-ti  zerreissen ,  trüg-n%  trüg-n^-ti  ziehen ,  reissen ,  trü- 

zaj%  traza-ti  zupfen,  zerren,  reissen. 

sskr.  tarh  tr&hati  zerschmettern,  zermalmen,  zerquetschen. 

2.  tra;^  laufen. 

T^//ft»  &Q^^o/iM  laufen,  t^o/-o-^,  T^o^^-Xo-g,  -|-  lat  fehlt. 
Vgl.  altgallisch  ver-tragu-s  Windhund   (sehr  =  ver,    laufend  trag),    alt- 
irisch traig  acc.  pl.  traigid  Fuss  W.  C.  196.  —  goth.  thrag-jan  laufen. 

trep  trepeti  wenden,  sich  wenden;  sich  abwenden  = 
schämen  =  ig.  trap  dass. 

TQ^nm,  i'TQan-ov  wenden,  iv-r^nnv  beschämen,  (v-TQimaSiu  sich  schä- 
men. +  lat  trepit'  vertit  Festus,  trepi-du-s,  trepid-äre  sich  hastig  dre- 
hen, turp-i-s  schämenswerth  =  schändlich. 

Vgl.  ksl.  trep-ati  zucken,  zittern,  trep-erj^  treperi-ti  trepidare,  zucken, 
zittern. 
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sskr.  trap  irapati  sich  abwenden,  verlegen  werden,  sich  schämen,  trp-ra, 
t{*p-ala  hastig,  unruhig,  trapä  f.  Verlegenheit,  Scham. 

trepalo  sich  wendend. 

T^neXo-g  sich  oft,   rasch  wendend,.  r^7r€Jl-/Cw,   t^naX-fCta,  -(- 

lat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  treper-j%  treperi-ti  trepi-dare. 

sskr.  trpra,  trpala  hastig,  unruhig. 

'  trapi  f.  Balken. 

T^Tit-s  f.  Kielbalken,  tqotio-s  m.,  Tqun-r]^,  TQaif-fi^  f.  Ralken.  -|- 
lat.  trab-8  alt  trabe-s  f.  Balken. 
Vgl.  an.  thref  n.  thraf-ni  m.  .Balken. 

2.  trap  treten,  stampfen,  austreten. 

r^nifü  Wein  austreten,  keltern,  T^a;nj-T(J-ff  gekeltert,  T^unti-rr^-g  Kelte- 
rer. -|-  lat.  fehlt,  torc-ulu-8  von  torquere  ist  nicht  die  Tretkelter,  son- 
dern die  Drehpresse. 

Vgl.  lit.  trep-ti  mit  den  Füssen  scharren,  zappeln,  stampfen,  tryp-iu 
stampfe,  isz-trypiu  mit  den  Füssnn  austreten,  z.  B.  Samenkörner  aus  dem 
Kraut,  altpr^ss.  ti*ap-t  treten,  er-treppa  sie  übertreten. 

(tri)  treis  m.  f.  tria  n.  drei. 

Tf^h-i  TQitt  drei  +  lat.  tres,  tria  drei. 

Vgl.  altirisch  tri  m.  n.  teoir,  teora  f.,  brit.  tri  m.  teir  f.  —  lit.  trys  ro. 

f.  —  ksl.  trije  pl.  —  goth.  thri,  nom.  threis  m.  drei. 

treisdekan  dreizehn. 

t^Tg-xa^-^ixa  dreizehn   (vgl.  tiaaaQig-xai'^exa),     Die   Einflickung 
des  xa^  datirt  aus  späterer  Zeit,  als  die  Sprache  mehr  und  mehr 
die  Fähigkeit  zur  Bildung  von  Dvandvacompositionen  verlor.  + 
lat.  tredecim,  alt  tresdecim  dreizehn. 
Vgl.  sskr.  trayoda^an  (=  trayas-da^an)  dreizehn. 

"   triakanta  dreissig. 

TQidxovTa  dreissig.  +  1**»  triginta;  worin  tri  nach  ('orssen  durch 

die  Mittelstufe  trie  aus  tria  entstanden.    Im  sskr.  triin-^at  und 

zend.  thri-gata,   thri-^ä^  dreissig  ist  die  Compositionsweise  eine 

andere. 

Vgl.  altirisch  tricha  dreissig. 

trif/ülio  n.  Dreiblatt  =  Klee  (tri-fr/ülio). 

TQ{(pvXXo-v  n.  Klee.  4~  ^^t.  trifoliu-m  n.  Klee. 

triyugo  dreigejocht  (tri  f  yugo). 

T^/Ci^o-ff,  tq£sv$  dreigejocht.  +  lat.  trijugu-s  dreigejocht,  triga  f. 
Dreigespann,  aus  trijega  (wie  pe*jero  aus  per-jüro). 

terto,  tertiü  der  dritte  neben  trito  tritio. 
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aol.  jiqro-qt  griech.  t^/to-?  der  dritte.  +  lat.  tertiu-s  der  dritte 
•==  sskr.  trtiya ,  ksl.  treti j ,  lit.  trecza-s  =  tretja-s  der  dritte.  Die 
Formen  terto,  tertio  und  trito,  tritio  bestanden,  scheint  es, 
neben  einander;  dem  äol.  r^^o-g  entspricht  preuss.  tirt-a-s  der 
dritte. 

tritato  der  dritte. 

tQljaxo'g  Hom  der  dritte.  -(-  lat.  fehlt. 

Vgl.  brit  tritid,  trited,  altirisch  tris  der  dritte. 

trito  m.  Grottesname. 

Tqno-yivBta,  TQixo^naroq^g^  IdfKfi-TQiTrj,  Tglrtav  tovog.  -|-  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  trita  m.  eine  Yedengottheit,  traitana  m.  Name  eines 
göttlichen  Wesens,  verwandt  mit  trita;  zend.  thraetaona  m.  Na- 
tionalheld, spater  Feridün. 

ters  und  tris  dreimal. 

T^Cg  dreimal.    +    1^^*  ^er  für  ters  dreimal,   ters  und  tris  bestan- 
den wohl  neben  einander  wie  terto  und  trito. 
Vgl.  lat.  temi  neben  tri-ni  (=  tris-ni  wie  bi-ni  =  bis-ni). 
sskr.  tris,  zend.  thris  dreimal. 

triampo  alter  Jubelruf  im  Culte. 

^qiafjLßo-g  m.  Festlied  auf  Bacchus  (aus  rqafufo  =  r^uKfino-  wie  &^fi- 
ßo-g  für  TQOfKfo  von  i^tfto  Grundform  trap,  tarp,  oder  wie  d^fißo  von 
Ta(p  staunen  u.  s.  w.).  +  lat.  triumpu-s,  triumphu-s  m.  ursprünglich  ein 
Festruf,  triumpe,  triumpe,  triumpe  im  Carmen  arvale,  später  der  Triumph. 
Ganz  richtig  verwendeten  die  späteren  Griechen  demnach  ihr  &Qiafjißog 
für  das  ursprünglich  damit  identische  triumphus. 

tru  treveti  aufreiben. 

T^i;(u  aufreiben ,  quälen ,  rgma  (=  tqo^)  schädige ,  bewältige ,  ri-r^axta, 
T^fo-aat  verwunden,  TQav-fia  n.  Wunde,  -f-  lat.  fehlt. 
Vgl.  ksl.  trov^  tru-ti  aufreiben,   aufzehren,    try-j%  (=  t^ü-jw)  try-ti  rei- 
ben, aufreiben,  trava  f.  (Zehmng)  Futter,  Gras. 

truk  bersten,  brechen,  reissen. 

TQvxta  zerspalten,  zerreissen,  verschleissen ,  T^i;/-off  n.  Bruchstück, 
TQvaao-g  (-=  TQvx-}o-g)  zerbrechlich.  +  lat.  in  trucidare  (nach 
Corssen  aus  truci-cidäre  zu  Stücken  hauen  (caed  hauen),  trux 
wohl  zu  torqueo. 

Vgl.  lit.  truk-stu,  truk-ti  reissen,  bersten,  nu-trauka  f.  das  Auf- 
hören (=  das  Abbrechen),  isz-truk-ti  ausreissen  =r  weglaufen, 
vgl.  goth.  thliuhan  fliehen? 

trud  treudeti  trudere. 

•  griechisch  fehlt.  -(-  lat.  trud-i-s  f.  trüdo  trüsum  trudere,  trüsare, 

trüsitäre. 
Vgl.  ksL  truda   m.    Bedrängniss,   Mühe.    —    goth.    us-thriutan 
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thraut  beschweren,   belästigen,    ahd.   driozan,    nhd.  verdriessen, 
ver-dro88,  ver-drossen,  Ver-druss. 

trup  zerschlagen,  zerbrechen,  zerbröckeln. 

^^v7i-T(o  lockere,  bröckele,  T^vy-o?  n.  Brocken,  TQüip-rj  f.  Locker- 
heit; Ueppigkeit.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  tnipu,  trupe-ti  bröckeln,    trup-a-6  locker,    tmp-iny-s  m. 
Brocken,  trnmp-a-s  kurz,  trump-inti  kürzen, 
sskr.  trup  tropati,  truph  trophati,  trump,  trumph,  -ati  verletzen, 
beschädigen,  turph-ari,  turpari-tu  rasch  schlagend. 

trem,    tremeti   zittern,   sich  bewegen  =  europ.  tram, 
tremati. 

T^^oi  zittere,  r^ofio-g  m.  das  Zittern.  +  lat.  tremere  zittern,  trem-ulu-s, 
tremor  m. 

Vgl.  lit  triinu,  trim-ti  zittern,  trimi-ma-s  m.  das  Zittern.  —  as.  tbrim- 
man,  thramm  springen,  hüpfen,  sich  bewegen,  goth.  thram-stein-  f.  Heu- 
schrecke. 

tremos  n.  das  Zittern,  von  trem. 

TQ€/nog  in  «-T^/iiJ?  4g  nicht  zitternd,  zuckend.    -\-    lat.  tremor  m. 
das  Zittern,  tremere  dat.  inf.  zu  zittern. 

> 

tres ,  ters  terseti  erschrecken. 

T^w  für  T^flTfti,  l-T^a-or«  zittern.  +  lat.  terr-ere,  terr-or  m.  terri-ficu-s, 
trossuli  alter  Name  der  Equites  (für  torsuli,  tersuli  die  Flüchtigen),  terri- 
toriu-m  eigentlich  der  Grenzpopanz,  dann  die  Grenze  fines,  dann  „Ge- 
biet*'  (vgl.  „Weichbild"). 

Vgl.  irisch  tarrach  (Stamm  tarsaco-  furchtsam)  W.  C.  223.  —  lit*  triszu, 
trisze-ti  zittern,  schaudern.  —  ksl.  tr^s^  erschüttere,  tr^s^  s^  zittere. 
Bskr.  tras,   trasati  (=  tq^h)  erzittera,  beben,    erschrecken  vor,    pra-tras 
fliehen;  altpers.  tar^  fürchten,  praes.  3  sg.  targatiy. 

tresto  erschrocken. 

a-TQeOTO'g  unerschrocken.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  trasta  feig,  a-trasta  unerschrocken. 

antresto  unerschrocken. 

a-TgeHTo-g  unerschrocken,  -f-  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  atrasta  unerschrocken. 

tresro  zitternd,  furchtsam. 

TQTIQo-g  (für  TQ^ff-Qo-g) ,  daraus  t^^öw  furchtsam ,  flüchtig.  -|-  lat. 

fehlt. 

Vgl.  sskr.  trasura  furchtsam,  trasara  m.  Weberschiff  (zitternd). 

Nach  Leskren. 

2.  tres,  ters  trüben,  aufwühlen. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  tris-ti-s,  trist-äre. 

Flck ,  Indogerm.  WBrt«rbnob.    U.    8.  Anfl.  g 
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Vgl.  lit.  su-tirsE-ti  trübe  werden,  tirsz-ta-s  trübe.    —    ags.  threos-tm  f. 
(d   i.  thro8-tra)  Finstemiss. 

Bskr.  trshta  raub,  kratzend,  holperig,  trsbta-ka  rauh,  schäbig,  widerlich. 
Vgl.  ksl.  strachü  m.  horror. 

tresto,  tresto  tristis. 

griechisch  fehlt.  -f~  l^^*  tristi-«. 
,    Vgl.  lit.  tirszta-8  trübe.  —  ags.  threostm  f.  Finsternis«, 
sskr.  trsh^,  trshfaka  rauh,  schäbig,  widerlich. 

tvesko  leer. 

griechisch  fehlt.  -{-  lat.  tesqua  n.  pl.  leere  Oerter,  Leere,  Oede. 

Vgl.  ksl.  täStI  (=  tüsk-ja-s)  leer. 

sskr.  tuccha  (=  tuska)  tucchya  leer.  —  zend.  thw&sha  n.  der  unendliche 

Raum  des  Himmels. 


i9a,  i9e  setzen,  thun. 

^-axoq,  d^wtoq,  ^äxos,  lacon.  d^ßaxog  Sitz  {^-^-xo-g),  r^fAi.  ^am 
^CTog  setzen,  legen,  thun,  i&rixa  aor.  ti&cixa  pf.,  ^-xif  Behälter,  avr- 
^xf)  Zusammensetzung,  Vergleich,  Uebereinkunft,  -*ijy,  -^i^ofiai  bildet 
aor.  fut  pass.  +  !**•  famulus  von  osk.  fama-um  wohnen,  fe-mur  Hüfte, 
facio  mache.  Ho  werde,  fe-cundus,  fi-Iiu-s. 

Vgl.  altirisch  d6nim  facio.  —  lit.  dedu  deti,  ksl.  dezd%  ddti  setzen,  thun. 
•—  as.  don,  nhd.  thun,  that,  gethan.  —  sskr.  dhä  dadh&ti  setzen,  thun, 
machen. 

i^amo  Sitz,  Wolmsitz. 

^tfio^  Haus,  Familie  Hesych  vgl.  tt-^^ßfoaafa  niste,  siedle.  + 
oskisch   f&ma-um  wohnen,    kt.  fara-ulu-s,  famil-ia  (wie  Romulus 
von  Koma). 
Vgl.  sskr.  dhäman  Wohnstätte,  Heimath,  Aufenthalt. 

iVemen  Basis  von  Körpertheilen. 

d^ifud-lo-v  (^HfiiltoVf  d-tfxtCliov)  aus  ^ffx€v-ko  Grund,  Fundament, 

bei  Homer  besonders  Basis  von  Körpertheilen,    oifS^akfioto  Basis, 

Grund  des  Auges,    arofiaxoio  Grund,  Wurzel  des  Schlundes.  -|- 

lat.  feraur  g.  femoris,  f^ninis  Hüfte. 

Vgl.  auch  ^fiwv  Haufe  (=  Satz),  »a/LUa-  häufig. 

Aehnlich  engl,  foundment  der  Hintere. 

i^ak  setzen,  thun,  machen,  aus  i9a. 

i&iixa,  U^iixKy  ^xrj,  aw-^xfi.  -f  lat.  facio,  feci,  factum,  fa- 
cere,  fac-ies,  fac-e-tus.  Weiterbildung  wie  in  dli^xot,  dm-xtu^ 
iätMc«;  vgl.  auch  das  -x«  des  Perfects- 
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1^6  gebären,  zeugen;  (sich  machen  =)  werden. 

Werden  bedeutet  ^  in  -^»?v,  -d'Ck,  -S-ii/iivai,  -d^aofia^,  dem 
aorifit  und  fut.  von  xC^fAt^  welches  sur  Bildung  des  aorist  und 
fut.  pass.  verwendet  wird,  nach  Analogie  von  tarrifAt  sisto  stelle, 
iatriv  stand,  lat.  stare.  +  ^^*  ^^  ^^ri  gethan  werden,  fe-  ge- 
bären, geboren  werden,  entstehen  in  fe-cundus,  fö-tu-s,  ef-fetu-s, 
fe-tu-s  m.,  fe-nua  Ertrag,  vgl.  eü-^ipfos,  fe-mina  (gebärende),  fi- 
Hu-s,  fi-lia,  urabr.  feliu-  Junges,  fil-le-s  Katze,  ursprünglich  wohl 
wie  catus  junges  Thier,  Wolf,  fel-ix  fruchtbar. 
Vielleicht  ist  auch  ^JUtoi  ri^lat  blühen  aus  ^a  =  dha  ent- 
standen. 

Vgl.  lett.  del-s  Sohn,  ksl.  dS-t^  Kind,  dö-va  Weib,  Mädchen; 
sskr.  dhä  Frucht  tragen,  sowohl  empfangen  als  gebären,  garb- 
ham  dhä  Leibesfrucht  tragen,  schwanger  sein;  sskr.  dhiyate  pass. 
gesetzt,  gethan  werden. 

i^elo  Sohn;  Junges, 

^Xa'ficvo'S  ist  wohl  zu  ^AiJ,  d^r^-isaa&a^  säugen  zu  stel- 
len. -|-  lat.  filiu-8,  niia,  umbr.  feliu-  Junges,  lat.  fSle-s, 
fel-ix. 

Vgl.  lett.  dSl-s  Sohn  (dile  Säugling) ,  lit.  pirm-dely-s  Erst- 
geburt (von  Thieren],  pirm-del^  Kuh,  die  zum  ersten 
Male  gekalbt.  —  ksl.  döto,  det^  n.  Kind,  dötl  Kinder. 

i9a  sättigen,  vgl.  &ij  saugen. 

^tSfiM  schmause,  &oi'Vfi  Schmaus.  4~    ^^^*  ad-fatim  zur  Genüge,  fatigäre 
sättigen,  ermüden,  fat-iscor  matt  werden,  fes-sus  matt,  müde. 
Vgl.  sskr.  dhi  dhinoti  sättigen,  ava-dhita  ausgesogen,  erschöpft,    dhe-nä 
f.  Trank,  Nahrung,  dhä  dbayati  saugen,  trinken  s.  ^S. 

i96  saugen. 

i&fiaa  säugte,  ^a^ai  sangen,  -f-  lat.  fd-lä-re  saugen  (felläre). 
_    Vgl.  altirisch  di-th  suxit,  del  ^Ai}.  —  ksl.  doj^  doi-ti  säugen.  — 
goth.  daddjan,  ahd.  täjan  säugen.    —    sskr.  dhä  dhayati  saugen, 
adhäsam  sog. 

t^ei^o  Zitze. 

T*T^o-ff  Zitze,  T*^-nj  Amme.  +  lat.  fehlt 
Vgl.  ahd.  tuto  m.  Zitze. 

.Vgöä  Alte  (Nährmutter). 

Tij^  Qrossmuttnr,  Ti?*/f  Tante,  vgl.  *€-to-c  Oheim.  +  lit.  deda-s 
Greis,  Oheim,  döde  Oheim,  Tante.  —  ksl.  dßdtt  Grossvater. 

iVglo  säugend,  saugend. 

^AiJ  Zitze,  ^ijiafw  sauge,  -f  lat.  felare  (felläre)  saugen. 

Vgl.  altirisch  del  ^iji^.    —    ahd.  tila  Zitze.    ^Xv-g  säugend  vgl. 

sskr.  dhäru  saugend. 

8* 
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'i?ab  passen. 

**^-^-^  8.  ^bro.  +  lat.  faber. 

Vgl.  lit.  dab-inti  schmücken,  dab-sznü-s  zierlich.  —  kal.  doba  f.  öppor- 
tunitas,  po-doba  decor,  dob-l-f  tüchtige  dob-rQ  schön,  gut.  —  goth.  ga- 
daban,  ga-dob  es  begegnet,  geziemt,  ga-dob-a-s  schicklich,  passend. 

•9abro  zierlich,  passlicli. 

■It^tß^ch-v.  TQvtf-fQov.  xalov.  a€f4v6v.  dnalov  Hesych,  S(ß^iav  n.  pr. 
-|-  lat.  faber  künstlich,  zierlich  m.  Werkmeister,  Blankschmidt, 
Zimmermann,  af-faber,  fabrica,,fiEtbricari. 

iVar  tönen,  dröhnen. 

rov-&o^vC<o^  Tov-&QvCoi,  «r-*^vij,  Tev~&Qfj^6wv  ^  ^gioftat,  d^Qoog,  SqvIo^. 
+  lat.  fehlt;  vgl.  irisch  dord  susurms,  dordaid  dam  mugit  cervns  s.  Win- 
discb  C.  Stud.  VII,  378.  —  germ.  drau-ma  jubilaüo;  Traum,  nhd. dröhnen. 

i^ars  rauthig  sein,  wagen. 

^a^ita^  S-Qaavg ,  ^gdaog,  -|-  lat.  fehlt,  fas-tu-s  s.  ^>ar8. 

Vgl.  lit.  dris-ti  wagen.  —  goth.  ga-dars.  —  sskr.  dharsh  dhrshnoti. 

i^ig  (anrühren)  stechen. 

lat.  figo  fixi  fixura  figere  stachen,  stecken,  heften,  fi-bula  Heftel.  + 
&tyyav(ii^  i&^yov  berühren,  vgl.  Si^yto, 

Vgl.  lit.  dig-snis  Stich,  dyg-us  spitz,  deg-ti,  daig-^ti  stechen.  —  ndd. 
dik  Deich,  nhd.  Teich. 

i^ig  sich  ekeln. 

griechisch  fehlt.  4-  lat.  fi  pfui!  (aus  fig),  foe-du-s,   foe-teo,   foetor  (auch 

fi-mu-s  Mist?)  Ausfall  des  g  wegen  der  Basis  fi. 

Vgl.  lit  dygeti-8  Widerwillen,  Ekel  haben.  —  sskr.  dhik  pfuil 

tVig  interj.  pfui. 

lat.  fil  -f  sskr.  dhik  Ausruf  des  Vorwurfs. 

Mx  fingere. 

gr.  in  THxog^  roT^og,  4-  lat.  finge  finxi  fictum  fingere,  figulus,  figüra. 
Vgl.  goth.  deigan  daig  digans  kneten,    aus  Thon  bilden,    an.  dig-uI-1  = 
nhd.  Tiegel.  —  sskr.  dih  degdhi  bestreichen,  verkitten,  salben. 

»Vi;Kto   fictus. 
lat.  fictus  =    sskr.  digdha. 

iVu  anfachen,  räuchern. 

^wü,  lh)£üi  opfere  (Rauchopfer),  ^v-og  Räucherwerk,  ^v^/no^v  Thymian, 
^^-f*or  Schwefel ,  ^vfitaia  räuchern,  -j-  lat.  sub-fio,  suf-fire  räuchern, 
sub-fimen,  suf-fimentum ,  suf-fitus,  fav-illa  die  lodernde  Asche  (hierzu 
stellt  Corssen  auch  foedu-s,  foeteo,  foetor,  foetidus)  fü-mu-s  Rauch. 
Vgl.  goth.  dau-ns  Dunst.  —  sskr.  dhü  anfächeln,  anfachen,  dhavi-tra 
Fächer. 
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iVmeti  praes. 

^iJw,  äol.  »vlta  vgl  lat   Bub-fio  (für  -fuio). 

iVümo  Rauch. 

&vfuao}  räuchere.  +  hit.  füma-s  Rauch. 

Vgl.  lit.  duTuai  pl.,  ksl.  dymü,  sskr.  dhüraa  Rauch. 

»Vüpo  ßauchqualm. 

rvffoi  z=  sskr.  dhupa  Rauch,  Qualm. 

t5^üli  Staub. 

hit.  füligo  Russ  vgl.  lit.  dnl-ke-s  Staub  sskr.  dhüli  Staub. 

•Vu,  »Veveti  stürmeu,  laufen. 

di5-yw,  *^w,  &(vaofiai,  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  d^-ja  schütteln,    sskr.  dhü   erschüttern,    dhav   dhavati 

laufen,  rinnen. 

Mit  sskr.  dhan   laufen,  rinnen  vgl.  lat.  fons   tis  Quelle  (?)   oder 

fons  zu  /«yetr? 

•Vuj^ter  Tochter. 

&vytttfiQ.  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  dukte,   ksL  düsti,   gotk.  dauhtar,   sskr.  duhitar,   zend.  dughdar 

Tochter. 

iVen  schlagen. 

d'iivtOy  d^tvtSy  ^ivaQ,  -^  lat.  s.  ^en^. 

•Vener  f.  Flächhand. 

0^4vttQ  f.  vgl.  ahd.  tenar  m.  tenra  f.  dass. 

iVend  iVendeti  schlagen. 

lat.  of-fendo,  de-fendo,  fe-nu-m  Heu. 

Vgl.  an.  detta  datt  schwer  niederfallen,    datta  schlagen  (Herz), 

ags.  dynt,  engl,  dint  Schlag. 

iVvario  Thürstein,  von  iVvar  —  »Vvor. 

&aiQ6'g  Thürstein  vgl.  sskr.  dväryä  sthüna  Thürpfosten,   altirisch  dorus 
porta,  liinen  (u-Stamm)  dat.  pl.  doirsib  W.  C.  258. 

»9voro  Hof. 

lat.  foru-s,    foru-m  vgl.  lit  dvara-s  Hof,    ksl.  dvorü  Hof,    zend. 
dvara  n.  Hof. 

i^vorä  Thür. 

^i;^  f.  &vQaCi  vgl.  lat.  foras,  foris. 

Vgl.  ags.  dum,  as.  dura,  ahd.  tura  f.  Thür.  —  sskr.  dvar  f.  dvara 

n.  Thür. 

iVvori  f.  Thür. 

lat.  fore-s  pl.  f.  vgl.  kei   dvlrl  f.  Thür,  lit.  dary»  Thür. 


118      IV. '  WortBchatz  der  graeco4tali8chen  Sprachemheit 

D. 

1.  da,  de  Pronominalstamm  der  dritten  Person,  der. 

griechisch  in  8-Se,  ^n,  6i^   &tti,  -{-  lat.  -dam,  -dem  in  qui-daro,  i-dem, 

ioti-dem. 

Vgl.  zend.  da  der,  er,  acc.  sg.  m.  dem  ihn. 

di  Pronominalstamm  der  dritten  Person. 

griechisch  in  o  Sei-va  indecl.  vgl.  «t-J'o-ff,  ixii-wo-s  von  xei-S^i, 
ix€i.  4-  l&t.  fehlt.  —  preuss.  di,  dai  man,  acc.  sg.  din  ihn,  acc. 
pl.  dins  sie. 

Vgl.  zend.  di  der,    er  aca  sg.  ntr.  dit  es,   acc.  sg.  m.  dim  ihn, 
,  acc.  pl.  dis  sie. 

2.  (da)  -de,  -do  zu  -hin  (vgl.  da  praepos.). 

-^c  zn  -hin  z.  B.  in  olxovSe.  -|-  lat.  -do,  -du  nur  in  endo,  Inda  s.  endo. 
Vgl.  altirisch  do,  du  praepos.  zu.  —  ksl.  do  praepos.  bis  zu.  —  ags.  16, 
ahd.  za,  ze,  zi,  zuo,  nhd.  ^u. 

Vgl.  zend.  da  zu  -hin,  enclitisch  beim  Accusativ  z,  B.  vadgmen-da  zum 
Hause  hin,  da-,  de-,  ^Präfix. 

endo  innen,  innerhalb  (eni-f  do). 

Mo-v  drinnen,  |y<fo-**,  Mo-^ev^  Mo'tiQw,  tvß-lva  n.  pl.  Ein- 
geweide. 4-  altlateinisch  endo,  indu  drin,  in. 

d6  praepos.  von,  herab. 

griech.  fehlt.  -|-  1^^  de  c.  abl.  von  herab,  de-  Praeiix. 
Vgl.  altirisch  de,  di,  cambr.  di  ab,  ex,  de. 

3.  da  praes.  dedämi  pf.  deda,  dedamas,  fdt.;  däsieti  geben. 

grriechisch  nur  als  <fo,  6m  (6d-vog  gehört  zu  4.  da)  dlSmfu,  Sißm-xa^  dti- 

ttta,  ^o^ro-ij  6o-TrJQ,  -f-  lat.  do,  dedi,  datum,  dare  geben. 

Vgl.  lit.  dftdu,   dft-ti,  preuss.  da-twei  geben.  —   ksl.  da-ml   (=  dadml) 

da-ti  geben. 

Vgl.  sskr.  da,  dadati  pf.  dadau  fut.  däsyati  inf.  datum,  inf.  dat.  damane, 

dävane  geben. 

eks-da  herausgeben. 

ixii^wfxi  gebe  heraus,  kxSoxo-i  herausgegeben,  -f-  lat.  edere  her- 
ausgegeben, editu-s. 

do  =  da  geben. 

6Cdo(Aev,  6o^rfv^  <fo-To-f,  cfo-Tij^,  So-airg,  +  lat  du  in  du-am, 
duim  c^nj.  du-itor,  ad-du-es  fut. 

doidm  potent,  gebe. 

ßolffv  gäbe,   -f-   lat.  duim  (ans  duiSm  wie  sim  aas  siem 
^bpi)  gebe. 
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dö  geben. 

Si-dtofii^  ^m-ato,  IJfltf-xa,  diSth-xa,  ^oh-ji^Q,  ßm-rCvii,  +  lat.  in 
do-na-m,  do-s. 

döti  f.  Gabe,  Mitgift. 

^tag  g.  cfw-dff  f.  Gabe,  «feuri-^  f.  Mitgift,  SunC^mi  f.  Gabe. 

+  lat.  dos  doti-am  f.  Gktbe,  Mitgift 

Vgl.  lit.  däti-s  f.  Gabe.  -  ksl.  dati  f.  Gabe. 

zend.  daiti  (für  dati-)  f.  Gabe. 

döno  n.  Gabe. 

griech.  fehlt,  vgl.  ifoJc,  Jc5r*-f,  ßtn-lvri^  dto-go-v,  -}-  iat. 

donu-m  n.  Gabe,  don-äre  begaben. 

Vgl.  altirisch  dan  Gabe,  B^abang,  Talent.  —  ksl.  danä 

kü  m.  Gabe,  Abgabe. 

Vgl.  sskr.  d&na  n.  zend.  dana  n.  Gabe,  Geschenk. 

döro  li.  Gabe,  Geschenk. 

idiQO'V  n.  Gabe,  Geschenk,  ^(og-fä^  ^iOQ-^to,   -}"   ^*^*  ^gl« 

dos,  do-nu-m. 

Vgl.  ksl.  darü  m.  Gabe,  Geschenk. 

sskr.  dura  spendend  (da  =  da)  and  däru  freigebig. 

dant,  dedant  gebend,  pari.  act. 

Sovg  dovr-og,  6i4ovg  gebend.  -{-  lat.  dans  dant-is  gebend. 
Vgl.  zend.  dant  gebend.  —  sskr.  dadant  gebend. 

dato  gegeben  part.  pf.  pass. 

dox6-g  gegeben,  -f*  l&t.  datu-s  gegeben. 

Vgl.  preuss.  däi-s  gegeben,  lit.  dfita-s  gegeben,  pa-düta-s  über- 
antwortet, unterthan. 

Vgl.  sskr.  d4ta  in  tva-däta  von  dir  gegeben,  datta,  nach  vocalisch 
auslaatenden  Praefixen  -tta  d.  i.  dta,  data  z.  B.  in  ä-tta  genom- 
men von  ä-d&;  zend.  data  gegeben. 

datum  Inf.  zu  geben. 

griech.  fehlt.  4"  l&t.  datum,  data  supin.  vgl.  datu-s  m.  das  Geben. 
Vgl.  preuss.  dätun ,  daton  inf.  zu  geben.  —  ksl.  data  sup.  —  sskr. 
datum  inf.  zu  geben. 

datu  das  Geben. 

dtoTv-g  f.  das  Geben,  -f*  ^^t.  datu-s  m.  das  Geben. 

dati  f.  das  Geben,  Gabe. 

Sofs^g  f.  das  Geben  y  Gabe.  4-  ^&t.  dati-6n-  f. 
Vgl.  doti. 

lit.  dftti-s  f.  Gabe.  —  ksl.  dati  f.  Gabe, 
zend.  daiti  (für  dÄti)  f.  Gabe. 
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dater  und  dator  m.  Geber,  dateriä  f.  Geberin. 

SojfJQj  66% u^  f.  ^oni^Q,  Smtaq  Geber.  +  l^t.  dator  m.  Geber. 
Vgl.  sskr.  datar  m.  datri  (=  datria)  f.  Geber,  Geberin. 

damen  n.  das  Geben,  Gabe. 

SofAa  Tog  n.  Gabe,  iofji^vai  inf.  zu  geben.  -^  lat.  fehlt. 
Vgl.  Bskr.  daman  n.  Gabe ,  dämane  inf.  zu  geben. 

dainenai,  davenai  inf.  dat.  zu  geben. 

66fievtUy  öouvcu,  zu  geb^i  s=  sskr.flamane,  dävane  ^a  geben. 

4.  da  und  dai  zertheilen,  zutheilen  (Mahl),  Antheil  neh- 
men. 

^a-^os  n.  Darlehn,  ia-va  •  fUQis  '  KaQvaxtot  (<fa-To  part.  davon)  Stn-iofim, 
Saa-aaa&M  zutheilen,  cfrt«  in  ^ai'0f4M  Antheil  nehmen,  ^al-wfH'  theile 
aus,  speise,  bewirthe,  Sal'VvfAM  schmause,  6aC-g  g.  öcuiog,  ^ai-xri^  ^tu- 
Tv-s  Mahl,  öat-Too-s  Vorschneider,  <fcf-^p  s.  daiver,  San-iemj  s.  dap.  -|- 
lat.  in  de-ns  Zahn  s.  dant,  le-vi-r  (le  =  de)  s.  daiver,  dam-num  s.  dap, 
dap-8  s.  dap. 

Vgl.  sskr.  da  däti ,  dyati  part.  pf.  pass.  data,  dita  abschneiden,  abtrennen, 
mähen,  day  dayate  theilen,  zutheilen,  theilhaben,  Antheil  nehmen ,  zer- 
stören ,  verzehren  (vgl.  dafico  =  <fa;j-/Coi),  da-na  m.  Austheilen  von  Speise, 
Mahl. 

dato  zertheilt  part.  pf.  pass.  von  da. 

griechisch  in  Sfniofjiat  theile  aus.  -f*  1^^*  fehlt. 
Dazu  goth.  un-ga-tassa-  ungeordnet    (tath-da  =  Saa-xo-g)^    an. 
tadh  n.  Mist,  ahd.  zata,   zota  f.  und  zato,   zoto  m.,    mhd.  zote, 
zotte,  nhd.  Zotte,  ahd.  (zatjan)  zettan,  mhd.  zetten,   verzetteln, 
zerstreut  fallen  lassen. 

dano  Theil,  Antheil. 

6ava  f.  fAe^tg  Ka^vorun.  +  lat.  danunt  (?). 
sskr.  dana  m.  Theil,  AntheiL 

dant  m   Zahn. 

6-^ovg  g.  ({(forr-o;  m.  Zahn,  -f-*  l^^-  dens  g.  dentis  m.  Zahn. 

Vgl.  altirisch  det  (aus  dent),  cambr.  dant  Zahn. 

Lit.  dant-i-s  m.  gen.  pl.  dant-n  (von  dant).  —    goth.  tunth-u-s, 

ahd.  zand  m.,  nhd.  Zahn. 

sskr.  dant  m.  Zahn. 

am()^idant  oben  und  unten  Zähne  habend 
(amyi-f  dant). 

dfXif>6dovg  oben  und  unten  Zähne  habend.  -{-  lat.  ambidens 
dass. 

daiver,  daivero  m.  Mannesbruder. 
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«f«>}(»  €Qog  voc.  ^äeQ  m.  +  !**•  l^vir  St.  leviro-  m.  dass. 

Vgl.  lit.  deveri-s  g.  sg.  dever-s  g.  pl.  dever-u.  —    ksl.  d^verl  ra. 

—  ags.  tÄcor,  ahd.  zeihhur  m.  Schwager. 

Vgl.  «skr.  devar,  devara.  devala  und  devan  m.  Schwager. 

dap  zertheilen,  aufwenden,  verzehren. 

<f«7r-rai  zerreissen,  verzehren,  6dn-Trig  blutsaug^Ddes  Insect,  San- 
uvfi  Aufwand,  ^dn-avo-g  aufwendend,  if«i//tAi}ff  reichlich,  ^in-tti 
n.  Becher,  ^tln-vo-^  Mahl.  +  lat.  dap-s  f.  Mahlzeit,  dap-inare 
auftischen,  dap-äticu8  magnificus,  dapeilus  reichlich. 
Vgl.  an.  taf-n  n.  Opfer,  Opferthier,  ags.  ti]b-er,  ahd.  zebar,  z^par 
n.  Ziefer,  opferbares  Thier,  nhd.  Unge-ziefer. 

dapno  Aufwand. 

SanKvri  f.  Aufwand,  ^dnavo-g  aufwendend.  +  1**"  dam- 
nu-m  (für  dap-nu-m)  Aufwand ,  Drangabe,  Verlust,  damn- 
äre. 

5.  da  deyati  binden. 

Säviy  dti-atOy  Ai^e-xa  und  iC^ri-fAi  binden,  «fe-rif  f.  Fackel  (Bündel).  + 

lat.  vielleicht  in  ab-domen. 

Vgl.  sskr.  du  dayate  dyati  binden. 

deto  gebunden. 

«^CTo-ff  gebunden.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  dita  gebunden. 

d^raan  Band. 

Co'V  Bett.  -|-  lat.  vielleicht  in  ab-domen  Wanst  (=  Abgürtung). 
Vgl.  sskr.  daman  n.  Band,    Fessel,    Schnur,    auch  däma  n.  und 
dämä  f.  dass. 

6.  da  wissen. 

i-^d-rjv  wusste,   tf^-<f«-€  lehrte,   ^e-^atog  kundig,    dutj-^top  kundig,    drj-to 

werde  linden.  +  lat.  fehlt. 

Vgl  zend.  da  wissen,  part.  aor.  danta  wissend,  däo  weise,  f.  Weisheit. 

1.  dak  praes.  daksketi  lehren,  lernen. 

&iSdaxo}  (für  iidax-axot)  lehre,  dtSdax-aXo-g  Lehrer,  Svid^fo  fut.  ^lia^-n 
Lehre.  -+"  l*^»  disco  (für  dic-sco),  di-dic-i,  discere  lernen,  disci-pulu-s 
Schüler,  dooeo  docui  doc-tum  docSre  lehren,  doc-tu-s,  doc-tor,  doctr-ina. 
Vgl.  zend.  dakhsh  (d.  i.  dag-|-s)  zeigen,  lehren,  dakhshära  f.  Zeichen,  und 
8.  2.  dak. 

daketo  m.  Finger. 

SdxT-vXo'g  m.  Finger  (aus  Saxxo'  durch  das  Deminutivsuffix  vlo 
weitergebildet,  vgl.  sskr.  ariguli  Finger  aus  aiiga  Glied).  4"  1^^* 
digitu-s  (für  deoetu-s)  Finger. 
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daketolo  m.  Finger(lein). 

SäxtvXo-s  m.  Finger.  +  lat.  digitulus  Fingerchen. 

dekan  zehn. 

(f/actf  zehn,  -j-  1&^  decem  zehn. 

Vgl.  altirifich  deich   (aus  dec-n)   zehn,    deich  m-bai  zehn  Kühe, 

cambr.  dec  zehn. 

lit   deszim-ti-s  =  ksl.  desQtt  f.  zehn.  —  goth.  taihou,  as.  iehan, 

ahd.  zehan,  nhd.  zehen,  zehn. 

Vgl.  Bfikr.  dagan,  zend.  da^n  zehn. 

dekanto  der  zehnte. 

^ixtao-g  der  zehnte«  -('  ^at.  fehlt. 

Lit.   deszimta-s.    —    goth.  taihunda,    as.   tehanda,    nhd. 

zehente^  zehnte. 

dekamo  der  zehnte. 

griech.  vgl.  Sixa,   ^ixaio-^.    4'.  ^at.  decima-s,    decama-a 
der  zehnte. 

Vgl.  altirisch  dechmad,  cambr.  decmat  der  zehnte. 
Sskr.  dagama,  zend.  da^ma  der  zehnte. 

kante  n.  hundert. 

t'xato-v  n.  einhundert,  6ut-x6aioi  zweihundert.  -{- 
lat.  centu-m  n.  dü-oenti. 

Vgl.  altirisch  cet  (r=r  cent),  cambr.  cant  hundert. 
Lit.  szimta-B  m.  —  ksl.  suto  n.  —  goth.  hund  n. 
hundert,  sskr.  ^ta  n. 

kantaria  Hundertschaft. 

griech.  fehlt.  +  lat.  centoria  vgl.  decuria  f. 
Vgl.  altschwed.  hundari,  ahd.  hontari  n.  Hun- 
dertschaft. Nach  Bugge  in  Curtius  Studien 
IV,  2,  443. 

2.  dak  deketi  gewähren. 

(f^KOfioi,  Hxofiai  (gewähre  mir)  nehme  an,    ^oxiw,  IJo|r,    S6^,  -|-   lat. 

decet  (=  ^ox€i)  decus  n.  dig-nu-s. 

Vgl.  ksl.  de^  desi-ti  finden,  erhalten,  —  ags.  Ug-dh  f.  Gewährung,  tighda 

compos,  tigdh-ian  gewähren. 

Sskr.  dag  dägati  gewähren,  verleihen;  huldigen,  dienen. 

deke  praes.  dekeyeti  es  passt,  steht  an. 

6oxitOy  ßoxil  :=  decet  es  passt,  steht  an,   l-<fo^,  66^.    4-    lat. 
decet,  decuit,  decere  anstehen. 

dekos  gen.  dekesos  n.  das  Gefällige,  Fassliche. 

griechisch  fehlt.    -t~    htt.  decus  g.  decoris  n.  vgl.  deoor,    decöris 
m.  decorus. 
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Vgl.  sskr.  (da^as  in)  dagasya  geföllig  sein,   dagasy^  im  gleich* 
lautenden  Instrumental  zu  Gefallen. 

dekno .  dignus. 

grieoh.  fehlt,  -f*  ^^t.  dignu-s  (für  decnu-s). 

Vgl.  an.  tiginn  vornehm,    von   hohem   Range,    tign    f.  Würde, 

dignita-8,  tigna  adha  ehren. 

deks  es  recht  machen,  Basis  von  dekstero  dexter. 

Se^'to-s,    öe^iT€Qos  rechts.    +    l^t.  in  dexter,    dexter*ior,    dex- 

ümu-s. 

Vgl.  altirisch  des,  dess,  camhr.  dehou,  deheu  altgalL  vgl.  Dexsiva 

dea  (Inschrift). 

lit.  deszine  die  Rechte.  —    ksl.  deslnü    und   des-tik   rechts.  -^ 

goth.  taihsv-a-s  dexter,  ahd.  zesawa  f,  die  Rechte. 

Vgl.  sakr.  dakshina  rechts  und  daksh  dakshati  und  dakshatB  es 

Jemand  recht,    zur  Genüge  machen   med.  taugen,    tüchtig,    bei 

Kräften  sein,  daksha  tüchtig,  anstellig,  geschickt. 

dekstero  rechts. 

^e^(T€Q(Hs  Vgl.  ffclidc  rechts,  -j-  lat  dexter  (Stamm  dextero- 
und  dextro-)  vgl.  dexter-ior,  dex-timu-s. 

3.  dak  beissen. 

cfoac-ycii,  i'^ax'ov,  ^i^^ficu,  Si-dtixa  beissen,  ^^y-^tt  Biss,  cTaxf-To-v  bis- 
siges Thier.  -f*  lat.  nur  in  lac-ru-ma  s.  dak-ini. 
Vgl.  goth.  tah-jan  reissen,  zerschütteln,  sskr.  dag  daniy  da^ti  beissen. 

dakru  Zähre  (von  dak  beissen  =  beizen). 

öttxqv,    ddxQvo-^  Zähre,    tfax^u-iu  weine.    4"    ^^t.  lacru-ma,    alt 
dacru-ma  f.  Zähre,  lacrimäre. 

Vgl.  altirisch  dacr,  cambr.  dagr  pl.  dagm-  (u-Stamm)  Zähre.  — 
goth.  tagr-a  n.,  ahd.  zahar  f.  (i-Stamm),  nhd.  Zähre. 

da;^o  (de;^mo)  schief,  schräg. 

Soxfio-g  schief,  schräg ,  Sox(Ar^  (sc.  x^^Q)  Qnerhand ,  Söxfi-io-s,  -|-  lat.  etwa 
in  limn-s  schräg. 

Vgl.  sskr»  jihma  schief,    schräg  (für  dihma,    wie  jyut  glänzen  für  dyut, 
jihvä  Zunge  für  dihvä). 

den;^ua  f.  Znnge. 

griech.  fehlt.  -|-  altlat.  dingua,  lat.  lingua  f.  Zunge. 
VgL  altirisch  tenge  (für  denge)  Zunge. 

Vgl.  lit.  lezuv-i-s  io  m.  (angelehnt  an  liz  lecken),  altpreuss.  insuwi-s  Zun- 
ge.  —    ksl.  JQzy-kü  m.  Zunge.  —    goth.  tuggon-  f.,    ahd,  zunkä,    nhd. 
Zunge, 
sskr.  jihva  und  juhü  f.,  zend.  h-izva  und  h-izu  f.  Znnge. 

dam  zähmen,  bändigen,  bezwingen. 
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Sdfi^vrifjtt ^  &ttjH'vdm,  cf ce^-fc^ai ,  ^-(TwM-r/r,  (fi-^fiff-mi  zahmen,  b&ndigen.  + 
lat.  domo  domui  domitam  domare  bäiidigeo.  —  Mit  ^afidlrif  Stier,  Sä- 
fiteli^  Kalb  vgl.  altir.  dam  Stier,  dat.  daum  W.  C.  231 ;  sskr.  damya  jun- 
ger (Doch  zu  zähmender)  Stier.  —  german.  tama  zahm,  tam-jan  zähmen. 
—  sskr.  dam  zähmen,  bändigen 

damä  praes.  damayeti  zähftieii. 

lat.  domo  domare. 

Vgl.  ahd.  zamon  zähmen. 

sskr.  damäya  bezwingen,  zähmen. 

daman  praes.  damanieti  zähmen. 

g^iech.  in  d-^dfiavT-  unbezwinglich  (für  dddfiovto  wie  aS/Äijt'  für 
a^fAflToSj  part.  pf.  von  ^afiaivot  =  sskr.  damanyämi). 

dameto  bezwungen,  bewältigt  part.  pf.  pass. 

Sfirnio-g^  ä-^fjiyjTo-g ,  ZiSfiijTO-g ,  a-^firig  zog,   didfAcrto-g  unbezwun- 

gen.  -|-  lat.  domitu-s. 

Vgl.  sskr.  damita  gebändigt. 

dameter,  dametor  m.  Bezwinger. 

nav-^ttfjtdxtaq  Allbezwinger,  dfiriirJQ  Bezwinger.  +  lat.  domitor  m. 
Vgl.  sskr.  damitar  m.  Bezwinger,  Bewältiger. 

dametu  m.  Bezwingung. 

lat.  domitU'S  m.  Zähmnng. 

Vgl.  sskr.  damathu  m.  Selbstbezwingung. 

dameno  bezwingend,  m.  Bezwinger. 

lat.  dominu-s  m.  Herr,  Gewalthaber. 

Vgl.  sskr.  -damana  Bezwinger,  n.  das  Bezwingen. 

-damo  bezwingend. 

Inno-ddfjLo^  Pferde  bändigend. 

Vgl.  sskr.  -dama  bezwingend,    z.  B.  in  arin-dama  Feind  bezwin- 
gend (ari  Feind). 

dorn  Haus. 

Sia  n.  Haus,   ti^ij^Qov  (Tai  Homer  (tfcfi  für  Sofi)^  daher  StS-fitcr  n. 
Wohnung,  <f^a>-^  Sklav  aus  So/n-ßo-.  +  endo  snam  do  £nnius. 
Vgl.  sskr.  dam  in  dam-pati  Hausherr  (?). 

domo  m.  f.  Haus. 

S6fAo-g  m.,  SofjLT^  f.  Haus  [oixo-^ofirj  Hausbau  zu  d^fito),    -(-    lat. 
domu-8  f.  Haus. 

Vgl.  altirisch  aur-dam,  erdam  prodomus  W.  C.  233.  —  ksl.  domä 
m.  Haus.  — •  sskr.  dama  m.  n.  Gebiet,  Haus. 

domoi  loc.  zu  Hause. 
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{Sofiot)  zu  Hause,  vorauszusetzen  nach  Analogie  von  oYxoi 
zu  Hause,  -f"  ^^t.  domi  zu  Hause. 

domom  acc.  adv.  nach  Hause. 

Jofjiov-^e  nach  Hause,  -j-  lat.  domum  nach  Hause. 

domot  abl.  von  Hause. 

gr.  vgl.  aXXtogj  xaXiSg.  +  lat.  domo  von  Hause. 

doinu  Nebenform  zu  domo. 

griech.  vgl.  cf^aJ-?.  +  lat.  domu-  neben  domo-  f.  im  gen.  domü-s, 

dat.  domn-i,  abl.  domu. 

Vgl.  ksl.  pl.  domove  n.  (u- Stamm). 

dem  bauen  (aus  dam  zwingen,  binden). 

d^fito  errichte,  baue,  Sifi-ag  n.  Gestalt,  oixo*do^ri  Hausbau. 
Vgl.  goth.  timan  tarn  ziemen,  tim-r-jan  bauen,   zimmern,    timr- 
jan-  Zimmermann    von    an.  timbr   n.  Banholz,    as.  timber,    ahd. 
zimbar,  ziropar  Bau,  Bauholz,  nhd.  Zimmer^ 

dar  zerbersten,  sich  trennen,  ablösen. 

•y^^-*-f  f.  streit  (vgl.  „Zorn"),  ^uQ-eac-g  geöffnete  Hand,  dd^t-s,  ScHq-w 
Spanne;  66q-v  s.  dam.  ^Qv-g  s.  dm,  tf^v-^d-^  s.  dramo,  d^log  s.  dervos, 
Sei^rj,  64^^  s.  darso,  daQ-Sanroi  dQin-ia  s.  darp,  SiX-r6-g  s.  delta,  <fijA- 
4ofiM  8.  dale.  +  lat,  in  dir-u-s ,  dor-su-m ,  dolare,  dol-iu-m,  dol-eo,  deleo, 
derb-i-osQS. 

Vgl.  lit.  dir-u  schinde.  —  ksl.  der^  dra-tl  spalten,  zerreissen,  dir-a  f. 
Riss,  Spalt.  —  goth.  tairan  tar,  ahd.  zeran  auflösen,  zerstören,  nhd.  ver- 
zehren, mhd.  Irinnen  trann  sich  trennen  vgl.  sskr.  dar  praes.  drnä-ti  zer- 
bersten, zerreissen,  dr-ti  f.  Balg,  Schlauch. 

dar  praes.  dereti  schinden ,  Haut  abziehen ,   spe- 
cialisirt  aus  dar  zerbersten. 

SiQa  schinde,  Ja^rd-^  s.  darto,  dag-^t-g  f.  das  Schinden,  S^q- 
«ff,  SiQ-^g,  diQ'fMK^  So^'d  Haut,  öi^-^t^g  pluteus,  6oQ^-g  Leder- 
schlauch. -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  diru,  dir-ti  schinden.  Haut  abziehen, 
sskr.  pari-dar  sich  rings  ablösen  (von  der  Haut   des  Wassersüch- 
tigen), dr-ti  f.  Balg,  Schlauch. 

darto  geschunden,  part.  pf.  pass.  von  dar. 

daQTo-g,  ^QaTo-g  geschunden.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  lit.  dirta-s,  nü-dirta-s  geschunden. 

daru  n.  Hok,  Baum,  Lanze;  Eiche. 

doQv  n.  g.  dovQog  {■=-  doQs-og)  und  dovgaTog  Holz,   Balken,   Lan- 
ze. +  lat.  fehlt 
Mit  makedonisch  dd^v-klo-g,  griechisch  J^i?-?  Eiche  vgl.  altirisch 
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daur  Eliche,  derucc  Eichel,  cambr.  derw  Eiche  (davon  aligalliflch 

Druida  Druide)  W.  C.  238. 

Vgl.  sskr.  däni  m.  n.  Holzstück,  Holz,  zend.  dauru  m.  Holzstück, 

Lanze. 

dru  n.  Holz,  Baum,  Eiche. 

^Qv-^  f.  Baum,  Eiche,  ^(jv-tofio^  Holzhauer. -f- l»t.  fehlt. 
Vgl.  altgalHsch  dru-  Eiche  in  Dru-ida.    —    ksl.  dröva  n. 
pl.  luAa,  dra-kolu  fostis.  —  goth.  triu  n.  Baum,  Hok. 
Vgl.  sskr.  dru  m.  n.  Holz,  Holzgerath,  m.  Baum. 

dromo  m.  Holz,  Baum. 

di^vfi6-g  m.  Holz ,  Wald  pl.  t«  SQvfid.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.'druma  m.  Baum. 

dervos,  dervo  n.  Holz. 

Sq^oc  (für  ^^^g)  n.  pl   tä  dqla  Holz,  Geholt.    4-    lat. 

fehlt. 

Vgl.  ksl.  drövo  gen.  drövose  und  drdva  n.  Hok,  Baum.  — 

goth.  triu.  Stamm  triva-  n.  Holz,  Baum,  engl.  tree. 

darso  Grat,  Rückgrat. 

dn{^,  S4^y  äol.  ^i^^  Nacken,  ^HQaS-  Nacken,  Fels- 
grat. +  lat  dorsu-m  n.  Rücken. 

Vgl  ags.  teors  =  ahd.  zers  m.  penis  und  sskr.  drshad  f. 
Stein,  Fels. 

dal  spalten,  zerreissen,  behauen. 

(TcJUrc^-^  f.  (Spelte  =)  Schreibtafel,  ^tU-dak-og  künstlich, 
SaiSdX'Xti;  ^til-iofAtu  zerstöre.  +  lat  dol-iu-m  Fass,  dol- 
&re  behauen,  dol-eo,  dol-öt,  dol-or  Schmerz  (=  Reissen, 
Bohren),  dileo  zerstöre. 

Vgl.  lit  dal-i-s  f.  Theil,  del-na  Handflache,  ksl.  dla-nl  f. 
Flachhand,  dylu,  dil-ti  sich  abnutzen,  stampf  werden, 
del-cza  f.  der  abnehmende  Mond  (=  del-tja-).  —  ksl. 
dola  f.  Theil,  dly  f.  Fass.  —  ahd.  zolle,  zol  m.  Klotz, 
nhd.  Zelt  =  ^ilro-g. 

delta  Spalte,  Fläche. 

deXro^  f.  Schreibtafel,  -f-  ^^t.  fehlt. 

an.  tjald  n.  Teppich,   Vorhang;  Zelt,    ahd.  zeit, 

nhd.  Zelt 

dalo  Fass,  Gefass. 

griech.  fehlt.  +  ^^t.  doliu-m  Fass. 

Vgl.  ksl.  delüva,  dly  g.  dluve  f.  Fass  (=  delu-). 

däle  praes.  däleyeti  zerstören. 

JijXiofiai  zerstöre,  elisch  xa^däXiofAat  s.  Ahrens  Dial.  280, 
Jf}Ai}-^oiy. -|-  lat.  dSleo,  delevi,  deletum,  delere  zerstören. 
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dälöto  zerstört. 

«-<fi}JlijTo-ff  unversehrt,  ^upO'di^lrjfro-g  mit  dem 
Schwerte  getödtet,  xerr^o-äi^XTiTo-g  mit  dem  Sta- 
chel schadend.  -{-  lat.  dSletu-s  zerstört. 

dalßter  Zerstörer. 

^riltfTfi^  2ier8törer.  +  lat.  deletrix  Zerstörerin. 

darp  reissen,  zerreissen. 

^oQ-SaTttM  (für  ^a^'^oan-rio)  zerreissen,  S^in-ta  pflücke, 
^6^n-ov  Mahl,  ^gcSn-a^  Pechmütze,  J^utt-tw  zerkratze, 
dno'^QtKpto,  4*  lat.  nur  in  derbi-ösu-s  krätzig,  grindig. 

2.  dar,  dra  schlafen. 

^a^^fb'oi,  l-(fa^^oy,  i-dQtt'&ov  schlafen.    +    lat.  in  dormio  dormire  s. 

darmie. 

Vgl.  ksl.  dröma-ti  schlafen. 

sskr.  drä,  drati  schlafen,  ni-dra  f.  Schlaf. 

darmie  schlafen. 

griechisch  Tgl.  Sag^atui.  -)-  lat.  dormio  dormitum  dormire,  dor- 

mi-tare. 

Vgl  ksl.  drÖm-l-j%  dröma-ti  schlafen. 

3.  dar  thun,  machen. 

J^Ai,  (f^-aoi,  i-^qa^aa,  ^i-^Qa-xa  thun,  thätig^sein,  ^qä-fia^  jQti-a-rriQ, 
d^'iSfAO'öifvri,  -(-  lat.  fehlt. 

Vgl.  Ht.  dar-au,  daryti  machen,  thun,  dar-ba-s  m.  Arbeit,  Werk,  Thun. 
Vgl.  altpersisch  duvar  thun,  machen? 

dark  sehen. 

6i^xofiait    aor.  iSqaxov,    pf.  ^iSo^xa  blicken,  sehen,   vnö-dQa  adv.  (für 
vno'Sqax),  +  lat.  fehlt 

Vgl.  altirisch  ad-con-darc  conspexi,    derc  Auge,  air-dircc  conspicuus  W. 
C.  133.  ~    goth.  tarh-jan  aaszeichnen,    ags.  gi-trahüan,   ahd.  trah-ton, 
nhd.  trachten,  be-trachten,  as.  torh-t,  ahd.  zoraht  helle,  klar,  deutlich, 
sskr.  dar^  aor.  adar^at  pf.  dadarga  sehen,  -drg  sehend. 

darp  beleuchten,  sehen. 

ä^wt'tdi,  SQtoTt'dCfo  sehe.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  ahd.  zorft  helle,  klar,  zorfti  f.  Helle,  Klarheit 

sskr.  darp  darpati  und  darpayati  anzünden  (unbelegt),    darpana  das  An- 

zündep;  Auge. 

dal  abzielen  auf,  blicken,  berücksichtigen. 

dorisch  <fijA-o^«*  will,    dev^diX-Xta  blicke  mich  um,    tf^i-f«^,    diXe-r^-v, 
diX'og  n.  Köder,  doX-o-g  m.  Köder,  list  -f-  lat.  nur  in  dol-u-s  List. 
Vgl.  an.   til,    engl,  til   (zum  Ziel)    praep.  bis  zu  •=■  abd.  ^il,    nhd.  Ziel, 


128      lY.  Wortsohatz  der  graeco-italiscben  Spracheinheit 

goth.  ga-til-a-B  geeignet,   passend,    an.  tal  n.  Berechnung,  Zahl;   Unter- 
haltnng,  an.  t&l  f.,  ags.  tala  List,  Betrug,  ahd.  z&la  Gefahr. 
Vgl.  Bskr.   dar   ä-driyate  berücksichtigen,   ä-dara  m.    Rücksicht,    &-drta 
Bedacht  nehmend;  beachtet. 

dolo  m.  List. 

^oXo-^  m.,  tfoil-«o-ff,  JoiU-^-ff,  ^oXo'Hg,  -|-  lat.  dolu-s,  dolosu-s. 

dolovent  listig,  listenreich. 

^oloetg  listig,  -f*  ^^^*  dol6su-s  listig. 

dal;K,  del;^  lassen,  nachlassen. 

iv'^tUxTfjs  dauernd,  iokixo-g  lang.  -|-  lat.  in-dulgeo  lasse  nach. 
Vgl.  altirisch  dilgud  remissio  gen.  dilgotho. 

dal;^o  lang. 

SoXi^o-i  lang.  -|-  lat.  vgL  in-dulgeo. 

Vgl.  lit,  ilga-s  (für  dilga-s)  lang.  —  ksl.  dlOgÜ  lang. 

sskr.  dirgha  lang.  —  zend.  daregha  lang. 

das  praes.  deseti  ausgehen,  mangeln. 

d/oi  mangle,  habe  Noth.  -|-  lat.  fehlt. 
Vgl.  ags.  teorian  aufhören,  ausgehen,  ermatten,  auch  ti*8. 
sskr.  das  dasati,  dasyati  Mangel,  Noth  haben,  ausgehen. 
Auch  in  ^ea-norri-g- 

di  praes.  didia  scheinen,  blicken. 

öiftto  es  schien,  däuchte,   doaaatro  dass.»    &i-eXo-g,  ^rjlog  deutlich,  klar, 
J/-C^-^ftt  sehe  aus  nach  etwas,  suche,  ^i-ffdat  suche. -{- lat.  in  dies,  Dies- 
piter,  Jü-piter  s.  dieuspater,  diu-s  s.  divio,  divu-s  s.  deivo. 
Vgl.  sskr.  dl  didyate  scheinen,  glänzen;   gut  scheinen,    didyat,  didyata 
es  schien  gut,  däuchte,  zend.  doi-thra  n.  Auge,  neupers.  di-dan  sehen. 

dino  Tag. 

griech.  fehlt.  4~  ^^^*  nün-dinae  f.  pl.  der  neunte  Tag,  nün-dinu-s 

neuntägig. 

Vgl.  lit.  denä  f.,  preuss.  deina-n  acc.  Tag.  —  ksl.  dini  m.  Tag. 

sskr.  dina  m.  n.  Tag. 

diu,  div,   dieu  Tag,   Himmel;   Name  des  höch- 
sten Gottes. 

ift/  Tag  in  ^r-Jt-o?  {iv-^i^og)  mittäglich,  «f«^  Himmel  in  iv-äwq 
unter  freiem  Himrmel,  2^vs  (=  d}fV'g)  g.  Ji^s,  Jwg.  +  lat. 
di^-s  f.  m.  Tag  (für  dieve-s),  diu  am  Tage,  lange,  diü-tiu-s,  diu- 
tumu-s,  di-ur-nu-8,  Himmel  in  diu-s  himmlisch,  sub  dio  unter 
freiem  Himmel  (diu-s=r  diviu-s)  s.  divio,  Jü-piter  g.  Jov-is.  Jü-no. 
Vgl.  altirisch  dia  Tag,  dat.  in-diu  heute.  —  ags.  Tiv  g.  Tives. 
an.  T^r,  ahd.  Ziu  g.  Ziwes,  nhd.  Diens-tag  (oberdeutsch  zies-tig) 
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sskr.  diy  dyu  dyo  nom.  dyaush  m.  f.  Himmel,  Taf;^^  der  Gott 
Dyaos  in  Dyaush-pitar. 

dieuspater  m.  Vater  Zeus. 

Ztvs  noTiiQ,  Z€v  noTfQ,    +    ^^t.  Jü-piter  und  Diespiter  (aofi  die- 

ves-piter). 

vgl.  sskr.  nom.  voc.  dyanshpitar  Vater  Himmel. 

diviänä  f.  Name  einer  Göttin. 

/fuavri  f.  Name  einer  Göttin,  -f*  ^&t.  Diana,  Diana  f. 
Vgl.  auch  Zav,  Zrjv  Nebenform  von  Zfv-f  mit  J&nu-s  (?), 

divio  am  Tage,  himmlisch. 

Jro-ff  (=  ^i^io-g)  am  Tage,  himmlisch.  -|-  ^*^*  ^^'^  (diviu-s) 
himmlisch,  Jupiter  (div)  betreiTend,  dlum  fulgur  Blitz  am  Tage, 
sub  dio  unter  freiem  Himmel. 

divos  n.  Tag. 

<?tjr«a-  in  ev^^iia-Ti^-s,  sv-dui-vo'S  für  ^vSua-vo^g.    -|-    lat.  in 

inter-dius  nach  Corssen. 

Vgl.  sskr.  divasa  m.  n.  Tag,  Himmel  (aus  divas-). 

deivo  göttlich,  m.  Gott. 

griechisch  fehlt.  +   l^t.  divu-s  göttlich,  m.  Gott,   diva  f.  Göttin, 

deu-8  Gott,  dea  Göttin  (wie  olea  =  oliva). 

Ygl.  altgallisch  deivo-,  divo-,   ddvo-  Gott  in  Zusammensetzungen, 

altirisch  dia,  altcambr.^duiu  Gott.  —  Ht.  deva-s,  preuss.  deiwa-s, 

deiw-8  Gott.  —  an.  tivar  pl.  die  Götter. 

sskr.  deva  göttlich,  m.  Gott. —  zend.  daeva  m.  böser  Gott,  Teufel. 

2.  di  diyetai  sich  schwingen,  eilen. 

JltfAtti  eile,  laufe,  di^tj  Wirbel,  Sl-vo-g  Rundtanz.  +  l*t.  fehlt. 
Vgl.  lett.  deiju,  di-t  tanzeh,  lit^  dai-na  f.  Volkslied,  Lied, 
sskr.  di  diyate  schweben,  fliegen,  intens,  de-diya  eilen. 

dik  fut.  deiksieti  zeigen,  weisen,  heissen. 

^tU'VvfjLi,  &ii^(a  zeigen,  ^^xtj  Weisung,  Weise,  Recht.  -|-  lat.  dico  dixi 
dic-tum  dicere,  jü-dex,  in-dic-&re. 

Vgl.  altirisch  decha  =  lat.  dicat,  in-dia  (für  in-des)  =  Se^^u  W.  C.  134. 
—  gotb.  teihan,  taih  zeigen  =  ahd.  zihen,  nbd.  zeihen,  zieh,  gezieben. 
sskr.  di^  dideshti  fut.  dekshyati  zeigen,  heissen,  lehren. 

dik  f.  Vorschrift,  Weisung,  Weise. 

^Ixfi  Weisung,   Weise,   Recht.    +    lat.  in  dicis  causa   der  Form 

wegen. 

Vgl.  sskr.  dig  f.  Vorschrift,  Ordnung,  Art  und  Weise. 

dikto  part.  pf.  pass.  von  dik. 

griech.  fehlt.  +  lat.  dictu-s. 
sskr.  dish^  gezeigt. 
Flok,  tndogtrm.  WOrtorbneh.   II.   8.  Aafl.  9 
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du  brennen;  quälen. 

J«/cü  (J«^-*ai)  <f^-Jij«,  di'dnv'fjiivo'g  brennen,  laconisch  daßtXo-g  =  Sälo-g 
Brand,  J«-i*o-ff,  cTiJVo-tf  feindlich;  elend,  «fw^-uF,  «f«-Äf  Fackel,  <?«-ro-^ 
trocken;  <fiJ-ij  Qual,  Noth,  «fwc-oi  qu&le.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  altirisch  dothim  uro,  dothide  pt.  pf.  pass.  W.  C.  230.  —  lit.  diu- 
sttt,  dzu-ti  trocken  werden,  verdorren,  dzava,  dzova  f.  DOrre,  Sohwind- 
sucht.  —  ags.  t^-nan  schädigen»  quälen,  as.  tio-na  m.  Schädigung, 
sskr.  du  intrs.  du-noti,  d&yate  vor  Qluth  vergehen,  trs.  dnnoti  brennen, 
hart  mitnehmen,  quälen,  dü-na  hart  mitgenommen,  gequält. 

1.  dus  hassen,  zürnen  (aus  dves). 

o^va-aacd^i  hassen,  zürnen,  -f-*  ^at.  fehlt 
Vgl.  sskr.  dvish,  dvesh-ti  hassen. 

2.  dus-  praelix,  übel-,  miss-. 

<fi/flr-  ühel,  miss.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  du-,  do-  übel,  miss.  —  goth.  tuz-  übel;  miss. 

sskr.  dush-  übel-,  miss. 

duskleves  übeln  Rufes. 

JvaxXiiii  vgl.  zend.  deutyravanh. 

dus9>ero  übel  zu  tragen. 

dvatf'OQO'g  vgl.  sskr.  durbhara  übel  zu  tragen. 

dusmenes  übelgesinnt. 

^vcfAivr^-q  übel  gesipnt,  feindlich;  vgl.  lat  Mener-va. 
sskr.  durmanas  miss  gemuth.  —  zend.  dusmanaiih  schlecht 
denkend. 

du  gehen. 

Ji;-fii,  i^vou,  t'6y-yy  Si'^V'xa  eingehen,  eindringen  in,  untergehen.  + 
lat.  vgl.  duk. 

ahd.  zuwen  zou  sich  eilig  vorwärtsbewegen,  ziehen,  ahd.  zawen  von  Stat- 
ten gehen,  refl.  sich  beeilen,  goth.  tau-jan  thun,  machen  (=:  „treiben, 
fordern**)  =  ahd.  zawjan,  mhd.  zouwen  machen. 

sskr.  duvas  hinausstrebend,  unruhig,  duvasana  hinausstrebend,  dü-ta  Bote, 
dura  comp,  daviya&s  superl.  davishtha  fern. 

davo  lange. 

Jo/^,  <fo«y,  Jfjy  lange.  +  1*^  fehlt. 

Vgl  ksl.  davÖ  adv.  olim.  —  sskr.  dura  daviyaä^s  fem. 

div  losfahren  auf,  jagen. 

(T/o)  laufen,  fliehen,  dtofAoi  jage,  eile,  ^uj-xia  verfolge.  +  lat.  fehlt, 
sskr.  dyu  dyau-ti  losfahren  auf,  jagen. 

^duk  deuketi  ducere. 

du'dvaaea^i'  iXxfa^at  s.  Röscher,   Curtius  Studien  IV,  200,  iv- 
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Jvx-ätitg  angespannt,  sorgsam,  d-^evx-ijg  nicht  anziehend,  noXv- 
Jivxiis  sehr  anziehend.  -|-  lat.  duco  duxi  ductum  ducere,  e-duc&re, 
dnx  FCflirer.  ^ 

Vgl.  goth.  tiuhan  tauh,  ahd.  ziohan,  nhd.  ziehen,  zog,  gezogen, 
ahd.  heri-zogo,  nhd.  Her-zog. 

duö,  duo  zwei. 

^vti-dexa,  Svo  zwei.  -|-  lat.  duo  duae  duo  zwei. 

Vgl  altirisch  d&,  dl  in  Compos    de.  ~   lit.  da  m.  dvi  f.  —   ksl. 

dva.  —  goth.  tvai  tvos  tva. 

sskr.  dva,  nom.  m.  dy&,  dvaa,  f.  dve,  ntr.  dve  zwei. 

duödekan  zwölf  (duö+dekan). 

dv^ixa  zwölf,  -f*  ^t.  dnodecim  zwölf. 
Vgl.  sskr.  dvadagan,  zend.  dvadagan  zwölf. 

duödekamo  der  zwölfte. 

lat.  duodecimu-s  der  zwölfte  (vgl.  dvttdixMa-g), 
Vgl.  sskr.  dväda^ama  der  zwölfte. 

dvoio  zwei,  zu  zwei. 

ioid'S  (für  ißo^o-^)  doppelt,  zweifach,  zwei.  4-  i&t.  fehlt. 
Vgl.  lit.  dveji,  f.  dv^jos  zwei,  zu  zweien.  —   ksl.  dvoj"  zwei,  zu 
zweien. 

Vgl.  sskr.  dvaya  doppelt,  zweifach.  —  zend.  dvaya,  vaya  zwei- 
fach, zwei. 

dui,  dvi  in  Zustmunensetzüng. 

griech.  S^  (für  <f.^^•).  +  lat  bi-  (für  dvi-). 

Vgl.  lit.  in  Compos.  dvi.  —  ahd.  in  Compos.  zwi-. 

sskr.  in  Compos.  dvi*. 

duigenes  (dvi+genos  Geschlecht). 

Hty^vt^g.  +  lat.  bigener. 

dvi.^voro  zweithürig. 

^l^vqo-g.  +  lat.  biforu-s,  bifori-fl. 

dviped  zweifiissig  (dvi  Iped). 

dlnovg  dog,  -|-  lat.  bipes  dis. 

Vgl.  sskr.  dvipad,  dvip4d  m.  Zweifüssler,  Mensch. 

dviplak  zweifaltig. 

dCnlat  4~  htt.  duplex  und  biplex. 

dviplo  duplus. 

^mXo-og,  +  lat.  duplu-s. 

dvi<jrero  zweimal  tragend  (Pflanzen). 

düpo^n,  -{-  lat,  bifer  a  um. 

9* 
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dvimäter  (dvi-|-mäter). 

Ji^ifroi^  o^.  4*  ^^*  bimäter. 

dviro&tar  auch  trimätar  heisst  Agni  im  Yeda. 

dviyugo  zweigejocht  (dvi  ;  yugo). 

JiCv^.  -f-  Iftt.  bSga  (aus  bijaga)  Zweigespann. 

dvitio  der  zweite. 

umbrisch  duti  adv.  acc.  n.  sg.  (Stamm  dutio-)  zum  zweiten 

Male 

Vgl.  wkr.  dvitiya,  zend.  bitya  der  zweite. 

dvis  adv.  zweimal. 

(T^c  (für  <r^»^)  zweimal.  -|-  lat.  bis  (=  dvis)  zweimal. 

Vgl    mhd.  zwis  adv.  zweimal. 

Sskr.  dvis  zweimal.  —  zend   bis  (=  dvis)  zweimal. 

düro  fest. 

Vgl.  Sv-va-fiai,  4"  !•*"  dÜPu-8  hart,  fest,  düri-tie-s,  dür-äre  dauern. 
Vgl.  altirisch  diir  fortis ,  securus  sbi^.  fortificatio ,  neucambr.  dir  (=  dür) 
certus,   firmus  sbst.    securitas,    altgallisch  in  Divo-dürum,   Bojo^üram, 
Octo-dünim,  Batavo-dürum ,  Brivo-dürum  und  Mro-briva  s.  Ebel,  24. 
Verwandt  ist  altgallisch  dünum  Castell  =r  an.  tun  =  nhd.  Zaun   (engl, 
town),  die  Wz.  ist  erhalten  in  dv-^a-fiai,  ^v-vu/ni^^  lat.  dives  vermögend. 

dulku  SÜSS. 
yXvxv^  süss,   vgl.  ^itxog  =  yXfvxos  Most  (?).  -f-  lat.  dulci-s  (für  dulqv- 
i-s  wie  brevi-s,  levi-s,  tenu-i-s). 

.  dulkutät  f.  Süssigkeit. 

yXvxvrrig  tos  f.  +  lat.  dulcitas. 

densu  dicht. 

^aav'S  dicht,  ^daog  n.  ^avXo^  (=  Sttav-lo-g^  4"  ^^^*  densu-s  dicht  (ans 
altem  u-Stamm,  wie  torru-s  =  sskr.  trshu,  goth.  thaursu-s,  bardns  -= 
ß^Sv-^).  6aaif-g  steht  zu  lat.  densu-s,  wie  ßd&og  zu  ßiv&og^  nä&os  zu 
niv^og  u    8.  w. 

densutät  f.  Dichtigkeit. 

daauTfjs  Tog.  -(-  lat.  densitas  tis. 

drä  laufen. 

Ji-J^-axa>,  ^Qa-vm  laufen,  ^ga-a^fio-i^  a-J^i^-a-ro-f.  —  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  drä,  dra-ti  eilen,  laufen. 

dram  pf  dedrama  laufen. 

i'^Qa/M-or,   didqofia  laufen,    S^fÄ-o-g  Lauf,    ^Qci/nfi'fia  Lauf  zum 

pf  did^^ff'xa,  -f*  Iftt.  •  fehlt. 

Vgl  sskr.  dram,  di'amati  pf.  dadrama  laufen,  intens,  dan-dram-ya- 
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drap  laufen. 

Sqan'W,  ^oan^-Tfi-g  m.  Außieiflser,  entlaufener  Sclav.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  sflkr.  drapaya  caus.  von  dr&,  zum  Laufen  bringen,  aor.  a- 
di-drap-at  lief. 


N. 
nai,  n6  Partikel  der  Betheuerung. 

vtti  traun,  ja,  y««-//  dass.  val  fiä  J(a,  attisch  vjJ,  vi}  J(a,  vgl.  fyoi'Vii, 
T^-vti.  4-  lat.  ne  traun,  ja,  ne  hercle. 

Vgl.  lat.  quis-nam.  —  zend.  na  enclitische  Partikel  in  k^m  nä  quem  nam, 
ci-na  wer  vgl.  ri-v-os. 

nau  f.  Schiff. 

ywv-f  f.  Schiff.  +  lat.  nävi-s  f.,  nävi-ta,  nau-ta  (aus  dorisch  vav-rtt-s  = 
Vcw-Tiy-ff),  nau-fragu-8,  nav-igäre  (ag  treiben),  nav-igiu-m,  n4v-alis,  nau- 
Bcit  öffnet  sich  schiffförmig. 

Vgl.  altirisch  nau,    meist  noi  gen.  noe  Schiff.   —    an.  in   nau-st  Schiff- 
station, 
sskr.  nau  f.  Schiff.  —  altpersisch  nävi  Schiff. 

navio  adj.  zu  nau. 

vi}Vo-f  dor.  vttiO'S  zum  Schiff  gehörig.  +  lat.  navia  f.  Schiffsboot. 
Vgl.  sskr.  n&vya  schiffbar,  nävyä  f.  schifibarer  Fluss. 

nak  nank  erreichen,  erlangen;  bringen. 

l^viyx'dv,  i'Vii^oxct  tragen,  bringen,    vgl.  lit.  nesz-ü,  ksl.  nes-ti  tragen, 
nod-ffPixtiq  auf  die  Fasse  reichend.  -}"  l&t.  nancio  nanc-ire,  nanc-isci,  nanc- 
tu-B  erreichen,  erlangen;  vgl.  goth.  ga-uauhan  hinreichen. 
Vgl.  lit.  nesza,    nesz-ti,    ksl.   ne8%  nes-ti  tragen,    bringen.  —   goth   ga- 
nauhan,  ga-uah  hinreichen,  genügen. 

sskr.  nag  na^ati  erreichen,  erlangen,  treffen  auf,  caus.  nayaya  eintreffen 
machen,  bringen,  vgl.  naksh  (na^-|-s)  nakshati  und  nakshate  herbei,  her- 
zukommen, erreichen,  erlangen. 

nat  sich  anlehnen,  stützen,  stemmen. 

griech.  fehlt.  -4-  lat.  nitor  nisus  nixus  niti  sich  stützen,  stemmen,  streben, 

sich  mühen. 

Vgl.  goth.  nithan  nath  stützen,   unterstützen:    as.  nätha,  ahd.  gi-nada  f. 

Ruhe,  Gnade;  ahd.  gi-nindan,  gi-nand  Muth  fassen,  freudig  sein  zu,  goth. 

ana-nanth-jan  Muth  fassen,  wagen. 

sskr.  näth  Stütze  suchen,  nathita  hülfsbedürftig,  in  Noth,  nathita  n.  das 

Bitten,  Flehen,  natha  n.  Stütze,  Hülfe,  Zuflucht,  natha  m.  Schützer,  Herr. 

nanna,   nanno   lallende  Anrede  der  Kinder  an  ältere 
Personen. 
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v^wa-i,  vivvo-g  m.  Oheim,  Grossvater,  varvti^  viwri^  vtwri  Tante,  Gross- 
matter. -|-  lat.  nonnu-s  Erzieher,  sp&ter  Mönch,  nonna  Muhme,  Amme, 
später  Nonne. 

Vgl.  sskr.  nan4  f.  kosende  Anrede  an  die  Matter  (entsprechend  tata  Vä- 
terchen). 

nas  nesetai  herzugehen,  kommen;  wohnen. 

valto  (va^m)  t-^vaa-aa^  i-vaa-d^rpf  wohnen,  haasen,  siedeln,  bewohnt,  ge- 
legen sein,  vaü^tfi-Qt  n^-vaa-tai^  viofiai  (viaofjitu)  herzugehen,  kommen, 
heimkehren,  voa-io-g  Heimkehr,  Nia-xtaq,  vic€ofitii  {viffiOfiai)  kommen. 
-|-  lat.  nur  in  nidu-s  s.  nisdo. 

Vgl.  goth.  nisan  nas  genesen,  ags.  nesan  heil  aus  Etwas  kommen,  her- 
vorgehen, ags.  nes-t,  ahd.  nist,  nest  victus,  viaticum,  as.  ahd.  nara  f. 
Nahrung. 

sskr.  nas  nasale  zusammenkommen,  wohnen  mit,  sam-nas  zusammen- 
kommen, sich  vereinigen. 

nisdo  m.  Nest. 

griech.  fehlt,  vgl.  vaCm,  viof^ai,  vUsao^ai, -\'  lat  nidu-s  m.  Nest. 

Vgl.  ags.  nest,  ahd.  nest,  nhd.  Nest  m. 

sskr.  nida  (für  nisda)  nila  m.  n.  Lager,  Ruheplatz;  Nest. 

näso,  näsi  Nase. 

griech.  fehlt.  -|-  lat  n4su-s  m.  näsu-m  n.  Nase,  näs-torcium  (Nasenquäler) 

Bnmnenkresse,  n&ri-s  f.  Nasenloch,  pl.  Nase. 

Vgl.  lit.  nosi-s  es  f.  Nase.  —  ags.  nösu  f.  (=  sskr.  näsa) ,  engl,  nose  Nase. 

sskr.  n&s,  näsi,  n&sika  f.,  zend.  näonha,  altpers.  näha  Nase. 

Mit  kurzem  Vocal:  ksl.  nosii  m.  Nase.  —  ahd.  nasä  f.  =r  nhd.  Nase. 

sskr.  nas  f.  nasa  f.  Nase,  su-nasa  schönnasig. 

1.  nik  neikä  Getreide  schwingen  ,^  reinigen. 

vU-'Xov  '  r6  lixvov^  vetx-Xov  '  ro  UxvoPj  vttxrj»Ti^Q  •  itut/ui^-ri)^.  ÄUyoQiig 
dazu  Uxvov,  Xuc-fno-s  Getreideschwinge «  lutfiäy  Getreide  schwingen.  -|- 
lat  fehlt. 

Vgl.  lit.  nekoju,  neko-ti  Getreide  in  einer  Mulde*  schwingen,  um  es  von 
Staub  und  Spreu  zu  iSefreien,  lett.  nekät  dass.    Nach  S.  Bugge. 

2.  nik  zwinken,  die  Augen  schliessen. 

griech«  fehlt,  -f"  l&t.  nico  nicere  winken,  nic-tare  zwinken,  c6-niveo  nivi 
nixi  ere  die  Augen  schliessen,  co-nivula  ooculta. 

Vgl.  ksl.  po-nikü  m.  oculi  demissi,  po-nic%  po-nica-ti  oculos  demittere, 
po-nik-n^ti  dass.  po-nikva  locus,  ubi  fluvius  sub  terra  absconditur. 

nig  waschen,  spülen. 

.v^w  (=  v*y-jw)  wasche,  vift  in  vitfm^  H-ifttlftt,  x^9'^^^f  vln-r^v.  +  lat. 
fehlt  (nügae?).    Altirisch  nig  waschen,  reinigen  W.  G.  318. 
Vgl.  sskr.  mj  nenekte  nenikte  abwaschen,  abspälen,  reinigen. 
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nikto  gewaschen. 

vinro-g  gewaschen,  d^iJTTo-novg.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  nikta  gewaschen,  gereinigt. 

nid,  neid  verachten,  schmähen. 

o-vfuf-og  n.  Schmähung,  Schimpf,  Svsi^-iCfo  schmähe.  -{■  lat  fehlt. 
Vgl.  lett.  nis-t,  nid-et  hassen,    naid-a-s  ro.  Hass,    Feindschaft.  —    goth. 
nait-jan,  ahd.  neizen  schmähen,  lästern,  goth.  stait-ein-s  f.  Lästerung, 
sskr.  nid  nindati  verachten,  verspotten,  schmähen,  schelten,  nid  f.  Spott, 
Schmähung. 

1.  nu,  nü  nun. 

vv  nun,  —  lat.  in  nu-m,  nu-n-c,  nü-diu-s,  nü-per,  nü-perus. 

Vgl.  lit.  nu,  nü  nü,  nu-gi  nun  denn,  wohlan,  nü  jetzt,  nun,  gegenwärtig. 

—  ksl.  nynö  nun.  —  goth.  nu,  ahd.  nu,  nhd.  nu-n. 

Vgl.  sskr.  nu,  nu  nun,  also. 

nüne  nun. 

vOp  nun.  +  l*t.  nu-m,  nun-c. 

Vgl«  ksl.  nynd  nun.  —  ahd.  nun,  nhd.  nun. 

sskr.  nünam  jetzt,  nun,  also. 

nevo  neu,  jung. 

ve^o-Sf  yiO'S  neu,  jung,  vetortQO'g  =  zend.  naotara.  -|-  lat.  novu-s, 

d^nuo,  Noviu-8. 

Vgl.  altgalUsch  novio-  in  Novio-dünum  (Neuburg),  Kovio-magu-s 

(Neu-feld)  u.  s.  w.  —   altiriseh  n6e  neu.  —   lit.  nauja-s  neu.  ~ 

ksl.  novtt  neu.  —  goth.  nirgi-s  (=  ni^ja-s),  nhd.  neu. 

sskr.  zend.  nava,  sskr.  navya  neu,  frisch,  jung. 

nevotat  f.  Neuheit. 

viorris  TOS  Neuheit,  Jngend.  +  lat.  novitas  tis  Neuheit. 

nevokio  neu. 

vioaao-g  vgl.  veoxfio-g  neu.  +  ^^t.  novioin-s. 

nevä  erneuern,  brachen. 

v(ei(o  erneuere,  brache.  +  lat.  novo  noväre  emeuÄrn, 
brachen;  neu  machen  =  schärfen,  pila  noväre  die  Pilen 
schärfen,  novä-cula  f.  scharfes  Messer. 

neväto  erneuert. 

vtaro-g  erneuert,  -f-  lat.  novätu-s. 

2.  nu  neveti  nuere. 

v€V'W  (r«i/-jw)  viv-ato  nicke,  vev-indCto  winke,  vtvfMa  s.  neuman.  +  lat.  nuo 

(=   nevo)  nü-tum  nuere  nicken,  winken,  nü-tu-s,  nü-men  s.  neuman,  nü- 

träre. 

Vgl.  sskr.  nu  navate  wenden,  kehren. 


136        IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spracheinheit 
neuman  n.  Wink. 

vivfitt  n.  daf)  Nicken,  Wink,  Neigung.   -|-  iat  nümen  n.  Nicken, 
Neigung,  Wink,  Wille,  Götterwille. 

ne,  n^  nicht. 

vti  in  Vfi~noivo-g  straflos,  vfi~/ne^7jg  (a/uo^),  vri-mv^g.  +  Iat.  ne-que,  ne. 
Vgl.  altirisch  ni  absolut,  na  relativ.  —  ksl.  ne-.  —  goth.  ni 
sskr.  na  nicht,  na-cira  nicht  lange,    na  damit  nicht,    auf  dass  nicht  c. 
potent,  gleichwie. 

n^  praes.  neyeti  spinnen. 

vim  und  yij-^w,  fut.  vj}-tfai  spinnen.  +  Iat.  neo  nevl  netum  nere  spinnen, 

flechten,  ne-tu-s  m.  Gespinnst. 

Vgl.  ahd.  n4jan  nähen,  goth.  ne-tla  f.  =  nhd.  Nadel. 

neto  gesponnen. 

vriTO-s  gesponnen,  «u-yijro-c»  iiTno-mfro^,  -\-  Iat.  netu-s  gesponnen. 

näman  n.  Gespinnst. 

viifia  n.  Gespinnst.  4*  1^^*  nemen  n.  Gespinnst. 

nek  (nok)  verderben,  zu  Grunde  gehen. 

griech.  in  vixv^  der  Todte  (v€x~d^  Leichenhaufe  von  vixv-s)  rex^go^  todt, 
viSx-ttg  Ohnmacht,  -f"   ^^^  ^^  e-nec-tu-s,  nex  f.  nec-&re,  per-nic-ie-s ,  in- 
nox  unschädlich,  noc-eo,  noc-ivu-s  =  noc-uu-s,  uoxa,  nox-iu-s. 
VgL  sskr.  na9  nagati  verschwinden,  verderben,  zu  Grunde  gehen. 

neku  m.  der  Todte,  Leichnam. 

vixv-s  m.  der  Todte,  Leichnam.  4~  ^^t.  vgl.  enectus,  nex,  necare. 
Vgl.  zend.  nagu  m.  der  Todte,  Leichnam. 

nekto  vernichtet  part.  pf.  von  nek. 

griech.  vgl.  vixvs,  vtxqog,  -<-  Iat.  nur  in  6-nectu-s. 
Vgl.  sskr.  nashta  (nag-|-ta)  zu  Grunde  gegangen. 

nex  knüpfen. 

griech.  fehlt,  -f-  Iat.  necto  nexui  nexum  nectere  und  nexo  nexere  knüpfen, 

nexu-s,  nexare. 

Vgl.  sskr.  nah,  nahyati  binden,  knüpfen',  inf.  naddhum  =  nexum. 

nekto  geknüpft. 

Iat.  nexu-s  =:r  sskr.  naddha  geknüpft,  zend.  nazda  nahe. 

nepot  m.  Abkömmling,  Enkel. 

vinod-fs  m.  pl.  Abkömmlinge,  s.  Cnrtins  s.  v.    4"    1^^*  nepos  g.  nepöt-is 

Enkel.  —  Altlit.  nepotis  Enkel. 

Vgl.  sskr.  napät,    zend.   napat  nom.  sg.   napdt   ra.    Abkömmling,    Sohn^ 

Enkel. 

nepti  f.  Enkelin. 
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griech.  vgl.  yinodes,  d^veifjiog.  -{-  lat.  nepti-s  f.  EnkeÜD. 

Vgl.  altirisch  necht,    cambr.  nith  f.  neptis.  —    an.   nipt,    nift  f. 

Tochter,  ahd.  nift  Nichte. 

sskr.  napti-8  nom.  sg.  f.  Abkömmlingin,  napti  f.  Tochter,  Enkelin. 

neptio  m.  Verwandter,  Neffe. 

d'Veijjtp-s  Verwandter,  Vetter.  +  lat.  vgl.  nepos,  nepti-s. 
Vgl.  ksl.  netij  m.  Neffe.  —  goth.  nithji-s  m.  Vetter,  Verwandter, 
sskr.  napti  \=  naptyä)  Tochter,    Enkelin  und   zend.  naptya  n. 
Familie. 

ner/os  gen.  ne7esos  n.  Gewölk. 

vifpos  n.  Gewölk.  4"  l&t.  vgl.  nebula,  nimbu-s. 

Vgl   altirisch  nein  (aus  neb,    as-Stamm)  n.,    corn.  nef  Himmel.  —    lit. 

debes-i-s  m.  gen,  pl.  debes-u  (aus  debes-)  Wolke.  —   ksl.  nebo^g.  nebese 

n.  Himmel. 

sskr.  nabhas  n.  Nebel,  Dunst,  Gewölk;  Dunstkreis,  Luft,  Hipmel. 

ner/elä  f.  Gewölk,  Nebel. 

vitpiXri  f.  Gewölk,  Nebel.  +  lat.  nebula  f.  Nebel,  Wolke. 

Vgl.  altirisch  nel,   cambr.  nywl  nebula.  —   an.  nifl  in  nifl-heim-r 

Nebelheim,  as.  nebhal,  ahd.  nepal,  nhd.  Nebel  m. 

no^  (ans  ney)  sich  bedecken,  verschleiern;  hei- 
rathen. 

<fw^ivo(f>i  ist  bewölkt,  vvfitpri  f.  Mädchen,  Braut,  junge  Frau 
(nubilis).  -|-  lat.  nübo  nupsi  nuptum  nübere  sich  bedecken,  ver- 
hallen; heirathen  (vom  Weibe)  nup-tiae,  pro-nuba,  nüb-ili-s; 
nnbe-s  f.  Wolke,  nüb-ilu-s  wolkig. 

neqrro  m.  Niere. 

vKf^'S  m.  Niere.  +  lat.  nefrones  pl.  praenestinisch  nebrun-din-es  Nieren, 

Hoden. 

Vgl.  ahd.  nioro  m.  Niere  (niuran-  aus  ne-u-bran-). 

nem  nemeti  lifiu). 

vifim,  vofjLos,  vofi'i^.  +  lat.  Numa,  nume-ru-s,  nümu-s,  Numi-tor. 
Vgl.  lett.  nemu,  uem-t  nehmen,  noma  f.  Zins  ist  aus  ksl.  ua-imü  entlehnt, 
goth.  niman,  nam,  namum,  numans,  nhd.  nehme,  nahm,  genommen. 
Vgl.   sskr.  nam  namati  beugen,    upa-nam    zukommen,    zutheil  werden; 
zend.  nemanh  n.  Schuld. 

nemos  g.  nemesos  n.  Weidetrift. 

vi  flog  n.  Weidetrift,  Waldweide.  -[-  lat.  nemus  n.  Hain. 
Vgl.  zend.  nema,  nemata,   nimata  m.  Gras,  Weide,  —   ksl.  nuta 
(=i  n%-ta)  f.  Rinderheerde.  —    altfränkisch  nimid  Weide,    und 
vifiitv  weiden  lassen. 

ner  gen.  neros  m.  Mann,  Mensch. 
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v€vfjia  D.  daf)  Nicken,  Wink,  Neigung.   -|-  iat.  nümen  n.  Nicken, 
Neigung,  Wink,  Wille,  Götterwille. 

ne,  n^  nicht. 

vif  in  Vff-noivo-i  straflos,  vfi^fKqt^g  (dfiaqt\  Vti-Tuv^g.  +  Iat.  ne-que,  ne. 
Vgl.  altiriscfa  ni  absolut,  na  relativ.  —  ksl.  ne-.  —  goth.  ni 
sskr.  na  nicht,  na-cira  nicht  lange,    na  damit  nicht,    auf  dass  nicht  c. 
potent,  gleichwie. 

n6  praes.  neyeti  spinnen. 

vim  und  riJ-^J-w,  fut.  yif-crai  spinnen.  +  Iat.  neo  nevf  netum  nere  spinnen, 

flechten,  ne-tu-s  m.  Gespinnst. 

Vgl.  ahd.  najan  nähen,  goth.  nS-tla  f.  =■  nhd.  Nadel. 

neto  gesponnen. 

vriTO-s  gesponnen,  ev^rito-s,  AeTtTo-vffTo^,  4"  1^^*  netu-s  gesponnen. 

ndman  n.  Gespinnst. 

VTj^a  n.  Gespinnst.  4"  ^^t.  nemen  n.  Gespinnst. 

nek  (nok)  verderben,  zu  Grunde  gehen. 

griech.  in  vixv-g  der  Todte  (vex-d^  Leichenhaufe  von  vixv-g)  vex-Qo-s  todt, ' 
viSx-tt^  Ohnmacht.  4"   ^^^  ^^  e-nec-tu-s,  nex  f.  nec-&re,  per-nic-ie-s ,  in- 
nox  unschädlich,  noc-eo,  noc-ivu-s  =  noc-uu-s,  uoxa,  nox-iu-s. 
Vgl.  sskr.  na9  nagati  verschwinden,  verderben,  zu  Grunde  gehen. 

neku  m.  der  Todte,  Leichnam. 

vixv-g  m.  der  Todte,  Leichnam,  -f-  l^t.  vgl.  enectus,  nex,  necare. 
Vgl.  zend.  nagu  m.  der  Todte,  Leichnam. 

nekto  vernichtet  part.  pf.  von  nek. 

griech.  vgl.  vixvg^  v€xq6s.  4-  Iat.  nur  in  e-nectu-s. 
Vgl.  sskr.  nashta  (nag-fta)  zu  Grunde  gegangen. 

ne;^  knüpfen. 

griech.  fehlt.  4"  l&t.  necto  nexui  nexum  nectere  und  nexo  nexere  knüpfen, 

nexu-s,  nexare. 

Vgl.  sskr.  nah,  nahyati  binden,  knüpfen',  inf.  naddhum  =  nexum. 

nekto  geknüpft. 

Iat.  nexu-s  =  sskr.  naddha  geknüpft,  zend.  nazda  nahe. 

nepot  m.  Abkömmling,  Enkel. 

vinoS-€g  m.  pL  Abkömmlinge,  s.  Cnrtius  s.  v.    4"    ^^^'  nepos  g.  nepöt-is 

Enkel.  —  Altlit.  nepotis  Enkel. 

Vgl.  sskr.  napat,    zend.   napat  nom.  sg.  napat   ra.    Abkömmling,    Sohn^ 

Enkel. 

nepti  f.  Enkelin. 
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griech.  vgl.  vino^eg,  d-ve\fji6g.  -)-  lat.  nepti-s  f.  Enkelin. 

Vgl.  altirisch  necht,    cambr.  nith  f.  neptis.  —    an.  nipt,    nift  f. 

Tochter,  ahd.  nift  Nichte. 

sskr.  napti-8  nom.  sg.  f.  Abkömmlingin ,  napti  f.  Tochter,  Enkelin. 

neptio  m.  Verwandter,  Neffe. 

d'veipio-g  Verwandter,  Vetter.  +  lat.  vgl.  nepos,  nepti-s. 
Vgl.  ksl.  netij  m.  Neffe.  —  goth.  nithji-s  m.  Vetter,  Verwandter, 
sskr.  napti  ^=r  naptyä)  Tochter,    Enkelin  und   zend.  naptya  n. 
Familie. 

ner/os  gen.  ne^esos  n.  Gewölk. 

viifog  n.  Gewölk.  4~  ^^t.  vgl.  nebula,  nimbu-s. 

Vgl   altirisch  nem  (aus  neb,    as-Stamm)  n.,    com.  nef  Himmel.  —    lit. 

debes-i-s  m.  gen.  pl.  debes-u  (aus  debes-)  Wolke.  —    ksl.  nebo  g.  nebese 

n.  Himmel. 

sskr.  nabhas  n.  Nebel,  Dunst,  Gewölk;  Dunstkreis,  Luft,  Hipmel. 

ner/elä  f.  Gewölk,  Nebel. 

vttpiXri  f.  Gewölk,  Nebel.  +  lat.  nebula  f.  Nebel,  Wolke. 

Vgl.  altirisch  nel,  cambr.  nywl  nebula.  —   an.  nifl  in  nifl-heim-r 

Nebelheim,  as.  nebhal,  ahd.  nepal,  nhd.  Nebel  m. 

no^  (ans  ner/)  sich  bedecken,  verschleiern;  hei- 
rathen. 

(Sw^ivotfi  ist  bewölkt,  vvfjKpri  f.  Mädchen,  Braut,  junge  Frau 
(nubilis).  4~  '&t.  nübo  nupsi  nuptum  nübere  sich  bedecken,  ver- 
hüllen; heirathen  (vom  Weibe)  nup-tiae,  pro-nuba,  nüb-ili-s; 
nnbe-s  f.  Wolke,  nüb-ilu-s  wolkig. 

neqrro  m.  Niere. 

viipQo-g  m.  Niere.  +  lat  nefrones  pl.  praenestinisch  nebrun-din-es  Nieren, 

Hoden. 

Vgl,  ahd.  nioro  m.  Niere  (niuran-  aus  ne-u-bran-). 

nem  nemeti  rifiu). 

v^fita,  vofiO'S,  vofJL-r^.  +  lat.  Numa,  nume-ru-s,  nümu-s,  Numi-tor. 
Vgl.  lett.  uemu ,  uem-t  nehmen ,  noma  f.  Zins  ist  aus  ksl.  ua-imü  entlehnt, 
goth.  niman,  nam,  nämum,  numans,  nhd.  nehme,  nahm,  genommen. 
Vgl.   sskr.  nam  namati  beugen,    upa-nam    zukommen,    zutheil  werden; 
zend.  nemaah  n.  Schuld. 

nemos  g.  nemesos  n.  Weidetrift. 

vi  flog  n.  Weidetrift,  Waldweide.  +  lat.  nemus  n.  Hain. 
Vgl.  zend.  nema,  nemata,  nimata  m.  Gras,  Weide,  —   ksl.  nuta 
(=i  n%-ta)  f.  Rinderheerde.  —    altfränkisch  nimid  Weide,    und 
vifuiv  weiden  lassen. 

ner  gen.  neros  m.  Mann,  Mensch. 
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d'VrJQy  alt  «-v/p-off,  d-yi^g^  später  dv^Qog,  aviQeg  m.  Mann,  MenRch.  + 

umbr.  ner  acc.  pl,  ner-f  Mann,   Held,   sabin.  Ner-ien-  Mannheit,   Neron- 

Nero. 

Vgl.  altgallisch  nerto-  Mannheit  in  Nerto-maru-s,  Esu-nertns,  Cob-nertus 

S.  Ebel  S.  10,  altirisch  nert  valor.    * 

sskr   nar  pl.  nom.  naras  yed.  gen.  pl.  naram,  zend.  nare  Mann,  Mensch. 

Nerön  m.  Mannsname. 

"Av^Qtov  (für  d-vtQwv)  alter  Name.  +  sabin.  Neron-  Nero. 

nertero  der  untere  (von  nero). 

f.-viqoi  die  Unteren ,  l-r«^^€y ,  viqd^iv  von  unten,  i'V^gttQo-i,  vigtfQo-s  der 

untere.  -|-  umbrisch  nertru  sinistra. 

Zu  lit.  ner-ti  eintauchen,  eingehen,  wozu  auch  i-vttQa, 

nervo  Sehne. 

yivQo-v  Sehne.  +  lat.  nervu-s  m.  Sehne. 

Die  technischen  Wörter  nerviu-m,  nervicu-s,  nervinu^'s  sind  den  griechi- 
schen vevQio-Ty  v€vQix6'St  vevQivog  bloss  nachgebildet. 
Zu  ht.  ner-ti  einfädeln,  einschlingen. 

nevan  neun.- 

i'Wia  (für  i'VMa  ^k-vi^u)  neun.  -{-  lat.  novem  neun. 

Vgl.  altirisch  noi  neun,  noi  m-bai  neun  Kühe,   cambr.  nau,  naw.  —  lit. 

devyni  neun,  preuss.  newint-s  der  neunte.  —   ksl.  dev^tl  nenn.  —   goth. 

niun,  nhd.  neun. 

Vgl.  sskr.  navan  neun. 

nevanto  der  neunte. 

twmo^,  ivtero-s  (für  i-ve^poro-s)  der  nennte.  -|-    lat.  vgl.  novem, 

nonu-s. 

Vgl.  lit.  devynta-s,  preuss.  newint^s  der  neunte.  —  goUi.  niunda, 

uhd»  neunte. 

nevamo  der  neunte. 

vgl.  (pvitt.    4-   lat.  n6nu-s  (für  nomu-s,   novemu-s  durch  Assima- 

tion  des  Anlauts  der  zweiten  Silbe  an  den  der  ersten). 

Vgl.  altirisch  n6mad,  cambr.  naumet  der  neunte. 

sskr.  navama,  zend.  nauma,  naoma,    altpers.  navama  der  neunte. 

nevanäkanta  neunzig  (nevan+kanta). 

l'Vinixovta   (für   i-vin^fixorra)    neunzig.    -|-    lat.  nonäginta    (für 

novena-). 

Vgl.  altirisch  nöcha  neunzig  (zunächst  aus  non-ca). 

no,  nö  pron.  pers.  1  Plural  und  Dual. 

du.  noA.  vtlFi,  vt&  g.  vwiv,  vt^^  possess.  rtit-Ttgo-g  uns  beiden  gehörig.  -|- 
lat.  nos,  nö-bis,  nos-ter,  altlat.  dat.  nis. 

Vgl.  sskr.  nas  enclit.  acc.  dat.  gen.  des  persönl.  Pron.  l  Pers.  im  Plural. 
—  zend  na  adj.  pron.  unser.  ^  N6  =  ksl.  na  in  nasn,  nama  u.  s.  w. 
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nok  Nacht. 

vvx  in  ifvx'ti  adv.  Nachts,  yü/-£o-f  nächtlich,  vux-^vw  übernachte.  4*  l*^» 
vgl.  nox  nocti-tun. 

Vgl.  ved.  nak  oder  nag,    einmal  im  Veda  in  der  Verbindung  nag-jihite, 
vgl.  nig,  ni^  f.  Nacht. 

nokti  f.  Nacht. 

vv^  g.  vvxTo-g  f.  in  ZuBammensetznngen  vvxn-  Nacht.  +  l^^-  nox 

nocti-um  f. 

Vgl.  cambr.  he-noid  hac  nocte,  peu-noeth  quavis  nocte. 

Lit.  nakti-8  es  f.  Nacht.  —  ksl.  no^I  f.  Nacht.  —  goth.  naht-a, 

Thema  nahti-,  nhd.  Nacht,  pl.  Nächte. 

sskr.  nakti  f.  Nacht  (nur  an  einer  Stelle  im  Veda  erhalten). 

nokto-  Nacht. 

vvxtO'  Nacht  in  Zusammensetzungen.  -{-  lat.  vgl.  nox  nocti-um. 

Vgl.  goth.  naht-8  im  dat.   pl.   nahtam,    nahta-mats  Nachtessen, 

Abendmahl. 

sskr.  nakta  n.  sg.  und  f.  du.  Nacht,   naktam'  adv.  bei  Nacht,  in 

der  Nacht. 

noktero  nächtlich. 

vvxt^qo^  nächtlich.  -1*  lat  in  noctur-iiu-s. 

nokterino  uachtlich. 

vvxtiQivo^  nächtlich.  -|-  lat.  noctumu-s  nächtlich. 


pä  hüten,  weiden. 

ntS'/utt  n.  Deckel,  ntS-v  n.  Heerde,  Trot-^ijv  Hirt,  nou<  Weide,  Gras, 
Sia-nowa  vgl.  germ.  faimna  edle  Frau;  nm-ji-ofiai,  naa^aad^M  sich 
nähren.  4"  ^^^-  P^-scO}  pä-vi,  pas-tum,  pascere  weiden,  nähren,  pä-bulu-m 
Fütter,  pas-tu-s  m.  pas-tor  Hirt;  piu-s  (aus  pe-iu-s)  heisst  „beobachtend, 
beachtend^^  vgl.  sskr.  pa  hüten;  beobachten,  halten  (vratäni). 
Vgl.  lit.  pe-mä  =s  noi/jn^v  Hirt.  —  goth.  fodjan  nähren,  aufziehen. 
Sskr.  pä  päti  hüten,  wahren;  beachten,  beobachten,  halten. 

pa  erlangen. 

TiaofAtu  erwerbe,  ni-nofAtu  besitze,  nä-fia  Besitz,  na-xtaq  *  xtruraq, 
-|-  lat.  in  pa-trare  (von  pa  wie  la-träre  von  lä  bellen)  verschaffen, 
im-petrire  erlangen,  per-peträre. 
Vgl.  sskr.  pati  Herr  s.  poti. 

pater  g.  pateros  m.  Vater. 

nmriQ  g.  nari^g,  ncnQog  Vater,  -f"  ^^^'  pater  g.  patris. 


I 
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Vgl.  altirisch  athir.  —  goth.  fadar,  nhd.  Vater. 
Sekr.  pitar,  zend.  pitar  Vater.  , 

patrio  väterlich. 

nat^-i  väterlich,  den  VätenK,  Vorfahren  eigen,  not^ia 
yij,  x^^>  noXii  Vaterland,  Vaterstadt.    -|-    ^*t.  patrin-s 
väterlich,  patria  sc.  terra  Vaterland. 
Vgl.  sskr.  pitrya  väterlich. 

patriko  yäterlicht. 

TTcrr^o-f  väterlich.  -|-  lat.  patricn-s,  patricin-s. 

patrovo  m.  patruus. 

TioTQtth^  (ans  nargo^  =  nargo^o)  Vatersbnider.    +    1*^ 

patrun-B  (aus  patrovu-s). 

Vgl.  altfris.  fedeija,  ahd.  fataro,  mhd.  vetere  (=  fadaijan-) 

Vatersbruder  und  Bruderssohn,  nhd.  Vetter. 

sskr.  pitrvya  m.  Vatersbruder. 

pä  Papa,  Vater,  tändelnde  Verkürzung  von 
pater. 

nä  für  ntetrJQ  vgl.  fia  Mama  ans  /uijri;^  und  elisch  ßga 
Bruder  aus  (fQn-Ti^Q.  -\-  lat.  pa  pro  patre  positum  est  in 
Saliari  carmine  Festus. 

päpa  m.  Papa,  Tändelwort. 

voc.  nditna  Papa,  nannaCm  Papa  rufen,  nannog  Gross- 
vater. -1-  lat.  päpa  m.  Vater  (später  Bischof,  Papst). 
Sonst  nicht  nachzuweisen,  denn  zend.  päpa  schützend, 
sskr.  papu  Beschützer  stammen  direct  von  pä,  und  franz. 
papa,  russ.  papu,  deutsch  Papa  stammen  sämmtlich  aus 
dem  Latein. 

pi  =  pa  hüten,  bf^obachten. 

7roi-^i}r  Hirt,  nolv-noi-Tri-q  ^)  nof^^  a-noiva  n,^\,  (Von 
na-  ifi-nd-lofiai.  achten  auf,  ifina-ui-g  kundig).  +  l«^t.  in 
pi-u-s  beobachtend  (die  Pflicht),   piä-re,  poe-na,  pün-ire. 

poinä  f.  Strafe,  Busse. 

nowr^^  a-notva  {=  äno-notva)  n.  pl.  Strafe,  Busse. 
-|-  lat.  poena,  pün-ire  strafen. 
Nach  diesr  Auflassung  wäre  poinä  soviel  als  ani- 
madversio  Ahnung  vgl.  lat.  animadvertere  „stra- 
fen^' ;  doch  ist  die  Gleichung  notvri  =  zend.  kaena 
f.  Strafe  (von  Bugge)  sehr  ansprechend;  dann 
wäre  aber  lat.  poena  Lehnwort,  denn  anlautendes 
k  wird  sonst   nicht  durch  p  im  Latein   wieder- 
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poiman  m.  Hirt. 

noifirnv  ivoq  Hirt,    7roif4a^vtJ  hüte,    noifÄvrj,    noCfAVuiv  Heerde.  + 
lat  vgl.  poe-na,  punire. 

Vgl.  lit.  pemä  g.  pemen-s  Hirt.  —  germ.  faimna-  edle  Frau  („be- 
hütete**). 

1.  poti  gewaltig,  Herr,  Gatte. 

noct-g  Gatte,    nojvut  Herrin,    Frau   vgl.  Sea-norn-g  Herr,    <f/tf- 

noiva  Herrin.  +    lit.  pota-s  mächtig,    com-pos,    pot-ior,    potius, 

potis-simu-in. 

Vffl.   lit.   pati-8  Dl.  f.  Gatte,    Gattin,    vesz-pati-s  Herr   =  sskr. 

vi^pati.  —  goth.  fath-i-s  Herr,  brüth-fath-i-s  Bräutigam  (=  Braut- 

gatte). 

sskr  pati  m.  Herr,  Gatte. 

2.  poti  selbst  =  1.  poti. 

griech.  fehlt.  -|-  J*t.  -pote,  -pte,  -pse  in  ut-pote,  sua-pte,  i-pse. 
Vgl.  lit  pati-s  selbst,  lett.  i-pasch  (=    i-patja-s)  eigenthümlioh, 
pat-8  selbst.  —  zend.  paithya  selbst  in  qä-paithya  (=  svä-patya)  von 
selbst,  vgl.  altpers.  uväi-pasiya  dass. 

potniä  f.  Herrin,  Gattin. 

noxvut  f.  Herrin,  Frau,  -f-  lat.  vgl.  poti-s,  pot-ior,  pos-sura. 
Vgl.  sskr.  patni  (=r  patniä)  f.  Herrin,  Gattin. 

potie  theilhaft,  Herr  werden. 

griech.  vgl.  noai-g,  noriuM,  «Tfa-^rdn^f.  +  l*t.  potior,  po- 

tiri  sich  bemächtigen,  dazu  potens  und  potui. 

Vgl.  sskr.  pat  patyate  theilhaftig,  mächtig  sein,   werden, 

innehaben. 

Denominal  von  poti. 

2.  pä  und  pen  sich  mühen,  leiden;  Mangel  haben. 

Ttij'fia  Leiden,  ;r«-^,  nev^  leiden  in  naaxto  (na&üxto)  l-;r«^-or,  zr/- 
novd^j  jrddog  =  nivd-og,  n^v-ofÄtii  arbeiten,  sich  mühen;  Mangel  haben, 
7t6yo'g  Arbeit,  Mühe,  nov-tiQo-g^  niv-rig  arm,  nev-ia,  n€v$'X^-g,  mtva 
(=  nivui)  Hunger.  -{-  lat.  pa-  in  patior,  passus,  pati  leiden,  pen  in  pen- 
üria  Mangel  (vgl.  novTjgia), 
Vgl.  etwa  sskr.  pa-pa  böse,  schlecht.    Sonst  nicht  nachzuweisen. 

pak  pank  (pag,  pang)  fest  machen,  fügen. 

jtriy-vvfAt  {niiaatai)  i-ndytiv  fest  machen,  nrly^fia  Gefuge,  ni)y^6g  fest, 
stark,  ndx"Vfi  und  ndy-og  m.  Frost,  Reif,  nay-ri  Schlinge,  ndaaulo-g 
(für  nax-^ulo-g)  Pflock,  Nagel.  Nach  Curtius.  +  lat.  pac-ere,  pac-isci 
fest  setzen,  übereinkommen,  pax,  päc-io  Vergleich,  pango  pe-pig-i  pac- 
tum fest  machen,  com-page-s,  pro-pagmen,  pro-pag&re,  päg-u-s  Gau 
(Qefnge),  pägina,  pä-lu-s  Pfahl  (aus  pax-lu-s  vgl.)  paxiUu-s  kleiner  Piahl, 
pig-nus  n.  Pfand. 
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Vgl  gotb.  fsban,  nhd.  fangen,   fing,   ahd.  fuoga  f.  Fuge,    goth.  fag-r-a-s 

passend,  schön. 

Bskr.  pa^a  m.  Band,  Fessel. 

pakto  festgemacht. 

griech.  in  naxro-io  mache  fest.  4"  ^^*  pacta -s  fest  gemacht,  fest- 
gesetzt. 

pagmen  Fügung. 

lat.  pagmen,  com-pagmen.  +  nriffia  n^  Fügung. 

penku  (paku)  feist. 

nu^v-^,  7f daaiav  feist.  -^  lat.  pingui-s  (aus  pingu-)  naxv  zu  pingu 
wie  ßadvs  zu  ßiv&o^t  Jaa6  zu  densu-s.  —  Oder  7ia/i5ff=8skr.bahu? 
bahala  dick. 

pat  ausbreiten. 

Tflt-vfifjn  breite  aus,  n^a-oo-g  ra.  breitkrämpiger  Hut,  nta-avri  Schüssel, 

niTop-vvfjity  i-nnda-^v  ausbreiten,  niraa^a  Vorhang.  -|-  lat.  pate-fado, 

pat-eo,  pati-bulu-m,  pat-ulu-s. 

Vgl.  altirisch  etem  (=  petem)  Faden.  —    ags.  fath-m  Ausbreitung  der 

Arme,  Faden. 

zend.  pathana  weit,  breit. 

patanä  f.  Schüssel. 

naidvri  Schüssel.  4"  ^^^*  patera,  patina  Schüssel,  Schale. 

patalo  ausgebreitet. 

ndraXo-s  ausgebreitet,  niraXo-v  Blatt,  niTtiXo-^  ausgebreitet.  -|- 
lat.  patulu-8  ausgebreitet. 

pato  m.  Pfad. 

noTo^  m.  Pfad.  -|'  ^S^*  ^^^*  P^°^  ponti-um  (Steg  =)  Brücke. 
Vgl.  sskr.  -patha  Weg,  in  a-patha,  ut-patha,  upa-patha-m. 

panti  m.  Weg. 

gr.  vgl.  naxo-g,  +  lat.  pons  ponti-um  Brücke. 

Vgl.  preuss.  pinti-s  Weg,  Strasse.  —  ksl.  p%ti  m.  Weg. 

Sskr.  path,  pathi,  pantha  und  panthan  m.  Weg. 

pan  nähren,  Nebenform  zu  pä. 

dial.  nav-ia  Fülle,  ndv-io-g  voll,  ndvv,  nay-x^  ganz  und  gar,  näg  ndaa, 
näv  all,  Stamm  nttvx  aus  nav-ro-  erhalten  in  ttwiti?,  Ttovro-^ev^  ndno-Ci, 
TtdvTioSj  von  pan  nähren  wie  „all^^  von  al  alere.    -|-   lat.  päni-s  Brod  (?), 
pen-us  n.  Nahrung,  Vorrath,  peni-tus  völlig. 
Vgl.  lit.  penu,  pene-ti  nähren,  mästen. 

pano  Nahrung,  Vorrath. 

gr.  vgl.  nttV'ia  Fülle,  -j-  1*^-  pcnu-m,  penu,  penus  n.  und  penu-s 
m.  Speisevorrath ,  davon  Pen-äte-s. 
Vgl.  lit.  pena-8  Frass,  Speise,  Mästung. 
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päno  m.  Gewebe,  Tuch. 

7rijyo-ff  dorisch  nävo-s  m.  Faden,  Gewebe.  -|-  lat.  pannu-s,  pänu-s  Tuch, 
Lappen ,  davon  pal-la  (pan-la)  f.  Mantel  f.  davon  pall-iu-m ,  pall-ula. 
Vgl.  kel.  o-pona  f.  Vorhang.  — -    goth.  fana  m.  Zeng,   Tuch,    ags.   fana, 
nhd.  Fahne. 

pando  gebogen,  gekrümmt. 

gr.  fehlt  -|-  lat.  pandu-s  gekrümmt. 

Vgl.  an.   fatt-r   (=   fanta-s)   zurückgebeugt   s.  Bugge,   Zeitschrift   XIX, 

437. 

pap,  pamp  schwellen. 

natfhX-^C^  Blasen  werfen;  n^fiif-lS  f.,  nofigio-s  m.,  nofiipoXv^  f.  Blase,  -f- 

lat.  pap-ula  f.  Blatter,  Bläschen,    papil-la  f.  Blatter,  Warze,  Brustwarze, 

pap-aver  m.  Mohn  (gebildet  wie  cad-&ver  von  cad- fallen),  pop-ulu-s  Volk 

(=  „Schwall"),  p6p-ulu-s  Pappel.  —  Mit  pampinu-s  Weinlaub  ist  vielleicht 

ufiniXo-g  (für  nafin-)  zu  vergleichen. 

Vgl. Ut. pamp- ti  aufdinsen,  dick  werden,  papa-s  Brustwarze,  Zitze,  pamp- 

ala-8  aufgedunsen,  dick,  pamp-ly-t  ein  dicker  Kerl.  —  an.  fifl  (aus  femfla-) 

m.  Riese,  Tölpel,  Narr  =  ags.  fifel  Seeungethüm,  Riese. 

sskr.  pippala  m.  Beere  (Pfefferl,  daher  nincQi,  piper,    nhd.  Pfeffer),  pip- 

palaka  n.  Brustwarze,  piplu  m.  Blatter,  Mal. 

1.  par,  por  zutbeilen,  spenden,  aufziehen. 

i^noQ-ov  spendete,  ni^n^io-jm  ist  gespendet,  zugetheilt  (vom  Schicksal), 
n(-7iQ€i>~f4ivri  das  Verhängte,  noQ-i-g^  TioQ-ri-g  f.  Kalb.  +  lat.  pario  pe- 
peri  partum  parere  verschaffen,  gebären,  par-ens,  par-tu-s;  pars  par-ti- 
um  f.  Theil,  por-tion-  f.  Zutheilung;  Antheil;  paro  paräre  verschafien, 
pär-ere  da  sein,  erscheinen. 

Vgl.  sskr.  par  pr-näti  par-ti  pi-par-ti  (füllen)  nähreu,  aufziehen;  spenden, 
schenken,  ved.  a-prnant  nicht  spendend,  geizig. 

par  parieti  hecken,  gebären. 

griech.  vgl.  l^noQiv  vlov,  -\-  lat.  pario  hecke,  gebäre,  puer-pera. 
Vgl.  lit.  periu,  pere-ti  hecken,  pera-s  Brut. 

2.  par  durchdringen,  hinübergelangen,  fahren. 

nei^  {z=:  neQifo) ^  i-naQoVt  ninaqfjiM  durchdringen,  durchbohren,  ndf^-o^g 
Fürth,  Fahrt,  tfi-no^o-g  einführend.  +  lat.  pro-peru-s  eilig,  por-ta  f. 
Thor  (=  Einfahrt),  port-icu-s  f.,  por-tu-s  m.  Hafen:  intens,  von  por-, 
por-täre  tragen,  bringen. 

Vgl«  ksl.  per^  pra-ti  fahren,  dahin  fahren.  —  goth.  faran  for,  nhd.  fah- 
ren, fuhr,  gefahren, 
sskr.  par  piparti  hindurch,  hinüberbringen;  erretten,  fordern. 

pariat  Grenze,  von  par  hingelangen. 

ni^g,   niiqag,  nei^aQ,  g.  mlQatog  n.  Grenze»  Schranke,  Ende; 
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TTC^^or-  für  7ie(fuxT~,  a-nnqia-io-g  für  «-;r€^«T-*o-j,    d-ne^ür-uh-g 
für  d'TtfQfjer-iO'S'  +  lat.  paries  g.  pariet-is  m.  Wand. 
Vgl.  lit  sena  f.  Grenze,  Schranke  und  Wand,  letztere  Bedeutung 
die  häufigere,  jene  die  primäre. 

perio  Versuch,  Probe,  Risico. 

ntiQa  (für  nsf^ia)  f.  Versuch,  nei^io  versuche,  n^iQri'tl^ta,  -(-  lat. 
in  pcri-tu-8,  peri-culu-m,  ex-peri-ri.  Von  par  fahren,  wie  deutsch 
er-fahren,  Gefahr,  Fahr,  Fährlichkeit. 

3.  par,  per  tauschen,  handeln,  verhandeln. 

TtiQ-vrifAi  verkaufe,  noQ-vri  Hure,  ttc^-o»  (Stamm  niqaa-)^  nt-n^da-xm^ 
i'Tigä^tiv  verkaufen,  nqü-air^  Verkauf,  tt^-tiJ^  Verkäufer,  i-n^td-firfv 
kaufte  (nqut  =  mqct),  -\-  lat.  par  gleich  n.  alt  pare  Paar  (=  vertausch- 
har),  inter-pret-  m.  Zwischen-,  Unterhändler,  Dolmetsch,  pre-tiu-m  Preis, 
sskr.  pan  panati  eintauschen,  kaufen,  wetten,  pana  m.  Einsatz,  Wette, 
Lohn,  pana-stri  f.  (Lohnweib  =)  Hure,  panya  käuflich;  pan  vielleicht 
aus  pam. 

(Zu  par  durchdringen,  fahren:) 

paros  praepos.  und  adv.  vor,  voran,  vorher. 

ndqog  praepos.  vor,  voran,  adv.  vorher.  -}-  l*t.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  puras  praepos.  und  adv.  vor,  voran,  vorher. 

parä  praepos.  und  adv.  weg,  ab,  fcxrt,  hin. 

noQd  ganz  im  Sinne  des  sskr.  zend.  parä  verwendet.  4"  lat.  fehlt. 
Vgl.  goth.  fra-,  nhd.  ver-  ganz  wie  naqd  gebraucht, 
sskr.  parä-  weg,  ab,  fort,   nur  in  Composition;  zend.  parä  prae- 
pos. vor,  ausser,  weg,  von. 

parai  Nebenforin  zu  parä. 

nuqtU  =   naqd,    -}"    !**•  pra©   vor  hat  abweichende  Bedeutung, 

loc.  f.  zu  pro. 

Vgl.  altgallisch  ar§  (=  pare),    altirisch  ar-,  er-  vor,   an,  für.  — 

lit.  pre  bei,  an.  zu.  —  ksl.  pri  dass.  i 

Vgl.  sskr.  pare  fernerhin,  weiter  =  nagoi-^iv. 

pero  weiterhin,  femer  gelegen,  jenseitig,  anderer. 

niquTiy  niQvat  (=  mqo'^ni)  im  andern,  vorigen  Jahre,  niQä 
adv.  darüber  hinaus,  praepos.  jenseits  von,  niqatv  adv.  jenseits. 
-|-  lat.  per-egre,  peren-die,  oskisch  perum  praepos.  ausser,  lat 
per  durch  („ans  andere  Ende,  zum  Jenseits**). 
Vgl.  altirisch  ire,  comp,  ireiu  ulterior  W.C.  273.  —  lit.  per  prae- 
pos. c.  acc.  durch ,  hinüber,  darüber  hinweg.  —  goth.  fair-ra  adv. 
fem  praepos.  c.  dat.  fem  von,  weg  von. 
Vgl.  sskr.  para  weiter  hin-,  femer  gelegen,  jenseitig. 

perovet  das  vorige  Jahr  (pero+vet). 
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dor.  niqvti^  gr.  ni^vai  im  vorigen  Jahre.  -|-  lat.  fehlt. 
Vgl  altirisch  in-nraid  last  year,  onn-nrid  ab  anno  priore 
(nraid  =  paruti)  W.  C.  275.  —  sskr.  pamt  adv.  im  vori- 
gen Jahre. 

pera  praepos   darüber  hin,  durch,  ans  an- 
dere Ende. 

n^^  adv.  darüber  hinaus,  praepos.  jenseits  von.   -|-    lat. 

per  durch. 

Vgl.  lit.  per  praepos.  c.  acc.  durch,  hinüber,  darüber  weg. 

peri  praep.  und  adv.  um,  herum. 

ntQi  praepos.  und  adv.  um,  herum.  +  ^^^'  fehlt. 

Vgl.  sskr.  pari,  zend.  pairi  praepos.  und  adv.  um,  herum. 

porsöt  adv.  abl.  vorwärts,  femer,  weiter. 

nof^m,  n6^^  ferner,  weiter.  +  lat.  porro  (aus  porso)  femer, 
weiter. 

nqoaan  (=  nqo'X^to)  nqoam  ist  ein  ganz  anderes  Wort;  das  er- 
hellt schon  daraus,  dass  man  für  noqaalvu}^  noqavvvt  nicht  n^a- 
atuvui,  nqoaatffm  setzen  kann. 

pro  praepos.  vor,  ftr. 

7t^   vor,    für.    -(-    lat.  pr5-,    daneben  pro    aus  prod-   in  prod- 

esse,  pr6d-ius,   prod-igere;    prod-  ist  spätere  Ablativbildung  aus 

pro. 

Vgl.  gallisch  Ro-smerta.  —  lit.  pra- ,  ksl.  pra- ,  pro-  vor.  —  goth. 

faur,  faura,  nhd.  vor. 

sskr.  pra,  zend.  fra,  fra  praepos.  und  praefix  vor. 

pro-vel  kämpfen. 

nqvlikq  pl.  Eämp^r  (n^-^k-^Bg) ,  nqvXi^  f.  Waffentanz. 

-|-  lat  proeliu-m  Treffen  (=  provel-iu-m). 

Vgl.  zu  vel  preuss.  ul-int  kämpfen. 

nqvX  aus  nQo-^ek,    wie  niqvti  aus   n^qo-ßfii,    und  ngv- 

Teey-*ff   aus  nQo-^CTa'V^-g  von   ^na,    hri^  Bürger,    also 

„Bürgervorsteher". 

protero  comp,  zu  pro,  acc.  sg.  n.  adv.  pro- 
terom  früher. 

nqotf^-g  der  vordere,  nQOTe^ov  adv.  früher.  -|-  osk.  pru- 
ter-pan  priusqnam,  pruter  =  proterom  =  nqonqov. 
Vgl.  sskr.  prataram  adv.  weiter,  ferner,   künftig,    zend. 
fratara  der  vordere,  höhere. 

prions  (aus  preions)  der  vordere,  frühere. 

TE^y,  To  nqCv  acc.  adv.  (aus  n^iva-)  früher,    n^a^ßv-g 
alt.  -f-  lat.  prior,  prius,  davon  pris-cu-s,  pris-tinu-s,  pri- 
mu-s,  während  n^-fio-g  direct  aus  tiqo  gebildet  ist. 
lok,  iBdoff^mi.  WOrUrbneb.   11.   8.  Aufl.  IQ 
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proti  praepos.  und  praefix  gegen. 

n^rC  dial.  noq/Tlt  gr.  nQog,  \-    lat.  por-  in  por-ricio,  pol-luo  u. 

B.  w    nach  Corssen. 

Vgl.  ksl.  proti.  —  sskr.  prati,  zend.  paiti  entgegen,  hin  zu. 

päro  m.  ein  kleiner  Vogel. 

i^ä^y  xf/äQo-g  m.  Staar.  +  lat.  paru-s  m.  Meise.    Vgl.  i//«/^. 

parso  n.  Laucli. 

TiQaao-v  n.  Lauch.  +  ^*t.  porru-s  m.  porru-m  n.  Lauch. 

pari  netzen,  nass,  faul  werden. 

7r«^-a|oy  vyQavov,  ^dxw€i  Ueaych ,  mit  d  naQS-axo-g ,  7r6^-«xo-ff  nass, 

faul,  mit  X  nXad-og  m.,  nlaä-n  f.  Nässe,  Faule,    nlaS-dm  nass  werden, 

faul,  nXad-aqo-g  nass,  faul.  -\-  lat.  prät-u-m  (lür  partu-m)  n.  Wiese  (die 

feuchte). 

Vgl.  mhd.  vrat  wund,  aufgerieben,  ahd.  frat-6n  wund  machen. 

zend.  frith  frithyeiti  stinkend  werden,  faulen,  a-frith-yant  nicht  verwesend. 

pal,  peleti  wenden,  treiben  (V-ieh),  betreiben  (pflegen, 
putzen ). 

ndX-^v  adv.  zurück,  wiederum,  niXta^  niXofiai  versor,  befinde  mich,  bin, 
-noXo'S  sich  beschäftigend,  betreibend,  dfiifl-noXo-g  um  Etwas  beschäf- 
tigt, jQi-noXo-g  dreimal  gewendet,  gepflügt,  dx^o-noXo-g  hoch  (Berg), 
Sixua-noXo-^  Rechtspfleger,  Inno-noXo-g  Pferde  treibend,  ai-noXo-g  Zie- 
genhirt, nvQ-noXo-g  mit  Feuer  beschäftigt,  noXo-g  m.  Wendepunkt,  -ntoXti-g 
-händler,  nfal-iia  verhandle.  +  lat.  pello  pepuli  pulsum  pellere  treiben, 
ü-pil-iön-  Schafhirt,  Pal-e-s  Hirtengöttin,  disci-pulu-s  Schüler,  polio  po- 
li-re  pflegen,  bebauen  (Land),  putzen,  blank  machen  (calce),  davon  pul- 
cher  Schmuck,  Stamm  pul-cro  för  poli-cro,  vgl.  ludi-cer,  alacer  und 
n(Vi')^^'g,  se-pelirc  (weg  besorgen)  bestatten. 

-pelo  -treibend,  -hirt. 

ttinoXo-g  (für  aty-noXo-g)  Ziegenhirt.  -(-  lat.  in  ü-pil-iön  Schafhirt 
(aus  ovi-pel-iön-).  Vgl.  Pal-e-s  Hirtengöttin  und  JTtfXX-dg  Pallas. 
Der  Anklang  an  sskr.  -päla  hütend,  Hirt,  avi-päla  Schafhirt  ist 
zufallig;  sskr.  pa-la  stammt  von  pä  hüten. 

palo  Fohlen. 

nuiXo-g  Fohlen,  Pferd,  -f-  lat.  fehlt,  denn  pullu-s  ist  =  put-lu-s, 

putu-lu-8  s.  puto. 

Vgl.  goth.  fulan-  m.  Fohlen. 

-polo,  -plo  -faltig,  -fach. 

unXov^f  ötnXov-g^  TQinXovg,  r^;7A^,  TiT^nXov-g^  m^nX^,  -|- 
lai.  simplu-s,  duplu-s,  triplu-s,  (juadru-plu-s , -quincu-plu-s. 

sampolo  einfacli. 

uTtXov-g  {dnXo^g)  einfach.  -f~  l&t.  simplu-s. 
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dviplo  zweifach. 

^iTtioo-Sy  6mXov-g,  -f-  lat.  duplu-s.  Vgl.  golh.  tveifla-, 
nhd.  Zweifel. 

triplo  dreifach. 

•  TQinXov^,  hom.  tqitiXj  adv.  +  lat.  triplu-s. 

katvaraplo  vierfach. 

TeTQaTrXov-t ,  hora.  riT^nXy  adv.  -|-  lat.  quadruplu-s. 

-palto  -fältig. 

^mXaaio^t  T^nXdau>-g,  -f-  lat  fehlt 

Vgl  goth.  ain-falth-a-8  einfältig,  ahd.  zwi-falt  zweiflUtig,  dri-falt 

dreifältig. 

pal  palleti  schwingen. 

ndXXm^  naXfä,  dfi-mnaXciv  ochwingen  y  naX-^o-g  FuU  j  ;ral-i}  Rin- 
gen (=  „Schwingen"  Bchweizerisch) ,  naX-o-g  Loos.  +  l^t.  pello 
pepali  pulsum  pellere  treiben,  schwingen,  pul-sn-s  m.  Puls. 

palä  Ball. 

ndXXa  (=  7raX')a)  f.  Ball,  -f  lat  pila  f.  Ball,  vgl.  pollit 
pila  ludit  Festus.  Tat.  pila  f.  Ball,  Spielball  ist  ans  dem 
Latein,  entlehnt. 

palto  geschwungen. 

naXto-g  geschwungen,  nuXro-v  n.  Wurfspiess.  -f-  lat  pulsu-s, 
puls-äre  und  pultäre  intens. 

palnä  palnäyeti  schweifen,  von  palno. 

nXavo'S  irrend,  schweifend,  nXdvrj  f.  das  Irren,  Schweifen,  vgl. 
ndXvfi-g '  nXdvrig  Hesych. ,  nXavdtü  in  die  Irre  führen ,  nXavda&tu 
schweifen.  -|-  lat  päl&ri  schweifen,  pü-it-ans,  schweifend,  p&Iäre 
schwdfen,    selten.  Mit  oivO'nXdvtjiTO'g  durch  Wein  verwirrt, 

noXv-nXdvfiTO'g  viel  umherschweifend  vgL  lat  part .  palätu-s. 

pal  pepalti  fallen,  beschütten. 

TiifjinXtifti ,  ntfAitXdvtu  fallen,  ndX^i-s  s.  pali,  noXv-g  b.  palu,  niXXa  s.  pel- 

vi,  nXfio-g,  nXnu-g  voll.  +   l^t.  pel-vi-s  s.  pelvi,  po-pul-u-s  Volk,  Menge 

(oder   zu   pap   schwellen),    sim-pul-u-m  Schopfgef&ss   vgl.   ksl.   polü   m. 

Schöpfgefäss. 

Vgl.  altir.  al  fallen,  lan  voll,  lin  numerus  W.  C.  277.   —    bt.  pilu  pilti 

giessen,    schütten,    einfüllen,    füllen,    pil-ta   f.   Schöpfschaufel,    pii-va-s 

Bauch.  —  ksl.  polü  m.  Schöpfgefass ,  plü-nü  voll.  —  germa.  fola-  Becher, 

foUa  voll. 

sskr.  par  prnäti  parti  und  piparti  fallen,  beschütten;  nähren,  aufziehen: 

spenden,  schenken,  caus.  füllen,  beschütten. 

pali  f.  Burg. 

10* 
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TtoXi-i  f.  Burg.  -{-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  piU-8  f.  Schloss,  Burg. 

ßskr.  pura  n,,  pur,  puri,  puri  f.  fester  Platz,  Burg;   feste  Stadt, 

Stadt 

Von  pal  aufschötten. 

palu  (pelu)  viel. 

noXv'i,  noXv  viel.  -f~  1^^*  fehlt. 

Vgl.  altirisch  il  viel,  pl.  ili  W.  G  282.  +  goth.  filu,  nhd.  vieL 

sskr.  puru  viel,  send,  pouru,  altpen.  pam  viel. 

pelvi  Becken. 

nUXtt  und  nült-g  f.  Becken.  -|-  lat  pelvi-B  f.  Becken. 
Vgl.  sskr.  pHlavi  f.  Art  Geschirr. 

palo,  palevä  Spreu. 

Vgl.  naXti,  naXvru,  -|-  lat  palea  f.  Spreu,  fhe.  paille  Stroh. 
Vgl.  lit  pelai  m.  pl.  pelu-s  m.  Spreu ;  lett.  pelawa-s  pl.  Spreu.  — 
ksl.  plÖva  f.  Spreu, 
sskr.  pala,  paläla  m.  Stroh,  paläva  m.  Spreu. 

polto  oder  polti  Brei. 

noXro-g  m.  Brei.  -(-  lat.  puls  g.  pultis  f.  Brei;  vgl.  pol-enta. 

polpo  Masse,  „Füllung". 

noXfpS-g  m.  Fadennudeln. -(-  lat.  pnlpa  f.  derbes  Fleisch,  pulpu-a 
m.  ein  Fisch,  pulp&-nientu-m  Leckerbissen,  pul-mentn-m  Zukost- 

pl6  füllen. 

TiXti-am,  H^nXri-aa  fällen,  -f"  l^t.  pleo,  ple-re  föllen. 

Vgl.  altir.  lin  numerus.  ^—  germanisch  flo-jan  voll  sein  von,   flo- 

du-s  Fluth. 

sikr.  prft  füllen,  präta  und  pHma  part.  pf.  pass.  gefällt,  voll. 

ekspl6  ausfüllen,    enipld  einföllen,    upopl6 
anföllen. 

ixnXfi  ausfüllen,  ifinXti  anfüllen,   vnonXti  falle  nach  und 
nach.  +  lat.  explSre,  implere,  suppldre. 

plöto  gefüllt. 

ä-TiXtiaxo-^  nicht   zu  fällen,    unersättlich.    -|-    lat.  com- 
plStu-s,  ex-pletu-s,  im-pletu-s,   in-ex-plStu-s  nicht  auszu- 
fallen, unersättlich. 
Vgl.  sskr.  präta  gefallt,  voll. 

plöti,  plötu  Füllung. 

nX^ai^  Fallung  (spat  bezeugt),  -j-  lat  im-pletio,  plStu-s. 
Vgl.  goth.  flodu-s  m.  Fluth,  ahd.  fliiot,  nhd.  Fluth 
•skr.  präti  f.  Füllung. 
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plöno  voll. 

griech.  in  nlfifi-fivQa,  -f"  ^^^  plena-s  voll. 

Vgl.  altirisch  liu  m.  Anzahl,  lin-ad  m.  Anfüllang,  Ausfüllung. 

»skr.  prana  gefüllt,  voll,  zend.  frena  Menge. 

plenmaro  gefüllt. 

nlrififivQio  voll  sein,  nlmfAfAvqa  f.  Fluth.  +  1*^-  ^^^   P^^ 

1    UU-8. 

Altinsch  linmaire  =  nXrinfjivqa  ^  plenitudo,    lanmair  ad}, 
pl.  impleti.  —  Zweifelhaft. 

plemanto  n.  Füllung. 

nl^fitt,  nlfjafia  n.  Füllung.  4"  lat.  oom-plementu-m,  snp^. 
plementu-m. 

pleions  mehr,  comp,  zu  plä. 

nXiCwPf   nlitav,   nXiov  mehr,    -f    lat.  plus,    acc.    pl.  alt 

pleor-is,  superl.  plü'r-imu-s. 

Vgl.  altirisch  Ha  (=  p-lea)  mehr.    —    an.  fleiri  (=  flai- 

san-)  adj.  mehr,  compar.  zu  marg-r  viel. 

sskr.  prayas  adv.  meist,    zend.  frayao  comp,  mehr,   sehr 

viel. 

pleisto  meist,  superl.  zu  pleions. 

nUiaro-g  meist,  -f"  1&^*  ^%^'  plus,  plürimu-s. 
Vgl.  an.  fl^st-r  adj.  meist, 
zend.  fraesta  superl.  der  meiste. 

pl6«9^  fallen,  plö'^os  Menge. 

nlri^ta  sich  füllen,  voll  sein,  nXri&v^  f.  Fülle,  nkij^oe  n. 
Menge,  nlri&^to^  Füllung.  -|-  lat.  pleb-e-s,  pleb-s  f. 
Menge.  —  niri&'tüQfi  wie  fig-üra. 

plöro  voll,  viel. 

nki^^i,  nXrjQ^i  voll,  nktiQo-ot  mache  voll,  -f"  ^^^  pleru-s, 
pl^ri-que  die  Vielen,  Meisten. 

.  palpä  praes.  palpayeti  streicheln,  betasten. 

tpriXtiif/am  streichle,  betaste,  xpriXsufHCvSa  nnC^uv  Tastens  spielen,   -f    lat 
palpn-s  m.  palpu-m  n.  das  Streicheln,  Betasten,    palp-6n-  Schmeichler,, 
palpare  streicheln,    palp-it-&re  zucken  (=  oft  tasten),    palpe-bra  f.  Au- 
genlid (=  zuckend).    Vgl.  tfwlXm  (tfml'jw)  tasten,  zupfen  und  ahd.  fuol- 
jan  fahlen. 

palpäman,    palpämanto   n.    das  Streicheln,    Be- 
tasten. 

tfnjlwprffAa  n.  das  Streicheln.  Betasten,  -f"   ^^^*  palpamen,  palpa- 
raentnm  das  Streicheln,  Betasten. 
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palmä  f.  Flachhand. 

7f ttldfirj  f.  Flachhand.  -)-  ^^t.  palma  F.  Flachhand ,  palmu-s  m.  Handbreite, 

Palm. 

Vgl.  altirisch  läm  Hand  (für  p-lam  =r  palm,  wie  lan  =  p-lan    =  paln 

voll  =  lit.  pilna-s).  —  as-  folmös  pl.  m.,  ags.  folm,  ahd.  folma  f.  flache 

Hand. 

pi  schwellen,  strotzen. 

Tti-^Wf    nlvnf  fett  8.  pivan,    7rt-/x€Ai}  Fett,    n£-rv^  f.  Fichte,    m^-v-ta 
quelle,  noXv-nid-a^  quellreich.  -J-  lat.  in  pi-tu-ita  Schleim,  pi-nu-s  Fichte. 
Vgl.  lit.  pe-na-8  Milch  vgl.  sskr.  payas  n.  Milch,  zend.  pae-man  n.  Milch 
der  Weiber.  —  an.  feit-r,  mhd.  veiz  fett. 
Bekr.  pi,  pi,  payate  schwellen,  strotzen,  überfliessen. 

pitu  und  ptnu  Fichte. 

nlxv-g  f.  Fichte.  +  lat  pinn-s  g.  üs  und  i  f.  Fichte. 
Vgl.  sskr.  pitu-däru  Fichtenbaum,  Devadärufichte. 

pivan,  ptvo,  pivaro,  pivos  n.  fett,  Fett. 

nlunf,   ni6'T€Q<h^,   ntago-g,   nuQo-g,    niog  n.  mia-xtQo^  ^   nirj-^ig 
fett.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  pivan  fett,  piva  m.  Fett,  pivara  f^  pivari  fett,  pivaa  n. 
Fett,  pivas-vant  fettreich,  strotzend. 

1.  pik  piget. 

griech.  fehlt.  +  l*t.  pig-et,  pig-er,  pe-jor  (für  pec-jor)  pes-simu-s,  pecäre 

(peccare). 

Vgl.  lit  pik-ta-s  übel,  böse,  schlecht,  pyk-stu,  pyk-ti  zürnen,  sich  ekeln 

peik-iu,   peik-ti   verachten,   tadeln,   schelten,   paik-a-s  schlecht,    unnütz, 

dumm,  paikoju  (=  peco)  paiko-ti  halsstarrig  sein. 

Vgl.  ags.  faeh-dhu  =   ahd.  fehi-da,    mhd.  vehede,    nhd.  Feh-de  f.,    ags. 

ge-fic  n.  dolus,  fraus,  german.  faik-na  n.  Böses,  Schlimmes. 

2.  pik  schneiden,  ausschneiden,  putzen,  bilden,  schmücken. 

TTMc-^-f  bitter  (eigentlich  „schneidend^'),  nouc-CXo-^  bunt.  -|-  lat.  fehlt. 
Vgl.  ksl.  pis%  (pis-j^)  pisa-ti  einritzen,  schreiben,  pls-tru  bunt,  pis-m^  n. 
Schrift  —  goth.  in  filu-faih-a-s  =  sskr.  purupe^  vielgestaltig,   ahd.  feh 
bunt,  feh-jan  bunt  machen. 

sskr.  pi$  pi&gati  ausschneiden,  zurechtschneiden;  bilden,  putzen,  schmu- 
cken; zurichten,  bereiten,  pe^-as  n.  Gestalt,  Bildung 

paikalo  bunt. 

noixdo-g  künstlich  verziert,  bunt.  4*  lat.  fehlt. 

Vgl.  ahd.  feh  bunt.  —  sskr.  pegala  künstlich  verziert,  bunt. 

3.  pik,  pikio  Pech. 

niaaa  (für  nix- ja)  f.  Pech.    +    1»^«  pix  g.  pic-is   f.  Pech,    pic-are  ver- 
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pecheti,  pic-aria  Pechhütte,  pic-eu-8  pechschwarz,  pic-ea  (pinua)  die  Pech- 
fohre. 
Vgl.  lit.  piki-8  m.  Pech.  —  ksl.  pik-ltt  auch  pic-llü  m.  Pech. 

pig  pingetj  färben,  malen. 

Tttyyog  •  yUitvxog,  -(-  lat  pingo  pinxi  pic-tum  pingere  malen. 

Vgl.  ksl.  pögü  bunt.  —   sskr.  pinj  pirik-te   malen,    pinga  braun,    pin'jara 

goldfarben. 

pip  piepen,  pfeifen. 

Tfin^o-g,  nCnn^oq  (=  nin-jo-g)  m.  junger  Vogel,  nln-ta  f.  nln-Qa  f.  nlif- 
dy^  m.  und  nuf-aH-ld  f.  Name  von  Vögeln.  -+-  lat.  pip-äre  piepen,  wim- 
mern, pip-ion-  ra.  ein  Piepvogel,  pip-ulu-s  Wimmern,  Lärmen,  davon 
pipil-are  piepen,  wimmern. 

Vgl.  lit.  pepala  f.  Wachtel;  preiiss.  pipali-ns  aoc.  pl.  Vögel, 
sskr.  pippaka  f.  pippika  m  pippala  m.  Namen  von  Vögeln. 
Deutsch  piepen  und  pfeifen,  pfiff  aus  dem  Latein. 

pilo  Flaumhaar. 

Ttrllo-v  n.  Flaumfeder,  Flaum  (nicht  von  nix  fliegen),  -j-  lat.  pilu-s  m. 
einzelnes  Haar.  Grundform  vielleicht  spila,  vgl.  lett.  spalwa  Feder,  Flaum, 
spilwa  Feder,  Haar. 

pis  pinsere,  praes.  pins. 

nt£aaia  (=:  nruf'^ta)  pinso.  -^  1&^  pinso,  pinsere,  pis-tu-s,  pis-tor,  pi-lu-m 

(=  pis-lu-m)  Mörserkeule,  Pilum,  pi-Ja  f.  Mörser,    Pfeiler,   Steindamm, 

pis-6n-  m.  Mörser,  pist-äre. 

Vgl.  lit.  pes-ta  f.  die  Stampfe,  pais-yti  die  Gerste  enthülsen.  —  ksl.  pis^ 

(=s    pis-j^)  plchaj%  picha-ti  schlagen,  stossen,  stampfen.  —   an.  fis,  i^d. 

fesä,  mhd.  vese  f.  Hülse  des  Getreides,  Spreu. 

sskr.  pish  pinash-ti  zerreiben,  zerstampfen,  mahlen,  zermalmen  (Korner); 

zend.  pish  reiben,  schlagen,  altpcrs.  ni-pis  (einreiben  =)  schreiben. 

piso  Art  Hülsenfrucht. 

7i(ao-g  m.  Art  Hülsenfrucht,  Erbse.  +  lat   pisu-m  n.  Art  Erbse. 

pisano  n.  Graupen. 

müfttvchv,  nriadvTj  Graupen.  -|-  lat.  vgl.  pinsere. 
Vgl.  ksl.  pI§eno  n.  Graupen,  aXtpua. 

pisto  gestampft. 

gr.  vgl.  niCaato,  +  lat.  pis-tu-s  =   sskr.  pishta  zerstampft. 

pislo  Filz. 

nTXo-g  m.  Filz,    Filzhut.    +    lat.  pil-eu-s,    pileu-m  Filzhüt.    Mit 
niXim  zusammendrangen  vgl.  primu-s  pilu-s  der  erste  „Haufe^S 

pisd  drängen,  drucken  (pis  |  d). 

ni^^to,  nuiCfo  dränge,  drücke.  -|-  lat.  fehlt,  vgl.  junsere. 
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Vgl.  Bskr.  pid  pi^Ate  gepresst  sein,  caus.  pidaya  drücken,  preaeen, 
drangen. 

pisko  m.  Fisch. 

gr.  fehlt.  -^  lat.  pisoi-s  m.  Fisch,  pisc-ari  fischen,  pisc-äriu-s,  pisc-inn-s. 
Vgl.  altirisch  iasc  (d.  i.  esc  =  pese  mit  Dehnung  vor  Doppeloonsonani), 
irisch,  gaelisch  iasg  Fisch.  —  goth.  fisk-a-s,  nhd.  Fisch,  goth.  fiskon  = 
pisca-ri,  ahd.  fiscari,  nhd.  Fischer  =  piscariu-s ,  nihd.  vischin  =  pisoina-s. 

1.  pu  schlagen,  hauen. 

natm  (für  7ra/*-j«  =  wiu/'-jw)  naC-am  (=  naijr-at»  =  naßt^m).  +  lat. 
de-puvere,  pavio  pavivi  pavitutn  pavire,  pavi-mentum  (pu-teu-s  Brunnen 
=;  Aushau). 

Vgl.  lit.  piauju,  piau-ti  schneiden,  mähen,  schlachten,  peva  Wiese, 
sskr.  pavi  m.  Beschlag,  Radschiene,  pavira  m.  Lanze,  paviru  m.  Donner- 
keil. 

pavi  praes.  pavijeti  schlagen,  hauen. 

nalta  (=  nat^ta  =  jriu'^-jfti)  naCam  (^  ntUß-am^  na^t-a»)  schla- 
gen, hauen.  -|-  lat.  pavio  pavivi  pavitum  pavire  schlagen. 

2.  pu  reinigen. 

griech.  vielleicht  in  titv-qv  Wurfschaufel,    not^tt  {no^»)  mache,    nvim 

hauche,   mw-to-g  verstandig.   -|-  lat  pu-tu-s  rein,   put-&re  rein  machen, 

putzen,  Rechnung  bereinigen,  rechnen,  wofür  halten,  pn-ru-s  rein,   p&r- 

gare  (=  pürigäre). 

Vgl.  ahd.  fow-jan,  mhd.  väwen  Getreide  reinigen,  sichten,  sieben. 

sskr.  pü  punäti  reinigen,  sichten  (Getreide)  schaffen,  dichten,   pnta-kratu 

von  au%ekl&rter  Einsicht,  pavate  weht,  pavana  Wind,  pav4ka  Wind,  Sturm. 

puto  rein. 

griech.  fehlt.  +  lat.  putu-s  rein,  pnt-are  putzen. 
YgL  sskr.  püta  gereinigt,  rein. 

püro  (rein,  reines  Eom  =)  Weizen. 

nvqo'S  m.  Weizen.  -|-  vgl.  lat.  püru-s  rein. 

Vgl.  lett.  pürji  Weizen,   lit.  purai  m.  pl.  Winterweizen.  —    ksl. 

pyro  n.  Spelt,  olv^. 

3.  pu  püyeti  stinken,  faul  werden. 

Sm-nim,  nv-atüy    i-ninaa  stinken,   faul  werden,   n€-4h»  faulen  machen, 

nv-os  n.  Eiter.  +   lat.  pu-t-eo  putere,    puti-du-s,  püs  g.  pür-is  n.  Eiter, 

paeder  s.  pävedo. 

Vgl.  lit.  puvu,  pü-ti  faulen,  pu-le  Eiter.  —  goth.  fü-I-a-s,  nhd.  faul,  an. 

fü-i  Fäulniss,  fü-inn  verdorrt,  abgefault,  fey-ja  (=  fau-ja)  caus.  verrotten 

lassen. 

sskr.  pü  püyati  püyate,  zend*  pü  puyeiti  stinken,  faul  werden. 

puto  faul,  gefault. 
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gr.  vgl.  nvw^    nv&9D,   +   lat.  in  putere   faalen,   pni-ri-s,    p(kllu-B 
-    (=  pntmlu-s). 

püyo  n,  Eiter,  Fäulniss. 

nvo-r  n.  Eiter,  Fäulniss.  +  Jat.  pu-tere,  püs,  paeder. 
Vgl.  sskr.  püya  n.  Eiter,  Fäulniss. 

puos  n.  Eiter. 

nvoi  n.  Eiter  (Hippocrates).  +  lat.  püs  g.  püris  n.  Eiter,  pür- 
ul-entuB  eiterig. 

pävedo  faulig,  stinkend,  unfläthig. 

^l/tia  f.  (  -  TT»^)  Fäulnissgeruch,  Verwesung,  iptüCo-g  (=  ym^id- 
jo-c  faulig,  stinkend,^  Vt'i^  f*  ^^®  Krankheit,  tfn^'a^o-c  schmu- 
tzig. +  Iftt.  paed  (aus  paved  nach  Corssen)  in  paeder  m  Schmutz, 
llnflath,  paedi-du-s  schmutzig,  stinkend. 
Aber  paedic&re  Knaben  schänden  von  ra  naiötxd  Buhlknabe. 

4.  pu  scheuen. 

Ttroo^,  TTTOMc,  TiTod  (=  71X0 fu)  f.  Schou,  Unruhe,  Tiro^m,  Tttoita  scheu- 
chen, TTTOij-rd-f  gescheucht  -f~  ^^t  pu-det  macht  schämen,  pud-or  Scham, 
pndi-cu-8  schamhaft I    pro-püd-iu-m  Schandthat,    Scheusal,    paveo  pavere 
zagen,  pavor  Zagen,  pae-tu-s  (=   pavetu-s)  „scheu  blickend'^ 
Sonst  nicht  nachzuweisen. 

pav6  praes.  paveyeti  scheuen. 

;iTdo-ff,  jnod  Scheu,  nroito  scheuche,  nrorfto-^  gescheucht  -j" 
lat  paveo,  pave-re  scheu  sein,' zagen,  pavi-du-s,  pavor,  paetu-s 
lautlich   =  TtxotftO'S  gescheucht. 

5.  Auf  eine  Basis   pu   gehen  Wörter,   die   das  Kleine, 
Junge  bezeichnen. 

puto  und   putlo  klein,  jung,    besonders  Vogel- 
Junges. 

griech.  fehlt  vgl.  na^^ ^  nalg.  -f  lat.  putu-s  Knabe,  pullu-s 
( =  put-lu-s)  junges  Thier,  Junges,  besonders  junges  Huhn,  Küch- 
lein, put-ü-lu-s,  putilla  Knäblein,  Mägdlein. 
Vgl.  lit  put,  put  Lockruf  für  die  Küchlein,  putyti-s  Küchlein, 
pauta-s  Ei  (Hode).  —  ksl.  püta  f.  Vogel,  pütoka  Vögelchen,  ptt- 
ti^tl  m.  Vögelchen ,  Junges,  Brut  —  nhd.  put,  put,  Put-hühnchen. 
Vgl.  sskr.  putra  m.  Kind,  Sohn,  pota  m.  Thierjunges  (=  lit. 
pauta-s  Ei). 

pavo  wenig,  gering;  Kind. 

näß  in  nas-iS,  naig,  naCg  m.  f.  Kind;  Knabe,  Mädchen,  nav-go^s 
wenig,  gering,  nav-ttf  mache  aufhören  (=  nav-j^).  +  lat.  pau- 
m  pau-cu-s,  paulu-s  (für  pauxlo,  wie  erhellt  aus)  pauxil-lu-s, 
puer  m.  Knabe,  puera  f.  Mädchen,  puel-lu-s,  puel-la. 


154        IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spracheinheit. 

Vgl.  altir.  6a  (:=  paujas)  minor  W.  C.  Stud.  VII,  376. .—  gotb. 
fav-8  pl.  favai,  comp,  favizo  wenig. 

nttvQO'S  kann  man  auch  dem  lat.  parvu-s  klein  gleichsetzen,  vgl. 
parum  wenig,  za  wenig. 

puk  =  pug  stechen,  stecken 

iX^'Titvxfjg  spitzig,  n^vxia-ja-g ^  mvxri  Fichte,   nv^o-g  Buchs,    tivk-ivo-s^ 
nvx'Vo-g  dicht,  llvv^  g.  nvx^vog  f.  die  Pnyx.  -j-  lat    s.  pug. 
Vgl.  sskr.  püga  Haufen ,  püga  Betelnussbaum. 

peukä  f.  Fichte. 

nevxrf  Fichte.  +  lat.  fehlt 

Vgl.  ahd.  huh-ta,  nhd.  Fichte.  —  lit  puszi-s  s.  pukso. 

pukso  Baumname. 

nv^-g  f.  (daraus  lai.  buxu-s).  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  lit.  pu8zi-8  io  m.  Fichte. 

pug  stechen. 

71  v^  mit  der  Faust,  nvy^fii^  Faust,    Faustkampf,   nvx-Tti'g  Faustkämpfer, 
nvy-tav  f.  EU  bogen  (womit  man  stösst).    -|-    lat  pungo  pnpugi  punctum 
pungere  stechen,    pug-ion-  Dolch,    pug-nu-s  m.  Faust,    pug-il  m.  Faust- 
kämpfer,  pug-na  f.  Kampf. 
Vgl.  sskr.  püga  Haufe. 

pug  Faust. 

griech.  in  nv^  adv.  faustlings,  mit  der  Faust,  nvy-ftaxog  Faust- 
kämpfer (Hesse  sich  auch  als  nvyfio-fjtaxo-g  auffassen),  nvx-Tii-g 
Faustkämpfer.  -)-  lat.  pug-  Faust  zu  erschliessen  aus  pug-il  Faust- 
kämpfer. 

pugmo  Faust. 

nvyfjiii  Faust,  Faustkampf.  -|-  lat.  pumo-  in  pümi-lu-s,  pümu-lu-s 
faustgross  vgl.  nvyfia-to-g  Däumling  (nach  Bugge),  pug-uu-s  (für 
png-mu-s)  m.  Faust,  pugna  f.  Kampf. 

pur,  puro  n.  Feuer. 

nvQ  dialect.  ttoi;«^  pl.  tu  nvqu  n.  Feuer.  -|-  oskisch  pir  Feuer. 
Vgl.  ahd.  fiur,  nhd.  Feuer  n. 
armenisch  hhür  Feuer. 

purso  feuerroth. 

7tvQo6-g,  nvQ^-g  feuerroth,  nvQOo-g  Feuer brand.  4-  altlat.  burru-s  feuer- 
roth, burr-änica.  Zu  com-büro  bussi  bustum  bürere  brennen,  bus-tu-m 
vgl.  sskr.  prush,  plush  brennen. 

Aber  lat  prürio  prürire  jucken  ist  aus  pro-us  entstanden,  vgl.  üri-go  das 
Zucken  mit  prürigo  das  Zucken. 

pülo,  pülak  Floh. 
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^vlla  (=  1//I/A-J«)  f.  Floh,  t/ßvllaxag'  raff  i;;i»JU«c,  Hesych.  -f-  lat.  pülec- 
m.  Floh,  püleju-m  (=  pulec-ju-m)  Flohkraat. 

Vielleicht  in  Zasammenhang  mit  sskr.  pulaka  Ungeziefer   (lit.  blusa   = 
ksL  blücha  Floh,  germanisch  flauhi-,  nhd.  Floh  liegen  fem}. 

1.  pekv,  peketi  kochen,  reifen. 

Ttex-,  niaam  (=  mx-^to)  nsn  ni^ta  fut.  kochen,  non-avo-v  Gebäck,  nin- 
wf  reif.  -|-  lat  coquo  (vgl.  qninqne  =  nivra)  ooxi  coctom  coqoere  ko- 
chen, coqua-8,  coqaa  Koch,  Köchin,  prae-cox  frühreif. 
Vgl.  comisch  peber  pistor,  popei  pistrinum,  poporyes  pistrix  (wohl  zo 
kap)  W.  G.  459.  —  ksl.  pek%  pesti  kochen,  pekü  m.  Brand. 
Bskr.  pac  pacati  fut.  pakshyati  =  n^-kpu  inf.  paktum  =  lat.  coctum  ko-' 
chen,  verdauen,  reifen,  -paca  kochend. 

pekto  gekocht. 

7r«;rTo-^  gekocht,    a-ninto-g   ungekocht,    unreif,    unverdaulich, 
Sva-nsTtTo-g  schwer  verdaulich.  +  ^*t.  coctu-s  gekocht. 

2.  pek  pekteti  kämmen,  scheeren. 

nixm,  neUm  hom.,  nixrt),  mxiim  kämmen,   scheeren,   nox-o-s  m.  Woli- 
Bchnr.  -|-  lat.  pecto  pexum  pectere  kämmen,  pect-en  m.  Kamm. 
Vgl.  lit.  peszu,  pesz-ti  raufen,  rupfen.  —  nhd.  fechten,  focht,  gefochten, 
ahd.  fahs  Haar. 

jpekto  gekämmt. 

tuxtO'S  gekämmt,    geschoren.   -^   ^t.  pexu-s  gekämmt,    pexi-tas 
Gekämm tbeit,  pex-ätu-s  mit  woUigem  Kleide  angethan. 

peku  n.  Vieh,  Vermögen. 

griech.  fehlt,  zur  Ansetznng  mit  e  vgl.  v^xu-g.    +    l&t.  pecu   dat  pecui 
pl.  n.  pecua  n.  Vieh,    daraus  pec-us  (für  pequ-us)  g.  pecoris  n.  und  pe- 
cus  g.  pecu-dis  f.  Vieh;  pecünia  Vermögen,  pecü-liu-m. 
Vgl.  lit.  peku-8  m.  Vieh    —  goth.  faihu,  ahd.  fihu  n.  Vieh,  Vermögen, 
sekr.  pa^  m.  Vieh. 

pet  peteti  fallen,  fliegen;  petere. 

nirofiai,   i~7tx6firfv ,    i-nTfjv  fliegen,    nxi-^-v  Flügel,    nlTtim  (n^-nir^ 

i-nezov,  i-mao^^  ninxtoxa  fallen,  not-fio-g  Zufall,  Geschick,  -f-  lat.  peto 

peü-vi  peü-tum  petere,  im-petn-s  Anfall,  peti-go  (Befall)  Räude,  pen-na, 

alt  pes-na  Feder,  pes-snm  ire,  dare  zu  Fall.  » 

Vgl.  altirisch  en  avis  =  altcymr.'  etn  (für  p-etn)  Vogel,  ete  Flügel,  ete- 

chail  volucer  W.  C.  210.  ^  ahd.  fet-ah  nhd.  Fittig,  german.  fethra  nhd. 

Feder,  goth.  finthan  fanth  nhd.  finden,  fand. 

sskr.  pat  patati  fallen,  fliegen,  fallen  auf  =  treffen,  finden,  einfallen  = 

sich  ereignen. 

petro  n.  Feder,  Flügel. 

nriQo-v  n.  Flügel,  Fittig.  +  lat.  vgl.  penna,  alt  pes-na  (für  pet- 
na)  f.  Feder. 
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Vgl.  ag8.  fedber,  ahd.  fedara,  nhd.  Feder. 

Bskr.  patra  n.  Fittich,   Feder,   Flüge!,   zend.  patere-ta  beflügelt, 

gefiedert. 

ped  fallen,  gerathen  in;  gehen,  kommen. 

griech.  in  nov^t  niSov,   n4Ctt.   -f  lat.  in  pessam  (=:  ped-tom)  zu  Falle, 
zu  Gmnde,  mit  dare,  ire,  doch  kann  man  pessam  auch  zu  pet  fallen  zie- 
hen, da  sonst  ped  als  Verbum  nicht  graeco-italisch  ist 
Vgl.  ksl.  pad%  pas-ti  fallen.  —  an^  feta  fat  den  Weg  finden.  —  sskr.  päd 
padyate,  avapadati  fallen,  umkommen,  gerathen  in;  gehen,  kommen. 

pestum  ZU  Mlen. 

lat.  pessum  =  sskr.  pattum  zu  fallen. 

ped  g.  pedos  m.  Fuss. 

noih-g  g.  noSog  m.  Fuss.  -f-  lat.  pes  g.  pedi-s  m.  Fuss. 

Vgl.   a^ti  '  noSeg  Glosse    bei  Heeych.,    vrahrscheinlich    gidlisch 

(rt<f«f  =  TT-a^fs)»  —  goth.  fotu-s  m. ,  nhd.  Fuss. 

sskr.  päd,  päd  m.  Fuss. 

eks-pedi  expedire. 

IxnodlCto,  4"  Iftt.  expedio. 

eni-pedt  impedire. 

ifiTto^iC^i},  4*  l&t.  impedio. 

nodi^ta  mit  Curtius  für  noit-ym  zu  nehmen? 

pedo  n.  Fusstiitt,  Spur;  Standort,  Boden. 

niSo^  n.  Boden,  Ort  -|~  l^t.  peda  f.  Fussspnr. 

Vgl.  lit  peda  f.  Fussspur. 

sskr.  pada  m.  Fuss,  Schritt,  Tritt,  Fussspur  n.  Standort, 

Ort,  Stelle. 

pedio  -fussig. 

nt^o^  zu  Fasse.  +  l^t.  in  acu-pediu-s  schnell-fussig. 
Vgl.  sskr.  padya   auf  den  Fuss  bezüglich,   den  Fuss  be- 
treffend. 

pediä  f.  Fuss. 

niCin^  (=  mi-yt)  f.  Fuss.  -|~  l&t.  vgl.  pes,  acu-pedius. 
zend.  paidhya  f.  Fuss,  sskr.  padya  f.  Fussspur. 
Vgl.  lit.  pedzia  f.  (Fuss  soviel  als)  Stütze. 

pedi  m.  laufendes  Gethier. 

griech.  fehlt  -|~  l^t.  pedi-s,   pe^-culu-s  Ungeziefer,  spe- 

oieU  Laus. 

YgL  sskf.  padi.m.  laafendes  Gethier. 

penkva,  penkve  fünf. 

nivTtt'  in  Gompos.,  nivri  äol.  n^fnm  fünf,  -f   lat  quinqae  (assimilirt  aus 
penqae). 
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Vgl.  altgallisch  nefins  in  ntfini-SovXtt  Fünfblatt  (Pflanze),  cambr.  pimp, 
altirisch  coic  (aus  eine,  cuinc).  —   lit  penki  f.  penkios.  —    ksl.  p^tl  = 
sskr.  pankti.  —  goth.  fimf ,  nhd.  fünf, 
sakr.  panoan  fünf. 

penkadekan  fünfzehen. 

nevTi'Xa^'Sexa  fünfzehen.  +  lat"  quindecim. 

Vgl.  goth.  fimftaihan,  ahd.  vinfzehen,  nhd.  fünfzehn. 

sskr.  pan'oadaQan  fünfzehen. 

penkäkanta  fünfzig. 

neyrrfMovra  fünfzig.  -|-  lat.  quinquäginta. 

Vgl.  altirisch  coica  (zunächst  aus  coic-ca)  fünfzig. 

sskr.  panc&^t,  zend.  paDc49ata  fünfzig. 

penkto  der  fünfte. 

nifittTo^  der  fünfte,  -f-  lat.  quincta-s,  quintn-s. 

Vgl.  altirisch  coiced,   cambr.  pimpet  der  fünfte.  —   lit.  penkta-s 

der  fünfte.  —  goth.  fimfta,  nhd.  der  fünfte. 

zend.  pnkhdha  (aus  pank-ta),  sskr.  pancatha  (=  altirisch  c6ioed) 

der  fünfte. 

perkno,  parkno  fleckig,  dunkel,  bunt. 

ne^xro-g,  n^txvo-g,  ne^uo-g  bunt,  dunkel,  tt^^xij  ein  schwärzlicher  Fluss- 
fisch. -|-  lat.  vgl.  spurcu-s  schmutzig  nnd  porcu-s  Schwein. 
Vgl.  ahd.  forhana  f.  Forelle, 
sskr.  pr^ni  gesprenkelt,  bunt,  scheckig. 

Mit  n^fo^  g.  nqwt6g  f.  Tropfen  vgl.  sskr.  prshat  n.  prshata  m.  Wassertropfen, 
prsbata  m.  Tüpfel,  Fleck;  mit  ngo^^  nQoxdd  f.  Buntwild  vgl.  sskr.  prshant 
getüpfelt,  bunt,  prshant  pi.  die  gefleckte  Gazelle,  prshat!  f.  die  Schecke, 
prshata  gesprenkelt  m.  die  gesprenkelte  Gazelle. 

porko  m.  Schwein,  Ferkel. 

gr.  vgl.  7r€^6-g,  tiqü^  s.  perkno.  -|-  lat  porcu-s,  porculu-s,   por- 

cilia,  pordnas. 

Vgl.  altirisch  orc  (=  p-orc)  Schwein  W.  C.  165.  —   lit.  parsza-s* 

m.  Ferkel,  Schwein,  parszeli-s  io  demin.  parszena  f.  Ferkelfleisch. 

—  ksl.  pras^  n.  Ferkel.  —    ags.  ferh,  fearh,    ahd.  farh,    farah, 

mhd.  varch  m.,  nhd.  Ferkel,  abd.  farheli,  mhd.  värchelin,   nhd. 

Ferkel. 

perd  perdeti  pf.  peperda  finden. 

nä^to,  nii^dofiaif  ninoQdtt  f.  no^rj.  -|-   lat.  pedo  (für  perdo)  pepedi  pe- 

dere  f.  podex  (pord-ex)  m.  der  Hintere 

Vgl.  lit.  perdzu  pers-ti.  —    nensl.  prddti.  —    an.  freta  frat,   ahd.  firzan 

farz  f. 

sskr.  pard  pardate  furzen,  parda  m.  noQ^^. 

persnä  f.  Ferse,  Schinken. 
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nti^a  f.  Ferse,  Gmnd;  Schinketi,  Tltiqvo-ylvipog  Schinkenna^r,  Mäme- 

name  in  der  Batrachomyomachie.  +  lat  pema  f.  Schinken,   com-pemi-a 

mit  KQsammenstehenden  Fersen,  pem-ion-  m.  ein  Fassübel,  pem-ix  gnt 

zu  Fasse,  schnell.    Die  Bedeatang  Schinken  ist  graeco-italisch. 

Vgl.  ksl.  plesna  f.  Ferse.  —   goth.  fairzna,  ahd.  fersna,   fersana  f.,   nhd. 

Ferse. 

sskr.  parshni  f.,  zend.  päshna  m.  Ferse. 

pelno,  pelman,  pelvo  Haut. 

niXXa  (far  mX-va)  Haut,  Sc-neXo-g  hautlos,  unverharscht ,  i^vai-ntlag  rog 

Haatröthe,   niXfxa  n.  Sohle,   fAovo-nfXfio-g  mit  einer  Sandale,   ini-nXoo-g 

m.  Netzhaat.  4*  l<^t.  pelli-s  Haat. 

Vgl.  lit  plene  (=  plen-ja)  t  Haat,  Netzhaat,  pleve  (=   plev-ja)  f.  feine 

Haat,  Membrane,  Netzhaat.  —  goth.  Ulla-  (för  fil-na)  n.,  nhd.  Fell;  ags. 

filmen  membrana. 

sskr.  pura  n.  Fell  ist  anbelegt. 

peleku  ra.  Axt  (oder  ähnlich). 

niXixv-g  m.  Axt.  -|-  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  para^a  m.  Axt. 

peletno,  polio  fahl,  grau. 

neXifvo-g,  neXiSvo-g  graa,  neX-io-g,  noX-to-g  grauj  mX-Xo-g  graa.  -|-  lat. 

pallere  blass  sein,  pallu-s  (for  pal-nu-s)  dankel. 

Vgl.  lit.  palva-s  =  ksl.  plavtt  =  ahd.  falo,  falawer,  nhd.  fahl,  falb,  lit. 

pele  (=  pelia)  f.  Maas  (die  graae),  lit.  pil-ka-s  graa,  lit    palsza-s  =  ksl. 

pelestt  grau. 

VgL  sskr.  palita  f.  palikni  graa. 

pelpä  pelpäyeti  kreischen,  schreien. 

niXinayfiog '  noux  tig  (pwni  Hesych.  (von  ntXixaC»).  -^  lat.  palpare   krei- 
schen vom  Geier. 

Vgl.  lit.  parp-iu,    parp-ti  schnarren,    parp-ly-s  Maulwurfsgnlle ,    plop-ja, 
plop-ti  plärren,  blarren. 

pesos  n.  Schamglied,  penis. 

Ttiog  n.  penis^  +  !**•  pe-ni-s  m.  (für  pes-ni-s). 

Vgl.  lit.  pisa,  pyse  (■=  pys-ja)  weibliche  Scham.  —   mhd.  visel,    visellin 

penis,  ags.  fas-elt  penis 

sskr.  pasas  n.  männliches  Glied,   pas  Schamgegend  in  ^abhah-pasam  yn- 

vatim. 

posi^ä  f.  Scham. 

Tioa^tl  f.  Scham,  männliches  Glied,   noad^wv  mit  grossem  penis. 
-|-  lat.  pübe*s  f.  Schamhaar,  Mannbarkeit,  pubes  eris  m.  mann- 
bar, Mann  (pübe   =  pobe  =  pos^  wie  nidu-s  =  nisdo). 
Vgl.  lit.  pyzdä  f.  weibliche  Scham. 
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p6  trinken. 

äol.  nt^vfOy  daraus  gr.  ttZ-vw,  ni-oftai,  i-niov,   nintaxa  irinken,    nä-ua 

Trank,  noro-g  getrunken,    nmlöxtn  »für  ninoi-axa))  fut.   m-am  tranken, 

ni'Orqa  Trankrinne.  +  lat.  po-tum,  po-tu-s,  p6-culam,  po-tu-s  m.  bu  = 

TtOt    nto  in  bu-a,    vini-bua,    ex-bü-res,    im-buo  bui  bütum  buere,    caus. 

tranken. 

Vgl.  altir.  ibim  bibo,   ni  ib  non   bibit  W.  C.  281.  —   lit  po-ta   f.  Trink- 

gelag,  preuBB.  p6u-t  trinken.  —  ksl,  pi-j%  pi-ti  trinken. 

pösketi  trinken,  tränken. 

ntnCaxto  niato  tränke  (für  rnntoaxa)  Tti-atqu  Trankrinno.  -|-  lat. 
in  p68ca  f.  ein  Trank,  Posca  Beiname  einer  genB,  ][)5sca-len-tuin 
ein  Trank. 

pipeti  praes.  er  trinkt,  fut.  pösieti. 

gr.  fut.  niofiM.  -f~  ^^^'  hibo  bibi  bibitum  bibere  trinken.  ' 

Vgl.  altir.  ibim  bibo.  —  sskr.  pft  pibati  (pipatu  er  trinke,  pipate 
3  8g.  med.)  trinken. 

pojeti  caus.  tränken. 

gr.  fut.  Tti-attt  (für  7rw-<rw)  werde  trftnken.  -|-  lat.  im-buo  bui 
bütum  buere  eintr&nken. 

Vgl.  ksl.  poj^  poi-ti  tranken  (wie  doj%  doi-ti  sangen  von  dh&). 
sskr.  päya  p&yati  tränken. 

pötum  inf.  zu  trinken. 

griech.  vgl.  nwvu.  -|-  lat.  potum  zu  trinken,  potu-s  m.  Trank. 
Vgl.  ksl.  pitü  Bup.  preusB.  ponton  inf.  —    sskr.   pätnm  inf.  zu 
trinken. 

pöto  getrunken,  m.  das  Trinken. 

ncjo-g  getrunken,  -f-  lat.  p6tu-s  getrunken,  getrunken  habend. 

noTo-g  m.  das  Trinken,  Gelag,  notov  Trank. 

Vgl.  lit.  pota  f.  Trinkgelag. 

sskr.  pita  getrunken,  getrunken  habend,  pitha  m.  das  Trinken. 

pötä  pötäyeti  trinken. 

norri  in  nori^g  rjrog  f.  Trank,  norrjfia  Trank,  noTtiTv-g  das 
Trinken.  -J-  lat  poto  potare  trinken,  zechen,  p6tatu-s,  potator. 

potätu  das  Trinken. 

notifTV'V  •  t6  nCvuv  Uesych.  +  lat.  potatu-s  m. 

pötgr  m.  Trinker. 

TTOTi}^  m.  Trinkgefass,    olvo-norr^Q  Weintrinker  Homer.    +    J*t. 
potor  Trinker,  nori^Qiov  Trinkgeschirr  =  pötorium. 
Vgl.  sskr.  pätar  m.  Trinker. 

p6ti  f.  das  Trinken. 
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7i6a$^  f.  Trinken,  Trank,   afi-nwt-g  (Anftrinknng  =r)  Ebbe.  + 

lat.  p6tio  f.  Trank,  Trinken. 

Vgl.  sskr.  p!ti  £  das  Trinken,  Trank. 

porka  f,  (oder  ähnlich)  Furche. 

gr.  fehlt.  +  lat.  porca  f.  Ackerforche,  Aokerbeet. 
Vgl.  ahd.  fnrh,  mhd.  vorch,  nhd.  Forohe. 

pos  hinter.  / 

gr.  in  nvv-'ifo-g  {nod-vo-c)   n^aund-s,  novpw-v  *  dmnvXunv  (Hinterer)  nowt^ 
de»,  nwpi'dCti,    and  in  nv-fuero^  der  hinterste,   le^te.  +  lat.  pos,  po, 
post  ans  postid  in  postid-ea  alt  =  postea,  pos-tem-s,  pos-tnmu-s,  p6-ne 
s.  posno. 
Vgl.  lit.  paskni  adv.  hinten.  —  sskr.  pa^c&t,  pa^cä  hinter. 

posno  hinterer. 

nuppo-g,  novv-io^y  nouvw^ta.  -|-  lat.  pone  adv.  praep.  hinter. 
Vgl.  zend.  pa^ne  praep.  c.  acc.  hinter. 

posmo  der  hinterste. 

nvfAocro^  der  hinterste,  letzte  (steht  zu  nvfio  =  nvOfio^  wie  iß- 
S6fjuxtO'g  tu  tßSofio-s).  +  oskisch  posmo-s  der  letzte.  S.  Curtius 
S.  668. 

prak  fordern. 

gr.  fehlt,  7r^aaai(=  7r^^;^-jai)  gehört  zu  germanisch  brang  bringen,  wie 

nv^og  zu  „Burg*'  Jli^afsov  zu  firmus,   Firmum.    +    lat.  prex  f.  Bitte, 

prec-&re,  procu-s  Freier,  proc-are,  proc&-x,  posco  poposci  posoere  s.  peri^- 

skati,  postul&re  fordern  (aus  posto-  part.  für  poscto-  gebildet  wie  ustul&re 

von  ustu-s). 

Vgl.  altirisch  arc  (=  p-arc)  interrogare  W.  Zeitschr.  XXI,   5,  4SI.  — 

lit.  praszau  praszyti  verlangen,  fordern,  bitten,  perszu,  pirsz-ti  Jemandem 

zufreien,  pirsz-ly-s  m.  Freiwerber,  procus.  —   ksl.  prol%  prosi-ti  fordern. 

—  goth.  fraih-nan  frah,  nhd.  fragen,  frug,  ahd.  forsca  f.  Frage,  forscon 

=  nhd.  forschen. 

Vgl.  sskr.  prag-na  Frage,  pracch  (=  prask)  prcchati  fordern,  fragen— 

persketi  poscit. 

gr.  fehlt.  4-  lat.  posco  poposci  poscere  (für  porscere). 

Vgl.  ahd.  forsca  =  sskr.  prcchä  f.  Frage. 

sskr.  pracch  (=r  prask)  prcchati  fordern,  fragen. 

(plak)  plekteti  flechten. 

nlixM  ijtXdxriv  flechten,    Jtloxii.   +   lat.  plecto  plexum   plectere  flechten, 
sup-plex  kniefaltend,  plica  Falte,  plicare  falten. 

Vgl.  ksl.  plet4  (aus  plekt^)  ples-ti  flechten.  —    goth.   flahta   f.  Flechte, 
ahd.  flehten,  flaht,  nhd.  flechten,  flocht,  geflochten. 
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dviplak  zweifaltig. 

SlnXa^  zweifaltig  f.  doppeltes  Gewand.  +  iat.  duplex,  biplex  zwei- 
faltig. 

plekä  plica. 

nloxr^  f.  -|*  Iat.  plioa,  plica-re. 

plekto  geflochten. 

TrJUxTo-c  geflochten,  «i^-TriUxro-f.  -|-  Iat.  plexu-s  geflochten. 

^'^plak  und  plag  schlagen;  klagen,  xonjka&ai. 

9VJl]jtf#«ii  (==  nhm^^m)  i'Tskdyipf  schlagen,  Ix-nkr^y-wad-ui.^  teX^x-t^-v,  -f" 
Iat.  plango  planxi  planctnm  plangere  schlagen;  klagen,  planc-tu-s  Klage, 
plec-tere  strafen. 

Vgl.  lit.  plaku  plak-ti  schlagen,  plekiu  =  nlrjaao}  schlage.  —  ksl.  pla?% 
plaka-ti  klagen.  — >  goth.  fekan  flaifl6k  bfklagen,  ahd.  flaoh  =  nhd. 
Fluch  m. 

plago  Flick,  Fleck;  Seite. 

nldyog  Seite,    nläy-io-g  seitwärts.  +    Iat  plaga  f.  Netz,    Garn, 

Teppich;  Gegend,  Strich,  plag-ula  Togaflecken. 

an.  flekk-r  m.  Fleck,  ahd.  flec,  nhd.  Fleck,  Flicken. 

plägä  f.  Schlag. 

nXfiyii,  dorisch  nXayd  f.  Schlag.  +  Iat.  pläga  f.  Schlag,   plägire 
schlagen.  —  Vgl.  lit.  pleka  f.  Schlag. 

3.  plak  ebenen,  flach  machen. 

nXdi  f.  Fläche,    nXaxovs  {TtXaxo-sivr)  Kuchen  (aus  Lagen  bestehend).  -^ 
Iat.  plä-nu-s   (wohl  für  plac-nu-s)  eben,    plac-eo  (bin  eben  =)  gefalle, 
placi-du-8  sanft,  plac-äre  (ebenen  =)  beruhigen. 
Vgl.  ahd.  flah  nhd.  flach.  —  lett.  plak-t  flach  werden. 

plat  ausbreiten. 

nXaf'V-s,  TrAoT-of,  TtXdw^tf,  nXdr^ttpo^  Platane,  nXcna-fAiav  Fläche.  ^-  Iat. 

planta  f.  Fusssohle,  planta  Setzling  (plä-nu-s  =  plat-nu-s?). 

Vgl.  altir.  lethan  breit,  lethid  latitudo  W.  C.  279.  —    lit.  plantu  plas-ti 

breiter  werden,  platü-s  breit. 

sskr.  prath  prathate  ausbreiten. 

platu  breit. 

nXatv^  breit.  -|-  Iat.  vgl.  planta. 

Vgl.  lit.  platu-s  breit. 

sskr.  prthu,  zend.  perethu  breit* 

platos  n.  Breite. 

nXojo^  n.  Breite.  -)-  ^^^*  Y£>^*  planta. 

Vgl  lit.  plantu  plaa-tL 

sskr.  prathas  n. ,  zend.  fratiianh  n.  Breite. 

Fiok,  indogorm.  Wörtorhneb.    II.    3.  Anfl.  \i 


\ 
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plmdo  Stein. 

TtUv^-^  f.  Ziegel.  +  lat  fehlt. 

Vgl.  ags.  flint,  ahd.  (flinz)  flinSf  vHns  m.  Kiesel,  Stein. 

plu  pleveti  schwimmen,  triefen. 

7ilv'V(o,  i'irXv^d^rfv  spülen,  waschen,  nX€j:m  nlita,  nliCaofiat  schwimmen, 
nlitna  dass.  +  altlat.  per-plovere  durchtranfeln ,  im-pluvinm,  plait  es  reg- 
net, pluv-iu-s,  pluor  m.  der  Regen.  „Regnen*^  heisst  plu  unr  im  Latein. 
Vgl.  lit.  plau-ju,  plov-iau,  plaa-ti  schwemmen.  —  ahd.  flaw-jan  spalen, 
waschen,  an.  flau-m-r  m.  Strömung. 

sskr.  pln  plavate  schwimmen,  schwemmen,  spülen,  waschen,  plu-ti  das 
V  eberschwemm  en . 

pluto  part.  pf.  pass.  von  plu. 

nXvro'S  gespült,  gewaschen.  -|~  hit.  fehlt 
Vgl.  sskr.  plata  begossen,  gebadet. 

pleumon  m.  Lunge. 

nX€v/Awv{oif)  m.  Lunge,  dnrohaos  die  ältere  Form,  nv^vfuav  ist 
jünger  und  mit  beabsichtigtem  Anklänge  an  nvit»  -|~  hi^*  pulmon 
onis  m.  Lunge. 

Von  pln  schwimmen,  weil  die  Lunge  bekanntlich  im  Wasser  obenauf 
schwimmt;  ebenfalls  von  plu  lit.  plauczei  ^=-  ksl.  pl.  n.  plusta 
(plantja)  Lunge. 

0. 

1.  r/a,  f/a  sprechen. 

(ffl-^i,  l-(f'Tfv  sprechen,  y>ct>^}J  Stimme.  -|~  ^^t.  for  fä-tus  sum  fa-ri  spre- 
chen, fa-bula,  fa-cundus,  fä-num  „6ann^%  af-tä-niae  Widerreden,   ia-tum 
Schicksalsspruch,  fä-s^j/r^,  fas-tu-s,  ne-fas-tu-s,  ne-fas. 
Vgl.  ksl.  baj%  baja-ti  fabulari.  —  ags.  bannan,  mhd.  bannen  bien  berufen, 
entbieten,  bannen.  —  sskr.  bhan  bhanati  schaUen,  rufen. 

eks^a  herausreden. 

fx(f>dvui^  ixipa-ad-ai, y  ixipa-jo,  Ixif-a-tiog  adv.  herausgesagt,  deut- 
lich. -|~  l&t.  ef-fari,  ef-fätum  Ausspruch. 

</ato,  r/äto  gesprochen,  part.  pf.  pass.  von  r/a. 

(^•<ct6-(,  a-^>aro-;,  d-ia-tf^aro-g.  -\-  lat.  fätu-s  gesprochen  habend, 
fatn-ro  Ausspruch,  fato-  in  fate-or,  fas-sus,  fate-ri. 

r/atiä  C  das  Sprechen. 

dfi'if4ta£ri  Homer,  das  Nichtsprechen  {avd-),  -^  lat.  in-fitia  das 
Langnen,  infitia-e. 

y^ämä  f.  Gerede,  Gerücht. 

^WVi  dorisch  ^/ua  £  (berede,  Qerüoht.  -f  lat.  fäma. 


-     J 
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<)räman  n.  das  Gesagte. 

ifi^fi»  n.  das  Gesagte,  -f  Ist.  filTnen  n.  das  Gesagte,  af-famen  Aus- 
sprache. 

2.  ya  scheinen. 

y'tt/rctf,  i'(f4t'f(v^^v ,  f'iffiva  scheinen  machen,  med.  scheinen,  erscheinen, 
ifu-og  n.  yak,  if>wt-6g  n.  Licht.  -|-  lat.  vielleicht  in  fenes-tra  vgl  ifi-tfavi^g 

Vgl.  altir.  ban  albus,    bad  in   do-ad-badar  ostenditnr  W.  C.  297.  —    lit. 
bo-ju  bo-ü  wahrnehmen,  erkennen,  —  ksl.  bÖ-lu  weiss  s.  tfaXo, 
sskr.  bba  bhäti  scheinen,  erscheinen,  leuchten. 

yäno  Schein,  adj.  scheinend,  hell. 

(f'ävo'g  m.  Schein,   Licht,  Leuchte,    tpapo-g  licht,    leuchtend.  -^ 
lat.  fehlt.    Vgl.  altirisch  ban  albus. 
,  sskr.  bh&na  n.  das  Scheinen. 

r/ak  und  yask  binden. 

if'OX'fXo-g  BQndel,  ipttaae-mlo-g  Beutel,  ßdax-ixvo-g  bezaubernd,  ßaax-ioi 
Reisigbündel,  (fdax-ov  Baummoos.  -|-  lat.  in  fax  P'ackel  (=r  Bündel)  fisc- 
u-8  Korb,  fasc-i'S  Bündel,  fasc*ia  Band.  —  Vgl.  engl,  bask-et  Korb,  das 
aus  dem  Celtischen  stammt. 

</ak,  (fdkelo  Bündel. 

if^xilo-^  m.  Bündel,  Reisigbündel,  -f'  ^^t.  fax,  facula,  facel-la 
Fackel  (=  Bündel  vgl.  «TfriJ  Fackel,  eigentlich  „Gebundene^^  f. 
zu  SiTO'S  gebunden). 

9;askano  Behexung. 

ßaaxavo'g  bezaubernd,  ßaaxaivtü  bezaubere,  ßaaxitv-ia  f.  Bezau- 
berung, ßaaxav-M'V  Amulet.  -|-  lat.  fascinu-m  Behexung,  fascinu-s 
m.  fascinu-m  der  Phallus  als  Amulet,  fascin-ure  behexen,  prae- 
fiscini. 

r/asko  Beutel. 

tpaax-mlo'g  m.  Beutel,  Behalter,  vgl.  ßaaxuci'  ^eafxal  i^Qvydvtnv, 
if-uax'ov  Baummoos  (=  schnürend).  •■{•  lat.  fiscu-s  m.  Korb,  fasc- 
i-s  Bündel,  Bund,  fasc-ia  Band. 
Vgl.  engl,  bask-et'  Korb  (cambrisch) ,  gallisch  basoauda. 

r/askio  Bund,  Band. 

ßaaxw$  '  6€a/LHÜ  ipgvydruv^  ßdffX'UXo-g  *  x^aaa  vgl*  ipdaxo-v  Baum- 
moos. -|-  lat  fasoi-s  m.  Bündel,  Band,  fascia  Binde,  Band. 

<yägo  f.  die  Buche. 

i§^6-g  f.  Speiseiche.  +  ^^^  f&gu-s  f.  Buche. 

Vgl.  ags.  boc  f.  Buche,    Buch,   goth.  boka  f.  Buch,   ahd.  puochä,    nhd. 

Buche. 

Vielleicht  von  tpay-eiv  essen. 

11* 
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r^ägino,  </agineo  buchen. 

ifnyivog,  (pfiyt»$6'S  vom  Holz  der  ^yoc.    +    Ut  f&ginu-s,  Ugi- 

neu-8  buchen. 

Vgl.  mhd.  buochin,  büeclun,  nhd.  buchen. 

ffB^X^  m.  Arm,  B«g. 

Tirjxtf-g  m.  Arm ,  Elle.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  bog-r  acc.  pl.  bogu,   ahd.  buog,  puog,   mhd.  buoc  pl.  büege  m. 

Oberann,  Oberbein,  Bug. 

Vgl.  sskr.  b&hu.  zend.  b&zu  m.  f.  Ann. 

(fSL&  vertiefen,  graben. 

ßad^'V-g  tief.   ßa&-og^  ßiv^-og  Tiefe,   ßila-aa  (=:  ßrj&'ia)  Schlucht;    flo»- 
^o-f ,  ß6&"VVo-g  Grube.  +  lat.  fodio  f6di  fossum  fodere  graben ,  fod-io-äre 
stechen,  fod-ina  Grube,  fos-sa  Graben,  fos-s&re  intensiv. 
Vgl.  lit.  bed-u  ich  grabe,  bad-au,  bad-;^i  stechen.  —    kßl.  bod-%  bos-ti 
stechen.  , 

f/0f9^  graben. 

gr.  in  ßod^-Qo-g,  ßo&'Wo-g  Grube.    +    ^^t.  fodio  fodere,   fodina, 
fossa. 

f^a,  <jfen  schlagen,  tödten. 

M'nS'WV-oVj  nC'tfriao^tu ,  'ipa-ro-g  schlagen,  -f-  lat.  fehlt. 
Vgl.  altirisch  ben-im  ferio,  bas  g.  büs  Tod,'beba  mortuua  est,   ben,  be 
•  occisio  W.  C.  300.   —    ksl.  bi-j%  bi-ti  schlagen,   po-boj  m.  Schlag,  Töd- 
tung.   —    goth.  ban-ja  f.  Wunde,  Geschwür,    ahd.  bano  ni.  Tod,  Mord, 
an.  bö-dh,  ahd.  badu-  f.  Kampf,  Schlacht. 

(]pab  (fißopiai,  zittern,  beben. 

tpaß-a  Furcht,  (fdifj  wilde  Taube,  Feldflüchter,  ifiß-ofjiai  fliehen,  (poß-o-g 
Furcht,  (foß-ri  flatterndes  Haar.    -|-    lat.  in  feb-ri-s  Fiel^er,  fib-ra  Zotte, 
fimb-ria  Saum. 
Vgl.  an.  bif  n.  Bewegung,  Beben,  ahd.  bib^n,  nhd.  beben. 

<jpebo  das  Beben. 

(poß'og  Furcht.  -|-  lat.  fehlt,  vgl.  feb-ri-s,  flb-ra. 
Vgl.  an.  bif  n.,  ahd.  biba  f.  das  Beben,  Bewegung. 

yebro  flatternder  Strcdfen. 

gr.  fehlte  vgl.  fpoßri  das  flatternde  IJaaf.  -^  lat.  fibra,  fimbria. 
Vgl.  an,  bj6rr  (für  bifr  wie  bjorr  Biber  =  bilr)  m.  abgeschnit- 
tener Streifen,  Fetzen. 

f/^ansä  f.,  ^^ensä  ein  Raubvogel. 

^n}n}  f.  Adl^rart.  +  lat.  f^lt. 

Vgl.  sskr.  bhäsa  (für  bhansa  wie  m&sa  Monat  für  mansa)  m.  ein  Baub- 

vogel. 
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f]^abä  Bohne. 

gr.  (pafltt  * .  oanqtop  bei  Aeschylus.  -|-  lat.  faba  Bohne. 

Vgl.  preodfl.  babo  f.,    kal.  bobü  m.  Bohne.  —    germanisch  bauna  Bohne 

(for  babna,  ba-n-bna). 

r^ar  tragen,  in  Ableitungen,  sonst  ^er. 

lat.  in  far  g.  farris  Spelt,  Getreide,  far-ina  Mehl.  -|-  griech  in  (ptxQ-i-TQ« 
Köcher  (aber  ifiQ€TQO'V  Bahre),  ifä^-og  n.  Gewand. 
Vgl.  altirisch  berim  fero,  ber-thar  fertur  W.  C.  801.  —   ksl.  ber%  bra-ti 
bringen.  —    goth.  bairan  bar  bernm  baurans,    nhd.  ge-bären  gebar  ge- 
boren. 

sflkr.  bhar  bharati  bharti  bibhrati  ferre,  med.  anch  wie  ferri  sich  schnell 
wohin  bewegen. 

r;aros  n.  Getreide, 

gr.  fehlt,  vgl.  ipaQ-nim,  (paQ-og.  +    lat.  far  Farris  Spelt,    umbr. 
fars-io  Speltkuchen,  far-ina  Mehl. 

Vgl.  goth.  baris-  in  baris-ein-s  von  Gerste,   ags.  bere,  engl,  bar- 
ley  Gerste.  —  ksl.  borü  Art  Gerste. 

r/aresino  von  Getreide. 

lat.  farina  Mehl,  vgl.  goth.  bariz-ein-s  von  Gerste. 

ff  er  praes.   qpereti,    </eretai    und  yerti    tragen, 
bringen. 

ip^QO),  ipiqofAtu  tragen,  bringen.  4~  l&t.  fero  fert  fertur  ferre. 
Vgl.  altirisch  berim  fero ,  berthar  fertur.  —  ksl.  ber%  bra-ti  brin- 
gen. —    goth.  bairan  bar  herum  baurans,    nhd.  gebären,  gebar, 
geboren, 
sskr.  bhar  bharati  bharate,  bharti  und  bibhrati  ferre. 

eks-^er  herausbringen,   besonders  einen  Todten 
zum  Grabe. 

hiifi^w  herausbringen,   einen  Todten  bestatten  =  lat.  ecferre, 

efferre  dass. 

Vgl.  altirisch  as-biur  effero,  dioo  W.  C.  801. 

-^ero  bringend,  tragend,  sbst.  Last. 

ipoqo-g  m.  Last,    aeixia-tpo^o-g  Schild  tragend,    oivotfioqo-g  Wein 
tragend.    4"    ^*t.  -fero,    z.  B.  in  leti-fer  Tod  bringend,    lüci-fer 
liicht  bringend. 
Vgl.  sskr.  bhara  tragend,   bhara  m.  das  Tragen,  Tracht,  Bürde. 

dusqpero  schwer  zu  tragen  (dus+<fero). 

SvCffOQO'S  schwer  zu  tragen  =  sskr.  durbhara  schwer  zu 
tragen. 

veinof/ero  Wein  tragend. 

ohotpoQfhs  Wein  tragend.  +  ^^t.  vinifer  Wein  tragend. 
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dvi^ero  zweimal  tragend  (Pflanzen). 

di(po(Xh^  zweimal  tragend.  -|-  lat.  bifer  a  am  dass. 

r/eremanto  n.  das  Tragen,  Bringen. 

(f^Qfjia  n.  Getragenes^  Last.    +    lat.  of-femmenta  dicebant,    qaae 
offerebant.  Paal.  Diac. 
Vgl.  ksl.  br^m^  n.  Last,  Bürde. 

sskr.  bharman  n.  Last,  Erhaltung,  Lohn,  bhariraan  n.  das  Tra- 
gen, Erhalten,  m.  Haushalt,  Familie. 

«feristo  zuträglichst,  best. 

(p^Quno^  best,  dazu  tp^ftn^os  besser,  ipiQ-tttto^  best. -j- lat.  fehlt. 
Vgl.  zend.  bairista  am  meisten  bringend  (Hülfe),  hülfreiohst. 

r/erent,  (^eremeno  part.  praes.  von  7  er. 

tf^Qttv  ovTog,  (ptoofidfo-g,  -|-  lat.  ferens  tis,  ferimini  (sc.  estis). 

f/erto  getragen  (tragend);  Last,  BündeL 

(pfQTo-^  getragen,    «-c^^ro-f   unerträglich,    (fo^o-if   tpofniov.  -f- 

lat.  fertu-s  act.  tragend  =  fruchtbar,    davon  fert-ili-s  (wie  ooct- 

iIi-8  von  coctu-s,  fictili-s  voq  fictu-s). 

Vgl.  altirisch  bert  Bündel  W.  C.  301.  —  german.  borthia-,   nhd. 

Bürde. 

(jperter  der  trägt,  bringt. 

gr.  fehlt.   +    lat.  of-fertor  spat.  Opferer,    umbr.'  ar-fertur  Dar- 
bringer. 
Vgl.  sskr.  bhartar  m.  Trager,  Erhalter,  pra-bhartar  Darbringer. 

^r  m.  Dieb. 

(pwg  gen.  (pmQog  m.  Dieb,  -f*  l^t.  für  g.  fnris  m.  Dieb,  far-tu-m 
Diebstahl,  für-ti-m  adv.  verstohlen, 

(Von  r/rä  =  7  er :) 

gnrdiet  g.  qpräteros  m.  Bruder. 

(pgfltriQ,  (f^twQ  Mitglied  einer  Bruderschaft,  Phratrie  (flectirt 
wie  die  Nomina  agentis,  weil  nicht  mehr  Verwandtscbaftswort). 
-f-  lat.  f rater  g.  fratris  m.  Bruder. 

Vgl.  altirisch  brathir,  cambr.  braut  Bruder.  —    lit.  bro-li-s  Bru- 
der, broter-eli-s  Brüderchen.—  ksl   bratrü,  bratü  Bruder.  —  goth. 
brothar,  nhd.  Bruder, 
sskr.  bhratar,  zend.  br4tar  m.  Bruder. 

iPratra,  9)ratriä  Bruderschaft. 

<p^cer(Mc,  (p^Qtij  (pQttTQitt  Bruderschaft.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  bratr^a  f.  Bruderschaft. 

sskr.  bhr&tra  n.  und  bhr&trya  n.  Bruderschaft 
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2.  g)ar  ?)arieti  schlagen  (bohren). 

ffdi^of  n.  das  AafreiBseD,  Pflügen,  Spalt,  Schlund,  if'iiQ-ayi  Schlucht, 
tpaq-vy^  Schlund,  a-tfOQog  unaufgerissen ,  ungepflügt,  (pag-aog  n.  Ab- 
schnitt, Stück.  4*  iftt.  ferio  feiire  schlagen,  for-ns  AbÜieilung,  Gang, 
Beet,  fora-re  bohren,  forä-men,  for-fex  Scheere. 

Vgl.  altirisch  do-berrthe  praes.  sec.  pass.  decalvetur,  bcrraid  tonsor,  be^m 
a  gap,  breach, 'beamaim  I  make  a  breach  W.  C.  299.  —  lit.  bar-a-s  \\x' 
theilung.  —  ahd,  para  f.,  mhd.  bar  m.  Schranke,  Abschnitt,  ahd.  pora 
Bohrer,  poron  bohren;  ahd.  berjan  schlagen. 

(p9xo  m.  Abtheilung,  Abschnitt. 

vgl.  if^Q-aog   n.  Abschnitt,    -f-    lat.   foru-s,    foru-m   Abtheilung, 
Gang,  Fach,  foru-li  ra.  pl.  (die  Fächer  =)  Bücherschrank. 
Vgl.  lit.  bara-s  Stück  Feldes,    welches   ein  Arbeiter  besorgt.  — 
ahd.  para  f.,  mhd.  bar  m.  Schranke. 

qparä  Bohrer,  ^rä  qnaräyeti  bohreij. 

gr.  vgl.  (f>dQ^g,  ipnq-ofo^  fp^Q^yf,  -f"    lat.  fora-re,  perforare,  fo- 

ra-men. 

Vgl.  an.  bor-r  m.,  ahd.  pora  f.  Bohrer,  ahd.  poron  bohren. 

qpar  qperieti  schlagen. 

gr.  fehlt.  +  lat.  ferio  ferire  schlagen,  for-ma  Ti;;rof. 
Vgl.  lit.  bariu  bar-ti  schelten,  barti-s  sich  streiten,  bar-ni-s  f. 
Streit,  Hader.  —  ksl.  borj^  brati  kämpfen,  brani  f.  das  Ringen, 
Streiten,  Kämpfen.  —  ags.  berian,  an.  berja,  ahd.  perjan,  ber- 
jan, mhd.  bern  schlagen,  klopfen,  treten;  kneten,  formen  vgl. 
lat.  forma, 
sskr.  bhara  m.  Kampf,  Schlacht. 

3.  (9>ar)  wallen,  zucken,  toben. 

fp^Q  Unthier  (s.  ^ero),  <p6(i<o  {(fVQ-jta)  rühre  um,  knete,  intens,  nog-ifv^- 

n  bewegt  sich  unruhig,   (pvq-ato  rühre  um.  +   lat.  fer-u-s  wild,   ferv-eo, 

for-mu-s  heiss,   fer-mentum  GährstofT,    fur-nu-s  Ofen,  foru-ax,  furio  wü- 

the,  Furia;  zum  Intensiv  fur-fur  Kleie. 

Vgl.  goth.  brinnan  brann  brunnans,  nhd.  brennen. 

sskr.  bhur,  bhurati  zappeln,  zucken,  bhur-anya  unruhig  sein,  umrühren, 

intens,  jar-bhur-ati  er  zuckt,  ist  unruhig,  bhür-ni  aufgeregt,  wild. 

qpero  wildr 

(fY^q  ra.  Unthier.  -f-  lat.  feru-s  wild,  fera  wildes  Thier. 
Vgl.  ahd.  bero,  pero,  nhd.  Bär. 

9>erman  Gährstoff,  Gest. 

gr.  fdalt.    +    lat.  fermen-tu-m   Gährstoff,    vgl.  formu-s  wallend, 

glühend. 

Vgl.  ags.  beorma  ro.,   engl,  barm,  nhd.  barme,  bärme  Gährstoff, 

Gest. 
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(poY  9)oreti  zuckra,  wallen,  toben. 

gfiiech.  vgl.  noqifv^,  -^   lat.  furo  farefe  wütlMn,  toben,  FuriA, 

furia. 

Vgl.  88kr.  blrar  bhorati  isappeln,  eucken. 

q>OYq>or  intensiv  zappeln,  zucken,  wallen;  mengen. 

noQifvqto  sich  unruhig  bewegen,,   vgl.  (pvQ-aio  umrühren,  -j-    lat. 

furfiir  n.  Kleie,  Gemeng. 

Vgl.  sskr.  jarbhurati  (für  barbhurati)  zucken. 

q>erY  wallen. 

ipqi-aQ  (für  (fQBßttq)  g.  (pQiarog  n.  Brunnen.  -|-  lat.  ferveo,  fer- 
bui ,  feryere  wallen,  brausen,  glühen,  winuneln,  fermen-tn-m 
Gährstoff,  for-mu-s  wallend,  warm,  for-mi-ca  Ameise,  for-cepe 
alt  =  formu-cap-es  m.  pl.  Zange  („Heisses  fassend**),  fnr-nu-s 
Ofen,  fomäx  Ofen,  fom-ix  (bäckofenformige)  Wölbung,  Schwib- 
bogen. 

qpormo,  ^rmäko  Ameise. 

fiu^oi  Ameisen  (Lycophron),  ^vQ/nrj^  Ameise,  dazu  dialectisch 
ßoQfxaf  •  fivQfifi^  und  ßvQfiaxas ,  fAvqfAf\x(tg  bei  Hesych.  -|-  lat,  for- 
mica  f.  Ameise. 

fiiqfio-  durch  Assimilation  aus  ßv^fio,   ßoqiio,    das  noch  dialec- 
tisch bestand,  ßo^fio-  regelrecht  aus  fpoQfio-y   wie  z.  B.  ßaaxtxvo 
=  lat.  fascinu-s. 
Von  feryere  wimmeln. 

Der  Anklang  an  sskr.  vamra,  zend.  maoiri,  an.  maur  Ameise  ist 
zufallig;  vam-ra  stammt  von  vam,  weil  die  Ameise  „sich  er- 
bricht^S  d.  h.  einen  Saft  von  sich  giebt,  zend.  maoiri  stammt 
von  mu  =  lat.  movere. 

g)ormo  erschrocken,  unruliig. 

lAo^fAfo  ovg  und  fjioqfiwf  ovos  tovos  f.  Popanz,  fioQfno  Schreckruf, 
hu!  fioQfivaaofiat'  schrecke,  fio^fjua-jo-i  gefurchtet,  fioq^oQ-tono'i 
schrecklichen  Aussehens,  fioQfiO'Xvxri  Schreckbild,  fioqfAoXvttofuu 
schrecke.  -)-  ^^«  formidon-  f.  Entsetzen,  Furcht,  formidolösu-s 
furchtbar. 

Griechisch  fio^fim  durch  Assimilation  aus  ßo^fioty  (poQfito  genau 
wie  fivQfiO'  Ameise  aus  ßofifxoj  tpoqfio  formica,  (po^fjio  noch  er- 
halten in  den  Eigennamen:  4»6Qfjiog,  4'OQfxC^riSy  4>6Qfiis,  4»oQ/atWj 
^>oQfJilaxoQ  und  4>oQfiCc(io(. 

(pTVi  schwellen,  wallen;  brauen. 

ßQvat  schweUen,    wallen,    ßQu-ov  Moos,    ß^v^rsa  n.  pl.  Trester, 
ßgC-ro-v  Art  Bier.    -4~   1<^^*  fru-t-ex  Strauch,    frondi-  Laub  (aus 
frov-ondi);  defruere  Cato  =  defervere,  de-frutu-m  Mostsaft. 
Vgl*  (german.  brevan  brau)  mhd.  briuwen  brauen,  ags.  brodh  = 
engl,  broth  Brühe. 


1 


", 


IV.  Wörtschatz  der  graeco-italisohen  Spraoheinheit.       169 
9>rüto  'gebraut ,  Grebräude. 

ßQVT<h^  Art  Bier,  vgl.  ß^^tfa  Trester  (worauA  lat.  brisa 

entlehnt  ist).  -)-  lat.  de-Mtn-m  Mostsafb. 

VgL  ags.  brodh,  ahd.  prod  n.,  engl,  broth  Brühe,  Sauoe. 

9TÜ  f.  Augenlwtiue. 

o-if^v^  f.  Braue.  +  lat.  front-  s.  ^orovont. 
Vgl.  altirisch  braad  gen.  pL  von  einem  Stamme  bhruvat  W.  C 
Kahn  Ztschr.  XXI,  430.    ->   lit.  bruvi-s  m.  (aas  brd).  —    ksl.  o- 
brttvl  f.  Braue.  —  ags.  brü,  breav,  ahd.  pr4wa  f.  Braue, 
sskr.  bhrü  f.  Braue.    Von  bhur  zucken. 

yrovont  Braue. 

makedonisch  d-ßgovr-cg  (für  d-ßgowr^s)  die  Brauen.  -)-  l^t,  frons 

tis  m.  (aus  frovont-)  Stirn. 

Vgl.  altirisch  bruad  g.  pl.  Braue.  —  send,  brvat  f.  Braue. 

Mit  fpv^tu  menge,   knete,  vgl.  friäre  (für  fiHM^e)  reiben,  davon 

fric&re  reiben  (für  fir-ic-4re,  gebildet  wie  fod-ic4ure);   mit  no^ 

(pvg^o^  dunkel,  sskr.  ba-bhru  braun  vgl.  lat.  fur-vu-s  dunkel. 

1.  9>ark  g>Bxkieü  dicht  machen,  stopfen. 

tpqdattt»  (=  ^^x-Mtf),  q>Qd^9it,  i^tpQa^a  verstopfen,  dicht  machen,   ifttQy^ 
fitt'  (pQayftO'f  Hesych,    ^Qv-tfMX'To^  (für    ^Qv-tf^x-^ro-g)  Verschlag,  -j- 
lat.  farcio  farsi  fartum  farcire  stopfen,  frequens  tis  dicht,  häufig. 
Vgl.  lit.  bruktl  bruk-ti  drängen,  zwängen,  das  aber  vielleicht  näher  zum 
goth.  praggan  paipragg,  ahd.  pfreng^n,  nhd.  Pferch  gehört. 

yarkto  part.  pf.  pass.  von  yark,  gestopft. 

ffQaxTo-f  verstopft,  dicht.  -|-  lat.  farctu-s,  fartu-s  gestopft. 

2.  yark  runzeln,  welk  werden  (von  quellenden  Früchten). 

ifaQx^ig  f.  Runzel,  ifooqx^Cs  *  jqvyCg  Hesych.  -)~  ^^^  ^ac^esco  fracui  fra- 
cescere  weich,  Welk  werden  (olea),  weich,  geschmeidig  werden,  frad- 
du-8  welk,  weich,  frac-e-s  pl.  m.  Oliventrester,  frace-bunt  *  displicebunt. 
Yl^l.  lit  brink-stu  brink-ti  quellen ,  schwellen ,  von  ESrbsen  u.  s.  w. ,  die 
ins  Wasser  gelegt  werden,  brank-a  f.  das  Quellen  (der  Erbsen  u.  s.  w.). 

qpalk  qplak  welk  werden. 

griech.  vielleicht  in  tfoXK-o-i,  -j"  l^t.  flaccu-s  welk,  ilacce-re,  flac- 

ce-scere,  flacci-dus;  floc-e-s  Weinhefe,  flocc-u-s  Flocke. 

Vgl.  lit.  blnk-stu,  bluk-ti  schlaff  werden  (von  den  Muskeln  eines 

Kranken). 

(yars  starr  stehen). 

a'ipXa6'TO'V  Schiffshintertheil ,  Knauf.  -|-  l&t.  fast-i-giu-m  CHebel ;  ferru-m 
für  fers-um,  fes-tn-ca. 

Vgl.  an.  burst,  burstar  f.  Borste,  Dachspitze  am  Hausgiebd;  ahd.  par- 
r6n  starr  empor  stehen.  —  sskr.  bhrshti  f.  Zacke,  Spitze,  Kante,  Ecke. 
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qwirsti  yarsto  Spitze. 

tt^ifiaaro-v,  +  lat.  fastigiam. 

an.  barst  f.  Borste,  Dachspitze.  —  sskr.  bbrshti  f.  Zacke,  Spitze. 

1.  qpal  täuschen. 

'(fijjlo-ff  betrfigerisch,  yj?i.J?-Tji-ff  Betrügrer,  yiyil-iyf  f.  wilde  Feige  (trügend 
=  fallax^,  <faX-6'S  dumm,  einfältig,  ifttlttS^dg  dass.,  ipaXCnr^'  fio>Q«£vm^ 
ipttvlo-g  (==  if^tX'^o)  gering,  schlecht.  +  lat.  fallo  fefelli  falsum  fallere 
täuschen,  fala  Trug,  fallax  trügerisch. 

f/alvo  gering,  schlecht. 

(fttvXo-g  gering,  schlecht.  -|-  lat.  vgl.  fallere. 
goth.  balva-  schlecht,  böse 

2.  f/al  leuchten. 

Ttnfi'ipttX-tm  blicke,  tf^cX-ititQo-g  (oben  hell  ==)  kahlköpfig,  ifttX-äqlS  Bläss- 
huhn von  fpaX-K^  glänzend,  blässig,  tpoX-M-g  licht,  blässig.  +  lat.  in 
fuMca  Blässhnhn,  ful-lon-  Walker  (=  Weissmacher),  ful-vu-s  (glänzend, 
lichtfarb  =)  röth)ich  gelb,  fla-vu-s  gelb. 

Vgl.  lit.  bal-ti  weiss  werden,  bal-ta-s  weiss.  —  ksl.  bSlä  weiss.  —  sskr. 
bhal,  bhalate,  ni-bhälayati  wahrnehmen,  bhäla  n.  Glanz. 

T^alo,  fjraliko  weiss,  blässig. 

tf^iXo'  licht,  hell  in  (paX-^vvu  glänzend  machen ,  tf^Xiaxto  ( =  (fuX- 
»jr-jo»)  weiss  machen,  ipalto-g  licht,  hell,  blässig,  (f-aX^qo^  blank, 
blässig,  ifnX-ÄQiS  Blässhuhn.  •|~  l^t.  fulica  f^  Blässhuhn. 

yälo  glänzend,  hell,  weiss. 

tpäXo'q  licht,  hell,  weiss.  +  lat  vgl.  fulica,  fullo,  fulvns,  flavus. 

Vgl.  ksl.  bSlü  weiss.  —  sskr.  bhäla  n.  C41anz. 

Kann  auch  direct  von  bhä  scheinen  abgeleitet  werden. 

i/lavo  glänzend, 

griech.  vgl.  (ptiXo-g.  +  lat.  flävu-s  gelb  vgl.  fulvu-s. 

Vgl.  ahd.  bläo,    pläo,    pl4w-er  blau,    vgl.  ags.  blio,    engl,  bide 

Farbe,  Aussehen. 

Auf  /el  kann  fulvu-s  nicht  bezogen  werden ,  denn  /el+vo  ist  ja 

hel-vu-s  gelb. 

.  valg,  r^elgeti  leuchten,  brennen. 

(pXi'yto  i(fX€^(  leuchten,  brennen,  (fXo^  f.  Flamme.  +  lat  fulgeo  fulsi 
glänzen,  blitzen,  fulg-ur,  ful-men  (für  fulg-men)  Blitz;  flä-men  (Zunder, 
Brenner  :=)  Priester,  flam-ma  (für  flag-ma)  fiag-räre,  fle-mina  s.  (flegmenä. 
Vgl.  ahd.  plecchan  (=  plach-jan)  blitzen,  sichtbar  werden,  nhd.  „blecken*^, 
nhd.  blank, 
sskr.  bhargas  n.  strahlender  Glanz,   bhraj  bhrajati,   zend.  baraz  barazaiti 

\eücVi^"- 
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^elg  f.  Glanz. 

^6y  f  Glanz,  Flamme.  +  lat.  vgl.  fulgeo,  fulgur,  ful-men. 
sskr.  bhraj  f.  Glanz,  Schimmer. 

yelgos  n.  strahlender  Glanz. 

ffliyog  n.  Glanz  in  C«-yA«yii?  sehr  flammend,  -f  lat.  falgos,   fol- 

gar  n.  folgor  m.  Glanz,  Blitz. 

Vgl.  sskr.  bhargas  n.  strahlender  Glanz,  bhrftjas  n.  dass. 

(/lagro  flammend. 

(floyeQo-g,  (pUyvqS-g  brennend,  flammend,   4>liyqtt,  -{-  lat.  flagr- 
4re  brennen,  flammen. 

9)lagmo  Flamme. 

ffkoyfio-g  Brand,  Flamme.  +  lat.  flamma  (für  flagma)  Flamme. 

9}legmenä  Entzündung. 

ifXiyfia(ym  entzünde  (vgl.  fla-men),    (pltyfAovi^  entzändliche  Ge- 
schwulst. +  lat.  flemina  (für  fleg-mina)  f.  entzündliche  Geschwulst. 

qplag  begehren  (=  entbrannt  sein). 

griech.  etwa  in  4>).iyvg,    'PXtyva-s,  +    ^*^  flag-it-are  wünschen, 

verlangen. 

Vgl.  ksl.  blagü  gut. 

zend.  befeja  m.  Sehnsacht,  Verlangen,  berejaya  wünschen,  berekh- 

dha  lastsam,  erwünscht. 

9)lagu  m.  mythischer  Urmensch. 

^l^yv-g,  4»lfyvag  neben  Miw-g,  Mivva-g.  -f«  lat.  fehlt. 
Vgl    sskr.  bhrga  mythischer  Urmensch  neben  mann,  der 
„Begehrende*'  neben  dem  „Denkenden'^ 

(pid  9)indeti  spalten. 

griech.  fehlt.  -I"  l^^*  Ando  fidi  flssam  Andere  spalten;  fi-ni-s  Grenze  nach 
Corssen  =  fld-ni-s. 

Vgl  goth.  beitan  bait  bitans,  ahd.  pizan,  nhd*  beissen,  bist,  gebissen, 
sskr.  bhid  bhinatti,  bhinite,  ved.  bhedati  spalten. 

(p\»^,  qpei'/eti  vertrauen. 

ntO^  n(i&u  mache  vertrauen,  berede,  ninoid^  vertraue.  ^-  lat.  fido  fisifs 
sam  fidere  vertrauen,  fld-e-s,  fide-li-s,  fid-n-s,  per-fld-us,  foed-us. 
Vgl.  goth.  beidan  baid  erwarten  (=  trauen  auf). 

yisto  {j(p\d4.o)  part.  pf.  von  (p\f^. 

niffto-g  vertrauend,  treu.  +  lat.  fisa-s  vertrauend.  —  Vgl.  mufto-g 
überredet,  überzeugt. 

qpeiöos  n.  Abstract  von  ^\&. 

a-ne^g  nicht  trauend,    folgend.    -|-    lat«  inf.  fidere,    foedo-s  n. 
Vertrag,  Bündniss. 
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flpu  werden,  sein. 

ffv-ta  (far  ^i^-jw),  äol.  ^v/mr  caos.  lasse  werden,  erzeuge,   i-ifv-v  wurde, 

ni'iftV'Xa,  +  !»*•  ^u-i  fu-am,  fui,  fü-turus,  fo-re,  fö-cu-s  Brutbiene,  nach 

Corssen  auch  Ho  =  fuio. 

Vgl.  altirisoh  biu  fio,  sum ,  ro-ba  fui,  inf.  buith  esse  (Stamm  buU-)  W.  C. 

805.  —  lit«  fut.  bu-siu,    inf.  bu-ti  ergänzt  es  sein,    wie  lat.  fu-.  —    ags. 

be6n,  bion  sein,  werden,  ahd.  pi-m,  nbd.  bin,  bist. 

Bskr.  bhü  bhavati  werden,  sein,  aorist  3  sg.  abhut  =r  l^r, 

yuto  geworden,  gewesen,  n.  Wesen. 

yi/rd-ff  geworden,  (pvro-v  Wesen,  Gewächs.  +  lat  vgl  fui  futurus. 
sskr.  bhuta  geworden,  gewesen,  bhüta  n.  Wesen. 

^puti  f.  das  Wesen,  Sein. 

(fvffi'S  f.  das  Werden,  Wesen.  +  lat.  fui  fore  u.  s.  w. 
Vgl.  altirisch  buith  f.  ywrt-ff.  —  ksl.  in  za-bytl,  po-bytl  f. 
sskr.  bhüti  f.  Entstehung,  Dasein. 

9)utö,  qputuyeti  zeugen. 

'    ^ri;  n.  (fär  (fvrv)  Erzeugtes,  Spross,  (plrvta  erzeuge.  -|-  lat  futuo 
fntui  fututum  futuere  beschlafen. 

yütör  Zeuger. 

^ito^g  Zeuger.  -4~  oskisch.  fuutrei  dat.  f.  Beiname  einer  Göttin. 

9)ülio  n.  Blatt. 

ipvXXfhv  (för  ^iUioy)  Katt   -)-    ^t  f61iu>m  Blatt   (beruht  auf 
secundärer  Steigerung  :  foulio-).     Vgl.  goth.   bauljan  schweUen 
und  folli-s  Blasebalg. 
Vgl.  ksl.  byll  f.  bylije  n.  Kraut 

triyülio  n.  (Dreiblatt)  Klee. 

TQdpvXXo^  Klee.  +  lat.  triföliu-m  Klee. 

9)av6  qpaveyeti  begünstigen. 

grieoh.  fehlt.  4"  lat  faveo  favi  iautum  fav^  günstig  sein,  foa- 

tor  alt  favi-tor  Gönner,  favor  Gunst,  faus-tn-s  guhstig. 

Vgl.  sskr.  bhävaya  fordern,    pflegen,    hegen,    bhavayu  hegend, 

pflegend,  bhavayi-tar  fautor,  Pfleger,  Heger,  Förderer. 

fptoT'  edler  Mann  vgl.  mit  sskr.  bhavant  in   der  Anrede  „E!dler, 

Herr",  S^vo-ipvv  rog^  Gäste  pflegend  (?). 

1.  yug  fliehen,  pf.  yuyeuga. 

^1^0»,    i-ipvy-ov,    7ii'<p€vya  fliehen.    +    lat  fugio  fügi  fugitum  fugere 

fliehen. 

Vgl.  lit.  bug-stu,  bug-ti  erschrecken,  sich  entsetzen,  baug-inti  erschrecken 

trs.,  baug-u-s  furchtsam,  furchtbar.  —  goth.  biugan  baug  bugans,   nhd. 

biegen,  bog,  gebogen. 

sskr.  bhuj  bhcgati  biegen,  zur  Seite  drängen,  bhug-na  gebogen« 
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eks-qrug  entfliehen. 

ix(p£vyw  e&tfliehen.  4-  l&t*  effugere.. 

yngä  f.  Flncht. 

ffvyi^  Flacht.  4"  lat.  faga  Flacht. 

Mit  fpvCtt  (=  (fvy-w)  Flucht  vgl.  lat.  ef-fagluvi. 

2.  9)ug  yungeti  fungi. 

griech.  fehlt.  ^  lat.  fungor  functus  sum  fungi ;  dazu  fÜ-nus  ==  fug-nus  (?). 
Vgl.  Bskr.  bhuj  bhunakti  bhunkte  und  bhunjati  geniessen,  ved.  a-bhunjyant 
nicht  zu  Theil  werden  lassend. 

tpvLd'  ^.u»9eti  wahrnehmen,  merken. 

mv&avo/jiat.,  i'7rvd''6f4,fiv ^  ni-nvCfiai  und  neid-ofiai  erkunden,  merken, 
wahrnehmen,  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  bundu  wache,  bud-inti  wecken,  bud-ru-s  wachsam.  — .  ksl.  bäd- 
$ti  wachen >  bud-iti  wecken,  bljad^  (=  bad%)  bljus-ti  wahrnehmen^  mer- 
ken. —  goth.  -biudan  band  budans,  nhd.  bieten ,  bot,  geboten. 
Bskr.  budh  bodhati  erwachen;  merken,  gewahr  werden. 
In  der  Bedeutung  „wachen"  gehört  hierher  tpvXa$  Wächter  {■=  ifv^-Xa^), 

(pusto  erkannt,  erkennend. 

tt-ntHno-s  =  sskr.  abuddha  anerkannt,  unkundig» 

qm^i  f.  Kunde. 

nvaT$^  f.  Kunde  =   sskr.  buddhi  (budh-ti)  f.  Einsicht,    Wahr- 
nehmung, zend.  paiti-buQti  f.  das  Bemerken. 

()feui?os  das  Erkennen. 

tt'Trsv&rig  unerkannt,    unkundig  vgl.  zend.  baodhanh  n.  das  Be- 
wusstsein. 

yuni^o  Grund,  Boden. 

nM'tt^  (für  nw9"tt^)  m,  Grund,    Boden   eines  Oefasses,    vgl.  nvd^-fA^ 

und  /JiA*-^o-ff,  ßv&~og,  a-pvaao-g  (=  a-ßvd"io^),  +  lat.  fundu-s  m.  Grund, 

Boden,  pro-fundu-s  tief. 

Vgl.  irisch  bond,  bonn  solea,  n.  pl.  buind  W.  C.  268.  —   an.  botn,  ags. 

botm,  as.  bodom,  nhd.  Boden. 

sskr.  budhna  m.  n.  Boden,  Grund. 

(ped^  (pen&  binden. 

Ttid^og  m.  FasB,  nt^ttxvti,  (pid^uvi]  Bottich,  niv^^iQ^^g  Verwandter, 
nttOfkau.  (för  ntv^-fita)  und  Mius-rri^  (für  7r<f^^-n^)  Band,  Tau.  4-  ii^ 
fid-Slia  Fass,  fid-e-s  Saiten,  of-fendix  f.  und  of-ieodimenttim  Band,  viel- 
laicht  aach  f&^-s  (für  fond-ni-s)  Seil,  Tan,  und  fi-hnm  för  fid-la-m  Faden. 
Vgl.  Ui.  banda  Heerde,  Kuhheerde,  bend-ra-a  gemeintam,  Tkeilhaber.  -^ 
goth.  bindan  band  bundans,  nhd.  binden,  band,  gebunden,  goth.  bad-ja- 
n.  Bette, 
sskr.  bandh  badhnäti  binden,  verbinden,  fugen. 
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9)6.9  0  Fass. 

7fid<}'(,  ni&'uxvfi^  (ft^-axvfj  Fass.  +  lat.  fid-Mia  Fass. 

Vgl.  sskr.  bandha  m.  Behälter,  ku-bandha  grosses  Fass«  Rumpf. 

yen.Vero  verbunden,  gesellt. 

7i/y^€^-ff  Verwandter.  +  ^at.  fehlt. 
Vgl.  lit.  bendra-s  gesellt,  Genosse«  Theilhaber. 
sskr.  a-bandhra  bandlos  (Gefass),  bandhu  m.  Genossenschaft,  Ver- 
wandtschaft. 

9)en(9emanto  n.  Band. 

ntla^a  (für  ntv^fjLsxr)  n.  Band,  Seil,  Tan.  -f  ^^t.  of-fendiinentum 
Band. 

^bru  oder  yebro  m.  Biber. 

griechisch  fehlt,  -f*  ^^t.  fiber  g.  fibri  m.  Biber.  , 

Vgl.  altgall.  Bibr-ax,  com.  befer.  —  lit.  bebrü-s.  —    ksl.  bebru.  —    an. 

bifr,  ahd.  bibar,  nhd.  Biber. 

sskr.  babhru  braun,   m.  grosses  Ichneumon,   zend.  bawri  m.  gen.  bawra- 

näm  Biber. 

flpebrtno  vom  Biber. 

lat.  fiortnu-s. 

Vgl.  lit.  bebrini-s  vom  Biber.  —  ahd.  bibirin,  pijfnrin  vom  Biber. 

zend.  bawraini  vom  Biber. 

9)eb  oder  9>eib  rein  sein. 

ifmßo-g  rein,  hell,  klar,  ^^oißo-g.  -f-  lat.  feb-rnus  reinigend,  febru-&riu-s, 

febm-äre. 

Sonst  nicht  nachzuweisen. 

iperh  ^rbeti  nähren. 

f4qß»  futtere,  weide,  if'O^ßn  Weide,  Speise,  ßov-(f4)^ß6g.  -f-  altlat.  forbea 

Nahrung,  Speise,  herba  f.  Kraut,  Weide.  —   tpaQ-fiaxo-v  steht  wohl  für 

ifaQß'futxO'V. 

Vgl.  sskr.  bharb,  bharbati  kauen,  verzehren,  zend.  bravara  nagend,  baurva 

m.  Speise. 

?>erbä  f.  Weide. 

fOQßV  Weide,  Nahrung.  -)~  hit.  herba  Kraut. 

9>ö  und  q>og  wärmen,  bähen,  backen. 

tfmym  rösten,  (p^ti  dass.  -^  lat  foveo  fö-vi,  fö-tum  fovere  wärmen,   bä- 
hen, fo-cu-8  Heerd,  Feuerfass,  fo-mentum  Bähung,  fo-met  Zunder. 
VgL  ahd.  pftran,  ba-an,  mhd.  baejen,  nhd.  bähen,  germ.  ba-tha  Bad  (war- 
mea),    bo-sma  Buaen;   und  ahd.  pachan  puoc,   nhd.  backen,    bück,   ge- 
backen. 

Die  Themen  ^-6  und  ^og  sind  im  lat.  fo-ve-o  (für  fog^-eo)  fo-tum  msam- 
roengeflossen. 
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1.  (yrag)  qpergeti  rösten. 

<f^vy^f  ipQvC^  rösten  (aus  tfvgy  =  (poQy).  -f-  lat.  frigo  frixi  frixura  frigere 
rösten,  dörren,  braten. 

Vgl.  altpreuss.  V.  birga-karkis  Kochlöffel,  au-birgo  Qarkoch,  lett.  birga 
f.  Danst,  Qualm,  Kohlendampf,  birk-sti-s  Funken.  —  sskr.  bhrajj  bbrjjati 
bharjate  rösten,  braten,  bhrash-tra  m,  n.  Röstpfanne,  (p^uyn^ov. 

yerkto  geröstet. 

(f^vxTos  geröstet.  +  lat.  frictus,  frixus  geröstet. 
Vgl.  sskr.  bhrsbta  geröstet. 

2.  yrag  brechen. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  frango/regi  fractum  frangere. 

Vgl.  goth.  brikan  brak  brekum  brukans,  nhd.  brechen,  brach,  gebrochen. 

yrak  duften. 

griech.  fehlt.  +  lat.  frag-nm  Erdbeere,  frag-rare  duften. 

Vgl.  ahd.  (prähan)   mhd.  brachen  riechen,    ahd.  pra-dani,    nhd.  Brodem, 

ags.  brae-dh,  engl,  breath. 

^rat  ßoctaaM, 

ßQciaaoj  (für  /9^aT-ja>)  ßqaata  sieden,    brausen,    auswerfen,    ß^a-f^o-g  Er- 
schütterung. 4~  1a^-  fret-um  das  Sieden,  Wallen,  Gluth;  Meerenge,  Sund, 
frei-äle  Bratpfanne,  frit-il-lu-s  Würfelbecher. 
Vgl.  ahd.  bratan,  pratan,  nhd.  braten,  briet,  gebraten. 
Zu  ^ar  fervere. 

yrik,  qprik  starren,  schaudern. 

y^^ix,  if^C^  f.  Schauder,  if^Caam^   ni-tf^^xa  starren,  schaudern,  (f^xog  n. 
das  Schaudern.   +  altlat.   frigere.   erigere,    frigere,    frigus,    frigi-du-s; 
dazu  hirc-us  t=  fircus  Bock,  hir-tu-s  für  hirc-tu-s  rauh. 
Auf  das  graeco-italische  Gebiet  beschränkt. 

yrfkos  n.  das  Schaudern. 

if>qlxog  n.  das  Schaudern.  -|-  lat.  frigus  n.  Kälte. 

yrug  frui. 

griech.  fehlt.  +  lat.  fruor  fruc-tu-s  sum  frui,   frug-i,   frug-es,   fruc-tu-s, 

fru-mentum. 

Vgl.  goth.  brükjan  brüh-ta,  nhd.  brauchen. 

9>regolo  kleiner  Vogel. 

(f'QvyiXo-g  ein  kleiner  Vogel.  +  lat.  frig-ere,  frigul-äre  zirpen,  frig^utare 
zwitschern,  fVingil-la  f.  Finke.  Vgl.  sskr.  bhrnga  grosse  Biene,  Braniiner. 
Wohl  zu  frag-or  Gekrach,  an.  braka  adha  krachen. 

yrem  yremeti  ßgifua. 

ß^fAfo,  ßQOft-khg  m.  /S^or-rij  Donner,  ß^fia-ofioi  brülle,  -f  lat.  fremo-  fre- 
mui  fremitum  fremere,  fren-dere,  fre-num  (für  fred-num). 
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Vgl.  ahd.  preman,  breman  bram,   mhd.  bremen  brummen,   mhd. 
m.  Bremse,  nhd.  Bremse,  brummen. 

9)lä  9)läyeti  blasen. 

gfl«ch.  fehlt.  +  lAt.  flo  fl&Ti  flitnm  fläre,  fla-tu-8,  fla-bru-m,  fl&beMa-m, 

fi&-men. 

Vgl.  ags.  blavan,  engl,  blow,  ahd.  plaan,  mhd.  blaejen  blasen,  bÜhen. 

^la;^  ipü/yeH  schmettern,  schlagen. 

griech.  &liftta,    &U\ffu  und  tplißt»  niederdrücken,   quetschen  vgl.  ipXd-^ 

^Jta-w  quetschen.  +  lat.  flag-rum,   flagel-lum  Qeissel,   fligo  flixi  flictum 

flig^e  niederschlagen. 

Vgl.  goth.  bliggvan  blagg^v,  nhd.  bleuen. 

Die  Grundform  des  Worts  scheint  bhlaghv,  bhlighv. 

ylu  yleveti  fliessen,  wallen. 

fpXvu  und  ßXvio  sprudeln,  wallen.  -|-  lat.  fluo,  fluere  fliessen,    flu-or  m. 

fluv-iu-s  s.  iplxxg. 

Sonst  nicht  nachzuweisen. 

^lug  fliessen,  wallen. 

iflv^,  iplvft}  aufwallen,  überwallen,  (pXvX'tiS,  ipXvx-Ttitva  t  Blase. 

+  lat.  flug  in   con-flug-es  fluxi  flac-tum,   fluc-tu-s,    flü-men  (= 

flug-men). 

Sonst  nicht  nachzuweisen. 

(pli  wallen,  strotzen,  blühen. 

fpXiia  walle,  strotze,  ifluv-a-ifata  (fluthe  =)  schwatze.   •{-  ^t.  in  fl5-i  m. 

Blume,  F16-ra- 

Vgl.  irisch  blath  Blüthe,  cymr.  blöden  W.  C.  802.  —    as.  blo-jan,    ahd. 

pluo-an,  nhd.  blühen,  goth.  blo-man-  m.,  nhd.  Blume. 

Lat.  fleo  flS-yi  flS-tum  gehört  wohl  zu  ksl.  blö-j%  bl£-ti  schreien,    mhd. 

blaen  blöken  (aus  blä-jan). 


B. 

bä  Interjection. 

ßa-ßat,  ßaßai-d^.  +  lat.  ba  vgl.  bat. 

baitä  f.  Rock. 

ßmdni  Hirtenrock  aus  Fellen.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  goth.  paida,  ahd.  pfeit  Roek. 

bai  Stab,  Stock. 

ßax^jQo-p  n.  ßttX'TtiQ-üi  f.  Stab,  Stock.  4-  lat  bac-nlu-m  n.  Die. Bedeu- 
tung der  Basis  bak  ist  nicht  zu  ermitteln.  Mit  Hesychs  ßtuf-ruC  *  lax^- 
(^  Tgl.  lat.i  m-b^-illB-a. 
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babalo,  bambala  plappernd. 

ßttfdßdl-Xto^   ßafißitX'V^o)  plappern,    ßaßvQ-ra^s  '  6   nagafjuaqos ,    ßafiß-aCvfo 

vgl.  ßo^ß'og,  ßofißi'ta,  '-j-    lat.  babulu-s,    baburru-s,   babüri-s  Schwätzer, 

Thor. 

Vgl.  lit.  bamb-eti  in  den  Bart  brummen,  bimb-al-a-s  Käfer.  —  ksl.  bablnü 

m.  Trommel.  —  ndd.  babbeln,  päppeln. 

sskr.  bababa  vom  Prasseln  des  Feuers. 

bar»Vä  oder  qpar«?ä  Bart. 

griech.  fehlt.  +  la*»  barba  f.  barba-tu-s. 

Vgl.  lit.  barzda  f.  —  ksl.  brada  Bart,  bradatü  bärtig.  —  ahd.  hart,  part, 

nhd.  Bart  pl.  Bärle. 

bardu  trag',  stumpfsinnig. 

ß^Sv-g  langsam,  trag,  stumpfsinnig,  ßd^S-ia-ro-g  superl.  Homer,  -f-  lat. 
bardn-8  (ursprünglich  wohl  u-Stamm,  wie  toru-s,  torru-s  =  goth.  thaursu-s 
dörr)  langsam,  trag,  dumm. 

barb,  balb  stammeln,  plappern. 

ßtKQß-aQo^,  ßaQßttQO-tfxavo-g,  +  lat.  balb-u-s,  balb-üt-tre. 

Vgl.  lit.  barb-oziu-8  Sumser,  birb-eti  sumsen,  birb-yne  f.  Schnarre,  bleb- 

enti  plappern.  —  nhd.  plapp-em. 

sskr.  balbalä-kar  baba  machen,  stammelnd  aussprechen. 

bars  schreien. 

griech.  fehlt.  -{-  lat.  barr-u-s,  barr-ire,  barri-tu-s  (und  bes-tia?). 
Vgl.  ksl.  bres^  {-=  bres^j^)  brech-ati  latrare  (Stamm  bres). 

barso  rauh. 

ßiq^o-v  *  daav  und  ßiQQo^  '  Saai.  Mctxeäoveg,  auch  ßftQov  *  ^aav  Glossen 
bei  Hesych.  +  lat.  re-burru-s  hispidus,  burra-e  f.  Possen  („Verquerea"), 
bura  PÜogsterz. 

bal  tanzen. 

ßaXX'(^ta  sikelisch,  tanze ,  ßtcllia-fio-g  Tanz.  +  lat.  vulgär  ball-äre  tanzen, 
von  (ballu-)  Tanz,  woher  frz.  bal  Tanz,  Ball. 
Vgl.  sskr.  bal-bal-iti  wirbeln. 
Vielleicht  ursprünglich  gallisches  Wort 

bu  schreien,  rufen. 

ßv-ag  m.  Uhu,  ßv-^a  f.  Uhu,  ßv-C(o  uhuhen,  ßo-a  Ruf,  /So«-a>  rufe.  +  lat. 
bü-üre  (=  bu-ütire)  vom  Tone  der  Rohrdommel,  büt-ion-  Rohrdommel; 
büt-eon-  Bussard,  Falke,  bov-ere,  bov-äre  rufen,  schreien. 

bovä  f.  Ruf. 

ßott  Ruf,  ßottto  rufe.  +  lat.  in  bovä-re,  boä-re  rufen,  schreien. 

bovä  boväyeti  rufen,  schreien. 

ßojrdtu,  ßottü)  rufe,    schroie.  +  lat.  bovo,   boo,  boäre  ru- 
SHek,  Mog«m.  WOrtarbaeb.    II.    8.  Anfl.  12 
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fen,  re-boare  zurück  tönen,  widerhallen,   bov^in-äri,   bo- 
vinä-tor. 

bovätu  das  Rufen,  Schreien. 

ßorjtv-s  f.  das  Rufen.  -|-  lat.  bovätu-s  m.  dass. 

buk  pfauchen,  schnauben,  blasen. 

ftvx-TTis  ßv€fiog  schnaubender,  pfauchender  Wind  (Homer),  ßvx'-mni  Trom- 
pete ,  ßavxalato  einlullen.  4*  htt.  bucca  f.  Blase,  Backe,  buc-inu-m  Kriegs- 
hom. 

Vgl.  ksl.   buc^  buca-ti   brüUen,    byk-ü   Stier.   —    ndd.  |pochen,   puchen 
lärmen,  klopfen,  pock  Frosch,  ahd.  pfüch-6n  schnauben,  nhd.  pfauchen; 
an.  pung-r  Schlauch,  Beutel,  ahd.  scaz-iung  m.  Geldbeutel, 
sskr.  bukk  bukkati  bellen,  bukk-ana  n.  das  Bellen  des  Hundes,  buk-klutt 
(Bnkmachen)  Löwengebrüll. 

bub  baub  brüllen,  brummen. 

ßavß-vxis*  neXexäveg  Hesych. -f-  lat.  bub-ere  vom  Tone  der  Rohrdommel, 

büb-6n-  Uhu  (lasst  sich  auch  £u  bu  ziehen),    büf-on-  Kröte,    baub-ari 

bellen. 

Vgl.  lit.  bub-auti  dumpf  brüllen,  bub-enti  leise  donnern,  bub-ly-s,  baub- 

ly-s  Rohrdommel,  baub-ju,  baub-ti  brüllen,  brummen. 

Vgl.  ndd.  pupen  pedere,  mhd.  pumpern  dumpfe  Töne  hervorbringen. 

besd  besdeti  stänkern. 

ßditi,  ß^iata  (Stamm  ßdia»)  stänkern,  fisten,  ß^o-lo-g^  ß^i^v^-g  scheuss 

lieh.  -I-  lat  fehlt. 

Vgl.  lit.  bezdu,  bezd-eti  stänkern,  bezd-alu-s  Stankerer. 

bou  g.  bovos  m.  f.  Rind;  Stier,  Kuh. 

ßov-g  g.  ßojros^  ßoos  m.  f.  Rind;  Stier,  Kuh.    -f-    lat.  bos  g.  bovis  m.  f. 

dass. 

Vgl.  altirisch  bo,  brit.  buch  Kuh. 

Die  südeurop&ische  Grundform  ist  bou-s. 

Vgl.  lett.  guw-i-s  f.  Kuh.  —    ksl.  gov-^do   n.  Rind.    —    as.  kö  pl.  köji, 

ahd.  chuo  pl.  cuawi,  mhd.  kuo  pl.  küeje,  küewe,  nhd.  Kuh  pl.  Kühe  f. 

sskr.  go  nöm.  gau-s  m.  f.  Rind;  Stier,  Kuh. 

boualo,  bou-b-alo  rindartig,  zum  Bind  gehörig. 

ßovßalo-g  Büffel,  rindartiges  Thier.    -\-    lat.  bübalu-s  zimi  Rinde 
gehörig,  bubul-cu-s  Rinderhirt. 
Vgl.  sskr.  gavala  m.  Büffel. 

bovön  m.  Leisten;  Geschwulst. 

ßovßwv  m.  Leisten,  Leistengeschwulst,  -f-  lat  dazu  nach  S.  Bugge  bova, 
boa  f .  Schenkelgeschwulst ,  Wasserschlange,  bo-ia-e  Halsfessel  („schwellen 
machend**}. 
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Auch  ßav^o-s  Hügel  gehört  hierher  und  nach  S.  Bugge  an.  kann  n.  Qe- 

Bchwür  mit  starker  Geschwulst. 

Vgl.  sskr.  gavioi,  gavini  du.  f.  die  Leisten,  Schamgegend. 

bqlbo  m.  Knolle,  Zwiebel. 

ßoXßo-g  m.  Knolle,  Zwiebel.  -{-  lat.  bulbu-s  m.  dass. 
Vgl.  sskr,  bal-bal-iti  wirbeln. 

brakio  Ann. 

ßQax^fov  m.  Arm.  -|-  lat.  bräciu-m,  brächiu-m  Arm. 

bra;^u  kurz. 

ß^X^-g  kurz,  ßQ^x^wv,  ßdxuno-g  und  ßQaxvtEqo-g^  ß^axuraro-g,  -f-  lat. 
brevi-s  (für  brehv-i-s)  kurz,  brü-ma  (für  brehu-ma)  f.  kürzester  Tag, 
Mittwinter. 

brapfutät  f.  Kürze. 

ßQaxirrrig  Tog  f.  Kürze.  -[-  lat.  brevitas  tis  f.  Kürze. 

bratero,  blatero,  brat,  blat  Tonwort. 

ßdroa-xo-e  Frosch  s.  Röscher,  Onrtius'  Studien  IV,  200 ,  ßXhvqi  vom  Tone 
der  Saite.  +  lat.  blat-ire,  blater-äre  schwatzen. 

bri  oder  bru  lasten,  wnchten. 

ßqtraqo-g  wuchtig  (=  ß^ijr-aQoT),  ßoi-^r^  f.  Wucht,  ß^-d^ta  laste.  +    lat. 
bru-tu-s  (für  broi-tu-s?)  schwer  lastend,  plump. 
Vielleicht  im  Zusammenhange  mit  garu  ßaQv-g. 

bruk  (oder  brok)  knirschen,  beissen. 

ßQvxio  knirschen,  mit  den  Zahnen  klappern;  beissen,  zerkauen,  ßQvx-n6'g 
=  ß^vx^To-g  das  kalte  Fieber  (eigentlich  das  Zahneklappem) ,  ßqvy-^tiv 
beisslings,  ßqvyfiog  das  Knirschen,  Beissen,  ß^oCx-o-g  und  ßqovx'Og  m. 
Art  Heuschrecke.  -\-  lat.  broccu-s  raffzähnig,  broccu-s  m.  Raffzahn,  her- 
vorstehender Zahn  (besser  brocu-s?). 

blak  blök^i. 

P^Wn  Geblök.  +  l&t.  blac-ter&re  blöken,  vom  Widder,  gebildet  wie  gloc- 
toräre,  la-trire,  pa-tr4re. 

blakta  (oder  ähnlich)  Wanze. 

ghech.  fehlt.  •\-  lat.  blatta  f.  (=  blac-ta)  Wanze,  Schabe. 
Vgl.  lit.  blake,  lett.  blakt-i>s  f.  Wanze,  Schabe. 


ma  Partikel  der  Betheuerung,  steht  vor  dem  Gegen- 
stande, bei  dem  man  betheuert. 

f««  z.  B.  vul  fAU  to^e  aTnjnr^oVy   vai  fiii  tbv  /ilap  ou  fiä  ro9  Zijaw,   vgl, 

12* 
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fAtfv^  dorisch  fiav  traan.  +  l*t*  in  me  castor,  me  bercle,  me  diua  fidios. 
Nach  einer  Mittheilung  von  H.  D.  Müller. 

mak  zermalmen,  kneten. 

jnuaatti  (=  fiax'jto)  ^xi-fiax-a  kneten,  backen,  fjia^a  {■=.  fiay-^a)  Teig,  dar- 
aus lat.  massa  Teig,  Masse  entlehnt,  fiäy  eigo-g.  -\-  lat.  in  mäc-erare 
mürbe  machen,  mac-eria,  mäc-eries  f.  Knetwand,  Lehmmauer,  mala 
Kinnbacke  („zermalmende",  für  max-la  =  mac-sla,  wie  erhellt  aus  dem 
deminut.),  maxilla  Kinnbacke. 

Vgl.  lit.  minkau,    mank-stau  knete,   mink-sz-ta-s  weich.  —    ksl.  m%ka  f. 
Mehl,  m^kükä  weich.  —  german.  mang  mengen, 
sskr.  mac  macate  zu  Teig,  Mehl,  Staub  machen,  zerreiben. 

mak  (zerreiben  — )  mühen,  quälen. 

fjLoy-og  m.  Mühe,  fxoy-ig  adv.  mit  Mühe,  fju^yi-oa  mühe,  ^oy-i^o-g 
mühselig,  fiox-^o-g  m.  Mühsal,  ftox^^-oj  mühe.  -|-  vgl.  lat.  m&- 
ceräre  das  sowohl  zerreiben,  mürbe  machen,  wie  aufreiben,  quä- 
len bedeutet. 

Vgl.  lett.  mazu,  mak-t  (aus  mank-t)  plagen,  mozu,  moz-it  quä- 
len. —  ksl.  m^ka  f.  Qual  (daraus  lit.  mukä  f.  Qual,  Pein  ent- 
lehnt), m%ci-ti  quälen  (daraus  lett.  mozit  entlehnt). 

mäkon  m.  Mohn. 

fiTixüjv,  dorisch  fxäxiav  ojvog  m.  Mohn,  -f-  lat.  fehlt. 
Vgl.  preuss.  moke.  —    ksl.  makü  m.,  böhmisch  makon-ini  Mohn- 
feld,   lett.  maggon-s  Mohn.   —  ahd.  mägo  m.,    ndd.  Man,    nhd. 
Mohn. 
Wohl  von  mak  zerquetschen. 

makelo  Fleck. 

gr.  fehlt,  -f-  lat.  macula  f. 

Vgl.  goth.  maila-  n.  Mal,  Falte,  Runzel,  ahd.  meil  n.  (aus  mahila). 
Lat.  macellu-s,  macellu-m  Fleischmarkt  ist  Lehnwort,  vgl.  He- 
sych.  fxaxiXtt  *  (p^ayf^ara,  d^vff-axToi  Verschlage,  nach  M.  Schmidt 
Jonisch  und  Lakonisch,  fiäxslog  •  i^QvtpaxTog,  /ÄtaceXkand  (nach 
Schmidt  Jonisch)  t«  aikd. 

ma;^   begaben,    fördern,    wozu  helfen;   begabt,    fähig 
sein. 

fiTJX'og^  fi^X~^Q  ^'7  f^VX~^^  Hülfsmittel  (daraus  lat.  machina),  fio^-Xo-g 
Hebel,  fiiy-^g  gross,  fieydXri.  -(-  Lat.  mag-nu-s,  mä-jor,  maximus,  mä- 
jes-tas,  magis,  magis-ter,  mac-tu-s  verherrlicht  (durch  Opfer),  mact-äre, 
mang-6n-  Zurichter,  Aufputzer,  Mäju-s  Mai  (mag-ju-s),  Maja  Göttin. 
Vgl.  altirisch  mag  augere  W.  C.  329.  —  lit.  mag6ju  helfe.  —  ksl.  mog% 
mos-ti  können,  vermögen.  —  goth.  magan  mag  können,  vermögen, 
sskr.  ma&h  ma&hate  hingeben ,  schenken ,  magha  n.  Gabe ,   mah  mahati 
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errejiren,  fordern,  ehren,  zurichten,  mahi-ta  (vgl.  lat.  maotns)  verherrlicht, 

geehrt. 

magmentu-ra  Opferzusatz  (Varro)  wohl  zu  (uayfi«. 

maj^ions  grösser. 

gAiC(^(av  (=    (ttiyiwv^   /w*y*jö»')  grösser,    -f    lat.  major,   mijes-tas, 

raaju8-culu-8 ,  magis,  magis-ter. 

Vgl.  comisch  moghja  maximus  W.  C.  329.   —    goth.  mais,    nhd. 

mehr. 

sskr.  mahiyams  grösser. 

ma;^isto  grösst. 

fifylatO'g  grösst.  -|-  lat.  vgl.  major,  magis,  maximus. 
Yg).  goth.  maist-a-s   der  grösste,    maist  adv.  aufs  meiste,   höch- 
stens, nhd.  meist. 
8;<kr.  mahishtha  =  zend.  mazista  der  grösste. 

ma;^a  gross  (oder  mega). 

fn^ya-g,  fjiiya  gross.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  mjök  adv.  sehr.     , 

sskr.  mahant  f.  mahati  n.  mahat  gross,  in  Cp.  maha*. 

1.  maj^lo  m.  Pfahl,  Hobebaum. 

fiox^o-g  m.  Pfahl,  Hebel.  -|-  lat.  mälu-s  m.  Mastbaum. 

2.  ma;Klo  geil,  üppig, 

/ndxlo-g  üppig,  geil  (von  Weibern).  +  lat.  fehlt. 
,  Vgl.  lit.  manga  f.  Hure,    meg-u-s  wollüstig    von   meg-ti  Gefallen 
haben  („mögen"), 
sskr.  mahila  f.  üppiges  Weib,  makha  munter,  lustig,  ausgelassen. 

maksu  adv.  mox. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  mox  adv.  bald,  alsbald. 

Vgl.  goth.  manvu-s  bereit  (für  manksus). 

»skr.  maiikshu,  mäkshu  adj.  bereit,  adv.  bald,  alsbald. 

megalo,  mega  gross  (von  mag  =  ma;^). 

fi^ya-g,  fiiyäXri,  fiiya  gross.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  mjök  adv.  sehr,  goth.  mikil-a-s,  ahd.  mihhil  gross. 

ma  mäyeti  mähen,  emdten. 

«^«w  mähe,  erndte,  a'fitjto-g  m,  Erndte,  Erndtezeit.  +  lat.  vgl.  metera 

emdten. 

Vgl.  comisch  midil  messor  W.  C.  323.  —  ahd.  mäjau,  maan,  ags.  mävan 

mihen,  mhd.  mät,  nhd.  Mahd. 

mäto  Erndte,  Mahd. 

äfit^io-s  m.  Mahd,  Erndte,  Herbst.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  mhd.  mät  g.  mSdes  n.  Mahd,  ahd.  a-mäd  n.  Nachmahd,  nhd. 

Mahd  f. ,  Grummet  aus  gruon-mad. 
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mak  schreien,  blöken. 

fjuxx'Wfp,   fii-fAfi-xa ,   fi€'futX'vZtt  blöken,    quaken,   schreien,    fttix-ad  me- 
ckernd, feijx-jj  Greblök,  davon  firixa-^fiai  blöke.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  lit  mek-enti  stammeln,  meckern,    mak-ny-s  m.  Stammler.    —    ksl. 
mecükn  m.  meclka  £.  Bär,  vgl.  sskr.  makak'a  blökend, 
sskr.  mak-aka  blökend,  maka-makäya  qaaken  (Frosch),  meka  m.  Bock. 

mat  rühren,  drehen,  quirlen. 

(lat'Vfi  leckeres  Oericht,  (lOTtato-v  Brei,  fior-ov  Charpie  „gezupft",  fJtoSti 
Hesych  (für  /io^i?)  Korb,  fi6&-og  Schlachtgewühl,  fiod-ovga  f.  Drehholz 
am  Ruder,  filvd-^o-g^  filv^  Quirlkraut,  Minze.  -[~  1<^^  matta  £  Matte, 
mat-ula  Topf  (auf  der  Scheibe  „gedreht"). 

Vgl.  lit.  menture  f.  Quirl.  —    ksl.  m^ta,    m^s-ti  Tn^crrr»,    m^ta  f.  Dreh- 
holz, moti-ti  SQ  agitari.  —    an.  mönduil  m.  Drehholz,    nhd.  Mangel  ent- 
stellt aus  Mandel,  Wäsche  „mangeln",  Mangel-holz. 
sskr.  math  math-näti  manthaü  rühren,  drehen,  quirlen;  zausen,  quälen, 
math  m.  manthä  f.  Quirl.  ' 

1.  mäter  g.  mäteros  f.  Mutter. 

fATJTfiQ  dor.  fiatr^q  Mutter,  fiyixqa  Gebärmutter,  -f-  lat.  mäter  Mutter,  ma- 
ter-tera  Tante,  mätr-ix  firjtQa,  matr-ona,  matri-monium. 
Vgl.  altirisch  mathir  f.  Mutter.    —    lit.  mote  g.  moters  Weib,  Frau.  — 
ksl.  mati  gen.  matere  Mutter.  —  as.  modar,  ahd.  muoter,  nhd.  Mutter, 
sskr.  zend.  mätar  f.  Mutter. 

mä  f.  Mama. 

f4Sj  fia-Za  f.  Mütterchen,  Amme,  -j"  ^^^*  fohlt,  vgl.  pa  pro  patre. 
sskr.  ma  f.  Mutter. 

mamä  f.  Mama. 

fiafifia^  fitt/Äfiri,  fiafifx-Ca  Mama,  auch  Grossmama.  +  lat.  mam- 
ma,  mammula  Mama,  Grossmama  (aber  mamma  Brustwarze  zu 
mad,  wie  fia^-og  z=z  fiad'^o-g  und  fiaa-ro'g  =  fiad-rog). 
Vgl.  cambr.,  com.,  arem.  mam  Mutter  (ohne  Tändelei).  —  lit. 
momä  f.  Mutter.  —  ksl.  mama  f.  Mamä.  —  ahd.  muomä,  moma 
f.  Muhme,  Tante,  matertera. 

2.  mäter  m.  Bildner,  Schaffer,  Wirker. 

gnech.  fehlt.  +  lat.  in  mäter-ie-s,  mäter-ia  Bauholz,  Stoff. 
Vgl.  sskr.  mätar  m.  Bildner,  Wirker,  Schöpfer. 

mato  Zeit. 

griech.  fehlt. -[- lat.  in  mät-ürus  zeitig,  Matuta,  matut-inu-s  zeitig,  frühe, 

mä-ne  adv.  frühe,  män-ic-äre  früh  aufsein. 

Vgl.  Ut.  meta-s  Zeit,  jetzt  meist  Jahr.  —  ksl.  mat-orü  senex. 

Von  mä  messen.  .  ' 

1.  mad  schwellen,  strotzen,  triefen. 
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fitt^'A»  triefen,  schwellen,  sodann  abfliessen  soviel  als  ausgehen  von  den 
Haaren,  vgl.  nje^o-^^viZv ^  fia^-aXlct»  ausgehen  (Haar),  fiadov^  finS-wv£a 
Pflanze,  ^aCog  (=  ^««f-jo-ff)  und  fiaa-jo^  (=  fiad-ro^s)  Brustwarze  (= 
schwellend),  /ucf-ro-g  voll,  fUa^fia  r=^ fi^amfAti  Fülle,  firj6~og  n.  ion.  (li^og 
fiid-^os)  n.  aiSolov^  vgl.  fivS^q  n.  Nässe,  -f-  lat.  mad-eo  roadere  triefen, 
made-facio,  madi-du-s,  mad-or,  mat-tu-s  betrunken,  mad-ul-sa  betrunken, 
mä-näre  fliessen,  triefen  (für  mad-n&re  —  vom  part.  mad-no-),  mamma, 
mammala  Brustwarze,  Brust  (far  mad-ma,  vgl.  fjia^og  und  fiatnog). 
Vgl.  ksl.  m^do  n.  Hode.  —  goth.  mat-i-s  m.  Speise, 
sskr.  mad  madati  mandati  mandate  wallen,  vom  Wasser;  froh  sein, 
schwelgen,  mat-ta  berauscht,  brünstig,  mada  m.  Brunst,  Same,  madana 
n.  Wollust,  madani  f.  eine  Pflanze  (=  fjia^m'üt). 

2.  mad  kauen. 

fia-ad-ofiai  kaue  (vgl.  a-^ri  von  dd  aSrjv)^  fida-ra^  m.  Mundvoll,  Mund; 
Schnauzbart  =  fiva-TaSy  (laat-aQ^v^fo  mummeln,  fiaat-^xv  (Kaukraut), 
fiaatixd-to  knirsche,  fidd-vioi  *  Kinnbacken  Hesych.  -f-  lat.  mando  mandi 
mandere  kauen,  mandi-bula  f.  Kinnbacke,  mand-6n-  Fresser,  mand-ücu-s 
kauend,  mandüc-äre  kauen. 
Ausser  im  Ghriech.  und  Lktein  nicht  nachzuweisen. 

man  gedenken. 

(Ufiova  pf.  gedenke,  will,  fn-fiVT^-cfxui  gedenke,  fjtvfj-fitt,  (ivr^-fifav ,  fiv^-Ca 
Erinnerung  (=  ahd.  minnia  Erinnerung),  fiiv-og  Muth,  Sinn,  Miv-'tt)q. 
4-  lat.  memini  gedenke,  men-s  tis  f.  Sinn,  oom-miniscor,  com-mentus 
sum,  com-mentum  Lüge  s.  manto,  com-mentor,  monu-mentum,  Mener-va, 
mon-eo  monere  mahnen,  me-tu-s  f.  (Bedenken  =r)  Furcht. 
Griechisch  fxtxv  rasen  in  fAaCvofiai^  kfidv-ffv^  (idv-n-g^  fjiav-la  ist  sonst 
nirgends  nachzuweisen. 

Vgl.  irisch  men  W.  C.  312.  —  lit.  miniu  mine-ti  gedenken.  —  ksl.  mlnj^ 
minö-ti  meinen.  —  goth.  ga-munan  ga-man  gedenken ,  ahd.  minnia  f.  Ge- 
denken, Minne,  Liebe, 
sskr.  man  manyate  denken,  meinen,  ma-ti  f.  Sinn  (für  man-ti). 

pf.  memana  gedenke. 

f^ifiova  gedenke.  -|~  ^^t.  memini  gedenke. 

manasketi,  raansketi  praes.  gedenken. 

fH'livr^öxto  dor.  fiväaxtOy  fivri'iSta  gedenke.  +  lat.  com-miniscor 
gedenke.  Latein,  mons-tru-m  erklärt  sich  aus  monsc-tru-m  vom 
Praesens  monsce-  =  minisce-,  wie  pastor  für  pasc-tor  von  pa- 
sce-re  pa-vi. 

manamanto  n.  fivijfia. 

fjtviifxtt  n.  (ivrifxfov,  +  lat.  monumentu-m. 

mane  mane}  eti  mahnen  causal. 

griech.  fehlt,  lautlich  9^^mmi jiva-ofAtu,  ion.  fjivi-ofia^,  iivti-oo^av 
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werben,  freien.    4*    l&t.  moneo  monui  monitam  monere  mahnen, 

Mone-ta. 

Vg].  ahd.  manon,  manen,  nhd.  mahnen.    Besser  maua,  dem  ent-% 

spricht  f^vä,  fAvri  in  fAvri-öto^  ahd.  manon. 

manto  Lüge  (Erdachtes\ 

fitttri-v  vergeblich,  fittia-to-g^  fiatri  f.  vergebliches  Bemühen.  + 
lat  mentu-m  =  com-mentn-m  Lüge,  mentiri  lügen. 
Vgl.  altpreuss.  menti-mai  wir  lügen,  ep-menti-mai  wir  belügen. 
fA.ato  in  avTo-fiecro-g.  —  lat  mentu-s  pari. 

(Von  men  =  man:) 

menos  n.  Muth,  Sinn. 

'  fi^vos  n.  Muth,  Sinn.  +  lat.  in  Mener-va,  Minerva  vgl.  ved.  ma- 
nas-vant  sinnbegabt,  Götterbeiwort  (Indra). 
Vgl.  sskr.  manas,  zend.  mananh  n.  Muth,  Sinn. 

menti  f.  Sinn. 

griech.  fehlt,  -j-  lat.  mens  tis  f.  Sinn. 

Vgl.  lit.  minti-8  in  isz-minti-s  f.  Verstand.  —    ksl.  pa-ro^tl  f.  Ge^ 

denken.  —  goth.  in  ana-mind-i-s  f.  Vermuthung. 

Vgl.  sskr.  mati  f.  Sinn   (auch  manti  f.  abstr.  xlas  Denken   wird 

angeführt). 

menu  m.  Urmensch. 

Mlvv^y  Mivv-a^g  vgl.  Mivtog  w.  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  Mttvtjg  Urahn  der  Phryger.  —  Mannus  Urahn  der  Deutschen 

bei  Tacitus,  mhd.  Mennor. 

sskr.  manu,  manus  Mensch,  Urmensch,  Menschenvater,  Manu. 

mentör  ra.  Ersinner. 

MivT<oQ  OQOQ  n.  propr.  -f-  lat.  com-mentor. 

Vgl.  sskr.  mautar  m.  Erdenker,    auch  in  abhi-mantar,  ava-man- 

tar,  anu-mantar,  nora.  actor.  von  abhi-,  ava-,  anu-man. 

ma  maieti  streben,  begehren. 

fiaiofiai  strebe ,  begehre ,  fii-fia-a ,  fieS-fiai,  fxai-fia-ta  intens,  stre- 
ben, fjtrj-vi-^  dorisch  juä-vi-s  f.  Zorn.  +  lat.  in  ma-s  und  mo-s. 
Vgl.  ksl.  sü-mÖj^  sü-mö-ti  wagen.  —  german.  mo-da  Muth  in  an. 
mod-r,  ahd.  muot  m.  Muth,  Zorn,  Begehr,  Absicht. 
Europaische  Specialisinmg  aus  dem  ig.  man  denken. 

masi,  mas  stark  (strebend). 

griechisch  in  fiaal-ydovTtov  ßaailrja^   fiaatfiiydltog'  fiia-ja  •  riyt- 

fiatv  ff  fieydXtog.  -f-   lat  mas  g.  maris  männlich,  Männchen,  mas- 

culu-8. 

Vgl.  sskr.  ari  strebend  =  a^t-,  igp-  sehr. 
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mateye  streben,  suchen  nach. 

fittr-eiHo,  fiariü),  äol.  fxatrifii  spüre.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit   mas-ti-s  Gedanke,    matau  maty-ti  wahrnehmen 

sehen 

2.  man  maneyeti  bleiben. 

fjtivta^  fjii-fivoif  (f-fJLHva  bleiben^  fiive-xo-g  bleibend.    +    lat.  maneo  mansi 
mansum  manere  bleiben,  man-sio  f.  man-tare  bleiben. 
Vgl.  zend.  man  bleiben,    causale  mänaya  bleiben  machen,    altpers.  man 
bleiben,  impf.  8  sg.  a-manaya  er  blieb. 

3.  man  vortreten. 

gpriechisch  fehlt,  afieivtav,  dfiuvio  gehören  wohl  nicht  hierher.  +  lat.  mi- 
nae  Zinnen,  Manem;  Drohung,  mineo  minere  hervorragen,  min-it-are 
drohen,  e-minere,  pro-minere,  pro-mun-tor-ium  Vorsprung,  e-minu-lu-s, 
ad-mini-culum  Stutze,  men-tu-m  Vorsprung  (an  Gebäuden),  Kinn,  men-ta 
f.  penis  (=  Vorsprung),  mons  tis  m.  Berg  {=  Aufragung),  auch  man-u-s 
Hand  wird  die  „vortretende"  sein. 
Vgl.  lit  min-ti  treten.  —  ksl.  mln%  m§-ti  comprimere. 

manu  Hand;  Schutz. 

griech.  fehlt.  +  lat.  manu-s  f.  Hand;  Schutz. 
Vgl.  an.  mund,  ags.  mund,    ahd.  mund  f.  Hand,  Schutz,  Bevor- 
mundung. 

manto  Vorsprung. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  mentu-m  Vorsprung,  Kinn,  menta  penis 

(=  Vorsprung). 

Vgl.  gotb.  munth-a-s  m.,  nhd.  Mund. 

mani,  moni  Halsschmuck. 

fidwo^,  fiovvo'S  Halsschmuck,  lakonisch,  aber  fjtavt-dxrj-g  Halskette  der 

Kelten  ist  keltisch.    -|-    lat.  moni-le  n.  Halsband,  mel-lu-m,  mil-lu-s  (aus 

men-lu-)  Hundebaisband. 

Vgl.  gallisch  ^«y*- «XI? ^  Goldkette  der  Kelten,   torques.    —    ksl.  monisto 

n.  Halsband.  —  as.  meni,  ahd.  menni  n.  Halsband. 

sskr.  mani  m.  f.  am  Leibe  getragenes  Kleinod,  Juwel,  Perle,  manyä,  ma- 

nyaka  f.  Nacken,  Nackenmuschel,  vgl.  auch  ahd.  mana  f.  Mähne. 

Zu  3  man? 

manko  mancus. 

griech.  fehlt,  -f"  1*^»  mancu-s.  v 

Vgl.  lit.  menka-8  zu  wenig. 

deutsch  Mangel,  mangeln  aus  dem  Latein. 

sskr.  manak  adv.  zu  wenig. 

mand  zögern,  stillstehen;  hemmen. 

griechisch  in  fidvd-ako-s  Riegel,    fidv^-Qa  Hürde  s.  mandra,    +    latein. 
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mend-u-m,  mend-a  Fehler,  mend-ioa-s  dürftig,  Bettler,  mend-äz  lügne- 
risch. 

Vgl.  ksl.  mudü  (==  m^dü)  langsam  =:  sskr.  manda  langsam,  trag.  — 
goth.  mot-jan  begegnen,  aufhalten,  mota  Masse. 

sskr.  mand  roadati  zögern,  warten,  stillstehen,  mit  praepos.  trs.  hem- 
men, manda  langsam,  trag;  wenig,  gering,  dürftig. 

manda  (mendä)  Fehler,  Gebrechen. 

griech.  vgl.  fittvS'oXo'i  y  fitM-Qa.  -\-   lat.  mendu-m,  menda  Feh- 
ler, Grebrechen,  mend-icu-s  dürftig,  Bettler,  vgL  sskr.  manda  trag; 
gering,  dürftig,  mend-äx  lügnerisch. 
Vgl.  sskr.  minda  f.  Fehler,  Gebrechen. 

mandrä  f.  Stall,  Hürde. 

fitivdQa  f.  stall,  Hürde.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  mandira  n.  Hans,  mandar&  f.  Stall,  Hürde. 

Von  mand  weilen. 

mamp,  memp  höhnen,  schmähen. 

fjUfup-ofiai  tadle,  schmähe,  fAOfiifri^  fitfifpatli^  Tadel.  +  lat  fehlt. 

Vgl.  altir.  mebol  dedecus  W.  C  St.  VH,  879.    —    goth.  in  bi-mampjan 

verspotten,  verhöhnen. 

1.  mar  glühen,  schimmern,  leuchten. 

fAKQ-^g  Fieber,  fiaQl-to  •  nvQirrtOy  fiagi-Xtf  Eohlenstanb,  fiaiga  Hundsstern 

(juiaQ-ut),    fia^'fitU^  flimmre,   futQ-/naQ^o^  flimmernd,    fioQfAaq^vyn  das 

Flimmern.  -|-  lat.  nur  in  meru-s  rein,  lauter,   marmor  ist  aus  fjLUQfiaqo'q 

entlehnt. 

Vgl.  sskr.  manci  m.  Strahl,  Glanz,  Schimmer,  und  siehe  maro. 

mard  rein,  lauter. 

griech.  fehlt.  •\'  lat.  meru-s  rein,  lauter. 

Vgl.  an.  maer-r  rein,  lauter;  berühmt,  gpth.  mer-a-s  berühmt.  — 

ksl.  m^rü  berühmt.    (Gallisch  in  Indutio-mäms ,  irisch  mar. 

2.  mar  mamatai  aufreiben,  zerreiben. 

fid^afjiM  kämpfen  (sich  aufreiben),  fjuiQ-aCvta  aufreiben,  verdorren  las- 
sen, vernichten.  -|-  lat  mar-tu-s,  martu-lu-s  Hammer,  mor-bn-s  Krank- 
heit, mer-enda  Vesper  vgl.  mhd.  mem  zu  Abend  essen,  mor-S-tum  Mör- 
sergericht, mor-tariu-m  Mörser,  mar-cu-s  welk. 

Vgl.  an.  merja  mar-dha  stossen,  zerstossen ,  ahd.  meren ,  mem  einbrocken, 
zu  Abend  essen,  ahd.  mer-6d  f.  Abendbrot, 
sskr.  mar  mrnäti  zermalmen,  zerschlagen,  mür-na. zermalmt,  zerbrochen. 

4 

marto  Hammer. 

griech.  fehlt. 4-lftt.  marta-s,  martn-lu-s  Hammer,  franz.  marteau. 
Vgl.  ksL  mlatu  m.  Hammer. 


\ 
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mari  n.  Meer. 

griech.  dfiaqu,  dfittQUc  Graben,  Kloake.  -f~  l^^*  niare,  marinn-B,  mari-ti- 

mu-s,  muria  Salzlake. 

Vgl.  altgallisch  more,   z-  B.  in  Are-morioi,  Mori-dünmn  britische  Stadt, 

altirisch  muir  n.  Meer  (i-Stamm).  —  lit  mare-s  pl.  f.  das  Haff,  die  See. 

—  ksl.  moije  n.  Meer.  —  goth.  mari-saiy-s  See,  marei  f.  Meer,  ags.  mere 

m.,  ahd.  mari  m.  n.  Meer. 

Mit  dfiaqa   vgl.  altfries.  mar  m.  Graben,    an.  ags.  mdr,    ahd.  maor  m., 

nhd.  Moor« 

sskr.  mira  m.  Ocean. 

marg  streifen,  wischen,  mergeti. 

fjui^y-oi  nmherstreifend ,  irr,  fiagy^lrrig  Landstreicher,  d^iQyti  streife  ab, 

pflficke,  tt-fioQyO'S  auspressend,   d-fioqy-wfu^  &~fioQ^u  wische  ab,  presse 

aoe.  -f~'l^^  üi  marg-6n-  f.  Streif,  Rand,  merg-a  Getreidegabel,  merg-et- 

Garbe. 

Vgl.  lit.  marg-a-s  streifig,  bunt.  —  german.  markn-,  und  marka  f.  Marl^ 

Grenze. 

sskr.  marj  marjati,  marsh-ti  wischen,  streichen,  streifen,  streicheln,  marg, 

mrg-yati  omherstreifen ,  m|^  Vogel,  Wild. 

1.  mal  moleti  maUen,  malmen. 

fivlXto  (=  fivX-ja)  meiere  =  fatuere,  fivXrj  Mühle.  -|-  lat.  molo  molni 
molitnm  meiere  mahlen,  auch  futuere,  mola  salsa,  im-moUre,  moli-tor 
MüHer,  mole-trina  Mühle,  vgl.  umbrisch  ku-maltu  =  commolito;  sonst 
nur  o. 

Vgl.  altirisch  melim  molo.  —  lit.  malu  malti  mahlen,  mil-ta-i  m.  pl. 
Mehl.  —  ksl.  me\j%  mlÖ-ti  mahlen.  —  goth.  malan  mol  malans ,  ahd.  mul- 
Jan  mahlen. 

molä  f.  Mühle. 

fivXo-s  m.  fivlri  f.  Mühle.  +   lat.  mola  f.  Mühle,   mol-ile  n.  das 
Mühlenseil. 

moUno  zur  Mühle  gehörig  (von  mola). 

fivXivo-g  zur  Mühle  gehörig.  -{-   lat.  molinu-s  zur  Mühle 
gehörig,  molina  f.  Mühle» 

melino  Hirse  (und  melio). 

(uklvri  f.  Hirse.  +  lat.  mil-iu-m  Hirse. 

Vgl.  lit.  malna  pl.  malnos  f.  Hirse,  Schwaden. 

(Von  mal  im  weiteren  Sinne:   zermalmen,   erweichen 
stammen :) 

malo  weich,  zart. 

dfjuM-g  weich,  zart,  /utaX^axo-g  weich  s.  malk.  -|-  1&^*  moUi-s  (für 
mol-no-)  weich,  altlat  mal-ta-s  moUes,  mnlier  f.  Weib  (das  zarte). 
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malo  Zotte,  Wollflocke. 

fiaX-X6-g  (fÄteX-jo-s)  m.  Wollflooke,   fial-io-v  Haai'locke.    +    lat. 

fehlt. 

Vgl.  lit.  mila-s  m.  Wollstoff,  Wollenzeug. 

raälo  n.  Apfel,  Baumfrucht. 

firjXo'V,  dorisch  fiäXo-v  Apfel,  Baumfrucht,  firiX^^a  Apfelbaum,  -f- 
lat.  malu*m  Apfel,  mälu-s  f.  Apfelbaum. 

mälo(fero  Aepfel  tragend. 

fxi)Xo(p6Qo-g  Aepfel  tragend,    -f-    lat.  malifer  a  um  Aepfel 
tragend  Virgil. 

malvä  f.  Malve. 

jLiaXnxrif  dialectisch  fxnXßa^  oder  fjuiXßnxov,  demnach  fiaX^x^  für 
fdaXjrnxTj  Malve.  +  lat^malva  f.  Malve,  malv-ac-eu-s  malven- 
artig. 

melit  n.  Honig. 

^^h   n.  Honig,    fiiXt-rfirig  honijrsüss,    g.  fi^Xtrog  n.  fiiXtatfa  (= 
fiiXiT-ia)  Biene.    +    1*^-  ^^^  R-  niellis  n.  Honig,  mella  f.  Honig- 
wasser, mel-culn-m. 
Vgl.  goth.  militha-  n.  Honig. 
Wohl  als  der  milde,  weiche  benannt. 

2.  mal,  mol  sich  anstrengen,  stark  sein,  zu  Wege  brin- 
gen. 

fiaXtty  fiäXXoVj  fiäXtaxa  in  hohem,  höherem,  höchstem  Grade,  fiaXi-Qo-g 
heftig,  fi6X-ig  mit  Mühe,  Anstrengung,  fidiXo-g  U^ijog  Anstrengung,  Müh- 
sal des  Kampfes.  +  lat.  melior  besser,  mul-tu-s,  alt  mol-tu-s  viel,  mile 
tausend,  e-molu-mentu-m  Anstrengung,  Mühe,  Erwirkung,  Vortheil,  Ge- 
winn, Möla-e  die  Kampfmühen,  Töchter  des  Mars,  möle-s  Mühe,  Last, 
Masse,  Grundbau,  möliri,  moles-tu-s  beschwerlich. 
Diese  Wurzel  scheint  auf  das  graeco-italische  Gebiet  beschränkt. 

malions  stärker. 

fjittXXov,  Tyrtaeus  fJLaXvov  stärker,  in  höherem  Grade.  +  l«^t.  me- 
lior, melius  besser. 

molo  Mühe,  Kampfmühe. 

fjtioXog  "Aqriog.  -|-  lat.  Molae  die  Kampfmühen ,  Töchter  des  Mars, 
vgl.  lat.  moli-s  Mühe,  Last,  Masse.« 

molo  odor  molos  esos  Mühe. 

Zu  schliessen  aus  fioXig  adv.  mit  Mühe  (von  fjtoXo-  wie  /noy-i^  von 
fioyo-g)  und  lat.  moles-tu-s  lästig,  beschwerlich,  moles-  verhält 
sich  zu  fioXo",  wie  modes-  in  modes-tus,  moder-äre  su  modu-s  m. 
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3.  mal  verfehlen. 

/nfX-fo-g  nichtig ,  ^üAij  Fehlgeburt,  Missgeburt,  mola  uterina,  dfißX-l-axui^ 
ufißlahGio  fehlgebären  (aus  fioX^  ufjioX  =  d^ßX),  dfdßXv-g  stumpf,  aus  fioXv- 
wie  erhellt  aus  fjLvüXvg  erschöpft,  stumpf,  -f-  lat.  nur  in  mal-u-s  schlecht 
(mul-ta  eigentlich  Verfehlung). 

Vgl.  lit.  miliju  mili-ti  sich  verfehlen,  sich  versehen,  irren,   mela-s  IJol^q^ 
mela-gi-s  Lügner.   —    ahd.  mel-da  f.  Angeberei,  Verläumdung,    vgl.  lit 
ap-meloti  belügen,  verläumdeu,  angeben. 

malk  streichen,   schmeidigen ;   streichen  =  übel  mit- 
nehmen. 

fiaXxov  *  (.laXaxov,  fiaXximarov  *  ftaXttxmarov  Hesych.  /naXax-o^g  weich, 
fiaXdaata  (=  ^aXax-^^ta)  erweichen ,  auch  Metall ,  fiaXxlio  •  xaxwg  ^/w  (be- 
sonders von  Kälte),  fiaXx-fvCs'  1}  naq(^4vog'  KQrjTig  Hesych.  +  lat.  raulceo 
mulsi  mulsum  mulcere  streichen,  streicheln;  besänftigen,  lindern,  mul- 
ce-do  f.  Anmuth,  Mulci-ber  Vulcan,  mulc-äre  schlagen,  prügeln,  übel 
behandeln. 

Wegen  des  lat.  1  nicht  mit  sskr.  marg  mr^-ati  berühren,  streichen;  fas- 
sen, packen  zu  identificiren,  dem  vielmehr /3^x-€t)^,  jUa^Tr-rw  entsprechen. 
f^cdaxid-g  ■=  mulsus. 

1.  mi  in  den  Boden  einsenken,  errichten,  aufrichten,  bauen. 

griech.  fehlt.  -\-  lat.  me-ta  f.  alles  Aufgerichtete,  moe-nia  n.  pl.  Mauern, 
davon  denominal  müni-o  alt  moeni-o  münire  befestigen,  mü-ru-s  altmoe- 
ru-s  Mauer. 

Vgl.  cambrisch  main,  maen  Stein. —  lett.  me-t  bepfählen,  me-t-a-s  Zaun- 
pfahl. —  an.  meidh-r  m.  Baum,  Stange,  Pfahl. 

sskr.  mi  minoti  in  den  Boden  einsenken,  befestigen ;  gründen,  auMchten, 
errichten,  bauen. 

meita,  maitä  f.  meta. 

griech.  fehlt.  +  lat.  meta  f.  alles  Aufgerichtete,  Schober,  Dieme, 
Pfahl;  Säule  am  Ende  der  Rennbahn,  daraus  übertragen  Wende- 
punkt, Zielpunkt. 

Vgl.  lett,  met-a-8  m.  Zaunpfahl.  —   an.  meidh-r  m.  Baum,  Stan- 
ge, Pfahl  (Grundform  maitha-s,  hat  mit  lit.  medi-s  io  Baum  na- 
türlich nichts  zu  thun).  / 
sskr.  methi  m.  Pfeiler,  Pfosten  vgl.  mi-t  f.  Pfosten,  Säule. 

maini  oder  maino  Steinbau,  Baustein. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  moenia  n.  pl.  Mauern,  davon  moenio,  mü- 
nio  müni-re  befestigen,  aufmauem  (Weg). 

Vgl.  cambr.  main  maen  Stein.  Auch  moi-ro-s,  mü-ru-s  ist  ein 
proethnisches  Wort,  nicht  von  den  Italikern  gemacht. 

2.  mi  tauschen,  wechseln,  verkehren. 

grieofaisoh  nur  in  d-^U^wv  und  in  ^l-fio-g  naohahmend  =  tauschend,  s. 
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meino.  +    lat.  in  mi-ti-B  freundlich ,  mild  vgl.  sskr.  mitra  Freund,    mü- 

nos  n.  Amt,  Gabe,  mü-nia  n.  pl.  Gaben,  mü*ni-8  willfahrig,    commü-ni-s 

gemein,  com-müni-c6re. 

Vgl.  altirisch  maini  (=  lat.  münia)  dona,  pretiosä,  com-main  favor,  deg- 

maini  beneficia.  —  lit.  mai-na-s  m. ,  ksL  mö-na  f.  Tausch,  Wechsel;  lett 

miju  mi-t  tauschen.  —  goth.  ga-main-a-s,  nhd.  gemein  s.  meino. 

sskr.  mä  mi  mayate  tauschen,   apa-mä  abwechseln,   ni-mä  vertauschen 

gegen. 

meino  verkehrend,  mittheilend,  gewährend. 

a-fuCviov  für  dfxiivuav  comp,  (mehr  gewährend  =)  besser  (?).  -(- 
lat.  müni-s  willföhrig,  com-müni-s  gemein,  commüiü-cäre. 
VgL  goth.  ga-main-a-8,  nhd.  gemein.  —  lit.  maina-s  m.,  ksl.  m^ 
na  f.  Wechsel,  Tausch. 

meito  Tausch,  Weclisel. 

^olTo-g  Wechsel,    -f*    ^^^  mütare,    mütuus  zieht  man  besser  zu 

moveo  8.  mu. 

Vgl.  goth.  ga-maid-a-8  yeranderlich,  falsch,  mhd.  ge-mdt. 

meinio  Gaben,  Geschenke. 

griech.  fehlt,  vgl.  dfieivtav,  -|-  lat.  münia  n.  pl.  Gaben,  Gesehen» 
ke;  Dienste»  Pflichten,  müni-ficus  Geschenk  machend. 
Vgl.  altirisch  maini  (aus  mainia-)  dona,  pretiosä,    com-mäin  fa- 
vor, deg.maini  beneficia. 

3.  mi  minu  mindern,  aufheben. 

fiivv-^,  fiirv-'&m  mindere,  fiiw-wQiog  kurzzeitig,  fxe-lojv  geringer  (aus 
/u£j>Müi^).  -^  laLminuo  minui  minü-tum  minuere  verringern,  minus,  mi- 
nor 8.  minions. 

sskr.  mi,  mi,  minati,  minoti  pass.  miyate  mindern,  aufheben,  verfehlen, 
verletzen,  verändern  (vgl.  1  mi),  med.  pass.  sich  mindern,  vergehen. 

minu  klein,  gering. 

griech.' in  fiivv-to^io^  kurzzeitig,  fitrv-Criog  kurzlebend,  fiivv-d^ 
mindere.  +  lat.  iu  minuo ,  denominal  von  minu-,  minor,  minimus. 
Vgl.  german.  (minu-)  in  ags.  min,  ndd.  minne  (d.  i.  min-ja  aus 
minu,  wie  sv6t-ja  süss  aus  svotu  =  svftdu). 

minions  kleiner,  geringer. 

griech.  vgl.  fitw-;  fulatv  (=z  ft^ttap),    -|-    lat.  minor,  mi- 
nus, minis-ter,  ministr-äre. 

Vgl.  ksl.  minij  weniger.  —  goth.  rains  adv.  minus,  min- 
niza  minnist-a-6. 

minvo,  minuo  Moos,  Gras. 

ftvto^  n.  Moos,  Seegras,   fivoog  (=  fxvo^o-s)  m.  Flaum. 

-f  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit  minavä,  minove  L  Filzgras.    Oder  zu  men  treten. 
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mik  praes.  miksketi  mischen. 

fiiy-vvfn,    i-fUy-fjf»,    fiix-To^s,   fitayto  (=  fiix-öxm)  mische,   (uayo-ia-s . 

SvQvßog.  ••\~  lat.  misceo  nüscui  mix-tu-m,  mis-tu-m  miscere  mischen,  mis<» 

cel-lu-s  gemischt. 

Vgl.  lit  misz-ti  sich  mischen,  maisz-]^  mischen  =  ksl.  m^i-ti  mischen. 

8skr.  mlQ-ra,  mig-la  vermischt,  mi^ra-ya  mischen. 

sskr.  miksh  mi-mikshati  mischen,    zusammenrühren,    schmackhaft  zabe-> 

reiten,  med.  sich  mischen  oder  gemischt  werden  ist  mit  s  weitergebildet 

(mig+s). 

Altirisch  cum-masc  mixtio  W.  C.  Stud.  YII,  376.    —    ahd.  miskian,  mis- 

kan,    nhd.  mischen  stammt  wohl  sicher  ans  dem  Latein;    sonach  ist  das 

Frasensthema  miksketi  bloss  graeco-italisch. 

mi;^  mei;^  harnen. 

d'fitX'ivt  harne,  o-fivx'l^'^  Harn,  d-ftCx-^V  Nebel,  auch  wohl  fto&x-^^  vgL 

lat.  m^ere,    im-mejere  vulvae  (patriciae).    -f"    ^^'  iiüngo  minxi  mic-tum 

mingere,  mi-a-re  (für  mi-h-äre),  mejere  (=:  meg-jere). 

Vgl.  lit  mezü,  myz-ti  harnen.  —  an.  miga,  meig  und  me,  miginn,  ndd. 

miegen. 

sskr.  mih  mehati  harnen,   betraufein,    migh  nur  im  part.   ni-meghamäna 

Nass  (auch  Samen)  entlassend  und  in  megha  mv  Wolke. 

Griech.  äfjit^tt  =  sskr.  aor.  amiksham. 

mi;^to  geharnt. 

dfiixrö-s  geharnt.  -|-  lat.  mictu-s  dass. 

Vgl.  sskr.  midha  (für  mihta)  geharnt,  betr&ufelt. 

mi;tla  f.  Nebel,  Gewölk. 

6'fxCxXfl  f.  Nebel,  Gewölk.  +  lat.  fehlt. 

Tgl.  lit.  miglä  f.  =  ksL  mlgla  f.  Nebel,  Gewölk. 

sskr.  mihira  m.  Wolke  (schlecht  bezeugt),   mih  f.  Nebel,  Dunst, 

megha  =  zend.  maegha  m.  Wolke. 

mit  (aus  met)  werfen;  Garn  werfen. 

griech*  nur  in  der  Bedeutung  Garn  werfen  in  fUaaa^iu  (für  /u^-acea^») . 
lAixiaaaa^ai  Garn  werfen,  aufziehen,  fiCx-o-g  m.  Faden,  Garn.  -|-  lat. 
mitto  misi  missnm  mittere  werfen. 

Vgl.  altgalliach  mataris  Wurfspiess,  cambr.  medyr  jaculans.  —  lit.  meto, 
roes-ti  werfen,  Garn  werfen,  aufziehen,  ap-meta-i  m.  pl.  Aufzugsgam.  — 
ksl.  met%  mes-ti  werfen. 

mito  Faden,  Au&ugsgarn. 

fitjo^  rxu  Faden,  Garn.  -|-  lat  fehlt. 
Vgl.  lit.  ap-meta-i  m.  pl.  Aufzugsgam. 

mitto  geworfen. 

griech.  fehlt.  -{-  lat.  missu-S. 

Vgl.  lit.  mesta-8  geworfen,  preuss.  po*meBtHi  unterworfen.  ' 
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miv  und  mu  besudeln,  netzen. 

^i-ttiviü  ifiiijr'aivti)  benetze,  ftlrbe,  besudle,  fn^-a^-g,  fii-a^o-g  schmutzig, 

unheilvoll,  fiv  in  ^iv-eXo-g  Mark,  fiv-öog  n.  Nässe.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  my-j%  my-ti  waschen,  lit.  mau-d;^ti  sich  waschen. 

sskr.  miv  mivati  fett  werden;    zend.  ava-miv-aiti  abmagern;  sskr.  mü-tra 

n.  Urin  =  zend.  mü-thra  n.  Unreinigkeit ,  Schmutz. 

mis  verabscheuen. 

filaog  n.  Abscheu,  fiiaita  hasse.  +  lat.  mis-er,  maes-tu-s,  maer-ere. 
Sonst  nicht  nachzuweisen. 

mist^o  Lohn. 

/mad-o-g  Lohn.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  misda  f.  Lohn.  —  goth.  misdon-,  as.  ineda,  ahd.  miata  f.  Lohn, 

nhd.  Miethe. 

zend.  mizdha  n.  Lohn. 

mu  schieben,  rücken,  wechseln,  praes.  meuyeti. 

dfivvta  (aus  a^i^-,  wie  nlvvta  aus  nlv).  rifivva  fernhalten  (movere)  abweh- 
ren (?),  fiV'Vri  Verwand,  dftev^fiai  (=  dfiev-jofiai)  und  dfii^ßofiat  (= 
dfiekF'Oficu)  wechsele,  dfiotßi^.  -\-  lat.  moveo  movi  motum  movere  schie- 
ben, streifen,  rücken,  mo-tu-s,  mot-äre,  müt-are  (aus  moutare),  mü-tuus 
wechselseitig;  motacilla  Bebsterz  (aus  motax  beweglich),  auch  in  mü- 
grin-äri  säumen  und  mü-ger  falscher  Spieler. 

Vgl.  lit.  mauju  mau-ti  streifen,  schieben,  movä  f.  Muff.  —   mhd.  muowe 
f.  Aermel ,  Muff*  (=  Aufstreifung), 
sskr.  miv  mivati  schieben,  streifen,  rücken,  part.  pf.  pass.  müta  motus. 

miv  (schieben)  wechseln. 

dfitißofiai  {=  dfjLiißOfiaC)  wechsele,  dfiovßr^.  -|-  lat.  vgl.  moveo. 
sskr.  miv  mivati  schieben,  streifen,  rücken. 

2.  mu  tönen,  mu  kleiner  Laut. 

fii  kleiner  Laut,  ^v-d-o-g  m. ,  (iv-^aq  n.,  fidO-i-ofiat.  -f-  lat.  mu  kleiner 
Laut,  mü-tu-m  kleiner  Laut,  müt-ire  einen  Laut  geben,  mus-sare,  muss- 
it-äre  murmeln. 

Vgl.  lett.  mau-nu  mau-t  brüllen.  —  ahd.  mäwen  brüllen ,  schreien ,  ags. 
maev  f.  Möwe,  ahd.  mu-t-il-6n  einen  Laut  machen,  murmeln. 

musiä  f.  Fliege. 

fivta  (=/ui;(Jt«),  lakon.  fnovfa  f.  Fliege,  Made. 4- lat.  in  mus-ca  f. 
Vgl.  lit  muse  (=  musja)  =  lett.  mnsa  Fliege,  preuss.  muso  (rr 
musä)  f.  Fliege.  —  ksl.  mucha  f.  Fliege,  musica  f.  Mücke  (mit 
Vocalsteigerung) 

musä  f.  Fliege. 

Ergiebt  sich  aus  der  Vergleichung  von  lat.  mus-ca  mit  preuss. 
muso,  ksl.  mucha  f.  Fliege. 
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3.  mu. Mund,* Augen  scUiessen. 

fiv-m  soUiesse  Angen  und  Mund,  (li-fiv-xa^  ^o^fiva»  dass.,  fiv-i»  in  die 
Mysterien  einweihen,  fAva^Tfi-g,  /uva-rig^ioir. -|- lat.  nnr  in  mü-ta-s  Btomm. 
YgL  Bskr.  mu  mayati  mavyati  binden,  mü-ta  gebunden,  n.  Korb,  mü-ka 
■tiiinin.  .j,. 

müko  stumm. 

fivxo-^  stamm  Hesych.  -\-  lat.  vgl.  mütn-s. 
sskr.  müka  stamm. 

müto  stumm. 

fivr6-g,  fivrtri-^  stumm.  +  lat.  müta-s  stumm. 

1.  muk  Nuss. 

/uvxij^C  ttfAvy^ttlny  rivks  ^k  fnaXaxa  xuifva  Hesyoh,  fMvxri^ßayo^  lakp- 
nisch,  Nassknacker,   d-fAvy-^ulfi  Mandel.  —    lat.  nux  nucis  f.  nac-l<öa-8 
Kern.     Ebenso   gehört  lat.  nütrire  zu  lit.  mit  mis-ti  erhalten,   nähren. 
Zn  mok  abstreifen. 
Hierher  aach  nügae,  nauci  (Abstreifsei). 

2.  muk  und  mug  muketi  schreien,  brüllen,  tönen. 

i'füvx'iyp  brüllte,  /uvx-ij  Gebrüll,  davon  ftvaa-ofAtu  brüUe.   +    lat.  ^mog- 

ento*  convocanto  Paul  Diac.,   mügio  mügitam  mügire  brüllen,  schmet- 

Jtem  (Trompete). 

YgL  ahd.  muocaszan  muoken,  mucksen,  muccä  Mücke. 

■skr.  muj  mujati  schreien,  brüUen. 

3.  muk  munketi  emungere,  schneuzen. 

dno-fivaC9»  fAvS»  ausschnauben,  schneuzen,  fivX'tri^  Nasenloch,  ftv/'f^o-i 
das  Schnauben,  fivHt  f.  Rotz,  Schleim,  /uv{w  m.  Schleimfisch;  f^ix-^g 
tog  m.  Pilz  (=  schleimig).  +  lat.  e-mungo  munxi  munc-tum  mungere 
ausschnauben,  muc-u-s  m.  Schleim,  Rotz,  Kahm,  müg-il  m.  Schnenzfisch 
vgL  müc-ul-entu-s  rotzig. 

Die  Specialisirung  der  Bedeutung  „schneuzen"  ist  graeoo-italisch. 
Vgl.  lett.  muku ,  mük-t  sich  ablösen ,  mauz-u ,  mauk-t  caus.  abstreifen, 
sskr.  muc  muncati  (=  6-mungit)  loslassen,  auslassen,  mütram  muc  Urin 
lassen,  auch  ausspeien. 

muklo  Art  Esel. 

fivxloi,  ol  Xdyvoi  xal  dxivrai  und  fAvxX6s  -  <5;ir«vn|ff,  *«rwjf  ,  fMix6Sf 
dxQtmis,  4*aKciis  ^^  xal  ovovg  jolg  inl  d/«A«v  nsfinofiipovs ,  auch  hiessen 
füixloi  und  fivxXai,  die  schwarzen  Streifen  am  Halse  und  an  den  Beinen 
des  Esels.  +  htt.  mülu-s,  müla  Maulesel. 

mund  blanko  schmuck  sein. 

griech.  fehlt.  +  lat  mund-u-s  rein,  sauber,  fein,  mundu-s  m.  Schmuck. 
Vgl.  ahd.  muzzan,  mhd.  mutzen  schmücken,  putzen, 
sskr.  man^a  m.  Schmuck,  mund,  mundati  rein,  blank,  sauber  sem. 
risk«  tad08«rm.  WSrtorlmth.  U.  8.  A«fl.  13 
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müs  m.  f.  Maus,  Muskel. 

fivs  gen.  fiV'Os  m.  f.  Maus,  Muskel,  fiv-a^  Miesmuschel.  +  lat.  müs  g. 
müris  m.  f.  Maus,  mür-ex  m.  Purpurmaschel ,  mus-culu-s  Mäuschen,  Mus- 
kel, Muschel,  Miesmuschel. 

Vgl.  ksl.  myäl  f.  —  ahd.  müs  f.  2,  nhd.  Maus,  pl.  Mause, 
sskr.  müsh,  müsha  m.,  müshä,  müshi  f.  Maus. 

Von  mus  stehlen,  das  nur  im  sskr.  mush-näti,  moshati  rauben,  besiehlen 
erhalten  ist. 

müsak  Muschel. 

/uva|  f.  Miesmuschel. -|-  lat.  mürex  Purpurmuschel,  vgl.  musoulus 
Muschel. 

müsüio  von  der  Maus. 

fivivo'g  yon  der  Maus.  -|-  lat.  mürinu-s  von'  der  Maus. 
yg\,  mhd.  miusin  yon  der  Maus. 

musko  m.  Hode,  weibliche  Scham  (=  Mäuschen, 
Muskel). 

ftva/o^ '  av^^lofp  mä  ywatxiiov  fto^wv  Hesych.  -|-  lat.  vgl.  mu- 

sculu-s  Muskel. 

sskr.  mushka  m.  Hode,  du.  die  weibliche  Scham. 

muso  Moos,  Schaum. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  in  mus-cu-s  Moos  (aus  mus  =  muso ,  wie  mus-oa 
Fliege  au^  musa-),  mus-tu-s  mussirend  vgl.  lit.  musai  Kahm,  Schaum. 
Vgl.  ksl.  müchü  m.  Moos.  —  lit.  musa-i  m.  pl.  Kahm,  Schimmel  auf  Ge- 
tränken. —  ahd.  mhd.  mos  n.  Moor,  Sumpf,  nid.  mos,  messe  Moos, 
Sdiimmel,  Schaum,  französ.  mousse  Moos,  Schaum,  mousser  schäumen 
(oder  aus  mustus,  mustum  Most). 

1.  mt  (men)  messen,  ermessen  (aus  ma). 

griech.  in  /ni-r^-v  Maass,  firj-iir^  f.  das  Ermessen  (auch  dorisch  /u^-r»-c) 

und  in  fti^-ta,  fjn^^-ofxai  s.  med.    -|-    lat.  mä  in  mft-ter-ie^s  s.  mäter,  me 

in  md-üri  messen,   men  in  mens-um   (aus  ment-tum)  roensa  (ment-ta)  f. 

Tisch,  mi~==  me  in  ni-mi-us  (unmässig)  übermässig,  nirols  =  nimiis  adv. 

zu  sehr. 

Vgl.  ags.  maedh  f.  Maass.  —  ksl.  mö-ra  f.  Maass. 

■skr,  mä  mäti  mimite  mimate  messen ,  abmessen  gegen ,  vergleichen ;  zend. 

mä-tar  neben  sskr.  ma-tar  Bildner,  Schöpfer. 

metro  Maass. 

fAixq-ov  n.  Maass,  fi^qi-w  messe.  4-  1^^-  ^"^hlt  vgl.  metior. 
Vgl.  ksl.  mSra  f.  Maass,  mdij%  mM-ti  messen, 
sskr.  mätr&  f.,  spater  auch  mitra  n.  Maass. 

mSti  f.  das  Mess<^n,  Ermessen,  Rath. 

(ir{n^g  f.  das  Ermessen,  Rath,  Sinn.  +  lat.  m§ti  in  mMi-or,  m^ 
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Ü-ri  messen,   oskisoli  in  met-dik-s  nach  Gorssen  Zeitschrift  KX, 

2,  113  r=.  meti-deik-o-8  Rathspreoher,  Rathweiser. 

Vgl.  ags.  maedh  f.  Maass. 

sskr.  mati  f.  Maass,  upa-miti  f.  Maass,   zend.  miti  f.  Maass,  nnd 

sskr.  abhi-m&ti  f.  Nachstellung  (von  abhi-man). 

mäti  mStiyetai  messen,  ermessen. 

f^rjTüifiai,  fiTfti-atta&ai  ermessen,  ersinnen,  vom  Prasens- 
thema  f^rgni-ra.  -f-  lat.  mStior,  mdüri  messen;  meusu-s 
för  ment-tu-s  vom  part.  men-tn-,  wie  fas-sns  von  fate-^r 
und  fate-or  von  fatn-s  =  fpato-g, 

2.  me  pronom.  person.  1. 

f*/,  i^i,  fwi,  fiov.  +  lat.  me,  med,  mihi 

VgL  altirisch  me  ich,  absolut,  m  infigirt,  m,  im,  um  suffigirt. 

Vgl.  ksl.  me-,  aoc.  m§.  —    lit,  ma-.    —    goth.  mi-k  ifUyi,   mi-s,    nhd. 

mich,  mir. 

Bskr.  ma,   aoc.  mäm,  ma,  dat.  mahyam,  me;    send,  ma,   aoc.  mim,  m&, 

dat.  maibyas,  maibyö,  me,  moi. 

mo  pron.  poss.  mein. 

i-fiS't,  ifiii,  ifiov  mein,  -f-  lat.  vgl.  me-u-s  mein. 

zend.  nom.  sg.  m.  m6  (für  mas)  f.  mft,  gen.  mahya  =  ifMlo, 

meyo  mein. 

-    griechisch  fehlt.  +  lat.  meu-s,  mea,  meu-m. 

Vgl.  altpreuss.  mai-s  (=  maja-s)  mein.   —    ksl.  moj  (=  mojü) 
mein« 

3.  mg  prohibitive  Negation,  nicht,  dass  nicht. 

firj  nicht,  dass  nicht.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  altpers.  zend.  m&  nicht,  dass  nicht,  prohibitiv. 

mgkvis  ^nr*e. 

(MTfiii  nequis.  +  lat.  fehlt. 

VgL  sskr.  ved.  mftkis  nequis,  dann  auch  adverb  ne. 

meta  praepos.  ^era. 

fUftt,  +  lat.  fehlt. 

Yg}.  goth.  mith,  nhd.  mit. 

zend.  mat  praepos.  mit,  sammt,  nebst. 

med  medeti  messen,  ermessen,  walten;  heilen. 

fAii»  walte,  fJtiS'QVt'  Waltender,  fiiiofiai  ermesse,  sorge,  fi^d-o^iu  er- 
messe, bedenke,  sinne,  /xija-rai^  foqog  Walter,  fii^-iftvos  Maass  =  Schef- 
feL  +  lat.  med-it-4ri  bedenken,  med-eor,  mederi  heilen,  Medi-trina 
Heügöttin,  mede-la  f.  medi-cu-s  heilend,  Arzt,  mod-u-s  Maass,  mod-iu-s 
ScheüBTel,  modi-cn-s  massig,  modu-lu-s  Maass,  modul-äri,  (modes-  in)  mo- 
des-tu-s,  moder-äre. 

13* 
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Vgl.  altirisch  mad  W.  C  242.  —    goth.  mitan  mat  mümn  mitans,    ahd. 
mezen,  nhd.  messen,  mass,  gemessen,    goth.  mitön,   ahd.  mezzon  ermes- 
sen, denken,  bedenken. 
Mit  lat.  medeor  heile  vgl.  zend.  madh,  vi-madh  ärztlich  behandeln. 

modo  m.  Maass. 

griech  fehlt.  -|-  lat.  modn-s  Maass,  Weise. 
Vgl.  ahd.  mhd.  mez  n.  Maass,  Art,  Weise. 

mei^io  medius. 

^iaao-^  spater  fiiao-^  medins,  fi4aao-v,  fiiao'V  die  Mitte.  -|-  lat.  mediu-s, 
mediu-m  die  Mitte,  meri-dies  (für  medie-die-s)  Mittag,  di-midiu-s  halb, 
dimidin-m  die  Hälfte;  oskisoh  mefiai  loc.  fem.,  lat.  med-ol-la  f.  das  In- 
nere, Mark. 

Vgl.  altgallisch  Medio-l&nnm,  Medio-matrid ,    altirisch  medonda  medios, 
in  medoncha  intestina  (von  medon  =  lat.  medon-  in  mednl-la).  —    ksl. 
mezda  (=  medja)  f.  Mitte.  —  goth.  midi-s  (Stamm  midja-)  medios. 
•skr.  madhya,  zend.  maidhya  der  mittlere. 

mei^io  n.  Mitte. 

fiiaao^v^  fiiao'V  Mitte.  -|-  lat.  mediu-m  Mitte. 
Vgl.  an.  midh  (=  midlga-)  n.  Mitte, 
sskr.  madhya  n.  Mitte. 

raei^iäno  der  mittlere. 

Meaaava,  Mtaffrpnj,    -|-    lat.  medi&nu-s  der  mittlere,  medi&nu-m 

Mitte. 

Vgl.  ksl.  mezdina  medins,  meidina  f.  medium. 

zend.  maidhyäna  n.  die  Mitte. 

mei^ietat  f.  Mitte. 

fisooTfig  Tog  f.  Mitte.  -|-  lat.  medietas  tis  Mitte. 

mei9u  n.  berauschendes  Getränk  (Meth). 

fiid'v  n.  berauschendes  Getränk,  Wein,  fif^v-m,  ju^^v-^xo»  berausche  mich, 
/u^  Rausch,  -f  lat.  fehlt. 

Vgl.  com.  medu,  meddou  Meth,    cambr.  meddw  trunken,    meddwi  trun- 
ken werden.  —  lit.  medu-s  m.  Honig,  midu-s  m.  Meth.  —  ksl.  medQ  m. 
(u-Stamm)  Honig,  Meth,  Wein.  —  as.  medu,  ahd.  metu  m.,  nhd.  Meth. 
sskr.  madhu  süss,  lieblich,  n.  süsse  Speise,  Honig,  Meth. 

men  winseln,  ^zirpen. 

f^iwffd^  winselnd,  fitvif^ofiai.  {=  fiivv^^ofiai)  winsele,  piepe,  fittfv^tC^ 
dass.  -|-  lat.  minurio  minurire  piepen,  zwitschern,  mon-^ula  Saatkrähe, 
miluu-8  Weihe  (für  minuli-vu-s  von  minuli  =  minuri,  vgl.  milidn-  Art 
Falke,  aus  minlfviön-),  min-trare  pfeifen  (von  der  Maus)  gebildet  i^e 
la-träre  beben  von  14. 
fuvv^  zu  man,  wie  x*yi/^-c  zu  kan  lat.  cano. 
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Vgl.  88kr.  min-miBa,  min-mina  nndeatlich  durch  die  Nase  Bprechend, 
minmina-tva  n.  das  undeatliohe  Sprechen,  man-man-a  m.  Tertraoliches 
Flüstern. 

minuro  aus  menoro  winselnd,  piepend. 

fiivvQo^,  -^  lat.  in  minorio  minurire. 

menort  menoriyeti  winseln,  piepen. 

(AWVQOfAai  (=  fA$WQ-jofiai) ,  (xi/injQHfii  Homer.    -|-    lat.  mi- 
nurio,  minuri-re,  minoii-tion-es, 

mens  g.  mensos  m.  Monat. 

(ififv  äol.  fiik  (=  fAtva)  g.  iArjfif6s  m.  Monat.   -|-    lat*  mensi-s  g.  pl.  bei 

Cicero  nur  mens-um  =  fitivthf  Monat,  mens-truu-s,  se-mes-tri-s. 

Vgl.  altirisch  mi  gen.  mis  (aus  mens)  Monat,  mis-tae  menstruus. 

lit.  menfi  m.  menes-  Monat  —    ksl.  mös^I  m.  Monat.  —    goth.  menan-, 

ahd.  m&no  m.  Mond  (Monat). 

Die  BüdeuropaiBche  Grundform  ist  mens. 

Vgl.  sskr.  m&s  m.,    ssend.  mäonh   m.  Mond,    Monat,    sskr.   candra-maa 

Mond. 

Von  me  messen  oder  me  wechseln. 

menso  Mond. 

fiipnfi  f.  Mond.  -|-  lat.  Tgl.  mensis. 

sskr.  mäsa,  zend.  mäonha  m.  Mond,  Monat. 

mer  praes.  merieti  Antheil  erlialten. 

fui^fitu  erhalte  Antheil ,  i-fifioge  erhielt  Antheil ,  €l»fia^%iu  ist  zugetheilt, 
ü'fMtq-fAivfi^  fU^-^K  n.,  fUf^lS  f.,  (aSq-o-s  Loos,  Geschick,  fio^a  sparta- 
nische Heerabtheilung,  fiol^  {=  f^oQua)  Antheil,  /uop-nj  Antheil,  MoZqu. 
4-  lat.  mereo  merui  meri-tum ,  merere  und  mereri  zu  theil  erhalten,  ver« 
dienen,  meri-tu-m,  mere-trix;  merx  f.  Waare,  merces  diS'^f.  Lohn,  Merc- 
uriu-s.    Nach  Gurtius. 

Grundform  smer?    Auf  das  graeco-italische  Gebiet  beschrankt. 
Morta  eine  der  Farcen,  wohl  nicht  =  /iop-rij  Antheil,  vgL  fAoiQti,  Molqn^ 
Eifift^fiivfi ,  sondern  zu  mor  sterben,  MoZ^a  ravriUyiog  dtevMoto. 

mel  sich  kümmern. 

ftf  fiiXe  0  Lieber,  fi^Ui  es  liegt  am  Herzen,  fii-ßU-tai,  fUÜMt  n.  pl.  Lie- 
besgaben, fieilixo'i  =  böot.  fiiXhxo-g  freundlich.  -|-  ^^'  ^^^* 
VgL  lit.  mylu,  myle-ti  lieben,  su-si-mil-stu  sich  erbarmen,  mela-s  lieb.  — 
ksl.  milu  lieb. 

Basis  ist  mel,  nicht  mil  mail,  weil  diese  Wurzelform  für  die  altere  Spra- 
che ganz  unerhört  ist. 

melg  melgeti  melken. 

U'fiiXyi»  I«  melke,  a-ful^i-c  das  Melken,  «-/uoAy-€i/-f ,  a-fioXy'to-v  Melk- 
eiiiier.  +  lat.  mulgeo  mulsi  mulsum  mulc-tum  mulgere  melken,  mulc- 
tm-m,  mulc-tra  f.  Melkfass. 
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Vgl.  altirisch  mad  W.  C.  242.  —    goth.  mitan  mat  müiim  mitans,    ahd. 
mezen,  nhd.  mesBcn,  mass,  gemestten,    goth.  mit6n,   ahd.  mezzon  ermes- 
sen, denken,  bedenken. 
Mit  lat.  medeor  heile  vgl.  zend.  madh,  vi-madh  ärztlich  behandeln. 

modo  m.  Maass. 

griech  fehlt.  +  lat.  modu-s  Maass,  Weise. 
Vgl.  ahd.  mhd.  mez  n.  Maass,  Art,  Weise. 

mei^io  medius. 

fAiaao-g  spater  /Ji^ao-g  medins,  fiiaao-v,  fiiao-v  die  Mitte.  -|-  lat.  medin-s, 
mediu-m  die  Mitte,  meri-dies  (für  medie-die-s)  Mittag,  di-midin-s  halb, 
dimidin-m  die  Hälfte ;  oskisch  mefiai  loc.  fem. ,  lat.  med-ol-la  f.  das  In- 
nere, Mark. 

Vgl.  altgallisch  Medio-lännm,  Medio-matriqi,    altirisoh  medonda  medios, 
in  medoncha  intestina  (von  medon  =  lat.  medon-  in  mednl-la).   —    ksl. 
mezda  (=  medja)  f.  Mitte.  —  goth.  midi-s  (Stamm  midja-)  medins. 
tskr.  madhya,  zend.  maidhya  der  mittlere. 

raei^io  n.  Mitte. 

fiioao~if^  fiiao'V  Mitte.  -{-  lat.  medin-m  Mitte. 
Vgl.  an.  midh  (=  midlga-)  n.  Mitte, 
sskr.  madhya  n.  Mitte. 

mei^iäno  der  mittlere. 

Miaaava,  Miaatjrri,    -|-    lat.  medi&nu-s  der  mittlere,  mediänn-m 

Mitte. 

Vgl.  ksl.  mezdina  medins,  mezdina  f.  medium. 

zend.  maidhyäna  n.  die  Mitte. 

me.^ietat  f.  Mitte. 

fi^aoTTii  Tog  f.  Mitte.  -|-  lat.  medietas  tis  Mitte. 

mei9u  n.  berauschendes  Getränk  (Meth). 

fii(hß  n.  berauschendes  Getränk,  Wein,  /if^u-ai,  jU^^vHrxu  berausche  mich, 
f^i^  Rausch,  -f  lat.  fehlt 

Vgl.  com.  medu,  meddou  Meth,    cambr.  meddw  trunken,    meddwi  tran- 
ken werden.  —  lit  medu-s  m.  Honig,  midn-s  m.  Meth.  —  ksl.  medfi  m. 
(u-Stamm)  Honig,  Meth,  Wein. —  as.  medu,  ahd.  metu  m.,  nhd.  Meth. 
sskr.  madhu  süss,  lieblich,  n.  süsse  Speise,  Honig,  Meth. 

men  winseln,  ^zirpen. 

fuv%f^6^  winselnd,  fji&vv^ofiai  (=  fiivvQ^jofiai)  winsele,  piepe,  fuvtt^lC^ 
dass.  -|-  lat.  minurio  minurire  piepen,  zwitschern,  mon-^ula  Saatkrähe, 
miluu-s  Weihe  (für  minuli-vu-s  von  minuli  =  minuri,  vgl.  müiön-  Art 
Falke,  aus  minlivion-),  min-trare  pfeifen  (von  der  Maus)  gebildet  ^e 
la-träre  beben  von  14. 
fumtf^  zu  man,  wie  xtrv^^  zu  kan  lat.  canp. 
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Vgl.  88kr.  min-mina,  min-mina  nndeutlicli  durch  die  Nase  sprechend, 
minmma-tva  n.  das  undeatliche  Sprechen,  man-man-a  m.  Tertraoliches 
Flüstern. 

minuro  aus  menoro  winselnd,  piepend. 

fitvvQ6~i.  -f"  lat.  in  minorio  minurire. 

menort  menoriyeti  winseln,  piepen. 

fiivvQo^at  (=r  ^iwQ-jofjiai)  ^  (AiWQliti  Homer,    -f-    lai.  mi- 
nnrio,  minuri-re,  minuri-tion-es. 

mens  g.  mensos  m.  Monat. 

(ir^  äol.  fi^k  (=  fitva)  g,  fifjv6s  m.  Monat.    -|-    lat*  mensi-s  g.  pl.  bei 

Cicero  nur  mens-um  =  fjiriptSv  Monat,  mens-truu-s,  s^-mes-tri-s. 

Vgl.  altirisch  mi  gen.  mis  (Aus  mens)  Monat,  mis-tae  menstruus. 

lit.  menfi  m.  menes-  Monat.  —    ksl.  mds^I  m.  Monat.  —    goth.  menan-, 

ahd.  mäno  m.  Mond  (Monat). 

Die  südeuropaische  Grundform  ist  mens. 

Vgl.  sskr.  m&s  m.,    zend.  mäonh   m.  Mond,    Monat,    sskr.   candra-mas 

Mond. 

Von  me  messen  oder  me  wechseln. 

menso  Mond. 

fArjvti  f.  Mond.  4"  l&t.  vgl.  mensis. 

sskr.  mäsa,  zend.  mäoiiha  m.  Mond,  Monat. 

mer  praes.  merieti  Antheil  erhalten. 

fuiqofjuti  erhalte  Antheil ,  %'fifioqi  erhielt  Antheil ,  kUfiaq-xtu  ist  zugetheilt, 
ii'fAttQ-fiivfiy  fi^Q-og  n.,  fUf^iS  f.,  fioQ-o-s  Loos,  Geschick,  fio^te  sparta- 
nische  Heerabtheilung,  ftotga  (=  ^oQUi)  Antheil,  fioQ^rri  Antheil,  MölQm, 
4-  lat.  mereo  merui  meri-tum,  merere  und  mereri  zu  theil  erhalten,  ver- 
dienen, meri-tu-m,  mere-trix;  merx  f.  Waare,  merces  dis^f.  Lohn,  Merc- 
uriu-8.    Nach  Gurtius. 

Grundform  smer?    Auf  das  graeco-italische  Gebiet  beschrankt. 
Morta  eine  der  Farcen,  wohl  nicht  = /wop-rij  Antheil,  vgL  fAoiQti,  Moi^, 
EifjM^fUni,  sondern  zu  mor  sterben,  Molga  ravriXeyiog  dtevaroto, 

mel  sich  kümmern. 

* 

to  fAiU  o  Lieber,  fiiXei  es  liegt  am  Herzen ,  fii-ßU-TM ,  fuilm  n.  pl.  Lie- 
besgaben, (AftUxo-q  =  böot.  fiiXUxo-s  freundlich.  +  1»^«  fehlt. 
VgLlitmylu,  myle-ti  lieben,  su-si-mil-stu  sich  erbarmen,  mela-s  lieb.  — 
ksl.  milu  lieb. 

Basis  ist  mel,  nicht  mil  mail,  weil  diese  Wurzelform  für  die  altere  Spra- 
che ganz  unerhört  ist. 

melg  melgeti  melken. 

d-fUXyt»  I«  melke,  a-fielii-c  das  Melken,  d-fioXy-tv-e ,  d-fMly'tO'V  Melk- 
eimer. +  lat  mulgeo  mulsi  mulsum  mulc-tum  mulgere  melken,  mulc- 
tm-m,  mulc-tra  f.  MelkfSws. 
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Tgl.  altiriich  do-o-malgg  malsi,  melg  Müoh,  W.  Ztsohr.  XXI,  252.  — 
lit.  melza  milz-ti  melken.  ~  ksl.  mllzQ  mlös-ti  melken.  —  german.  mel- 
ken malk  molkan-8,  nhd.  melke,  molk,  gemolken. 

-melgo  melkend,  Melkar. 

inn-rifiokyo^  Stutenmelker.   -|-   lat.  capri-molgu-s  Ziegenmelker 
(Hirt,  Vogel). 

mesg  mesgati  eintauchen. 

griecbisch  fehlt.  -|-  lat.  mergo  merri  mersum  mergere,  merg-n-s,  mer- 
ga-lu-8  Tancher,  mersio  f.,  mersare  und  mertare,  mers-it-ftre  eintauchen. 
Vgl.  lit.  masgojn  (=  lett.  masgaju)  mazg6-ti  waschen.  —  ksl.  mÖzga  f. 
Saft 

sskr.  majj  (aus  masj)  majjati  untertauchen  intra.,  caus.  mi^ayaü  eintau- 
chen tra.,  uda-majja  m.  (ins  Wasser  tauchend)  nom.  propr. 

mokrön  spitz,  scharf. 

Iipxqwf'  6^vi.  ^Qv&QaZo&  Hesych.,  d-fivxaXnl*  tU  tbtl^if  rtav  ßtUSr,  d- 
fivuau  |(k>  ritzen.  -|-  lat.  mucron-  m.  Spitze,  Schneide,  Dolch,  mucr6n-4tu-8. 
Wz.  mok  oder  muk,  TgL  lit.  musz-ti  schlagen. 

I 

motulo  gestutzt,  verstümmelt. 

(lii-vXo^  gestutzt,  verstümmelt,  dazu  (/uurro)  fMOr-vX-lm  zerstücken,  fu- 

öT'vXri  Krume,  Brodlöffel. -|- lat.  mutilu-s  verstümmelt,  hornlos,  mut-icu-s 

gestutzt. 

Von  mat,  wozu  auch  fjuia'T$^  Peitsche,  fidatt^,   lat.  meto  messui  mes- 

sum  metere  abschneiden,   emdten,    mes-si-s  f.  Emdte,    mes-sor  Emdter 

und  mei-el-lu-s  Söldner. 

mor  m^^rietai  sterben. 

fiOQ-Jo-^  dialect.  =  ß^o-g  sterblich,  Mensch,  a-^xß^o-g,  ßqo'xo-q  Blut 
(wohl  nicht  zu  ß^-rm),  d^ßqoaio^,  -|-  lat.  morior  mortuus  sum  mori 
sterben,  Mor-ta  eine  der  Farcen,  mors  tis  f.  Tod,  im-mort-äli-s. 
Vgl.  altgallisch  mori-marusa,  mare  mortuum,  altirisch  marb  todt.  —  lit. 
mir-stu ,  mir-ti  sterben.  —  ksl.  mlr%  (=  ved.  mar&mi) ,  mrÖ-ti  sterben.  — 
goth.  maur-thra-  n.  Mord,  as.  mor-dh  n.  Mord,  Tod,  nhd.  Mord, 
sskr.  mar,  ved.  marati,  meist  mriyate  sterben,  zend.  mar,  mairyeiti  ster- 
ben, mereta  gestorben. 

morto  (gestorben)  sterblich,  Sterblicher. 

fAoqto-g  dialectisch  =  ß^o^  sterblich,  Sterblicher,  Mensch, 
fio^To-ßartp^ '  dvd^qwtoßdrrfif  vavp  Hesych.  -|-  lat.  vgl.  Morta  eine 
Parze,  mort-ic-inu-s  verreckt. 

Vgl  sskr.  marta  m.  Sterblicher,  zend.  mareta  sterblich,  m.  Sterb- 
licher, Mensch. 

Mit  ß^o^  Blut  (eigentlich  wie  iftovo-s  Mord)  vgl.  an«  mordh  n., 
nhd.  Mord,  sskr.  m;ta  n.  Tod,  lat.  Morta  Todesparce. 
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I 

aninorto  unsterblich. 

ttfiß^jo^  unsterblich.  +    lat  vgl.  mori,  mortuus,  mon, 

im-mort-ali-8. 

Vgl.  sskr.  amarta,  amfia  nnsterblich. 

morti  f.  Tod. 

griechisch  vgl.  fioQ-to-s  =  ßqotog,  +  lat.  mors  g.  mortis  f.  mor- 

ti-fer  Tod  bringend. 

Vgl.  lit.  mirti-s  es  f.  Tod.  —  ksL  sü-mruti  f.  Tod. 

sskr.  mrti  f.  das  Sterben,  Tod. 

mortio  sterblich. 

-ßqoau)'^  in  d-fiß^ato-^  unsterblich.  +    *at.  vgl.  mori,  mortuns, 

mors. 

Vgl.  sskr.  martya  sterblich,  altpersisch  marüya  m.  Mensch. 

anmortio  unsterblich. 

a/u/3(K>(rM>-(  unsterblich.  +  lat.  vgl.  mori,  mors,  mortuu-s. 
Vgl.  sskr.  amartya  unsterblich. 

mortuo  gestorben,  todt. 

griechisch   vgl.   fio^o-g  =:  ßgoxo-g.    -{■    lat.  mortuu-s  gestorben, 
todt,  mortu-älia,  mortu-ariu-s ,  mortu*6su-s. 
Vgl.  ksl.  mrütvtt  gestorben,  todt. 

moro,  raöro  n.  Beere,  Brombeere. 

fi6go-v  Brom-,  spater  Maulbeere,  (lOQ-ia  Maulbeerbaum,  fioqo-m  beerig 
(Ohrgehäng  ^Qfia  Homer)  vgl.  /ivg^ro-v  Myrten  beere,  fiv^To-s  f.  Myrte. 
4-  lat.  moru-m  Brom-,  spater  Manlbeei*e,  moru-s  f.  Maulbeerbaum,  mo- 
m-ln-s  dunkel  (=  brombeerfarb ,  wie  caeru-lu-s  blau,  für  caeln-lu-s  von 
caelu-m  Himmel). 

möro  thöricht. 

(AHt^'S  thöricht,  m.  Thor.  -{-  lat.  moru-s  thöricht,  mor-iön-  Narr  (ent- 
lehnt ?). 

lat.  mor-osu-s  stammt  von  mos:  der  voller  mores,  Eigenarten  ist. 
Vgl.  ved.  müra  stumpfsinnig  (von  mar,  wie  &-püra  sich  fällend  von  par), 
a-mura  irrthumlos, ^untrüglich. 

moriko  stumpfsinnig. 

fxv^o-s^  lacon.  fiovgxo'S  stumm,  fivQixäs  taub.  +  l^^-  murici- 
du-s  Fdgling,  murcu-s  Feigling,  Murcu-s  Beiname,  Murcia  Göt- 
tin der  Trägheit. 

Vgl.  ksl.  mlfik-n%  mlakn%-ti  verstummen, 
sskr.  murkha  thöricht,  m.  Thor. 

Zu  mar  versehren,  vgL  sskr.  ä-mur,  a-muri-tar  Verderber,  «- 
^o^-T-aroi  u.  8.  w. 
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mormor  Gemurmel,  murmeln. 

fMofffAVQm  (=  fio(ffioQ-)u)  murmle,  nasche.  -|-  lai.  mormnr  n.  mnrmarare. 
TgL  lit.  mnrma,  marme-ti,  mnrml-en-ti  munneln.  ->  ahd.  mnrmer,  mor- 
mel  m.  Gemurmel,  mnrmnr-on  mormeln. 

sskr.  marmara  m.  Gemurmel,  murmura  m.  kniflienides  Feuer,  Hülsenfeaer, 
murmura  f.  nom.  propr.  eines  Flusses. 

mlubo,  molubo  Blei. 

fAoXvßo^,  fiolvfi-S-a  m.  Blei,    fioUßov-g^  fioXvß^eo^  bleiern,   fMlvß&om 
▼erbleien,  fMlvßiwro-s  verbleit.    +    lat.  plumbu-m  (für  mlumbu-m.  Tgl. 
ez-emplu-m  aus  exem-lu-m  von  ezimere)  Blei,  plumbeu-s  bleiern,  plum- 
bo,  plumb&re  verbleien,  plumbatu-s  verbleit. 
TgL  d'jAfllv^  (for  d'fjLlv^,  c^fioXv-s)  stampf,  matt. 


ya  gehen,  fahren  (aus  i), 

griechisoh  in  igo^f  m.  Jahr,  &Qa  f.  Jahreszeit.    -|-    lat.  vielleicht  in  hor- 

nu-s  heurig  (bo-jor-nu-s ,  lässt  sich  auch  als  ho-ver-nu-s  deuten,  vdr  Frfth- 

ling);  j&nu-a  Eingang,  Durchg^ang  zu  Jänu-s. 

Ygl.  lit.  jo-ju,  j6-ti  =  lett  ja-ju,  ja-t  reiten.   —    ksl.  jad  fahren,   jazd% 

jazdi-ti  reiten. 

sskr«  y&  yati  inf.  yatom  fahren  (im  weitesten  Sinne),  gehen,  ziehen,  mar- 

sohiren,  reisen,  fortgehen. 

yaro  (yöro)  m.  f.  Jahr,  Jahreszeit. 

i^'S  m.  Jahr,  iS^  f.  Jahreszeit. -|- lat  homu-s  heurig,  vieUeicht 
=  ho-jor-nu-s. 

VgL  ksl.  jartt  m.  jara  f.  Frohling.   —    goth.  jera-   n. ,    ahd.  jar, 
nhd.  Jahr. 

zend.  yftre  n.  Jahr,  Jahreszeit,  Sechstel  des  Jahres,  yauya  jähr- 
lich, altpers.  dus-iyara  üebe^jahr,  Misswachs. 
Von  y&,   vgl.  sskr.  jk  vergehen,  verstreichen  von  der  Zeit,  y&-ta 
vergangen,  y4-tu  m.  Zeit. 

yak  werfen,  in  Bewegung  setzen. 

ian^Tu  %lw  werfen,  in  Bewegung  setzen,  schicken,  if/oyov  iantnv  treffen, 
verletzen,  loyotg  iatm&p,  lafAßo-s  m.  Scherz,  Spott,  Spottvers,  Jambus. 
-)-  lat.  jado  jeci  jac-tum  jacere,  jaculu-s,  jac-ulu-m,  jac-tare,  jact-it-ib«, 
jac-eo  jacui  jace-re  liegen.    Nach  Gurtius. 

Vgl.  mhd.  jac  g.  jages  m.  sdmeUer  Lauf,  ahd.  jag-6n,  mhd.  jagen,  nhd. 
jagen,  mhd.  jage  f.  Eile,  schneUer  Lauf,  jaga-hunt,  mhd.  jage-hunt  Jagd- 
hund, ahd;  jagari,  mhd.  jegere,  nhd.  Jäger,  ahd.  jagid,  mhd.  jaget,  jeit 
n«,  mhd.  auch  f.  wie  nhd.  Jagd. 
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yako  m.  jocus. 

griechisch  vgl.  tofifkh^,  verhält  sich  str  ian-ru  wie  Imt.  jocu-s  za 
jado.  -j-  ^t.  joca-8  m.  Sehers,  Spass,  joc-ösn-s,  joc-are,  joc-iri, 
joca-lii-8,  joculA-tor. 

Ygl.  lit  j&ka-8  m.  Scherz  ,'Spa88,  Spott,  Gel&chter,  j&koju  =  lat 
joco,  jAko-ti  scherzen,  spassen,  lett.  jak-t-a-s  m.  Scherz,  Spass, 
Kurzweil,  Lostbari^eit. 

yakos  n.,  yakä  f.  Heilung,  HeiL 

Sbeof  n.  Heilung,  Heil,    axi^ofitu^  axia^aa^i  heilen,    axti-fia  Heilmittel 

(wie  von  dxti-),  +  lat  fehlt. 

Ygl.  altirisch  ic ,  icc  f.  (ans  jacca)  Heilung ,    cambr.  jach  sanus  s.  Ebel, 

Gramm.  Celt.  49. 

Bflkr.  ya^as  n.  Kahm  (?). 

yag  verehren,  einen  Gott. 

SCofMt&  (=  Sy'}Ofuu)  ehre,  schone  (die  Götter),    Sy^og  n.  heilige  Sehen, 
Sy'iO'g  heilig,  iy^6^  heilig.  +  lat.  fehlt. 

VgL  eekr.  yaj  yigati  einen  Gott  verehren,  haldigen,  auch  mit  Gebet  und 
Opfern,  daher  weihen,  opfern,  yaj-os  n.  Verehrung,  heilige  Scheu. 

yagos  n.  Verehrung. 

äyog  n.  Verehrung,  heilige  Scheu,    nop^ttyris  allverebrt.    -f"    l^t. 

fehlt 

Vgl.  sskr.  yigas  n.  Verehrung   der  (Götter,    yajus  n.  Verehrung, 

heilige  Scheu. 

yagio  zu  verehren,  heilig. 

ayuh^  verehrungswürdig,  heilig.  -|-  lat.  fehlt 
Vgl.  sskr.  yajya  part.  fut  pass.  zu  verehren. 

yagno  part.  pf.  pass.  von  yag. 

aypo^  heilig.  -|-  lat  fehlt. 

VgL  sskr.  yajna  m.  Opfer,  das  Weihen,  Opfern. 

yanater  g.  teros  f.  Mannes  Bruders  Frau. 

thfoTiQ^s  f.  pl.  4-  Iftt.  jaDitr-ic-es  f.  pl.  Frauen,  die  Brüder  zu  Männern 

haben. 

VgL  ksl.  j^try  f.  Mannes  Bruders  Frau.  —    lit.  gente  (für  jente)  g.  gen- 

ter-s  f.  dass. 

sskr.  y&tar  f.  Mannes  Bruders  Frau. 

yäs  (oder  yös)  gürten. 

(wv-^n/fu,  i-iwf'fuu  gurten,  Cti-^,  CfS-fia^  {amt-ti}^.  -{-  lat  fehlt 

VgL  lit.  jos-mi,  jos-ti  gurten,  jos-ta  f.  Gürtel.  —  ksl.  po-jas-ü  m.  Gürtel, 

pojasa-ti  gurten,  pojas-nl  f.  lorum. 

zend.  yäonh,  yfth  anlegen,  gürten,  bereit  machen,  yaonha  m.  Kleid. 
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yästo  gegürtet. 

(wno-i  gegürtet. 

Vgl.  lit.  jofta-B ,  ap-joeta-8  gegärtet. 

zend.  yäQta  gegürtet,  bereit. 

yäsman  Gurt. 

Cnfjut  n.  Gart 

Vgl.  lit.  josmfi  g.  josmen-B  m.  Gurt. 

1.  (yu)  yusmo  Plural  des  pron.  pers.  2  ihr. 

äol  vfjifjies,  griecb.  vfitls  ihr,  vfii-rtgo-s  euer.  -|-  lat  fehlt. 
Vgl.  lit  pl.  jus  ihr,  acc.  jus  euch,  du.  jü-du,  f.  ju-dvi  ihr  zwei  (ju+dva). 
—  goth.  pl.  nom.  jus  ihr,  ahd.  jer,  ir,  nhd.  ihr,  du.  (ju-t) ,  an.  it  ihr  beide, 
sskr.  pl.  nom.  yuyam  ihr,  Thema  der  übrigen  Casus  pl.  yusbma,  du.  The- 
ma yuva;  zend.  yüzhem,  yus  nom.  pl.  ihr. 

2.  yu  wehren,  wahren. 

griechisch  fehlt  +  lat  juvo  jüvi  jü-tum  juväre  helfen,  fordern,  erfreuen, 
jü-cundu-s  angenehm,  Jü-tur-na  Quellnymphe,  ad-jü-tor. 
Vgl.  sskr.  yu  yu-yo-ti  fernhalten  von,   bewahren  vor,  verwahren,  abweh- 
ren,   zend.  yao-na  abwehrend,  schützend,    baremä-yaona  seine  Last  be- 
schützend. 

yoven  jung,  m.  Jüngling. 

griechisch  fehlt,  ijßfi  dor.  aßa  gehört  zu  aß^-s,  lat  eb-riu-s.  -|- 

lat.  juven-i-s  g.  pl.  juven-um  jung,  m.  Jüngling,  f.  lladcfaen,  junge 

Frau,  comp,  juvenior,  junior. 

Vgl.  cambr.  ieu  jung,  ieu  hyd  junger  Hirsch,  ieu-haf  der  jüngste. 

—  lit  jauna-B  =  ksl.  junü  jung.    —    goth.  jün-da  Jugend  s.  yo- 

venti,  jugga-,  comp,  jühiza  s.  yovenko. 

Vgl.  sskr.  yuvan,    yuvant,    f.  yuvati  und  yüni  m.  Jüngling,    f. 

M&dchen,  zend.  yavan  gen.  auch  yünos  m.  Jüngling. 

yovenko  jung,  m.  Jüngling. 

lat  juvencu-B  jung,    m.  Jüngling,    junger  Stier,   juvenca  junges 
Madchen,  junge  Kuh. 

.Vgl.  altirisoh  6c  juvenis,  cambr.  ieuanc,  com.  iouenc  juvenis.  — 
goth.  jugga-  (aus  juvunga),  nhd.  jung,  goth.  comp,  jühiza  jünger 
(von  jüha  =  juvunha-). 
sskr.  juvaka  m  Jüngling  (yuvan-|-ka). 

yoventä  f.  Jugend. 

lat.  juventa  f.  Jugend.        ' 

Vgl.  goth.  jünda  f.  Jugend  (für  juvun-da). 

3.  yu  (verbinden)  mischen,  einrühren. 

^tHfxfi  Sauerteig.  -\-   lat.  in  jus  (Fug)  Recht,  jus  Brühe  s.  yüso,  jun-on-s 
Binse. 
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Vgl.  lit.  jau-ti-B  m.  Ochse,  lett.  jü-t-i-s  f.  Gelenk  vgl  sakr.  yuti  Verbin- 
dnng,  lit.  jaa-ja,  jov-ian,  jau-ti  Suppe  anrühren,  jov-ala»8  Sohweinefutter. 
Bskr.  yn  yanti  yuniti  anziehen,  anspannen,  anbinden;  verbinden,  vermen- 
gen, pra^ya  umrühren,  mengen,  ni-yut  £  Beihe,  6eiq[>ann,  Jochthier,  ä- 
yavana  n.  Rührlöfifel,  yusha  m.  n.  Brühe. 

yüs,  yüso  n.  Brühe,  Suppe. 

grieoh.  vgl.  fv-^ij  Sauerteig. +  lat.  jus  g.  juris  n.  Brühe,  jür-eu-s, 
jür-nl-enta-8,  jüs-cnlu-m,  jüsoeMn-m. 

Vgl.  prenss.  juse  Fleischbrühe.  —  ksl.  jucha  f.  Brühe,  Sappe, 
sskr.  yüs  (ved.  nom.)  yüsha  ra.  n.  Fleischbrühe,  Brühe. 

yeus  (yavos)  n.  Fug. 

griechisch  fehlt,  -f*  ^^^t.  jus  g.  juris  n.  Recht,  jar*äre,  jüs-ta-s, 
jnsti-tia  f.,  jü-dex,  jür-gare,  jurg-iu-m  (vgl.  nävigare,  navigium). 
Vgl.  sskr.  yos  indecl.  in  der  Verbindung  Qam  yos  und  gam  ca 
yos  caHeil,  Wohl  („Fug"),  zend.yaos  indecl.  rein,  yaozh-da  rein 
machen  (=  „zurecht,  richtig**  machen)  yus  gut  (=  richtig). 

yevo  Feldfincht,  Getreide. 

fta,  teta  (aus  Ctjro)  Spelt,  auch  Feldfrncht  überhaupt,  (ti^n^o-g 
Feldfrucht,  Qetreide  gebend. 
Vgl.  lit  java-i  m.  pl.  Getreide,  Feldfrucht, 
sskr.  yava  m.  Getreide,  Korn,  später  Gerste,  zend.  yava  m.  Feld- 
frucht. 
Von  yu  binden. 

4.  yu,  iau  Interjection. 

iov,  t€v,  -f-  lat.  fehlt,  vgl.  yug  jugere. 
Vgl.  mhd.  jüwen,  jüwezen  jauchzen. 

1.  yug  yeug  praes.  yungeti  verbinden,  Jochen,  vgl.  3yu. 

Civy-^WfjLi,  C^v^tu^   i-Cvy-ftv  verbinden,  Jochen,    CbvI*-^,  (ivy-fim,  ^lEvy-Jliy, 

{v/-oy  s.  yugo.  -^   lat.  junge  junxi  junc-tum  jüngere  verbinden,  Jochen, 

jügerum  Juchert,   jüg-i-s  bestandig   (=  verbund^i,    zusammenhängend), 

jügi-fluu-s ,   jü-mentu-m   Jochthier,   jug-um   Joch,   jugu-lu-m   Jochbein, 

Kehle,  jugul-äre  abkehlen,  jux-t&  und  jux-tim  adv.  praep.  c.  acc.  neben 

(von  juges  =  (d){vy4if'). 

Vgl.  Ut  jusgiu ,  jung-ti  Jochen. 

sskr.  yuj  yunakti  schirren,  anspannen,   zend.  yuj  yujyeiti  und  yaojaitd 

verbinden,  Jochen. 

yug  verbunden,  gejocht. 

a-{t;|  uugejocht,  uuvermählt.    4~    ^^t.  in  con-jux  gis   m.  Gatte« 

Gattin. 

Vgl.  sskr.  catur-yig  mit  Vieren  bespannt,    a-yuj  nngejoeht,    un- 

verbunden. 
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'    yugo  n.  Joch. 

Cvyo-^  Joch.  4~  ^^^  jugu-m  Joch,  biga,  quadriga. 
Vgl.  aitcambr.  ion  jetst  iau,  com.  iea  Joch.  —  ksl.  igo  (=  j6go) 
n.  gen.  iga  and  isese  Joch.  ~   goth.  joka-,    ahd.  jnh,  joh,    nhd. 
Joch  n. 

yugos  n.  Joch,  Verbindung. 

tt-ivyris  unverbunden,  ongejocht  -|-  Ut  in  jax-t&,  juz-tim. 
Vgl.  ksl.  igo  gen.  üese  n.  Joch. 

yengos  n.  Joch. 

Ctvyog  n.  Joch,  Gespann,  -f-   lat.  jügemm  g.  i  nnd  is  n.  Joch  als 
Landmass,  Jachart 

yengmanto  n.  Jochung. 

CivyfMt  toi  n.  Jochang.    -f*    hit.  jomenia-m  Jochthier  (für  joag« 
meniam). 

2.  yng  schreien,  kreischen. 

^vy^  yyos  f.  Drehhals,  ivC»  schreien,  ivyti  Geschrei,  ivy-fjLo^  dass.  -|>  lat. 
jogere  voni  Schrei  des  milaas,  Hühnergeiers,  ja-bila-m  das  Schreien, 
Jauchzen  (für  jog-bola-m),  wie  ü-bnla  Hafte  für  fig-bala  (figere),  davon 
jübil-&re.  / 

yvi&  kämpfen. 

griechisch  nar  in  vc-fiivfi  Schlacht  -f*  ^^^  fehlt 

Vgl.  alÜrisch  iod-na  Waffen,    altcymr.  Jad-nerth,  Jod-ri,  Jud-bin  Eigen- 
namen 8.  W.  C.  Sind.  Vn,  379. 
sskr.  yadh  yadhyaii  kämpfen,  yadh-ma  streitbar,  Kämpfer. 

yekan  und  yekart  n.  Leber. 

fna^  g.  ^naros  n.  Leber.  -|-  lat.  jecor  g.  jecohs  n.  jecas-calam  and  gen. 

jedn-or-is  jeciner-osa-s  =  jecor-osas  leberkrank. 

VgL  lit  jekna  f.,  lett.  akni-s  m.  Leber. 

sskr.  yakrt  g.  yakrias,  loc.  yakfti  nnd  (yakan)  gen.  yaknas,   instr.  yakni 

n.  Leber,  sendp.  Gl.  y&kere  Leber. 

yes  yeseti  wallen,  gahren. 

Cm,  (im,  Cia-^m,  i-Csd-tfa  wallen, ^gähren,  glühen,  dtf-fut,  Ufi-^fui,  (i-fia 
n.,  (d-Xrf  Wallang,  C19-A0-C  Eifer,  C^-fM-s  Brühe,  jSappe,  (m^^-i  glü- 
hend, laater.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  ahd.  jesan,  jas,  mhd«  jesen,  gern,  nhd.  gahren,  gohr,  gegohren. 
Bskr.  yas  yasati  nnd  yasyati  spmdeln,  sieden,   Schaam  aaswerfen,   sich's 
heiss  werden  lassen,  sich  anstrengen. 

yesto  gahrend,  gegohren. 

Cufto-i  wallend,  gährend,  gegohren. 
Vgl.  mhd«  jest,  nhd.  Gest  m. 
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sskr.  ä-yasta  angefacht,  angeetrengt,  pra-yasta  überwallend,  anob 
(gut  gekocht  =)  schmackhaft  zubereitet. 

1.  yos  yä  yod  welcher,  pron.  relat. 

oc,  ^,  ^  welcher.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  kfll.  in  ja-kfi  qoalis,  i-ze  welcher  (?),   lit.  jei  wenn.  —    goth.  in  ja- 

bai  wenn,  ik-ei  ich  welcher. 

nkr.  ya  nom.  yas  y4  yad  welcher,   zend.  ya  nom.  yo,  ya^-oa,   yä,  yat, 

welcher. 

yai,  yei  wenn;  yai-ga  nyf. 

«f,  of-xa,  «i,  it-yi,  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  jei  wenn,  jei-gi,  jeig  wenn  ja. 

y6t  abl.  adv.  wie,  correl.  tot  so. 

«f  wie.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  88kr.  y&t  adv.  conj.  in  so  weit  als,  so  viel  als  (temporal:  to 

lange  als,  seit). 

yavot  so  lange  als. 

^os,  loK  80  lange  als,  während,  bis. 

Vgl.  sskr.  yävant,  zend.  yavant  adj.  wie  viel,  acc.  ntr.,  sikr.  yä- 

vat  so  lange  als  =  zend.  yavat  so  lange  als,  so  weit  als. 

yasmot  abl.  .von  yo-s. 

^uos  als,  da;  zeitlich,  correlat.  ttj/uiog. 

Vgl.  sskr.  yasmät  abl.  von  ya,   als  adv.  woher,  wesshalb,    zend. 

yahmat  ablat.  zu  ya. 

2.  yos  der  pron.  demonstr.  (=  1  yos). 

Bg  dieser,  er,  «Sc  so,  ij-^fi  schon.  -|-   tat.  nur  in  ja-m,  et-iam  schon,  vgl. 
lit.  jau,  ksL  u  =  goth.  jü  schon. 

Vgl.  lit.  ji-s  m.  jo  f.  er,  derselbe.  —  ksl.  i  m.  ja  f.  je  n.  der,  derselbe.— 
goth.  in  ja,  nhd.  ja  (=  so),  jü  schon,  jai-na-  -=  ahd.  jö-ner,  nhd.  je-ner. 


1.  ra,  re  (treiben)  rudern. 

i^-Tfi'S  Ruderer,  davon  i^Cüm  C^^-j«)  rudere,  if^-fio-v  Ruder.  +  hkt. 

ra-ti-s  f.  Fahrzeug,  Floss,  re-mu-s  Ruder,  tri-res-mo-s  Tnreme. 

Vgl.  ksl.  rö-j%  röja-ti  stossen,  treiben.  —  german.  ro-jan  in  ahd.  rüejen, 

engl,  to  row  rudern,  ahd.  ruo-dar,  nhd.  Ruder. 

Vgl.  era  rudern. 

retmo  Bader. 

i'^fAo^  Ruder.    -^    lat  remu-s,   tri-resmo-s  s.  Corssen  I,  181, 
rSm-ez  igit,  remig-iu-m,  rSmig-äre,  rßmu-lu-s. 


206     rV.  WortBchats  der  graeco-italisoheii  Spraoheinhdit 

2.  ra,  ri  (aus  ar)  f&gen,  rechnen,  meinen. 

griech.  in  nj-^o-^  angezählt,  d^t^-ftS-g  Zahl.  -^  lat.  re-or,  ra-tu8  sum, 
rM  wofür  halten,  meinen,   re-n-s   der  Schuldige  vgh  sskr.  r-na  Sobald, 
ratio  f.  8.  ratia,  n-ta-s  m.  ri-te. 
DaraoB  goth.  rath-jan,  roth  zählen,  rechnen. 

rato  (rito)  Zahl. 

'  ni*^ro-(  (=  ini-aQtto^)  angezählt  +  lat.  vgl.  rite,  rita-s. 

goth.  ygl.  rath-jan,  roth  zählen. 

ratiä  f.  ratio. 

griech.  fehlt,  -^  lat.  ratio  f.  ratian-ciüa,  ratiö-cinftri. 

Vgl.  goth.  rathjon-  Zahl,   Rechnang,  Rechenschaft,    ahd.  radja, 

redja;  mhd.  rede,  nhd.  Bede  f. 

rtmo  Zahl. 

d-^i-^fto^  Zahl,  dgi^fii-^  zähle.  +  1*^  fehlt,  vgl.  ri-ta-s,  rS-te. 
Vgl.  altiiisch  ad-rfmi  rechnen,  zählen,  do-rimi  erzählen.  —  ahd. 
rim  m  Reihe,  Reihenfolge,  Zahl,  mhd.  rim  m.  Vera,  Reim,  nhd. 
Reim  m. 

3.  ra  lockern,  lösen  (aus  ar). 

d-^io-g  locker,  räros.  +  1*^'  rä-ru-B,  ral-la-s  (rara-la-s). 

Vgl.  Ut.  yra,  ir-ti  sich  lösen,  trennen.  —  ksl.  oij^  ori-Ü  lösen,  aaflösen. 

—  lit.  r6-ta-s  looker. 

ratio,  rßtio  Netz. 

griech.  fehlt  +    lat.  rSte  n.  Netz,  reti-ola-m,  reti-culu-m,  reti- 

äria-s. 

Vgl.  lit.  r^ta-8,  r^tis  czio  m.  Sieb,  Bastsieb,  Netzbeutel,  vgl.  re- 

ta-B  locker. 

4.  ra  lieben. 

i^Qa^fiai  liebe,    i^-tö-g  geliebt,  lieblich,    l-^c  m.  Liebe,    ^-^are*^-f, 

lieblich,  ^-Qa-y^g  Liebesmahl.  -|-  lat  fehlt. 

Ygl.  sskr.  ran  ranati  sich  gütlich  thnn,  ra-ta  sich  erfreaend,  liebend,  geliebt. 

rato  geliebt,  lieblich. 

i-^ttrö-^  geliebt,  lieblich. 

Ygl.  sskr.  rata  liebend,  geliebt,  lieblich. 

1.  rak,  rank  brüllen,  schnauben,  schnarchen. 

<$-^/-^^ai  brülle,  ^iyxta,  ^yx^  schnarchen,  schnanben,  ^;|f-^^  Gtebraas, 
^/^-^ai  braase.  +    lat  raccare,  rancäre  brüllen  (Tiger),  rft-na  (für  rac- 
na)  f.  Frosch  (Schnarcher),  ric-täre  brüllen  (vom  Leoparden). 
Ygl.  ksl.  rakaj^  rakati  bq  schreien,  brüllen.  —  ahd.  raohon  brüllen, 
sskr.  arc  arcati  brüllen,  jauchzen,  singen. 
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2.  rak  Beere,  Traube. 

^  g.  ^ö/of  f.  Weinbeere,   ^  g.  ^oiy^  f.  Traabe,    dazu  ^i^ata  (für 
^y-fiara) '  ßoTQviux.   aruipuKg,  MaxiSoreg  Hesych ,   vgl.  lakonkch  xccqv- 
i^fiara  Nüsse  von  xd^vov.  -f-  Iftt.  in  rao-dmu-s  Traabe,  Weintraube. 
Hat  mit  sskr^  dräkshä,  dhrakshlt  f.  Traube  nichts  zu  thun. 

(rag)  rengeti  ringi,  klaffen. 

griech.  fehlt,  -f-  lat.  ringor  ric-tos  snm  ringi  Mund  aufsperren,  grollen; 
äberl^upt  sieh  öffnen,  klafien,  ric-tu-s  m.  rio-tn-m  n.  aufgesperrter  Ra- 
chen« ri-ma  (rig-tna)  Ritee,  Spalt,  rixa  f.  Hader,  Streit  (eigentlich  „Zäh- 
neblecken^'),  rixari. 

Vgl.  ksl.  r^u  m.  Hohn,  Beschimpfung,  r%ga-ti  verhöhnen,  r^g-n%  r^g- 
n^ti  hiscere,  ringi,  nsl.  rega  f.  Spalt.  —  lit.  riz-enti  die  Z&hne  weisen.  — 
ahd.  racho,  mhd.  räche  m.  Rachen,  Schlund  (oder  hracho). 

rate  Bad. 

griech.  fehlt,  ff  Iftt.  rota  f.  Rad,  rotu-la,  rot-undu-s  rund  (von  roto-  oder 
einem  primären  rot  vgl.  lit.  ritu,  ris-ti  (rit)  rollen),  Ratu-mena  porta. 
Vgl.  altirisch  roth  Rad.  —  Kt  rata^s  m.  Rad,  pl.  ratu  Karren.  —    ahd. 
rad,  mhd.  rat  g.  rades,  nhd.  Rad  n. 
Bskr.  ratha,  zend.  ratha  m.  Wagen,  zweiräderiger  Kriegewagen. 

dvirato  zweiräderig. 

lat.  birotu-s  zweiräderig. 
Vgl.  lit.  dviraü-s  zweiräderig. 

rad  radeti  rädere. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  Tado  rasi  räsum  rädere  scharren,  schaben,  radula 

f.  und   ral-lum  (=  rad-lum)  Pflugschaar,    rä-mentum   (far  rad-mentum) 

Splitter,  Abschnb,  ras-ter,  ras-tru-m  Hacke,  Karst. 

rodere  wird  besser  zum  germanischen  vr6t-jan  gestellt 

Vgl.  sskr.  rad  radati  kratzen,  ritzen,  hacken,  nagen,  rada  m.  Zahn. 

Zum  primären  ard  a^t^g  Pfeilspitze  und  ahd.  arazi  Erz. 

1.  rap  rapere, 

griech.  a^n  (aus  d'Qan)  in  ^gn^aXio-g  reissend,  raffend,  gierig;  hinreis- 
send =  lockend,  reizend,  ägn-a^  yog  rapax.  -f-  lat.  rapio  rapui  raptum 
rapere,  rap-ina,  rap-6n-,  rapi-du-s,  rap-tu-s,  rap-täre  (spät  auch  rapsäre). 
Vgl.  sskr.  rapas  Schädigung. 

rapak  rapax. 

ägna^  yog  rapax.  +  lat.  rapax  g.  rapacis.  * 

2.  rap  repere. 

griechisch   fehlt.    -{-    lat.  repo  repsi  reptum  repere   kriechen»   rep-tili-s, 

rep-täre. 

Vgl  lit.  rep-loti  kriechen,  lett.  räp-ät  kriechen. 

zend.  rap  gehen,  rap-ta  gegangen. 
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rapä  f,  Rübe. 

(offni  grosser  Rettig,    ^09-01^,    ^tiupifP^d  Rettig,    ^fpmvo^  m. 
Kohl.  +  lat.  vgl.  r&pu-m,  r&pa,  rilpiiia  Rübe. 
Vgl.  lit  rape  f.  Rfibe,  rapoka-s  Kohbrübe  (diaieotisoh  neben  rope, 
ropnkas).  —  ahd.  raba,  mhd.  rape  st  sobw.  f.  RvLbe. 

rapä  f.  Bube. 

lat.  rftpa,  r&pn-m,  r&pina  Rübe. 

YgL  lit.  rope  (=  rop-ja)  1    —   ksl.  rdpa  f.  —   ahd.  moba  und 

moppa  (d.  L  niop-ja),  mhd.  mobe  und  rüebe,  nhd.  Rübe. 

rapanäiund  räpanä  Bube,  Bettig. 

(a4pmrn  und  ^ipoptS  Rübe,  Rettig.  -|-  lat   r&pina  f.  Rübe. 

nup  rabere^ 

griech.  fehlt,  ygL  la^,  laß^^o^  heftig.  -|-  lat  rabo  rabere  wüthen,  rabi- 
du-s,  rab-ie-s;  rabi-oea-s,  rabn-la  m.  Rabulist  gebildet  wie  /uayo-JUi-ff  yon 

Vgl.  sskr.  rabh,  rabhate  anÜMsen,  sam-rabh  anpacken  med.  pass.  erCuit 
werden  =  in  Aafiregnng  gerathen,  sam-rabdha  angeregt,  somig,  wü- 
thend,  rabh-as  n.  Ungestüm,  Gewalt,  rabh-iyafis,  rabh»ishtha  überaos 
ungestüm. 

rab  ertönen,  schallen. 

a-^^-o-^  Gerassel,  difaß-im  rassle,  d-^aß^uJ^  Lftrmer,  T&nser,  ^ßda-cm 
Iftnnen,  aufstampfen.  -|-  lat  fehlt 

Vgl.  sskr.  rambh  (ramb)  rambhate  brüllen,  upa-rambh  mit  Lärm  erfüllen, 
ertönen  lassen. 

ram,  rem  rohen. 

fi^f^a  ruhig,  li-ififUa'ti^s  ruhiger,  vgl.  rm-Ufi-ic  unablissig. 
Vgl.  Mt  rimu,  rim-ti  ruhen,  ram-ü-s  ruhig.  —  goth-  rimis  n.  Ruhe. 
Sskr.  ram  ramate  rasten,  ruhen. 

remos  Buhe. 

^f^a  rahig,  fj^efiio-teQo^, 
Vgl.  goth.  rimis  n.  Ruhe. 

ras  netzen. 

griech.  in  ^airm  netse  (?).  +  lat  in  roe  g.  röris  m.  Than. 

roso  Than. 

latros  g«  r5ris  m.  r5r-&re,  rori-du-s»  roru-lentu-s,  ros-ci-du-s. 

YgL  lit  rasa  f.  Thau.  —    ksl.  rosa  f.  Thau ;    lit  rasa-li  f.  Lake, 

Fischlake. 

sskr.  rasa  m.  Saft,  Saft  und  Kraft,  Flüssigkeit,  Brühe ,  Deooct, 

nak  f.  Feuchtigkeit,    Name  eines  mythischen  Stromes  =  send. 

radha  f. 


IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spracheinheit        209 
rik  reiketi  ritzen;  aufreissen,  reihen. 

/-^6fw,  i-^'Qiy-fiai  zerreiasen ,  zerbrechen,  zerspalten,  ij-^€ueov  x^ova 
sie  pflügten,  ti-qm-ov  aor.  barst.  -)-  lat.  in  ric-inu-s  m.  Viehlaus,  vgl. 
sskr.  liksha  f.  Lausei,  Niss  (von  likh  =  rikh),  rica  f.  Kopftuch,  Schleier, 
ric-inu-8  beschleiert,  ric-inium  kleines  Kopftuch,  s.  reikino,  rima  Spalt 
wohl  besser  zu  ringi. 

Vgl.  lit.  rekiu,  rek-ti  schneiden  (Brot),  einen  Acker  zum  ersten  Male  pflü- 
gen. —  ahd.  rihan  rech  gi-rigan ,  mhd.  rihen  reihen,  anreihen ,  aufreihen ; 
stecken ,  anstecken ,  anspiessen ,  ahd.  rigil  m.  Riegel, 
ved.  rikh,  imper.  ä-rikha  ritze  an,  reisse  a'if  ■=  sskr.  likh  likhati  ritzen, 
aufreissen,  furchen,  kratzen;  einritzen  =  zeichnen,  malen,  schreiben. 

reito,  reikino  Streifen,  Zeugstreifen. 

lat.  rica,  ricu-la,  nc-iniu-m  Kopftuch. 

Vgl.  ksl.  röcino  n.  o&ovtov,  vestis,  rakno  (=  rjakno  =  r^kno)  n. 

rakia  m.  vestis. 

rip  reipeti  brechen,  stürzen. 

l'QBlnfa^    i'Qi-QiTiTo  umstürzen,  niederwerfen,    i-^sCn-ut  n.  pl.  Trümmer 
i-qln-vri  t  Absturz.  +  lat.  ripa  f.  (Abfall,  Absturz  =)  Ufer. 
Vgl.  an.  rifa  reif  rifinn  zerbrechen,  zerreissen,  rif-na  brechen  intrs.,  ahd. 
riban,  nhd.  reiben,  rieb,  gerieben. 

1.  ru  tönen,  brüllen,  summen. 

m-Qv-to  brülle,  heule,  taqvSov  mit  Gebrüll  (aus  ^(o-^v  intensiv).  +  lat. 
räv-i-s  f.  Heiserkeit,  rau-cu-s  heiser,  ru-mor  Getös,  Gemurmel,  Gerücht, 
wohl  besser  (rug-mor)  zu  mg. 

Vgl.  ksl.  rev^  rju-ti  brüllen.  —  ags.  ry-an,  ry-n  tönen,  brüllen,  r^-n  Ge- 
brüll, goth.  ru-na  f.  das  Raunen,  Geheimniss  ^  altirisch  run  f.  dass. 
wohl  besser  zu  3  ru. 

sskr.  ru  rauti,  ved.  ruvati  brüllen,  heulen,  laut  schreien,  toben,  quaken, 
summen,  dröhnen,  intens,  roru,  roruya  heftig  brüllen. 

2.  ru  reissen,  umstürzen,  graben. 

griechisch  fehlt,    ^vofjiM  ==  ^qv,    -^   lat.  ruo   rui  rutum  ruere  stürzen, 
ra-ina  Einsturz,  Trümmer,   di-ruere  auseinander  reissen,  zerstören,  ^-ru- 
ere herausreissen ,  herausgraben,    ob-ruere  vergraben,    ru-tru-m  Schaufel 
(von  ru  graben),  rutä-bulu-m  Scharre,  Ofengabel,  Rührlöficl  vom  Inten- ' 
siv  (rut&-). 

Vgl.  lit.  rau-ju  rau-ti  ausreissen,  ausgäten,  preuss.  raw-y-s  Graben.  — 
ksl.  rovü  m.  Graben,  Grube,  ry-j^  ry-ti  ausziehen,  ausreissen,  ry-lo  n. 
und  ry-111  m.  Hacke,  Schaufel.  —  ahd.  riostar  m.  Karst,  nhd.  Riester 
(=  reu-s-tra-). 

ved.  ru  ravate  nur  imper.  ru-dhi  und  part.  pf.  pass.  ru-ta  zerschlagen, 
zerschmettern,  ru  m.  dsts  Zerschneiden,  Trennen  (cf.  lü),  a-ruta-hanu  mit 
unzerschlappner  Kinnlade,  ro-raan  =  lo-man  Haar. 

Fick,  {ndogttrm.  Wnrurbueh.    11.    8.  Aall.  }4 
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revo  Graben,  Kanal. 

lat.  rivu-8  m.  rivora  n.  pl.  (spät),   riv-äre,   rivu-lu-s  Graben,  Ka- 
nal, Bacb. 
Vgl.  ksl.  rovü  m.  Graben.  —  preuss.  rawy-s  Graben. 

ruto  pari.  pf.  pass.  von  ru. 

lat.  di-rutus,  e-rutu8,  ob-rutus. 
ved.  ruta  in  a-ruta-hanu. 

ravos,  rovos  Raum,  freier  Raum. 

lat.  rÜ8  g.  ruris  n.  Land  (Gegensatz  Stadt),    rüs-culu-m,    rus-ti- 
cu-s,  nir-äri,  rur-es-tri-s. 

Vgl.  zend.  ravanh  n.   freier  Raum.    —    goth.  rüm-a-s  geräumig, 
rüma-,  nhd.  Kaum.  ~  ksl.  ravinü  eben. 

(Ebenfalls  auf  eine  Basis  ru  weisen:) 
reuno  Prüfung,  Spürung. 

t-{}€W€t  f.  das  Nachspüren,  Forschen. 

an.  raun  f.  Versuch,  Probe^  Untersuchung,   Prüfung,  Erfahrung, 

reyna  (=  raunja)  prüfen,  erfahren. 

Nach  Bugge  Zeitschrift  XX,  1,  9. 

Dazu  (tQOfiM  (=  i-Q^ofiai)  fragen,  ^^ö>-r«a»,  i-^fß^ivto^  fQftfrtu, 

revino  nebenbuhlerisch. 

lat.  riv-äli-s  und  rivinu-s  (Plaut.)  Nebenbuhler  hat  natürlich    mit 

nvu-8  Bach  zunächst  nichts  zu  thun. 

Vgl.  ksl.  revlnü,  rlvinO  adj.  aemulans,  rum.  rivnü  f.  Eifer,  rivini 

f.  Eifer,  Eifersucht,    rivlnivü,  rivtnikü  aemulus,   rlvlnosti  f.  ae- 

mulatio. 

ruk  graben. 

6-Qvaa(o  (=  oov/'jtü)  grabe,  o^vx-ro-g^  o^vy-fiu,  o^f/i},  ogv^i-g.  -|-    lat. 

cor-rug-u-8  Canal,  Stollen,  ar-rugia  f.  Stollen,    rüg-a  f.  Runzel,    runcare 

8.  runk. 

Vgl.  lit.  ruk-ti  sich  runzeln,  erst  aus  raukä  Runzel  gebildet. 

sskr.  luric  s   runk. 

runk  runcare. 

lat.  runcare  gäten,   ausgäten,   glatt  rupfen,    run-con-  Reuthacke, 
runc-ina  Hobel  (daraus  spät  griech.  ^vxavtj  Hobel). 
Vgl.  sskr.  lunc  luncati,  lunci-tvä  und  luci-tvä  raufen,  ausraufen, 
rupfen,  berupfen,  ausreissen;  abreissen,  enthülsen. 

raukä  f.  Runzel,  Falte. 

lat.  ruga  f.  Runzel,  Falte,  Rüga,  rüg-äre,  rug-osu-s. 
Vgl.  lit.  raukä  f.  Runzel,   Falte,    daraus  das   scheinbar  primäre 
ruk-ti   verschrumpfen,    wie   tuk-ti    fett  werden    aus    taukas  fett, 
Wurzel  tu. 
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1.  rüg  brüllen.' 

fi^Qvy-ov  brüllte,  i^vy-ftrilo-g  brüllend  (Stier),  ta-^vy-^o-g  Gebrüll.  +  lat. 
mgio  mg-ire  brüllen  (vom  Löwen),  rug-ita-s  Löwengebrüll,  Knurren  der 
Eingeweide,  rü-mor  (für  mg-mor)  Geräusch,  Gemurmel,  Gesumme,  Ge- 
rücht, rumi-ficare,  rumi-geräre  öffentlich  ausbreiten  (Gerüchte),  rümi- 
gerulus  der  Gerüchte  umtragt,  rüroi-tare  Gerücht  ausbreiten. 
Vgl.  lit,  rug-oti  murren. 

rugmo  von  rüg. 

griech.  (a-qvyfAO'g  Gebrüll,  iqvyfx-rilo'g  brüllend.  -|-  lat.  in  rümi- 
gerare,  rumi-fic&re,  rümi-gerulus,  rümi-tare,  und  rumor  m.  rü- 
mus-culn-s. 

2.  rüg  rülpsen,  aufstossen,  vomiren. 

i-^vyofiat  rülpsen,  spden,  att.  i-QvyyttV(o,  i-Qvyrj  das  Speien,  J^-qvy^a^ 
i^v^'fio-g  dass.,  i-Qvy/nä-at  rülpsen,  speien,  iQvy^^rjXo-g  Aufstossen  ver- 
ursachend. +  l&t.  e-mgere  ausspeien ,  rülpsen ,  ruc-tu-s  das  Rülpsen ,  ruc- 
tu-6su-s,  ruc-tare,  rü-märe  (rug-m&re)  -und  rümi-gäre,  rumin-äre  wieder- 
käuen (=  aufrülpsen,  aufstossen),  rü-ma,  ru-mi-s,  ru-men  Kehle,  Gur- 
gel, Schlund  (wo  man  rülpst,  aufstösst),  rum-ex  m.  f.  Sauerampfer  (Auf- 
stossen, Säure  verursachend). 

VgU  lit.  rang-mi,  rug-iü  rülpse.  —  ksl.  rygaj%  ryga-ti  s§  rülpsen.  —  ags. 
roccetan  (=  rukatjan)  rülpsen. 

Der  Anklang  von  sskr.  romantha  m.  das  Wiederkäuen  an  lat.  ruminäre 
ist  zufällig. 

rugmo  von  rüg  rülpsen. 

I-Qvyfia,  i-Qvy^S-g  das  Rülpsen,    iQvyfii^to  rülpsen,    iQvyfi-ijXo^ 
Speien,   Rülpsen  verursachend.    +    lat.  in  rum-ex   Sauerampfer, 
rum-äre,    rumin-äre  wiederkäuen,    ruma,   rümi-s,   rümen   Kehle, 
^  Gurgel,  Schlund. 

rud  reudeti  brüllen. 

griechisch  fehlt.  +  lat  rudo  rüdo  rudivi  ruditum  rudere  brüllen ,  rud-or, 
rudi-tu-s. 

Vgl.  lit.  rud-i-s  armselig,  bejammernswerth ,  raud-mi,  raud-6ju,  raudo-ti 
wehklagen,  jammern,  weinen.  —  ksl.  rydaj^  ryda-ti  weinen.  —  ags.  reo- 
tan,  ahd.  riozan,  roz,  mhd.  riezen  weinen,  beweinen,  roz  m.  das  Kla- 
gen =  lit.  raudä  f.  Wehklage  =  sskr.  roda  m.  Klage,  Winseln,  Weinen, 
sskr.  rud  rudati  roditi  jammern,  heulen,  weinen:  bejammern,  beweinen. 

rui9'  reui9^eti  röthen. 

i'0€v^(o  röthe,  k^qvaC-mXag  Hautröthe,  fQv&^-g  roth. -|-  lat.  rub-er,  rub- 
eo,  rube-re,  rus-su-s,  röb-u-s,  rüf-u-s  (und  ru-tilu-s,  Rutulu-s  wohl  für 
rud-ti-lu-s). 

Vgl.  lit.  rud-a-8  braunröthlich ,  rud-i-s  Rost,  raudä  f.  rothe  Farbe,  rau- 
d6na-B  roth.   — -    ksl.  rüd*rü  roth,  rözd^  rud^-ti  b§  erröthen,   rüzda  (^= 

14* 
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mc^ja)  Rost,  ruda  f.  Metall  (=  Rotherz,  Kupfer).  -  an.  rjodha  raudh 
radhum  (=^  iQ€v^(o)  röthen,  mhd.  rot  n.  Rost. 

Bskr.  nidhira  roth  n.  Blut,  rodh-ra  =  lodhra  rothförbender  Baam,  ro- 
hita  roth      -  lohita,  loha  röthlich  in.  n.  Rotherz,  Kupfer;  Metall. 

ru/ye  roth  sein. 

f'^v&Ti'ina  n.  Röthe.  -f    lat  rubeo  rubere,  rube-Bcpre,  rube-faeio, 
rube-u8,  rube-do,  rubi-du-s,  rubi-cundu-s ,  rubor  m. 
Vgl.  ahd.  roten,  mhd.  roten  roth  werden.    —    kal.  rüzd^  i*tid^-ti 
8^  erröthen. 

rut^ro  roth. 

f-^v^QO'S  roth.    -|-    lat.  ruber,    rubr-ica,   rubel-lu-s,  rubellu-lu-s, 

rubell-ion-  röthlicher  Fisch,  rubell-iänu-s  röthlich. 

Vgl.  ksl.  rüdrü  roth.  —  an.  rodbra  f.  Blut,  Opferblut. 

Bskr.  rudhira  roth,  blutig,  m.  der  rothe  Planet,  Mars,  n.  Blut. 

rusto  roth. 

griech.  vgl.  i^voi-ntkas ,    l-Qval-ßr^  Mehlthau    (^^i/i>-t*-).    -(-    lat. 
russu-s,  ru88-eu-B  röthlich. 

Vgl.  lett.  rüste  f.  braunrothe  Farbe  aus  EUemholz,  rust-et,  ap- 
rust-et  braunroth  färben.  ~   ahd.  mhd.  rost  m.,  nhd.  Rost. 

reut^o  und  rou»^o  roth. 

griech.  vgl.  iQ€vd^(o,  iQev&rjs  roth,  i^v^og  n.  Röthe.  -f-  lat.  rü- 
fu-fl  röthlich,  Rüfus,  Rüf-inu-s,  Rüf-io,  rüfu-lu-s,  rufe-scere,  ruf- 
äre  und  robus  roth,  rob-igo  f.  Rost,  Kornbrand,  robigin-osu-s. 
Vgl.  altirisch  ruadh  roth.  —  lit.  raudä  f.  rothe  Farbe.  —  kal. 
ruda  f.  Metall  (=  Rotherz).  -  goth.  raud-a-s,  nhd.  roth. 
Bskr.  loha  röthlich,  m.  n.  Rotherz,  Kupfer;  später  Eisen  und  Me- 
tall überhaupt. 

rup  rumpeti  brechen. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  rumpo  rupi  rup- tum  rumpere,  rup-e-s  f.  Fels, 
rup-!na  Felskluft,  rup-ex,  rupic-6n-  m.  Tölpel,  ru-mentum*  abruptio  (für 
rup-mentum),  ru-na  f.  Art  Waße  (rup-na). 

Vgl.  lit.  rupa-s  rauh,  raup-a-B  Maser,  Pocke.    —    ags.  reofan,    an.  rjufa 
rauf  brechen,  rauf  f  fissura,  foramen  =  sskr.  ropa  n.  Loch,  Höhle. 
Bskr.  rup  rupyati  Reissen  (im  Leibe)  haben,  lup  lumpati  lup-ta  zerbrechen. 

rupto  gebrochen. 

lat.  ruptu-s,  ab-ruptu-8,  inter-ruptu-s. 

sskr.  lupta  zerbrochen,  gebrochen,  unterbrochen,  gestört. 

re  nom.  re-s  f.  Sache,  Besitz,  Habe,  Gut. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  re-s,  r6-cula. 
Vgl.  altiriscb  re-t  Sache. 

sskr.  rayi.  rai,  nom.  rä-s  m.  f.  Besitz,  Habe,  Gut,  i'e-vant  besitzend,  wohl- 
habend, reich.    Wohl  zu  sskr.  rä  rati  geben,  spenden. 
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reg  regeti  recken,  lenken. 

d-p^yw,  oQfy'Vvfit  recken,  strecken,  ÖQty-fia  das  Strecken,  oqiy'Vdofjm. 
+  lat.  rego  rexi  rec-tum  regere  recken,  lenken,  regi-men,  reg-io,  e  re- 
gione,  e-rgo,  e-rga,  co-rgo,  reg-ula  Richtscheit,  rec-tu^s,  rec-tor,  rog- 
are  langen,  fragen  (nicht  zu  prec). 

Vgl.  lit.  razau  razyti  recken.  —  goth.  rak-jun  recken,  rah-ton  hinreichen, 
darreichen.  —  altir.  reraig  direxit  W.  C."*  184. 

sskr.  arj  riijati  rujate  arjate  recken,  strecken,  irajyati  anordnen,  zurich- 
ten, lenken,  leiten,  verfügen,  gebieten  über,  Intensiv  zu  raj  =  arj. 

rekto  gereckt,  recht. 

oQBxto-g  gereckt,   aasgestrieckt.    +    l*t.   rectu-s   gereckt,    recht, 

por-rectu-s. 

^gl-  goth.  raiht-a-8  recht,  nhd.  recht,  Recht.  —  ir.  recht  Recht. 

altpersisch  ragta  gerade,  recht,  richtig. 

rög  m.  König. 

griechisch . fehlt,  *Pi?y/-Jl*(ü-f  sinngleich  lnit^  ^ij|-ijvftip  (^ijy  brechen): 
-f-  lat.  rex  g.  regio  König,  regulu-s  Fürst,  Regulu-s,  reg-äli-s, 
reg-iu-s,  rßg-illu-s  königlich,  Regillu-s,  reg-ina,  Reginu-s  (davon 
regillu-s),  reg-nu-m,  regn-are. 

Vgl.  altgallisch  in  Dumuo-rix ,    Ambio  rix ,    Bitu-riges ,    Eporedo- 
rix,  altirisch  n  g.  rig  m.  König    —    goth.  reik-a-s  König,  Herr- 
scher, Fürst,  nhd.  Diet-rich,  Hein-rich,  Fried-rich. 
sskr.  räjan  m.  König,    r%jni  Königin,''  in  Zusammensetzung    aus- 
lautend: rlija  und  räj. 

rögio  königlich. 

lat.  regiu-8. 

Vgl.  germ.  rikja-  in  an.  rik-r,  as.  riki,  ahd.  rihhi  mäch- 
tig, gewaltig,  reich ,  goth.  reiki  (reikja-)  n. ,  nhd.  Reich  n, 
sskr.  rajya  königlich,  n.  Königthum,  Herrschaft,  Reich. 

rögenä  herrschen. 

lat.  regnu-ro,  regna-re. 

Vgl.  goth.  reikinon  herrschen. 

2.  reg  regieti  förben. 

^i^fa  färben,  ^y-^v-g  Färber  =  ^ftJff,  ii4y-fitt  Gefärbte«,  ^riy-oi  n.  far- 
bige Decke.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  raj  rajati  und  rajyati  sich  färben ,  sich  röthen,  roth  sein,  rak-ta 
geförbt,  roth. 

regos,  regvos  n.  Dunkel. 

(Qtßos  n.  iqißiV'Vo-g^  igifi-vo-g.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  goth.  riqis  n.  Dunkel,  Finsterniss. 

sskr.  rajas  n.  Dust,  Nebel,  Düsterkeit,  Dunkel;  Dunst,  Luftkreis. 
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rep  (rap)  bedecken. 

f-Q^(fiü,  o^if-oi,  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  raef  n.  Dach,  ahd.  ravo,  mhd.  rave,  raf  m.  tignam,  irabs. 
lett.  repu,  rep-t  zur  Heilung  bewachsen  (von  Wunden),  rep-i-e  Heilhaui. 
—  ahd.  raf-jan,  raphen  (von  Wunden)  sich  schliessen,  verharschen,  Schorf- 
bildung zeigen. 

Lateinisch  rubu-s  Brombeerstrauch  gehört  zu  ahd.  reba  f.  Ranke,  Rebe, 
nhd.  Rebe. 


L. 

1.  la  latere. 

Xttv^ttvniy  Xti-^ia,  i'Xtt'&oVy  A^-Jliy-»^«,  Xij'&rj,  -}-  lat.  la-te-o,  latui,  latere, 
late-bra,  lati-bulu-m,  latit-äre. 

Die  Wurzel  ist  la,  daraus  griech.  Xa-&,  Aij-^  mit  &e  thun  componirt, 
lat.  vom  particip.  (la-to-)  lateo. 

Bskr.  rahas  =  zend.  razanh  Einsamkeit  ist  nicht  mit  Xa&  zu  vergleichen, 
denn  dies  lautet  gemeinsam-arisch  rahas;  das  h  der  arischen  Grundspra- 
che ist  aber  immer  aus  gh,  nie  aus  dh  oder  bh  hervorgegangen. 

api-la  vergessen. 

iniXri^^fiai ^  ineXa^firjv  vergessen,  iniXTJtr-fiaiv,  -f-  lat.  obliviscor, 
obli-tu-s  (für  oblivi-tu-s)  oblivisci  vergessen,  oblivion-. 

2.  la,  lä  schreien,  bellen. 

griech.  in  Xd-Qo-g  Möwe,  Xri-Qo-s  Qeschwätz,  XaQ-vvtü  girren,  Jl«(»-üy| 
Schlund,  Xd-Xo-s,  XuX^-at.  -)-  ^^^  in  la-trare  bellen^  lä-mentu-m  Klage, 
lallu-s,  lallare. 

Vgl.  lit.  loju,  lo-ti  =  lett  laju  la-t  bellen,  schimpfen.  —  ksl.  laj%  laja-ti 
bellen,  schimpfen.  —  göth.  iaian,  lai-16  schimpfen. —  sskr.  ra,  rayati  bellen. 

laro  ein  Vogel. 

XaQO'S  Möwe.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr,  rala  f.  ein  Vogel. 

Mit  XdQvy$  Kehle,  Schlund  vgl.  lat.  lurcare  mit  Gier  fressen ,  ksl. 

lalükä,  laloka  Schlund. 

lalo  Gelall. 

XdXo-g  schwatzend,    XdXrj  Geschwätz,  XaXi*-<o  schwatze,    XdXXtu  f. 

pl.  murmelnde  Bachkiesel,  XicXa-y^ta.  -|-  lat.  lallu-s  m.  lalln-m  n. 

das  Trällern,  lallare  trällern. 

Vgl.  Ht.  laloti  lallen.  —  nhd.  lallen,  Gelall. 

sskr.  lalalla  onomatopoet.  vom  Laute  eines  Lallenden. 

laivo  link. 
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XttiO'S  (für  XmsO')  link.    +    lat.  laevu-s  link,   laeva  f.  (manus),  Laevu-s, 
Laeviu-s,  Laev-inu-s. 
Vgl.  ksl.  l^vii  link. 
Vielleicht  zu  li  biegen. 

1.  lak  biegen,  beugen,  vertiefen. 

Idx-xo-g  (für  lax-^o-c)  Vertiefung,  Grube,  lax-ovr)^  Uxai^  f.  und  X^xog 
n.  Schüssel ,  Mulde ,  kfx^Qo-i  die  Zinken  des  Hirschgeweihs ,  X^X'Q^  *^dv., 
X^XQ^'^  Ädj.  quer,  Xo^o-g  verbogen.  +  lat.  lac-u-s  m.  Vertiefung,  Mulde, 
Teich,  lacü-na  dass. ,  lanx  g.  lancis  f.  Schüssel,  la-roa  Pfütze,  laqu-eu-s 
Strick,  lic-inu-s  krumm  gehörnt,  ob-liquu-s,  li-mus  schief,  schräg,  luxu-s 
iWbogen. 

Vgl.  lit.  lanka  f.  Vertiefung,  Thal,  Wiese,  lenk-ti  beugen,  link-Ji  sich 
beugen,  krumm  werden.  —  ksl.  l^ka  =  lit.  lanka  Wiese,  Sumpf,  l%ku 
krumm,  l%kü  Bogen,  l^k^  l§s-ti  beugen,  biegen. 

lek  biegen. 

griech.  in  X^x-qol^  Xix-Q^^s-  +  lat.  in  lic-inu-s,  ob-liquu-s,  li-mu-s. 
Vgl.  lit.  link-ti  sich  biegen,  -link  -wärts.  —  kel.  l§k^  l^s-ti  beu- 
gen,  biegen. 

lakerto,  lakerno  Armbug. 

nXtt^y  «AI  Athamanisch  EJle,  X^xqkvo-v^  6-XtxQttvo'V  n.  Ellbogen. 
-{-  lat.  lacertu-s  m.  Oberarm.  Mit  lacerta  Eidechse  vgl.  XixiQTfxi» 
springe  bei  Hesych. 

lakos  n.  Vertiefung,  Mulde. 

X^xog  n.  -j-  lat.  in  lacus-culu-m. 

laknä  f.  Wolle. 

Xdxvn  f.  Xttxvo-g  m.  Wolle,  Aa/va-ro-?  wollig,  Xnxvrj'Hs  zottig.  + 
lat.  lana  f.  (für  lac-na)  Wolle,  lan-eu-s  wollig,  lanosu-s,  lani-cia, 
lani-cie-s  f.  Wolle. 

ksl.  vlakno  n.  Haar,    lit.  valakna  f.   Hardel    ist  nicht  herbeizu- 
ziehen. 
Lasst  sich  auch  zu  lak  trennen,  zerreissen  stellen. 

laknävant  wollig,  zottig. 

Xaxvrjetg  zottig.  +  lat.  länosus  wollig. 

laknä  Schüssel. 

Xttxavrif    X€X(ivri  f.  Schüssel.    -(-    lat.  lanx  g.  lancis  f.   (wohl  äu6 
^  lacn-)  Schüssel. 

Vgl.  ksl.  lakütü  m.  la-ty  (=  lak-ty)  f.  Topf. 

lakmo  Sumpf,  Pfütze. 

griech.  fehlt.  +  lat.  läma  (für  lac-ma)  f.  Sumpf,  Pfütze,  vgl.  la- 
cu-s,  lacü-na. 
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rep  (rap)  bedecken. 

f-Qi(f>ti}y  o^if-oi,  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  raef  d.  Dach,  ahd.  ravo,  mhd.  rave,  raf  m.  tignnm,  trabs. 
lett.  repu,  rep-t  zar  Heilung  bewachsen  (von  Wunden),   rep-i-s  Heilhaut. 
—  ahd.  raf-jan,  raphen  (von  Wunden)  sich  schliessen,  verharschen,  Schorf- 
bildung zeigen. 

Lateinisch  rubu-s  Brombeerstrauch  gehört  zu  ahd.  reba  f.  Ranke,  Rebe, 
nhd.  Rebe. 


L. 

1.  la  latere. 

Xttv^vvbit  ilij-^ai,  i'la^ov  y  X^-lrj^tt^  X^-^rj,  -}-  lat.  la-te-o,  latui,  latere, 
late-bra,  lati-bulu-m,  latit-äre. 

Die  Wurzel  ist  la,  daraus  griech.  la^&,  ili}-^  mit  ^e  thun  componirt, 
lat.  vom  particip.  (la-to-)  lateo. 

sskr.  rahas  =  zend.  razanh  Einsamkeit  ist  nicht  mit  JUe^  zu  vergleichen, 
denn  dies  lautet  gemeinsam-arisch  rahas;  das  h  der  arischen  Grundspra- 
che ist  aber  immer  aus  gh,  nie  aus  dh  oder  bh  hervorgegangen. 

api-la  vergessen. 

inUi^^^fAM,  inilad^fitjf»  vergessen,  ^TrtAiJa-^oir. -f- lat.  obliviscor, 
obli-tu-8  (für  oblivi-tu-s)  oblivisci  vergessen,  oblivion-. 

2.  la,  lä  schreien,  bellen. 

griech.  in  Xa-qo-g  Möwe,  Xri-^-g  Geschwätz,  XaQ-vvoi  girren,  Xa{i-vY^ 
Schlund,  Aa-Ao-ff,  XaXi-ta.  -}-  lat.  in  la-träre  bellen ^  lä-mentn-m  Klage, 
lallu-s,  lalläre. 

Vgl.  lit.  loju,  lo-ti  =  lett  laju  la-t  bellen,  schimpfen.  —  ksl.  laj%  laja-ti 
bellen,  schimpfen.  —  göth.  iaian,  lai-16  schimpfen. —  sskr.  ra,  rayati  bellen. 

laro  ein  Vogel. 

Xa^-S  Möwe.  -|-  lat  fehlt. 

Vgl.  sskr.  rala  f.  ein  Vogel. 

Mit  Xdqvy^  Kehle,  Schlund  vgl.  lat.  lurcäre  mit  Gier  fressen,  ksl. 

lalüku,  laloka  Schlund. 

lalo  Gelall. 

XaXo'S  schwatzend,    XaXri  Geschwätz,    XaXi-<o  schwatze,    XaXXtu  f. 

pl.  murmelnde  Bachkiesel,  XaXa-yito.  -f-  lat.  lallu-s  m.  lalln-m  n. 

das  Trällern,  lalläre  trällern. 

Vgl.  lit.  laloti  lallen.  —  nhd.  lallen,  Gelall. 

sskr.  lalalla  onomatopoet.  vom  Laute  eines  Lallenden. 

laivo  link. 
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A«*d-?  (für  lai^')  hnk.    +    l»*--  laevu-s  link,    laeva  1".  (manus),  Laevu-s, 
Laevia-8,  Laev-inu-s. 
Vgl.  ksl.  Idvü  link. 
Vielleicht  zu  li  biegen. 

1.  lak  biegen,  beugen,  vertiefen. 

Itix-xo-g  (fm*  Xax-jrO'C)  Vertiefung,  Grube,  Xax-ccvr),  Kixdi^  f.  und  X^xog 
n.  Schüssel,  Mulde,  lix-qo-i  die  Zinken  des  Hirschgeweihs,  X^X'Q^  *^dv., 
Ux^i^'i  adj.  quer,  Io^6-q  verbogen.  +  lat.  lac-u-s  m.  Vertiefung,  Mulde, 
Teich,  lacü-na  dass.,  lanx  g.  lancis  f.  Schüssel,  la-roa  Pfütze,  laqu-eu-s 
Strick.  Iic-inu-8  krumm  gehörnt,  ob-liquu-s,  li-mus  schief,  schräg,  luxu-s 
)>erbogen. 

Vgl.  lit.  lankä  f.  Vertiefung,  Thal,  Wiese,  lenk-ti  beugen,  link-ti  sich 
beugen,  krumm  werden.  —  ksl.  l%ka  =  lit.  lanka  Wiese,  Sumpf,  l%kü 
krumm,  l^kü  Bogen,  l^k%  l§s-ti  beugen,  biegen. 

lek  biegen. 

griech.  in  Xix-qol^  X^x-Q^i-  +  lat.  in  lic-inu-s,  ob-liquu-s,  li-mu-s. 
Vgl.  lit.  link-ti  sich  biegen,  -link  -wärts.  —  ksl.  l^ki^  l?s-ti  beu- 
gen, biegen. 

lakerto,  lakemo  Armbug. 

rtJUtl,  «AI  Athamanisch  Eile,  X^xqkvo-p,  d-X^xQttvo-v  n.  Ellbogen. 
4*  lat.  lacertu-s  m.  Oberarm.  Mit  lacerta  Eidechse  vgl.  XixfQTceM 
springe  bei  Hesych. 

lakos  n.  Vertiefung,  Mulde. 

Xt'xog  n.  -j-  lat.  in  lacus-culu-m. 

laknä  f.  Wolle. 

Xtixvri  f.  Xdxvo-g  m.  Wolle,  X^xpa-io-s  wollig,  Xttxvtj-Hg  zottig.  + 
lat.  läna  f.  (für  lac-na)  Wolle,  14n-eu-s  wollig,  lanosu-s,  lani-cia, 
lani-cie-s  f.  Wolle. 

ksl.  vlakno  n.  Haar,    lit.  valakna  f.   Hardel    ist   nicht  herbeizu- 
ziehen. 
Lässt  sich  auch  zu  lak  trennen,  zerreissen  stellen. 

laknävant  wollig,  zottig. 

Xnxvi^itg  zottig.  +  lat.  länosus  wollig. 

laknä  Schüssel. 

Xaxttvtif    X€X(ivTj  f.  Schüssel.    +    lat.  lanx  g.  lancis  f.    (wohl  aus 
^  lacn-)  Schüssel. 

Vgl.  ksl.  lakütä  m.  la-ty  (=  lak-ty)  f.  Topf. 

lakmo  Sumpf,  Pfütze. 

griech.  fehlt.  +  lat.  läma  (für  lac-ma)  f.  Sumpf,  Pfütze,  vgl.  la- 
cu-s,  lacü-na. 
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Vgl.  ksl.  lomü  (für  iok*ina,    wie  lo-no  n.  SchooBS  für  lok-no)  m. 
Sumpf,  vgl.  lit.  lekmene  f.  Pfubl,  Pfütze. 
AdxfAo^  oQog  =  Einsenkung. 

lakvo  m.  Grube,  Vertiefung. 

Xäxxo-g  (für  Xttx^^)  m.  Grube,  Vertiefung,  vgl.  AjJxi;-»^-^.  -f*-l*^. 
lacu-8  m.  Grube,  Vertiefung,  Teich,  lacü-na  Vertieftin^,  Lücke, 
laoün-ar  Tafel  werk,  laque-ar  Tafel  werk  tvon  laquo-  =  lacu-). 
Hiermit  ist  an.  lög-r,  ags.  lago,  ahd.  lagu  m.  Nasa,  Wasser,  Meer 
nicht  gleichzusetzen,  vielmehr  ist  germanisch  lagu  (aus  lagva*) 
=  ksl.  lokva  f.  Regen. 

lokso  verbogen,  verrenkt.       ^ 

:  lo^6-g  verbogen ,  schief,  krumm ,  Xo^oto  krümme ,  Ao^-ia-g.  +  lat. 
luxu  8  verrenkt,  schief,  lixu-lae  pl.  f.  sabinisch,  Kringel,  luxare 
verrenken,  luxu-s  üs  m.  Verrenkung,  Ausschweifung,  luxuria  f. 

2.  lak  lank  kuyj^i/w. 

Aax;if(r)^ct),  t'lttxov,  Mrixa^  X^Xoy/a  erhalten.  +  lat  fehlt. 

Vgl.  lit.  per-lenk-i-8  m.  was  einem  zukommt,  Gebühr,  altpreuss.  per-lank- 

ei  es  gehört,  gebührt.   —    ksl.  po-l%c^  po-l^ci-ti  (später  auch  luc%  mit  u 

=  ^)  erlangen. 

Aus  lak  biegen,  zubiegen  =  zuwenden. 

3.  lak  locken,  belisten. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  lax  List,  Betrug,  pel-lax,  lacio  mit  ad-,  de-,  e-, 
il-,  per-licio  lexi  lectum  licere,  il-lecebra,  lac-essere,  lac-t4re,  laqii-eu-s 
f.  Strick,  le-na  Kupplerin. 

Vgl.  lett.  lenk-t  auflauern ,  nachspüren.  —  ksl.  l^c^  l^ca-ti  fangen ,  be- 
stricken, po-l§c!  f.  laqueus,  l^ka  f.  Bausch,  Biegung  (zu  1  lak),  List,  Trug 
(zu  3  lak). 

Ans  1  lak  biegen,  eigentlich  „abbiegen"  =  verlocken. 
Vielleicht  gehört  griechisch  lUtp-tt^Qt»  betrügen  hierher. 

4.  lak  zertrennen,  zerreissen. 

lax-og  n.  Fetzen,  lax-iS  f.  Fetzen,  davon  kaxCCtu  (AoucMf-jai)  zerfetze,  zer- 
reisse.    +    lat.  lac-er  zerrissen,   lacer-na  f.  ein  Ueberwurf,  lacer-äre  zer- 
reissen, lac-inia  f.  Lappen,  Zipfel,  lancinare  zerreissen,  zerfetzen. 
Vgl.  ksl.  l^c^  (—  l%c-j%)  l^ci-ti  trennen. 

lankä,  lanMä  f.  Speerspitze,  Lanze. 

loy^yj  Speerspitze,  Lanze.    -|-    lat.  lancea  f.  Lanze  (erst  von  Lu- 
culi eingeführt). 

VgL  ksl.  l^ta  (==  lankja-)  f.  Lanze.    —    irisch  laigen  Lanz6  W. 
C.  St.  Vn,  379. 

5.  lakv  tönen,  sprechen. 

Aox,  laaxüi  (=.  Xax-axcül),  i-laxov,  il^-Aäx-cx  tönen,  sprechen,  JUcx-afai  töne, 
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leuc-^^-gy   Xax^Q'v(t(  f.  lärmend,    inexZ-ra-c  rim^,   Irix-im  krache,    Aij*«- 
Stov,  Xäxf'Stofv  f.  Stimmö.   +    lat.  loqaor,  loct-tu-s  sum,  loqui  sprecheD, 
loqu-äx,  loque-la  f.  auch  locns-ta  f.  Heuschrecke  (von  locus-  n.,  wie  ve- 
DU8*tn-s  von  Yenus). 
Vgl.  as.  lahau  log,  ahd.  lahan  luog  schmähen. 

1.  lag,  lang  languere 

luyY-a^ta  zaudern,  zögern,   Xayy-w  Zauderer,    kcty-noo-g  schlaff,    JUty-ÄW 
ovog  m.  Weichen,  Xriyt»  höre  auf.  -{-  lat.  languere,  langn-or,  langui-du-s, 
laxu-s  (lag-tu-s)  schlaff,  locker. 
Vgl.  an.  leka  lak  lecken,  Wasser  durchlassen,  oder  ags.  slack  locker. 

2.  lag  haften. 

Xvyo-g  m.  Ruthe,  Ai/yd-oi  knüpfen,  Xvy-l^to  biegen.  +   lat.  lig-äre  heften, 
lig-ula  f.  Band,  Heftel  (falsch  lingula),    luc-tare  ringen,  vgl.  Xvyll^w  aJU 
XriXovg  ringen. 
Vgl.  sskr.  lag  lagati  haften,  festsitzen. 

logo  Rebe,  Ruthe. 

Xvyo-q  f.  +  lat.  vgl.  ligäre,  ligula. 

Vgl.  ksl.  loza  t.  Rebe,  Weinstock,  lozinu  =:  Xvyivo-g, 

sskr.  laguda  m.  Stock  =  lit.  lagzda-s  Haselruthe,  Ruthe  ',?;. 

la;Kan  ligo. 

Xaxnivt»  behacke,  Xaxt^-o^  Gartengemüse.    -1-    lat.  ligo  onis  m.  Hacke, 
Karst. 

la;^  eilen,  springen,  von  Statten  gehen. 

griech.  in  i-Xa^v-^f  i-Xiyx^o.  +  lat.  in  levis,  longu-s. 

Vgl.  altirisch  lingim  salio  (vielleicht  besser  zu  lig).  —    mhd.  lingen  lang 

vorwärtsgehen,  nhd.  ge-lingen  gelang  gelungen. 

sskr.  langh  langhati  springen,   eilen,   vorwärtskommen  =■  ra&h  raäihati 

springen,  eilen. 

la;^a  leicht,  geringfügig,   comp,  lajj^ions,   superl. 
la;^isto. 

i'Xa/v^,  i'Xdaatav  (=  l-A«/«»«') ,  i-Xd^uno-g  leicht,  geringfügig 
4"  lat.  levis  (aus  legu-i-s),  levior,  levissimu-s,  lev-äre. 
Vgl.  altirisch  laigiu ,  lugu  comp,  minor  (Grundform  lagiu).  —  ksl. 
llgüku  leicht,  llgo-ta  f.  Leichtigkeit  =:  sskr.  laghut&  dass. 
sskr.  laghu  laghiyanis  laghishtha   rasch,  schnell,   leicht,  gering, 
wenig,  raghu  rennend,  leicht. 

lancho  lan;Kions  lang. 

griech.  fehlt,  -f'  ^^t.  longu-s. 

Vgl.  goth.  lagg-a-s,  as.  lang,  ahd.  lank,  nhd.  laug. 

latak  f.  Tropfen,  Nass. 
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lata^  g.  Xarayoi  f.  Tropfen,  Neige  (beim  Kottabosspiel).  +  lat.  latex  g. 
laiicis  f.  Tropfen,  Nass.    An  Eptlehnang  ist  wohl  nicht  zu  denken. 

latos  n.  Seite. 

griech.  fehlt.  -|-  lat  latus,  g.  lateris  n.  Seite. 
Vgl.  altirisch  leth  n.  (nach  Ebel  as-Stamm)  Seite. 

latro  n.  Sold,  Lohn. 

XttTQO'V  Sold,  Lohn,  davon  XarQ^i^  und  ior^-ei'-^  m.  Söldner.  +  lat.  in 
latr-6n-  Söldling,  Räuber;  latrun-culu-s,  latro-cinäri,  latro-ciniu-m. 

lad  lassen. 

griech.  vielleicht  in  dlaCcav.  -f-  lat.  im  part.  las-su-s  (aus  lad-tu-s). 

Vgl.  goth.  lat-a-s,    abd.  laz,    nhd.  lass,    goth.  letan  lai-lot,    nhd.  lassen, 

Hess,  gelassen. 

(lan  len  weichen). 

griech.  in  i-Xi-vv-iu  (für  IXtv-vv-o})  ruhen,  zpgern.    +    lat.  in  len-tu-s  s. 

lento. 

Vgl.  goth.  af-linnan  lann  iunnans  weichen. 

lento  lentus. 

griech.  fehlt,  -f-  !**•  lentu-s. 

Vgl.  lit.  leta-8  (für  lenta-s,  wie  mesa  Fleisch  aus  niensa)  blöde, 
dumm,  langsam,  trage,  feig.  —  as.  lithi,  ags.  lidhe,  ahd.  lind 
und  lindi,  nhd.  lind,  ge-lind. 

•    (lEbenfalls  auf  lan  geht:) 
lentro  linter. 

griech.  fehlt,  vgl.  Xijvo^  Kufe,  Weinkufe,  Kelter,  -f-  lat.  linter 
m.  f.  Trog,  Wanne,  Kahn. 

Vgl.  an.  lüdhr  g.  lüdhr-s  n.  Trog,  Wanne,  später  jeder  hohle 
Körper,  Trompete. 

(lap)  lep,  leb  schälen. 

Untt  schäle,  X^n-iS  Schale,  Hülse,  Xin-tö-g  fein,  zierlich,  X^/J-i/r  m. 
Schale,  Kessel ,  Xon-^S  Napf,  Schale ,  Xin-dS  Napfschnecke ,  X^n-ri  Hülle, 
Gewand,  Uß-tiQlS  f.  Haut,  Balg,  Schale,  Xoßo-g  m.  Lappen,  Schale,  Hül- 
se (?).  +  lat.  lap-id  Stein,  lep-or  m.  Feinheit,  lib-er  m.  Bast,  Binde,  lep-us 
m.  Hase. 

Mit  Xiß-rjt  Kessel  vgl.  lab-ru-m  Wanne. 

Vgl.  lit.  lapa-s  m.  Blatt,  Laub.  —    ksl.  lepenl  m.  Blatt,  Laub.  —   goth. 
laufa-  n.  (=  lit.  lapa-s)   für  la-u-fa  mit  Entwicklung   von   u   vor  Labial, 
wie  in  haubid-  =  lat.  caput),  nhd.  Laub. 
Mit  lepor,  Xin-ro-g  vgl.  lit,  lep-inti  verzärteln,  lepu-s  verzärtelt. 

lap    Stein. 

Xinn-g  g.  Xina-og  n.  Fels ,  Klippe.  -|-  lat.  lapis  g.  lapidis  m.  Stein 
(lautlich  =  X%nl6  ^  Xojiid  f.  Schale). 
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lep  (abschälen  =)  fein,  zierlich  machen. 

hn^To^  fein,  zierlich.  +  lat  lep-or  m.  Feinheit. 

leb^To  Schale,  Hülle. 

Ußri^^^  f.  Schale,  Hülle,  Balg.  +  lat.  liber  m.  Bast  (Buch). 

lep-  Hase. 

äolisch  Un-oQ-ig  kleiner  Hase,  Ußi\QlS  bei  Strabo  Kaninchen.  + 
lat.  lepus  g.  leporis  m.  Hase. 

laf)p  lab  nehmen.  •^ 

XttifhVQO'V  Beate,  lafißavto  l-laß-ov,  iUlrufa  nehmen,  JUf/9-iJ  Handhabe. 
4-  lat.  nur  in  lab-or  m.  lab-osu-s  (alt  für  labos-osu-s).  Vgl.  auch  dltpal- 
vvi  rjltpov  gewinnen  (wohl  für  d-Xecip-uivto),  dltpTia'Ti^'S  (worin  dXtpfiö'  =: 
lat,  labos),  oXßo-g  Besitz,  Habe  (?==  5-io/9-off). 
Vgl.  lit.  lab-a-8  gut,  sbst.  Gut,  iob-i-s  m.  Besitz,  Habe, 
skr.xrabh  rabhate  fassen,  rbh-u  anstellig,  geschickt,  labh  labhate  erwi- 
schen, fassen,  bekommen,  besitzen. 

lab  und  lap  lecken. 

IdTt'Tiu,  Xi-latpa  lecken. -}- lat.  lambo  lambi  lambi-tum  lecken,  belecken, 
lamb-er-&re  zerlecken,  lab-ea  f.  Labeon-,  lab-ia  n.  pl.  lab-ru-m  Lippe. 
Vgl.  preuss.  lap-ini-s  m.  Löffel.   —   an.  lep-ja,   ags.  lap-jan,    ahd.  lafTan, 
luof  lecken,   goth.  16f-an-  (Leckhand)  Flachhand,  vgl.  ksl.  lapa  f.  planta 
ursi,  an.  lep-ill,  ahd.  leff-il,  nhd.  Löffel,  ahd.  mhd.  lef-s  m.  Lefze,  Lippe. 

labiä  Lippe. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  labea  f.  labiu-m  n.  Lippe. 

Vgl.  ags.  lippa  {=  lip-ja,  lep-ja),  nhd.  Lippe  f.  —  lit.  lupa  f.  Lippe 

ksl.  lobtizü  Euss. 

labro  Lippe. 

griech.  fehlt,  -f-  lat.  labru-m  Lippe. 
Vgl.  as.  leporä  pl.:  ahd.  leffur  m.  Lippe. 

lab  niederhangen,  gleiten,  labi, 

griech.  in  Xoßo-g  Lappen,  Xtoßrj  s.  läba,  Xti-fia  (=  Xtoß'fAo)  n.  Saum,  vgl. 
lat.  limbu-s.  -|-  lat.  läbor  lap-sus  sum  labi,  labe-facio,  lab-are,  limb-u-s 
Saum,  lemb-u-s  =  Xifxßo-g  Kahn. 

Vgl.  ags.  limpan  zufallen,  an.  lapa  hängen,  lepp-r  Haarlocke,  as.  leppan 
languefacere ,  mhd.  lape  Laffe,  ahd.  lappa,  mhd.  läppe,  nhd.  Lappen, 
sskr.  ramb  rambate  schlaff  herabhängen  =  lamb  lambate  niederhangen, 
gleiten,  fallen. 

labo  Lappen. 

Xoßo-g  Ohrläppchen,  Leberlappen,  Leber,  vgl.  lat.  limbu-s  Saum. 
Vgl.  an.  lappi  m.  assumentum,  ags.  lappa,  mhd.  läppe,  nhd. 
Lappen. 
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läbä  läbes. 

Itoßri  f.  Schandfleck,  Schande. -j-  lat.  labe-s  f.  Fleck,  Schandfleck. 
Schande. 

lamp  glänzen. 

Iä/Ji7t(ü  glänze,  laf^n-ri^Q  Leuchter  (daraus  lat.  lantema),  ka^n-dS  Fackel 
Leuchte,  lafin-Qo-g  leuchtend,  Xd/in^ri  Sch&um ,  Schimmel,  Kahm,  Ufi(pr 
o-g  Schleim,  schleimig,  dumm,  verrückt. -f-  lat.  lumpa  (lympha)  f.  Quell- 
Wasser,  Lympha  =  oskisch  Diumpa,  limpi-du-s  hell,  klar,  lyrophare  ver- 
rückt roacheif  (vgl.  Xi[ji(pog) ,  lymphätus  verrückt. 

Iaido  schief,  gebogen. 

Xoqio-q  einwärts  gebogen,  vgl.  Xi5^-«,  kvQto-g,  laQ-va^,  Xag^xo-s.  +  lat. 
vgl.  lar-gu-8  (eigentlich  gewölbt,  umfangreich). 

Vgl.  ahd.  lerz,  lurz  link,  mhd.  lurzen  betrügen,  und  mhd.  lirc,  lere.  Iure 
link,  lirken  stottern. 

las  intens,  lelas  begehren,  verlangen. 

Xd-to  will,  Xij-fta  Wille,  Xt-Xtc-Cofiai  begehre,   Xda-ravQo-s  üppig,  geil.  + 
lat.  nur  in  las-ci-vu-s  (von  las-ce,  wie  ros-ci-du-s  von  ros-ce-,  ros). 
Vgl.  Bskr.  lash  lashati  und  lashate,  lashyati,  lashyate  begehren  (c.  acc.), 
14-la8-a  begierig  nach,  las  lasati  spielen,  sich  vergnügen .  sich  der  Freude 
hingeben  (auch  strahlen,  glänzen,  prangen;  erschallen,  tönen). 

lasko  Lnst. 

g^-iech.  fehlt.  +  lat.  in  lasci-vu-s. 

Vgl.  ksl.  laska  f.  Schmeichelei,  Gunst,  HulH,  lask-rüdü  gulosus. 
Es  giebt  auch  ein  einfaches  europ.  la  wollen,    vgl.  goth.  la-tha- 
gem,  lath-ön-  laden  und  griech.  Aa-w,  Xtf-fia. 

1.  li  lineti  bestreichen,  linere,  giessen. 

d-Xi  in  dXivuv  dXiitfeiv  und  dXtvai'  inaXiiiptu  und  in-aXivta'  inaXitilßttl 
{ri  To^xtp)  bei  Hesych,  s.  Curtius  677,  aXfi^o-v  Becher.  +  lat.  lino  livi 
levi  litum  linere  und  linio  linivi  linitum  linire  bestreichen,  li-tera  Buch- 
stab, li-tus  n.  Ufer,  Strand,  le-tu-m  Auflösung,  Tod. 
Vgl.  lit.  lyna,  lyja,  ly-ti  regnen,  ly-tu-s,  le-tu-s  Regen,  le-ju,  le-ti  gies- 
sen, griessend  bilden,  formen,  le-ta-s  gegossen  (von  Metallen),  lai-st^i 
begiessen,  betünchen  (eine  Wand)  —  ksl.  I6j%  lija-ti  giessen.  —  goth. 
lei-tbu-s  m.  Obstwein 

sskr.  ri,  ri,  riyati,  rinäti,  riyate  frei  machen,  laufen  lassen  (apas  die 
Wasser),  losmachen,  lösen,  abtrennen,  med.  sich  auflösen,  ri-na  flies- 
send; 11  linati  layate  liyate  sich  anschmiegen,  vi-li  zergehen,  schmelzen; 
vgl.  zend.  ri,  iri  beschmutzen. 

apili  apilineti  bestreichen  (api+li). 

iTtftXtvui  •  ^naXfhpai  ti  to£xf{i  Hesych.  -f-  lat.  oblino  oblinere  be- 
streichen. 
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Auch  livor,  livere  gehört  zu  U,  vgl.  gallisch  Livius,  altirisch  lif, 
cymr.  liu,  liw  color,  splendor. 

leimo  m.  limus. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  limu-s  m. 

Vgl.  an.  lim  m,  Bindemittel,  besonders  Kalk,  ags.  lim  m.  Binde- 
mittel, Leim,  engl,  lime,  nhd.  Leim  m.  und  ags.  läm  m.  (d.  i. 
laima-),  ahd.  leim,  nhd.  Lehm  m.  (niederdeutsche  Form),  argilla, 
lutum,  limus. 

leivo  glatt. 

Ifto^  (für  XeijrO')  glatt,  Uio-rrig  Glatte,  Uto-ta  glätte  (spät).  + 
lat.  levi-8  glatt,  levi-tas  Glätte,  levo  l^väre  glätten,  lev-or  m. 
Glätte. 

leivotät  f.  Glätte. 

XewTfis  rog  f.  Glätte.  +  lat.  levitas  tis  f-  Glätte. 

2.  li  biegen. 

griech.  in  U-vo-v  Flachs,  Lein,  it-^ijy  Hafen  (=  Bucht),  It-a^ofiai  biege 
aus,  mit  K-ttv  sehr,  zu  sehr  vgl.  ksl.  li-cha  übermässig  und  zu  wenig 
(nach  Leskien  eigentlich  „schief-*),  Xal-ov  (=  Xata-ov)  Sichel  (?)  Xaia-noSia-g 
sichelfüssig,  laur-  übermässig  =  ksl.  lichü.  -\-  lat.  in  li-tuu-s  (wie  mor- 
tuu-s)  Krummstab  der  Augum,  (gekrümmte)  Zinke,  lae-vu-s  link  s.  laivo, 
li-tare  s.  lito,  vielleicht  auch  in  li-mu-s,  li-men. 

lino,  Uno  n.  Lein. 

Xivo^v  Lein,  livfo-s  linnen.  -|-  lat  linu-m  Lein,  lineu-s  linnen, 
linea  f.  Lein,  lin-t-eu-s  linnen. 

In  den  übrigen  Sprachen  nur  als  Lehnwort,  doch  vgl.  lit.  lintä 
f.  ein  Zierband  mit  lat  linteus  (?). 

lito  das  Beugen  (des  Willens)  =  Bitte. 

Xtri^  f.  Bitte,  davon  UaaofAai  (=  Xn-^ofAMi) ,  iXXiad^Tiv  (=  Ur^ 
aafiriv)  bitten  (kein  primäres  Verb),  -f'  l^^-  litare  opfern,  mit  Er- 
folg opfern  (=  die  Götter  beugen),  vgl.  li-tuu-s. 

leino  lenis. 

griechisch  fehlt  -}-  lat.  leni-s. 
Vgl.  ksj.  lönü  piger. 

laivo  link. 

Xaw-g  (für  Xat,j:o~g)  link.  +  lat.  laevu-s  link. 
Vgl.  ksl.  16vü  link. 

1.  likv  praes.  linkveti  und  leikveti  lassen,  freigeben. 

iUTT,  UCnta  'Xe£ifßOi  i-Xm-ov  XiXoina  lassen,  Xom-o-q  übrig.  +  lat.  linquo 
re-linquu  liqui  lictum  linquere  lassen,  lic-^re  f^il  sein,  lic-et  es  ist  feil, 
steht  frei,  lic-eri  bieten  auf,  licit-äri,  lixa  m.  Marketender,  lic-tor  m. 


222      IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spracheinheit. 

Vgl.  altirisch  lec  (aus  linc)  ainere.  —  lit.  leku,  lik-ti  lassen,  preuss. 
po-linka  er  bleibt  —  ksl.  liSa  lici-ti  nuntdare,  evulgare.  —  goth.  leihvan 
iaihv,  nhd.  leihen,  lieh,  geliehen. 

sskr.  ric  rinakti  rinkte,  recati  fut  rekshyati  =  Xs^iff€i  räumen,  leefen; 
freilassen,  überlassen,  preisgeben,  hinterlassen;  hingeben,  feilhaben. 

linkveti  praes.  linquit. 

lat.  linquit,  vgl.  Ufjindvat  neben  Uinti. 

Vgl.  altirisch  lec  (aus  linc,  wie  set  via  aus  sint  =  goth.  sintha- 
Weg)  sinere,  leic  sine,  leicci  sinit.  —  preuss.  po-linka  er  bleibt, 
sskr.  ric  rinakti  rinkte  lassen. 

leikveti  praes.  Ihkh. 

liCnui  lasse. 

Vgl.  lit  leku,  lik-ti  lassen..-—  goth.  leihvan,  nhd.  leihen. 

sskr.  ved.  recati  er  lässt. 

likto  gelassen  part.  pf.  pass.  von  likv. 

lat.  lictu-s,  re-lictus. 

Vgl.  lit  likta-s  gelassen. 

sskr.  rikta  adj.  leer  (?=:  geräumt) ,  ud-rikta,  vi-rikta  part.  pf.  pass. 

von  ud-ric,  vi-ric. 

leikvo  übrig. 

lomo-g  übrig.  +  lat  vgl.  re-liquu-s. 

Vgl.  lit.  leka-s,    at-leka-s  übrig,    at-laika-s,  pa-laika-s  der  Rest^ 

das  Uebrige.  —  sskr.  neka  Rest 

2.  likv  flüssig  machen  (=  1  likv). 

griech.  fehlt.  +  lat.  e-lic-es,  liqu-eo,  lique-re,  liqui-du-s,  ltl|u-äre. 
VgL  zend.  ric  raecaya  caus.  bespülen,  ä-rikh-ti  f.  Besprengung. 
Auch  mit  r?  vgL  ksl.  rSka  Fluss,  goth.  rig-na-  Regen. 

li;^  lei;^eti  lecken. 

il£//o)  lecke,    if;|f-«ro-ff,   Jl</-^«-w  lecke.    +    lat.  lingo  linxi  linc-tum  lin- 

gere  lecken,  pol-lingere  Leichen  waschen,  li-nia  (für  lig-ma)  Feile,  llmäre 

feilen,  lig-urio  Ire  lecken. 

Vgl.  altirisch  ligim  lecke  (=  UCx^  oder  =  lat  lingo).  —  lit.  leziu,  lez-ti 

lecken.  —  ksl.  lii^  liza-ti  lecken.  —  goth.  bi-laig-6n  belecken. 

ved.  rih  rihati  und  relhi  (=  reh-ti),  sskr.  lih  ledhi  (=  leh-ti)  lecken. 

lig  hüpfen,  springen,  beben,  schwanken.  . 

iXeKCm  ("=  l'U-liy-ito)  erzittern,  beben  machen,  med.  vibriren,  zittern, 
beben  intens,  zu  lig.  +  lat.  in  li-bra  (für  lig-bra,  wie  fi-bula  r=  ßg-bula) 
f.  Wage,  libr-äre  schwanken,  ludere  spielen,  alt  loidore  nach  Bugge  für 
loig-dere  vgl.  goth.  laik-a-s  Spiel. 

Vgl.  altirisch  lingim  salio,  altgallisch  Lingones  (nach  Ebel).  —  lit.  lai- 
gyti  umherhüpfen,  link-smas  heiter,  froh,  lustig.  —  goth.  laikan  lailaik 
springen,  hüpfen,  aufhüpfen. 
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Vgl.  sskr.  rej  rejati  act.  hüpfen,  beben  machen,  rejate  med.  hüpfen,  be- 
ben, zittern,  zucken,  caus.  rejaya  erzittern,  beben  machen. 

1.  lip  limpeti  und  leipeti  schmieren,  salben,  kleben. 

a-lfUfüi,  dlii'XKfa  beschmieren,  »bestreichen,  besalben,  Xina  fett,  Xm- 
aQo-g  fett,  blank. -f-lat.  vielleicht  in  lippu-s  triefaugig  vgl.  ved.  api-ripta 
verklebt  soviel  als  erblindet  und  ksl.  sl^pa  (wohl  =  sü-lSpü)  blind. 
Vgl.  lit.  limpu  lip-ti  kleben,  haften.  —  ksl.  löpü  m.  Schmier.  —  goth. 
leiban  laif  libans  in  bi-leiban ,  bleiben  (=  haften), 
ved.  rip  schmieren,  kleben,  lip  limpati  fut.  lepsyati  (=  «A^/i/zf*)  beschmie- 
ren, bestreichen,  besudeln. 

leipo  Schmier,  Salbe. 

dXoMpi^  Salbe.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  löpü  m.  pri-löpü  m.  Schmier,  Pflaster.  ~  sskr.  lepa  m.  dass. 

2.  lip  begehren. 

X(yß  Begier,  XCn-ro^ai  begehre,  XtfAßo-g  lecker.  -(-  lat.  fehlt. 

Vgl.  preuss.  pa-laip-si-twei  begehren ,  pa*laip-s  Gebot,  pa-laip-in-sna-n  acc. 

Befehl,  lit.  lep-ti  befehlen. 

lib  netzen,  giessen. 

Xt^ßti}  giesse,   XcCß-^riv  träufelnd,  A/)u-ri?  (==  Xiß-vrfj  See,  Teich,   Xtß-ää  f. 
das  Nass,  Xoißi^  Spende,  -|-  lat.  de-lib-uere  benetzen,  bestreichen,  lib-u-s, 
lib-u-m  Kuchen,  Opferfladen  (eigentlich  „Guss"),  Hbäre  spenden  s.  leibä, 
lübr-icu-s  s.  libro. 
Nur  graeco-italisch. 

libro  schlüpfrig. 

XtßQO'g  triefend,  d-Xi^ß-^-g  schlüpfirig.  -)-  'at.  lübr-icu-s  schlüpfrig 
(für  loibr-icus  aus  libro  gesteigert). 

leibä  f.  Spende,  Xotßi], 

Xoißri  Spende,  Xoißa-ofjiai  spende,   libire  Hesych.    -f-    lat.  in   libo 
libäre  spenden. 

1.  lu  lav  abwaschen,  reinigen,  büssen. 

Xv'iia  n.  Sühnraittel,  dno-Xvfiaivofjiat  reinige,  sühne,  Xvixalvofjiat  schmäh- 
lich (wie  ein  Xvfia)  behandeln,  Xv-firi  f.  Schmach,  Unrath  (was  man  ab- 
wäscht, vgl.  QVTiog  Unrath  von  ^virrof^at  reinige);  Xojrsaty  Xoita,  Xo^a-a«- 
ad'Kt  Stamm  Xoßig,  waschen,  baden,  vom  Stamme  XoßE  stammt  Xoj:€'T^-Vy 
Xosrqo'V  Homer,  später  Xovxqo-v  n.  das  Baden,  Bad,  Badewasser,  Xourri^ 
m.  Waschfass,  lautlich  =  lat.  lotor,  lütor  m.  Wäscher,  -f-  lat  luo  lü- 
tum  luere  abwaschen,  reinigen,  büssen,  pol-luere  besudeln,  pol-lubru-m, 
lavo  lävi  lau- tum,  16-tum  lavere  und  lavo  lavavi  lavätum  waschen,  baden, 
e-lua-ctu-s  zum  Auswaschen  dienend,  di-luvium  Ueberschwemmung,  mal- 
luvium  Waschbecken  (manu-  Hand),  16-menta  Waschmittel,  lä-trina  (far 
lavä-trina)  Bad ,  ^Abtritt.  Mit  ab-luo,  eluo  vgl.  dnoXovta,  IxXovto  Nur 
graeco-italisch,  doch  vgl.  an.  laug  f  Bad  ^  ahd.  lauga  f.  Liauge. 
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lauto  gewaschen. 

a^XovTO'g  ungewaschen .  schmulzig,  veo^louto-^  neu  gewaschen.  -|- 
lat.  lautU'B,  16tu-8  gewaschen« 

Aber  lautu-s  prächtig  wohl  zu  lu  =  du,   vgl.  dautia  f.  prachti- 
ges Gastmahl. 

lavestro  Bad,  Schwemme. 

Inno-lovojqa-g  •  tv^-a  rovg  tnnovg  anivi^ov  Hesych  (von  lova  = 
Xoß^a,  Xoia-aaa^i).  +  lat.  lüstru-m. 

Danach  darf  man  ein  Praesensthema  laves-  als  graeco- italisch  an- 
nehmen. 

2.  lu  gewinnen,  erbeuten. 

Xti^^f  Xffig  f.  Beute,    l(ta  (=  Xi^-uc)  f.  Beute,    ano-Xav-tn  geniesse,  Aä- 

^-ff  genussreich,  Xa-twv,  Xtparo-g  besser,  best    4"    ^^^  ^^^^  Beutegöttin, 

lu-cm-m  Gewinn,   Lav-erna  Göttin  des  Gewinnes,    lae-tu-s  (för  laye-tu-s) 

gedeihlich,  fix)h,  heiter.  * 

Vgl.  ksl.  lova  m.  Jagd,  Fang,  lov-l-j^  loviti  ja((en,  fangen,  erbeuten.   — 

goth«  lau-na-  n.,  as.  Ion  n.*,  nhd-  Lohn  m. 

Vielleicht  zu  lu  lösen,  vgl.  XvavtiUTv. 

laviä  f.  Fang,  Beute. 

XiCa  (für  Xißia)  f.  Beute.  +  lat.  vgl.  Lua,  Laverna. 
Vgl  ksl.  lovtt  m.  lovlja  f.  Jagd,  Fang,  Beute. 

3.  lu  lösen,  lueti. 

ivw,  XäXvxa  lösen,  Xv-to-g,  Xv-r^^,  Xv-a^-g,  Xv-ti^q^  Xv-a  f.    +    lat.  re- 

luo,  so-lvo  solvi  so-lü-tum,  solvere  lösen;  lua  f.  Verderben. 

Vgl.  lit  liau-ju,  liau-ti  aufhören,  lav-ona-s  todt.  —  an.  ly-ja  lü-dha  stos-. 

Ben,  zerstossen;  ermatten  (vgl.  Xvhv  yvltc),  lü-inn  gebrochen,  ermattet. 

sskr.  lü  lun&ti  schneiden,  abschneiden,   zerhauen,  zerreissen,   pari,  lü-na  *^ 

abgeschnitten. 

„Lösen"  heisst  lu  nur  graeco-italisch. 

luto  gelöst. 

Xvfo-g  gelöst.  -{-  lat.  so-lütu-s. 

lut^r  m.  Loser. 

XvTii^  m.  XvTii^io^,  -f-  lat.  so-lütor,  solütoriu-s. 

luti  f.  Lösung. 

Xuit-g  f.  Lösung.  -|-  lat  in  so-lüti-ra  adv.  solütio. 

lavedo  loses  2ieug. 

Xai^og  Alcman,  XjSog  n.  TQißiavwv  Hesych.    -f'    l^t.  16d-ix  f.  La- 
ken, lodic-ula. 

leuro  geöfl&iet. 

Xiv^o^  ofien,  eben.  -|-  lat  Iura  f.  Oeffnung  eines  Schlauches. 
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levei^ero  frei. 

i'X(v&€^o-g  frei,  "EXiv^,  EiXd^vut  f.  +  Ut.  liber  frei,  liberi  m. 

pl.  (die  Freien  im  Hause  m)  die  Kinder,    oskisch   lovfreis  liberi, 

lat.  liber-tu-8,  Uber-tas. 

Vielleicht  llav^€Qog  für  iUvtpcQog,    dann    zu  Wurzel    luy.      liber 

von  (livS'fQos  zu  trennen,  geht  nicht  an. 

Liber  pat^r  und  I^ibera   von   gleichem  Stamme  wie  ^Xev&iü,   El- 

Xii&via  (für  ^EXXfv&vm). 

luk  leuchten, 

Xvx~vo-g  m.  Leuchte,  Xvy-So-g  weioser  Marmor,  Xvy-Srj  Weisspappel,  Xfvx- 
o-g  lichtf  weiss,  Xivaam  {X€vx~jai)  sehe,  Xov'Vo^v  licht  Hesych,  Xovaaov 
(ä=  Xovx'jov)  der  weisse  Kern  des  Tannenholzes.  +  l^t.  luc-escere,  luxi, 
luc-ema,  loumcn  alt  =  lümcn  (für  louc-men),  Lü-na  (für  louc-na),  lux 
g,  lücia  f.  Licht,  lüce-o,  lüce-re,  Inci-dus,  lücu-lentu-s ,  lüou-brftre. 
Vgl.  altirisch  loche  Blitz  (=  lücens  lat.)  W.  —  goth.  liuh-atha-  n.  Licht, 
Schein,  liuh-tjan  leuchten  u.  s.  w.  —  preuss.  lauxnos  Gestirne.  —  ksl. 
IncI  m.  Licht,  lu5a  f.  Strahl,  Mond,  lu-na  f.  Mond, 
sskr.  ruc  rocate  scheinen,  leuchten. 

luk,  lunk  Luchs. 

Xvy$  g.  Xvyxog  m.  Luchs.  +  ^*t.  fehlt. 

schwed.  15  ro.  f.  n.  Luchs.  —    lit.  luszi-s  m.  —    ahd.  luhs  m.  2, 

nhd.  Luchs  pl.  Luchse. 

leuko  licht. 

X€vx6-g  licht,  hell,  weiss.  +   lat.  in  lüce-o,  lücere,  lüci-du-s,  lü- 
cu-lentu-s. 
VgL  lit.  lauka-s  blässig. 

leukieti  sehen. 

Xevaam  (=  Xevx-uo)  sehen.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  laukiu  lauk-ti  warten,  harren  (=  aussehen  nach). 

sskr.  lok  lokate  erblicken,  gewahr  werden,  anschauen,  loc  locate 

anschauen,  betrachten  (im  Geiste). 

leukman  Licht. 

griech.  lehlt,  vgl.  Xevx6-g^  Xivaaoi,  Xov-v6^.  +    lat.  loumen,  lü- 

men  n.  Licht  (für  louc-men). 

VgL  an.  Ijomi  (d.  i.  leuhman) ,  ags.  leoma  m.  Strahlenglanz,  Licht, 

HeUe. 

leukna ,  louknä  f.  Mond. 

griech.  vgl.  Xov-v6-v  •  Xafinqov  Hesych.  -|-  lat.  Lüna  f.  lüna. 
Vgl.  ksl.  luna  f.  (für  lukna)  Mond. 

louko  m.  Hain. 

griech.  fehlt.  +  lat.  alt  louco-s  =  lücu-s  m.  Hain. 
FMk,  Udogonn.  W«n«rbiieh.   II.   3.  Aofl.  15 
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Vgl.  lit.  lauka-s    das   Freie  (Gegensatz  Haus),    Feld,    Acker.  — 
ahd.  loh  in.  Buschwald, 
sskr.  loka  m.  freier  Raum. 

lug  bekümmert  sein. 

Xvy-^-g  elend,  betrübt,  Xtuy-alio^  traurig.    +    l*^t.  lügeo  luxi  luc-tu-ro 
lügere  trauern,  lügu-bri-s  traurig,  luc-tu-s  m.  Trauer,  luotu-6su-s. 
Vgl.  lit.  luzu,  luz-ti  brechen. 

sskr.  ruj  rujati  zerbrechen;   Jemand  (acc.)  Schmerz  bereiten,    ruj  ruja  t. 
Bruch;  Schmerz,  Krankheit, ^roga  m.  Gebrechen,  Krankheit. 
„Trauern"  bedeutet  die  Wurzel  nur  im  Graeco-italischen. 

leugo  von  lug. 

griech.  in  Xevya-X^o-g,  -f-  lat.  in  lüge-o,  lugere,  lügu-bri-s. 

luy  begeliren. 

griech.  vielleicht  in  iXev^eQo-^,  ^EXivd^to.  -f-    lat.  lub-et,  lub-ens,  lubi-do: 
vielleicht  auch  in  Über,  Liber,  und  in  lau-di-  f.  Lob  (für  laub-di-). 
Vgl.  ksl.  Ijubü  lieb.  —  as.  lof  =  ahd.  lop,  lob-es  n.  Lob,   goth.  liab-a-s 
lieb,  ga-laub-a-B  kostbar,  laub-jan,  ga-laub-jan  glauben, 
sskr.  lubh  lubhati  lubhyati  heftiges  Verlangen  empfinden,  lub-dha  gierig, 
lobha  m.  Gier,  Habsucht,  Verlangen. 

leu^jrero  frei. 

iXtv^t^-^.  -f-  lat.  liber,  oskisch  lovfreis  liben. 

leuyerotat  f.  Freiheit. 

iXav^fQOTTig  rog  f.  +  lat.  libertas  tis. 

le;^  le;^etai  liegen. 

Xix^m  '  xoi/4äTtti  Hesych ,  iXf^a ,  xar-iXe^a  legte ,  iXi^tao  legte  sich ,  Xi/- 
OS  n.  ilo/-o-f  m.  Xix-rqo'V  n.  Xo^-f^ri  Wildlager.  +  lat.  in  lec-tu-s  Bett, 
lex  legis  s.  le;|fo,  legäre  (auferlegen)  beauftragen  (als  Boten),  lega-tus 
Beauftragter,  col-lega  Mitbeauftragter. 

Vgl.  ksl.  l^g^  les-ti  liegen.  —  altirisch  lige  Bett.  —  goth.  ligan  lag  le- 
gum  ligans,  nhd.  liegen. 

la;^ro  Lager. 

griech.  dialect.  XayQov  •  xQußßarov  Hesych ,    Xa^   auch    in  Xux^ut 

flach  vgl.  an.  läg-r  niedrig. 

Vgl.  goth.  ligra-,  ahd.  legar  n.  Lager. 

le;^o  Lager;  liegend. 

Xo^o-g  m.  Lager,  Liegen,  Lauer,  Hinterhalt.  -{-  lat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  in  8%-loga  s.  samle/o.    —    ahd.  läga  f.  Liegen,    Lage; 

Hinterhalt,  Nachstellung. 

samle;^o  consors  tori. 

üXo/o-g  m.  f.  Gatte,  Gattin.  -|-  lat.  fehlt. 
Vgl.  ksl.  si^logü  adj.  consors  tori. 
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le;i^o  Festsetzung,  Gesetz. 

griech.  fehlt,  -f-  oskisch  llgis  abl.  pl.  legibus,  llgud  abl.  sg.  lege; 
lat.  lex  legis  f.  Gesetz,  col-lega. 

Vgl.  an.  log  pl.  n.  Gesetz,  gesetzlicher  Verband,  gesetzliche  Ge- 
meinschaft, pl.  zu  lag  n.  Ordnung,  Stellung,  Gemeinschaft,  üt-lag-r 
exlex,  lags-madh-r  Gefährte*  (col%a),  ags.  lagu'f.  lex,  jus,  as. 
lag  pl.  lagu  n.  statutum,  decretum. 

lej^os  n.  Lager,  Bett. 

Xixos  n.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  ligeBett.—  ksl.  lozes-ino  n.  Schooss,  Mutterschooss, 

loze  n.  Bett,  Schooss. 

lekto  m.  Bett. 

griechisch  in  ^^;fro-v  Vorgebirg  in  Troas,  vom  Beilager  des  Zeus 
und  der  Hera  benannt,  -f-  lat  lectu-s  m.  Bett,  lect-ica  f.  Sänfte. 
Yg\.  altpreuss.  lasto  Bett,  lasta-ti  acc.  vgl.  lit.  lasta  f.  Mastnest 
der  Hühner. 

lektro  n.  Lager,  Bett. 

lixTQO'V  n.  Lager,  Bett.  +  lat.  vgl.  lect-u-s,  lectica. 
Vgl.  an.  lättr  n.  gen.  l&ttr-s  (für  lahtra-)  Bette,  Lager. 

1.  leg  legeti  sammeln,  lesen. 

kiyoi  sammle,  lese.  +  lat.  lego  legi  lec-tum  legere  sammeln,  lesen,    leg- 
ion-  (Auslesung)  ausgehobene  Mannschaft,  Legion. 
Vgl.  goth.  rikan,  rak  sammeln,  häufen? 

eks-leg  auslesen. 

ixXiya,  IxXiXTO-g.  -f-  lat»  eügo,  electu-s.     , 

skon-leg  zusammenlesen. 

ivXXiybiy  avXXexTo-g,  +  lat.  colligo,  col lectu-s. 

lekto  gelesen,  gesammelt. 

XexTO'S.  ixXaxTo-g,  avXXexro-g.  -(-  lat.  lectu-s,  electu-s,  collectu--s. 

-lego  sammelnd,  lesend. 

'Xoyo-g  z.  B.  in  oaTo-Xoyo-g  Knochen  sammelnd. -|- lat.  legu-s  z.  ß. 
in  ossi-legu-B  Knochen  sammelnd. 

logio  n.  Spruch. 

Xoyio-v  n.  Spruch,  Ausspruch,  -f-   lat.  e-logiu-m  Ausspruch,  Sen- 
tenz. 

2.  leg  legeti  sich  kümmern,  sorgen. 

il-Xiyto  kümmere   mich,    sorge,    uXiyoa-  in   dleyei-vo-g   (für  dXtyea^og) 
kummervoll,  aXyog  u.  Kummer,  Leid.  +  lat.  di-ligo,  nec-ligo  lexi  leotum 

15* 
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ligere,    re-ligent-   sich  um    die  Götter   kümmernd,    fromm,    relig-ion-  f. 
RücksichtDahme  auf  die  Götter,  Frömmigkeit. 
2  leg  nur  graeco-italisch. 

legont   pari,    praes.    sich    kümmernd    (um    die 
Götter). 

^i6g  ovx  dlfytop  ro^  sich  um  Zeus  nicht  kümmernd  (Homer),  -f* 
lat.  re-ligens  tis  sich  um  die  Götter  kümmernd  (vgl.  re-Ugiön-  f.), 
di-ligens,  neo-legens  tis. 

leisä  f.  Ackerbeet,  lira. 

griech.  fehlt.  +  ^^t.  lira  f.,  Iira-üm,  de-liru-s,  delir-iu-m,  delir-äre. 
Vgl.  preuss.  lyso  Beet  auf  dem  Acker,  lit.  lyse  (=  lys-ja)  Beet,  Garten- 
beet.   —    ksl.  lÖcha  ,f.  Ackerbeet.    —    ahd.  leisa,    mhd.  l^se   f.  Geleise, 
Furche. 


vä  praes.  v6ti  wehen. 

d^,  d^fi  =  ^(,  ^rj,  arifjUj  ariai  =  sskr.  v&ti  wehen,  part.  praes.  de(s  = 
d'ß^yt  =-  zend.  v&nt  wehend,  3  sg.  impf,  ari  ^  sskr.  zend.  v&t,  at^/ui; 
aus  d-jr^-T/Liri  gebildet  wie  itp-e-T/ii^.  -f-  lat.  in  vannus  (vat-nu-s)  vannere, 
yaUere;  yentn-s  s.  vento. 

Vgl.  ksl.  vdj%  vÖjati  wehen.  —  goth.  vaian  vaivö,  ahd.  wäjan«  nhd.  wehen, 
«skr.  yä  väti,  zend.  vä  väiti  wehen. 

väta  m.  Wind. 

d-Afßri'S,  drJTTj'g  m.  Wind-  +  lat.  vgl.  vannus,  ventus. 
Vgl.  lit.  vetau  vety-ti  windigen,  worfeln, 
sskr.  zend.  väta  m.  Wind. 

väteye  Wind  machen,  fachein. 

drjftiofxai   fliege   (eigentlich    fächle).    +    1^^-  ^gi*  vannus, 

ventus. 

Lit.  vetau,  vetyti  windigen,  worfeln. 

sskr.  vätaya  fachein. 

väti  f.  das  Wehen. 

ar^ai'i  (==  d'.FfiTirs)  f.  Wehen,  Wind. 
Vgl.  zend.  v&iti  Wehen,  Wind. 

vento  m.  Wind. 

griechisch  vgl.  d-tlg  =  d-^vt  wehend.  +  lat.  ventu-s  Wind. 

cambr.  gwynt  m.  Wind. 

goth.  yind-a-s,  nhd.  Wind,  goth.  vinth-jau  windigen,  im  Winde 

sichten. 
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vad  wehen,  hauchen. 

ce-rc^Qi  (=  «-^(f-joi)  wehe,  hauche,  daa-fio-q,  -f-  lat.  fehlt. 
Vgl.  mhd.  wäz  m.  2  Geruch,  Duft,  pl.  waeze. 

va  praes.  vesketi  weiden,  nähren. 

ßa  in  ßa-ah-Xevg  (Leute  hütend  =:)  König,  n^d-ßa-ro-v ,  ßo  in  ßoaxto,  /fd- 

fft-f,  Bmi'dvEiQtt ,   ßo-To-g,    ßor-avrj,   ßo-tr^Q^  ßd-TtaQ.    -f-    ^^t.  vescor  = 

ßoaxofjLdi  nähre  mich,  esse  c.  abl.  vi-tri-cu-s  Nähr-,  Stiefvater,   vi-tu-lu-s 

Kalb. 

Mit  ßißQtoaxto  ist  lat  vesci  (g-versci)  wohl  nicht  zusammenzustellen. 

Zu  ig.  van  vgl.  zend.  väthwa  f.  Heefde,  goth.  vin-ja  f.  Weide,  Futter. 

vai  wehe! 

griech.  fehlt,  oval  aus  dem  liateiri.    -|-    lat.  in  ve-sanus,  ve-pallidus,  ve- 

cors,  Ve-jovis  und  vae  interj.  wehe! 

goth.  in  vai-d^djan-  Uebelthäter,  vaja-merjan  lästern,  vai!  wehe! 

Vgl.  zend    voya  krank,  e^end,  sbst.  n.  Elend,  ä-v6ya  f.  Elend. 

vak  wanken,    wackeln,   krumm,    schief  gehen;    aus- 
weichen. 

griechisch  fehlt.  +    lat.  vac-illäre  wanken,  vä-ru-s  (für  vac-ru-s)  krumm, 
schief,  vac-erra  krummer  Pfahl,  vaco,  vacare,  vacuus,  Vacüna. 
Vgl.  ags.  voh  krumm,  vang  Aue,  Feld,  ahd.  wangä,  nhd.  Wange, 
sskr.  vak  rollen,  vak-ra  krumm,  vanka  m.  Biegung,  vacasa  schwankend, 
taumelnd,  vanc,  vancati  wanken,  wackeln,  krumm,  schief  gehen. 

vakro  schief,  krumm. 

lat.  väms  (für  vac-ru-s),  vacerra. 
Vgl    sskr.  vakra  krumm. 

vak  verstehen. 

d'ßaxiojv  nicht  verstehend,  -f'  ^^t.  fehlt. 
Vgl.  lit.  vokiu,  vok-ti  verstehen. 

vak  vagire,  schallen. 

^äx  in  njxVt  VX^  dorisch  a^d  f.,  ij/w  dor.  a/to  f.  ^/o^  n.  Schall,  Hall, 
Klang.  -|-  lat.  vag  in  vägio  vagire  schreien,  wimmern,  ob-vlig-uläre, 
väg-or  m. 

Vgl.  sskr.  väy  vägyate  schallen,  schreien,  heulen,  klagen,  ud-väg  bejam- 
mern. 

väkos  n.  Schall. 

fjxog  dorisch  dxos  n.  Schall,  Getön,  -f-  lat.  vägor  m.  Getön,  Ge- 
schrei, Gewimmer. 

väkä,  vakä  f.  Kuh. 

griech.  fehlt.  -(-  lat.  vacca  (vaca)  f.  Kuh. 

Vgl.  sskr.  va^ä  f.  Kuh. 

Von  vak  schreien,  wie  ig.  gan  Kuh  vou  gu  brüllen. 
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vag  krümmen,  biegen  (brechen). 

ßüYy  ny-vvfii^  l-ayipf  brechen,  «yi}  Bruch.  -|-  lat.  vag-u-s  unstet,  vag-äri. 
lit.  vinge  (=  ving-ja)  Krümmung,  Biegung,  vag-iu  vog-ti  stehlen,  veng- 
iu,  veng-ti  meiden.» —  ahd.  winchan  wanc  wanken,  winken,  nicken,  ahd. 
wanchal  wankend. 

Vgl.  sskr.  vang  vangati  gehen,  hinken,  zend.  vaoja  (==  va-vaja)  betrü- 
gend. 

ßny  brechen  zu  vag  biegen,  wie  per-cellere  durchbrechen  zu  re-cellere 
zurtickbiegen. 

väti  m.  vates. 

griech.  fehlt  -|-  lat.  väte-s,  vati-cinäri,  vati-ciniuro. 

altirisch  faith  (=  vati-)  Seher, Prophet. 

Wohl  nicht  zu  ig.  vat  kennen ,    sondern  zu  va  =  van ,    vgl.  germanisch 

vöda-  Muth,  Wuth,   voda-  wüthend,    ahd.  winnan,  wann  wuthen,  toben, 

streiten. 

va»'/  vai9eti  vadere. 

gnech.  fehlt.  4"  '^t.  vado  vasum  vadere  gehen,  vadum  Fürth. 

Vgl.  ags.  vadan,   vod,    ahd.  watan,  wuot,    mhd.  waten  gehen,   dringen, 

waten. 

vaiVo  n.  Fürth ,  Sund. 

lat.  vadu-m  Fürth. 

Vgl.  ags.  väd  n,  Fürth,  Sand,  Meer,  nhd.  Watt. 

va//  vadari. 

ä-ßi^-Xo-v,   ae&lov  n.   Kampfpreis,    «fr^Aof  m.  Wettkampf.    +    lat.  vas, 
vad-is,  praes  alt  pl.  praevid-es,  vad-äri,  vadi-monium. 
Vgl.  lit.  vad-oti   etwas  Verpfändetes  einlösen.   —    goth.  vad-ja-  n. ,    ahd. 
wetti,    mhd.  wette   Pfand,    goth.   ga-vadj6n   geloben,    an.  vedja  wetten, 
pignore  certare. 

ßod^  stossen  in  {iv-^o&air-  =)  iwoffi-yaws  Erderschütterer,  tlvoai-ipvlXog 
Laub  schüttelnd,  w^^oi  stosse,  aor.  i-ttaa  (für  l-^m^-au).  -f-  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  vadh  avadhit  schlagen,   vadha  m.  vadhar,    vadhatra  n.  Mord- 
waffe, zend.  vädha  m.  Schlag. 

väöe  vdt^eye  stossen,  zurückschlagen. 

ti^iti  stosse.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  zend.  vadhaya  zurückschlagen,  vadha  Schlag. 

va»Vri  verschnitten. 

Ifd^Qi-S,  Id-gi-g  (für  jrc^^*^),  andSwv^  xofxCug^  «iVor/oj  Hesych. 
Vgl.  sskr.  vadhri  verschnitten,  m.  Eunuch. 

van,  va  lieben,  gewinnen,  bezwingen;  petere. 
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griechisch  nur  im  Sinne  von  petere  s.  va,   vato,  vatelio,  vonto.    -}"    ^^t. 

Venus,  venus-tu-s,  venerari,  venia  f. 

Vgl.  german.  vinnan  vann,  nhd.  gewinnen,  gewann. 

sskr.  van  vanati  vanoti  vanute  gern  haben,  lieben,  wünschen,  verlangen, 

erlangen;  bezwingen,  siegen,  gewinnen. 

vanos  Reiz. 

Venus,  venu8-tu-8. 

Vgl.  sskr.  vanas  n.  Reiz,  gir-vanas  der  Lieder  froh. 

va  =  van  angreifen,  schädigen. 

dato  (=  d-Mt'(o)  schädige ,  tevarTj  äol.  =  arrj  Verderben ,  ya-ietli^ 
Hesych  =  cJittAiJ  Wunde,  a-ovro-s  unverwundet,  ovraoi  verwun- 
de. +  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit   voti-s  Wunde.  —  an.  xii^na  zufügen,  besonders  Schaden, 
Wunden,  goth.  vinnan  vann  leiden,  Schmerzen  empfinden,  vund- 
a-s  wund, 
sskr.  van  in  der  Bedeutung  petere,  angreifen. 

vato  geschädigt. 

nvaTTj,  uTTi  Verderben,  «-««xo-f  (d.i.  «-f «-^«ro-if)  unge- 

schädigt. 

Vgl.  aliirisoh    futhu   acc.   pl.   Stigmata,  ,  co-fothea-sa   ut 

mordeam  W.  C.  Stud.  VU,  379. 

sskr.  avata  ungeschädigt,  unversehrt. 

anvato  unversehrt. 

«-«oTo-ff  unversehrt  =  sskr.  avata  unversehrt. 

vatelio  Wunde. 

yatdlrj  (=  ßarilirj)  Hesych  =  tkuX^  Wunde. 

Vgl.  lit.  voti-8  ==  lett.   wat-i-s   f.  Wunde,    lit.  voteli-s  io 

m.  kleine  Wunde. 

vonto  wund. 

ä-ovro^g  unverwundet  (aus  d-owro-g  =  «-^orroc),  otTweu, 
ovinao)  verwunde. 

Vgl.  goth.  vund-a-s,    nhd.  wund,    an.  unn,    ahd.  wunda, 
nhd.  Wunde  f.,  goth.  ga-vundon  verwunden. 

vontä  verwunden. 

ovTfj  verwunden  im  aor.  ohfj-öu^  ovrri-^tig  Hom., 
sonst  ovxdo)  ovraüo). 

Vgl.  goth.  ga-vundon,    ahd.  wunton,    mhd.  wun- 
den, nhd.  ver-wunden. 

var/   vey  weben  (oder  vap). 

vif'og  (aus  jr*<f-)  n-,  i'ff'V»  «^y««»    vtfairu),  vt^-rn^-aOfitu  (=  Vif-^i^y.-)  we- 
ben, -f"  lat.  in  vappo,  vibrare  (?). 
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Vgl.  ags.  vefan,  ahd.  weban,  nhd.  weben,  wub,   ags.  vefl,  ahd.  weval  f. 
Faden }  ahd.  waba  f.  Wabe,  Honigfwabe. 

vapsä  oder  vespä  Wespe. 

lat.  vespa  f.  Wespe. 

Vgl.  lit.  yapsa  f.  Bremse,  preuss.  V.  wobse  Wespe.  +  ksl.  v-osa 

f.  Wespe.  —  ahd.  wafsa  f.,  nhd.  Wespe. 

var  umschliessen ,  wahren,  wehren. 

ß^9^)  i}^  <f'^Q(tVf  ^rjQwg,  iJQtDg^  rj^ctvos;  ^o^orr«*,  oQovrai  sie  wahren,  ao- 
QO'Sj  ovQO-s  Wahrer,  Wächter,  rt/jui'^oQog ,  Ti/xa-OQo^ ^  (fiH)v(X)-s  (=  tiqo- 
^oQoa),  «5^  f.  Hut,  Sorge,  foQati,  o^to  gewahre,  sehe.  -|-  lat.  vere-or 
wahre,  hüte  mich,  scheue,  vere-tm-m,  ver^cundus,  veru-s  wahr. 
Vgl.  ksl.  vlr%  vrö-ti  einstecken ,  vrata  n.  pL  Thor.  —  lit.  ver-ti  einstecken, 
einfädeln,  at-verti  öffnen,  pri-vei;^,  su-verti  zumachen,  preuss.  et-were 
du  öffnest.  —  goth.  vara-  behutsam,  var-jan  wehren,  hindern,  ahd.  wära 
^  f.  Acht,  Sorge,  nhd.  wahr. 
Vgl.  sskr.  var  vr-noti  vrnäti  bedecken,  umächliessen ,  wahren,  varutha 
m.  Schutz,  Wehr,  var-man  m.  Panzer;  zend.  var  bedecken,  beschützen, 
abwehren,  vairi  (=  vari)  f.  Harnisch. 

vero  wahrend. 

jro^-ff,  ovQo^  Wächter,   rifia-OQOSf  tpQovQog,    -}-    lat.  in  vere-or, 
veri-tos  sum,  vereri  sich  wahren. 
Vgl.  goth.  vara-  behutsam. 

vere  vereyeti  wahren  (vera). 

o^doD  =r  /o^o)  gewahre,    sehe,   ifQovQ^m  (=:  rtQo^^oQewijf 
TifAu^ta  (=  TifAa^^oqi^).  -f-  lat.  vereor,  veritus  sum,  ve- 
reri. 
Vgl.  goth.  vaijan  wahren,  hindern. 

verä,  vara  f.  Hut,  Schutz. 

griech.  in  tpqovqa  (=  tt^-^o^)  f.  Hut,  Wache.    +    lat.  vgl.  ve- 
reor, vereri. 

Vgl.  ags.  varu  f.  custodia,  protectio,   as.  wara.    ahd.  wara,  mhd. 
wäre,  war  f.  Acht,  Aufmerksamkeit,  Obhut,  nhd.  ge-wahr. 

vara  f.  Hut,  Sorge. 

ioqa  f.  Hut,  Sorge.  -|-  lat  fehlt. 
Vgl.  ahd.  wara  f.  Acht,  Sorge. 

väro  riQct, 
ßrjQit,  ^^  ffiQiiv.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  zend.  v4ra  m.  Wunsch,  Gabe,    väram  avabaraiti   bringt  als 
Gabe. 

vero  wahr. 

griech.  fehlt.  +  lat.  veru-s,  veri-tas.    Vgl.  altirisch  fir  wahr. 
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Vgl.  lit.  Vera  f.  Glaube.  —    ksl.  vdra  f.  Glaube,  vÖrlnü  wahr.  — 
goth-  veijan  glauben  in  tuz-verjan  zweifeln,    as.  war,    ahd.  war 
und  wari,  mhd.  war  und  waere,  nhd.  wahr. 
Vgl.  zend.   var   verenTaite  glauben,    varena  m.  Wunsch,    Wahl, 
Glaube,  duzh-varena  m.  schlechter  Glaube. 

varu,  veru  breit. 

evQV'S  (=  ^(Qv-g)  breit.  +  lat.  fehlt. 

Vgl    sskr.  uru  comp,  variya&s  weit ,  breit ;   zend.  uru ,  vouru  (= 

varu)  weit,  breit.    Von  var  umschliessen. 

varos  n.  Weite,  Breite. 

€VQog  n.  Weite,  Breite.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.-varas  n.  Weite,  Breite. 

varo,  vero  Wolle. 

^tQo  Wolle  in  xol'fQo-g  kurzwollig,    iQ^a  f.  ^Qto-v  n.  Wolle,  -f 

lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  ura-  Wolle  in  ura-bhra  m.  (Wolltrager  =)  Schafbock. 

vareno  m.  Widder,  Lamm 

^aQi^v,  tt^  g.  tt^og  m.  Widder,  Lamm.  -}-  lat.  fehlt. 
Vgl.  sskr.  urana  m.  Widder. 

varano  m.  llimmelsgott. 

OvQotvo^^  ovQavo'g  Himmel.  -}-  lat.  fehlt. 

Vgl.  ved.  varuna  m.  ein  Himmelsgott,  sskr.  varuna  Gott  der  Ge- 
wässer. 
Zweifelhaft. 

vorto,  varto  heiliges  Werk» 

ioQTii  (=  i^^o^fj)  und  ^oQn-g,  äol.  Hgort-g  (=  ^-jt^otk)  f.  Fest. 

-f  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  vrata  n.  heiliges  Werk. 

vark  brechen,  reissen. 

ßQ€tx  in  ßQtixogy    ^axog  äol.  ß^axo-g  n    Fetzen,    ßQax-iai  '  r^x^tg   xonoi 

Hesych,    ^Qay  in  ^riy-vv/uii  ^ijf«  brechen,    ^ijy-fiiv  f.  Brandung,    -j-    lat. 

fehlt. 

Vgl.  ksl.  vraska  f.  Riss,  Runzel.  . 

Vgl.  sskr.  vra^  vr^cati  abschneiden,  zerreissen,  a-vrka  harmlos. 

varg,  verg  drängen,  drehen,  praes.  vei^eti. 

fXQytOf  (tQyvvfjn  sphliesse  aus,  halte  ab,  dfyy-fio-gy  «/yx-xj},  jrOQYf  oQynj, 
oQydio.  +  lat.  vergo  vergere  neigen,  wenden,  valg-u-s  krumm,  volg-u-s, 
vulgus  (Gedränge  :=}  Haufen;  urgeo  urgere  drängen. 
Vgl.  lit.  varg-ti  bedrängt  sein,  varg-a-s  Bedrängniss,  Elend.  —  ksl,  vragii 
m.  Feind.  —  goth.  vrikan  vrak  bedrängen,  verfolgen,  vrak-a-s  Verfolger 
=  ksl.  vragä  Feind. 
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Vgl.  sskr.  varj  vrnakti  dräDgren,  verdrängen,  ausschliesBen ,  vfjana  krumTD, 
gebogen. 

vergo  Zorn  =  vergo  Trieb. 

o^fj  f  Zorn.  +  l*t.  vgl.  urgere. 

Vgl.  altirisch  ferc,  fercc  (d.  i.  ferg,   fergg)  Zorn,   fercach  iratas. 

vergo  schwellend. 

ogyd^'  schwellend,  f.  üppiges  Land,  Aue,  ogyr^  Trieb,  Drang,  -f- 

lat.  vgl.  urgere. 

Vgl.  sskr.  ürja  strotzend,  ürjä  f.  das  Strotzende,  Nahrung,  Speise. 

verg,  vergieti  wirken. 

^^^0)  (=  ^gey-ifo)^    ioQya  wirken,  thun,    ßi^ov,    i(}yov  Werk,    ogyavov 

Werkzeug.  +  lat.  vgl.  urgere  opus  ein  Werk  betreiben. 

Vgl.  altcambrisch  guerg  efficax,  Vergo-bretus  Rechtwirker  (bret  Gericht). 

Vgl.  goth.  vaurkjan  vaurhta,  nhd.  wirken,  wirkte,  ahd.  werah,  nhd.  Werk. 

zend.  verez  verezyeiti  wirken,  thun,  machen. 

Eigentlich  mit  verg  drängen  identisch. 

vergo  (vargo)  Werk. 

ß4gyoVy  tqyoVj  elisch  jrUQyov  Werk,  -j-  lat.  vgl.  urgere  opus. 
Vgl.  altcambr.  guerg  efißcax  (cf.  xaxo-vQyo-g) ,  Vergo-bretus  Recht- 
wirker (bret  Gericht), 
ahd.  werah,  nhd.  Werk  n. 
zend.  vareza  m.  das  Wirken. 

verkto  gewirkt,  pari.  pf.  pass.  von  verg. 

^xto-g,  d-^^xTo  s.  +  lat.  fehlt. 

goth.  vaurht-a-s  z.  B.  in  fra-vaurht-a-s  sündig. 

zend.  varsta  gethan,  gemacht,  part.  pf.  pass.  von  varez. 

(vart)  praes.  verteti  vertere. 

griechisch  nur  in  ^aravri,    äol.  ßguT-nva  elisch  Rührkelle,    ^Qtvi^,   o^tv^ 

Wachtel.  +  lat.  verto  verti  versum  vertere,  verti,  vert-ex,  versu-s,  ver- 

soria  f.  gebildet  wie  victoria  und  aoir»;^/«,  lajoqia;  versäri. 

Vgl.   lit.   virs-tu,    virs-ti   umfallen,    verczu,    virs-ti   umkehren,    wenden, 

vart-yti  sich  wenden,  vart-öti  mit  Etwas  umgehen,  versäri.  —     ksl.  vrÜ- 

st%  vrütÖti  drehen,  vreteno  n.  Spindel.    —    goth.  vairthan,  varth,    nhd. 

werden,  ward,  geworden. 

Vgl.  sskr.  vart  vartate  sich  wenden,  wo  aufhalten,  womit  beschäftigen. 

vertak  oder  vortak  Wachtel. 

yoQftv^  (d.  i.  ^o^i'l)^  Hesych ,    oqxv^   gen.    oqtvxog    und    o^vyog 
Wachtel.  +  lat.  fehlt,  vortex  heisst  Wirbel. 
Vgl.  sskr.  vartaka  m.  vartikä  f.  Wachtel. 

versto  (aus  vert-to)  part.  pf.  pass.  versus. 
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griech.  fehlt.  +  lat.  versu-s,  re-versu-s,  prosa  (=  proversa),  sur- 

8um,  sursQB,  süeus  (=  subversus),  sus-tineo. 

liit.  virsta-s   part.  von   virsti.    —    ksl.  vrüsta   f.  Lage,    Zustand, 

Alter. 

sskr.  vrtta  part.  pf.  pass.  von  vart,  vrtta  n.  Befinden,  Benehmen, 

Lage,  Zustand. 

vari9vo  aufwärtsgerichtet,  hoch. 

o^^d-f,   dialect.  ßoQd-o-g  (z=  ^oQ&^o-g)  aufwärtsgerichtet,    gerade,    hoch. 

+  lat.  fehlt,  zur  Bildung  vgl.  arduu-s  s.  ar^vo. 

Vgl.  sskr.  ürdhva  (=  vardhva)  aufwärts  gerichtet,  hoch. 

Vom  Verb  sskr.  vardh  vardhati  fördern,  wachsen.    Zu  var  yer  o^/pcti. 

vard,  Basis  zu  vardiä,  vradik,  vrodo. 

griechisch  in  ^/C«  äol.  ßg^ia  (=  ^(»««Jj«)  Wurzel,    t}n^i$,    ^o^or  äul.  ßgo- 

Sovy  ^däa/xvog  Zweig.  +  lat.  in  radius,  radix,  rosa. 

Vgl    goth.  vaurt-i-8  f.  Würz,   Kraut,    mhd.  würze,    nhd.  Würze,   Würz, 

Wurzel. 

vardiä  Wurzel;  Würz. 

^/C«  äol.  ßQ^ia  f.  Wurzel.  -4-  vgl.  lat.  radiu-s,  radix. 

Vgl.  goth.  vaurt-i-s   f.  Würz,   Kraut,    as.  wurtja,    ahd.  (wurzjä), 

mhd.  würze,  nhd.  Würze  (eigentlich  Würz,  Kraut) 

vrädik  Zweig,  Stengel. 

^«d«!  Ixog  m.  Zweig ,  Stengel.    +    lat.  radix  icis  f.  Wurzel  (der 
untere  Stengel). 

vrodo  Böse. 

^dov  äol.  ßQoßov  (für  ^ftoöov)    Kose.    +    lat.   rosa  Rose    (nach 
Gorssen  für  vrod-sa). 
Vgl.  armenisch  vard  Rose. 

val  wickeln,  walken,  umringen,  drehen,  wälzen. 

i-alrfVy  ttX-tig,  jili-nxfiojv^  efXr(o  {—  f-^Xvea)  winde,  wälze,  */A-fo- ff  Darm- 
verschling, IX-ty^  Schwindel,  %X-t^  gewunden.  +  lat.  vello  (=  velo)  vulsi 
vulsnm  vellere  walken,  volvo  volvi  volütum  volvere  wälzen. 
Vgl.  lit.  velu  vel-ti  wickeln,  walken,  vol-oti  herumwälzen.  —  ksl.  vlü-na 
f.  Welle  =  ahd.  wellä  f.  cf.  lii  vilni-s  Welle,  val-j^  vali-ti  wälzen.  — 
goth.  valvjan,  valvison  wälzen,  german.  valt  wälzen  vgl.  dXivdito  (=  «- 
ßXivS-h(o) 

Vgl.  sskr.  val  valate  beilrcken,    umhüllen,   umringen,    ringeln,    hin-  und 
herbewegen  (aus  var). 

val  veleti  vellere.     ' 

lat.  vello  vulsi  vulsum  vellere  =  lit    velu  velti  walken. 

velv  velu  wälzen. 
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ailvto  (=  i-^elv-jw)  wälze,  v,ande,  wickle.  +  lat.  volvo  volvi  vo- 

lütum  volvere. 

Vgl.  goth.  yalvjan,  valv-ie-on  wälzen. 

ßskr.  varutra  =  (^kmqov,  ulüta  m.   Boa   (=:  lat.  volütus?),    ulva 

Hülle. 

velutro  n.  Hülle. 

i^XvTQO'V  Hülle.  +  ^^^'  '^^l-  volü-tus,  volü-men,  in-volü-cru-m. 
Vgl.  sskr.  varutra  n.  Obergewand. 

velüman  n.  volumen. 

itkvfia  n.  (für  i-^elvfittT-).  +  lat.  volümeu  n. 

velvo  Hülle,  Eihaut,  Gebärmutter. 

grieohisch  vgl.  eilvoif  Hvtqov^  «fAi;^«.  +  lat.  volva,  vulva  f.  Hülle, 
Eihaut,  Gebärmutter. 

Vgl.  Bskr.  ulva,    ulba  m.  n.  Hülle,    Eihaut,    Gebärmutter     (ulva 
=  valva). 

velno  villus.  Wolle. 

giiech.  vgl.  velnos  Jl^rof. -|- lat.  villu-d  (=  vil-nu-s)  Flocke;  Zotte. 
Vgl.  lit.  vilna,  ksl.  vlüna,  goth.  vulla  f.,  uhd.  Wolle. 
Vgl.  sskr.  ürna  n.  ürnä  f.  (=  varna)  Wolle. 

velnos  n.  Vliess,  Wolle. 

Xiivog  n.  (für  Arjfvog)  Vliess,  Wolle.  +  '*t.  vellus  n.  Vliess. 

velso  Zotte. 

griech.    in    Idaui-g   (=  ßXaa^M-s)  zottig   (mit  f^haltung   des  (r, 

wegen  der  Umstellung,  wie  in  nqdaov  =  naqao  =  lat.  pormm). 

+  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  varsa-s  Fliesch.  —  ksl.  vlasü  Haar. 

zend.  vare^a  Haar. 

vläro  n.  ßiemeu. 

tvXriqa^  avlriqu  n.  pl.  (für  d-^krifHi)  Zügel,  -f"   ^*^*  loi*u-m  Riemen 
(für  vlorum  nach  (Ibrssen),  lor-ica  f.  Riemenpanzer. 

välo  m.  Pflock. 

hlog  dor.  ilo-g  m.  Pflock,   Nagel,    -f-    J**--  vallu-s  (välu-s)  Pflock, 
Pfahl,  vallu-m  Pfahlwerk,  Pfahlgraben.- 

väli  f.  Thal. 

ßdXb-q^  ''lUi-g  die  Landschaft  Elis  (xotXrj  ^IlXig)  \^\.  ^4Xog  ^  %Xog  ii. 
Niederung,  Sumpf.  +  ^^t-  valli-s  f.  Thal  (für  vali-s). 

val  wallen,  warm  sein. 

AuXitt^  attisch  «A^«,   sonst  dX-ict  öonneiiwärme,    ^'Aiy,  lakon.  ßiXa  Wärme, 
iXuvfi  Fackel.  -|-  lat.  in  Vul-cä-nu-s. 
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Vgl.  goth.  vulan   vaul  wallen,    heiss    sein,    ahd.   mhd.   wal-m   m.  Hitze, 

Gluth,  an.  yl  yljar  Wärme. 

sskr.  ul-ka  f.  Feuerbrand,  Meteor,  ul-muka  m.  Brand. 

valiä  f.  Wärme. 

«A^«,  ccA^«  f.  Warme  =   an.  yl  g.  yljar  m.  Wärme,  Lauheit. 

valkä  Gluth. 

griech.  fehlt,  -f-  lat.  in  Vulcä-nu-s. 

Vgl.  sskr.  ulka  f.  Feuerbrand,  Meteor. 

Man  kann  valk  auch  =  sskr.  varc  in  varcas  Glanz  setzen. 

val  valere. 

lat.  val-eo,  val-or,  vali-du-s,  val-de. 

Vgl.  lit.  valä  Macht,  Gewalt,  sskr.  bala  n.  Macht,  Stärke. 

altiris^h  flath  (=  vlä-ti-)  Macht,  Herrschaft.  (^ 

(valk)  velketi,  'il/xo, 

tXxiü  (für  ßiXxo})  ziehe,  oXxo-g  Zug,  tXxog  n.  Riss,  Wunde  ==  lat.  ulcus  n. 
Lit.  velku,  velk-ti  =  ksl.  vl^k^  vlösti  schleppen,  ziehen. 

valko  Pflugschaar,  Pflug. 

lakon.  evlaxa    (d.  i.  i-filaxa)   f.  Pflugschaar,    «iJA«|,    wA«|,    «Ao|, 

wAI  f.  Furche. 

Vgl.  sskr.  vrka  m.  Pflug. 

velkos  n.  ulcus. 

Uxog  n.  Riss,  Wunde,  Geschwür.  +  lat.  ulcus  n. 

vloko  m.  Wolf. 

AÜXO-?  (für  Avxog)  Wolf.  +  lat.  lupu-s,  lupa  Wolf,  Wölfin  (mit 
p  für  c  durch  Einwirkung  des  (später  eingebüssten)  labialen  An- 
lauts der  ersten  Silbe,  wie  in  vespero). 

vas,  ves  wohnen,  wesen. 

griechisch  in  ßaa-iv  s.  vastu,  ßatno-gy  darog  Bürger,  iaria  s.  vestä,  iji>ff, 
€vg  B.  vesu.  4-  lat.  nur  in  Vesta  (und  in  vestibulum?),  ve-num,  ve-na. 
Vgl  goth.  visan  vas  weilen,  bleiben,  sein. 
Vgl.  «skr.  vas  vasati  wohnen,  bleiben. 

vastu  n.  Wohnstatt. 

^aarvj  aarv  n.  Stadt,  darelo-g  städtisch,    ßaaro-g,  darog  Bürger. 
+  lat.  fehlt,  vgl.  Vesta,  und  vielleicht  vestibulum. 
Vgl.  sskr.  vastu  n.  Sitz,  Ort,  vastu  m.  n.  Wohnstatt,  Haus,   vä- 
stavya  zum  Hause  gehörig. 

vesu,  vasu  gut. 

nv-g,  (v-g  gut,  wohl  (aus  v-ß^ov-),  id-av  g.  pl.  der  Güter,  -f 
lat.  fehlt.  —  Oder  evg  =  gallisch  avi-  gut,  wie  ravg^aBkr.  tuvi? 
Vgl.  sskr.  vasu  m.  n.  das  Gut,  adj.  gut,   zend.  varihu,  vohu  gut. 
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h  acc.  ha  pl.  heg  f.  Sehne,    Nerv,    Muskel,    Kraft;    Faser   im 

Fleisch,  in  Pflanzen,    iva-t,  Pflanzenfasern  (^iv  =  ^lav  seav  vgl. 

tfiaviov  =  secfÄcctiov),  -|-  lat.  vena  (füi*  ves-na)  Ader. 

Vgl.  lit.  gysla  f.  Ader  und  Sehne. 

Von  vas  wie  sskr.  vasa  Mark. 

Mit  tvio'V  Genick  vgl-  sskr.  ushniha  f.  Genick  (für  vashniha). 

vestä  Heimwesen ,  Göttin  des  Heimwesens,  Vesta. 

^eaxUt,  karCay  ion.  IfSrCr]  Herd,  ^Earia  Hestia,  ^Earui-to-^  Name  ei- 
nes griechischen  Stammes.  -}-  lat,  Vesta,  Vestalis,  Veatini  Name 
eines  sabellischen  Stammes. 
Vgl.  sskr.  vastos  pati  Genie  der  Niederlassung. 

vasno  Kaufpreis,  Preis. 

wvo~g  Kaufpreis,  Preis,  utvi-ofiai,  +  lat.  venu-m  n.  venu-s  üs  m. 
Verkauf,  venum  do  =  vendo,  venum  eo  =  veneo. 
ksl.  v6no  n.  Gabe,  Mitgift,  vielleicht  =  d^f6vo. 
.  Vgl.,  sskr.  vasna   m.  n.  Kaufpreis,   Miethe,    (uvio^ai  :=  sskr.  vas- 
naya  feilschen,  &vio-g  käuflich  =  sskr.  vasnya  werthvoU,    tivtxos 
käuflich  =  sskr.  vasnika  preiswerth. 

västo  wüst. 

griechisch  fehlt.  -|^  lat.  vastu-s,  vast-äre. 

Vgl.  as.  wost,  ahd.  wuosti,  mhd.  wüeste,  nhd.  wüst. 

vi  flechten,  knüpfen,  weben. 

yi~S  (d.  i.  ^tr-g)  tfxag  bei  Hesych,  yiria  Hesych  =  ixia  Weide,  ü/ijy  t^* 
ufineXov  und  vlov  •  dva^ev^qd^a  (wilder  Wein)  Hesych,  ßoTvo-v,  otvo^Vy 
oXvri  f.  Kanke,  Rebe,  ^Zvo-gy  oho-g  Wein.  -|-  lat.  vieo  vie-tum  flechten, 
vi-ti-s  Ranke,  Rebe,  vi-men,  vi-nu-m,  vin-ea. 

Vgl.  lit.  veju  vijau  vy-ti  drehen  (Strick),  ap-vy-na-s  Hopfen,  vai-ni-ka-s 
Kranz,  vy-nio-ti  wickeln,  veja  f.  Rasen.  —  ksl.  vija  vi-ti  drehen,  flech- 
ten, winden. 

Vgl.  sskr.  (vä  vayati  weben,  u-ta  gewebt,  ü-ti  f.  das  Weben)  vyä  vya- 
yate  umwinden,  ve-ni  f.  Geweb,  Flechte,  ve-nu  m.  vetasa  m.  vetra  m. 
Rohr,  ve-man  m.  n.  Webstuhl. 

vio  Veilchen. 

^/o-y,  iO'V  n.  Veilchen.  -{■  lat.  viola  f.  Veilchen  (vgl.  scio-lu-s  aus 

sciu-s). 

Von  vi;  das  Veilchen  war  die  Hauptkranzblume  der  Alten. 

veino  Rebe;  Wein. 

^iVo-r,  otvo-v  n.,  ^oivij,  oXvri  f.  Ranke,  Rebp,  jrotvo-g,  olro-g  m, 
Wein.  -}-  lat.  vin-ea  f.  (von  vino-  Rebe),  vinu-ni  Wein. 
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veino^ero  Wein  tragend. 

oivo(p6Qo-g  wein  tragend,  -f-  lat.  vinifer  wein  tragend. 

veinovenf  weinreich,  voll  Weines. 

Oivovg  ovVTog  (==  ßoivo^err)  m    Fluss   in   Lakonien,    O/- 
vovaaai  Inseln  bei  Messenien.  +  lat.  vinosu-s. 

vlti  f.  Ranke,  Keiserstrick. 

griech.  fehlt,  vgl.  ^tria,  h^tt  Weide.  +  lat.  viti-s  f.  Ranke,  Rebe, 
fipeciell  Weinrebe,  Weinstock,  vit-ex  KenBchlanun. 
Vgl.  lit:  vyti-8  f.  Weidenruthe,  Tonnenband.  —  ksl.  viti  f.  Rebe, 
Ruthe,  Reiserstrick. —  ahd.  mhd.  wit  (i-Stamm)  f.  Weidenstrick. 
Vgl.  zend.  vaeti  f.  Weide. 

vitia  Weide. 

ßiUa,  ixia  f.  Weide.  +  '^t.  vgl.  vitex  Keuschlamra,  vitis  Rebe. 
Vgl.  cymr.  gwden  Weide  W.  C.  St.  VII,  378.  -    lit.  zil-vyti-s  io 
m.  graue  Weide  (zila-s  grau).    —    an.  vidhi-r   m.,    ahd.  widi   f. 
Weide.    Vgl.  lett.  witol-s  Weidenbaum. 

vitii  Badfelge. 

frv-f,  äol.  ßltv-s    -}-    lat.  vitu-s  m.  f.  abl,  vi  tu  Radfelge.    Nach 
Job.  Schmidt,  Ztschr.  XXII,  315. 

vijo  gewunden. 

v*i6v  (=  ^fjo-v)  ttvaS€v6qd6a  und  vlriv '  t^v  afimXov  bei  Hesych. 

+  lat.  vgl.  vieo,  viola,  vitis  u.  s.  w. 

Vgl.  lit.  i-vyja-s   gewunden,  geschlängelt»    lett.  wija  f.  Zaunge- 

fiecht. 

vaitua,  voituä  Weidq. 

oiüva  (r=  ponvtt)  f.  Art  Weide,  Dotterweide.    -|-    lat.  vgl.  viti-s, 

vitex. 

Vgl.  preuss.  V.  witwa-n  acc.  sg.  Weidenbaum,  ape-witwo  f.  üfer- 

weide  (ape  Wasser),  —  ksl.  v6tvl  f.  Zweig. 

via  viajeti  (oder  vi6  viejeti)  viere. 

griech.  vgl.  MoVy  lov,  vtoVy  vlr^v,  -j-   lat.  vie-o  vie-tum,  vie-tor. 
Vgl.  Bskr.  vyä  vyayate  umwinden. 

vi  treiben,  füliren. 

o/-  dient  als  Substitut  von  <^^^,  ot-oo),  ot-aofjiaij  ol-a-fiai,  oi-a-to-g  fuh- 
ren, bringen,  ol-a^  m. ,  o/-iJM)-r  n.  Steuerruder,  -f-  lat.  via  Weg  =  veha 
zu  ve/,  ve-näri  jagen  s.  vaitnä. 

Vgl.  lit  veju  vijau  vy-ti  jagen,  verfolgen,  nachsetzen,  vai-ra  f.  Ruder.  — 
ksl.  voj    m.  Krieger.  —  german.  vai-tha  f.  Weide,  Jagd,  Reise. 
Vgl.  sskr.  vi  ve-ti  gehen,  treiben,  führen,  dient  als  Substitut  zu  aj  trei- 
ben, fähren,    pra-ve-tar  ro.  Wagenlenker,    pra-vay-ana   m.   Stachelstock 
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V 

?iiin  Antreiben  des  Viehes;  zend.  vi  vyäiti  gehen,  cans.  yayeiti  jagen, 
treiben,  scheuchen. 

veitnä  yati  jagen. 

griech.  vgl.  oi,  ot-aofiai  n.  s.  w.  -}-  lat.  ve-na-ri  jagen  (=  vetnäri). 
Vgl.  germanisch  vaitha  f.  Jagd,  Weide,  ahd.  weidinon  jagen. 

vikv,  vinkv  umfassen,  binden. 

yififl-dvat  •  C^vyttva  Hesych.  tfÄifmg '  ^v^ng.  GerraXo^  und  ^ffi^^fio-g  •  HoaH- 
dwv  6  ^vytog  und  i/Lin-oXfjg  •  Ifjari^g  (gebildet  wie  fAaivoXa-g)  and  ifxfp^eig  • 
ßhufd-ilg^  iiffov  •  Tov  x$aabv,  GovQiot  und  iiffov  *  Stafitatri^v  Hesych. 
(griech.  /jutt  =  ^ifin).  +  lat.  vincio  vinxi  vinc-tum  vinc-ire,  vinc-ulu-m, 
vinca,  per-vinca. 
Vgl.  sskr.  vyao  vicati  umfassen. 

vik  zwingen,  besiegen. 

griechisch  in  vixrj  (==  ^vlxrj  aus  ^tvxri,  wie  atf^ly-au»  aus  anttqy^  nviytu 
aus  atpfyyti),  +  lat.  vinco  vici  vic-tum  vincere,  vic-tor,  victor-ia  gebil- 
det wie  OünriQ-Uc,  laroQ^iu,  per-vic-ax,  pro-vinc-ia. 

Vgl.  lit.  veik-iu,  veik-ti  zwingen  =  bearbeiten,  thun,  machen,  \-veik-ti 
zwingen,  nü- veik-ti  bezwingen.  —  Mit  lit.  veik  geschwind  vgl.  ataaw 
(a-^ix-jo)).  —  goth.  veihan  kämpfen. 

vik  veiketi  weichen. 

ßiUta^  etxto  weiche.  -|-  lat.  fehlt,  vitare  zu  vit 
Vgl.  ahd.  wihhan,  nhd.  weichen,  wich,  gewichen. 

vik  Wechsel. 

griechisch  fehlt.  +  lat.  vice,  vices,  vicissim,  vicissi-tüdo. 
Vgl.  ahd.  wehsal,  nhd.  Wechsel.    Grundform  vek? 

(vik)  eintreten. 

Graeco-italisch  nur  in  veiko  Haus.  # 
Vgl-  sskr.  vi^  eintreten. 

veiko  m.  Haus. 

^txo-g,  olxo-g  Haus.  -}-  lat.  vicu-s,  vic-inu-s  (aber  villa  zu  uvkti 
(=  ^€krj[)  nach  L.  Ahrens,  AvXr^  Hannover  1874. 

vit  schwanken,  abweichen. 

griechisch  fehlt,  -f-  lat.  vit-iu-m ,  vitu-peräre ,  vitare  (zu  vit  wie  cSläre  zu 
cel  hehlen). 

Vgl.  sskr.  vyath  vyathate  schwanken,  taumeln,  fehltreten,  zu  FaU  kom- 
men; aus  der  Fassung  kommen,  ausser  sich  gerathen,  vyath-is  schief; 
heimlich,  hinterrücks,  vyathä  f.  Fehlgehen,  Misslingen;  Schaden,  Ver- 
lust 

Vgl.  goth.  vithon  schütteln;  auch  wohl  lit.  vys-tu,  v3H-au,  vys-ti  verwel- 
ken, vgl.  engl,  to  wither. 
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vituro  Glas. 

d-ttv^-v  Glas  Hesych.  -j-  lat  vitru-m  Färbekraut;  Glas  (?). 
Vgl.  sskr.  vithara  schwankend,  taumelnd,  hinfallig,  unsicher. 

vidavä  f.  Wittwe. 

griechisch  fehlt.    +    lat.  viduu-s  verwittwet,  beraubt,  Wittwer,   vidua  f. 

Wittwe. 

VgK  altirisch  fedb,  cambr.  gwedw  Wittwe. 

ksl.  vldova  f.  Wittwe.  —  goth.  viduvon-,  ahd.  wituwä,  nhd.  Wittwe. 

Vgl.  sskr.  vidhava  f.  Wittwe. 

Nach  Roth   vom   vedischen   vidh   yindhate   leer  werden,   mangeln  einer 

Sache. 

vid  sehen. 

.f«f,  ildov  sah,  M-ftr  sehen,  o?#a,  l^fuv  weiss,  16 -ia  f.,  i^-avo-g,  tS-firi^ 
IS-qt-g^  ta-jtnQ^  el^'toXo^.  -|-  lat,  video  vidi  visum  vtdere  sehen,  in-vi- 
du-fl,  pro-videns  =  prudens. 

Vgl.  lit  veizdmi  veizd^-ti  sehen.  —    ksl.  vöml,   vÖdö-ti  wissen.  —    goth. 
vit-an  beachten  =  lat-.  videre,  vit-oth  n.  Gesetz,  vait,  vitum  wissen. 
Vgl.  sskr.  vid  vetü  pf.  veda  merken,  erkennen,  wissen. 

veida,  vidmas  wissen. 

joldtt,  olia^  ^Cdfievt  /Jjucv*  wissen.  -|-  lat.  heisst  vid  nur  sehen. 
Vgl.  goth.  vait,  vitum  wissen.  —  ksl.  vöml  vödöti  wissen. 
Vgl.  sskr.  veda  vidma  wissen. 

vids  sehen. 

ßiaafAi,  taafju  y\,  8   lcaa^  wissen.    4~    1^^*  ^^^  ^^^  visum  visere 
besehen,  visi-täre. 

vidno  part.  pf.  pass.  von  vid. 

d-iS-vo-g  (=  d-ßiivo-g)  unsichtbar.  -|-  lat.  fehlt, 
sskr.  vinna  (==  vid-na)  part.  pf.  pass.  von  vid  finden. 

.  vidmenai  zum  Wissen,  dat.  inf.  von  vid. 

^(öfiivai^  tS/ji€VM  zu  wissen.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  vidmane  zu  wisflen,  vidman  n.  Wissen  cf.  t^firf, 

visto  part.  pf.  pass.  gesehen. 

«-tVrro-c  ungesehen,  unsichtbar.    +    lat.  visu-s  gesehen,  in-visu-s 
ungesehen;  ^Ca-rto^y  laxta^  lautlich  =r  lat.  visor,  pro-visor. 

vidro  kundig. 

ß(Sqtr^,,tSqi'g  kundig.  +  lat.  fehlt. 
Vgl.  an.  vitr  vitr-t  kundig. 

viro  Mann. 

griech.  fehlt  +  lat.  vir  g.  viri,  vir-tus,  vir-ägo,  vir-go. 
altirisch  fer  acc.  pl.  firu  Mann. 

tck ,  iDdogerm.  WRrtarluicb.     U.    8    Aiifl.  ^g 
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Lit  vyra*s  Mann.  —  goth.  vair,  ahd.  wer  Mann. 
Vgl.  sflkr.  vira,  zend.  vira  Mann,  Held. 

vtso  m.  n.  Saft,  Gift. 

to-g  (für  ßUfo^)  m.  Saft,  Gift,  Rost  +  lat  viru-s  n.  Saft,  Gift 
Vgl.  sskr.  visha  m.  n.  Saft,  Gift,  zend.  visha,  visha  dass. 

visovent  von  viso. 

ioeif  Beiwort  des  Eisens  „dem  Roste  au8geBetzt^\  -^  lat.  yirosa-s. 
Vgl.  sskr.  vishavant  =  zend.  Tishavant  giftig. 

visko  m.  Mistel,  Vogelleim. 

^*|o-ff,  i^6-s  m.  Mistel,  Vogelleim.    +    lat.  viscu-s  m.  viscu-m  n.  Mistel, 

Vogelleim. 

Vgl.  nordeuropäisch  vaska  Wachs?  germanisch  viska  Wisch. 

visvo  gleich. 

2ao-g  gleich  (für  ^us^o^  vgl.  ßl^  '  tatog*  ^axtavfg  und  yUsyo-v  (d.  i.  ^' 

Aov)  •  Jaov  bei  Hesych. 

Vgl.  sskr.  vishu  adv.  gleich,  yishuva  n.  Nacht-  und  Taggleiche. 

ve  und  u  mangeln. 

griechisch  in  fv^vt-g  ermangelnd.  -|-  lat.  in  6-tiu-m  Müsse,  neg-6tiu-m. 
Vgl.  goth.  van-a-s  ermangelnd.  —  an!  audh-r  öde,  goth.  anthi-da  Oede. 
zend.  ü  med.  üyamna  mangelnd,  fehlend,  sskr.  üna  ermangelnd ,  zend.  üna 
f.  Mangel. 

veno  ermangelnd. 

ivvi-g  ermangelnd,  -f-  lat.  fehlt 

Vgl.  goth.  van-a-s  mangelnd,  fehlend,  van-a  n.  Mangel. 

Vgl.  sskr.  üna  ermangelnd,  woran  etwas  fehlt,  zend.  üna  f.  Mangel. 

auto,  autio  mangelnd,  öde. 

griechisch  fehlt  +  1*^-  otiu-m,  neg-otium. 

Vgl.  an.  audh-r  öde,    goth.  authi-da  öde,    ahd.  odi,    mhd.  oede, 

nhd.  öde. 

ve  oder,  ve,  ve  entweder,  oder. 

hom.  ^1  (d.  i.  ij-^e  =  ^e),    spater  ^,  ^  —  ^  entweder  oder.    +    ^*t.  -ve 

oder,  -ve,  -ve  entweder,  oder. 

Vgl.  sskr.  altpers.  zend.  vä  oder,  sskr.  vä,  vä  «itweder,  oder. 

veikanti  zwanzig. 

lakon.  ßelxoTij  böot.  ^Uari,  ion.  i-eUoat^   griechisch  itxoai  (urgriechisch 

^sixoTi)  zwanzig.  -^  lat.  viginti,  älter  vicenti  vgl.  vicSsimu-s. 

Vgl.  altirisch  fiche  gen.  fiohet   pl.  fichit,    cambr.  ucent  (also  urkeltisch 

vikent-)  zwanzig. 

Vgl.  sskr.  vi&^ti,  zend.  vi9aiti  zwanzig. 
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veikantitamo  der  zwanzigste. 

grieoh.  vgl.  itxoai^  eixoard-i.   +    lat.  vicesimu-s,  alt  vicensimu-s 

(aus  vicenstimus ,  vioent-ümn-s ,  vicenti-timu-ls). 

Vgl.  sskr.  vi&Qatitama,  zend.  viQa^tema  der  zwanzigste. 

vekv  sprechen,  aor.  vevekvam. 

^€71  in  ilnov  (s=  MßBnov)^  htnov  (=  i^s^tnov)  sprach,  ^tno-^j  tnoi  n. 
Wort,  /-OTT-,  071'  f.  Stinune.  +  lat.  voc-äre,  vox  1. 

Vgl.  preuss.  en-wack-emai  wir  rufen  an,  wacki-s  Gteschrei.  —  ahd.  ga- 
wahan  wuog  erwähnen,  ga-wah-t  m.  Erwähnung,  mhd.  caus.  wüegen  er- 
wähnen machen. 

Vgl.  sskr.  vac,  vak-ti,  vi-vak-ti  sprechen,  aor.  avocam  (aus  a-vavacam) 
sprach,  part.  uk-ta  gesprochen. 

vekvos  n.  Wort. 

Ainosy  inog  n.  Wort,  Rede.  -}-  lat.  vgl.  voc-äre,  vox. 
Vgl.  sskr.  vacas  n.,  zend.  vacanh  n.  Wort,  Rede. 

vokv  f.  Wort,  Stimme. 

^TT,  6n  Stimme,  Rede,  acc.  ona^  dat.  oth  f.  -f"  lat.  in  voc-äre. 
Vgl.  zend.  vac  m.  Wort,  Rede,  Gebet. 

vökv  f.  Wort,  Stimme. 

griech.  vgl.  ßon,    -|-    lat.  vox  g.   vocis,    vocum   f.  Rede,   Wort, 

Stimme. 

Vgl.  sskr.  vac  f.,  zend.  väc  m.  Rede,  Wort,  Stimme. 

vökvio  n.  Gerede. 

griech.  vgl.  ^aaa  (:=  /-ox-ja)  Gerücht?  -f"    l*t.  in  con-vi- 
ciu-m  Gerede,  Getön. 
Vgl.  sskr.  väkya  n.  Rede. 

vek  wollen. 

Mxovw,  ixtov  freiwillig,    ixovrl,   ixovc-io^,  t^xrjrt.  durch  den  Willen,    tv- 

xfiXo-i,  l^xfiXo-s  willig,  ruhig,  sanft.  +    lat.  fehlt,  in-vitu-s  ist  schwerlich 

als  in-vicitu-s  zu  deuten. 

Vgl.  preuss.  wessal-s,  ksl.  veselü  behaglich,  heiter,  froh. 

Vgl.  sskr.  va^  vash-ti  ugmasi  wünschen. 

vekent  willig,  part.  praes.  von  vek. 

^ixovt,  kxiaVf  d-(xfav. 

Vgl.  zend.  an-ugant  =  dixtiv  widerwillig. 

vekalo  willig,  ruhig. 

ßexfjlo'^,  (vxfjXo-g,  ^xriXo-g  willig,  ruhig,  *ExdXri  Eigenname. 
Vgl.  preuss.  wessal-s,  ksl.  veselü  behaglich,  heiter,  froh. 

ve;^  ve;Keti  vehere. 

16* 
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griechisch  ^o^-og,  o^-og  m.,  o^-og  n.  Wagen,   oxi-ofiai.,  6x'(i/€t.    -|-    ^*t. 
Yeho  vexi  vectum  vehere,  vec-ti-s,  uxor,  via  (=  yeha). 
Vgl.  altirisch  fen  (=  vegn)  Wagen  =  an.  vagn,  ahd.  wagan,    nhd.  Wa- 
gen. —  lit.  vezu  vesz-ti  fahren.  —  ksl.  yez%  ves-ti  fahren.  —  goth.  vigan 
vag  vegum  vigans,  nhd.  be- wegen,  er- wagen,  wog. 
Vgl.  sskr.  vah  vahati  pari,  udha  inf.  vodhum  vehere« 

ve^tum  inf.  vectum. 

lat.  vectu-m,   vectu  sup.  =  sskr.  vodhum  (=  vahtum)  inf.,    ksl. 
vesta  sup. 

vekto  vectus. 

lat.  vectu-s,  ad-vectu-s,  vexo-  in  vexare. 

Vgl.  lit.  vezta-s,  veszta-s,  at-veszta-s  gefahren. 

Vgl.  sskr.  üdha  (:=  uh-ta  =  vah-ta)  part.  pf.  pass.  von  vah. 

ve;^ter,    ve;^tor  der  fahrt,   zieht;    der   heimführt, 
Gatte. 

lat  vector,  ad-vector,   in-vector;    uxor  f.  Gattin  für  veh-tor,  vgl. 

vexäre. 

Vgl.  sskr.  vodhar  der  zieht,    fahrt,   Zugthier,    pra-vodhar,    ati- 

vodhar  von  pravah,    ativah;    vodhar,    vi- vodhar  der   heimfuhrt, 

Gatte,  zend.  vastar  m.  Zugthier. 

ve;^o  Weg. 

lat  via,  alt  vea,  für  veha  f.  Weg. 
Vgl.  goth.  vig-a-8,  nhd.  Weg  m. 

ve;^o  Wagen. 

^o^o-g,  ö/o-ff  m.  ö^-og  n.  Wagen. 

Vgl.  ksl.  vozü  ra.  Wagen. 

Vgl.  sskr.   väha   ro.   Vehikel,    Wagen,    nr-vähas   Männerfahrend 

(vom  Wagen). 

veg  vigere  (wachen). 

griechisch  nur  in  vy'trjg  ig  (aus  sey-)  gesund.    -}-    lat.  vegeo  vegere^  ve- 
getu-s,  vigeo  vigere,  vigor,  vigil. 

Vgl.  ags.  vacan  voc  entstehen,  zunehmen;  wachen,  goth.  v6k-ra-  m.  Wu- 
cher, vakan  vok  wachen. 
Vgl.  sskr.  vaj-ra  Donnerkeil,  väja  m.  Raschheit,  Muth,  ug-ra  gewaltig. 

veglo  wach. 

griechisch  fehlt.  +  lat  vigil,  nocti-vigulu-s ,  vigilia,  vigilare. 
Vgl.  ahd.  wachar,  wach,  wacker,  ahd.  wachal  wach;  ahd.  wacha- 
ron  wachen  =  lat.  vigilare 

veks  vekseti  wachsen. 

lat.  vgl.  vegere,  vigere.  -}-  «^|w  (=  «-/^ffoi),  av^a  lasse  wachsen, 
di^fiatf  av^ofiai  wachse. 
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Vgl  goth.  vahfljan  vohs  vahsans,  nhd.  wachsen  wuchs  gewachsen. 
Vgl.  sskr.  uksh  ukshati  pf.  vavaksha  wachsen,  erstarken,  zend 
vaksh,  nkbshyeiti  8  pl.  med.  vakhshente,  part.  praes.  ukhshyant 
und  vakhshant. 

veksti  f.  Wachsthum. 

ctv^i-^  (=  d^i^i-s)  f.  Wachsthum ,  a/mf-nv^i-^  „Umwuchs* 
der  Stock  einer  abgehauenen  Fichte. 
Ygl.  goth.  us-vahst-i-8  f.  Wachsthum. 

vet  Jahr  (vat). 

^ttt  im  acc.  eh  viwra  ins  neue  Jahr  (aus  vto^^ara),  vt  =  ^er  in  nig-vrij 
niq-vüi  loc.  vgl.  sskr.  parut  im  vorigen  Jahre.  -1-  lat.  vet  Jahr  in  vet- 
ulu-8  bejahrt,  alt  und  in  vit-ulu-s  Kalb  (eigentlich  Jährling),  vgl.  vetus, 
vetus-tu-s  s.  vetas. 

Vgl.  goth.  vith  in  vith-ru-s  Lamm,  nhd.  Widder  (eigentlich  Jährling). 
Vgl.  sskr.  (vat  in)  sam-vat  n.  Jahr,  (ut  in)  par-ut  im  vorigen  Jahre. 

Vetos  n.  Jahr;  adj.  alt. 

ß^og^  hog  n.  Jahr.  4~  lat.  (vetus  Jahr  in)  vetus-tu-s  bejahrt,  alt, 

vgl.  vetus  eris  alt. 

Vgl.  lit  vetusza-s  alt.  —  ksl.  vetüchü  bejahrt,  alt. 

Vgl.  sskr.  vatsa  m.  Jahr  (aus  vatas,  wie  divasa  aus  divas,  jarasa 

aus  jaras  Alter,  tamasa  aus  tamas  Finstemiss  und  sonst). 

vetesro  Jahr. 

jritriQo  in  <r*-^Tij^-c  zweijährig,    7rtVTtt'Hfi()0'g  funQährig, 
dextt-irri^S  zehnjährig  und  sonst. 
Vgl.  sskr.  vateara  m.  Jahr. 

Vetos  Kalb,  Rind. 

griechisch  fehlt  +    lat.  in  veter-inu-s  zum  Zugvieh  gehörig,  ve- 

ter-ina  f.  Zugvieh  (=  Jahr  alt),  vgl.  vitulu-s  Kalb. 

Vgl.  sskr.   vatea   (für   vatasa)    und    vatsala  m.  Kalb    (eigentlich 

Jährling). 

Vielleicht  sind  vet,   vetos  von  ve  ßoaxto  vesci  abzuleiten   („wei- 

den*'). 

Das  hesychische  haXo-g  Kalb  meint  wohl  lat.  vitulu-s. 

ved  atiSio, 
ü<fw,  v^^to  nennen,    besingen,    v^-fj   Gesang,   «i5cf-i},   avSa-o),  «-^(f-ew, 
tttjSwv  lakon.  aßriStoP  Naditigall,  «-^«Mfcti,  d-ii^to  singe,  lakonisch  aßetSfOy 
d-oid-o-g  Sänger.  +  lat.  fehlt. 

Vgl.  lit.  vad-inti  rufen,  vad-ika-s  Lockvogel.   —    ahd.  far-wazan  verwün- 
schen. 

Vgl.  sskr.  vad  vadati  sprechen,    rufen,    singen,    vand  vandate  grüssen, 
preisen,  verehren. 
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vem  veraeti  voraere. 

ifi4bi^  an-ifjitaak  erbrechen,    speien,    ifi^i^i-s  f.  ifit-to-s  m.  das  Erbre- 
chen. +  1»^  vomo,  vomui  vomitam  vomere. 

Vgl.  lii.  vemju,  vem-ti  speien,  erbrechen.  —  an.  voma  Seekrankheit. 
Vgl.  sskr.  vam  vamati  erbrechen,  aasspeien. 

verao  erbrechend. 

lat.  -vomu-s  z.  B.  in  igni-Tomu-s  feaerspeiend. 
Vgl.  sskr.  vama  erbrechend,  ausspeiend. 

veraeto  erbrochen,  gespieen. 

vgl.  ^cfjiiTO'Sf  l/icro-;  m.  das  ESrbrechen.  +  lat.  part.  Tomito-s. 
Vgl.  sskr.  Tamita  erbrochen,  gespieen. 

vemetu  das  Erbrechen. 

vgl.  ßifuwo'i  m.,  ^ifi^ai-s  f.  das  Erbrechen.    +    l&t.  vomitu-s  m. 

das  Erbrechen. 

Vgl.  sskr.  vamathu  m.  das  £k*brechen. 

Zu  ifA€aia  f.  vgl.  lat.  vomitio  onis  f. 

vemeter,  vemetor  ra.  der  erbricht. 

i/LiiTfJQ-iO'S.  -^  lat.  vomitor,  vomitoriu-s. 

vemeterio,  vemetörio  adj. 

ifinrfQio-s.  -{-  lat.  vomitoriu-s. 

ver  (var)  erheben,  aeigw. 

ttii^  (=  d'^eQ-m)  erhebe,  dfJQ  g.  di^s  (=«-^^)  Luft,  ftCT-ifo^f,  fiet^ 
ith^St  «o^rij^,  «o^TiJ-  +  lat.  vgl.  Verruca  s.  ^ersu. 

versu,  verso  Erhebung,  Höhe. 

^/o-y,  äolisch  r^lo-v  Höhe  (aus  ßQiOo  =r  m^o),  +  lat.  verru-ca 

f.  steile  Höhe,  sodann  Warze. 

Vgl.  lit.  virszu-s  =  ksl.  vrüchü  m.  Gipfel,  Höhe. 

Vgl.  sskr.  varshiyafis,    varshishtha  der   höhere,  höchste,    varsh- 

man  m.  n.  Höhe,  das  Oberste,  varshu  lang  (schlecht  bezeugt). 

Gallisch  ver  (z.  B.  in  ver-tragus  Windhund  =  sehr  laufend,  trag 

=  TQix"^*   goth.  thrag-jan  laufen),    altirisch   fer-  verstärkendes 

Präfix  wird  besser  als  u-er  =  uper  vniq  gedeutet. 

ver  sprechen. 

I^Qi,  flqto  pf.  (fj^xa  (=  ^-^(wj-xa),  ^i?-TOff,  ^i}-rco^,  äol.  ßgri^rrnq^  ^fj-roa^ 
•lisch  ^gd'tqa  f.  Spruch,  Vertrag.  -|-  lat.  nur  in  ver-bu-m  s.  ver^. 

veröo  n.  Wort. 

griecb.  ßt^  siehe  ver.  -f-  lat.  verbu-m  Wort 

Vgl.  lit.  varda-s  m.  Name ,  preuss.  wird-s  m.  Wort.  —  goth.  vaor- 

d-a,  nhd.  Wort. 
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-ver»vio  n.  von  ver»9o. 

lat.  pro-verbiu-m. 

Vgl.  goth.  ga-yaurdja-  n.  Rede,  Gespräch. 

1.  verp  werfen. 

ßqm  aus  M^n  in  ^in-xtD  werfe,  ^in-ri  Schwung,  Wurf.  +  lat.  verpa  pe- 
nis  vgl.  ^7r-*-c,  ^ß-^o-s^  xala-vgoiff  (=  xala-ßgoxp)  Stab,  an.  orf  n., 
ahd.  mhd.  worf  m.  Sensenstiel. 

Vgl.  goth.  vairpan,  varp,  nhd.  werfen,  warf,  geworfen. 
Dazu  auch  ^Qin^  ^i\if  Geflecht  und  an.  varp,  ahd.  warf  n.  Einschlag,  Auf- 
zug, Zettel  des  Gewebs  und  lit.  verp-ti  spinnen. 

2.  verp  Qtnw. 

^Tito  übemeigen,  schwanken.  4"  J*t.  vibrare  für  virbrare? 

Vgl.  lit.  virpiu,  virpe-ti  beben,    zittern,    wanken,    virpuly-s  das  Zittern 

in  den  Gliedern. 

Eigentlich  wohl  mit  1  verp  identisch. 

verbo  Kuthe. 

lat.  verber  Ruthe,  verbera  pl.  Prügel,  verbe-na  f.  Eisenkraut. 
Vgl.  lit.  virba-s  m.  Reis,  Ruthe,   besonders  Birkenreis,    virbala-s  hölzer- 
ner Stab.    —    ksl.  vrüba  f.  Weide  =  lit.  verba  f.  die  Palme  des  Palm- 
sonntags (man  nimmt  Weiden  dazu). 

vers  verseti  verrere. 

hom.  d7i6'^€^i,  dno-ßiqa^u  riss,  raffte  fort,  si^^iv,  f^^iv  sich  fort- 
machen, sich  packen.  +  lat.  verro  verrui  verrere  treiben,  schleifen,  fe- 
gen, vest!giu-m  (für  vers-tigium,  wie  fastigium  aus  farsti  =  88kr.  bhrshti) 
Fussstapfe. 

Vgl.  ksl.  vrach%  vröS-ti  dreschen,  vrachü  m.  das  Dreschen.  —  an.  vörr 
pl.  acc.  u  (=  varsu-)  Ruderschlag  vgl.  lat.  verrere  aequor,  as.  wärran, 
ahd.  werran,  mhd.  werren  abl.  1  verwirren,  verdriessen,  nhd.  Wirr-sal, 
Wirr-warr,  ver- wirren,  ver-worren. 

(Zu  vers  netzen:) 

iQOriy  hom.  i^QOfif  kret.  aiQate  f.  Thau.  -|-  lat.  s.  versi. 
Vgl.  sskr.  varsha  m.  Regen,  varsh,  varshati  regnen,  netzen. 

versi  männliclies  Thier. 

lat.  verre-s  (für  verse-s)  m.  Eber. 

Vgl.  lit.  verszi-s  m.  Kalb ,  preuss.  werstian  Kalb  (aus  wersistia-n), 

lett.  wersi-8  m.  Rind,  Ochs,  Stier. 

Vgl.  sskr.  vrsha,  vyshan,  vrshabha  m.  Stier,   vrshala  m.  Hengst, 

vrsh-ni  m.  Stier,  Widder,  vrshana  m.  Hode. 

vel,  vol,  veleti  wollen. 

ßoXofiai  und  ßovXofiai  (==  ßoXjofiai)  will.  +  lat.  volo  volui  volle,  velim 
wollen. 
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Daza  ßiX't'lwf^  ß^Xr-un-og,  ßiltfQo-g  besser  (=  ßflxo-t^qo-gT^  von  ßtlro' 
pari.  pf.  dß4lT(Qo-c  dämm,  eigentlich  ,,anberathen"  vgl.  ßovlii  Rath. 
Vgl.  ksl.  voliti  wollen,  volja  f.  Wille.  —  goth.  viljan  wollen,  va^an  wäh- 
len.   Sskr.  var,  vrnoti  vrnäti,    ved.  auch  varati  wählen,  vorxiehen,    vara 
m.  Wunsch,  Wahl. 

velo  wohl. 

lat   vel  wohl  vgl.  ßiX'TiQo-s. 

Vgl.  ksl.  yole,  volje  wohl,  wohlan.  —  goth.  vaila,  an.  vel,  engl. 

well,  ahd.  wala,wela,  wola,  nhd.  wohl. 

voliä  f.  Wille. 

ßovli^  f.  Rath.  +  lat.  vgl.  volo  velle. 

Vgl.  ksl.  volja  f.  Wille.  —  goth.  viljan-  m.  Wille. 

ßovlii  Rath  zu  ksl.  volja  Wille,    wie  preuss.  prat-s  Rath  zu   lett. 

prat-B  Wille. 

voltu  Bedeutung. 

ßloavqo^  bedeutend ,  ansehnlich.  -|-  lat.  voltu-s  Ausdruck,  Miene. 
Vgl.  goth.  vulthu-s  m.  «fola  Wichtigkeit,  Herrlichkeit 

voltura  bedeutend. 

ßXoavQO'S  bedeutend,  ansehnlich.  -\-  lat.  vgl.  voltu-s. 
Vgl.  goth.  vulthra-  wichtig,  werth. 

velp   iXnw, 
ßiXntü,  iJtTTfD,  M-oXna  erwarten,   hoffen,    üXanlvti  (=  k'ßXan-vmiV 
f.  Schmaus,  Freudenmahl.-)- lat.  volup,  volupe  adv.  nach  Wunsch, 
vergnüglich,  behaglich,  Volupia  f.  volup-tas,  voluptu-ösu-s. 
Zur  Bedeutung  von  tXnt)  vgl.  lit.  vel-ti  hoffen. 

vel   Da IV. 
iXiXv,  idXtav,  +  lat.  fehlt,  vielleicht  in  vul-tur  Geier. 
Vgl.  goth.  vilvan  valv  vulvans  rauben. 

(Zu  ves  aufleuchten:) 
vesar  n.  Frühling. 

eiCQ  n.  Frühling  (für  ^ccroe^).  -|-  lat.  ver  n.  (aus  veser,  verer  con- 

trahirt\ 

Vgl.  lit.  vasarä  f.  Sommer,    vgl.  ksl.  vesna  Frühling.  —    an.  var 

n.  Frühling. 

Vgl.  Zendpehlvi  Glossar  variri  nom.  sg.  Frühling,  Sommeranfang, 

neupers.  bihar  Frühling. 

sskr.  vas  ucchati  (=  us-ska-ti)  aufleuchten,  tagen. 

vesarino  lenzlich. 

ila^vo-g  lenzlich.  -|-  lat  vemu-s  (für  veserinu-s). 
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vespero  Abend. 

^iantQo-g,  tam^-g  m.  Abend.  +  lat.  veeper  m.  vespora  f.  Abend. 

p  für  k  durch  Einfluss  des  Labistanlants. 

Vgl.  cambr.  ncher  Abend;  aber  altirisch  fescor  Abend,  comisch  gwesper 

aus  dem  Latein. 

lit.  vakara-s  in.  Abend.  —  ksl.  vecerü  m.  Abend  (?). 

Vgl.  armenisch  giSer  Abend. 

vesperino  abendlich. 

kan€Qtfif6-g  abendlich.  -|-  lat.  vesperna  (sc  cena)  f.  Abendmahlzeit. 
Vgl.  ksl.  ve^erTnu  abendlich.  —  lit.  vakarini-s  abendlich. 

ves  kleiden,  anziehen. 

ßMt  ia  in  h^-^v^n,  ta^to,   fla-fiai,  il-fiai,  la-d-fjfv  kleiden,  anziehen,   ia^ 
^«,  i<f&fl-T  f.  Gewand.  +  lat.  nur  in  ves-ti-s,  davon  vesti-o,  vesti-re. 
Vgl.  goth.  vasjan  sich  kleiden,  vasti  f.  Gewand. 
Vgl    sskr.  vas  vaste  sich  kleiden,  anziehen,  väsas  n.  Kleid. 

vesano  Anzug,  Kleid. 

ittvo'i  (für  ^^attvo-g)  m.  Anzug,  Kleid.  +  lat.  vgl.  ves-ti-s. 
Vgl.  sskr.  vasana  m.  n.,  zend.  vanhana  n.  Anzug,  Kleid. 

vesti  f.  Kleid. 

v(ff& '  aroXfj,  nä<f>un  Hesych  und  dfofi-tat^g  f.  Anzug,  Kleidung. 
+  lat.  vesti-s  f. ,  davon  vesti-o  vesti-re  kleiden ,  davon  vesti-men- 
tu-m,  vesti-tu-s. 

vestiä  f.  Kleid. 

y€<nla  (d.  i  ^atia)  •  JtvSvoiq  bei  Hesych.  +  lat.  vgl.  vesti-s. 
Vgl.  goth.  vasti,  Thema  vastja-,  f.  Kleid. 

vestro  n.  Kleidung,  Kleid. 

yiOjQa   (d.  i.  ß^fn^a)  *   ffroAi;   Hesych,    auch    in   «^y«-««rT^-/<f   f. 
Mäntelchen.  -\-  lat.  vgl.  vesti-s. 
Vgl.  sskr.  vastra  n.  Kleid. 

vesman  n.  Decke,  Kleid. 

iv^ifiWf^  aßQO'iifitjf» ^  faXetV'iifitav y  tlfia  n.  Gewand,   tfiot-to-v  n. 
Mantel,  vgl.  y^fifiara-  Ifiona  Aeoles  und  yrjfitt'  Ifioriov  Dores  bei 
Hesych.  +  lat.  vgl.  vesti-s. 
Vgl.  sskr.  vasman  n.  Decke. 

volp  Fuchs. 

«Iwifi^  txos  f.  Fuchs  (für  «-^il«;r-ex).  -|-  lat.  vulpe-s  f.  vulpe-cula. 

Zu  velp  der  „L&steme". 

Man  kann  dAtonti^  auch  zu  lit.  lape  Fuchs  steUen. 

vosni  Pflugschaar. 
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vwfj^  vwt-g  f.  Pflagschaar  (kann  lür  ßoavri^  ßoovL-q  stehen)  erst  bei  Plu- 

tarch.  4-  lat.  vomi-s  g.  vomeris  m.  Pflugschaar  (für  vosmi-s). 

ßofSvi-Q  würde  sich  zu  lat.  vosmi-s  verhalten,   wie  lat.  pugnu-s  zu  nvyfjiii 

Faust. 

Zur  Wurzel  sskr.  vas  väsayati  schneiden. 


s. 

(sa)  Pronominalstamm. 

sa-  zusammen,  Präfix  vgl.  so  sä  tod. 

in  S-^Qvov,  a-<f€Ayo-^,  O'&gi^t  o-natQO'g  und  sonst.  +  oskisch  sa-kupam 
adj.  f.  acc.  sg.  conceptam  (sa-j-kup  capere),  auch  im  lat.  sa-epio  (aus  sa 
und  apio,  vgl.  co-epio  aus  con  und  apio),  sa-epe-s,  sa-epe,  sa-telle-s  vgl. 
sub-tel,  llis. 

Vgl.  sskr.  sa  z.  B.  in  sa-käma,  sa-kaga  und  sonst,  zend.  ha  in  ha-zaosha, 
ha-dema  und  sonst. 

sändro  kernig,  dicht. 

hSQo-i  (für  ävSQo-s)  kernig,  dicht,  reif,  -f-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  Sandra  dicht,    dick,    voll,    derb.      Aus   sa  und  andra 

Kern. 

sam  Präfix  mit,  zusammen. 

ftf  d  für  n/u,  z.  B.  in  a-loxo-c  s.  samle/o.  -j-  lat.  vgl.  sa,  samo. 
Vgl.  lit.  SU  praepos.  c.  instr.  mit,  s%,  su  praefix  mit-,  zusammen-. 
—  ksl.  sü  praepos.  c.  instr.  mit,  s%,  su,  sü  praefix  mit-,  zusam- 
men-. 

Yed.  sam  praepos.  mit,  sam-  praefix  mit-,  zusammen-,  zend.  ham 
adv.  zusammen,  ham-  praefix  mit-,  zusammen-. 

samle;^o  consors  tori  (sam+le;Ko). 

ÄLo/o-ff  m.  f.  +  lat.  vgl.  lec-tu-s,  lex. 
ksl.  s^logü  adj.  consors  tori. 

1.  samo  der  selbe,  der  gleiche,  der  ganze. 

ofjiO'S  gleich,  ccfjid  zugleich.    -("    1^^*  ^S^*  simi-tu,   sem-ol,  semel, 
similis,  oskisch  sami  adv.  uni  zusammen. 
Vgl.  ksl.  samü,  goth.  sama  der  selbe,  der  gleiche,  der  ganze, 
sskr.  sama,  zend.  hama  der  selbe,  der  gleiche,  der  ganze. 

2.  samo  der  eine,  einer  =  1  samo. 

tifiO'&iv,  afiiSs,  a^cx-xK,  fiUc  {=  öfna),  -|-  lat.  vgl.  semel,  semol, 
simnl,  oskisch  sami  unä. 

ksl.  samü  einer,  irgend  einer.  —  goth.  sum-a-s  irgend  einer, 
engl,  some  einige. 
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samalo  eben,  gleich,  von  samo. 

oftalO'S  eben,  gleich,  afjul-Xa  f.  Wetteifer.  +  l*t.  semol, 
fiimul,  semel,  simili-s,  simul-tas,  simuläre. 
Vgl.  altirisch   ainal,    amail   adv.    instar,    co-smil    similis 
„consimilis^*  samlith  adv.  it«. 

samogenio  gleichen  Geschlechts  (samo]  ge- 
nio). 

ofioyvM-q  gleichen  Geschlechts.    +    lat.  vgU  geniu-s,  in- 

geniu-m. 

Vgl.  goth.  samakun-ja-s ,    an.  samakynja  von  dem  selben 

Geschlechte. 

samopater  von  demselben  Vater. 

ofAonaifoq  oq  dass.  -("  ^^t.  vgl.  pater. 

Vgl.  altpersisch  hamapitar  von  demselben  Vater. 

samopatrio  von  demselben  Vater. 

ofjtonoTQtO'g  dass.  +  lat.  vgl.  patria-s,  patria. 
Vgl.  an.  samfedhr  von  demselben  Vater. 

samomätrio  von  derselben  Mutter. 

o/uo/ui{r^-(  dass.  -f*  1&*^*  ^g^*  mater. 

Vgl.  an.  sammoedhr  von  derselben  Mutter. 

so  sä  tod  der,  dieser. 

6,  ij,  t6,  -(-  lat,  in  semol  u.  s.  w. 
Goth.  sa  so  thata. 
Sskr.  sa  sä  tad. 

sa  se  säen,  praes.  sesäti. 

Lautlich  entspricht  frjfn,  ^aio  dv-tto-s  werfen,  lassen  (daraus  „saen^^  spe- 
cialisirt).  4~  ^^^-  ^^^^  ^^^  satum  serere  säen  (sero  aus  seso). 
Vgl.  altirisch  si-1  Same.  —  lit.  se-ju,  se-ti.  —   ksl.  sd-j%,  sÄja-ti  säen.  — 
goth.  saian  saiso  säen. 

sato  gesäet. 

lat.  satu-s,  vgl.  lit.  seta-s  gesäet. 

seman  n.  Same. 

griechisch  vgl.  ^fna  Wurf,  ijfjitov  Werfer.  +    lat.  semen  n.  Same, 

semen-ti-s  f.  Saat,  Seraon-  alte  Saatgottheit. 

Vgl.  lit.  semfi  g.  semen-s  m.  —  ksl.  sdm^  n.  —  ahd.  samo,  nhd. 

Same. 

s6yä  f.  das  Säen. 

lat.  Seja  f.  die  Gottheit  des  Säens,  vgl.  lit.  seja  f.  das  Säen,  die 
Saat,  die  Saatseit. 
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(sak)  Sek  secare. 

griech.  fehlt.  -(-  lat.  seco  sec-tum  secare,  sec-üri-s,  sec-tor,  sec-es-pita, 
fiec'iyum,  seg-men,  seg-mentum ,  sica,  sag-ita,  sag-itta,  sec-ula  Sichel. 
Lii.  syki-8  m.  Schlag,  Hieb.  —  ksl.  secl  m.  Schnitt,  Schlag,  Hieb,  8dk% 
sds-ti  hauen,  spalten,  8ö2a  f.  caedes,  säkyra  f.  Beil.  —  ahd.  seg-ansa, 
nhd.  Sense,  an.  sig-dh-r  Sichel,  ahd.  saga,  nhd.  Säge ,^  ahd.  seh  n.  Pflug- 
messer,  suohä  f.  Egge  und  Furche j  goth.  saihvan  sahv,  nhd.  sehen,  ei- 
gentlich cemere. 

-    sakso  Steinsclineide. 

lat.  saxn-m  Stein;  vgl.  alteachs.  sahs,    an.  sax  n.  Schneide,  Mes- 
ser, Sachs. 

seküro  Beil. 

lat.  securi-s  f.  Beil,  vgl.  ksl.  sSkyra  f.  Beil. 

An  Entlehnung  ist  nicht  zu  denken. 

Aus  welcher  Sprache  stammt  ffdyttQi^s  Streitaxt  der  Amazonen? 

sag  hängen,  haften. 

griechisch  fehlt.  -|-  lat.  sag-um,  seg-ni-s,  sag-ax,  sagire. 

Vgl.  ksl.  po-s^g^  po-s^$-ti  tangere,  po-sagü  compages,  nuptiae. 

sskr.  saj  sajjate  sanjate  hängen«  haften,  zögern. 

sag  spüren,  suchen. 

lat.  sagio  sagire,  sag-u-s,  sag-ax. 

Vgl.  goth.  sakan  sok  streiten,  sokjan,  nhd.  suchen,  besuchen. 
Dazu  irisch  saigim  adeo,    ro-sagat,    und  segar  petitur,    in-saigid 
to  advance,  to  visit  „besuchen^^    Nach  Windisch  Zeitschr.  XXI, 
5,  430. 

sat  satt,  genug. 

lat.  sat,  satis,  satur,  satura. 

Vgl.  lit  sota-s  Sättigung.   —    ksl.  sytu  satt,  sytl  f.  Sättigung.  —    goth. 

sath-a-8  satt,  soth  Sättigung. 

satiä  f.  Satte,  Sattheit. 

lat.  satie-s  f.  Sattheit,  sätis  adv.  =  satiis. 

Vgl.  ahd.  (sati)  seti,  mhd.  sete,  sette,  nhd.  Satte  £ 

sado  Weg,  Gang. 

666'g  f.  Weg,   Gang  =  ksl.  chodü  m.  Weg,   Gang,   von  ksl.  sld  gehen 
(aus  8-j-ed). 

sap  sapieti  sapere. 

Cttifhr^g  deutlich,  aotp-o^g  einsichtig,  <yi'<f-a|  Most,  ZC-avip^g,  +    lat.  sa- 

pio  sapere  schmecken,    einsehen,    sapiens,   sapi-du-s,  in-sipidus,  sapa  f. 

Saft. 

Vgl.  ahd.  ant-seffan,  ant-suob  einsehen,  int-sebjan  gustare,    ags.  sefa  m. 

Einsicht. 


IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spracheinheit        253 

t 
sapient  part.  praes.  von  sap. 

lat.  sapiens,  vgl.  ahd.  ant-sefiant. 

sepo  einsichtig. 

ffofpO'g.  -{-  alilat.  sibu-s*  callidus,  acutus,  oskisch  sipus,  volskisch 
sepu. 

sar  sarieti  scharren. 

aaiqut  für  auqiw  (scharren)  fegen,  wegfegen,  adq^-v  n.  Besen,  aaQO'to 
besemen,  aaQ-fio-g  m.  aäQ^^a  n.  Kehricht,  Erdhaufe,  owq^^  m.  Haufe, 
Getreidehaufen  (zusammengefegt).  Zu  ci-atig-a  klaffe  gehört  aaQ-fia  n. 
;iftfO/io  Hesych.  ffdQ-ojv  m.  cunnus  adj.  geil,  ai^Q-ay^  f.  Kluft.  -|-  lat.  sa- 
rio,  sarere  (sarrare}  scharren,  behacken,  sar-culu-m  n.  Hacke.  —  avQii 
schleppen,  fegen  scheint  dasselbe  Wort  und  für  die  Grundform  svar  zu 
beweisen. 

sar  schützen,  hüten  (vgl.  sal). 

aoQ-o-g  f.  Sarg.  -}-  lat.  in  serväre  bewahren,  von  sarvo  =  zend.  haurva 
beschützend,  hütend,  auch  wohl  in  servu-s  Knecht  {=  Schützling),  os- 
kisch sorovom  n.  acc.  sg.  aoqog. 

Vgl.  zend.  har  beschützen,  part.  pf.  hareta  genährt,  haretar  m.  Ernäh- 
rer, Beschützer,  hära  m.  Beschützer,  Herr.  —  ksl.  chrana  f.  dbus,  Sa^ 
navri,  chramü  m.  Haus. 

sarvo  hütend. 

lat.  in  serväre,  observäre;  servu-s  Knecht  (=  Schützling,  Er- 
nährter). 

Vgl.  zend.  haurva  hütend,  schützend,  z.B.  in  pa^u-shaurva  Vieh 
besehützend. 

soro  Sarg,  Todtenkiste. 

aoqo^  f.  Sarg,  Todtenkiste.  -|-  oskisch  in  ao^ßtufA.  acc.  n.  sg.  = 
cinerarium ,  ossuariiun  „sorovom  sc.  memnim  das  Grabmal  als  mit 
einem  Aschenkrug  versehener  Ding"  Corssen. 

sark  ^f(7jro), 
^TT-TO)  flicke,  nähe  zusammen,  ^<^.  -^  lat.  sarcio  sar-tum  sarcire,  sar- 
cinae.    Nach  S.  Bugge  ^n  =  aqaxß. 

sarp  schneiden,  schneiteln. 

&^nri    f.  Sichel.  -^  lat  sarp-ere  schneiteln,  sar-mentum. 
Vgl.  ksl.  srüpü  m.  Sichel. 

sarpo  Sichel. 

ai^nm  f.  Sichel  vgl.  lat.  sarpere. 
Vgl.  ksl.  srTipu  m.  Sichel. 

sal  salieti  springen  vgl.  ig.  sar. 

aXXofim   (für  äX]ofAtti)   springen,    al-rriq    m.  Sprunggewicht,    alri^^-Ax  f 
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dass.  4'  l^t.  sftlio  sal-ire  springen,  de-sultor  m.  desultdriu-s,  sal-ax,  sal- 
tu-8  m.  Sprang,  vom  pari.  pf.  salt-äre  tanzen.  £eU,oi  die  Zeuspriester 
von  Dodona  Tgl.  mit  Salii?  Die  Bedeutung  springen  ist  graeco-italisch, 
lit  seleti  heisst  schleichen. 

saltSr,  saltSrio  von  sal. 

aXTfJQ  m*  ttXrtiQia  f.  Sprinsrgewicht.  -{-  lat.  de-sultor,  d^-sultorius. 

salti  f.  das  Springen. 

aXat^g  f.  das  Springen.  -|-  lat.  ex-sulti-m  adv. 

sal  wahren,  hüten  (aus  sar). 

griech.  in  5JU)-ff  (5Jl-^o-f)  =  salvus.  -|-  lat  solinunt  •  consulunt,  con-sulo 
sului  sul-tum  snlere,  con-siliu-m.  861-4ri,  sollu-s,  solidus,  salvu-s,  salus; 
soleo  bin  gewohnt,  solitu-s. 

Vgl.  ksl.  sulej  besser.  —  goth.  sel-a-s  tauglich,  gut,  as.  s4l-ig,  mhd. 
saelec,  nbd.  selig,  ahd.  sali-da  Saelde. 

Vgl.  zend.  bar  schützen,  näbren,  baurva  schützend,  sskr.  sarva  all,  je- 
der, ganz. 

salvo  heil,  ganz. 

oilo-c,  ovXo-g  (für  oKfo^)  beil,  ganz.    -|-    lat.  salvu-s  beil,  ganz, 

Salus. 

Vgl.  sskr.  sarva.  zend.  baurva  all,  jeder,  ganz. 

salvot  f.  Heil. 

oXorrig  =  sskr.  sarvat4ti  f.  ist  eine  ganz  junge  Bildung. 
4-  lat.  salus  üUs  f.  =  zend.  baurvat  f.  Ganzheit,  Heil, 
neben  baurvatfit  =  sskr.  sarvat&ti. 

sälo  (oder  solo)  heil,  ganz,  gut. 

Vielleicht  in  tXti'&if  tXa-og  (t  aus  n»,  wie  yrivio  aus  ntam  trinke), 
-j-  lat.  861u-fi  (sollus)  heil,  ganz,  sol-is-timus  best,  soli-du-s  solid, 
soläri  (begütigen  =)  trösten. 
Vgl.  ksl.  sulej  besser.  ^  goth.  sel-a-s  tauglich,  gut. 

sölions  besser. 

lat.  sölis-  in  solis-timu-s  best  =  ksl.  sulej  besser. 

salä  Insel. 

lat.  in-'sula  Insel  (in  =  oen  einzeln?);  vgl.  lit.  BsAk  f.  Insel. 

Zu  selo  solum?    Windisch  denkt  an  Zusammenhang  mit  vriffo-iy  altirisch 

inis  Insri. 

sali  f.  Salz. 

«A*-  Salz,  Meer  in  aXi-ev-s,  «U-nXayxxo-q  u.  s.  w.,  aX-g  f.  Salz,  Meer.  4- 
lat.  sal  m.  sale  n.  Salz,  sallere  (salere)  salzen. 

Vgl.  cambr.  hal  Salt.  —  ksl.  soll  f.,  lett.  sal-i-s  f.  Salz.  —  goth.  sal-ta-, 
nhd.  Sak. 
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salino  salzig. 

äUvO'S  salzig,  -f  lat.  in  salinu-m  Sa"zfa88,  salina-e  f.  pl.  Saline. 
Vgl.  ksl.  sollnü  salzig. 

salto  gesalzen. 

griech.  in  av-uXro-g  ungesalzen.  -|-  lat.  salsu-s,  in-sulsu-s. 

pari.  pf.  pass.  von  sal  lat.  salere  salzen,    vgl.  lit.  sald,    ksl.  slad 

würzen. 

ansalto  ungesalzen. 

ttvalTo-g  nngesalzen.  -|-  lat  insulsu-s. 

salikä  f.  Salweide. 

iXixrj  f.  Art  Weide  (arkadisch).  +  lat.  salix  f.  Salweide. 

Vgl.  coro,  heligan,    cambr.  helygen,    aremor.  halegen  Salweide.  —    ahd. 

salahä,  salha  f.,  ags.  sealh  f.  Salweide. 

salikino  von  Salweiden. 

lat.  salignu-8.    Vgl.  ahd.  salahin  von  Salweiden. 

savel  m.  Sonne. 

gr.  in  diUo-g,  rjHio-g^  ijXw-g.  -{-  lat.  sol  m.  (aus  sovol)  Sonne. 

Vgl.  cambr.  houl,   heul,  haul  Sonne.    —    goth.  sauil  n.,    ags.  an.  sol   f. 

Sonne. 

Yed.  svar  (suar)  Sonne,  Himmel,  zend.  hvare  m.  Sonne. 

savelio  m.  Sonne. 

uilio-g^  fjiXiO'S,  tjXto-g  Sonne.  -f~  ^^t.  vgl.  sol. 
Vgl.  lit.  sauie  {=  saulja)  f.  Sonne, 
sskr.  surya  m.  Sonne,  Sonnengott. 

savo  heil. 

aa^o-g,  aao-g^  aia-g  heil,  -j-  lat.  nur  in  sos-pes  aus  sos  =  sovos  ntr.  und 
peti  erlangend,  umbrisch  sevo,  sevum  omnis. 

savßter,  savfetor  m.  Retter,  Heiland. 

<Tcfoai,  atiHüy  ateantiQ,  aoni^Q^  J^ni^Q,  awtriQia,  maked.  (Savro^Ca. -{- 

lat.  Saetur-nu-s,  S4tur-nu-8. 

Oder  Saeturnu-s  mit  sskr.  savitar  m.  Sonnengott  zu  identificiren  ? 

si  binden. 

griechisch  nur  in  /^«ff,  tfiovia.  4-  lat.  fehlt. 
Vgl.  lett.  sinu,  seju,  si-t  binden, 
sskr.  si  sinäti  sinoti  binden. 

siman  m.  Band»  Riemen. 

tfidg  g.  IfidvTog  m.  Riemen,  tfiovM  f.  Brunnenseil.  4~  lat.  fehlt. 
Vgl.  as.  simo,  ags.  sima  m.  Band,  Seil.  Riemen. 
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si,  syä  sieben,  syäyeti. 

uaw  (=  (Tjcej»),  a^-&io  sieben,  arj^TQo-v  n.  Sieb.  -|-  lat.  s.  simalo. 
y^l.  lit.  sijoju,  sijoti  sieben,  sichten,  s^-ta-s  m.  =  ksl.  sito  n.  Sieb. 

simalo  Mehl,  Art  Mehl. 

IfjuÜLM '  tb  (nifinQov  riSv  dlsvgt»v.  iniyiWTijua  dXtr^dog,  xdl  dno 
tiSv  dxi^tav  x^ovg  *  xal  Tttgtovaüt,  Uesyoh.  of.  Ifidliov  und  IfioUg. 
-|-  lat.  simila  und  simil-ägo  f.  feinstes  Weizenmehl ,  daher  deutsch 
„Semme^^    Zu  si  sieben  (?). 

(Scheinbar  auf  si  geht  auch :) 
saimo  Seim  (Blut). 

alfia  n.  Blut,  tUfio  in  av-tufny-gj  ofi-m^o-g,  -|-  lat.  fehlt. 
Vgl.  ahd.  seim  m.,  nhd.  Seim,  dickflüssiger  Saft. 

1.  sik,  sisk  trocknen. 

ia^ro-s  trocken,  iax^aivt  trockne  (für  aurx-),  +  lat.  siccu-s. 

Vgl.  sskr.  sikat4  f.  Sand,  Kies,    zend.  hie  haScaya  trocknen,    hiku,   hik- 

v|u)  trocken,  hisku  trocken,  haecanh  n.  Trockenheit 

2.  sik  netzen,  befeuchten. 

ixfjiO'  feucht  in  txfio-ßtaXov ,  ixfi-tUvt)  befeuchte,  ixfAa-Xio-g  feucht,  *Ix^a- 

to-g  Zeus,  ixfi-dS  f.  Feuchtigkeit,  f/a>^  Saft  (Götterblut),  Jauche.  -|-  lat. 

fehlt,  sücu-s  zu  sugere,  nicht  =  soico  =  sskr.  seka  Erguss. 

Vgl.  ksl.  sTcati  seigen,  harnen.  —  ahd.  sigan  seigen,  sihan  seihen,  ahd. 

seich  m.  Urin. 

sskr.  sie,    sincati  benetzen,    befeuchten,    ergiessen,    seka  m.  Benetzung, 

pra-seka  Erguss. 

sip  stf  pfeifen,  hohl  sein. 

a&n-vfi  Geföss,  Brodkorb,  Brodsack,  ainv-^ifo^  m.  und  (nnv-tS-  f.  dass. 
aifiß'X6-s  m.  Bienenkorb ,  atn-aXS'g  nach  Gramm.  =  aup-^-g  hohl,  ge- 
brechlich, aup'Vo-g  hohl,  leer,  oCifvi-s  f.  Art  Geschirr,  aup-vev-s  m.  Maul- 
wurf (Aushöhler) ,  aitp-tav  m.  hohler  Körper,  Röhre,  Heber.  -|--  l&t.  simpu- 
viu-m  n.  Opfergeschirr,  simp-ulu-m  Opferkelle,  sib-ilu-s  pfeifend,  zischend 
m.  Gepfeif,  Gezisch,  sibil-äre,  sifil-äre  pfeifen,  zischen,  frz.  sifBer.  Dazu 
ags.  sSpan,  engl,  sip  schlürfen,  saugen,  nippen,  mhd«  sifen  seif  triefen 
ahd.  seiy-ar,  nd.  seber  m.  Schaum,  Geifer,  ahd.  mhd.  sip,  sib-es  n.  Sieb. 
Grundform  wohl  sap  vgl.  ksl.  sop^  sop-ti  pfeifen,  sop-ll  m.  Pfeife,  Röhre, 
Bop-otü  und  sop-ochü  m.  Röhre,  KanaL 
Die  Zusammenstellung  bedarf  gar  sehr  der  Sichtung. 

(su)  syu  syuyeti  nähen. 

gr.  in  xaaavm  (nach  Pott  für  x«r«-oj(/j(ü).  -|-  lat.  suo  sui  sütum  suere. 
Vgl.  lit.  siuvu  siü-ti  nähen.    -     ksl.  sij%"  (=  sjuj^)  §i-ti  nähen.   —    goth. 
siujan  nähen. 
Bskr.  siv  sivyati  nähen,  sü-tra  n.  Faden. 
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syüto  genäht. 

^taaavTO^g,  -|-  lat  8Ütu>8. 
Vgl.  lit.  siüta-s  genäht« 
sskr.  syüta  genäht- 

syümanto  das  Nähen,  Naht. 

xaaavfjM  n.  +  lat.  as-sümentam. 

SU  zeugen,  auspressen. 

v-fti,  v€i  regnen,  vno-g  Regen,  v-td-?  Sohn.  -)-  lat.  fehlt. 
Vgl.  lit  syva-s  Saft.  —  ahd.  son  m.  Saft 
askr.  SU,  8Ü,  sauti,  süyati  zeugen,  auspressen. 

(sunu  Sohn). 

nur  in  vv6-q  s.  snuso.  -f-  lat.  nur  in  nnru-s. 

Vgl.  lit.  sunu-s  Sohn.  —  ksl.  synü  Sohn.   -  goth.  sunu-s  Sohn. 

sskr.  sünu  =  ssend.  hunu  ro.  Sohn. 

snuso  f.  Sohnes  Frau,  Schnur. 

vvo-q  f  (für  avvao-)  Schnnr.    +    l*^t.  nuru-s  f.  (u-Stamm 

aus  älterem  o-Stamm,  wie  comu  aus  cornu-m,    german. 

homa-). 

Vgl.  ksl.  snücha  f.  —  ahd.  snura,  snorä,  nhd.  Schnur. 

sskr.  snushä  f.  Schwiegertochter,  Schnur. 

Aus  sunusa  „Söhner in"  von  sunu  Sohn. 

SU  treiben,  erregen. 

i-aavfitti  stürme,    a^vto  treibe,  jage.    -{-    lat.  vielleicht  in  saevu-s   (vgl. 

scaevus  aus  scaviu-s). 

Vgl.  sskr.  SU  suvati  treiben,  erregen. 

sü  m.  f.  Eber,  Sau. 

ov-i,  v-s  m.  f.  Eber,  Sau.    -j"    ^*^-  8""^>  »Ä-bu-s,  gen.  auch  sueris  m.  f. 

Eber,  Sau. 

Vgl.  ags.  sü,  engl,  sow,  nhd.  Sau  f. 

send,  hu  m.  Eber. 

sutno  schweinern,  vom  Schwein. 

lat.  suinu-s  schweinern  vgl.  ksl«  svinü  schweinern.  —  goth.  svein 
n.  Schwein,  vgl.  gaitein  n.  Ziege  von  gaitein-s  haedinus. 

suk  seuketi  saugen. 

griechisch  vielleicht  in  ol-avTtrj.    -f*    ^^t.  sügo  suxi  suc-tnm  sugere,   sü- 
men,  sauc-iu-s,  vgl.  siech. 

Vgl-  lett.  suzu,  suk-t  saugen.  —  an.  sjüga  saug,    ahd.  sügan,    nhd.  sau- 
gen, sog. 

süko,  souko  Saft. 

giiech   in  ol-avTitj  Wollensaft,  Wollsch weiss.  -^  lat.  sücu-s  Saft. 
Vtok,  lji4ogerin.  WOrUrbneh.   tl.  3.  Aafl.  i'j 
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Vgl.  mhd.  soach   in   rüten-souch   m.   Rauiensaft,    vielleicht   ent- 
lehnt. 

sü(/ar  IL  Bunzelhaut. 

avifMQ  n.  Runeelhaut.  +  ^^^'  süber  n.  Kork^  Korkbaum  (=  Runzelhsut). 

sub,  brünstig  sein. 

avßuXXag  =  vßaXiig,  auch  avßa-g  und  avßa^  brünstig,  geil.    -|-    lat.  Bubo 
subäre  brünstig  sein.    Vielleicht  suv  und  zu  sü  Sau. 

sus  trocknen. 

aavauQo^,  aavxO'S  trocken,  avo-^  (=  aawto)  trocken.  -|-  lat.  fehlt 

Vgl.  lit  sausa-s  =  ksl.  suchü  ^  avo-g  trocken  =  ags.  ae4r  dürr. 

88k r.  Qush,   gusbyati   trocknen,    ^ushka   trocken   (für  sush),    zend.  hush 

trocknen,  buska  trocken. 

avog  kann  man  auch  zu  us  uro  ziehen. 

se  senati  lassen;  gewähren;  begehren. 

vgl.  tfifii  ^ato  lassen,  entsenden,   Tsfitu  begehre,   ^-/iftiy  Werfer,   -f    ^^* 
iino  sii  situm  sinere,  ponere  (=  po-sinere)  si-ti-s  Begehr,  Durst 
Vgl.  zend.  han  hanaiti  verdienen,  würdig  sein;  gewähren,  spenden,  ge- 
ruhen;   sskr.  san  sanati  sanoti  sanute  gewähren;    sskr.  sä  syati  aufhören 
(=  lassen). 

seto  part.  pf.  von  se.  ^ 

Ho^  in  dv-ivo-g  losgelassen;  ausgelassen.  -^  lat.  situ-s,  po-situ-s. 

Vgl.  ksl.  o-chotfl  superbus,  o-chota  f.  laetitia. 

sskr.  Sita,  ava-sita  der  einen  Ort  eingenommen  hat  (cf.  lat.  situs). 

setu  m.  Lage,  Ort. 

lat  situ-s  m.  Lage,  Ort 

Vgl.  zend.  hithu  m.  Wohnung,  bitha  f.  dass. 

seti  f.  Begehr. 

?<j*-c  z.  B.  in  i<p'iai-g  f.  Trieb,  Lust,  Verlangen.  +    lat.  siti-s  f. 
Verlangen,  Durst. 

Vgl.  ksl.  chotl  f.  Verlangen,  Begehr,  cho.^t^  (=  chot-j%)  choti-ti 
begehren,  wollen. 

senu  m.  sinus. 

lat.  sinu-s  m.  Bausch. 

Vgl.  sskr.  sänu,  snu,  abl.  sann-tas  m.  n.  Ende,  Spitze,  Fläche. 

sent  m.  Urheber. 

«v*-Atij-^  m.  (Selbsturbeber)  Urheber,  Thäter  (auch  einer    Bös- 
that).  -|-  lat  sons  Us  schuldig,  insons  unschuldig,  sonticu-s. 
Vgl.  as.  sundea  f.,  nhd.  Sünde. 

sentiko  adj.  von  sent. 

ttvd^'ivT$M6'g.  -|-  lat.  8onticu-s. 
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sel6  seleyeti  schweigen. 

^ech.  fehlt.  -|-  lat.  sileo  sil§re  schweigen,  silens,  silentium. 

Vgl.  goth.  ana-silai-  schweigen. 

Von  se  lassen,  wie  z.  B.  /«ilaiö  von  /a, 

sevä  praes.  sevayeti  lassen. 

iafOy  lakonisch  ißao»  lasse,  iato  z=  atjrda,  ttiap  =  iae^aor.  -(-  &lt- 

lateinisch  de-siv&re  =  desinere  bei  Festos. 

sevä  lassen  von  se  lassen,  wie  z.  B.  ksK  livaj^,  liva*ti  perfundere 

von  11  linere. 

Nach  8.  Bugge,  Nene  Jahrbücher  106,  95. 

(Von  se  =  sskr.  sä  syati  lassen,  anf hören:) 
sßtions  comp,  nachstehend. 

lat.  setius  verschieden  von  s^cius;  Sectios  ist  nichts. 

Vgl-  goth.  seithu-s   spat,    an.  sidh-r   demissns    und   sidhr  comp. 

weniger,  as.  sithor  spater. 

s6ro  spät. 

lat.  sem-s,  sero,  sero-tinus. 

Vgl.  altirisch  sir  longus,  diutumus,  sia  comp,  longior. 

sskr.  säya  m.  Ende,  auch  des  Tages,  saya-m,  säye  adv.  spät  am 

Tage,  Abends,  ati-säyam  zu  spät  am  Abend. 

S.  Bugge  in  Curtius'  Stadien  IV,  858. 

send  ruhen. 

it9m  schlafe,  Evd-avefios  Heros,  liloa^vdvri,  -("  l&t.  südum  Meeresstille. 

1.  sekv  sekvetai  folgen. 

fTTM,  tnofitti,  ianofiriv  folgen.  -|-  lat.  seqnor  secütus  sequi,  sec-ta,  sec-us, 

sexus. 

Vgl.  lit.  seku,  sek-ti  folgen,  nachgehen. 

sskr.  sac  sacate  sishakti,  ved.  auch  sa^c  folgen. 

sekvions  comp,  nachstehend. 

^a,  rjaamf,  ionisch  taow,  -|-  ^^t.  sScius,  auch  secus  anders  (f&r 
secius,  sequius  wie  minus  für  minius). 
Vgl.  altirisch  sech,  cambr.  hep  sine. 

sokvä,  sokvio  Freund,  Genosse. 

griech.  in  Sna-mv  Genosse.  +  lat.  sociuHs. 

Vgl.  sskr.  sakhä  m.  Freund,  Genosse  =  zend.  hakhi,  altpersisch 

hakhä  in  Hakhä-manis  Achämenes. 

2.  sekv  sekveti  sagen,  zeigen. 

l-ir/ifT€  "saget,  ivir^mv  sagte,  iv^vine  sag  an,  fvi-ana^  iv^ant,  iv-inu 
fut.  ivi-antiaio  sagen,  reden,  s.  Curtius'  Grundzüge  s.  v.  +    altlatein.  in- 

17* 
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sece,  in-sec-üoneB  pl.  narrationes,  insecendo  dicendo,  in-sexit  dixit,   in- 
sequis  narras,  umbr.  pro-sikurent  declaraverint,  sig-num  Zeichen. 
Ygl.  lit.  sakan,  sakyti  sagen.   —    ahd.  segjan,  nhd.  sagen.    —    ksl.  soc^ 
8o?i-ti  zeigen. 

enisekv  ansagen,    enisekve  imper.  2  sg.  sag  an. 

^^^7701  imper.  ttyvene  (=  Iv-aene)  sag  an.  -|-  lat.  insequis,  insexit, 
imper.  insece  sag  an. 

seks,  sveks  Zahlwort,  sechs. 

?|  (für  flf^^,  ^€^  sechs.  +  lat.  sex. 

Vgl.  altirisch  se  sechs,  ses-ca  sechzig,  cambr.  chwech  sechs.  -|-  lit.  szeszi 
m.  szeszios  f.  sechs.  —  ksl.  in  äes-tl  sechs.  —  goth.  saihs,  nhd.  sechs. 
Vgl.  sskr.  shash,  zend.  khshvas  sechs. 

seksakanta  sechszig. 

ij^xovra  sechszig.  4~  lat.  sexäginta. 
Vgl.  altirisch  sesca  sechszig. 

seksto  der  sechste. 

IxTo-^  der  sechste  (für  i^o-g),  -}-  lat.  sextu-s. 
Vgl.  altirisch  sessed,  cambr.  chuechet  der  sechste. 
Lit.  szeszta-s.  —  goth.  saihsta,  nhd.  sechste. 
Vgl.  sskr.  shashtha,  zend.  khstva  der  sechste. 

seksdekan  sechszehn. 

ix-xa£-d€xa  sechszehn.  -('  l<^t.  sedecim. 

Vgl.  ahd.  mhd.  sehszehen,  nhd.  sechszehn. 

sskr.  shoda^an  (für  shash-da^an)  sechszehen,    zend.  khshvasda^a 

der  sechszehnte. 

se;^  sei;^eti  ix^' 

l/oi,  t^j[Ofjuiiy  l-<r;jror,  iT/iJ-ffcü,  ^/-i/^-ff,  fc/w  (=   <y«-<r€;jföi).   +    lat.  fehlt, 

vgl.  veho  vehere. 

germanisch  in  sigis  Sieg,  segla-  Segel. 

Vgl  sskr.  sah  sahate  halten,  hemmen,  widerstehen,  bewältigen. 

sekto  part.  pf.  pass.  von  se;^. 

iTCTo-g  z.  B.  in  dv~€XT6'S  ertraglich.  -|-  lat.  vgl.  vectu-s  von  veho. 
Vgl.  sskr.  sädha  (=  sahta),  z.  B.  in  a-shädha  unüberwindlich. 

se;^uro  haltend,  gewaltig. 

ix^go-iy  öxv^s  fest,  vgl.  sskr.  sahuri  gewaltig. 

sed  sideti  sitzen. 

^(f-  in  ^Cft»  setzen,    (taa  (i-ae^-aa)  setzte,    t^  in  TCoi,    t^ofiai  setze  mich, 
l(f-^a,  ?<f-off,  Id-qv-ta,  -|-    lat.  sido  sedi  sessum  sidere  und  sedeo  sedere. 
Vgl.  cambr.  sedd  Sitz,  seddu  sitzen. 
Vgl.  lit.  sedmi  sedeti  sitzen.  —  ksl.  sfd%  s^s-ti  sitzen.  —  goth.  sitan  sat, 
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ahd.  sizzan  (=  sizjan),  nhd.  sitzen,  sass;  goth.  satjan,  ahd.  sezzan,  nhd. 

setzen. 

Vgl.  sskr.  sad  satti  sidati  sitzen,  zend.  had  hidaiti  sitzen. 

sedjeti  oausale,  setzen. 

^Ctift  Hofitii*  4"  Ift^-  vgl*  sidere,  sedere. 
goth.  saljan,  ahd.  sezzan,  nhd.  setzen. 

sedos  n.  Sitz. 

'iSos  n.  Sitz.  +  lat.  vgl.  sedeo,  sedere. 

Vgl.  sskr.  sadas  n.  Sitz,  zend.  hadhis  n.  Sitz. 

sesto  gesessen ,  sbst.  Sitz, 

lat.  sessu-8  in  ob-sessu-s  und  sonst,  sub-sessa  f.  Hinterhalt. 
Vgl.  lit.  sosta-8  gesessen,    sosta-s,   sosta   Sitz.    —    an.  sess  (aus 
sesta)  g.  sess  pL  sessar,  ags.  sess  m.  Sitz. 

sskr.  satta,    ved.  part.  von  sad;    zend.  ha^ta  in  ni-shagta  nieder- 
sitzend,  pagu-shagta  m.  Yiehhürde. 

sester  m.  einer  der  sitzt. 

lat.  ad-sessor,  ob-sessor,  pos-sessor. 

Vgl.  sskr.  sattar  der  sitzende,    zend.  aiwi-sha^tar  einer  welcher 

sitzt. 

sedro  Sitz. 

'i^Qa  f.  vgl.  lat.  sella  (=  sed-la). 
Vgl.  an.  setr  g.  setrs  n.  Sitz. 

sedm  sitzend. 

16qv  in  Idqv'^  siedle. 

Vgl.  sskr.  sadra  sitzend,  weilend,  rahcnd. 

sedlä  f.  Sessel. 

Hesych :  xaaiXa  •  xa&i^^  und  xaaeXarial  •  xa&iaai,  AaxwvH*  + 

lat.  sella  f.  Sessel. 

Vgl.  goth.  sitl-a-s  m.,  ahd.  sezal,  nhd.  Sessel. 

sedölo  Sitz. 

'iSmlo-^t  kStoXio^  Sitz.  +  lat.  sedüe  n.  Sitz. 

o»  aus  Jj  wie  in  ^&uoTa  aus  *Pd-i^Ttt ,  vgl.  re^niaXii  neben  loquela 

sequela,  svädela. 

seno  alt. 

€vri  xtu  via  (rjfii^)  der  alte  und^  neue  Tag  des  Monats.  +    lat.  senex  g. 

senis,  senum,  sinis-ter,  senatu-s,  sena-culum,  Senator,  senescere,  senere. 

Vgl.  altirisch  sen  alt  —    lit.  sena-s  alt.   —    goth.  sin-eig-s  alt,  sin-teinö 

adv.  immer,  sinista  der  Aelteste. 

Vgl.  sskr.  sana  alt,  ewig,  sanad,  sana,  sanat  immer,  ewig;    zend.  hana 

alt 


262      IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spracheinheit. 
senions  comp,  älter. 

tat.  senior  vgl.  altirisch  siniu  älter,  lit.  seniausas  älter,  goth.  si- 
nis  in  sinis-tan-  der  älteste. 

sent  (eine  Richtung  nelunen,  sodann)  sinnen,  sentire. 

griech.  fehlt.  4-  l^t.  sentio  sensi  sensam  sentire,  sensu-s,  sententia. 
Vgl.  ksl.  sQstI  aoifog, —  ahd.  (sindan)  sinnan  sann,  mhd.  sinnen  eine  Rich- 
tung nehmen,    gehen,    reisen;    seine  Gedanken  worauf  richten,     sinnen, 
trachten,  nhd.  sinnen,  sann. 

Dazu  auch  altirisch  set  =  cambr.  hipt  Weg  =  goth.  sinth-a-s  (Gang) 
Mal  =  as.  sidh  m.  Weg,  Richtung  •=.  ahd.  sind,  mhd.  sint  g.  sinnes  m. 
Weg,  Richtung,  nhd.  „im  senkrechten  Sinne^*  bei  Humboldt  (Bergmanns- 
sprache). 

septan  Zahlwort,  sieben. 

knjtt  sieben.  -|-  lat.  Septem. 

Vgl.  altirisch  secht  (aus  sept),  cambr.  seith  sieben. 

Lit.  septyni  pl.  —  ksl.  in  sedrol.  —  goth.  sibun,  nhd.  sieben. 

Tgl.  Bskr.  saptan  =  zend.  haptan  sieben. 

septemo  der  siebente. 

^ß^ofio-g.  4-  l&t.  septimus. 

Vgl.  altirisch  sechtmad,  cambr.  seithmet  s.  septemato. 

preuss.  septma-s,    lit.  entstellt  sekma-s  der  siebente.    —    ksl.  in 

sedml  sieben  (aus  der  Ordinalzahl  gebildet),  sedmyf  der  siebente. 

Vgl.  sskr.  saptama  der  siebente. 

septemato  der  siebente. 

iß^o/iato-g  hom.  der  siebente  neben  IßSofiog,  -f-  l&t.  vgl.  septimus. 
Vgl.  altirisch  sechtmad,  britisch  seithmet  der  siebente,  s.  Elbel, 
Gramm.  Gelt.  310.  323. 

Ebenso  sind  gebildet  altirisch  ochtmad,  nomad,  dechmad  der 
achte,  neunte,  zehnte. 

septemakanta  siebenzig. 

iß^ofirjxovra  siebenzig.    -^     lat.   septuäginta  (aus  septumaginta, 

wie  circuitu-s  aus  circumitus  und  septu-ennis  aus  septem-eunis). 

Vgl.   altirisch    sechtmoga  siebenzig,    ebenso   gebildet  ochtmoga 

achtzig  und   cambr.  trimuceint   dreissig  neben  aremor.  tregont, 

tregond  =  triginta. 

Auch  oy^oiqxovTa  ist  aus  der  Ordinalzahl  (oy^oo-g  =  oct4vu-s) 

gebildet. 

se^yo  pronom.  selbst,  eigen. 

atpti-g  sie,  atpo-g  ihnen  eigen,  atpi-j^Qo-g  ihr.  -|-  lat.  fehlt. 
Vgl.  altpreuss.  nom.  sub-s,  acc  sg.  subban,  acc.  pl.  subba-ns  selbst,  ei- 
gen proprius ,  mit  dem  Artikel :  derselbe. 
Vielleicht  zu  es  sein  vgl.  ksl.  sobo  n.  Wesen. 
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semi  halb. 

lifU'  halb-,  fjfAt^av  Hälfte.  +  lai  semi-  halb. 

sdmigvivo  halb  lebendig. 

lat.  semivivu-s  halb  lebendig  vgl.  rifii  halb  und  ßio^  Leben. 
Vgl.  ahd.  samiquek,  as.  samqaik  halblebendig,  goth.  qiva-  lebendig, 
sskr.  samijiva  halblebendig. 

ser  (sver)  serere. 

(Iqiu,  i-eQ-fAivo-g  reihen,  knüpfen,  elQ-fio-g  Verknüpf ong,  S^-fw-s  m.  Hals- 
band. 4-  Iftt.  sero,  serere  reihen,  verknüpfen,  ser-ie-s  f.  ser-tu-m  n.  Kranz, 
ser-mon-  m.  ser-a  f.  Riegel,  wie  ahd.  rig-il  von  nhhan.  Vgl.  an.  sör-vi, 
svör-vi  gen.  svör-vi^  n.  viria,  torques  globulis  vitreis  constans.  —  Mit 
Ihf-^qa^-^  f.  das  Hineinstecken,  Hineinfügen  vgl.  lat.  prae-serti-m,  in-serti- 
6n-  f. 

serti  f.  Abstract  von  ser. 

hf-ega^-g  f.  das  Hineinstecken.  -|-  lat.  prae-serti-m ,  in-sertio. 

sero  Molken. 

OQO'S  m.  Molken,  -j*  l<^t.  seru-m. 

Vgl.  ksl.  syrQ  m. ,  lett.  sera-s  Käse. 

sskr.  sara,  sära  m.  n.  Saft,  geronnene  Milch,  Molken,  frische  Butter. 

Zu  sskr.  sar  fliessen,  gehen. 

serp  serpeti  kriechen,  gehen. 

I^TToi  krieche,  gehe,    ign-no^v  kriechendes  Thier.    4'    1*^-  >crpo  serpsi 
serptum  serpere,  serpens  kriechend,  m.  Schlange,  serpula  f.  Schlange, 
Vgl.  sskr.  sarp  sarpati  kriechen,  gleiten,  gehen,  sarpa  m.  Schlange. 

serpti  f.  Abstract  von  serp. 

H^i-g  £  z=  sskr.  sn>ti  f.  in  apa-sfpti  Fortgang,  Weggang. 

serpulo  Quendel. 

^nvXXo^  n.  Quendel.  +   lat.  serpillum,  serpullum  Quendel  (dem 
griechischen  Worte  vielleicht  bloss  nachgebildet). 

selko-s  Kobbe,  Meersäugethier. 

aiXaxog  n.  üiXaxio^  n.  aiXaxUtg  m.  Meersäugethier ,  wie  Robben  u.  s.  w. 

4  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  sel-r,  ags.  seolh,  ahd.  selah  m.  Robbe,  Seehund. 

(Vgl.  auch  lit.  Silke  f.  Haring?) 

selo  n.  Boden,  Grund. 

lat.  solu-m  Boden,  Grund,  sol-iu-m  Sitz,  Stuhl,  Thron,  con-sul,  prae-sul, 

ex-sul. 

Vgl.  ksl.  selo  n.  Grund,  Wohnung,    -sulü  locum  tenens,   pa-sülu,  selitva 

=  goth.  salithva  f.  Wohnung.  —  an.  sal-r,  ahd.  sal  n.,  nhd.  Saal. 

Dazu  tfcA-AT  f  Bank,  aik-fia,  ivaaiXfio-g, 


264      IV.  Wortschatz  der  graecoitalischen  Spracheinheit 
selman  Gerüst. 

aikfAtt  n.  Getäfel,  Verdeck,  Ruderbank-,  iv^oiXfio-^.    +    lat.  vgk  solam, 

solioin. 

Vgl.  as.  selmo,  ags.  sealma  m.  Lager,  Bett,  Bettstelle. 

sevo  suus. 

log,  og.  -}-  lat   snus,  alt  80VO*8. 

Tgl.  lit.  8ava-8  sein,  ihr,  eigen. 

88kr.  8va  selbst,  eigen,   n.  Eigenthnm,    zend.  hava  eigen,  hva  sein,  ihr; 

selbst,  qa  (=  sva)  sein,  eigen. 

SO  sä  tod  der,  dieser. 

6  fj  j6  (für  To<f).  +  lat.  vgl.  is-tud. 
Vgl.  goth.  sa  so  thata.  —  sskr.  sa  sa  tad. 

tos  ta  tod  noiQ.  sg. 

gr.  in  o5-TOff,  ai/-Tiy,  tov-to.  -|-  lat.  in  iste,  ista,  istud. 

sor(p  praes.  sorqpejeti  schlürfen. 

^oifiita  schlürfe.  +  lat.  sorbeo  sorpsi  sorptam  sorbere. 

Vgl.  lit.  srebin,  sreb-ti  schlurfen,  sriuba  f.  Sappe.  —  nsl.  sreb-sü,  srebati 

schlürfen,  s.  Miklosich  nnter  srüb. 

1.  ska  brennen,  dörren,  skaro  dürr. 

|€-^-ff,  hj-^-s  trocken.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  ksha  sengen,  kshära  brennend,  ätzend,  kshäma  versengt,  dürr. 

2.  ska  skan  schneiden,  ritzen. 

axa-n  ritze,    schlitze,    xrjrio^ig  schlachtenreich,    -f"    ^^t.  canali-s,    cani- 

cala-s. 

Vgl.  sskr.  chä  chyati  schneiden,  trennen,  khan  khanati  graben. 

skäto  Schlucht. 

xriTtiktg  vgl.  zend.  skata  m.  Schlucht. 

skätos  Meemngeheuer. 

x^rog  n.  -|-  lat.  squätu-s,  squätina  Hai. 

ski  scheiden,  spalten. 

xfi-ta  spalte,  x€-ce^a>,  »o/SiKra  Erdspalten,  x^-hq-vo^v  Axt.   4*    l^t. 
os-ci-tare,  os-ce-do,  de-sd-sco.    Nach  Gurtius. 
Vgl.  sskr.  chä  chyati  schneiden ,  trennen ,  zend.  ska  skyaiti  schnei- 
den, trennen,  mit  vi  entscheiden. 

3.  ska  skaieti  besitzen. 

xtttofnu^   xTii~<fofnti,    i-xTr^-^ffv  in  Besitz  bekommen,    xi^xrfi- fjtiu  besitze. 
-|-  lat.  vgl.  queo,  quies,  quietus  s.  ski. 
Vgl.  ksl.  sko-tü  m.  Vieh,  Besitz  vgl.  xtifvog. 

sskr.  ksha-tra  n.  Herrschaft,  Macht,  Gewalt,  kshi,  kshayati  besitzen,  be- 
herrschen, verfugen  über. 
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ski  skeieti  verfugen  über. 

vgl.  xraofiM,  xriofitu.  -f-  lat.  qneo,  ne-queo,  ne-quinunt. 
Vgl.  sskr.  kshi  kshayati  besitzen,  b^errsohen,  verfiigen  über. 

ski  skiyeti  siedeln,  weilen,  wohnen. 

xti-^m^  xri'üta,  i-xti^fitu  benedelD,  bebauen,  bewohnen,  iv-xii- 
fiivo-^y  Ktt-fjiimjy  Tiigt-xrioves ,  dfOfi-xriovig ,  xri-Xos  zahm.  -4-  lat. 
tran-quillu8 ,  quies,  quiesco,  qnietns. 

Vgl.  ksl.  po-ci-ti  ruhen ,  po-ko/  Ruhe,  Friede.  —  lit.  kema-s  Dorf. 
—  german.  hvila  Weile,  haima  Heim.  —  sskr.  kshi  ksheti  wei- 
len, wohnen,  sich  niederlassen,  kshaya  m.  Wohnsitz,  kshema  m. 
Rast,  adj.  wohnlich. 

skilo  rahig. 

xtiXog  sahm,  vgl.  lat.  tranquillns,  german.  hvila  Ruhe,  Weile. 

skiß  quiescere. 

Vgl.  arr^^ctf,  xtllog.  -^  lat.  quie-sco,  quievi,  quies,  quie-tu-s. 
Vgl.  zend.  sh4ta  erfreut,   altpers    shiyäti  =r  zend.  shaiti  f.,  neu- 
pers.  shäd  Annehmlichkeit,  Freude. 

ski6to  wohnlich. 

lat.  quietus  =  zend.  shäta. 

skigti  WöhnlicUceit. 

lat.  quies  g.  quietis  f.   =  altpers.  shiyati,    zend.  shaiti, 
neupers.  shäd. 

skaivo  link. 

axmßfh-g^  axttio^  link.  -|-  lat.  scaevu-s  Unk. 

Vgl.  ksl.  su/,  suja  link.  —  sskr.  savya,  zend.  havya  link. 

skaivotat  f.  linkisches  Wesen. 

axiuotiis  f.  =  lat.  scaevitas. 

skang  skangieti  hinken. 

axaC»  hinke,  cxd^wv  {ia/iißog)  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  an.  skakk-r  hinkend,  ahd.  hinkan,  mhd.  hinken  hanc  hunken,  nhd 

hinken.  —  sskr.  khanj,  khanjati  hinken,  khanjana  Bachstelze,  khanjä  f. 

Skazont. 

skat  scatere. 

griech.  fehlt.  -|-  lat.  scatere,  scatere,  scaturire,  scaturigo. 

Vgl.  lit  skas-tu,  skat-au,  skas-ii  springen,  hupfen.    Vgl.  HarvQog? 

skato  Schatten. 

axoTo-g  vgl.  altirisch  scath  umbra,  goth.  skadu-s  Schatten. 

skad  spalten. 
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ox^iti,  i-{fxwf-{fa  ritzen,  spalten,  ax€&-awvfi&,  ju^-dm,  öxiS-rofitu,  öxiS' 
vttfAtu.  -|-  lat.  in  scandula  und  vgl.  scindo. 

Vgl.  ksl.  sk^da  f.  defectus.   —    sskr.  skhad,    skhadate  zerspalten,    zend 
gkenda  m.  Schlag,  Bruch,  Schändung. 

skandalo  Schindel. 

cxiv^dlttfAog ,  <r;^»y<f aJlce/io; ,  a^Malfio-^  Splitter,  Schindel,  «Tjif««'- 
SvUvi  splittern,  spalten,  axiv^vXii'€H'g  das  Splittern.  4-  lat.  scan- 
dula, Bcindula  f.  Schindel. 

skad,  skand  beissen. 

x^uMf-aJUitf,  xvtoSa^ ,  xvmSwv,  xvmäaXoVf  xivados^  xtva^ivg,  +  lat. 

oena,  alÜatein.  caesna-s,   umbr.  ges-na,  gers-na,  sabin.  sces-na-s 

nach  Gorssen. 

Vgl.  lit  kandu,  k^-ti  beissen,  kand-äla-s  Kern.  —  ksl.  k%8ü  (= 

k%d-sü)  Bissen.    —    sskr.  khad  khädati  beissen,    kauen,   fi^iessen, 

essen. 

skid  spalten,  praes.  skinde. 

c/iCo,  a/^-^ft»  spalten,    c;fAf-  Fetzen,    (fx^Ct^  *"•  Scheit.   +    lat 

scindo  scisoidi  scissum  scindere. 

Vgl.  sskr.  chid  chinatti  cicheda  spalten. 

skisto  gespalten. 

axufTO'S  =  lat.  scissu-s. 

skisti  f.  das  Spalten. 

(fX^i-g  f.  vgl*  lat.  scissi-m,  scissi-u. 
Vgl.  sskr.  chitti  f.  das  Spalten. 

skad  bedecken. 

lat.  squa-ma,  cassi-s  vgl.  sskr.  chad  bedecken,  chad-man  Decke. 

skand  candere. 

|ayt^-ff,  ^v^-g,  -|-  lat.  in^cendere,  candere,  ci-cindela. 
Vgl.  sskr.  cand  glühen,  cani-^cand,  pnru-^candra. 

skand  skandeti  scandere. 

axavS-alop,  oxavS^i^;  oxivd^g  untertauchend.  4"  l&t.  scando,  sca-la. 
Vgl.  altirisch  ro-sescaind  prosiluit  W.  C.  166.    —    sskr.  skand   skandati 
springen,  fallen. 
Mit  0xtp&6g  vgl.  lit.  sk^s-tu,  skendau,  sk^-ti  versinken,  ertrinken. 

skud  vorspringen. 

xovSiMt,  xm^iut  Kopf,  -f-  lat.  cauda. 

Vgl.  an.  skuta  vorspringen.  —   sskr.  skund  skundati  vorspringen. 

Mit  sskr.  khud  pene  percutere  vgl.  axv^a  Brunst. 

skauda  Vorsprung. 
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lat.  cauda,  caudex. 

Vgl.  goth.  skaut-a-s  VorstosB  am  Kleide,  uhd.  Scbooss. 

skan,  ska  xriivat. 

xtiivt»,  XTirtS,  t^Kravov,  Jixtovn,  xta-fitvat  tödten.  4"  ^^^-  fehlt. 

Vgl.  ags.  scinno  daemon,  nocivus,    goth.  skath  Schaden.   —    sskr.  kshan^ 

kshanoti  verletzen,  verwunden,  ksha-ta  Wunde. 

skap  skapeti  schaben,  graben. 

cxan-rti^  k-axctipriv  graben,  hacken,  ffxaneros  =  xantrog  Graben,   axin^ 
aQ^o-v  Schabbeil,  öxnifpfj  =  xprjtpfi  Nessel,  xrce^rra»  Wolle  kratzen,  xvd(f' 
ttlov  Kratzwolle.  +  l^t.  scabo,  scaprens,  Scabies,  scob-s,  scobina. 
Vgl.  lit.  skapoti  schaben ,  schnitzen ,  kapoti  =>  ksl.  kopati  graben.  —  goth 
skaban  skof,  nhd.  schaben. 

skapo  Schafi,  Schiff. 

axdtpalov  Schöpfeimer,  axatpri  Trog,  Wanne,  Kahn,  cxatpog,  axv' 
ipog.'\'  ahd.  scafo,  mhd.  schapfe,  Schöpfgeß^s,  ahd.  scaph,  mhd. 
schäf,  nhd.  Schaff,  goth.  skip,  nhd.  Schiff  (eigentlich  Gefass  wie 
axdipog), 

skapä  Schabeisen. 

axiifa  =r  ^iipa  Eisen  am  Hobel,  $üfog  Schwert. 

Vgl.  an.  skafa  f.  Schabeisen,  ahd.  scaba  Hobel,  an.  skjafa  f.  Beil 

{öxiTT'agvov), 

skapelo  Haar. 

lat  capiUus  vgl.  altpreuss.  y.  scebelis  Haar. 

skapro  rauh,  scharf. 

Xxitpqog  Bruder  des  AUfiwif  myth.  -f-  Iftt.  scaber ,  altlat.  scaprens 

=  scabrens  von  scabrere. 

Vgl.  lett  skabr-8  splittericht,    ahd.  ir-sc^bardn  erschaben,    mhd. 

schaber-nack. 

skampo  karg,  geizig. 

cxvtnog^  axvupog,  axpiif,  xvufog  karg,  yvCtfwv  xCfAßi^  Knauser. 
Vgl.  ksL  sk^pü  karg,  geizig. 

käpo  verstümmelt. 

xwfftog  verstümmelt,  taub.  4*  1^^*  capus,  c&po. 

Vgl.  goth.  hamf-s,  as.  haf  verstümmelt,  verkrüppelt.  —  ksl.  sko- 

pi-ti  kastriren  und  xonxta, 

skap   werfen,   schleudern;    mit  Wucht    niedersetzen, 
aufstemmen. 

axfin-TOi,  oxrin-To-g,  oxTjn'tQov.  -^  lat.  scap  stützen,  stemmen  in  scap- 
iila  Schulter,  scam-num,  scap-illum,  scabeUum  Schemel,  scapus  Schaft, 
scopio  Stil  der  Weinbeere,  scopa  Besen  (?). 


268      IV.  Wortechaiz  der  graeco-italischen  Spracheinheit. 

Vgl.  sskr.  kshap  kshapyati  werfen ,  kship  kohipati  schleadem ,  mit  Wucht 
niedersetzen;  zend.  khshvaw-ra  Geläufigkeit. 

skäpo  m.  Schaft.  I 

axänog*  xla^os  Hesych,  vgl.  axtin-ro-g,  axijTt-T^,    +-    lat.  sca- 

pns  Schaft. 

German.  skaf-ta  zu  skab  schaben. 

skäp  axwTiTW. 
cx9t7rrm  spotten,  höhnen.  4"  ^^^  fehlt. 

Vgl.  an.  skopa  verhöhnen,  ahd.  scimph,  mhd.  schimpf  Scherz, 
Spass,  Spott,  nhd.  Schimpf. 

Eigentlich  =  skap  bewerfen  vgl.  sskr.  kshapanya  n.  Beleidigung, 
Verhöhnung,  adhi-,  ava-,  &-,  upa-,  prati-kship  schmähen,  schim- 
pfen. 

skip  axifinroß 
axifiTTTti}  mit  Wucht  niedersetzen,  aufstemmen,  pass.  sich  werfen» 
stürzen  auf,  axlntav  Stab,  axotnog  Töpferscheibe.    4"    ^&^*  scipio 
Stab,  dppus  (cipus)  Säule,  Pfahl. 

Vgl.  mhd.  schiben  scheip  rollen  lassen,  ahd.  scibä,  nhd.  Scheibe. 
—  sskr.  kship  kshipate  schleudern,  mit  Wucht  niedersetzen,  aus- 
giessen,  zend.  khshvaewi  schwingend,  gleitend,  rasch. 

skipön  Stab. 

axinwv  Stab  vgl.  lat.  scipio  Stab. 

skeipo  Scheibe. 

axoiTios  Töpferscheibe.  4-  lat.  cipus,  cippus  Säule,  Pfahl,  vgl. 
ahd.  scibä,  nhd.  Scheibe. 

skap  bedecken,  skap,  skapra  Dunkel. 

üxinti}  bedecke,  isxinttg  Schutz,    tffiifaSf  xviifotg^  ypotpos  Dunkel,  axvitfos 
Dunkel,  axvupog,  xvtnog  dunkel,  dämmerig,  blödsichtig.  +  l^^*  fehlt. 
Vgl.  ksl.  stlpl  Verfinsterung.   —    sskr.  kshap,  zend.  khshap,  khshapan  f. 
Nacht,  -khshap^ra  nächtlich,  vgl.  \lfi<fa^s,  yvoipiQoSj  ^votpi^g, 

skar  springen. 

axtU^,  d-ifxalqto  springen,  cxiq'T nti  hüpfe,  -f*  l<^t.  scurra,  und  vielleicht 

curro,  cursare  (?). 

Vgl.  zend.  gkar  springen,  ^karena  rund,  gkairya  Wälzplatz  der  Pferde. 

kard  springen,  schwingen. 

xqaSaff},  xQttSaCvia  schwingen,  schütteln.  +  vgl.  lat.  cardo. 
Vgl.  an.  hrata  schwanken,  neigen,  vorn  über  fallen. 

klad  schwingen. 

xXttSatdy  xlaSaaam  schwingen,  schütteln  vgl.  lit.  sklandau,  sklan- 
dyti  schweben,  schwanken. 
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(skar)  kar  scheeren. 

xiiQfo,  ixtt^rpf,  xovQa.  -f  ^at.  curtu-s. 

Vgl.  irisch  co-Bcram  destruimos  W.  Zeitschr.  XXI,  5,  433.    —    ahd.  sce- 

ran,  nhd.  scheeren,  schirr,  geschoren. 

karto  geschoren,  zerschnitten. 

xa^o-f.  +  lat.  curtus. 

Vgl.  an.  skardh-r,  as.  skard,  ahd.  lida-scart  gl ied verhauen. 

karti  f.  das  Scheeren. 

xttQatg  f.  vgl.  ahd.  scurt  f.  das  Scheeren. 

skart  n.  axtofj, 

axfoQ  g.  axttros  n.  axtoQla ,  axto^-afiig  Nachttopf  i^fi^s  Topf).  +  lat.  sterc- 
ns  n.  sterqnilina  (sterc  =  scert). 

Vgl.  ksl.  skvara  Schmutz,  skvrina  Besudlung.  —  an.  skarn  =  ags.  scearn 
n.  Mist.  —  sskr.  ava-skara  Excremente  und  karisha  Auswurf,  Dünger. 

skarp  zerschneiden,  zertrennen. 

öxoQniC^,  öxoqntog  vgl.  xolamia,    4-    lat.  scroh-s  Grnhe,  vgl.  ags.  scraf 
Grube;  ahd.  scarph  scharf. 

skriT^  ritzen. 

axuQHfog  Stift  zum  Einritzen,  öxaQUfMOfiiu.  -|-  lat.  scribere,  scri- 
ba.  —  scarifare,  scarificäre  aus  dem  Griechischen.  Vgl.  axd^ipog 
neben  axa^Hpog. 

skrompä  Sau,  Mutterschwein. 

y^fifpag  f.  dass.  -1-  lat.  scrofa  (aus  sorompa)  f. 

skirpo  (Schilf)  Reuse. 

yQiipos  m.  -|-  lat.  scii*pus.    Zweifelhaft. 
Vgl.  ahd.  sciluf,  nhd.  Schilf? 

skarp,  skarb  tönen. 

axiq€Ufog,  axi^ßoXos,  xQi/ißalov.  -|-  lat.  crabro,  crepare. 

Vgl.  ksl.  skripati  strepere,  skrobotü  strepitus. —  an.  skrap^n.  Geschwätz, 

german.  harpa  Harfe,  hrop  rufen  u.  s.  w. 

skal  wanken,  straucheln,  s.  skar. 

axttlrprog  schief,  axol&os  krumm,  axtaXri^  Wurm,  nxilog  Schenkel.  -|-  lat. 
scelus  Vergehen  (=  Fehltritt). 

Vgl.  sskr.  skhal,  skhalati  springen,  wanken,  straucheln,   skhalana  Strau- 
cheln, Fehltritt,  Sünde. 

skal  ^skalieti  spalten,  graben. 

axaXlto^  axalevg^  axaUg 

Vgl.  ir.  scal  zerstreuen ,  s.  W.  Zeitschr.  XXI,  5,  433.  —  lit.  skeliu ,  skel-ti 

spalten.  —  an.  skilja,  skil-da  trennen,  scheiden. 
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skalik  Stein. 

/rZi^  stein,  kleiner  Stein.  4~  ^^  calioataSf  oalx,  calculus. 
Vgl.  ksl.  Skala  f.  Stein.  —  goth.  skalja  f.  Ziegel. 

skalmä  f.  Messer,  kurzes  Sc.hwert. 

axalfiri  Messer,  Schwert. 

an.  skälm  f.  kurzes  breites  Schwert 

skalp  scalpere,  sculpere. 

xoXa7T-Tti>  behacken,  behauen,  einmeisseln,  xoXan-TfiQ  Meissel.  ■\- 

lat,  scalpo,  sculpo,  scalp-rum  Meissel. 

Vgl.  lit.  sklempiu  sklemp-ti  behauen,  sklepas  Gewöll)e. 

skalpo  Orfeige. 

Kokatpo-g  Ohrfeige.    -^    lat.  scloppus   und  stloppus   Ohr- 
feige. 

skalpo  Maulwurf. 

d-<fxaXoy/  Maulwurf.  +  lat.  talpa  f.  M.  (?) 

ski  scheinen,  sehen. 

cxia  s.  skeiä.  -{-  lat.  scio  scire,  soi-scere,  scisci-täri,  soi-ent-ia,  sci-o-lu-s. 

Vgl.  as.  skin  hell,  sldnan  scheinen,   goth.  skei-ma  Leuchte,    ahd.  sci-mo 

Schimmer,  goth.  skei-ra-  hell,  nhd.  schier. 

sskr.  khyä  pass.  berähmt  sein,  caus.  melden,  mit  praepos.  sehen,   chäyä 

Schatten. 

skeiä  Schatten. 

axta  Schatten,  axotog  schattig. 

Vgl.  sskr.  chäyä  Schatten,  chäya  schattig. 

skeiävent  schattig. 

(fxioiis  vgl.  sskr.  chäyävant  schattig. 

ski,  skina,  skinu  verderben. 

^/ft>,  ip&ivo},  {fS'i'fievog  j  ip&ivv'^ta,  dialect.  yßivofiai.  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  kshi   kshinäti,    kshinoti,    kshayati  vernichten ,    pass.   kshiyate 

umkommen. 

skito  vernichtet. 

(f^no-g^  tt'fpd-tros  =  sskr.  kshita,  a-kshita. 

skiti  f.  das  Vergehen. 

if^tai^^  dialect.  xlfUfig  •=.  sskr.  kshiti  f.  das  Vergehen,  Verderben. 

skino  schwindend,  mager. 

ifd^iv^nn^S ,  (f^iVQ'Xaqnog  ^  ifS^wag  ^=:  xjfwag  schwindend,  anryo'S 

mager. 

Vgl.  sskr.  kshina  schwindend,  mager. 
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skaio  Abnalime,  Schwindsucht. 

tf^fl  dass.  =r  Bskr.  kshaya  m.  Abnahme,  Schwindsucht. 

skii^  skaii^  spalten  vgl.  ska,  ski. 

axoi^og.  -(-  lat.  caedo,  de-cido,  cae-la-m  Meissel,  cae-men-tam  Bruch- 
stein, caesa  Hieb,  an-ci-le. 

Vgl.  lit.  skedu,  skes-ti  scheiden.  —  mhd.  schiden,  scheit,  ahd.  skid-on; 
goth.  skaidan  skaiskaid,  nhd.  scheiden,  schied. 

skaisto  hell. 

lat.  caesius,  Kaeso  =  Caeso,  Gaesonius,  Caesnlla. 
Vgl  lit.  skaista-8  hell,  klar,  glänzend. 

skn  schauen. 

xoi^y  S'vo^xoo-g,  xowitOj  xaXov  Pfand,  -f*  ^^t.  öaveo,  cau-ta-s,  cau-tela. 
Vgl.  lit.  kavoju  kavoti  hüten.  —  ksl.  2uj^  f  u-ti  erkennen.  —  goth.  us- 
skav-8  vorsichtig y  skaa-n-s  gestaltet,  schön,  ahd.  scawon  schauen- 

skavo  schauend. 

^vo'üxoo^,  xoitt,  -|-  lat.  in  caveo  cavere. 

Vgl.  goth.  us-skav-s  vorsichtig,  ahd.  scawon  schauen. 

sku  schaben,  skut. 

^1^  schabe,  Iv-Jlo-y,  {tHT-ro-p  (Stamm  {t/r  =:  lit.  skut).  -|-  lat  cos  tis 
Wetzstein,  cauüs  Spitzstein. 

Vgl.  lit.  skütu  skus-ti  schaben,  scheeren.  —  sskr.  kshnu,  kshnau-ti  wet- 
zen ,  reiben. 

skuro  Scheermesser. 

|t/^  Scheermesser  vgl.  sskr.  kshura  m.  Scheermesser. 

sku  bedecken. 

axvToSi  xvtog  n.  Fell,   Haut,    axvvtop^  ini-öxvvKiv  Haut  über'm  Auge. 

-|-  lat.  scü-tu-m  Schild,  scu-tra  Schussel  (?),  ob-scüru-s  dunkel. 

Vgl.  as.  skio  Decke,  bedeckter  Himmel,  engl,  sky  Himmel,  ags.  scuva  m. 

Schatten,  Dunkel,  ahd.  scüjan  beschatten. 

Vgl.  sskr.  sku  skunoti  bedecken,  umgeben. 

sküto  Schild. 

lat.  soütum  vgl.  ksl.  stitü  Schild  (=  skjutü). 

sküro  bedeckt. 

lat.  ob-scuru8.    Vgl.  ahd.  scür  m,  bedeckter  Ort,  Obdach,  Schutz. 

kuti  Haut. 

^Y'xvxl  auf  die  Haut.  +  l&t.  cuti-s  Haut. 
Vgl.  german.  hüdi-  f.  Haut. 

kauro  Nord. 
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lat.  Canms,  Coras  Nordweetwind. 

Vgl.  lit.  8ziaary-8,  ksl.  s^yerü  Nordwind. 

kaurino  adj. 

lat.  Caunnus  vgl.  lit.  sziaurini-e,  ksl.  sÖveHnü. 

skuiVo  Mist. 

v^xv^ov  Schweinemist .  xv^^tjs  stinkend. 
Vgl.  lit.  szudas,  lett.  snd-s  Mist,  Koth. 

kut9^  verbergen. 

x(v^^,  xw&optt,  -f-  Iftt.  cus-tos,  oostod-ia,  eustodire. 

sku  sich  regen. 

üxiCos^  cxsvii  Werkzeug,  Geräth,  cxtvaCtn*  4"  l^^-  cevere  wackeln;  caussa 
vgl.  Bskr.  cyautna  Unternehmung. 

Vgl.  ksl.  skytati  b§  vagari.  —  goth.  skevjan  gehen.  —  sskr.  ^cyu,  cyu  sich 
regen,  cyautna  n.  Unternehmen,  Veranstaltung. 

skut  schütten,  schütteln,  schüttem. 

xvc^rri,  xvOTi^.  +   lat.  quatio,  con-cutere,  cutumium  =  guttur^ 
nium,  guttus,  gutta,  guttur. 

Vgl.  as.  skuddjan,  ahd.  scutjan  schütteln,  schütten.  —  sskr.  ^cyut 
abtraufeln,  abfliessen,  abfallen. 

skon  mit. 

W*',  avPf.^vpog^  xowog,  +  lat  cum,  con-,  c6-. 

Vgl.  altirisch  con-,  c6-  mit  ' 

skonyug  zusammengejocht ,  Gatte. 

av^v^,  avCvyig,  +  lat  conjux  m.  f. 

skonyugo  verbunden. 

avivyogy  avCvyiog^  üvCvyCa,  avCvy^a,    -f"    1^^*  conjugus,    conjuga, 
conjugium,  conjugare. 

skonsent  zusammen  seiend. 

^upwv,  iwovaCa,  -|-  lat.  Consentes  (dii),  Consentia. 

skorio  Haut. 

x6qw¥  Haut  H"  l^t.  corium  Haut. 
Vgl.  ksl.  skora  Haut. 

skru  schneiden,  schroten. 

X^vti^  X^oa,  yQVTfjy  yqvfiia,   -J-    lat.  scriita,  scrutari,  perscrütÄri,  scro- 

tum,  scrütillus,  sorautum,  crumena. 

Vgl.  ahd.  scrotan  hauen,  schneiden,  nhd.  schroten. 

skrüto  scruta. 

yqvrn  Tand.  +  lat  scruta. 

Vgl.  an.  skrudh  n.  Tand,  Schmuck,  ags.  scrftd  n.  vestitufl. 
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skrutäye  scrutari. 

lat.  scrutari,  perscrutäri.    Vgl.  ahd.  scrod  scrutatio,  scruton  per- 
scrutari. 

skrovä  Haut. 

X9^y  ;ir?oof,  XQ^^^y  XQ^^t  X9^  Haut. 
Vgl.  an.  skrä  f.  Haut. 

skrap  sich  räuspern,  ausspeien. 

X^f*n'TOfnu,  xQ^f^f^'^f  XQ^H^^^^i  X9^h^'  +  l**"  8crap-ta  f.  uDBittliohes 
Weib. 

Vgl.  lit.  skrep-lei  m.  pl.  Auswurf,  Schleim,  lett.  krepät  räuspern,  aus- 
werfen. 

stä,  praes.  sesta-,  perf.  stestä,  inf.  stätura  stehen. 

tCTrjfii  stelle,  i-arrfv  stand,  'iarrixa.  +  lat  sto  steti  statura  stare,  sisto 
stelle,  stehe. 

Vgl.  altirisch  sessed  stehen  (aus  sistata-)  W.  C.  211.  —  lit.  sto-ju,  stoti 
stellen  =  lett.  stäju  stat  sich  stellen,  stehen.  —  ksl.  sta-n%  stati  stehen. 
—  ahd.  sta-m  stehe,  goth.  standan  stehen.  —  sskr.  sthfi  tishthati,  tasthau, 
sthatum  stehen;  zend.  ^ta  histaiti  stehen. 

sesta  praes.  stellen. 

XatTifit  stelle,  loro-g.  -\-  lat.  sisto  stelle. 

stato  stehend,  gestellt. 

OTOTo-g,  -\-  lat.  Status,  -stitus. 

Vgl.  lit.  stata-s  stehend.  —  sskr.  sthita,  zend.  gtata  stehend. 

stati  f.  das  Stellen,  Stehen. 

ardat-^,  -^  lat.  stati-m,  stati-o. 

Vgl.  ksl.  po-stati  f.  Bestimmung.  —  goth.  stath-i-s  f.  Stelle,  Statt. 

—  sskr.  sthiti  f. ,  zend.  ^täiti  f.  das  Stehen ,  Stand. 

-stati  stehend. 

(nt-araTris,  +  lat.  anti-stes  stitis. 

stater  der  da  steht. 

ororij^.  -|-  lat.  Stator,  stator. 
Vgl.  sskr.  sthätar  m.  Steher. 

stano,  stäno  Stand. 

Svaxr^og,  -\-  lat.  de-stina  Stütze,  de-stinare. 

Vgl.  ksl.  stanü  m.  Stand.  —  sskr.  sthana  n.  Ort,  Stand,  Stall. 

stamen  m.  n.  Aufzugsfaden  (am  aufrechten  Web- 
stuhle). 

atri(iw  ovog  Aufzug,  Faden,  arrifx&ytos  aus  Aufzugfaden  beste- 
hend. -|-  lat.  stamen  n.  Aufzug,  Faden,  stämineus  aus  Aufzugfä- 
den bestehend. 

Fick ,  indogerm.  W5rUrbiieb.   II.    8.  Aufl.  |g 
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stero,  stäro  starr,  fest. 

are^osj  tne^^g  starre  fest^  arTJQ-ty^  Stütze,  ar^^l^,  -^  lat.  st«- 

ri-li-8. 

Vgl   lit.  styriu  werde  starr,  mhd.  star  starr.  —  sskr.  sthira  fest, 

zend.  rathae-^tara  auf  dem  Wagen  stehend. 

stara  Tropfen  (zu  sta  gestehen,  gerinnen). 

ria,  sül-la. 

steriä  unfruchtbare  Kuh. 

attZ^f  criQtfpog.  -{-  lat.  sterilis. 

Vgl.  goth.  stairo  unfrachtbare  Kuh.  —  sskr.  stari  f.  unfruchtbare 

Kuh. 

stalo  Gerüst,  Gestell. 

(TT^Jli},  dorbch  araXa  f.  Säule. 

Vgl.  lit.  pa-stolai  pl.  Gerüst  der  Zimmerleute.    —    goth.  stol-a-s, 

nhd.  Stuhl. 

stal  stellen. 

arilXtaj  aroXog,  arokri.  -|-  lat.  stolo. 

Vgl.  altpreuss.  stalMt  stehen.    —    ahd.  stalljan.    nhd.  stellen.  — 

sskr.  sthal,  sthalati  fest  stehen. 

stala  Ort,  Stelle. 

ardXri^  araXt^.  +  lat.  stlocus  =  looua 

Vgl.  ags.  stal  m.  Stelle,  ahd.  stal,  Stalles  m.  Stall,  Stelle. 

sskr.  sthala  n.  sthal&  f.  Ort,  Stelle,  Festland. 

stak  stehen,  starr  sein. 

atoxos,  arä/vg,  +  lat.  stag-nu-m. 

Vgl.  sskr.  stak  stakati  sich  stemmen. 

Oder  stajif?  vgl.  lit.  steng-ti   stark   sein,   steg-erys  Halm,    ahd, 

stanga,  nhd.  Stange  u.  s.  w. 

stu  stehen  (aus  sta)« 

arvM,  <rr€vro,  arv-Xog,  crrocf,  atav-go^,  +  lat.  in-staur&re. 
Vgl.  sskr.  sthü-nä  f.  Pfeiler. 

stauro  Stütze,  F£athl. 

atav^'S-  +  lat.  instaurare,  restauräre. 

Vgl    ahd.  stiura  f.  Stab,  Stütce,  an.  staur-r  m.  Pfahl. 

sskr.  sthüra,  sthula,  sthävara  fest. 

stag  netzen. 

atay-,  atayfo»  Tropfen  vgl.  an.  stökkva  benetzen. 

stap  (zu  sta)  stiften. 


IV.  Wortschatz  der  graeco  italischen  Spracheinheit.        275 

Vgl.  doTiftfpTis.  +  lat.  stipes,  stipala. 

Vgl  ags.  stäf  Stab.  —  sskr.  sthäpaya  stiften. 

staplo  Stoppel. 

lat.  stipula  f.  vgl.  ksl.  stiblo  n.,  ahd.  stuphila,  nhd.  Stoppel. 

stepro  fest. 

OTupgo^  vgl.  lit   stiprus  stark,  fest. 

Stab  =  stap. 

inifjißiü,  anCßfn,  arCßog.  +  lat.  tibia  Schienbein,  sabin.  teba  Hügel. 
Vgl.  ^t  steba-s   Pfeiler,    Mast.   —    sskr.  stabh   stützen,    stamba  Busch, 
Gras,  vgl.  arißog  u.  fr.  w. 

staibia  Schienbein. 

lat.  tibia  vgl.  lit.  staiba-s,  staiby-s  Schienbein,  steba-s  Pfeiler. 

stan  tönen,  senfisen. 

ativta^  atoroif  ayd-arovog,  -\-  lat.  vgl.  tonare. 

Vgl.  lit.  steneti,  ksl.  stenati  stöhnen,  an.  stynja,  nhd.  stöhnen. 

stano  Getös. 


>      » 


arovog,  aya-movog. 

Vgl.  ags.  ge-stun,   engl,  stnn  fmgor,   —    sskr.  abhisbtana  n.  das 

Tosen. 

stanako  Getös,  Seufieen. 

anvdxto^  axovaxri,  -f-  ksl»  Stuku,  stiikü  {=  sti^-kü)  m.  Getön. 

stamen  Mund,  Maul. 

Vgl.  zend.  gtaman  m.  Maul,  sskr.  stämu  preisend. 

(star)  praes.  stema,  stemu  stemere. 

atoqvvfjit.    axoqiwvfit,  crr^-To-f.  -|-  lat.  stemo  strävi  Stratum  stemere. 
Vgl.  cymr.  strat  planities  W.  C.  215.    —    ksl.  stlr%   stlröti   stemere.  — 
sskr.  star  stmati  stmoti  stemere. 

•   •  •   • 

ster  m.  Stern. 

d-atriQ  g.  doT^Qog  m.  Stern.  -{-  lat.  stel-la  Stern. 

Vgl.  com.  steren  ein  Stern.  —   goth.  stair-no  f.,    ahd.  stemo  m. 

Stern.  —  sskr.  star,  zend.  Qtare  m.  Stem. 

storo  m.  Lager,  Bett. 

Vgl.  OT^'To-g,  -|-  lat.  toru-s,  stor-ea. 
Vgl.  sskr.  stara  m.,  zend.  ytairis  n.  Lager. 

sterno  Fläche. 

ati^o-v  Brust,  kVQv~at€^o^g  breitflächig. 

Vgl.  ahd.  stima,  nhd.  Stirn.  —  sskr.  sürna  part.  ausgebreitet. 

18* 
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stemäye  bestürzen. 

lat.  oon-8temäre,  con-stem&ri. 

Vgl.  ahd.  stomen  bestürzt  sein,  stumS,  stornunga  Bestürzung.  — 

zend.  ^tareta  bestürzt. 

sterdo  Sterz. 

aroQd-ri,  aro^vy^  Zacke,  Zinke. 

Vgl.  ahd.  sterz,  nhd.  Sterz,  nd.  Steert. 

strä  stemere. 

at^n^tit,  tlOTQtitfUKi ,  iar^fod-riv,    -|-    lat.  str&vi  strätora  strfitas.  — 
Vgl.  cymr.  strat  planities. 

Strato  part. 

OTQWiog  =  lat  strätus. 

strämen,  strämento  n.  strämentum. 

ajQtifia^  atQtifii^.  -\~  lat.  str&men,  stramentuni. 

stal,  stlä  ausbreiten. 

lat.  stläta  breites  Schiff,  latus  breit,  lämina  Platte. 
Vgl.  ksl.  po-stelj^  po-stlati  ausbreiten,  stel-ja  Decke. 

stru  struere. 

lat.  struo  struere,  stru-es,  stru-ix;    strug  in  struxi  atructum  aus 

stru,  wie  8ü*ag  in  s träges,  strfigulus  aus  stra. 

Vgl.  goth.  strau-jan,  as.  stroian,  nhd.  streuen,  Streu. 

sti  (aus  sa)  sich  verdichten,  gerinnen  („gestehen"). 

arüt  Stein,  <n€t-^6~^,  mevog  gedrangt,  eng.  +  lat.  ob-stipare  vgl  ari^ipm^ 
Vgl.  goth.  stai-n-s  Stein,  ksl.  stÖna  Wand,  Fei«.  —  sskr.  «tya  styäyati 
sich  verdichten,  pra-stlma  gedrängt. 

stig  (aus  Steg)  stechen. 

ariitn,  <Fr*x-io-c,  arty-fio-i,  -|-    lat.  stingo,  ex-stingo,  di-stingo,  Stimulus. 

stilus,  in-stigare. 

Vgl.  germanisch  stekan  stak  stechen. 

sskr.  tij,  tejati  wetzen,  schärfen,  tig-ma  stechend,  tejas  Schärfe. 

stigmo  das  Stechen. 

OT^yfAO'gy  ariy/^rj,  -f-  lat.  Stimulus,  stimulare. 

stiglo  Stichel. 

lat  stilus  =  ahd.  stihhil,  nhd.  Stichel,  Ghrabstichel. 

sti;K  steij^eti  anix^, 
atilx^^  ioTixov,  fftix^,  axoXxog*  +  lat.  fehlt 

Vgl.  altirisch  tiagu  =  or€(;|f«tf,  tiasu  =:  arii^  W.  C.  196.  —  ksl.  stig- 
n^ti  schreiten,  eilen.  -  ags.  stigan,  nhd.  steigen,  stieg,  gestiegen.  — 
Askr.  stigh  stighnoti  steigen. 
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am9istei;fomes  wir  iimschreiten. 

tifKpuneCxofiev  =  altirisch  ira-tiagam  nach  Windisch  C.  195. 

stup  stossen,  verstümmeln. 

tnvipeXos,  tfrvfpiX^tü  vgl.  TVTntü,  -^  lat.  stuprum  stuprare. 
Vgl.  sskr.  pra-stumpati  stösst,  tnp,  tumpati  stossen. 

sieg  stegeti  decken,  vgl.  teg,  tegeti. 

arfytü,  axiyog  =  riyog,  ar^ij  =  Tiyri,  +  lat.  tego,  tectum,  tegeB,  tcgi« 
men,  tegola,  toga,  tagorium  vgl.  Teyv^. 

Vgl.  altirisch  teg  g.  tige  n.  Haus.  —  lit.  stega  stegti  daohdecken.  —  ksl. 
o-stegü  Kleid,  na-stegny  Sandale.  —   nhd.  Dach,  decken.  Decke. 

stekto  gedeckt,  dicht. 

a<n€XTos  undicht.  +  l&t.  tectns,  tectum. 
an.  thett-r  dicht. 

stegos  =  tegos  n.  Dach. 

atiyog  =  riyos  Dach. 

Vgl.  altirisch  teg  g.  tige  (as-Stamm)  n.  Haus. 

Strang,  streng  stringere. 

m^y^f    OTQayy-ovQuiy   atqayy%vtOf    €f%qayyakri^    argayyaldtat    otQoyyvtog, 

OTQsyyis,    tnUyylg  strigilis.    +    lat.    stringo   strinxi  strictum   stringere, 

strigilis. 

Vgl.  mhd.  strac,   nhd.  strack,  strecken,    ahd.  sträng,    nhd.  Strang,  ahd. 

starc,  nhd.  stark.  —  ahd.  strihhan,  nhd.  streichen. 

strango  Strang. 

arQayyttXri,  aTQayycdatOj  daher  lat.  strangulare  entlehnt, 
ahd.  sträng  =  nhd.  Strang  vgl.  Strick. 

strego,  strigo  Strich. 

lat.  strig-,  striga,  stria  f.  Strich,  Reihe. 
Vgl.  goth.  strik-a-s,  ahd.  strih,  nhd.  Strich. 

strug,  streugeti  reiben,  streichen. 

atQhvyofitti,  OT^vyiSwv,  •\-  lat.  fehlt. 

Vgl.  ksl.  strögati,  strugati  tondere.  excruciare,  struga  contritio.    —    an. 

stijüka  strauk  verrere,  tergere. 

Strato,  stred-  stridere. 

Vgl.  atQov^g'i  -|-  lat.  stridere,  stridulus,  Stridor. 

Vgl.  ahd.  stredan,  strad  brausen,   strudeln,    mhd.  stridunge  Stridor  den- 

tium,  stradem,  Strudel. 

strtti  f.  Streit. 

altlat.  stHti-,  lat.  lis  liti-um  f.  Streit. 
Vgl.  as.  strid,  ahd.  strit,  nhd.  Sreit  m. 
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snapo  Bündel,  Strohseil. 

altlat.  Dapara  i.  Bündel,  Strohseil. 

ksl.  snopü  m.  Band,  Bündel.  —   ahd.  snuobili  n.  Fessel,  Band. 

snaxk  zusammenzielien. 

vaQXf}  Krampf,  va^dot  erstarren,  vaqxusaoq. 
Vgl.  ahd.,  snerhan  snarh  zusammenziehen. 

snä  schwimmen. 

vä'fia  Nass ,  va-qo-q  fliesseud ,  y^-ao-f  Insel ,  vti-x^  schwimme.  +  lat.  no 
nare,  natare  schwimmen,  natrix  angais  Wasserschiauge. 
Vgl.  sskr.  sna  snäli  sich  waschen,  baden. 

snato  gewaschen. 

voTo-^,  yoT-€^off,  vorla,  voxig.  -\-  lat.  in  natare  schwimmen. 
Vgl.  sskr.  snata  gewaschen,  gebadet. 

snu  fliessen,  schwimmen. 

v4to  ttwiov  schwimme,  vaot  äol.  vavtt  fliesse.    -j-    lat.  nütrix,  nü- 
trire  besser  zu  mit  nähren  (nüt  =  moit). 
Vgl.  sskr.  snu  snauti  fliessen,  snuta  tröpfelnd. 

sni;^v,  sni;Kveti  und  snm;/veti  schneien. 

vüfti  (=  v^xs^')  ®8  schneit,  vuf^-tos,   +    lat.  nivit,  ningit,  nin- 

guit  es  schneit. 

Vgl.  altiiisch  snech-ta  Schnee  W.  C.  318.  —  lit.  snig-ti,  sping-ti 

schneien,  sninga  es  schneit.   —    ahd.  sniwit  es  schneit,  an.  sniva, 

suivinn  schneien 

Vgl.  zend.  gnizh  schneien,  ^naezhenti  es  schneit. 

sni;^v  g.  sni;KVOs  f.  Schnee. 

vdftt  acc.  f.,  vupoeiS'  -h  ^^t.  nix,  g.  nivis,  nivosus. 

sni;KVOvent  schneeig. 

vupo^is.  +  lat.  nivösuB. 

snuso  f.  Schnur,  Schwiegertochter. 

vvoi  i.  -\-  lat.  nums  g.  nuriis  f.  (ursprünglich  o-Stamm). 

Vgl.  ksl.  snücha.  —  ahd.  snura,  nhd.  Schnur.  —  sskr.  snusha  f. 

spa,  spä  ziehen,  sich  sputen,  Erfolg  haben. 

ana-TttO)  ziehe,  ipa-Tato  =  (pd-ttvto,  (pd-avtOy  s-ip^r^-v  sich  sputen,  ona-t)^ 
j^-ffnaa-Httjuiriv  ziehen.  +  lat.  spa-tium  Baum,  spe-s,  alt  spe-re-s  Hoff- 
nung (vgl.  lit.  i-spe-ti  vermuthen,  rathen),  pro-sper. 
Vgl.  lit.  speja  spe-ti  Müsse,  Raum  haben.  —  ksl.  spSj^  spdti  Erfolg  ha* 
haben.  —  ags.  spo van. Erfolg  haben,  ahd.  spuot  L  Erfolg, 
sskr.  sphä  sphäyati  sich  dehnen,  gedeihen.  —  zend.  Qpä  ^payeiti  mit  ax>a 
ausziehen. 


r 
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sparo  gedeihend. 

lat.  pro-sper. 

Vgl.  ksl.  sportt  reichlich.  —  lit  sperai  geschwinde.  —  sekr. 

sph&ra,  sphira  gross,  reichlich. 

Span  (ziehen  =)  reizen. 

lat.  spontis  g.  sponte  abl. 

Vgl.  ahd.  spanan  spuon  locken,  reizen,  antreiben. 

spanti  f.  Reiz,  Antrieb. 

lat.  spontis,    sponte    vgl.   ahd.  spanst    f.  Antrieb,    Reiz, 
Lockung. 

sp$ide,  spat/e  spannen,  dehnen. 

anaSiov  äol.  ==  atttStov,    ani^firi  Spanne,    mptd-rjg  ausgedehnt, 
tSiplS^g  Därme.  +  lat.  pandere  ausbreiten,  passus. 
Vgl.  ksl.  p^dl  f.  Spanne. 

spad,   spand  zucken,   vibriren,    schwingen  (aus 
spa  ziehen). 

otpaiäCt»  zappeln,  zucken,  ntftdavog^  OipoSgog  heftig,  tfipev^-ovt} 
Schleuder,  Oipovä-vXos  Wirbel,  Wirtel.  +  lat.  pendere  wagen, 
pendulus  schwingend,  hangend ,  pendere  hangen ,  pondus  Gewicht. 
Vgl.  sskr.  spand  spandate  zittern,  zappeln,  vibriren. 

spud  (aus  spu  =  spa)  sich  beeifem,  bestreben. 

an€vSm,  anovSri,  -)-  lat.  studeo,  Studium. 

Vgl.  sskr.  sphävaya  causale  zu  sphä  (geht  auf  sphu). 

(spak)  spek  spekieti  sehen,  spähen. 

axän-tofitu,  axonos,  axonri,  axtatp  Eule,  Kauz,  axmjj  Geberde  beim  In- 
diefemesehen.  +  lat.  specio,  con-spido,  species,  specula,  speculum,  spec- 
irn-m,  con-spicuus. 

Vgl.  ksl.  pa8%  pasti  hüten,  weiden.  —  ahd.  spehon  spähen.  —  sskr.  pag 
pa^yati  sehen,  spa^  Späher.  —  zend.  gpa^  gpa^yeiti  sehen,  bewachen. 

spek,  speko  sehend,  spähend. 

axonos,  ••\^  lat.  au-spex,  haru-spex,  yesti-spica  f. 
Vgl.  sskr.  spag,  spa^  m.  Späher,  Wächter. 

spekä  f.  das  Spähen. 

axonrj  das  Spähen,  Warte.  -|-  vgl.  lat.  specula. 
Vgl.  ahd.  speha,  mhd.  spehe  f.  das  Spähen. 

spekalo  Warte. 

uxontXot  Spähort,  Klippe.  +  lat.  specula  f.  Warte,  speculom 
Spiegel. 

spekto  part.  von  spek. 
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tt-üxtnrog  nicht  beachtet,  -j-  lat.  spectu-s,  con-spectoB. 
Vgl.  sskr.  spashta  sichtbar,  deatlich. 

spektor  der  da  spät,  sieht. 

lat.  in-spector  u.  s.  w. 

Vgl.  zend.  gpa^tar  Späher,  Wächter. 

speko  Specht. 

lat.  picus  Specht,  pica  Elster. 

Vgl.  ahd.  speh  und  speh-t,   nhd.  Specht,  —    lit    spaka-s  Staar.  —    sskr. 

pika  der  indische  Kukuk. 

spako  Tropfen.. 

^txa-g  Tropfen  vgl.  lit.  spaka-s,  spakelis  Tropfen,  Pünktchen. 

spang,  speng  gellen,  klingen. 

tpd-4yyofi(u  f  (pd-iy-fia,  <p&6yyos^  (pdoyyi^. 

Vgl.  lit.  spengiu  speng-ti  gellen,  klingen,  mhd.  spah-t  Lärm. 

spengo  Fink. 

aniyyog^  anl^a  (==  amyy^^a)  Fink. 
Vgl.  german.  finka-  Fink. 

spar  sich  sperren,    mit  den  Füssen  hinten  ausschla- 
gen, zucken,  zappeln  (aus  spa). 

antUqto,   ä-ana(q<o  zacken,  zappeln.    4"    1^^*  spemere  verachten   (=  zu- 

rückstossen) ,  sprevi,  spretom. 

Vgl.  lit.  spiriu  spir-ti  mit  den  Füssen  ausschlagen,    treten.    —    deutsch: 

sich  sperren,  Sparren,  Sporn,  Spur. 

sskr.  sphur  spharati  zucken,    zappeln.    —    zend.  9par  gparaiti   mit  den 

Füssen  treten,  sich  strauben. 

sparie  Präsensthema. 

Vgl.  analqti  mit  lit.  spiriu. 

spema  Präsensthema. 

Vgl.  lat.  spemo  mit  an«  spima  sparu  mit  dem  Fusse  wegstossen. 

sparo  Speer. 

lat.  sparus,  sparum  vgl.  ahd.  sper,  nhd.  Speer. 

sparo  sparsam. 

anaQ^vo-g  vgl   lat  parum,    parum-per,    ksl.  sporU,    mhd.   spar 
sparsam. 

spar,  spamu  niesen. 

njuqvvfAv  niese,  nTaq-fjLo-g.  -|-  lat.  stemuo  vgl.  stertere  schnarche. 
Vgl.  altirisch  srenim  sterto  (==  s-p-renim?),  sron  Nase. 

spar  winden,  flechten. 


IV.  Wortschatz  der  graeco-italisohen  Spraoheinheit.      281 

aniiQa  Windung,  Netz,  antcQToVj  airti^rj  Seil,  Band,  Tau,  anvQd  Korb, 
trnvQagy  atpv^g,  anvQados  Mistkugelchen,  Ziegen-,  Schaflorbeer,  €f(faTQ<t 
Ball.  ~|-  lat.  sporta  geflochtener  Korb. 

Vgl.  lit.  Spartas  Band,  spira  Pille,  Eügelchen,  pl.  spiros  Ziegen-,  Schaf- 
lorbeer. 

sparto  geflochten,  Flechtwerk. 

andqrroVf  anaq/rri,  •\-  lat.  sporta  Korb. 
Lit.  Spartas  Band. 

sparg  schwellen,  strotzen. 

anagyr^  das  Strotzen,  anaQydoif  atfQi/yuto  strotzen. 

Vgl.  lit.  sprog-ti  ausschlagen,  sprossen,  lett.  spirg-t  irisch,  krftftig  wer- 
den. —  sskr.  sphürj  sphürjati  schwellen,  strotzen. 

spargo  Sprosse. 

tt-ifnaqayog  Sprosse,  Spargel. 

Vgl.  lit.  spurgas  Sprosse,  Auge,  Knoten  (bei  Pflanzen).  —    zend. 

Qparegha   m.  Sprosse,    Zinke   am   Pfeil,    fra-^par^ha   m.   zarter 

SchÖBsling. 

sparg  tönen,  rauschen. 

(ftpaqayog  Geräusch,  aifttQayita. 

Vgl.  lit.  sprag-ti  prasseln,  lett.  spragt  bersten,  platzen,  knallen.  —    ahd. 

sprehhan,  nhd-  sprechen.  —  sskr.  sphüij  sphürjati  donnern,  rauschen. 

spai^olo  kleiner  Vogel. 

anigyovXos^  niqyovXov^  önoqyiXog. 

Vgl.  preuss.  spurglis  Sperling,    spergla-wanag  Sperber.    —    ndd. 

spark  Sperling. 

spar;^  sper;^eti  sper;^etai  streben,  eifern. 

Vgl.  sskr.  sparh  sprhayati.  —  zend.  Qparez,  a-Qperezata  =  iani^x^ro 
streben. 

spal  stürzen,  wanken,  fallen. 

aifdlXio  bringe  zu  Fall,  a-iffpaXi^g. 

Vgl.  lit.  pÄlu    pül-ti   fallen.    —    ahd.  fallan,    nhd.  fallen,  fiel.    —    sskr. 

sphal,  sphul,  sphalati  wanken,  sphälaya  zu  Fall  bringen. 

spalie  caus.  föllen. 

aifullta  vgl.  ahd.  felljan,  nhd.  fallen. 

spal  spalten,  abziehen. 

^Xog  =.  jpUog,  -|-  lat.  spolia,  spoliäre. 

Vgl.  goth.  spaldan,  nhd.  spalten.  —  sskr.  phal  aufplatzen,  phul-la  auf- 
geblüht, geöffnet. 
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spas,  spes  hauchen. 

ffTiio-i  n.,  anrj-Xatov,  €fnii-lvy^  Höhle.  +  lat.  spiritus,  spirtire. 
Vgl.  ksl.  pachtt  Haach,  pacha-ti  flare. 

spßsäye  spirare. 

lat.  spirare  vgl.  ksl.  pachati,  pychati  spirare. 

speslo  aufgeblasen,  hohl. 

aniilttiovy  ani^Xvy^  vgl.  ksl.  pachla  hohl. 

spit  drängen. 

lat.  spissus  dicht  vgl.  lit.  spitn  spis-ti  drangen. 

spisto  dicht,  gedrängt. 

lat  spissas  vgl   lit.  spistas  gedrangt. 

spino  Schmutz. 

Ttivog  Schmutz  vgl.  öntXog  Fleck. 
Vgl.  cech.  Spina  Schmatz. 

speimo  Schaum. 

lat.  spüma  (für  spoima)  Schaum,  vgl.  ahd.  feim,  nhd.  Feim;   ksl. 
pöna  =  preuss.  spoayno  =  sskr.  phena  Schaum. 

spin»'/,  spend  glänzen. 

ffnw&TfQ,  {fnfP^uQii,  (fTrtv&d^  Funke,  anoSog  Asche. 
VgL  Ht.  spindzu  spindeti  glänzen,  spindolys  Schein. 

spu  speien. 

^rrvfti,  nvti^to^  \pvrtti  speien,  Trrvmlop  Speichel,  -f'  ^^^'  sp^o  spuere,  spvk- 
tum,  sputare. 

VgL  lit.  spiauju,  spiau-ti  :=  ksl.  pljuj^  pljuti  pllvati  speien.  —  goth.  spei- 
van  spaiv,  ahd.  spiwan,  an.  spyja  speien. 

spüto  gespien. 

nvtiiia  vgl.  lat.  spütus,  spütum,  sputare. 

sple;^en  m.  Milz. 

onlffv  Milz,  anXdyxov  Eingeweide.  4*  ^^^'  ü^i^  Milz,  lac-te-s  Eingeweide. 
Vgl.  irisch  selg  (für  spelg)  Milz  W.  C.  nro.  a90.  —  ksL  slezena  f.  Milz. 
—  sskr.  plihan,  plihan  m.,  zend.  ^pereza,  neupers.  supurz  Milz. 

splend  glänzen. 

anlri^og^  ünXr^Stav  Asche.  -|-  lat.  splendeo,  spleudor,  splendidus. 
Vgl.  lit.  splendzu,  splendeti  glänzen. 

smä  streichen. 

Ofittti  streichen,  reiben,  waschen,  Ofi^'/^tt^  o^ui^-ic»,  fff^ri-ktij  OfimSiy^ 
Beule.    Basis  zu  smak. 

smak  streichen,  gleiten,  reiben. 


IV.   Wortschatz  der  graeco-italisohen  Sprachdnheit.      283 

macer. 

Vgl.  Ut  smog-ti  streichen,  hauen,  smoge  Hieb.  —  ksl.  smokä  m. 
Schlange. —  mhd.  smeichen,  nhd.  schmeicheln;  ahd.  smahi,  mhd. 
smache  erbärmlich,  gering- 

smalo  klein,  schmal. 

furjla  Kleinvieh,  vgl.  ahd.  smal ,  smaless  feh  Kleinvieh  ,  nhd. 
Schmalthier. 

smakro  klein. 

Hfiucgos,  fxucQos  vgl.  lat.  macer. 

Vgl.  ahd.  sm4hi,  nhd.  Schmach,  verschmachten. 

smuk  aufreiben;  verschwelen  lassen. 

Vgl.  lit.  smaug-ti  würgen,  sticken.    —    nhd.  schmauchen,    engl. 

smoke. 

Mit  fivxog  Winkel  vgl.  lit.  smunk-ti   gleiten.    —    mhd.  smiegen, 

smogen,  nhd.  schmiegen. 

smar  schmieren. 

Vgl.  goth.  smair-thr   ii.   Fett,    smar-na  f.  Mist,   Koth,    german.  smer-va 
Schmier. 

smar  gedenken. 

fMQ-tvSj  fjLuqjvq^  fiiQifivtt^  fjt^Q-fUQo^  ^  fiiQfi€t/gta y  jLtiQfÄfKfa,  -)-  lat.  memor, 

memoria,  mora. 

Vgl.  sskr.  smar,  smarati  gedenken. 

(smard)  smerd  quälen. 

0fUQ^'^6'gy  a/^iQ^a-Xiog,  +  lat.  merda. 

Vgl   ahd.  smerzan,  smarz,  nhd.  Schmerz,  schmerzen. 

smerdü  Unflath. 

lat.  merda  f.  vgl.  lit  smirda-s,  ksl.  smradä  Gestank,  ünflath,  ün- 
rath,  smrüdu  gemein. 

(smald)  smeldeti  schmelzen. 

Vgl.  ahd.  smelzan,  nhd.  schmelzen,  schmolz. 

smi  lächeln. 

Vgl.  lett.  smeiju  smit  lachen,  smai-dit  lächeln.   —    sskr.  smi  smayate  lä- 
cheln. 

smer  zu  theil  erhalten  (oder  mer?). 
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fielgofiai.  ififii>Q( ,  (t/Aa^ai^  itfUc^fttPt},  fi^qog^  f^oQog^  f^oqtt^   (^oiQa^  H-^Q' 
jTf.  -(-  lat.  inereo,  mereor,  meretrix- 

smortä  Antheil,  Geschick. 

fJi-oqfTTi  Antheil,  Theil.  +  altlat.  Morta,  eine  der  Parcen. 
Vgl.  gallisch  Ro-smerta  eine  Göttin. 

sru  sreveti  fliessen. 

^01,  ^ifGofAM^  iil^vrtVy  ^v0i£^  ^vfitt,  -|-  lat.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  srnth  flnmen,  sruaim  Strom.  —  lit.  sraviu,  sraveti  fliessen. 
—  ksl.  o-strova  Insel,  straja  Strönmng.  —  ahd.  ström,  nhd.  Strom. 
Vgl.  sskr.  sni,  sravati  fliessen. 

sruto  part. 

^vTos^  niQl^^vTog  Tgl.  sskr.  sruta,  parisruta. 

sruti  f.  das  Fliessen. 

^{xfti  =  sskr.  sruti  f. 

srevo,  srevä  das  Fliessen. 

^o;,  ^ri  vgl.  lit.  sravä  f.,  sskr.  srava  m.  das  Fliessen,  giri-sravi 
f.  Bergstrom. 

sreuman  das  Fliessen. 

^vfia  vgl.  altir.  sruaim,  an.  straum-r,   nhd.  Strom.,  lett.  straume 
Strom,  straumulis  Wasserwirhel,  Strömung. 

sink  schlucken. 

Jli;C«  (>lvyy-jw),  XvyyavofÄtti,  X^^}  Ivyfios. 

Vgl.  altirisch  slucit  sie  verschlingen  W.  C.  371.    —    ahd.  slucoau,    nhd. 

schlucken,  vgl.  slang  schlingen. 

svak  fest  machen. 

tfarroi,  aa|oi  fest  machen,  fest  stampfen  (z.  B.  die  Erde  um  einen  Setz- 
ling), stopfen,  packen,  adx-og  Schild,  aay-juia  Packsattel,  Kleid,  Decke, 
aayri  Bepackung,  Ranzen,  Kleid,  Rüstung,  atixog  s.  sfako.  -|-  l^t.  sando 
sanc-tnm,  sancire  fest  machen,  festsetzen,  sanc-tu-s,  Sancus,  sac-er,  sacr- 
äre,  sacel-lum,  sacrima,  sag-men  heilige  Grasbüschel,  sagus,  sagumMan- 
tel,  Kriegekleid  (vielleicht  celtisch),  sag-ina  Fütterung,  Mästung. 
Oder  sak?  doch  vgl.  avxvos  dicht  und  sskr.  svaj  umfassen,  aanto  stopfe 
zu  sancio  mache  fest,  wie  farcio  stopfe  zu  (pgdaafo  mache  fest. 

sväko  Pferch. 

arjxos  Pferch,  dorisch  (fäxog. 

Vgl.  ksl.  o-sdkü  ovile.  —  ahd.  sweiga  Viehhof. 

svak,  svag,  sug  saugen. 

griechisch    fehlt.    +    lat.    sücus,    sügere,    suc-tu-s ,    sügilläre,    saugucn, 
sanguis. 


r 
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YgL  irisch  sag  Saft,  sugad  sangen  W.  C.  458,  altwelsoh  suc-nam  to  snck. 
—  lett.  8UZU,  suk-t  saugen.  —  nhd.  saugen,  sog,  gesogen. 
Zu  sanguis  ksl.  s^k-ni^ti  fliessen. 

süko  Saft. 

lat.  sücus  vgl.  irisch   süg,    lit.  saka-s  =  lett.  swak-s   Harz,    ksl. 
solcü  Saft,  mhd.  riiten-souch  Rautensaft. 

sug  seugeti  saugen  (oder  suk). 

lat.  sügo  suxi  ßuctum  sügere  vgl.  altwelsch  sucnam  to  suck ,  lett. 
suk-t  saugen,  nhd.  saugen,  sog. 

svad  munden,  gefeilen. 

avdavtüy  %a6<yv,  (ia^a  gefallen,  äa-ficvos  gern,  tjSofiat^  ^^og,  ^«fovii,  ti^vf. 

-f-  lat.  suädus,  suadere,  suävis. 

Vgl.  sskr.  svad  svadati  svadate  sich  munden  lassen. 

svädetai  praes.  zu  svad. 

rj^ofitti  vgl.  sskr.  sv&date. 

svädano  das  Kosten,  (xemhaben. 

rjSfn^ri  vgl.  sskr.  svädana  n.  das  Kosten,  Gutschmecken. 

svädos  das  Behagen. 

^os,  dorisch  a^og,  ä^og,  vgl.  ved.  pra-svädas  lieblich,  angenehm. 

svädu  lieblich,  süss. 

^Jvf ,  dorisch  a^vs,  elisch  ßa^v~g,  +  ^at-  su&vis  (aus  su&du-is). 
Vgl.  germanisch  svotja-  süss  (aus  svotu-).  —  sskr.  svädu  süss. 

svan  schwinden. 

aivofAtu  „schwenden".  +  lat.  san-ie-s  Eiter,  vgl.  tabes  Schwund,  Eiter. 
Vgl.  ahd.  swinan  schwinden,  nhd.  schwinden,  schwand. 

svan  svaneti  tönen. 

griech.  fehlt,  -f  lat.  sonere,  sonare,  sonus,  sonor,  sonorus. 

Vgl.  altirisch  son  Wort,  sen-m  sonus.   —    ags.  swinsian  tönen.    —    sskr. 

svan  svanati  tönen. 

svano  m.  Ton,  Klang. 

lat.  sonus,  8oni-i)e8.    Vgl.  altirisch  sou  Wort,    cambr.  sain  Ton. 
—  sskr.Vvana  m.  Ton. 

svanos  Ton. 

lat.  sonor,  sonorus,  inf.  sonere  vgl.  ved.  svanas  n.  Geräusch,  tu- 
vi-shvanas  stark  tonend. 

svar  tönen,  schwirren. 

avQiy^  Pfeife,  avQ^Cto,  u^l.  +  lat.  su-surrus,  susurrare,  sorex. 


286       IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Spracheinheit. 

VgL  kel.  sviriti  pfeifen ,  svirukn   Pfeife.  —  lit.  sur-ma  Pfeife  —  ags.  sva- 
rian  sprechen,  nhd.  schwirren,  Schwann. 
Vgl.  sskr.  svar  svaraii  tonen,  loben. 

svorak  Spitzmaus. 

v^.  -|-  lat.  sorex. 

svardo  dunkel,  schwarz. 

lat.  snrdus  dunkel,    color  surdus  dunkle   Farbe,  taub,    sordes  Schmatz, 

Trauerkleidang,  sordere,  sordeecere. 

Vgl.  goth.  srart-s,  ahd.  swarz,  nhd.  schwarz. 

sval  schwellen,  schwanken. 

aalog^  Ttovl-^HaXog  ^  aaXtvt»,  -|-  lat.  salus,  salum,  sal-tu-s,  sale-bra. 
Vgl.  ahd.  sweUan,  nhd.  schwellen,  schwoll,  mhd.  swal-m  Strudel. 

svalo  das  Wogen,  der  Schwall. 

adXof,  n6vTiog  aalos^  xovl-ccaXoq.  -f*  ^^t«  salus,  salum. 

sYoliä  Sohle. 

ifXla  Sohle,  Sohlleder,  -f*  ^^t.  solea. 

Vgl.  goth.  sulja  Sohle,    ga-suljan   Grund    legen,    nhd.  Schwiele, 

Schwelle. 

svigalo  hell,  schimmernd. 

otyalUig^  a^yaXottß,    Vgl.  as.  svigli,  ags.  svegle  hell,  schimmernd. 

svtgä  f.  das  Schweigen. 

Vgl.  as.    swigon,    ahd.  swigen,    mhd.   swigen,    sweic,    nhd.    schweigen, 
schwieg,  ahd.  swikall,  swigali  das  Schweigen. 

svid  schwitzen. 

M^M,  Idog^  l^Qog,  4-  It^t.  südor,  sud&re. 

Vgl.  cambr.  chwys  sudor  W.  C.  241.  —  lett  swistu  swidu  swis-t  schwit- 
zen.. —  ahd.  swizjan,  nhd.  schwitzen,  Schwdss. 
sskr.  svid  svidyati  schwitzen 

svidieti  praes. 

i&üa  vgl.  ahd.  swizjan,  sskr.  svidyati  schwitzt. 

sTtdos  Schweiss. 

2Jog  n.  Tgl.  lat.  sudor  m. 

svtdro  m.  Schweiss. 

Vgl.  lett.  swidr-s  Schweiss,  swidrftt  schwitzen. 

sve  er,  selbst  pron.  demonstr. 

•V,  o/,  i,  4*  l^t.  sibi,  se. 


IV.  Wortschatz  der  graeco-italischen  Bpradieiaheit.        287 

Vgl.  ksl.  sebö  dat.  8§  acc.  —  goth.  si-k. 

sskr.  sva-tas  von  selbst,  zend.  hva  selbst.    Vgl.  sevo. 

sveye,  sv6  zu  eigen  machen. 

lat.  sue-sco,  suevi,  suetum,  oon-suetus,  con-suetiido. 
Vgl.  ksl.  svoj%  svoiti  vertraut,  verwandt  werden,  sva-tä  Verwandter, 
zend.  qae-ta  angehörig^   qae-ti    f.  das  Selbst,    qae  =  svaya  vgl. 
sskr.  svayam  selbst,  svof  eigen. 

sv6to  pari. 

lat.  snetus  =  ksl.  svatä. 

svei^e  zu  eigen  machen,  gewöhnen. 

Vgl.  goth.  sidu-B  m.  Sitte;  sskr.  svadha  f.  Selbständigkeit. 

svai,  svei  wenn. 

a/,  €/.  -f"  Iftt.  sei,  81. 
Oder  €l  =  lit.  jei  wenn? 

svekuro  m.  Schwäher. 

ixv^g,  ixvQa.  -|-  lat  socer. 

Vgl.  com.  hvigeren,  wälsch  cbwegrwyn.  —  lit.  szeszura-s.  —  ksl. 

svekrü.  —  goth.  svaihra.  —  sskr.  ^va^ra  =  zend.  qa^ura  Sehw&her. 

svekrü  f.  Schwieger. 

Vgl.  ixvga.  -|-  lat.  socm-s. 

Vgl.  com.  hveger,  wälsch  chwegr.  ~    ksl.  svekry.   —    abd.  swi- 

gar.  —  sskr.  ^va^ru  Sohwieger. 

svesar  f.  Schwester. 

gr.  fehlt,  -f"  ^*t.  soror  f. 

Vgl.  altirtsch  siar-nat  Schwesterchen,  cambr.  chwaer,  com.  huir, 

arem.  choar.  —  lit.  sesfi  g.  sesers.  -—  prenss.  swestro  rrr  ksl.  se- 

»tra.  -   goth.  svistar. 

Vg^.  sskr.  svasar  =r  zend.  qaiihar. 

svesarino  Schwesterkind. 

lat.  sobrinus,  con-sobrinus. 
Vgl.  lit.  seseryna-8  dass. 

svep,  sveb  bewegen,  werfen,  schweifen  lassen. 

ooßoq^  aoßiio,  cro/Si}. -|- lat.  in-sipere,  supare,  dis-sipare  (auch  pro-säpia?}. 
VgL  lit.  sup-ti  schwingen,  schaukeln.  —  ksl.  sup^  suti  fundere.  —  ahd. 
twei&n  drehen,  winden. 

svebä  Schweif. 

a6ßfi  vgl.  an.  svipa  f..  ahd.  sweif,  nbd.  Schweif.  •—  ksl.  chobo-tä 
Schweif. 
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svep,  svop  schlafen. 

vnvoq.  4"  ^^t.  Bopor,  sopire,  somnus. 

Vgl.  kal.  8üp-lj%  stip-eti  schlafen.  —  an.  spfa  schlafen.  ~  sskr.  svap  sva- 

piti  schlafen. 

svopno  m.  Schlaf. 

vnvo~c  =  lat.  somnus. 

Vgl.  cambrisch  hun  Schlaf.  —  Ht.  sapna-s  Traum.  —  ksl.  sonfi 
Schlaf,  Traum.  —  an.  svefn  m.  Schlaf.  —  sskr.  svapna  ra.  Schlaf, 
Traum,  send,  qafna  m.  Schlaf. 

ensvopnio  n.  Traum. 

MTrrtop  Traum,  -f*  ^^t.  somnium,  insomnium  Traum. 

sver  svereti  serere. 

«Jh^,  i^^fiiros  reihen,   knüpfen,    d^fio^  Verknüpfung,    5^^o-c  Hals- 
band.   -1-    lat.  sero,  serere  reihen,  verknüpfen,  series,  ser-tu-m ,  sermo, 
sera  Riegel. 
Vgl.  an.  sörvi,  svörvi  n.  viria,  torques. 

sverti,  ensverti  f  abstr. 

hnQOig  das  Hineinstecken.-]-  lat.  prae-sertim,  in-sertim,  insertio. 

sver  leuchten,  glühen. 

£elQ,  £siqiog^  o^C^tvoq,  -|-  lat.  serescere,  semiöeus,  ser^nus. 
Vgl.  sskr.  sur  surati  leuchten. 

svel  glänzen. 

aiXas,  aiXarvtt  =  OiXrirfi,  aiXayiw,  -{-  lat.  sil  Ocher. 
Vgl.  altiriscb  solus,   solat  clarus,   soitse  lux,  lumen  (nach  Windisch).  — 
lett.  swelu,  swel-t  sengen. —  ags.  svelan  glühen,  6v61  Hitze,  nhd.  schwe- 
len, schwül. 

svelas  Glanz. 

aiXag  Glanz. 

Vgl.  altirisch  soilse  Glanz  (nach  Windisch  =  svelas-tia). 

Mit  ailayit»  vgl.  Schwalch,  ndd.  schwalken. 
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Kiek,  liii)o|(c^in    WKrtertnicb.    lt.   .1.  Aull.  ^9 


/ 


ä  Interjection. 

lit.  a^  44  Inteijection.  -{-  ahd.  4,  hilf-ä,  nein-4,  4-hei,  ä-hei-4. 
Vgl.  lat.  a,  ah.  —  <»,  «.  —  sskr.  4. 

ai  Interjection. 

lit.  ei,  ai.  -|~  °^^*  ®^' 

Vgl.  «/,  attU'  —  88kr.  e,  ai,  ayi.  —  zend.  4i. 

aias  n.  Erz. 

all.  fehlt,  -f-  g^th.  alz  g.  aizis  n.  Erz,  Gold,  ahd.  4r  n.  Erz. 

Vgl.  lat.  aes  g.  aeris  n.  Erz.  —    sskr.  ayas  n.  Metall,  Erz;    zend.  ayanh 

n.  Erz,  Eisen. 

aiasüia  ehem. 

ags.  aeren,  as.  ahd.  erin,  mhd.  eren,  nhd.  ehem. 

Vgl.  lat.  aheno^    aenns,    aeneus.    —    zend.  ayanhaena  metallen, 

eisern. 

ailda  Spitze. 

preuss.  V.  ayculo  Nadel  vgl.  alxXoi  Pfeilspitzen,  altirisch  ael  foscina,  tn- 
dens.    Za  lat.  icere? 

aikma  Spiess. 

lit.  eszma-s,  jeszma-s  Bratspiess,  preuss.  V.  aysmi-s  Spiess. 
Vgl.  oixf^ii  Spiess. 

ai^  ZU  eigen  haben  (aus  i^). 

sU.  fehlt,  -f*  goth.  aigan  aih  aihta  haben,  besitzen. 

Vgl.  sskr.  IQ  ish-te  zu  eigen  haben,  m&chtig,  Herr  sein,  zend.  i^. 

aita  m.  Eid. 

sU.  fehlt.  -|-  goth.  aith-a-s,  nhd.  Eid  m. 

Vgl.  altirisoh  oeth  Eid.  —  Wohl  zu  aX-^vfiai^  sskr.  in  inoti  packen. 

aid  schwellen. 

ksl.  ödro,  jadro  n.  Bausch,  Schwellung,   ödu,  jadu  m.  Gift,   -f-    ahd.  eiz 

m.  Geschwür,  ahd.  eitar  n.  Gift,  nhd.  Eiter. 

Vgl.  oldavm,  ot^ttof,  olS-fia^  ol^-og  n.  —  lat.  aemidus  tumidus. 

aida,  aidra  Schwulst;  Gift. 

ksl.  ödu  Gift,  ddro  Schwellung,  -f-    ahd.  eiz  Geschwür,   an.  eitr, 
ahd.  eitar  n.  Gift. 

19* 
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aidh  glühen. 

sllett.  fehlt,  doch  vgl.  lit.  aidas  Widerhall,  aidyti  widerhallen  mit  atdovaay 
lat.  aedes.  4~  ahd.  eit  m.  Gluth,  Scheiterhaufen. 

Vgl.  altir.  aed  Fener.  —  al&at.  —    lat.  aestuB,  aestas.  —  sskr.  idh,  ind- 
dhe  entzünden. 

aidha  Gluth. 

agfi.  ad,  ahd.  eit  m.  Gluth,  mhd.  eiten  verbrennen. 

Vgl.  altir.  aed  Feuer.  —  tul^os,  nv^^ai&os.  —  lat.  aes-tas.  —  sskr. 

aidha  Gluth. 

aina  einer. 

preuss.  ain-s,  Ht.  vena-s,  ksl.  inü.  -|-  goth.  ain-s,  nhd.  ein. 

Vgl.  altir.  oin,  oen,  cambr.  un.  -^  altlat«  oino-s,  lat.  unus.  —   oit^  Ass, 

Eins  auf  dem  Würfel. 

ainaka  einzig. 

ksl.  inokü.  —  goth.  ainaha,  ahd.  einag,  mhd.  einec,  nhd.  einig. 
Vgl.  lat.  ünicus. 

aina-lika  elf. 

lit.  venolika  f.  elf.  +  goth.  ainlif,  nhd.  eilf ,  elf. 

ainalikta  der  elfte. 

lit.  venolikta-8  =  nhd.  elfte. 

^ais  suchen,  schätzen  in  aiska,  aista. 

Vgl.  sskr.  ish  icchati  wünschen,  fordern. 

aiska  f.  Wunsch,  Forderung. 

lit.  jeskoti  suoftn,  ksl.  iska  f.  petitio.  -|-  ags.  äsce,  ahd.  eisca  f. 
Forderung,  an.  aeskja  wünschen,  engl,  to  ask  fragen. 
Vgl.  sskr.  icchä  f.  Wunsch. 

aiskaya,  aiskya  heischen. 

lit.  jeskoju  jeskoti  suchen,  ksl.  iskaj%  iskati  suchen,  po-isü^  po- 
iskati  quaere.  -|-  an.  aeskja  wünschen,  engl,  ask  fragen,  ahd. 
eisoon  =  nhd.  h-eischen. 

aista-  schätzen,  fordern. 

goth.  aistan  achten  =  an.  aesta  fordern. 
Vgl.  lat.  aestimare.  —  alaa^  atavfivato, 

aug  augati  wachsan. 

lit.  augu  aug-ti  wachsen.  -|-  goth.  aukan  aiauk  wachsen. 

Vgl.  altir.  6g  integer,   -f"    ^^^  augeo  auctum.  —    uvyi^,  —    sskr.  ojas  n. 

ojn^an  n.  Kraft. 

aukta  part.  von  aug. 
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preues.  in  aackta-rikyskan  Obrigkeit,  auckt-immien  aca  Oberster; 
lit.  aokszta-s  ^  iett.  augst-s  hoch. 
Vgl.  lat  auota-s. 

augman  Wachsthum. 

lit.  augmfi  Sohössling. 

Vgl.  lat.  angmen-ta-m.  —  sskr.  ojmiin  Kraft. 

auga  Glanz. 

kal.  jngü  der  Süden  vgl.  avy^,  i^ir^vyi^g  (?). 

aus  tagen. 

lit.  ausz-ta,  ausz,  aasz-ti  es  tagt,  -f-  ahd.  ostar,  ostara,  ostan. 

Vgl.  avwg,  ijaif,  Istog  f.,  lat.  aur6ra. 

sskr.  ushas,  usha  f.  Morgenröthe,  vas  ucchati  tagen. 

ausra,  ausriä  Morgenröthe. 

lit.  auszra,  api-auszre  Morgendämmerung. 

Vgl.  ayx~auQo-g,  avqu)v.  -  sskr.  usra  morgendlich,  usriya  f.  Mor- 
genröthe. 

austra  östlich,  morgendlich. 

lett.  austr-a-s  ostwärts,  austrum-s  Osten ,  austrinsch  Ostwind,  ksl. 
utro,  jutro  n.  diluculum  (?).    -|-    ahd.  ostar,  mhd.  oster  adv.  öst- 
lich, östarä  Göttin,  nhd.  Ostern,  ahd.  ostan  m. ,  nhd.  Osten. 
Vgl.  lat.  anster.  ' 

aus  schöpfen.  ^ 

all.  fehlt.  -|-  an.  ausa  Jos  ausinn  schöpfen ,  aus-tr  m.  das  Schöpfen. 
Vgl.  lat.  h-aurio,  haus-tum,  haus-trum. 

austa  Lippe,  Mund. 

preuss.  V.  austo  Mund;  ksl.  usta  n.  pl.  Mund. 

Vgl.  sskr.  oshlha  m.  Oberlippe,   Lippe,    zend.  aoshtra  du.  beide 

Lippen. 

ausa  Gold. 

preuss.  ausi-n  acc.  sg.  Gold;  lit.  auksza-s  Gold,  -f:  german.  fehlt. 
Vgl.  lat.  auru-m  Gold.    Wohl  zu  us  lat.  ürere  brennen. 

ak  akiati  sehen;  ahnen. 

lit.  akis  Auge,  ksl.  oko  Auge,  -f-  goth.  ahjan  glauben,  aha  Sinn,  Ver- 
stand, ahma  Geist,  ahd.  ahta  f.  Acht,  Achtung,  au-go  (=  ahy-gan)  n. 
Auge. 

Vgl.  altirisch  don-agaid  faciei.  —  lat.  oculus.  —  oaai,  offffofuct,  Öaaa  (?), 
oyjofim,  onotnaf  oifjig, 
sskr.  iksh  ikshate  sehen,  akshi  n.  Auge;  zend.  äka  offenbar. 

akä  Oefl&iung. 
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lit  aka-8  Oeffnung  im  Eise,    lett.  aka  f.  Brunnen,    ksl.  ok-no  n« 
Fenster.  4-  german.  augan-  heisst  auch  Oeffnung. 
onii  Oeffnung,  Loch. 

aki  n.  Auge. 

lit.  akis  g.  akes  f.  Auge,  ksl.  oko  g.  ocese  und  oka  n.  Auge,  du. 
oci,  ocijü,  ocimu.  -|-  goth.  au-go  n.  Auge  (ahv-gan-). 
Vgl.  oaae  du.,  lat.  oculus. 

ak,  ank  wölben,  biegen. 

In  akva,  anka,  ankla. 

Vgl.  sskr.  ac,  ano  ancati  biegen,  krümmen,  drängen,  gehen. 

akvä  f.  Wasser. 

sll.  fehlt.  -|-  goth.  ahva,  ahd.  aha  f.  Wasser. 

Vgl.  lat.  aqua  Wasser.  —  sskr.  ankanka  n.  Wasser. 

anka  m.  Haken,  Klammer. 

sll.  fehlt.  +  ags.  anga,  onga  m.  Spitze,  Pfeilspitze. ' 
Vgl.  oyxoSi  oyxtvog.  —    lat.  ancus,  unous.  —    sskr.  anka  m.  Ha- 
ken, Klammer. 

ankla  m.  Winkel,  Biegung. 

ksl.  %glfi  Winkel.  4~  ^^d.  angul,  mhd.  angel  m.,  nhd.  Angel. 
Vgl.  lat.  anguluB.    Oder  anghla? 

ak,  ank  dunkel,  blind  werden. 

lit.  ap-j^k-ti  erblinden,    ink-ti  verschiessen ,    uk-ti  unpers.  trübe  werden, 

uka-s  Nebel,  Dunst;  preuss.  aglo  Bogen.  -|-  german.  fehlt. 

Vgl.  lat.  aquilus,   aquila,   aquilo,    op-äcus.    —    axaQoSf   &yx9^t    ^X^^y 

tiXQos, 

akla  dunkel,  blind. 

lit.  akla-s  bUnd,  lett  ikla-s  finster,  preuss.  aglo  Regen. 
Vgl.  dxlvs.  —  lat.  aquilus. 

ak,  ank  tönen. 

ksl.  j'^-%  j^Sati  gemere.  -h  germ.  fehlt. 

Vgl.  lat.  unoare.  —  oyxaofAtu,  oxvos  Rohrdommel,  otftfa  (?).  —    sskr.  ac, 

anc  murmeln,  undeutlich  reden. 

ak  im  Sinne  von  a^  in  akäya,   akatia,    akas,    akna, 
akman. 

akaya  eggen. 

lit.  akeju,  aketi  eggen.  4~    ^d.  egjan,  eckan,   mhd.  egen,  nhd. 

eggen. 

Vgl.  lat.  occa,  occare.  —  oiCni  Egge. 

akata  f.  Egge. 
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lit  akeczos,  ekeczos  f.  pl.  Egge.  -|-  ahd.  egida,  mhd.  egede,  eide 
f.  Egge. 

aknä  f.  Hachel,  Granne,  Spreu. 

Vgl.  lit.  akota^B,   prenss.  aokons  Granne.   4-    goth.  ahana,    ahd. 
agana,  mhd.  agene  f.  Spreu. 

Vgl.  axvtij    lat.  agna;    axvQov,    lat.  aons  and  goth.  ahsa  =  ahd. 
ehir,  nhd.  Aehre. 

akman  Stein. 

lit.  akm&  g.  akmens  m.,    ksl.  kamy  g.  kamene  m.  Stein.  +    ^^^ 
hamarr  Steinklippe,  Hammer,    ahd.  hamar  Hammer  gehört  wohl 
nicht  hierher. 
Vgl.  sskr.  a^^man  m.  Stein  (gebt  auf  a^). 

al^  erreichen,  durchdringen. 

In  al^ia,  a^an,  akra,  al^va 

al^a  scharf,  Schärfe. 

lett  as-s  scharf  vgl.  lat.  ace-sco ,  äxti,  -f-  ^hd.  eggju  scharfe. 

a^ä  f.  Schärfe. 

as.  eggia,  ahd.  ekka,  nhd.  Ecke. 
Vgl.  lat.  aoie-s. 

al^man  Schärfe. 

lit.  aszmü  g.  aszmens  m.  Schärfe,  Schneide. 
Vgl.  dxfAii,  dxfirfpog. 

a^  eckig,  scharf 

lit.  asztra-s,    asztm-s  scharf;    ksl.  ostrü    scharf,    spitz,    ostrina 

Spitze,  Stachel 

Vgl.  axQog,  &*qov.  —  lat.  acer.  —  sskr.  a^ra  n.  Ecke,  Spitze. 

aJ^  Thräne,  al^äya  weinen. 

lit.  aszarä  f.  Thrane,  aszaroti  weinen. 

Vgl.  sskr.  a^ra,  a^^,  zend.  a^ru  n.  Thräne. 

a^ya  m.  f.  Pferd. 

lit.  aszva  f.  Stute,   preuss.  aswinan  (dadan)  Stutenmilch.    +    fn. 
jor  m.,  as,  ehu  in  ehu-skalk. 

Vgl.  alürisch  ech,  cambr.  ep.  —  lat.  eqnus,  equa.  —   tnnog.  — 
sskr.  agva,  zend.  a^pa. 

a^tan,  al^tau  acht. 

lit.  asztfini,  asztfinios,  ksl.  osmi.  +  goth.  ahtau,  ahd.  ahto,  nhd.  acht. 
Vgl.  altirisch  oct,    cambr.  oith.  —    6xtto.  —    lat.  octo.  —    sskr.  ashtan, 
ashtan  acht. 

a^tanta  der  achte. 
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lit.  asztiintas  der  achte.  -|-  au.  atiandi,  attuidi,  goth.  ahiuda, 
ahd.  ahtoda. 

a^tama  der  achte. 

lit.  a8zma-8,  preass.  asmu-s,  acc.  asman;  ksl.  oemü,  osmy/. 
Vgl.  altirisch  ochtmad.  —  sskr.  ashtama. 

1.  ag  agati  agere. 

sll.  vgl.  aga,  agla.  +  an  aka  ök  akinn  fahren. 

Vgl.  altiriach  ato-m-aig  adigit  me.    W.  C.  170.    —    lat  ago  egi   actum 

agere.  —  ayw  tjyayov  ^;|f«.  —  sekr.  aj  ajati  treiben. 

aksa,  aksi  f.  Achse. 

lit.  asri-s,  ksl.  osl  f.  Achse.  -|-  ahd.  ahsa,  mhd.  ahse,  nhd.  Achse. 
Vgl.  lat  axi-8  m.  —  a^wy,  afi-a^.  —  sskr.  aksha  m.  akshi  u. 
Achse. 

aksla  Achse. 

an.  öxuU  m.  Achse. 

Vgl.  cymr.  echell,  arem.  ahell  Achse  (Wmdisch). 

akslä  f.  Achsel. 

as.  ahsla,    ahd.  ahsala,    nhd.  Achsel.     Vgl  ahd.  uochisi,    mhd. 
uohse,  üehse,  ahd.  uohsana  f.  Achselhöhle  (zu  akan  6k). 
Vgl.  lat.  ala,  axilla  Achsel. 

äga,  ägia  Ziege. 

lit.  ozy-s  m.  Bock  vgl.  an.  akan  6k. 
Vgl.  €tU.  —  sskr.  aja,  ajä  Bock,  Zi^^e. 

ägakä  f.  Ziege. 

lit.  ozkä  f.  Ziege  vgl.  sskr.  ajaka  f.  kleine  Ziege. 

s^na  n.  Fliess,  Fell. 

ksl.  azno,  jazino  n.  Fliess,  Fell. 

Vgl.  aiy£S'  —  sskr.  ajina  n.  Fliess,  Fell. 

agna  Lamm. 

ksl.  agn^,  jagn^  n.,  jagnicl  m.  Lamm,  jagnilo  n.  agnile.  -^  ger- 

man.  fehlt 

Vgl.  lat.  agnns,  agna  Lamm  und  d/iv6g  (=  dß-vo-g). 

agra  m.  Feld,  Acker. 

sU.  fehlt  4-  goth.  akr,  ahd.  ahhar,  nhd.  Acker. 
Vgl.  lat  ager.  —  dygo-g,  —  sskr.  ajra  m.  Feld. 

aglä  f.  (Treibstecken)  Spiess. 

ksl.  igla  f.,    lit.  yla  f.  Ahle,  Pfriem.   -|~    <^*  ^^'^^    s^*  ^^^o^i  ^9 
äl,  engl,  awl,  ahd.  ala,  mhd.  ale,  nhd.  Ahle. 
Vgl.  lat  agolom  Treibstecken.  —  6ß€X6g. 
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2.  ag  ang  gleiten,  streichen,  blank,  hell  machen. 

In  aga,  agni,  agsiä,  angan,  aogas,  angi,  angti,  angli. 

Vgl.  latein.  ongnere.    —    sskr.  anj  anakti  ak-ta  streichen,    salben,    hell, 

sohmnck  machen,  verherrlichen. 

agä  f.  Beere. 

lit.  &ga  f.,  ksl.  jaga  f.  Beere,  Traube.  +  gcrm.  fehlt. 
Vgl.  lat  üva  (=  ngva). 

agni  m.  Feuer. 

lit.  ugni-s  f.,  ksl.  ognl  m.  Feuer.  +  germ.  fehlt. 
Vgl.  lat  igni-s.  —  sskr.  agni  m.  Feuer,  Feuergott. 

agsiä  Axt. 

sll.  fehlt.  -|-  goth.  aqizi  f.  Axt. 
Vgl.  lat.  asda.  —  d^ivfi, 

angan  Salbe,  Schmier. 

sll.  fehlt.  -|-  ahd.  anco,  ancho,  mhd.  anke  m.  Butter. 
Vgl.  lat.  unguen,  unguen-tum.  —  sskr.  an  Jana  das  Salben. 

angas  adv.  flink,  plötzlich. 

lit.  vgl.  nSgla-^,  ksl.  naglü  plötzlich  (?)•+  goth.  anaks  adv.  plötz- 
lich, sogleich. 

Vgl.  sskr.  anjas  n.  das  Gleiten,  Gliischen,  adjas,  anjasa  adv. 
flink,  sogleich. 

angi  m.  f.  Schlange. 

lit.  angi-s  f.,  ksl.  %zl  m.  Schlange.  +  ahd.  unc  f.  Schlange. 

Vgl.  lat.  anguis  m.  f.  —  armenisch  ods  Schlange. 

Mit  ags.  Yce,  nhd.  Unke  vgl.  sskr.  anjana  Hauseidechse. 

angti  fi^e. 

lit.  ankszta-8,  anksztu-s  früh,  ankszti  adv.  früh,  ankssty-be  und 
anksztu-mas  fHihe  Zeit;  preuss.' angsteinai  adv.  früh  Morgens; 
vgl.  lett.  agr-s  frühzeitig,  -f-  goth.  ühtiug-s  Zeit  habend,  ühtvo 
f.  vgl.  an.  ötta,  ahd.  uht4,  uohta  f.  Morgenzeit;  goth.  ühteigo 
adv.  zu  rechter  Zeit. 

Vgl.  dxt^s  Strahl.  —  sskr.  aktu  lichte  Farbe,  Strahl;  dunkle 
Farbe,  Nacht. 

angli  Kohle. 

lit.  angli-s  f.,  ksl.  %gll  m.  Kohle. 

Vgl.  sskr.  aiigära  m.  n.  ajjhala  m.  Kohle. 

agh,  angh  schnüren,  engen. 

In  aghas,  aghla,  anghati,   anghasti,  anghu,  anghya,   anghta,  anghra, 
anghla. 
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agh  aghati  sich  ängstigen,  (urchten. 

all.  fehlt,  -f-  goth.  agan  6g  agans  rieh  förchten. 
Vgl.  altirisch  agathar  timet  —  axo^uu, 

aghas  n.  Beängstigung,  Furcht. 

goth.  agis  n.  Furcht,  Angst,  Schrecken. 
Tgl.  axoi  n.  Beängstigung,  Schmerz. 

aghla  beängstigend,  beschwerlich. 

goth.  agl-a-s  beschwerlich,  aglö  f.  Trübsal. 
Vgl.  6xXim  beunruhige.  —  sskr.  aghala  schlimm. 

angh  anghati  beengen. 

Vgl.  ksl.  v§x4  y^-ti  ligare.  —    lat.  ango  anxi  anctum  angere.  — 
Vgl.  anghat&,  anghasti,  anghu,  anghta,  aughya,  angbra,  angbla. 

anghatä  f.  Enge. 

ksl.  %zota  f.  Enge,  -f-   goth.  aggvitha,    ahd.  angida  f.  Enge,  Be- 
drangniss. 

anghasti  f.  Beengung,  Angst. 

ksl.  %206tl  f.  Beengung.  -|-  ahd.  angust,  mhd.  angest,  nhd.  Angst 

pl.  Aengste. 

Vgl.  lat.  angns-tu-s,  angnstiae. 

anghu  eng. 

ksl.  %2äkü  eng,  geht  auf  ein  altes  u-Thema.  -f-  goth.  aggvu-s  eng. 
Vgl.  sskr.  aAhu  eng,  a&hu-bheda  engspaltig. 

anghta  eng,  beengt. 

lit.  ankszta-s  eng,  ankszti-s  f.  Schote. 

Vgl.  altirisch  ocht  angustia.  -|-  lat.  anctus,  anxus,  anxius. 

anghya  beengen. 

ksl.  tfls^  i(ziti  beengen.   +    goth.  ga-aggvjan,    ahd.  ankan,    mhd. 
engen,  nhd.  beengen. 

anghla  Band,  Fessel. 

ksl.  %zla  m. ,  sü-v^-lo  n.  Band,  Fessel ,  u-v^lo  n.  Diadem ;  preuss. 
san-insle  Gürtel.  -|-  an.  41  g.  älar  pl.  alar  f.  Band,  Riemen. 

anghla  Aal. 

ksl.  jegulja  f.  vgl.  ^orl,  lit.  ungury-s  Aal.  -|-  ahd.  al,  nhd.  Aal, 

an.  ögli  m. 

Vgl.  lat.  anguilla.  —  tyx^^vg. 

at  praepos.  und  praefix  von  weg,  zurück,  wieder. 

lit.  at-,  ata-  wieder,  zurück;  ksl.  otü  praepos.  ab  yon^  von  w^,  praefix 
wieder,  zurück,  -f"  goth.  in  id-veit,   ags.  ed-vit,  ahd.  ita-wiz  n.  Schimpf, 
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an.  idh-gjöld  n.  pl,  Entgelt,  as.  idng  in  idug-Ionön  vergelten ,  ags.  ed- 
lean  =  ahd.  it-16n  Vergeltung,  ags.  ed-cerr  m.  Wiederkehr,  ed-jong  wie- 
der jung. 

Vgl  gallisch  ate-,  altirisch  aith-,  ath-  re-.  —  lat.  at-avns,  at-nepos.  —  ht, 
—  sskr.  ati. 

atlaika  m.  Ueberrest. 

lit.  atlaika-8,  ksl.  otüldkü  m.  Ueberrest  vgl.  sskr.  atireka  m.  Ue- 
berschuss,  Ueberrest, 

ata  m.  Vater. 

ksl.  oücl  m.  Vater,  otina  väterlich.  -\-  goth.  atta  m.  Vater,  Vorfahr. 
Vgl.  lat.  atta  m.  —  arra.  —  sskr.  atta  f.  Mutter,  Tante. 

ad,  edti  edati,  äda  essen. 

lit.  edmi  esti  fressen,  preuss.  id  essen;   ksl.  öml  östi  =  jami  jasti  essen. 
-|-  goth.  itan  at  etum  itans  =  ahd.  ezan  az  äznm  ezaner. 
Vgl.  lat.  edo  est  ßdi  esum  edere.    —    tSta  i^ofAtu  i^rjSoxa.    —    sskr.  ad 
admi  atti  attnm  essen. 

edkä  f.  Speise. 

lit.  eska  f.  Frass,  Aas  =  lat  esca  Speise,  Frass,  Köder. 

ad  adiati  riechen. 

lit  fidzn  fts-ti  riechen,  i&di-ma-s  das  Riechen. 

Vgl.  lat  ode-facere  ==  ole-facere,  odor,  oldre.  —  SCta,  oSvtSa^  66fAri, 

ad  praepos.  und  praefix. 

goth.,  as.,  engl,  at,  ahd.  az  zu,  bei. 

VgL  gallisch,  altirisch  ad  zu.  —  lat  ad  zu. 

an-  negirendes  Präfix. 

goth.  un-,  ahd.  a-,  un-,  uhd.  un-. 

Vgl.  altir.  an-fiss  inscitia.  —  lat.  in-.  —  «-,  «y-.  —  sskr.  zend.  a-,  an-, 

an  Fragepartikel. 

lit.  angu  oder,  preuss.  anga  ob  (an-l-gu,  ga).  +  goth.  an  Fragepartikel. 
Vgl.  lat  an.  —  ttv.  —  ved.  ana  part.  quidem,  ja. 

an  praepos.  praefiix,  in. 

lit.  \,  preuss.  en,  ksl.  vti,  v%.  —  goth.  in,  nhd.  in. 
Vgl.  altirisch  in.  —  lat.  in.  —  M,  kv^  üg, 

an,  anati  athmen,  hauchen. 

ksl.  vonja  f.   halitus,    %chaj%  %chati  odorare.    4*    goth.  anan   6n   anans 

hauchen. 

Vgl.  lat  animus,  älum,  an-elns.    —    avtfios,    —    sskr.  an  aniti  hauchen, 

schnaufen. 

ätma  m.  Athem. 
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as.  äihom,  ags.  aedhum,  abd.  ätum,  mhd.  ätem,  nhd.  Athem. 
Vgl.  dtfAos^  äod'fjia.  —  88kr.  ätman  m.  Hauch,  Seele,  Selbst. 

ätra  n.  Eingeweide. 

an.  aedhr  f.,  ags.  aedre,  ahd.  ädara  f.  Ader,  ahd«  pl.  Eingeweide, 
ahd.  in-ädiri,  mhd.  in-ädere  n.  Eingeweide. 
Vgl.  ijro^,  ^^ov,  —  sskr.  antra  n.  Eingeweide. 

äs,  ästa  Mündong. 

lit.  osta-s,  osta  Mündung  (eines  Flusses),    lett.  osta  f.  Hafen.  4" 
an.  oss  m.  g.  öss  pL  osar  Mündung  eines  Flusses. 
Vgl.  lat.  ÖS  g.  oris,  ostium.  —  sskr.  äs  Mund. 

ana  praepos.  und  praefix  auf,  an. 

lit.  n&,  ksl.  na  (?}.  -|-  goth.  ana,  nhd.  an.  Vgl.  dwi.  —  zend.  ana  au£ 
Nach  B.  altlit.  an=:cb^,  ksl.  vü  z.  Th.  =  «va,  z.  Tb.  =  ^,  ebenso  preuss. 
an  und  en. 

ana  ohne. 

ksl.  vünü,  preuss.  wina  ohne,  ausser.   4"    ^hd.  ana,  inhd.  ane,  an,  nhd. 

ohne. 

Vgl.  &if€v^  avts  und  dva-  im  negativen  Sinne,  wie  in  dfi-ipaairi. 

anä  f.  Alte,  Ahne. 

lit.  anyta  f.  Schwiegermutter,  preuss.  ane  f.  Altmutter,  -f-^hd.  ano,  nhd. 
Ahne,  Ahn  m.  und  ahd.  an&,  mhd.  ane,  nhd.  die  Ahne,  Ahn-frau. 
Vgl.  lat.  anus  f.  die  Alte. 

ananka  Enkel. 

ksl.  vünukü  Enkel  (aus  vün^kü),    daraus  lit.  anuka-s  Enkel   ent- 
lehnt. -|-  fthd.  eninohil,  mhd.  enichlin,  nhd.  Enkel. 
Zu  ana  Grossvater ,  ana  Grossmutter. 

anta  m.  Ende. 

sll.  fehlt  -|~  goth.  and-i-8,  andei-s  m.,  nhd.  Ende  n. 
Vgli  irisch  ind,  inn  Ende.  —  sskr.  anta  m.  E2nde. 

anta  adv.  gegen,  entgegen. 

lit.  ant  alt  anta  (R)  praepos.  c.  gen.  an,  auf.  -|-  goth.  anda-,  nhd.  ent-, 
goth.  and  praepos.  c.  acc.  an,  auf. 
Vgl.  avra,  mno-fiai,  atfrtij  awriv, 

anta  f.  Vorbau. 

sll.  fehlt  '{'  an.  önd  g.  andar  f.  vestibulum.* 

Vgl.  lat.  antae  f.  vorspringende  Pfeiler,  templum  in  antis. 

anti  gegenüber,  entgegen. 

Vgl.  lit  anti-s  es  f.  Brust.    -|-    goth.  and-,    nhd.  ent-   vgl.  anta, 

abd.  andi  Stirn  vgl.  lat.  antiae  f.  Stirnhaare. 

Vgl.  lat  ante,  antiae.  —  «w/,  dvtlog.  —  sskr.  anti. 
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antia  Stirn  (Front). 

Vgl.  lit.  aiiti-8  Brust.  +  an.  enni,  ahd.  andi  Stirn. 
Vgl.  irisch  etan  Stirn,  lat.  antiae  Stirnhaare. 

anti  f.  Ente. 

lit  anti-8  f.,  ksl.  ^ty,  ^tüka  f.    -|-    an.  önd,  ags.  ened,  ahd.  anud,  mhd. 

ant,  nhd.  Ente,  Ent-rich. 

Vgl.  lat.  anas  tis.  —  vijaaa,  —  sskr.  ati  f.  ein  Wasservogel. 

anttnä  f.  Entenfleisch. 

lit.  antena  f.  Entenfleisch  vgl.  lat.  anatina  (sc.  caro). 

andra  n.  Kern,  Hode. 

lett.  idr-s  Kern;  ksl.  j^dro  n-  Hode. 

Vgl.  ttS^s  mit  sskr.  sandra  tsa-andra  kernig).  —  sskr,  anda  n.  Ei,  Hode. 

andha  dunkel. 

lit.  jAda-s  dunkel,  schwarz,  jüdokas  schwärzlich,  jfldoti  schwarz  werden. 
+  germ.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  andba  dunkel,  blind,  andhas  n.  Dunkel,  Finstemiss,  andhaka 
blind,  andhaya  blind  werden. 

andhari  unter,  andhara  der  untere. 

sll.  fehlt  -|-  goth.  undar,  nhd.  unter,  goth.  undar6  adv.  darunter. 

Vgl.  lat.  infrä,  inferus,  infimus.  —  sskr.  adhas  unten,  adhara  der  untere, 

adhama  der  unterste,  zend.  adhairi  praepos.  unter. 

ansä  f.  Henkel,  ansa. 

lit  asa,  %sa,  ansa  f.  Henkel,  Oebr,  preuss.  ansi-s  Haken.  +  germ.  fehlt 
VgL  lat  ansa  f.  ansatus  =  lit.  i^sota-s  gehenkelt  —  sskr.  aAsau  du.  die 
Henkel  des  Altars. 

apa  Vermuthung,  apina  vermuthet. 

ksl.  za-j-apü  Vermuthung,    ne-vuzapTnü    unvermuthet    +    an.  ef,    if  n. 

Zweifel,  ahd.  iba  f.  Bedingung,  an.  ef,  if,  engl,  if  wenn,  goth.  ibai,  ahd. 

ibu,  oba,  mhd.  obe,  ob,  nhd.  ob. 

Vgl.  lat.  in-op!nus,  nec-opinus,  opinio,  opinäri. 

Zu  ap  apisci  (conjectura  assequi).. 

apa,  äpa  Werk. 

sll.  fehlt,  -f  ags.  äfian,  äfnan  wirken,  machen,  thun,  ahd.  uoba  f.,  nhd. 

üben. 

Vgl.  lat  opus,  opera.  ~  sskr.  apas,  apas  Werk,  zend.  äpa  Werk. 

ap,  api  Wasser. 

preuss.  ape  Fluss,  apus  Brunnen,  Quelle;   lit.  upis  es  f.  Fluss,  Bach.  + 

german.  fehlt. 

Vgl.  sskr.  ap,  &p  f.,  all^rs.  api  Wasser. 
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apa,  apla  Eraft,  Fülle. 

Vgl.  lit  ap-8ta-8,  apsta  Menge,  Fülle,  Genüge,  apsta-s  reichlich,  voll- 
auf. +  an.  a&  f.  Saft,  Fülle,  afl  n.  afli  m.  Kraft,  Hülfe,  efla  stärke, 
fordern,  afla  ^r  ahd.  abalon  kraftig  sein. 

Vgl.  dno-^  Saft,  öipiXog,  otpiVm,  —  lat.  op-e,  opes,  ad-eps,  opimos, 
opalentm. 

apa  praepos.  und  praefix,  von,  weg,  herab. 

sU.  lehlt.  -|-  goth.  af ,  nhd.  ab. 

Vgl.  lat.  ab,  a.  —  ano,  —  sskr.  zend.  apa. 

apatara  adv.  femer. 

goth.  aftra  adv.  weiter,  abermals,  aftaro  hinterwärts,  nhd.  after-, 

After. 

Vgl.  antniqm,  —    altpersisoh  apatara  der  fernere,  apataram  adv. 

femer. 

apara  der  hintere,  spatere. 

goth.  afar  praep.  hinter,  nach,   adv.  nachher,    as.  abharo,    ags, 
eafora  m.  Nachkommer. 

Vgl.  zend.  altpers.  apara  der  hintere,  spätere,  sskr.  aparena  prae- 
pos. nach,  hinter,  sskr.  aparam  adv.  nachher,  spater. 

apank  zurückgewandt  (apa-f-ank). 

as.  avnh,    avoh,    an.  öfug-r,    ahd.  abah,   abuh  abgewandt,   ver- 
kehrt, böse. 
Vgl.  sskr.  apänc,  apak  zurück-,  weg-,  abgewandt. 

api  ini. 
lit.  ape,  ap-  um.  -f-  goth.  ib-dalja  Abhang,  ibuk-s  rückwärts,  zurück. 
Vgl.  lat.  op,  ob.  —  inl,  —  sskr.  api,  zend.  aipi  heisst  auch  um. 

abala  Apfel. 

lit.  obnly-s,  lett.  abol^s,  ksl.  jablüko  n.  Apfel.  -^  an.  epli,  ags.  äpl,  äp- 

peL,  ahd.  a|^ul,  nhd.  Apfel. 

Vgl.  altirisch  aual,  com.  avel  Apfel. 

Von  ab  schwellen,  vgl.  aßQog,  ^/Jij,  lat.  ebulus,  ebrius. 

abha  pl.  abhai  nom.  abhans  acc.  beide. 

lit.  abu  m.,  abi  f.,  preuss.  abbai,  abbans  acc.,  ksl.  oba  beide.    -|-    goth. 

bai,  ba  n.,  bans  acc. 

Vgl.  lat.  ambo.  —  &fiifm,  —  sskr.  ubhä,  zend.  ubä  beide. 

abhaya  beide. 

lit.  abeji,  abejos  pl.  m.  f.,  ksl.  obo/.  -|- goth.  vgl.  baj6th-s,  nhd. 

beide. 

VgL  ksl.  ubhaya  beide. 

abhi  praepos.  praef.  gegen,  wegen,  um. 
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ksL  ob-,  o-  Präfix  um;  goth.  bi,  nhd.  bei,  be-. 
Vgl.  sskr.  abhi  g^^,  zend.  aiwi  gegen,  um. 

ambhi  praepos.  praefix  um. 

as.  umbi,  ahd.  umbi,  umpi,  mhd.  ambe,  umb,  um,  nhd.  um. 
Vgl.  gallisch  amb-,  altirisch  imb-,  immie,  imm.  —  ^f^- 

abhra  furchtbar. 

goth.  abr-8  stark,  abra-ba  sehr,  bi-abijan  sich  entsetzen,  staunen. 
Vgl.  oßQUfjLoq,    —    sskr.  ambhas  n.  Gewalt,  Furchtbarkeit,   ambhr-na  ge- 
waltig. 

am  bedrängen. 

lit  umiju  umiti  drangen,  bedrangen,    uma-s  sohneU,  plötzlich,    umara-s 

Wirbelwind,  umarus  ungestüm.    -|-    an.  ama  soh&digen,  plagen,  ami  m. 

Last,  Qual. 

Vgl.  lat.  amarus«  —   mfiog,  —   sskr.  am  amati  amiti  befallen,  schädigen; 

schadhaft,  krank  sein,    sam-am  bedrangen,    ama   m.  Andrang,   Wucht) 

Ungestüm. 

amra  bitter,  sauer. 

abd.  ampher,  nhd.  Ampfer,  Sauer-ampfer. 

Vgl.  lat.  am&rus.  —  sskr.  amla  sauer,  auch  ambla. 

amsa  m.  Schulter. 

sll.  fehlt.  -|-  goth.  amsa  m.  Schulter. 

Vgl.  c»/ioc.  —  lat  umerus.  —  sskr.  aäsa  m.  Schulter. 

am  praes.  emati  nehmen. 

lit.  imn  «niau  imti  nehmen,  ksl.  inu^  j^  nehiaen.  +  g^rm.  fehlt. 

YgL  altirisch  em  nehmen.    —    lat.  emo  emi  emtum  emere,  demere,   c5- 

mere,  sumere. 

emta  genommen. 

lit.  imta-s  vgl.  lat.  emtu-s,  demtus. 

ama  f.  Mama. 

sll.  fehlt.  -|-  an.  amma  f.  Grossmutter,  ahd.  ammä,  mhd.  amme  f.  Mut- 
ter, Amme,  nhd«  Amme. 
Vgl.  lat.  amita  Tante. 

ambh  tönen. 

lit.  ambiti  schelten,  ambriti  belfern.  +    ahd.  imbi  Bienenschwarm,  nhd. 

Imme. 

Vgl.  ofitfri.  —  sskr.  ambh,  ambbate  tönen. 

ar  sich  erheben,  treiben,  erregen. 

lit.  erelis  Adler,  ery-s  Lamm;  ksl.  orllü  Adler,  jarina  Wolle.  +  goth. 
ara  Adler,  rinnan  rann  runnans  rennen,  ur-rinnan  aufgehen  (Sonne),  nhd. 
rinnen,  rennen. 


304        y.  Wortschatz  der  BlaYO-deutsohen  Spraoheinheit. 

Vgl.  lat.  orior,  ortos  sum,  oriri,  or-tus,  origo.  —  3^i/^,  5^of.  —  sakr. 
ar  rDoti  sich  erheben,  treiben,  erregoi. 

ara  m.  Adler. 

Kt.  ereH-8,    ksl.  orlla  Adler,  -f"  gToth.  ara,    ahd.  aro,    an.  ari  ro. 
Adler.  i 

Vgl.  com.  er,  cymr.  eryr,  erydd  Adler  W.  C.  Stnd.  VII,  378.  — 
5^*-ff  Vogel. 

ami  Adler  (Vogel). 

ahd.  am  pL  emi,    ags.  eam,   mhd.  am«  Adler  vgl.  o^i-<,  ace. 

aria  Lamm. 

lit.  era-8,  ^ry-s  Lamm,  ksl.  jarina  (==  lit.  erena  Lammfleisch)  Wolle. 

Vgl.  lat  aries.  —  t^upoq;  tqiov  Wolle. 

* 

am  sich  erheben  (aus  amu). 

goth.  rinnan,  rann,  runnans,  ur-rinnan  aufgehen  (Sonne). 
Vgl.  T&^wfjLt,  hqvvfitu,  —  sskr.  ar  raoti  sich  erheben 
Germanisch  raun  aus  am  und  dies  aus  ar-nu. 

arva  rege,  rüstig. 

sll.  fehlt.  -|-  an.  örr,  as.  aru,  ags.  earu  fertig,  rüstig,  reisig. 
Vgl.  6qovta.  —  zend.  aurva  behende,  reisig. 

1.  ar  aryati  rudern  (aus  ar  treiben). 

lit.  iriu  irti  rudern  (c.  acc.  ein  Schiff),  ir-kla-s  Buder,  isz-yra  Anfahrt. — 
an.  ar  f.  Ruder,  aera  rud^jra,  an.  röa  =  mhd.  rüejen  mdem. 
Vgl.  irisch  im-rad  sie  nmruderten  W.  C.  846.    —   d/jup^Qtjf,  nevrtixorw^ 
oQog,  i^-tris,  iqia-am^  iqet'fi6q.  —  lat  ratis,  rSmus.  —  flskr.  antra  trei- 
bend, Ruder,  aritar  Ruderer. 

arta  Ruderer. 

-  lit.  irtoji-s  vgl.  iqirtig, 

aratra  Büder. 

ahd.  modar,  nhd.  Ruder  vgl.  ^EqnQid^  sskr.  aritra  m.  Ruder,  n. 
Steuerruder. 

2.  ar  treffen  auf,  auch  feindlich. 

ksl.  reti  Streit  s.  arti;  an.  örr  Narbe  s.  ams. 

Vgl.  aqvvfiMy  a^g,  a^fiivog,    —    sskr.  ar  raoti  erreichen,  treffen,   firta 

betroffen,  beschädigt,  rti  Streit,  ams  Wunde. 

arti  f.  Streit. 

ksl,  reti,  rati  f.  Streit,  retiti  streiten. 

VgL  sskr.  rti  Streit,  rtlyate  sich  streiten,  zend.  paiti-ereti  f.  An- 
griff. 
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arus  n.  Wunde. 

an.  örr  n.  Narbe,  örr-ottr  narbicht,  schrammicbt ,  vgl.  sskr.  arus 
n.  Wunde. 

3.  ar  fügen. 

lit.  ar-ti  nahe,  ksl.  ram§  Arm    +  g^rman.  arnia  Arm. 

Vgl.  lat.  ar-tu-fl,   ar-ma,   ar-men-tum.    — '  d(mQ(axia^  a^fdevog,   n^^uo;.  — 

sskr.  ara  Radspeiche,  ära  Pfriem,  arpaya  caus.  hineinstecken. 

ara  Partikel  „füglich". 

lit.  ar,  ar-ba  Fragpartikel. 
Vgl.  ttQa,  a^y  ^a.  Fragpartikel. 

ar  praepos.  und  praefix,  zu,  an. 

lett.  ar  praep.  e.  acc.  mit,  an,  preuss.  in  er-ains,  «r-gi  bis;  vgl. 
lit.  arti  nahe. 

Vgl.  altlat.  ar-  soviel  als  ad,  ar-fui  =  adfui,  altlat.  apor  =  lat. 
apud. ' 

arma  m.  Arm,  Vorderbug. 

preuss.  irmo  Arm,  ksl.  ram^  n.  Arm.  +  goth.  arm-s,  nhd.  Arm. 
Vgl.  lat.  armu-s  Vorderbug,  Oberarm.  —  a^fi6-g  Fuge,  Gelenk, 
Schulter.  —  sskr.  irma  m.  Vorderbug,  Arm.  —  zend.  arema  Arm, 
Hand. 

4.  ar  lösen,  trennen. 

lit.  yru,    ir-ti  sich  auftrennen,    ar-dau,    ar-dyti   trennen;    ksl.  orj%  oriti 
trennen,  auflösen.  +  germ.  ertha  Erde  vgl.  ?(>«,  arma,  nhd.  arm. 
Vgl.  d^iog,  lat.  rärus,  ap-erio,  op-erio.  —    sskr.  rte  ohne,  arana  fremd, 
fern,  ara  Ferne,  ar-dha  Theil,  Seite. 

arma  verlassen. 

german.  arma,  nhd.  arm. 

Vgl.  l^f*og.   —    zend.  airima  Einsamkeit,    sskr.  ^rmaka  schmal, 

dünn. 

ära  das  Freie,  Raum. 

lit.  ora-s  m.  das  Freie,  ore  draussen,  ora-n  adv.  hinaus,  lett. 
är-a-s  das  Draussen.  -|-  vgl.  an.  arinn,  ahd.  erin,  mhd.  em  m. 
Tenne,  Estrich.  —  Sskr.  ära  fern.  Ferne,  ärät,  äre. 

arveda  Erbse. 

nd.  ärften,  ahd.  araweiz,  nhd.  Erbse. 
Vgl.  lat.  ervum.  —  6Qoßog,  igißivd^og, 

ar  aryati  pflügen  (aus  ar  auftrennen). 

lit.  ariu  arti  pflügen,  ksl.  orj^  orati  pflügen.  +  goth.  arjan,  ahd. 
erran,  erren,  mhd.  eren,  ern  pflügen. 
Fiek  ,  indofferm.  Wnrturbnch.    H.    S.  Aufl.  20 


304        V.  W'ortochatz  der  Blayo-dentsohen  Spracheinheit. 

Vgl.  lat.  orior,  ortos  sum,  oriri,  or-tus,  origo.  —  6^vfu,  o^.  —   sskr. 
ar  raoÜ  sich  erheben,  treiben,  erregen. 

ara  m.  Adler. 

Kt.  ereli-8,    ksi.  orlla  Adler.  -I*  goth.  ara,    ahd.  aro,    an.  ari  ni. 

Adier. 

Vgl.  com.  er,  cyror.  eryr,  erydd  Adler  W.  C.  Stud.  VII,  878.  — 

5^*-ff  Vogel. 

ami  Adler  (Vogel). 

ahd.  am  pL  emi,    ags.  eara,   mhd.  arm  Adler  vgl.  o^^-c»  aee. 

aria  Lamm. 

lit.  era-B,  ery-s  Lamm,  ksl.  jarina  (=  lit.  erena  Lammfleisch)  Wolle. 

Vgl.  lat  aries.  —  iQ*(p(K;  tqwv  Wolle. 

* 

am  sich  erheben  (aus  amu). 

goth.  rinnan,  rann,  mnnans,  ur-rinnan  aufgehen  (Sonne). 
Vgl.  o^vviit.,  b^rvfitu,  ->  sskr.  ar  moti  sich  erheben 
Germanisch  raun  aus  am  und  dies  aus  ar-nu. 

arva  rege,  rüstig. 

sll.  fehlt.  -|-  an.  örr,  as.  aru,  ags.  eam  fertig,  rüstig,  reisig. 
Vgl.  d^vtü.  —  zend.  aurva  behende,  reisig. 

1.  ar  aryati  rudern  (aus  ar  treiben). 

lit.  irin  irti  mdern  (c.  acc.  ein  Schiff),  ir-kla-s  Ruder,  isz-yra  Anfahrt. — 
an.  kt  f.  Rnder,  aera  mdom,  an.  röa  =  mhd.  rfiejen  nidem. 
Vgl.  irisch  im-rad  sie  moaruderten  W.  C«  845.    —   t^f^fp^^t,  nivt^xorw^ 
o^g,  l^-njff,  ^^cr-orM,  i^eT-fiog,  —  lat.  ratis,  remns.  —  ^skr.  antra  trei- 
bend, Rader,  aritar  Rnderer. 

artä  Ruderer. 

■  lit.  irtoji-s  vgl.  i^rfs. 

aratra  Rüder. 

ahd.  niodar,  nhd.  Ruder  vgl.  *E^Qta,  sskr.  aritra  m.  Ruder,  n. 
Steuerruder. 

2.  ar  treffen  auf,  auch  feindlich. 

ksl.  reti  Streit  s.  arti;  an.  örr  Narbe  s.  ams. 

Vgl.  a^rvfiaiy  oQog,  a^fiivog,    —    sskr.  ar  moti  erreichen,  treffen,    ärta 

betroffen,  beschädigt,  rti  Streit,  arus  Wunde. 

arti  f.  Streit. 

ksl,  reti,  rati  f.  Streit,  retiti  streiten. 

Vgl.  sskr.  fti  Streit,  rtiyate  sich  streiten,  zend.  paiti-ereti  f.  An- 
griff. 
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arus  n.  Wunde. 

an.  örr  n.  Narbe,  örr-ottr  narbicht,  schrammicht,  vgl.  sskr.  arus 
n.  Wunde. 

3.  ar  fugen. 

lit.  ar-ti  nahe,  ksl.  ram§  Arm    +  german.  arma  Arm. 

Vgl.  lat.  ar-tu-8,   ar-ma,   ar-men-tum.    —    aQaQfaxtü^  a^fi^vog^   u^fAug.  — 

sskr.  ara  Radspeiche,  ära  Pfriem,  arpaya  caus.  hineinstecken. 

ara  Partikel  „füglich". 

lit.  ar,  ar-ba  Fragpartikel. 
Vgl.  tt^t  a^y  ^.  Fragpartikel. 

ar  praepos.  und  praefix,  zu,  an. 

lett.  ar  praep.  c.  acc.  mit,  an,  preuss.  in  er-ains,  er-gi  bis;  vgl. 
lit.  arti  nahe. 

Vgl.  altlat.  ar-  soviel  als  ad,  ar-fui  =  adfui,  altlat.  apor  =  lat. 
apud. ' 

arma  m.  Arm,  Vorderbug. 

preuss.  irmo  Arm,  ksl.  ram§  n.  Arm.  +  goth.  arra-s,  nhd.  Arm. 
Vgl.  lat.  armu-8  Vorderbug,  Oberarm.  —  ctQ^o-g  Fuge,  Gelenk, 
Schulter.  —  sskr.  Irma  m.  Vorderbug,  Arm.  —  zend.  arema  Arm, 
Hand. 

4.  ar  lösen,  trennen. 

lit.  yni ,    ir-ti  sich  auftrennen ,    ar-dau ,    ar-dyti   trennen  ;    ksl.  orj^  oriti 
trennen,  auflösen.  +  germ.  ertha  Erde  vgl.  I^a,  arma,  nhd.  arm. 
Vgl.  aquiog,  lat.  rärus,  ap-erio,  op-erio.  —    sskr.  rte  ohne,  arana  fremd, 
fern,  ara  Ferne,  ar-dha  Theil,  Seite. 

arma  verlassen. 

german.  arma,  nhd.  arm- 

Vgl.  i^fiog.   —    zend.  airima  Einsamkeit,    sskr.  ^rmaka  schmal, 

dünn. 

ära  das  Freie,  Raum. 

lit.  ora-s  m.  das  Freie,  ore  draussen,  ora-n  adv.  hinaus,  lett. 
är-a-s  das  Draussen.  -|~  ^fS}-  ^"'  ^^rinn,  ahd.  erin,  mhd.  ern  m. 
Tenne,  Estrich.  —  Sskr.  ära  fern,  Feme,  ärät,  äre. 

arveda  Erbse. 

nd.  ärften,  ahd.  araweiz,  nhd.  Erbse. 
Vgl.  lat.  ervum.  —  6qoßoq^  iQißtvS^os. 

ar  aryati  pflügen  (aus  ar  auftrennen). 

lit.  ariu  arti  pflügen,  ksl.  orj^  orati  pflügen.  +  goth.  arjan,  ahd. 
erran,  erren,  mhd.  eren,  em  pflügen. 
Fick  ,  indogerm.  WftrUrbncb.    II.    8.  Aufl.  20 


306        V.  Wortschatz  der  slavo-deutflchen  Spracheinheit. 


Vgl.  irisch  airim  aQotj,  ar   ttooaig.    —    lat.  aro  arare.    —    «^w, 

aratra  Pflug. 

an.  ardhr  n.  Pflug. 

Vgl.  irisch  arathar,  lat.  aratram,  aqorqov. 

arva  Bauland. 

an.  jörvi  m.  arena,  ahd.  ero  m.  n.  Erde  vgl.  ertha  Erde. 
Vgl.  com.  erv,  ereu  ager.  —  lat.  arvum.  —  a^ov^a. 

arla  Pflug. 

lit.  arkla-s  Pflug;  ksl.  ralo  n.  Pflug.  +  mhd.  arl  m.  Pflugschaar. 

arkva  Geschoss. 

all  fehlt.  +  goth.  arhva-zna  Pfeil,  ags.  earh  n.  Pfeil,  Qeschoss. 
Vgl.  lat.  arcu-8  Bogen,  arceo.  —  aQxiot. 

arpa  dunkel. 

all.  fehlt.  -|~  ^^'  iarp-r,  ags.  earp,  eorp  fuscus. 
Vgl.  ^^^o-ff,  ÖQifvri, 

arbh  überlassen. 

all.  fehlt.    -|-    an.  arf-r,  ahd.  erbi,  nhd.  das  Erbe,  an.  arii,  goth.  arbja, 
ahd.  erbjo,  nhd.  der  Erbe. 

Vgl.  altir.  no-m-erpiTOm  committo  me,  com-arpi  Miterben.  —  lat.  orbu-a, 
orbäre.  —  d^ipo-ßorug ,  oQifavog. 

arsa  m.  Arsch. 

aU.  fehlt.  -|-  an.  ara,  rasa,  ahd.  mhd.  ara  m. 
Vgl.  ö^^. 

(arsa)  ersa  irr. 

all.  fehlt.  -{-  goth.  airzjan  irre  fähren,  nhd.  be-irren;   ahd.  irreon,  irrön, 
nhd.  irren  intra.,  ahd.  irri,  nhd.  irr. 
Vgl.  lat.  errare,  error. 

1.  al  alati  nähren,  gedeihen. 

all.  a.  alsä.    -|-    an.  ala  61   alinn  alere,    goth.  alan  61  alans  aufwachsen, 
aljan  aufziehen,  mästen. 

Vgl.  altir.  no-t-ail  alit  te  W.  C.  359.    —    lat.  alo   alere,  ad-oleacere.   — 
ttv~aXTog^  aX-aog^  aX-d-e-ro,  «i.-J'iJ-irxai. 

ala  all,  jeder,  ganz. 

germ.  ala-,  alla-  all,  jeder,  ganz. 

altiriach  uile,  cambr.  com.  arem.  oll,  ol  omnis. 

alta  gewachsen. 

ahd.  alt,  nhd.  alt,  goth.  us-althan  veralten. 
Vgl.  lat.  ad-ultu-s. 
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alma  Ulme. 

an.  ä]m-r,  ahd.  mhd.  elm,  engl,  elm-tree,  nhd.  Ulme. 
Vgl.  lat.  uImu-8  f. 

alsä,  alisä  f.  Erle,  Eller. 

ksl.  ellcha,  jelücha,  olcha  f.  Erle,    -f    holl.  eise,    ahd.  elira  und 
erila,  nhd.  Eller  und  Erle  f. 

alsina  erlen. 

ksl.  jelüsinü  erlen.  -f    ahd.  erlin,  nhd.  erlen,  Erlen-holz, 
Ellernholz. 

alsna  Erle. 

lit.  elk8zni-8  io  m.,  zein.  alkszni-s  I<>le  (für  alsni-s). 
Vgl.  lat.  alnu-8  f.  Erle  (aus  alsnus). 

2.  al  brennen. 

flll    8.  alu.  -f  ag8.  älan,  in-älan,  on-älan  incendere,    an.  eld-r  =  as.  eld 

=  ags.  äled  m.  Feuer,  Brand. 

Vgl.  lat.  ad-oleo ,  ad-olere  verbrennen  trs. ,  adolescere  intrs. 

alu  n.  Bier,  Meth. 

lit.  alu-8,  lett.  alu-8  Hausbier,  preuss.  alu  Meth;  ksl.  olu  n.  Bier. 
+  an.  öl,  ags.  ealu  n.,  engl,  ale  Bier. 
Von  al  brennen,  vgl.  lat.  alü-men,  alü-ta. 

3.  al  treiben,  eilen. 

sll   8.  alna.  +    an.  il  g.  iljar  f.  Fusssohle,   ahd.  ila,  nhd.  Eile,  goth.  al- 

jan,  mhd.  ellan  n.  Eifer,  Muth. 

Vgl.  lat.  ala-cer,  amb-uläre.  —  ild-u,  ilavvu,  ila-rriq;  dXdo^ai. 

alenä  f.  Elle,  Ellenbogen. 

goth.  aleina,   ahd.  elina,  elna,  nhd.  Eile  f. 

Vgl.  altir.  uiie,  dat.  pl.  uilneib  ulna  W.  C.  377.  —  lat.  ulna.  — 

Vgl.  88kr.  aratni  f.,  zend.  arethnäo  pl.  f.  Ellenbogen,  Elle. 

alna  m.  Hirsch. 

lit.  elna-8,  elni-s  m,  Hirsch,  preuss.  alne  tyer  (=  Hirschkuh) ;  ksl. 
alfml,  jelenl  m.  Hirsch. 

Vgl.  altir.  inn-elit  capreolum,  cymr.  elain  cerva  W.  C.  Stud.  VII, 
378.   -  nX6-s  (=  n-vo-g)  Ua-ifos  Hirsch. 

alä,  alalä  Halloli. 

ksl.  ole,    bu!g.  olele  Interjection ,    vgl.  lit.  aio-ju,    al6-ti  Hailoh  schreien. 
-(^  ags.  holä  (=  olä)  =  nhd.  holla,  hailoh,  vgl.  ags.  lä,  engl.  lö. 
VgK  dXaltt.  —  sskr.  re,  are,  arare  Interjection  des  hastigen  Rufens. 

alia  anderer. 

20* 
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all.  fehlt.  +  poth.  ali-8,  alja-thro,  alja  conj.,  ahd.  ali-lanti,  nhd.  E-Iend. 
Vgl-  altirißch  aile  aXXog.  —  lat.  alius,  al-ter.  —  uXXog,  dXko-TQiog. 

1.  alk  hungern. 

lit.  alk-ti ,  ks\.  alüka-ti ,  laka-ti  hungern.  +  ahd.  ilgi  Hunger. 

2.  alle   wXaXxeir. 

sH.  fehlt -|- ags  ealgian,  algian  hüten,  schirmen,  goth.  alh-s  f.  Heiügthum, 
Tempel,  ags.  ealh-stede  locus  munitus,  templum  vgl.  lett.  elk-s  Götze? 
Vgl.  dXxrjj  dXttXxeiv.    —    lat.  uloisci.    —    dXi^  und  sskr.  raksh  rakshati 
hüten. 

alp  schwach  werden. 

lit.  alpu,  alp-sti  schwach,  ohnmächtig  werden,  alp-na-s  gering,  ohn- 
mächtig. 

Vgl.  luTrttQogy  Xanctaata^  dXand^ia^  dXanndvog. 
sskr.  alpa,  alpaka  gering,  schwach,  klein 

albhadi  m.  Schwan. 

ksl.  lebedl  m.  Schwan.  +    ags.  ylfete,  ylfetu,  an.  älft,  ahd.  albiz,  alpiz, 
elbiz  m.  Schwan. 
Vgl.  lat.  albus  weiss. 

av  sich  sättigen,   gern  haben;    beachten,   aufmerken; 
begünstigen. 

ksl.  u-mü  m.  Sinn,  jav6  offenbar,  javiti  zeigen,  ucho  Ohr;  lit.  ovyti-s 
sich  zeigen,  ausis  Ohr.  -f-  goth.  ius  gut,  iusila  Besserung,  avi-liudon, 
auso  Ohr. 

Vgl.  tt-fiiVM  sich  sättigen,  d-rog  begierig  vgl.  lat.  avidus,  avärus,  atm 
beachten,  ttfa-d^dvofxai ;  iv-rirjg  wohlwollend,  rjvg,  ivg  gut,  idwv  der  Gü- 
ter. —  lat.  aveo,  avidus,  avärus,  audio;  audeo  (habe  Lust  =)  wage.  — 
sskr.  avati  sich  sättigen,  gern  haben,  begünstigen,  avi  beachtend,  ud-av, 
pra-av  auf  Etwas  merken. 

avi  tvg. 

goth.  in  avi-liud  Gnade,  Dank,  aviliudon  danken,  preisen. 

Vgl    gallisch  avi-  gut,  Avi-cantus  =  arem.  Eu-cant.  —  i}fe,  ivg, 

Eh'xXrjg;  iji;  ==  ij^t  wie  T€cv-g  =  t«/^*-?  =  sskr.  tuvi-8. 

avesa  Hafer. 

ksl.  ovlsü   Hafer,    vgl.  lat.   ave-na   (=  avesno),    sskr.  osha-dhi 
Kraut,  Pflanze. 

ausi  f.  Ohr. 

lit.  ausi-s  f ,  ksl.  ucho  g.  ucha  und  usese  n.  Ohr.   -}-   goth.  auso 
n.,  an.  eyra  n.,  ahd.  ora  f.,  nhd.  Ohr.     " 

Vgl.  altirisch  6  Ohr  (=  aus)   dat.  pl.  auaib   W.  C.  404.    —    lat. 
auris.  —  ovag  n.  Ohr.    Von  av  beachten. 
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ävis  offenbar. 

^  ksl.  javö  offenbar  vgl.  sskr.  ävia  adv.  oflfenbar. 

av  au  bekleiden  (die  Füsse). 

lit.  au-ju,  au-nu,  auti  die  Füsse  bekleiden,  au-la-s  Stiefelschaft;  ksl.  ob- 

uj%  ob-uti  die  Füsse  bekleiden. 

Vgl.  lat.  ind-uo,  ex-uo,  sub-ücula.  —  vfiriv.  —  zend.  ao-thra  n.  Schuh. 

avi  f.  Schaf. 

lit.  avi-8  f.,  ksl.  ovica  f.  Schaf,  ovlnü  Widder;  goth.  avi-str  Schaf- 
stall, ahd.  awi,  ouwi,  mhd.  owe  f.  Schaf. 

Vgl.  altirisch  oi  Schaf.  —  lat.  ovi-s  f.  —  öXg  f.  —  sskr.  avi  m.  f. 
Schaf. ' 

ava,  avä  Gross vater,  Grossmutter;  Oheim. 

lit.  avyna-8 ,    preuss.  awi-s  Oheim ;  ksl.  u/  Oheim ,  uj-ka  Tante.  +    goth. 

avo  Grossmutter,  an.  afi  Grossvater,  ags.  eam,  ahd.  6-h-eim ,  nhd.  Oheim, 

Ohm. 

Vgl.  lat.  avus,  avia,  avun-culus. 

ava  Demonstrativpronomen. 

ksl.  ovü  dieser. 

Vgl.  altpers.  zend.  ava  jener. 

ava,  au  praepos.  praelix  weg,  zurück,  ab,  herab. 

preuss.  au   z.  B.  in   au-müsnan  Abwaschung;    ksl.  u  z.  B.  in   u-myti  ab- 
waschen. +  germ.  fehlt. 
Vgl.  lat.  au-fero.  —  ttv-rtg,  av-n,  —  sskr.  ava  weg,  zurück,  ab,  herab. 

avia  n.  Ei. 

ksl.  aje,  jaje  n.   Ei.   +    an.  egg,   ags.  äg,    mhd.  ei  g.  eijes,  eiges,  nhd. 

Ei  n. 

Vgl.  altirisch  og,  cymr.  uy  Ei.  —  lat.  ovum.  —  t^v. 

as  asmi  assi  asti  sein. 

lit.  esmi,  preuss.  asmai,  assai,  ast;    ksl.  jesmi,  jesi,  jestl.    -f    goth.  im 

is  ist. 

Vgl.  altirisch  am,  at,  as,  is,    ammi  wir  sind,  it  sie  sind  W.  C.  878.  — 

lat.  sum  es  est  esse.  —  ia-  if/nC  %<sai  iarl.  —  sskr.  asmi  asi  asti. 

asta  wesentlich. 

.  lett.  ist-s,  lit.  iszcza-8  wahrhaft,  offenbar;  ksl.  istü  wahrhaft, 
acht,  istina  f.  Wahrheit,  istovü  wahrhaft.  +  goth.  astath-i-s  f. 
Wahrheit,  sicherer  Grund. 

asti  f.,  astitva  n.  Wesen. 

preussisch  asti-n   acc  Ding,  Wesen,   Handlung;    ksl.  jestl-tvo  n. 

Wesen. 

Vjrl.  sskr.  sv-asti  f.  Wohlsein,  asti-tva  n.  das  Dasein. 
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sant  seiend. 

lit.  sant  esant  seiend;  ksl.  8^  sq  sy  seiend.  4-  <^n*  sanu-r,  as.  ags. 
soth  wahrhaft 

Vgl.  lat.  prae-sens,  ab-sens.  —  &v  ovtog.  ~~  sskr.  sant,  sali  seiend, 
wirklich,  wahrhaft,  gut 

asan  Blut. 

leit.  assin-B  m.  assiui-s  f.  pl.  Blut 

Vgl.  sskr.  asan  n.  Blut  —  HaQ.  =  altlat  assir  Blut  =  sskr.  asra  n.  Blut. 

asani  f.  Emdtezeit,  Herbst. 

preuss.  assani-s  Herbst;  ksl.  jesenl  f.  Erndtezeit,  Herbst -|- goth.  asan-i-s 
f.  £rndtezeit,  Sommer,  Emdte,  ahd.  aran  m.  emi  f.,  nhd.  Em-te. 

asi  f.  Esche. 

lit  fisi-s  g.  fises  f.  Esche,  Basis  zu  asika. 

asika  Esche. 

ksl.  jasika  f.  Esche.  -^  an.  ask-r,  ags.  äse,  ahd.  ask,  mhd.  asch 
m.,  nhd.  Esche. 

asila  Esel. 

lit.  asila-s,  ksl.  osllü  Esel.  -|-  goth.  asilu-s,  ahd.  esil,  nhd.  Esel. 
Alte  Entlehnung  aus  lat.  asellus.  ^ 

aspä,  apsä  f.  Espe. 

preuss.  abse,    lett  apsa  f.  Espe,    lit.  apuszi-s  es   f.  Espe,    vgl.  epusze  f. 
Schwarzpappel,    poln.  russ.  osiua  (aus  opsina  vgl.  vosa  Wespe  =   vopsa) 
Espe.  +  ahd.  aspa,  mhd.  apse  f.,  nhd.  Espe. 
Vgl.  lat.  asper  und  aip^a  (=  atf/'ta). 


I. 

i  nom.  sg.  m.  is  der. 

goth.  is,  ntr.  ita,  nhd.  er,  es. 

Tgl.  lat.  is  ea  id.  —  sskr.  ayam  iyam  idam  dieser. 

aina  einer. 

preuss.  ain-8,  lit  v-eoa-s,  ksl.  inü.  -f  goth.  ain-s. 

Vgl.  altirisch  oen,    cambr.  un.    —    altlat.  oino-s,    lat  unu-s. 

i  praes.  eimi  eisi  eiti  gehen. 

lit.  eimi,  eiti,  preuss.  eit,  ksl.  id^  iti  gehen.  +  fifoth.  id^ja  ging. 
Vgl.  lat  eo  ii  itum  ire.  —  <?/ut,  fjutv,  iivai.  —  sskr.  i  eti  imasi. 
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eitum,  eituei  zu  gehen. 

preuss.  eil,  ht.  eiti,  ksl.  iti,  lit.  eitu  =  ksl.  itü  sup. 
Vgl.  sskr.  etum  etave  etavai  etos  inf. 

aiva  m.  (Gang)  Norm,  Weise. 

as.  eu,   eo  in.,    fries.  ewa,    ags.  ae,    ahd.  ewa  f.  Norm,  Gesetz, 

£he,  nhd.  Ehe. 

Vgl.  eva  m.  Lauf,  Gang,  pl.  Gebahren,  Weise. 

aiva  m.  (Gang)  Leben,  Lebenszeit. 

goth.  aiv-8  m.  Zeit,  Ewigkeit 

Vgl.  lat.  aevum.    —    aUi,  aiwv,   —    sskr.  ayu  m.  n.  Leben,  Le- 
benszeit. 

aiari  loc.  frühe. 

an.  ar,  goth.  air  adv.  frühe,  airis  ;=  ahd.  eiris  früher,  ahd.  erist) 

nhd.  erste. 

VgL  ^Qi,  ^^Qios,  ttQunov  Frühstück.  —  zend.  ayare  n.  Tag. 

ig  Schmerz  empfinden. 

leti.  ig-stu  ig-t  Schmerz  haben,    verdriesslich  sein,    ids-inat  verdriesslich 
machen,  ig-net  sich  ekeln;  ksl.  j^za  f.  Krankheit,  Schwachheit. 
Vgl.  lat.  aeger,  agri-monia,  aegrere,  aegror,  aegro-tu-s. 

iga  (yaga)  Eis. 

lit.  iza-s  Eisscholle,    izai  Grundeis.    -f~    an.  jaki   m.  Eisstück,   jökull  m. 
Gletscher,  ags.  ises-gicel,  engl,  ic-icle  Eiszapfen, 
Vgl.  altirisch  aig  (für  jaig)  Eis. 

igh  begehren. 

lit.  igija  igiti  erstreben,  sich  Mühe  geben,  aik-styti  begehren. 

Vgl.  ixaväv  begehren.   —  sskr.  ih  ihate  sich  bestreben,  begehren,  ihä  f. 

Streben,  Wunsch,  an-ehas  ohne  Nebenbuhler. 

instra  Schmer. 

preuss.  instra-n  Schmor,  vgl.  ksl.  j§tro  Leber?    +    an.  istra  f.  Fetthülle 
der  Eingeweide.    Für  enk-tra  zu  Wz.  ang  schmieren? 

is  gleiten. 

an.  eisa  gleiten,  vgl.  sskr.  ish  ishati,  esh  eshati  enteilen,  fliehen. 

isa  Eis. 

an.  is-s  m.,  ags.  is  n.,  ahd.  mhd.  is,  nhd.  Eis. 
Vgl.  zend.  i§i  m.  Eis. 

isama  n.  Eisen. 

goth.  eisam  n.,  an.  isam  f.  järn  n.,  ahd.  isam,  mhd.  isem,  isen, 

nhd.  Eisen. 

Vgl.  altirisch  iam  Eisen. 
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u. 

u  schreien. 

ksl.  vyj%  vy-ti  schreien,  vy-tije  Geheul.  +  ahd.  awila  Eule. 
Vgl.  tevo),  av-ato.  —  lat.  ovare. 

uk,  link  sich  gewöhnen. 

lit.  junk-stu  junk-ti  gewohnt  werden,    jaukinti  gewöhnen  =  preuss.  jau- 
kinl  üben;  ksl.  yyk-n%ti  gewohnt  sein,  ukü  m.  doctrina.  -{-  goth.  bi-üht-s 
gewohnt,  biühti  n.  Gewohnheit. 
Vgl.  sskr.  uc  ucyati  uvoca  Gefallen  finden,  gewohnt  sein. 

unkta  gewohnt. 

lit.  junkta-s  vgl.  goth.  bi-üht-s  gewohnt  (für  bi-unhta-s). 

uksan  m.  Ochse. 

sll.  fehlt.  -|-  goth.  auhsa,  ahd.  ohso,  nhd.  Ochse. 

Vgl.  ych  pl.  ychen  Ochse.  —  sskr.  ukshan,  zend.  ukhshan  Ochse,  Stier. 

iid  aus,  hinaus. 

sll.  fehlt.  -|-  goth.  üt,  ahd.  uz,  nhd.  aus. 

Vgl.  vOT€Qog  =  sskr.  uttara.  —  sskr.  ud  auf,  hinauf;  aus,  hinaus. 

udra  m.  Otter. 

lit.  udra,  preuss.  odro,  ksl.  vydra  f.  Otter.  -|-  ags.  oter,  ahd.  ottir,  nhd. 

Otter. 

Vgl.  vSqos,  v^Qfc  Wasserschlange.    —    sskr.  udi-a  ein  Wasserthier,    zend« 

udra  m.  Wasserhund,  Otter. 

Zu  vad  s.  d. 

Mhra  n.  Euter. 

lit.  udroti  entern.  +  ags.  üder,  ahd.  üter,  nhd.  Euter  n. 
Vgl.  lat.  über.  —  ov&oq   —  sskr.  üdhar,  üdhan  n.  Euter. 

upa  praepos.  praefix  hinauf,  zu,  unter. 

Schwerlich  in  lit.  pa,  po  =   ksl.  po,  pa  zu  suchen.  +  goth.  uf-  auf,  uf 
praep.  unter,  ahd.  oba,  ob,  nhd.  ob-liegen. 

Vgl.  gallisch  vo,  irisch  fo  (vo  =  uo  =  upo).    —    lat.  s-ub.   —    vno.  — 
sskr.  upa. 

upara  der  obere. 

ags.  ufera,  ufora,  nhd.  der  obere. 
Vgl.  lat.  superus.  —  sskr.  upara 

uparäya  superäre. 

ahd.  obaron,  nhd.  er-obem  vgl.  lat.  superäre. 

upari  über. 

guth.  ufar,  ahd.  ubai*,  nhd.  über. 
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Vgl.  gallisch  ver,  irisch  fer  verstärkt  (u-er  =  uper).  —  lat.  s-uper. 
—  vniq,  —  sskr.  upari  oben,  über. 

upama  der  höchste,  oberste. 

ags.  ufcma  dass.  vgl.  lat.  sammus,  sskr.  apama. 

ul  tdäyati  heulen. 

lit.  nl8ju,  ulftti  heulen.  +  germ.  fehlt,  an.  ^la  Wz.  jul. 

Vgl.  vXn(o.  —  lat.  ululäre.  —  sskr.  urüka  .=  ulüka  Eule,  ulülu  heulen. 

ulul  heulen. 

lit.  ulula  bangoB  es  rauschen  die  Wellen. 
Vgl.  lat^  ululäre,  sskr.  ululi  heulend. 

US  brennen,  entbrannt  sein. 

lit.  vgl.  ausa.  -f-  an«  us-li  Feuer,    ahd.  usila,    mhd.  üsele  f.  Sprühasche, 

ahd.  nstri  Eifer. 

Vgl.  lat.  uro  us-tum.  —  €üoi.  —  sskr.  ush  oshati  brennen,  sengen. 

ustriä  Eifer. 

ahd.  ustri  f.  industria,  u«tin6n  betreiben,  fungi. 
Vgl.  lat.  ind-uutria. 

ausa  Gold. 

preuss.  ausi-n,  lit.  auksza-s  Gold. 
Vgl.  lat.  auru-m  Gold. 


eg  praepos.  praefix,  aus. 

lit.  isz,  preuss.  is,  ksl.  izü,  iz-,  is-  aus.  -f~  germ.  fehlt. 

Vgl.  altirisch  es,  ess,  gallisch  ex-.  —  lat.  ec-,  e,  ex.  — -  ^x,  ^|. 

eghia  Igel. 

lit.  ezy-s,  ksl.  jezi  m.  m.  Igel.  '-{-  ahd.  igil,  nhd.  Igel. 
Vgl.  ixtvog. 

epna  (apna)  Ofen. 

preuss.  V.  umpnis  Backofen,   umno-de  Backhaus  s.  J.  Schmidt,  Zeit^chr. 

XXII,  191.  +  an.  ofn,  goth.  auhn-s,  ahd.  ovan,  nhd.  Ofen. 

Vgl.  Invos  Backofen,  oTr-ro-f,  iip-^ai,  ^<p-^d-f,  lat.  epula  u.  s.  w. 

epra  Eber. 

ksl.  veprl  Eber.  +  ags.  eofor,  ahd.  ebur,  nhd.  Eber. 
Vgl.  lat.  aper  g.  apri. 

eprtna  vom  Eber. 

mhd    eberin  vgl.  lat   aprinus. 
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ka,  nom.  sg.  kas  m.  kä  f,  wer,  welcher. 

lit  kas  m.  ka  f.  wer,  welcher,   irgend  wer,    ksl.  ky/  kaja  kojo,  ko-.  -|- 
goth.  hvas,  hvo,  hva. 

Vgl.  altirisch  ca-te  quid  est?  cymr.  pa  qui  =  lat.  qui  quae  quod.  -   ion. 
xo^tv  =r  no-d-iv,  xo-reQos  =  noreQos,  —  sskr.  kas  ka  kad. 

kasmai  dat.,  kasman  loc.  von  ka. 

preuss.  kasmu,  lit.  kamni,  kam,  loc.  käme,  kam.  +  goih.  hvam- 

ma,  nhd.  wem. 

Vgl.  Tifjfiog.  —  sskr.  dat.  kasmai,  loc.  kasmin,  abl.  kasmat. 

-ka  wie,  macht  indefinit. 

goth.  hv6-h,  hva-h. 

Vgl.  altirisch  cach,  cach  =  cymr.  pop,  paop  quivis.  —  lat  qois- 
que.  —  dorisch  o-xjr«,  oxa,  roxa  =.  Sn,  tot«.  —  zend.  ci0-ca 
wer  irgend. 

-ka  (wie  =)  und. 

goth.  in  ni-h  neqne. 

Vgl.  -T€.  —  lat.  que.  —  sskr.  zend.  ca,  altpers.  ca  und. 

katara  welcher  von  zweien. 

lit  katra-8  welcher  von  zweien,  ksl.  kotoryj  welcher.  +  goth. 
hvathar,  ahd.  hwedar  welcher  von  zweien,  nhd.  weder,  ent- weder. 
Vgl.  lat.  uter,  osk.  pntunis  pl.  —  x6t€qos  =  noTfgog.  —  sskr. 
katara,  zend.  katara  welcher  von  zweien. 

kadä  adv.  wann. 

lit.  kada,  kad  wann,  serb.  kada  (ksl.  kog-da)  wann. 
Vgl.  sskr.  kada,  zend.  kadba  wann. 

kar,  kvar  wo?  wohin?. 

lit.  knr  wo?  wohin?   kurgi  wo,  wohin  denn?  -|-   goth.  hvar  wo? 
ahd.  wara,  as.  hwar,  mhd.  wäre, -war  wohin? 
vgl.  lat.  cur,   alt  qaor  wamm?  und  sskr.  kar-hi  wann?   lautlich 
==^  lit  kur-gi. 

karya  welcher. 

lit  kurs,  kuri  m.  f.,  lott  kursch  kurra  welcher,  welche 
(Stamm  kurja).  -{-  an.  hverr  quis,  goth.  hvarjis,  hvarja, 
hvarjata  wer  von  mehreren. 

kä  suchen,  begehren. 

lett  kahr-s  lüstern   s.  kara,    lit  ke-te-ti  beabsichtigen;    ksl.  cajf^  cajati 
exspectare,  sperare.  4~  gcrm.  hora  s.  kara. 
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Vgl.  sskr.  ka  =  kan  begehren ,  käyaniäna  part.  rna-käti  Schuld  heischend, 
rächend,  strafend,  ca-ru  lieblich.  —  Mit  sskr.  rna-käti  vgl.  ksl.  kaj^ 
kajati  s^  poenitere. 

kära  lüstern,  m.  Hurer. 

Lit  kahr-s  lecker,  lüstern,  kahr-e  f.  Leckerheit,  Begehrlichkeit, 
kahri-ba  Begierde,  Qelüsten;  ksl.  karüva  f.  Hure.  +  goth.  her- 
a-s  m.,  ahd.  hnora,  nhd.  Hure  (B.). 

Vgl.  irisch  cara-  begehren,  lieben,  gall.  Su-carius  n.  pr.  —  lat. 
caru-s.  —  sskr.  caru  lieblich,  Su-cam  n.  pr. 

kaika  einäugig,  blödsichtig  (oder  l^aika). 

sll.  fehlt,  -f-  goth.  haih-a-s  einäugig. 

Vgl.  altirisch  caech  einäugig.  —  lat.  caecus,  caeculus.  —  xoixvll», 

kait   (aus  kit)    erscheinen,    absehen   auf,    begehren, 
vgl.  kä. 

preuss.  quoit-  wollen,  quait-s  Wille,  lit.  kves-ti  einladen.  -{-  german.  s. 
kaita,  kaitu. 

Vgl.  sskr.  cit  ciketti  wahrnehmen;  bedacht  sein,  wollen;  sich  zeigen,  er- 
scheinen. 

kaita,  kvaita  m.  Verlangen,   Begehr,  Aufforde- 
rung, Einladung. 

preuss.  quait-s  Wille,  lit.  kvecziu,  kves-ti  einladen. 

Vgl.  lat.  in-vitu-s,  in-vitare. —  sskr.  keta  ni.  Verlangen,  Begehr; 

Aufforderung,  Einladung,  ketaya  auffordern,  einladen. 

kaita  Helle. 

s)].  fehlt  +  ^T^-  heidh  n.  Helle,  helles  Wetter,  heidh-r  hell,  vgl. 
as.  hedar,  ahd.  heitar,  nhd.  heiter. 

Vgl.  sskr.  cetas  n.  Helle,  Glanz,  cetaya  hell  machen,  citra  hell, 
augenfällig,  deutlich. 

kaitu   m.   l Helle)  Erscheinung,    Bild,   Gestalt, 
Form. 

sll.  fehlt,  -f-  goth.  haidu-8  m.  Art  und  Weise,  an.  heidh-r  m. 
Ehre,  Stand,  Würde,  ags.  häd  m.,  ahd.  heit  m.  f.  Stand,  We- 
sen, Weise,  nhd.  -heit  f. 

Vgl.  sskr.  ketu  m.  Helle,  Klarheit,  Erscheinung,  Bild,  Gestalt, 
a-ketu  gestaltlos. 

kaita  Feld,  „Heidei'. 

sll.  fehlt,  -f  t^n.  heidh-s  f.  Heide,   goth.  haithi  f.  Feld,  ahd.  heida,  nhd. 

Heide  f. 

Vgl.  altirisch  ciad,  cambr.  coet  Wald.  —  lat.  bü-cetum  Trift. 

Zu  kait  oder  vgl.  sskr.  kshetra  Feld,  s.  ki. 
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kaila  heil. 

preuss.  kailüstiskun  acc.  Gesundheit  vgl.  ksl.  cölosti,  ksl.  cdlü  heil,  -f- 
goth.  hail-a-8,  ahd.  heil,  nhd.  heil,  Heil;  an.  heil  n.  Vorzeichen,  beson- 
ders gutes. 

Vgl.  altirisch  cel,  cambr.  coil  augurium  wie  an.  heil.  —  xaXog,  xdlXog, 
xnkXiajv,  xdlXuSTos.  —  sskr.  kalya  gesund,  kalyäna  faustus. 

kailia  heilen. 

ksl.  Sdlj^  cSliti  heilen.  +  goth.  hailjan,  nhd.  heilen. 

kaula  m.  Stengel. 

lett.  kaul-8  m.  Knochen  und  Stengel,  kaulain-s  beinicht,  stengelicht,    lit. 
kaula-8  Knochen.  -{-  german.  fehlt. 
Vgl.  lat.  cauli-s.  —  xavXog 

kaulä  f.  Bruch  (am  Unterleibe). 

ksl.  kyla  f.  Bruch  (daraus  entlehnt  lit.  kuila  f.  Bruch)  beruht  auf  ku-la. 
-f-  an.  haul-1  m.,  ahd.  hola  f.  Bruch. 
Vgl.  xdXri,  xi^Xri  f.  Bruch  (xaHrj). 

kausa  m.  Behälter,  Schädel. 

lit.  kau8za-8  =  lett.  kaus-s  m.  Trinkgeschirr,    Napf,    Schale,    kiausza-s 
jede  Schale,  Nuss-,  Eischale,  kiausze  f.  Schädel.    +    vgl-  an.  haus-s  m. 
Schädel,  germ.  hüsa  Haus,  hus-da  Schatz,  Hort  Wz.  kus. 
Vgl.  sskr.  kosha  m.  n.  Behälter,  Geschirr,  Schale,  Truhe. 

kausta  Unterleib. 

ksl.  ?ista  f.  (=  kjnsta)  Unterleib.  -|-  germ.  hus-da,  hüsa,  hausa. 

Vgl.  zend.  koshtha  m.  n.  Eingeweide,  Unterleib;  Kammer,  Vorrathskam- 

mer,  armen,  ku^t  venter,  latus. 

kak  tönen,  lachen  (aus  ka). 

lett.  kahkis  Dohle,  lit.  kakaryku  vom  Hahnenschrei,  ksl.  kokotü  Hahn,  -f" 
ahd.  huoh,  mhd.  hmoch  m.  Spott,  Hohn. 

Vgl.  lat.  cachinnus.  —  xaxj^aCoi^  xay^^aXaoi,  xnyxng.  —  sskr.  kakk,  kakh, 
kakkh,  -ati  lachen. 

kakata  m.  Hahn. 

ksl.  kokotü  Hahn  vgl.  lat.  coco,  coco.    —    franz.  coq  Hahn.  — 
sskr.  kukkuta  m.  Hahn. 

kakari,  kakarika  malt  den  Hahnenschrei. 

lit.  kakaryku  kikeriki;  illyr.  knkurikati  krähen.  4~  nhd.  kikeriki! 

germ.  hehran  Häher. 

Vgl.  lat.  cucurire  (wie  minurire).  —  xixt^^og  Hahn. 

käka  Krähe. 

lett.  kahkis  Dohle  vgl.  xi}^,  sskr.  käka  m.  Krähe. 
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kak  kank  binden,  gürten,  hegen. 

ksi.  kükü,  kyka,  kyka  Haupthaar,  lit.  kinkyti  gürten,  anspannen  (Pfer- 
de), kinka  f.  die  Hesse.  +  ahd.  hag  m.,  nhd.  Hag,  Hagen,  hengist  Pferd^ 
hangan  und  hähan  hängen  (=  gebunden,  fest  sein,  nach  Joh.  Schmidt 
zu  lit.  kink  zu  ziehen). 

Vgl.  lat.  cicätrix  (sskr.  kaca  auch  Narbe),  canc-er,  cancellus,  cingere.  — 
xaxfdoi'  Ringmauer,  xvyxXtq,  xbi^^vio.  —  sskr.  kac  kacate  binden,  gürten, 
kaca  m.  Band,  Haupthaar,  Narbe,  känci  f.  Gürtel. 

kekm  Traube,  Erbse. 

preuss.  kecker-8  Erbse,    lettisch  kekavs  Traube,    vgl.  lit.  keke  f. 
Traube  (=  ken)  ke. 
Vgl.  lat.  cicer.  —  xa^Qvg, 

kekla  n.  Rad. 

an.  hjöl  n. ,  ags.  hveohl,  hveogol  n. ,  engl,  wheel  Rad. 
Vgl.  xtxXo-g,  —  sskr.  cakra  m    n. 

kanka,  kankla  Knie-,  Fussgelenk. 

lit.  kinka  f.  Kniegelenk,  Hesse,  kenkle  f.  Kniekehle.  -{-  ags.  höh 
m.,  engl,  hough  calx,  ags.  heia,  an.  hoell  m.  calx  (aus  hanha, 
hanhla). 

kaksä  f.  Hesse. 

Vgl.  lit.  kinka  die  Hesse.  -{>  ahd.  hahsa,  nhd.  Hesse. 

Vgl.  lat.  coxa  Hüftgelenk.    —    sskr.  kaksha   m.  kakshä  f.  Gurt, 

Achsel,  Versteck. 

kak  schaden. 

lit.  kenkiu  kenkti  schaden,  kenka  f.  Qual,  Leiden.  -(-  germ.  fehlt. 
Vgl.  xaxog,  xäxTj. 

(kag)  kang  hinken. 

mhd.  hinken  hanc,  nhd.  hinken. 

Vgl.  axttCu).  —  sskr.  khanj  khanjati  hinken. 

kagä,  kagala  Ziege,  Bock. 

ksl.  koza  f.  Ziege,  kozilü  Bock.  +  ags.  hecen  n.  junge  Ziege. 
Vgl.  sskr.  chaga,    chaga  Bock,    chägä  Ziege,    chagala,    chagali 
Bock,  Ziege. 

kagä  Fell. 

ksl.  koza  -f.  Fell.  4*  goth.  hakul-s  Mantel.    Zu  kaga  Ziege^ 

kat  schwatzen. 

lit.  katilinti  plaudern.  +  an.  hädh  n.  Geschwätzigkeit. 

Vgl.  xunilog,  xunCXXb}.  ~  sskr.  katth  katthat«  prahlen,  rühmen,  schelten, 

kat-kar  verhöhnen. 
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katila  geschwätzig. 

Ht.  katilinü  plaudern  Tgl.  xtnilog,  xtariklat. 

kat  beiden. 

all.  fehlt,    -f-    a|(8.  headhor  reoeptaculum,    goth.  heth-jö   Kammer,    ahd. 
haota  f.,  nhd.  Hut,  hüten. 

Vgl.  iat.  caUnos,  catillus,  cas-trum,  cas-Bis.  —  xorvlog,  xorvXfi.  —  sskr. 
cat  catati  verbergen,  verstecken. 

kand  beissen. 

lit.  kandn,  k%8-ti  beissen;  ksi.  k%8u  (=  k%d-sü)  m.  Bissen. -(-  Mit  lit.  kan- 
dfila-s  Kern  vgl.  ags.  hnyt,  ahd.  hnuz,  nhd.  Nuss. 

Vgl.  Iat.  ce-na.  —    xvadaXlti,  xvtidwPy  xriodtt^,  xyrndalov.  —    sskr.  khad 
kh&dati  beissen  (aus  skäd). 

kan  canere. 

lit.  kan-kla-s  die  lit.  Cither.  -{-  german.  in  hanan  Hahn,  bona  Huhn. 
Vgl.  altirisch  oan  singen.   —  Iat.  canere.   —   xara/i{.   —   sskr.  kan,  kan- 
ati,  can,  canati  tönen. 

kvan  tönen. 

ags.  hvinan,  an.  hvina  stridere. 

Vgl.  sskr.  kvan  kvanati  tönen,  kvana  Klang. 

kanapi  Hanf. 

lit  kanape,  preuss.  knapios  pl ,  ksl.  konopija  f.  Hanf.  4-  itn.  hanpr,  mhd. 

banf ,  nhd.  Hanf. 

Vgl.  Iat.  cannabis  aus*  atoya/}«;.    Besser  ^napi  vgl.  sskr.  ^na  Hanf? 

kanma  Schenkel;  Wald. 

german.  hamma  (=  hanma)  Kniekehle;  Wald. 

Vgl.  altirisch  cnam  Bein.  —  xrrifAog  Schenkel;  Wald. 

kap  fassen,  heften. 

lett.  kamp-ju,  kamp-t  fassen,  greifen;  ksl.  cepl  f.  catena. -|-  goth.  haban, 

ahd.  haben,    nhd.  haben,    goth    haft-s  captus,    ahd.   halm;    nhd.  Habe? 

Hand-habe. 

Vgl.  Iat.  capio  cepi  captum  capere.  —  xtinti^  xanimi, 

kapaka  capax. 

ahd.  habig,  mhd.  habic  habend,  l>esit£end. 
Vgl.  Iat.  capax. 

kapta  captus. 

an.  hapt-r,  goth.  haft-s,  as.  haft  =  Iat.  captus. 

kap  heben,  sich  heben. 

lit.  kapa-8  Grabhügel,  kapine  Kirchhof  (nicht  zu  kapoti  hacken),   kapur- 
na-8   kleiner  moosiger    Hügel   auf    der  Viehweide,    kop-ti   steigen,   auf- 
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steigen,    -f     goth.   hafjan   hof   hafans,    nhd.    heben   hob   gehoben  ,    er- 
haben 
Vgl.  weiterhin  xa^nrfa  und  sskr.  kamp  unduliren,  vibriren,    capa  Bogen. 

kapat  n.  Haupt. 

an.  höfadh,  ags.  heafod,  goth.  haubith,  nhd.  Haupt. 
Vgl.  lat.  Caput. 

kapala  m.  Kopf,  Haupt. 

ags.  hafala,  hafola  m.  Kopf. 

Vgi.  Mtpakri.  —  sskr.  kapala  m.  n.  Schale,  Hirnschale,  Schädel. 

kapra  m.  Bock. 

an.  hafr  pl.  hafrar,  ags.  heafor  Ziegenbock. 
Vgl.  lat.  caper ,  capra.  —  xanQos  Eber. 

kampa  Winkel,  Gegend,  Feld. 

lit.  kampa-8  Winkel,  Ecke,  Gegend. 

Vgl.  lat.  campus.  —  xafAnii  Biegung;  auch  Ttiinog  und  germ.  hofa 

Hof,  hoba  Hufe? 

kampa  Saupe. 

lett.  käpe  f.  käpars,  kapurs  m.  Raupe  (für  kampe?). 

Vgl.  xttfinri  Wurm,  Raupe.  —  sskr.  kapanä  Wurm,  Raupe. 

Zu  xttfiTiTia, 

kap  braten,  backen. 

lit.  kepu   kepti   braten,    backen,    kepala-s  I^aib  Brot,    kepenis,    kepsnis 

Braten. 

Vgl.  lat.  popa,  popina,  pä-nis.  —  xanv^^  dqfvo-xonoq, 

kam  sich  wölben,  umgeben. 

germ.  hama,  haman  Hülle,    goth.  -hamon  hüllen,    germ.  hemina,  hemila 

Himmel. 

Vgl.  lat.  cameruB,  camera,  camurus.  —  xafid^,  xdfiivos.  —  zend.  kamara 

f.  Wölbung,  Gürtel,  kamere-dha  Kopf.  ~  sskr.  kmar  kmarati  krumm  sein. 

karaala  Wölbung. 

as.  himil,  nhd.  Himmel. 

Vgl.  xfi^X(-^Qov.  —  zend.  kamara. 

kamara  Hummer. 

an.  humar-r,  nhd.  Hummer  vgl.  xdfiaqog  Hummer. 

kamina  Gewölbe. 

goth.  himin-a-B  Himmel  vgl.  xdfiivo-g. 

kemara  Niesswurz. 

lit.  kemera-s  Wasserdost ;  ksl.  cemerika  Niesswurz.4-ahd.  hemera. 
mhd.  hemere,  oberdeutsch  die  Hemern  Niesswurz. 
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kam  kemati  gemere  (schlürfen). 

lit.  kimu  kim-sti  heiser  werden ,  kamane  Waldldene,  preuss.  camu-s  Hum- 
mel. -|-  mhd.  hnmmen  summen,  ahd.  humbal,  nhd.  Hummel. 
Vgl.  lat.  gnmia,  gemere,  gemulus.    —    a-xfArj-voi.    —    sskr.  ram   camati 
schlürfen,  camara  Grunzochse. 

kar  thun ,  machen. 

lit.  kuriu,  kur-ti  bauen;  ksl.  krücl  m.  faber. 

Vgl.  lal.  ceru*8,  cre-&re  (crescere?).  —  x^/Vw,  xQfifivory  /-x^-«r*iyr.  — 

sskr.  kar  karoti  kmoti  thun,  machen. 

kartu,  kart  mal. 

lit  kart  einmal,  ne-kart  nicht  einmal,  karta-s  Mal;  ksl.  kratü  m. 

Mal,  düva  kraty  zwei  mal. 

Vgl.  sskr.  krtvas  mal,  sa-krt  =  zend.  ha-keret  einmal. 

kerman  Leib  (Gemachte,  Gewächs). 

preuss.  kermen^s  Leib,  Körper,  kermen-isk-s  leiblich,^  fleischlich. 
Vgl.  lat.  germen,  germänns  (zu  cer,  cre-scere  „sich  machen**?). 

kar  sich  regen. 

germ.  horsa  Ross,  as.  horsk  rasch. 

Vgl.  gallisch  carrus  Karren.    —    lat.  currus,  currere,  coruscus.  —    sskr. 

car  carati  sich  regen,  Ifewegen,  gehen,  fahren. 

Von  kar  umgehen,  umgeben: 

kam  m.  Schale. 

an.  hver-r  m.  hvema  f.  Topf,    Schale  vgl.  ksl.  o-krinü  Schüssel, 

Schale. 

Vgl.  xoQv-s,  —  sskr.  caru  m.  Kessel,  Topf. 

kamia  n.  Schädel. 

an.  hjami,  goth.  hvaimei  f.,  ^d.  himi  n.,  nhd.  Hirn,  Ge-him. 
Vgl.  x^avos,  xQttvlov, 

karmi  oder  kermi  Wurm. 

lit.  kirmi-s,  lett.  zerm-s  Wurm  vgl.  ksl.  crüvT  Wurm. 

Vgl.  altirisch  cruim,    cambr.  pryf  Wurm.    —    latein.  vermi-s.  — 

sskr.  krmi  m.  Wurm. 

kerva  krumm. 

lit.  kriva-8,  kreivas,  ksl.  krivü  krumm,  vgl.  ksl.  crüvl  Wurm. 
Vgl.  altirisch  cum  gyros  W.  C.  157,  —  lat.  curvus. 

karsa,  skersa  quer. 

lit.  skersa-s  quer;    preuss.  kirscha,   kirsa  praep.  über,    ksl.  crösü 

praepos.  durch  hin. 

Vgl.  iy-xa^iog^  int-xa^ios,  —  lat.  cerrae,  cerro,  cerritus. 
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kara  Krieg,  karia  Heer. 

preuss.  kragis  Heer  (lies  karjis),    karia-woytis  Heerschau,    kariago  Heer- 
zug; lit.  kara-s  Krieg,  kariauti  kriegen,  lett.  karsch  Hader,  Streit,  Krieg 
+  goth.  harji-8  m,,  ahd.  hari,  heri,  mhd.  here,  her,  nhd.  Heer  n. 
Vgl.  lat.  carina.  —  altpers.  k&ra  Heer. 

kära,  käria  Wachs,  Waben. 

lit  kori-8  Wabenhonig,  Drost,  lett.  käri  Wachsschichten  der  Bienen. 
Vgl.  lat.  cera.  —  xtj^g  Wachs,  xriQiov  Wabe,  Wabenhonig. 
Zn  kar  machen,  bauen?  oder  zu  kar  =  kart  knüpfen,  ballen? 

kark,  krakiati  tönen,  kräclizen,  schreien. 

preuss.  kerko  Taucher,    lit.   krakiu   krak-ti   brausen,    krank-ti   krächzen, 

« 

ksl.  krakati  krähen. 

Vgl.  ags.  hringan,  hrang,  engl,  to  ring,  an.  hraung  n.  Getös,  Lärm. 
Vgl.  lat.  crocire.  —  xQ^xa,  x^l,  xQdCfo,  xQtoiw.  —  sskr.  kark  karkati  la- 
chen, kraksh  brausen,  tosen. 

krak  =  kark. 

lit.  krak-ti,  ksl.  krakati  vgl.  xQixu^  xquCu,  crocire. 

krank  —  krak. 

lit.  krankti,  ags.  hringan. 

karka  ein  Yogel. 

preuss.  kerko  Taucher  vgl.  xiQxoi,  x^^l,  lat.  querque-dula,   sskr. 
krka-väku  Hahn. 

karka  Kehlkopf,  Hals. 

ksl.  krtikü  Hals  vgl.  sskr.  krka  Kehlkopf,  krk&ta  Halsgelenk. 

krag,  klag  =  kark. 

lit.  klegeti  lachen,    ksl.  klegota  f.  Geschrei.    -|-    an.  hark  Lärm 
Getös,  hlakka  schreien,  krächzen. 

Vgl.  x^^ft»,    xQayydvofjiai ,    HxQayov,    xkaCio,    ixXayov,  xXayyi^, , — 
lat.  clangere,  clangor. 

Mrk,  kriMati  xp.^«,. 

lit.  kirkiu  kirk-ti  schreien,    schnarren,    klykiu,    kljkti   schreien, 
ksl.  krikü,   klikü   Geschrei.    +    ^t^-  hrik-ta   kreischen,    knarren 
(Thür),  ahd.  hreigir,  nhd.  Reiger. 
Vgl.  xCQxog  Habicht,  I^xqcxov,  xgCCta,  xix^lya. 

kurk,  kruk  schreien,  krächzen. 

lit.  kurka  f.  Truthuhn,  krauk-ti  krächzen,  krunk-tereti  krächzein, 

ksl.  krukü  Rabe.  -{-  goth.  hrukjan  krähen  (krug). 

Vgl.  xqavyri^  xqavydvofiai.  —  (sskr.  kruQ  kro^ati  schreien). 

krauka,  krauga  schreiender  Vogel. 

Fick,  indogerm.  WSrtorbaeh.   II.   3.  Aafl.  21 
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ksl.  krukü  Rabe.  -|-  an.  hrauk-r  m.  Seerabe. 
Vgl.  xQavyos  Art  Specht. 

kart  hauen  schneiden. 

lit.  kertu,  kirsti  hanen,    karta  f.  Reihe,   Linie:    ksl.  Sriit^  cr^ti  schnei- 
den, crüta  Reihe,  Linie.  -|-  germ.  s.  kartu. 
Vgl.  lat.  cre-na  Einschnitt  —  sskr.  kart  krntati  schneiden,  spalten. 

kartu  schneidend  (vom  Geschmack). 

lit.  karta-s  bitter,  prenss.  kartai  adv.  bitter. 
Vgl.  sskr.  katn  beissend,  scharf  vom  Geschmack. 

kartu  „schneidig",  stark,  heilig. 

goth.  hardu-s  stark,  heftig,  an.  hardh-r  heftig,  adv.  hardha  xa^ 

Tct,  nhd.  hart. 

Vgl.  x^oTv^j  xttQja,  x^oTog,  x^aiim. 

kart  flechten,  knüpfen,  ballen. 

ksl.  crastä,   crüstvu  solid   vgl.  lat.  orassus,    ahd.  hurt  f.  Hürde  vgl.  lat. 

cr&tes. 

Vgl.  lat.  crates,  crassus.    —    xdqrvtiXog^   xqorwvri.    —    sskr.  kart,   krnatti 

spinnen,  winden,  cart  crtati  knüpfen,  heften,  flechten. 

karti  f.  Hürde. 

an.  hurdh,  goth.  haurd-i-s,  ahd.  hurt  pl.  hnrti,  nhd.  Hürd^  f. 
Vgl.  lat.  crate-s  f. 

karsta  geballt,  dick. 

ksl.  crustu,  crüstvu  solid,  massiv  vgl.  lat.  crassus. 

karp  schneiden. 

lit  kerpu,  kerp-ti,  karp^i  schneiden,  soheeren,  kurpe  Sohuh. 

Vgl.  lat  corpus  (?).  —  sskr.  krpäna  m.  Schwert,  krpani  f.  Scheere,  Messer. 

karpi  Schuh. 

lit.  kurpe,  prenss.  kurpe  Schuh,  kurpalius  Leisten. 
Vgl.  lat.  carpisculum.  —  x^nlg  f.  Schuh,  Sockel. 

karp  raffen,  rupfen,  rümpfen. 

lit.  karpa  Warze,  krup-tereti  znsammenschaudlhi  s.  krup.  +  ags.  hearf- 
est  Erndte,  Herbst,  ahd.  hrimfan  zusammenziehen. 
Vgl.  lat.  carpere.  —  xa^ipw,  xa^og, 

krasp  =  karp. 

ahd.  hrespan,  raspon  rupfen,  raifen,  zusammenraffen. 
Vgl.  lat.  crispus.  .  Besser  kraps  ? 

karm  kermiati  ruhen. 

lit.  kirmiju  kirmy-ti  ruhen. -|- ahd.  hiimjan,  hirmen,  mhd.  hirmen  ruhen, 
rasten,  an.  hruma  schlaff,  schwach,  matt  werden. 
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Vgl.  sskr.  klam  klamati  klamyati  müde  werden,  erschlaffen,  ruhen. 
Vgl.  ^arm. 

karmusa  Zwiebel,  Lauch. 

Ht.  kermu8zi-8,  kermußze  m.  f.  wilder  Knoblauch.    +    dän.  rams  wilder 
Knoblauch,  bairisch  ramsel,  rameen-wurz  Knoblauch. 
Vgl.  irisch  cram  Knoblauch.  —  xQOfivov  Zwiebel. 

karsiia  schwarz. 

lii  Kirsna  Nebenfluss    der   Deime,    preuss.  kirsna-n  schwarz;    ksl.  crfnu 
schwarz;  vgl.  lit.  kersza-s  schwarz  und  weiss. 
Vgl,  sskr.  krshna  schwarz. 

karsnatä  Schwärze. 

ksl.  Jrlnota  f.  =  sskr.  krshnatä  Schwärze. 

kal  kelati  heMen,  hüllen. 

ksl.  kalü  s.  käla.  -f  ahd.  helan,  hal,  nhd.  hehlen,  verhehlen,  germanisch 
hehna  Helm,  halja  Hölle,  halla  Halle,  hala  verborgen,  hola  hoh^,  holjan 
hüllen. 

Vgl.  lat.  oc-culere,  cilium,  color,  calim,  clam,  galea,  galerus,  c41igo, 
celäre.  —  xvXov,  xdXv^,  xaXiog,  xvli^,  xektuvog,  xtildg,  xijA/f,  xovl€6q. 

kaliä  f.  Bergung,  Gehäus. 

goth.  haija  Hölle,  an.  hei  g.  heljar  Hei. 
Vgl.  xaXid.  -   sskr.  kulaya  Gehäus,  Nest. 

kaliä  f.  Hülle,  Kopfbedeckung. 

ahd.  huUä,  mhd.  hülle,  hülle  f.  Kopauch. 
Vgl.  lat.  galea,  galSrus. 

käla  finster. 

ksl.  kalü  m.  Schmutz. 

lat.  oaligo.  —  xfiXag^  xriXli  Fleck.  —  sskr.  kala  blauscbwarz. 

kalnä  f.  Zelle,  Halle. 

an.  höll,  ahd.  halla,  nhd.  Halle. 
Vgl.  lat  cella  (=  cel-na)  Zelle. 

kalma  Kopfbedeckung,  Helm. 

ksl.  calma  f.  pilus  (Slömü  Helm  entlehnt).   -{-   ^"r  hjalm-r,  goth. 
hilma-s,  ahd.  heim,  nhd.  Helm  m. 

kal  kelati  heben;  treiben. 

lit.  kelia-s  Weg,  kelianti  reisen,  keliu  kel-ti  heben,  tragen;  betreiben, 
zurichten  (wie  lat.  colere).  +  german.  hella  Hügel,  hellu  P'els,  halma 
Halm,  holma  Holm. 

Vgl.  xikofiai,  xiXlta,  xiXeva»,  xil€vd<)S,  xiXrjg,  ßov-xolog^  xoXwvog  Hügel. 
—  latein.  celer,  callis,  ante-,  prae-,  ex-ceilere.  cel-sus,  colo,  colere,  in- 
cola,  in-quil!nus,  cele-ber. 

21» 
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kelta  gehoben. 

lit.  keltas  gehoben,  isz-keltas  erhaben  vgU  lat.  celsus,  excelsus. 

kalna  m.  Erhebung. 

lit.  kalna*s  Berg.  -|-  engl,  hill  Hügel,  an.  hjall-r  Bergterasse. 
Vgl.  lat.  callus,  coUis.  —  xoXuvois^  xoXwvri. 

kalma  m.  Halm. 

ksl.  slama   f.  Halm,    preuss.  salmi  Stroh.    +    ahd,  halam,    nhd. 

Halm  m. 

Vgl.  lat.  colmu-8.  —  xakafiog.    Besser  l^alma? 

kalman,  kalma  Holm. 

as.  holm,    an.  holm-r   und    holmi   (==  holman-)  ro.,    engl,  holm, 

nhd.  Holm. 

Vgl.  lat.  colamen,  oolumna,  culmen. 

kal  schlagen;  brechen,  biegen. 

lit.  kalu  kalti  schlagen ,  hämmern ,  schmieden ,  per-kalti  durchhauen ,  kal- 
ta-8  Meissel,  kaUvi-s  Schmid,  kuliu  kul-ti  dreschen,  Wäsche  schlagen; 
ksl.  kolj^  kla-ti  pungere,  koli-tva  mactatio.  +  germ.  hildi  Kampf,  halda 
geneigt,  halsa  Hals,  hol-tha  geneigt,  hold. 

Vgl.  lat.  per-cellere  durchschlagen,  re-cellere  zurückbiegen,  pro-cella,  in- 
columis,  calami-tas,  cul-ter,  clä-va,  clä-des.  —  xXa^  brechen,  xlag,  I- 
xXaaaa^  dva-xkäm  zurückbiegen,  xkrj-f^a,  xXafia-Qo-s,  —  zend.  kar  schnei- 
den. 

kalta  pari. 

lit.  kalta-8  geschlagen,  gehämmert,  per-kalta-s  durchgehauen  vgl. 
lat.  cul-sus,  per-culsus. 

kalda  Holz. 

ksl.  klada  f.  Balken,  Block,  Holz. -|- an.  holt,  as.  holt,  ahd.  holz, 
nhd.  Holz  lignum  und  nemus. 

Vgl.  xXdSos  (Basis  von  ÜxXaaaa  ist  xla^).  —  irisch  caill,  ooill  g. 
calle,  dat.  caillid,  St.  caldit-,  cymr.  celli  nemus  W.  C.  Stud. 
VH,  880. 

kaldia  Schwert. 

an.  hjalt  n.  Schwert,  ahd.  helza  f.  Schwertgriff,  (rehilze. 
Vgl.  lat.  gladius.  —  altirisch  claideb  Schwert. 

kalsa  Hals. 

an.  hals,  goth.  hals,  nhd.  Hals  m. 
Vgl.  lat.  Collum. 

kal  tönen,  hallen,  rufen. 

lit.  kal-bä  Rede  (vgl.  dar-ba-  von  dar-yti).  -p  mhd.  hilu,  hell,  nhd.  hal- 
len, hell,  holen. 
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Vgl.  xi^xliiffxia ,  xitlita,  —  lat.  caläre,  clä-mor. 
8skr.  kar,  cakarti  nennen,  rühmen. 

kala  Pfahl. 

lit  kfila-s  Pfahl,  ksl.  kolü  Pfahl,  Pflock. 

Vgl.  lat.  cala  f.  —  xaXov.  -  sskr.  kila  m.  Pfahl,  Pflock.^ 

kaliä  Leim. 

lit   klijei  m.  pl.,  ksl.  kl\j,  kl^j  m.  Leim. 
Vgl.  xoXla. 

kaliäya  leimen. 

lit.  klijoju,  klijotl  leimen  =  xolkdta, 

kalka  Balken,  Wulst. 

lit.  knlka  f.  Engel. 

Vgl.  lat.  cnloi-ta.  , —   xoloxvvri,  xokoffaog,  —    sskr.  kürca  m.  Wulst,  Bal- 
ken.   Zu  kal  biegen? 

klank  biegen. 

ksl.  po-kl^k-n^ti  genua  flectere,    po-klo-nü  Verbeugung,  Biegung 
(daraus  lit.  pa-klo-na-s   entlehnt).    -|-    german.  hlenka  Wölbung, 
hlenka  Kette,  Gelenk 
VgL  lat.  clingere. 

kas  kasati  kratzen,  schaben. 

lit.  kasu  kas-ti  graben,    kasyti  kratzen,  krauen,  striegeln,    kas-inti  krat- 
zen, jucken;    ksl.  ce§%  ^esati  kratzen,  scheeren,  kämmen.  -\-    germ.  has- 
da-8  Haar  vgl.  lit.  kasa  f.  Haar,  Flechte,  ksl.  kosmü  Haar. 
Vgl.  lat.  car-ere,  car-men,  car-duu-s.  —  xi-^og,  xaa-tra,  x6-fjiri»  —  sskr. 
kash  kashati  reiben,  schaben,  kratzen,  jucken. 

kasyä  f.  Hure. 

lit.  keksze  f.  vgl.  xdaüa^  xaüavga,  xatfaiagCg,  xecadlfiti, 

kasna  blank,  weiss,  grau. 

ahd.  hasan  polirt,  glänzend,  fein,    an.  höss,    ags.  hasu  aschgrau, 

lichtbraun. 

Vgl.  lat.  cä-nu-s,  alt  cas-nu-s  weiss,  lichtgrau. 

kasma  Haar. 

ksl.  kosmü  m.  Haar  vgl.  lit.  kala  f.  Haarflechte  =  ksl.  kosa  Haar 

und  an.  haddr  Haar  (=  has-da-s). 

Vgl.  lat.  coma.  —  xofiti. 

ksl.  kosmatü  behaart  =  lat.  comätus. 

kasa  Eorb. 

ksl.  kosi  in.  koSa  f.  Korb;  lit.  kaszu-s,  kaszika-s,  kaszele  f.  Korb,  Kober 
vgl.  kisz-ti  stecken,  hineinstecken,    kemsz-ti,  kamszyti  stopfen,    xüntj  u. 
8.  w.,  ksl.  kosulja  indusium,  an.  hosa  f.,  nhd.  Hose. 
Vgl.  lat.  quälum,  quasiUum. 


j_ 
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kasla  Hasel. 

ahd.  hasal  m.  hasala  f.,  nhd.  Öasel. 

Vgl.  altir.  col-dde  columus.  —  lat.  coruluB  Hasel. 

kaslina  haseln. 

ahd.  hesilin,  nhd.  haseln. 
Vgl.  lat.  columoB. 

käs  käsati  husten. 

lit.  kosa  kosti,  lett.  käset  husten,  lit.  kosuly-s  =  ksl.  kaslll  Hasten,  -f 
ags.  hvosta,  ahd.  hnosto  m.,  nhd.  Hasten,  hasten. 
Vgl.  sskr.  käs  käsate  hasten,  käsa  m.  Husten. 

ki  kai  weilen,  ruhig  hausen. 

ksl.  po-2i-ti  ruhen,  po-ko/  m.  Frieden,  Ruhe;    lit.  kema-s  Dorf.  4-  fi^oth. 
hveila  f.  Weile,  an.  hvila  f.  Ruhe,  germ.  haima  Heim. 
Vgl.  lat.  quie-sco,  quies,  tranquillus.  —  xr^C«»  Hxtifitt^,  xtl-Xog.  —    sskr. 
khi  ksheti  weilen,  wohnen,  sich  niederlassen. 

kaia  m.  ruhiges  Weilen. 

ksl.  po-ko/   m.  Ruhe,   Frieden,    vgl.  sskr.  kshaya  m.  Wohnung, 
Aufenthalt. 

kaima  m.  Dorf,  Heim. 

lit.  kaima-s,   kema-s,    preuss.  cajmie,    lett.  zem-a-s  m.   Dorf.  4~ 
goth.  haim-i-8,  ,haima  Flecken,  as.  h^m,  ahd.  heim  m.  heima  f., 
nhd.  Heim. 
Vgl.  sskr.  kshema  wohnlich,  m.  n.  Rast,  Ruhe,  Aufenthalt. 

kila  ruhig,  Ruhe. 

an.  hvila  f.  Ruhestatte,  Bett,  hvila  ruhen,    goth.  hveila  f.,    ahd. 

hwila,  hwil  f.  Ruhe,  Weile. 

Vgl.  lat.  tranquillus.  —  xrilo^  zahm. 

kit,  kid  heiss  sein. 

lit.  kais-tu,  kaisti  heiss  sein,  schwitzen,  kaitinti  erhitzen,  kait-ra  f.  Hitze, 
Glnth.  -|-  an.  hiti  m.  Hitze,  goth.  heito  Fieher,  an.  heit-r,  ahd.  heiz, 
nhd.  heiss. 

ku,  kau  schreien. 

ksL  knjaj%  kujati  murmurare,  ku-rO  Hahn;  lit.  kova  f.  Dohle. 
Vgl.  xawi^,  xtoxva.  —   sskr.  ku  kauti,  kunäti,  kavate  tönen,  seufzen,  in- 
tens, koküya. 

kuku  vom  Eukuksruf. 

lit  kukflti  kukuken,  kuku-ti-s  Wiedehopf;  ksl.  kukavica  i.  Kukuk. 
+  nhd.  Kukuk. 

Vgl.  xoxxvy  xoxxvS,  —    lat.  cucülus.   •*-    sskr.  kukku-bha  Fasan, 
knkku-väc  eine  Antilope. 
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kuk  schreien,  klagen. 

lit.  kaukin  kaakti  healen;  ksl.  kaclka  f.  Hand. 

Vgl.  xttv/i?,   xavxtio/nu,  'xavxcdütg.    —    sskr.  kae  kaucati  gellen, 

schreien,  koka  Wolf,  kokila  der  indische  Kukak. 

kaukalia  ein  Vogel. 

lit.  kaokale  f.  ein  Vogel,  vgl.  tcavxaXütg^  sskr.  kokila. 

ku  kavati  hauen,  cudere. 

lit.  kova  f.  Karapf,  Streit,  Schlacht;  ksl.  kov%  kuj%  kovati  hauen,  cudere, 
nsl.  na-kovo  Amboss.  -|-   an.  höggva,    ags.  heavan,    ahd.  houwan,    mhd. 
houwen,  nhd.  hauen  hieb  gehauen. 
Vgl.  lat.  cudere,  incus  und  ksL  kydaj^  kydati  jacere. 

^  kuti  f.  Haut. 

an.  hüdh,  ags.  h^d,  nhd.  Haut,  pl.  Häute. 
Vgl.  lat.  cuti-8.  —    iy-xvT(,  , 

ku  erniedrigen. 

ksl.  kyj^  kyt   nicto.  +  german.  vgl.  kauna. 

kauna  niedrig,  Erniedrigung,  Hohn. 

lett.  kaun-a-s  m.  Schande,  Schmach,  Hohn;  Scham,  -f-  goth. 
haun-a-B  niedrig,  demüthig,  haunjan  erniedrigen,  ahd.  höna  f. 
Hohn,  Spott,  honida,  mhd.  hoende  f.  Schmach,  Schande,  lieber- 
muth. 

.  kuk  krümmen,  wölben. 

lit.  kuki-8  Misthaken,  kauka-s  Beule,  kaukara-s  Anhöhe;  ksl.  kuka  ge- 
wölbt, krumm.  +  goth.  hiuhma  Haufe,  Menge,  hauh-a-s  hoch,  nhd.  In- 
tensiv hucken,  bocken. 

Vgl.  lat.  con-quinisco ,  con-quexi,  coxim.  —  sskr.  kuc  kuoati,  kunc  kuri- 
cati  sich  ssusammenzieheu ,  krümmen,  kuca  m.  weibliche  Brust,  koca  ein- 
schrumpfend, kukshi  m.  Bauch. 

kauka  gewölbt,  Anhöhe. 

lit.  kanka-s  Beule,  kaukara-s  Anhöhe;  ksl.  kukü  aduncus. -}- goth. 
hauh-s  hoch,  germ.  hauga  Hügel,  Höhe. 

kükya  hauchen. 

kfll.  kyc^  kySati  blasen,  aufblasen. -|- mhd.  buchen,  nhd.  hauchen,  Hauch. 

1.  kup  krümmen,  wölben. 

lit  kumpi-s  krumm,  kup-sta-s  Hügel,  kupra  f.  Buckel,  kupeta  f.  Heu- 
haufen; lett.  kumpt  krumm,  bucklig  werden;  ksl.  kupu  Haufe.  -|-  ahd. 
hovar  Buckel,  hub-il,  mhd.  hübel  m.  Hügel,  ahd.  hüfo,  nhd.  Haufe,  as. 
bop,  nd.  to  hope  zu  Häuf. 

Vgl.  xvTitm,  xvifog,  —  lat.  cüpa.  —  sskr.  küpa  Höhle,  altpers.  kauta 
Berg,  sskr.  kup  kupyati  waUen,  kupa  m.  Wagbalken. 
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kupra  Buckel. 

lit.  kupra  f.  Höcker,  Backel,  kupry-s,  kupre  Buckliger,  -ge,  ka- 
pr6ta-8  bucklig,  kuprone  eine  Bucklige.  +  ^s*  hofer,  ahd,  ho- 
var,  mhd.  bover  m.  Höcker,  Buckel,  mhd.  hover  auch  Buckliger. 

küpa  m.  (Wölbung)  Haufe. 

lit.  kupa  f.  (küpa  falsch)  Haufe,  -f  ^hd.  hüfo,    mhd.  höfe,   nhd. 

Haufe. 

Vgl.  xv(poe,  Kvfpos. 

kaupa  m.  Haufe. 

lit.  kaupa-fl  Haufe;  ksl.  kupü  Haufe.  -|-  as.  h6p  m.,  nd.  to  höpe 
zu  Haufe. 

Vgl.  altpersisch  kaufa  m.  Berg  =  zend.  kaofa  m.  Berg,  Buckel 
des  Kamels. 

2.  kup  hüpfen. 

ksL  kypeti  springen  (fliessen).  4-  ags.  hoppan,  mhd.  hupfen,  nhd.  hupfen. 
Eigentlich  mit  1  kup  identisch,  vgL  sskr.  kup  kupyati  wallen,  auf-  und 
niedergehen,  kupa  Wagbalken. 

kus  niesen. 

ksl.  kiich-n%ti,  cicha-ti  niesen,  Sicho-ta  das  Niesen.  +  an.  hnjöea  hnaua 
hnusum,  ahd.  niusan,  mhd-  nhd.  niesen. 

ketvar  vier. 

lit.  keturi,  ios,  ksl.  cetvürü  vier.  +  goth.  fidvor,  nhd.  vier. 

Vgl.  altirisch  cethir,  gallisch  petor*,  cambr.  petuar.  —  lat.  quatu<)r.  —  Hff' 

aoQeg,  niavQ€s.  —  sskr.  catvar. 

ketvarta  der  vierte. 

lit.  ketvirtas;    ksl.  cetvrutu.    +    an.  Qordhi,    ahd.  vierdo,    nhd. 

vierte. 

Vgl.  lat.  quartu-8.  —  tixuQxog^  tixQatoq.  —  sskr.  caturtha. 

kerdhä  f.  Heerde. 

ksl.  cröda  f.,    nsl.  Sreda,    russ.  cereda  Heerde,    lit.  in  kerdzu-s  Hirt,  -j- 
goth.  hairda,  ahd.  herta,  nhd.  Heerde  f. 
Vgl.  zend.  karedha  Heerde. 

kerdhia  m.  Hirte. 

lit.  kerdzu-8  pl.  kerdiei  m.  Hirt.  -{-  goth.  hairdei-s,  ahd.  hirü, 
nhd.  Hirte,  Hirt. 

kerdhä  f.  Wechsel. 

preuss.  k^rda-  vices  in:  en  kerdan  zur  Zeit,  en  stan  kerdan  zu  der  2Seit, 
prei  swaian  kerdan  zu  seiner  Zeit;  ksl.  crSda  f.  vices,  vices  diariae,  nsl. 
cröda  series,  ordo,  russ.  Sereda  vices.  -|-  ahd.  herta  f.  Wechsel,  bi  her- 
ton wechselsweise,  herton  abwechseln. 
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kela  n.  Rad. 

pretu».  kelan  Rad;  ksl.  kolo  g.  kolese  und  kola  n.  Rad.  -{-  ^o-  hvel  n. 
Rad.    Vgl.  Wz.  kal  treiben. 

knadiä  f.  Nessel. 

ahd.  hnnzza,  nazza,  nezila,  nbd.  Nessel  f.    Vgl.  lit.  kand  beissen. 
Vgl,  itvlSrif  xvC^a  Nessel,  xvadaDjo^  xviaifav. 

knaba  m.  Napf. 

ksL  konobü  m.  pelvis ,  konobarl  Schenk  (ans  lat  canaba  Weinzelt,  Stehenk- 
bude?).  -|-  ahd.  bnapf,  mbd.  napf ,  nbd.  Napf  m. 

knas  stechen,  kratzen,  jucken,  vgl.  kas. 

lit.  knisn,  knis-ti,  knasau,  knasyti  graben,  wühlen  (Schwein).  +  goth. 
hnas-qu-8,  ags.  hnäsc  mollis,  tener,  ahd.  hnascon,  nascön,  nbd.  naschen. 
Vgl.  xvata,  xvaüa,  3tvi'6i>Qog  =  xi-wQo^  Nessel. 

(knit)  knait  entzünden. 

preuss.  knaisti-8  Brand,  brennendes  Scheit;  ksl.  gnSst^  gnöti-M  zünden. -f- 
an.  gneist,  abd.  ganehaista  f.  gneisto  m.  Funke. 
Vgl.  lat.  niteo,  nitor,  nitidus.  —  w/orff«? 

knaista  Brand,  Funke. 

preuss.  knaisti-s  Brand.    +    an.  gneist,    abd.  ganehaista  (=  ga- 
bneista),  gneista  f.  gneisto  m.  Funke. 

knid  stechen,  stossen,  reiben  (aus  knad). 

sl.  gnida  s.  knida.  -f"  ^^*  hnita,  bneit  allidi,  ags.  bnltan  tnndere,  hnitol 

cornipetus. 

Vgl.  xpiCfo    reiben,    kratzen,    stechen,    abschneiden;    reizen,    erbittern, 

quälen. 

knidä  f.  Lausei,  Niss. 

böhm.  hnida  f.,    lett.  gnides  pl.  Nisse.  -|-    ags.  hnitu,    ahd.  uiz, 
mbd.  niz,  nhd.  Niss,  Nisse  f. 
Vgl.  xoviS-  f.  Niss. 

knu  schaben,  reiben. 

sll.  fehlt.    -{-    an.  hnöggva,  hnugginu  stossen,  hnögg-r  genau,  parcus  = 

ags.  hneay  parcus,  nhd.  ge-nau,  ahd.  hniuwan,   mbd.  niuwen  zerstossen, 

zerquetschen. 

VgL  xvvfo  kratzen ,  reiben ,  xvvog  Eratze ,  xvv-fux  das  Eratzen ,  xvv '  ild- 

Vgl.  sskr.  kshnu,  kshnauti  reiben,  wetzen. 

krak  tönen,  krächzen. 

lit.  krakiu,  krak-ti  brausen  (See),  krakis  Schwarzspecht,    krokiu,  krok-ti 
röcheln;  ksl.  krakati  krähen,  -f  germ.  s.  krank. 
Vgl.  lat.  crocire.  —  x^itcio,  xQdim, 
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krank  tönen. 

lit.  krankiu  krank-ti  krächzen,  -f"  gerni.  hrang  tönen. 
Vgl.  XQayydvofjttu. 

krangha  m.  Ring. 

ksl.  kr^ga  m.  Ring.  +  as.  hriug,  ahd.  hrinc,  mhd.  rinc,  nhd.  Ring. 
Besser  kranka?  vgl.  lat.  circus. 

kranghla  rund,  Ringel. 

ksl.  kr%glä  rund,  -f  ahd.  ringilä ,  mhd.  ringel  f.  die  Ringelblume, 
ahd.  ringiloht,  mhd.  ringeleht,  geringelt,  mhd.  ringeln,  nhd. 
ringeln. 

krenti  Rind. 

preuss.  klente  Kuh.  -{-  ^hd.  hrind  pl.  hrindir,  nhd.  lUnd. 

Zweifelhaft,  weil  baltisches  1  sonst  nie  einem  germanischen  r  entspricht. 

krap  lärmen,  jammern. 

ksl.  po-klepü  Verläumdung,  klopotü  m.  Lärm,  Jammer,  Mühsal  (daraus 
lit.  klapata  f.  Mühsal  entlehnt),  -f"  g^rm.  hrab-na  Rabe,  goth.  nr6pan, 
nhd.  rufen. 

Vgl.  lat.  crepare,  crepundia,  de-crepitus,  crabro.  —  xQifißttlov.  —  sskr. 
krap  krpate  jammern,  klagen,  krpaya  jämmerlich,  elend  sein. 

kramä  f.  Rand,  Rahmen. 

ksl.  kroma  f.  margo,  kromS  porro,  ^|ai.  +  ahd.  (hrama),  rama,  mhd. 
rame,  ram  f.,  nhd.  Rahmen,  goth.  hramjan  kreuzigen  (einrahmen). 

krik  (aus  kirk)  schreien,  kreischen. 

lit.  kirkiu,  kirkti  schreien,  schnarren,    krik-seti  quacken,   kryk-le  Kriek- 
ente, kryk-sztauti  schreien,  kreischen,  jauchzen;    ksl.  kriku  Geschrei.  -4- 
an.  hrik-ta  kreischen,  ahd.  hreigir,  nhd.  Reiger. 
Vgl.  xt^og  Habicht,  ^xqucov,  x^^oi,  xixgi^a, 

kru  zerstossen,  wund  machen. 

lit.  krauja-s  Blut;  ksl.  kruvl  f.  Blut,  kravlnü  =  lit.  kruvina-s  blutig.  + 
as.  hrewan  hrau,  ags.  hreovan  hreav  es  schmerzt,  reut,  an.  hra-r,  ahd. 
rao,  rawer,  nhd.  rauh,  roh. 

kraiva  n.  Leib. 

ksl.  crdvo  g.  crävese  und  creva  n.  Leib  entspricht  lautlich,  wie 
Miklosich  bemerkt,  dem  goth.  hraiv  n.  Leiche.  ' 

Vgl.  xQ^as,  sskr.  kravis  n.  rohes  Fleisch. 

kravia  Blut. 

lit.  krauja-s,    preuss.  krawia,    craujo  Blut,    vgl.  sskr.   kravya  n. 
Fleisch,  Aas,  ksl.  kruvl  Blut. 
Vgl.  altirisch  cruu  Blut,  lat  cruor. 
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krus  zerstossen,  rauh  machen,  grausen. 

lii.  kruszu  kmssti  zerstampfen,  krusza  f.  feiner  Hagel,  Graupen, 
kmsza  f.  Eisscholle,  sn-kruszti  zasammenstossen ,  krausza-s  stei- 
les Ufer;  ksl.  krücha  f.  mica,  krus%  krüliti  frangere.  -|-  an.  hr- 
jösa  hrans  hmsinn  schaudern,  ags.  hrose  f.  terra,  ahd.  rosa  f. 
crusta,  glacies. 
Vgl.  lat.  crusta.  —  x^vOiKivtu^  xQvataXXogy  zend.  khruzh-di  Härte. 

krusa  m.  f.  Brocken,  Scholle,  Eisstück. 

lit.  krusza-s,  krusza  Eisscholle,  krusza  f.  Hagel:  ksl.  krü- 
cha, krucha  f.  mica,  krüchatu  crusta.  -|'  ^b*  hruse  f. 
terra  (=  Scholle),  ahd.  roso  ro.  rosa  f.  crusta,  glacies. 

kruk,  krank  krächzen. 

lit.  kruk-ti ,  kruk-seti ,  krukineti  grunzen ,  kinike  Schweinerüssel ,  kraukiu, 
krauk-ti  krächzen.  -|-  goth.  hrukjan  krähen,  an.  hrauk-r  ein  Vogel. 
Vgl.  XQavyr^. 

krud  schnarchen,  grunzen. 

an.  hrjöta  hraut  hrutinn  schnarchen,  ags.  hrutan  stertere. 
Vgl.  lat.  grundio,  grunnio.  —  xoqvlia, 

kruda  Rotz. 

ahd.  hroz,  roz,  nhd.  Rotz  m. 
Vgl.  xoQvia  Schnupfen,  Katarrh. 

krup  rauh  werden,  schaudern. 

lit.  krup-ti-s,  krupauti,  pa-kraupti  schaudern ,  erschrecken,  krupus  scheu, 
kraupus  scheu;  rauh  (vom  Wetter).  +  ahd.  ge-rob,  mhd.  ge-rop,  g-rob, 
nhd.  grob,  an.  hriuf-r,  ahd.  riob  rauh,  ahd.  hriupi  Scabies. 

kla  legen,  spreiten. 

lit.  klo-ju  klo-ti  decken,  überdecken:  ksl.  kla-di|  klfis-ti  ponere.  +  germ. 
hla-than,  nhd.  laden  lud  geladen. 

klaipa  m.  Brod,  Laib 

lit.  klepa-s,  lett.  klaip-a-s  Brod,  Laib.  +  goth.  hlaib-a-s,  an.  hleif-r, 
ahd.  leib,  mhd.  leip  m. ,  nhd.  Laib.  Aus  dem  Deutschen  ist  ksl.  chldbü 
m.  Brod  entlehnt. 

klak,  klag  tönen  (lachen). 

lit.  klegu,    klegeti  lachen,   klage ti  glucken;    ksl.  klegota  convicium,  kle- 

ktttati  clangere.  -|-  goth.  hlah-jan  lachen ,  ags.  hleah-tor  m.  Schall,  Klang ; 

Gelächter. 

Vgl.  lat.  gloc-torare.  —  xXtaoam^  xXa^to. 

klang  tönen. 

an.  hlakka  schreien,  krächzen. 
Vgl.  xAayyi}.  —  lat.  clangere. 
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klu  einhaken,  schliessen. 

lit.  kliavu,    klia-ti  anhaken,    hängen    bleiben ^    kliau-te  Hinderniss,    isz- 
kliuti  sich  losmachen;    ksl.  kllv^  kllvati  rostro  tundere  (=  ,,einhaken''), 
k1ju-nü  rostrum,  klju-fl  clavis,  claustrum. 
Vgl.  altirisch  clüi  Nägel.  —  lat.  clävuSf  clävis,  clau-dere.  —  xliiia,  xXbCs. 

klud  hängen  bleiben  an,  gelangen  zu. 

lit.  kludaa  kludyti  hängen  bleiben  an,  lett.  kladit  zufällig  wohin 
kommen,  klü-t  gelangen,  bekommen,  klü-ta-s  Schicksal. 
Vgl.  germ.  hintan  hlaut  bekommen,  erloosen,  hluta  n.  Loos. 

klauda  körperliches  Hinderniss,  Gebrechen. 

lit.  klaus-ti  hindern,  klauda  f.  Gebrechen. 
Vgl.  lat.  claudus  lahm,  clandere,  claudicäre. 

klup  stolpern. 

lit.  klumpu ,    klupti  stolpern ,  straucheln ;    auf  die  Knie  fallen ,   klaup-ti-s 
niederknieen.  -j-  goth.  hlaupan,  engl,  leap  springen, 
klup   aus    kvelp    vgl.  preuss.  kvelb   knieen,    ksl.  kol^bati;    sskr.  culump 
schwanken  (?). 

klena  m.  Ahorn. 

russ.  klena,  nsl.  Sech,  klen,  poln.  klon  m.  .Vburn,  vgl.  lit.  kleva-s  Ahorn. 
+  ags.  hlin,  an.  hlun-r,  hlyn-r,  ahd.  lin-boum  Ahorn,  Linde. 

klep  (bergen)  stehlen. 

preuss.  au-klip-ts  verborgen;  ksl.  po-klopü  m.  opercnlum.  -|-  goth.  hlifan 
stehlen,  hlif-tu-s  Dieb. 
Vgl.  lat.  clepere.  —  xA^tttw. 

klepta  part. 

preuss.  auklipts  verborgen  vgl.  lat.  oleptus.  —  xXtnto^. 

kvaitia  m.  Weizen. 

lit.  kvetys  Weizen.    +    goth.  hvaitei-s,    ahd.  hweizi,    mhd.  weize,   nhd. 
Weizen. 

kvat  kochen,  sieden. 

goth.  hvathjan  schäumen,  sieden,  hvathö  Schaum. 

Vgl.  sskr.  kvath  kvathati  kochen,  sieden  (und  lit.  szuntu,   szus-ti  schmo- 
ren, heiss  werden?). 

kvad  antreiben,  sputen. 

an.  hvat-r  scharf,   heftig,    goth.  ga-hvat-jan   anreizen  =  an.   hvetja  an- 
spornen, wetzen,  nhd.  wetzen,  goth.  hvassa-  scharf. 
Vgl.  sskr.  cud,  codati  antreiben;  sich  sputen. 

kvap  hauchen. 

lit.  pa-kvimpti  Geruch  bekommen,  schal  werden,  kvapa*s  Hauch,  Athem, 
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kvepin  kvepti  duften.    4-    goth.  af-hvapjan  ersticken  trs.,   af-hvapnan  er- 
sticken intrs. ,  mhd.  verwepfen  kahnig,  schaal  werden. 
Vgl.  lat.  vapor,  vappa.  —  xanv<o^  x^xatpiiag^  xan-vo-g^  xon^g. 

kvarp  drehen,  wenden;  umhüllen. 

lit.  kr3^ti,  krip-tereti  sich  wenden ,  kreip-ti,  kraip3rti  wenden,  kehren. 
-|-  an.  hverfa  hvarf  sich  wenden,  kehren,  verschwinden,  hvarf  n.  das 
Verschwinden,  ahd.  hwerban,  nhd.  werben  warb;  an.  hvirfill,  nhd.  Wirbel. 
Vgl.  xvQßig^  xoQVifniy  xQoitp,  xQVTrroD. 

kval  tönen,  schreien. 

ksl.  cvilj^  cviliti  weinen,  bulg.  cvili  wiehern,  vgl.  lit.  kaulyti  winseln, 
heulen  (Schleicher),  zanken,  streiten  (Nesselmann).  -|-  ags.  hvelan  hval 
tosen,  schreien,  an.  hvell-r  laut  tönend,  hvell-r  m.  Klang,  hvella  gellen, 
klingen. 

kvalp  Wölben,  umhüllen. 

lit.  kilpa  f.  Bogen,  Bügel,  Schleife,  Schlinge;  nsl.  klep  Kettenring,  kle- 
pica  f.  tendicula  Schlinge.  -|-  mhd.  walb  wölbte  sich,  goth.  hvilf-tri  f. 
Gewölbe,  an.  hvelfa  umkippen,  as.  hwelbian,  mhd.  weihen,  nhd.  wölben. 
Vgl.  xoknog  ^  xoXotpvnf^  xulvTtioi. 

kvalpa  Wölbung. 

an.  hvalf  n.,  altschwed.  hvalf-r  m.  Wölbung.  / 

Vgl.  xolnog, 

kvas  wallen. 

ksl.  kys-n^ti  madefieri,  kyselü  sauer,  kvasü  Gest,  Trank,  vgl.  lat.  ca- 
seus,  sskr.  cüsh  saugen,  pass.  sieden,  wallen. 


^aika  einäugig. 

goth.  haih-s  einäugig  vgU  altir.  caech  einäugig,  lat.  caecus. 

^ak  helfen,  geziemen. 

an.  hag-r  dexter,    hag-r  Nutzen,  Vortheil;    Lage,   Verhältniss,    hättr  m. 
Art,  Weise,  ahd.  ke-hagin  passend,  nhd.  behagen,  an.  hög-r  dexter. 
Vgl.  lat.  cicur,  con-cinnus,  comis,  cacula.    —    sskr.  gak,  Qac  vermögen, 
helfen;  zend.  ^ac  ^acaiti  geziemen. 

^akti  Vermögen. 

an.  hättr  m.  Art,  Weise,  vgl.  sskr.  gakti  f.  Vermögen. 

^ak  cacare. 

lit.  sziku  szik-ti  cacare. 
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Vg).  altirisch  cacc  stercus,  xdxxfj,  lat.  cacca,  oac&re,  sskr.  ^^an,  ^akrt 
n.  EiXcremente. 

^ak,  ^ank  springen. 

lit.  szok-ti  springen,  tanzen,  szankinti  sprengen.    +    germanisch  hangan 
bangen,  hangista  Pferd  (nach  Bezzenberger). 

Vgl.  zend.  ^;ac  vorübergehen,    fra-^^  yerstreichen  von  der  Zeit  und   lit. 
pra-szokti  verstreichen  von  der  Zeit. 

^akä  f.  Zweig,  Ast. 

lit.  szaka  f.  Zweig,  Ast,  szake  Gabel,  szak-ni-s  Wurzel,  vgl.  sskr. 
9akh&  f.  Zweig,  Ast. 

^äka  m.  Kraut,  Grünes. 

lit.  szeka-s  Grünfntter  vgl.  sskr.  gaka  ra.  Kraut,  Grünes. 

l^anku  m.  Zweig,  Pfahl. 

ksl.  s^kü  m.  Zweig  vgl.  sskr.  gaiiku  m.  Pfahl,  Pflock. 

l^at  fallen,  Mlen,  jagen. 

goth.  hinthan  hanth  jagen,  erjagen,  fangen,  germ.  hathu-  Kampf. 

Vgl.  gallisch  catu-  Kampf.    —   xora,  xorog^  xoritn,  —  lat.  catax,  catena. 

—  sskr.  ^atm  Feind,  gataya  jagen. 

^tu  Kampf. 

ags.  headhu,  ahd.  hadu  Kampf,  Krieg. 

gallisch  Catu-rix  =  Hadu-rich,  Catu-slogi  u.  s.  w. 

Vgl.  thrakisch  Aori/-^  und  an.  Hödhr. 

^ad  ^and  gehen,  cans.  jagen,  treiben. 

goth.  hatis  Hass,    ahd.  hazjan  hetzen,    ags.  hentan  treiben,  jagen',  hanta 

Jäger. 

Vgl.  lat.  cadere,  oedere.  —  xixadofjififp.  —  sskr.  ^ad,  ^adati  gehen,  zend. 

^ad  kommen,  gehen,  wegg^en,  fallen. 

l^anabi  m.  Hanf. 

an.  hanp-r,  nhd.  Hanf  m 

Vgl.  xavaßir-i;   daraus  entlehnt  lat.  cannabis,   lit.  kanape,   ksl.  konoplja. 

—  sskr.  Qana  n.  Hanf. 

kanta  n.  Hundert. 

lit.  szimta-s  m.,  ksl.  süto  n.  -|-  goth.  hund  n. 

Vgl.  altirisch  cet,  cambr.  cant.  —  lat.  oentum.  —  htujov,  —  sskr.  ^ta  n. 

^antaria  centuria. 

lit.  8zimter-gis,  szimteroka-s ,  szimteropa-s,    ksl.  sutorioa  f.  Hun- 
dertschaft, -f  an.  hundari,  ahd.  huntari  n.  Hundertschaft,  Gau. 
Vgl.  lat.  centuria. 

l^ama  n.  Hom. 
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goth.  haum  n.,  ags.  hom  m.,  nhd.  Hom. 

VkI.  galatisch  xa^o-v  acc,  comisch  corn.  —  lat.  cornu. 

^arnala  Hömlein. 

mhd.  hömelin,  nhd.  Hömlein  vgl.  lat.  cornulum. 

Ijarma  ß^lf. 

lit.  szarma  f.  Reif  vgl.  an.  hrim,  ags.  hrim,  engl,  rime  Reif. 

l^arma  m.  Harm. 

kfll.  sramü  m.  Soham .  sramlj^  sramiti  beBchämen.  -|-  as.  ahd.  mhd.  härm, 

an.  harm-r  m.  Harm. 

Vgl.  S8kr.  gram  gramyati  sich  ermüden,  abmühen,  quälen. 

^armya  härmen. 

ksl.  sramlj^   sramiti  beschämen   vgl.  ahd.    hai*mjan    beschimpfen, 
nhd.  härmen. 

^armatä  f.  Harm. 

lit  szarmata  f.  Ungemach,   Verdniss;    ksl.  sramota  f.  Scham.  4~ 
ahd.  hermida,  mhd.  hermde  f.  Schmerz,  Leid. 

^arsan  m.  Haupt,  Kopf. 

an.  hjarsi,  hjassi  m.  caput,  occiput. 

Vgl.  xaqa,  xaQfjvov.  —  sskr.  girshan  m.  Haupt 

^al  ausgiessen. 

lit  szal-tinys  Quelle,  Springbrunnen,  preuss.  salu-s  Regenbach.  4~  an. 
hella  ausgiessen.  Nach  Bezzenberger.  Mit  lit.  szlapias  nass,  szlapinti 
nässen  vgl.  ags.  heolfor  geronnenem  Blut,  xUnag  Feuchtigkeit. 

^al  frieren,  kalt  sein. 

lit  szaln,    szal-ti  frieren,    szalta-s  kalt,    szalnä  Reif;    ksl.  slota  Winter. 

slana  f.  Reif. 

Vgl.  zend.  gareta,  sskr.  gi^ira  kalt. 

l^alta  kalt. 

lit  szalta-s  kalt,  ksl.  slota  f.  Winter. 
Vgl.  zend.  gareta  kalt. 

^alp  helfen. 

lit  szelpiu,  szelp-ti  helfen,  pflegen,  sich  Jemds.  annehmen,    pa-szalpa  1. 

Hilfe,  Handreichung,   Pflege.    +    goth.  hilpan   halp,    nhd.  helfen,  half 

Hufe. 

Vgl.  sskr.  gilpa  Kunst. 

^alma  Halm. 

ksl.  slama  f.  Halm  vgl.  ahd.  halam,  nhd.  Halm. 

Vgl.  lat.  culmus.  —  xdlufioq,  xaXdfir).  —  Oder  kalmaV 
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\bs  preisen. 

goth.  hasjan,  ahd.  har^Of  mhd.  harn  rühmen,  loben. 

Vgl.  lat.  Cas-inena .  Camena ,  car-men ,  censere.  —  sskr.  ca&s ,  pari,  ^asta 

anzeigen,  röhmen. 

^a  m.  Hase. 

preuBB.  sasin-s  Hase,    sasin-tincio  Hasengam.    -f    ahd.   haso,    ags.  hara, 

engl,  hare,  nhd.  Hase. 

Vgl.  sskr.  ga^a,  ga^aka  m.  Hase. 

1.  ^i  pron.  demonstr.  der,  dieser. 

lit.  8zi-8,  8zi  dieser,  diese;    ksl.  sl.   -\-    goth.  dat.  himma,  acc  m.  hina, 

n.  hita  dieser,  as.  hi,  he.  engl.  he. 

Vgl.  x^Z-d-i,  ixil,  xeivog,  —  lat.  ce,  eis,  citra. 

^tara  citer. 

goth.  hidre,  ags.  hidher,  engl,  hither,  vgl.  an.  hedhra  hierher. 
Vgl.  lat.  citer.  citerior,  citra. 

2.  ^  schärfen. 

Nor  in  german.  haina  Wetzstein,  vgl.  sskr.  gana  m.  Wetzstein, 
sskr.  gi  9inoti  schärfen,  wetzen. 

3.  ki  trocken,  hell  werden. 

ksl.  sijaja  sijati  splendere,   sin%  sini^ti  illucescere.    -|-    goth.  hais  Fackel, 
mhd.  heien  brennen,  hei  heiss,  ge-heie  Brand,  Hitze. 
Vgl.  sskr.  Qya  gerinnen,  trocken  werden. 

^va  braun  oder  grau. 

sskr.  szyva-s,  prenss.  syva-n,  ksl.  siva  grau. 
Vgl.  sskr.  Qyäva  braun. 

^tna  weisslich,  bläulich. 

ksl.  sini  bläulich. 

sskr.  gyeni  f.  weiss,  vgl.  ^yeta  weiss. 

l^a  blau,  grau. 

lit.  8zema-s  grau. 

sskr.  Qyäma  blau,  schwarz. 

^ra  gelb. 

ksl.  sÖrd  gelb,  söra  Schwefel,  vgl.  sskr.  gira  gelb. 

tu^^Sy  das  wohl  zu  Wz.  ^ar  gehört,   wie  gära  blau  =r  ags.  b&r, 

engl.  hoar. 

l^va  traut. 

germanisch  hiura,  nhd.  geheuer,  vgl.  sskr.  ^iva  traut. 

l^eiva  traut;  Genoss,  Gatte. 

ksl.  po-sivä  benignus,  lett  s§wa  Weib.  +  goth.  heiva-frauja  Haas- 
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herr;  mhd.hi-r&t,  nhd.  Heirath,  ahd.  hiwo  m.  Gatte,  Hausgenosa, 

Knecht,  abd.  hiwiski  n.  Familie. 

Vgl.  lat.  civi-8.  —  sskr.  ^eva  traut,  freundlich. 

^erd  n.  Herz. 

lit  82irdi-9  f.,  preuss.  eeyr,  acc.  siran,  ksl.  srtdioe  n.  Herz.  +  goth. 
haii*t6,  nhd.  Herze,  Herz. 

VgU  altirisch  cridhe  n.  —  lat.  cor,  cordis  n.  —  xrjQ  n,  xqadCri,  —  askr. 
hrd ,  härdi,  hrdaya  n. 

^erdan  n.  Herz. 

goth.  hairto  n.  vgl.  zend.  zarezdan  n.  Herz. 

^li,  ^lina,  ^aya  lehnen. 

lit.  szleju  8zle-ti,  lett.  slinu,  sli-t  lehnen.  4-  ahd.  hlina  f.  Lehne,  ags. 
hlinian  lehnen,  ahd.  hlitd  f.  Leite,  goth.  hleiduma  link,  goth.  hlain-s 
Hügel,  ahd.  hleo  HfigeL 

Vgl.  lat.  cli-n&re,  clivus.  —  xXivto^'xixXtfiat.  —  sskr.  90  ^rayati  lehnen, 
legen  an,  stützen  auf. 

yinä  f.  Lehne. 

ahd.  hlina,  lenä  f.  Lehne,  vgl.  xX/yij. 

^linäya,  ^ainäya  lehnen. 

ags.  hlinian,   ahd.  leinan,    ahd.  hlinen,  ags.  hlinon,  vgl.  lat  cli- 
näre. 

^ta  Abhang. 

ags.  hlidh  n.,  an.  hUdh  f.,  ahd.  hlita,  nhd.  Leite  f. 
Vgl.  lit.  szlaita-8  Ahhang,  xlirog,  xXitvs, 

kleita  link. 

goth.  hleidnma  link,  vgl.  cambr.  cledd  =r  com.  cleth  link. 

^aina  lehn. 

goth.  hlain-a-8,  ahd.  leinan,  ags.  hlaenan,  vgl.  lat.  din&re. 

Ijlaiva  m.  Abhang,  Hügel. 

goth.  hlaiv-a-8,  ags.  hlaev,  ahd.  hl^,  mhd.  le  g.  lewes  n.  Hügel, 
Grabhügel. 

^lu,  j^ud  spülen;  reinigen. 

lit.  szlnja,  szlovian,  szluti  wischen,  fegen.  -|-  goth.  hlutr-s,  nhd.  lauter. 
Vgl.  xXvCfOy  xi'Xlv-xa,  xXvdorv,  —  lat.  cluere,  cloaca. 

^u  hören. 

ksl.  slov^  sluti  heissen,  slovo  n.  Wort,  slava  f.  Ruhm. -f-^gs-  hlüd,  nhd. 
laut,  goth.  hliuth  n.  Gehör,  ahd.  hliodor  n.  Ton,  goth.  hliuma  Gehör, 
ahd.  hliumunt,  nhd.  Leumund. 

Fiek  ,  indogerm.  WOrtarbncb.   II.    8.  Aufl.  22 
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Vgl.  altirisch  clu  mmor,  cambr.  clywet  hören.  —  lat.  cluere,  cliens,  in- 
clutus.  —   xAi/w,  xXtüo.  —  88kr.  qm  ^rnoti  =r  «end.  ^ru  Qurunaoiti  hören. 

^uta  gehört,  berühmt. 

ag8.  hlnd,  mhd.  lüt,  nhd.  laut. 

Vgl.  altirisch  cloth  berühmt.  —  lat.  in-clutu-s.  —  xXvros.  —  »skr. 

^ruta,  zend.  ^ruta  gehört,  berühmt. 

^evas  n.  Rede,  Ruhm. 

ksl.  slovo  g.  slovese  n.  Wort.  ^ 

Vgl.  lat.  gloria.  —    xlioq.   —    sskr.  Qravas  n.  Ruhm,    zend.  ^ra- 
varih  n.  Wort,  Gebet. 

l^lauta  n.  Gehör. 

goth.  hliuth,  as.  hliodh  n.  Gehör. 
Vgl.  zend.  9raota  n.  das  Hören. 

Ijlautra  n.  das  Hören. 

ags.  hleodhor,  ahd.  hliodor  n.  das  Hören,  Hörentassen,  Ton. 
Vgl.  sskr.  grotra   n.  Gehör,    zend.  Qraothra  n.   das   Hörenlassen, 
Singen. 

^auman  m.  Gehör. 

goth.  hliuma  m.  Gehör. 

Vgl.  zend.  graoman  m.  Gehör. 

klaumanta  Leumund. 

ahd.  hliumant,  mhd.  linmund,  nhd.  Leumund  ra. 
Vgl.  ved.  gromata  n.  guter  Ruf,  Berühmtheit. 

klus  hören. 

lit.  pa-klu8-nu-8  gehorsam,  klausä  f.  Gehorsam,    klausau  klausyti 

hören,  klausu,   klaus-ti  fragen;    ksl.  sly^  sly^ati  hören,    sluchü 

m.  das  Hören.  +  ags.  hlos-nian,  ahd.  hlösen,  oberdeutsch  losen, 

as.  hlust  f.  Gehör,  ags.  hliosa  m.  sonitus,  fama. 

Vgl.  altirisch  door  audio  (für  closor)  W.  —  sskr.  ^rnsh,  gmshta, 

^roshamäna. 

yusti  f.  Gehör. 

as.  an.  hlust,  ags.  hlyst  f.  Gehör,  Aufmerksamkeit 
Vgl.  sskr.  ^rushti  f.  =  zend.  ^rusti  f.  Gehör. 

yausa  m.  das  Hören,  Gehorsam. 

lit.  klausa  f.  Gehorsam;    ksl.  sluchü   m.  das  Hören,  Ge- 
horsam. 
Vgl.  zend.  ^raosha  m.  Gehorsam.    • 

Ijlauni  f.  Hüfte,  Lende. 

lit.  szlauni-s  f.  Schenkel,  Hüfte,    preuss.  slauni-s  Schenkel,   -f-   an.  hlaun 
n.  Hinterbacke,  hlauna-sverdh  membrum  virile. 
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Vgl.  com.  clun  W.  —   lat.  olüni-s.  —   *Jloyt-f.  —  sskr.  ^roni  f.  =  zond. 
^raoni  f.  Hüfte. 

^van  g.  kunas  m.  Hund. 

lit.  8zfi  (=  8zvan-8)  g.  szuns  m.;    ksl.  suka  f.  s    szvankÄ.  -f  goth.  hund- 
a>8,  nhd.  Hund. 

Vgl.  altiri8ch  cu,  cun,    cambr.  ki,  pl.  kun.  —    lat.  canis,  pl.  canum.  — 
%\aaif  g.  ^wog,  —  sskr.  Qvan  g.  gunas. 

^vani  m.  Hund. 

lit.  szunis  g.  szunes,  prenss.  'sunis  Hund. 

Vgl.  lat.  canis.  —  sskr.  ^ni  m.,  zend.  QÜni  m.  f. 

l^vankä  f.  Hündin. 

ksl.  suka  f.  (=  8v^-ka)   Hündin.    Ldesse   sich   auch    zu  lit.  szuk, 

szauk  heulen  stellen. 

Vgl.  zend.  ^paka  hundartig,  med.  anaxa  Hündin. 

^vanya  leer. 

ksl.  Bu/  (=  8v%jü)  leer. 

Vgl.  itiv(6g.  —  sskr.  QÜnya  leer. 

^vanyatä  f.  Leerheit. 

ksl.  Bujeta  f.  Leerheit. 

Vgl.  sskr.  günyatä  f.  Leerheit. 

l^vanta  heilig. 

lit.  8zventa-8,  ksl.  sv^tü  heilig.  -|-  vgl.  germ.  hun-sla-  Opfer. 
Vgl.  zend.  Qpenta  heilig. 

l^vap,  kvaps  wispern. 

lit  Bzvapseti,  szvepseti,  szvepleti  lispeln,  szvaplys,  szreplys  Lispler;    ksl. 
sviblivü  blaesus,  8op%  sop-sti  blasen.  -|-  ags.  hvisprian,    ahd.  hwispalon, 
mhd.  wispeln,  nhd   wispern. 
German.  sp  wie  oft  =  ps. 

j^vak,  ^vaks  susurrare. 

lit.  szvankszcziu ,  szvanksz-ti  schnauben,  wiehern,  keuchen,  heiser  re- 
den, szvykszoziu,  szvyksz-ti  heiser  reden;  szuk-ti,  szauk- ti  schreien; 
ksl.  svistii  sibilus   +  an.  hviska  susurrare. 

l^vlksta  susurrus. 

lit.  vgl.  szvykszti  heiser  reden;    ksl.  svistü  sibilus.  +    an.  hvista 
ins  Ohr  flüstern. 

^vas  schnaufen,  seufzen. 

ags.  hveosan  schnaufen,  schwer  athmen,  an.  hvissa  sausen. 
Vgl.  lat.  queror,    ques-tus,   quiri-täre.    — •    sskr.  ^vas  Qvasiti  blasen,  zi- 
schen, schnauben,  athmen. 

22* 
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^vit  glänzen,  hell,  weiss  sein. 

lit.  szvintu,  szvis-ti  anbrechen  (Tag),  szviteti  glänzen,  szveicziu,  szreisti 
blank  machen,  szvaitinti  licht  machen,  bestrahlen,  szvaitykle  f.  Irrlicht. 
+   ksl.  8vl-n%  svln^ti   illncescere,    svlst^  svlteti   blinken,    svitaji^  svitati 
illacescere,  sq  splendere,  svötu  m.  Licht. 
Vgl.  sskr.  ^t,  Qvetati  glänzen,  hell  sein,  gveta  licht,  weiss. 

^vitra  funkelnd,  schimmernd. 

lit.  szvitrfiti  flimmern. 

Vgl.  sskr.  Qvitra    funkelnd,    altpers.  in  Zni^^-^atrig   vgl.  sskr. 

^Viträ  f.  n.  *pr. 

Ijvaita  Licht. 

Vgl.  lit.  szvaitinti  licht  machen,    szvaitykle   f.   Irrlicht.    +    ksl. 
svötu  m.  Licht,  svÖti-ti  erleachten,  svÖtilo  n.  Licht. 
Vgl.  sskr.  Qveta  licht,  weiss. 

^vaityä  f.  Licht. 

ksl.  svö^ta  f.  Licht. 

Vgl.  sskr.  Qvetyä  f.  Licht,  Morgenhelle. 

^vid  glänzen,  weiss  sein. 

goth.  hveit-a-s  weiss,  ags.  hvit  glänzend,  weiss,  nhd.  weiss. 

Vgl.  gallisch  vindo-  weiss,  z.  B.  in  Vindo-bona.    ~    sskr.  ^id  Qvindati 

weiss  sein  (nicht  belegt). 

Basis  von  ^vit  nnd  kvid  ist  kvi,    erhalten  im  lit.  szve-sa  f.  Licht,  Helle, 

szve-su-s  licht,  hell. 


G. 

gä  tönen. 

ksl.  gaj%  gajatji  crocitare  ga-li-ca  f.  monedula;  vgl.  lit.  ged-mi  singe,  ger- 
man.  kvath  reden  u.  s.  w. 
sskr.  gä  gäyati  singen,  gi-ta. 

gag,  gang  tönen. 

ksl.  g^-nati  murren.  +    ahd.  kachazzan  lachen,    mhd.  kach  m. 
lautes  Lachen. 

Vgl.  lat.  gingrum,  g^ng^re.  —  ylyy^g^  yoyyvCto,  yayyttrevta,  — 
sskr.  ganjana  höhnend. 

gad  sprechen. 

lit  zada-s  m.  Rede,  zodi-s  m.  Wort.    Vgl.  goth.  qath  sprechen. 
Vgl.  sskr.  gad  gadati  sprechen. 

gatara  Bauch. 

goth.  qithu-s  m.  Bauch,  Magen,  laus-qithra-  leeren  Magens. 
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Vgl.  lat.  venter.  —  yaOTi^Q.  —  sskr.  jathara  m.  Bauch,  Magen,  Schooss. 
Zu  ga  =  gan  zeugen?  oder  zu  ga  =  gam  yc/u/fcD? 

gadh,  gandh  verderben. 

Ut.  gendu  ges-ti  verderben  intrs.,  geda  f.  Schande,  Scham,  gadrinti  ver- 
nichten; ksl.  gazd%  gaditi  vituperare,  abominari. -f-  ndd.  qu&d  böse,  Otto 
der  Quade,  nhd.  Koth  (B.). 

Vgl.  xv&(6  Schaden.  —  sskr.  gandh  gandhayati  verletzen ,  gandhana  n. 
Vernichtung. 

gan  zeugen^  entstehen. 

Ut.  gemu,  gim-ti  geboren  werden,  preuss.  ganna,  gennoWeib;  ksl.  zena 
Weib.  +  as.  kennjan  zeugen,  goth.  qino  Weib,  goth.  knod-i-s  f.,  »gs. 
cn6-8l  n.  Geschlecht. 

Vgl.  altir.  ro-gen-air  natus  est,  gallisch  gnäto-s  Sohn.  —  yfyvo^M,  yi- 
vof.  —  lat.  gigno,  genus.  —  sskr.  jan,  jajanti  zeugen,  med.  entstehen. 

ganä  f.  Weib. 

preuss.  ganno,  genno,  ksl.  zena  Weib.  +  goth.  qina-kund-s  weib- 
geboren, qino,  an.  kona  f.  Weib. 

Vgl.  altirisch  ben  Weib.  —    ywij.    —    sskr.  gnä,    zend.  ghena  f. 
Götterweib. 

ganina  weiblich. 

ksL  zeninü  weiblich.  +  goth.  qinein-s  weiblich,  ntr.  Weib 
(Weibchen). 

ganta  erzeugt,  geboren. 

goth.  qina-kund-B  weibgeboren,  au.  kuud-r  Sohn,  kund  Tochter. 
Vgl.  sskr.  jäta  erzeugt,  geboren. 

ganya  Geschlecht. 

goth.  kuni  n.  Geschlecht,  mhd.  künne. 

Vgl.  altirisch  geine  Geschlecht.  —  lat  pro-genies.  —    sskr.  janya 

erzeugend,  erzeugt. 

samaganya  gleichen  Geschlechts. 

goth.  sama-kun-ja-8 ,  vgl.  6^6yvio^, 

gäni  f.  Weib. 

goth.  qen-i-s,    as.  quän  f.  Weib,    ags.  cven,    engl,  queen  Weib, 

Königin. 

Vgl.  sskr.  j&ni  Weib,  dvi-jäni  ved. 

gna  zeugen. 

goth.  knod-s,    ahd.  chnöt  f.,  ags.  cno-sl,    ahd.  chno-sal  n.  Ge- 
schlecht. 

Vgl.  gallisch  gnäto-s  Sohn.  —  xaofi-yyijri? ,  yvtidtoq.  —  lat.  na-sci 
n4tu8,  nätio,  co-gnätus.  «^ 
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gnati  f.  Stamm. 

goth.  kn6d-i-8,  ahd.  chnot  f.  Geschlecht. 
Vgl.  lat.  nitio.  —  yvi^ifiog, 

gan  kennen. 

lett.  (i-stu,  finn,  H-t  kennen,  erkennen  in  Compos.,  lit«  zine  f.  =  lett. 
(isfia  f.  das  Wissen,  Kunde,  lit.  zinau  zino-ti  =  lett.  (indt  kennen,  lit. 
zyme  sr  lett  flme  f.  Zeichen,  Merkmal,  lit.  zen-kla-s  m.  Zeichen.  + 
goth.  kann  kunnam  kantha  knnnan  kennen,  wissen,  kunth-s  kund,  kann- 
jan  caus.  kund  thun. 

VgL  altirisch  ad-gen-sa  cognovi.  —  yiytavv..  —  zend.  zan,  za  erkennen, 
paiti-zanta  erkannt,  sskr.  j&nati  praes.  zu  jnä. 

ganta  erkannt,  kund. 

goUi.  kunth-s,  an.  küdh-r,  nhd.  kund. 
Ygl.  zend.  paiti-zanta  erkannt. 

ganti  f.  Ennde. 

lit.  iinti-8  es  in  pa-zinti-s  f.  Erkenntniss.  +    goth.  ga-kund-i-s  f. 
Ueberzeugung,    ga-kunth-i-s   f.    Elrscheinung ,    ahd.   kunst,    nhd. 
Kunst  f. 
Vgl.  zend.  a-zainti  und  paiti-zainti  f.  Kunde. 

gantia  Kunde. 

lit.  pa-zintis  g.  czio  m.  Kunde.  -1-  goth.  kunthi  n.,  ahd.  cundi  f. 
Kunde. 

gnä  praes.  gnayati  kennen. 

ksl.  znaj%  zna-ti  kennen    -f*  ^hd.  knaan,  chnäan,    engl,  to  know 

kennen. 

Vgl.  altirisch  gndth  bekannt  W.  —   lat.  no-sco,  co-gnovi. —  y*- 

yvtoaxn,  yvtaaofiai,  iyvorv,  —  sskr.  jna,  jnäsyati,  jn'atum,  jnita. 

gnäti  f.  das  Erkennen. 

ksl.  po-znati  f.  Erkenntniss.    -|-    ahd.  ur-chnat  f.  agnitio 

von  ir-chn&an  agnoscere. 

Vgl.  yviSa&^.  —  sskr.  jn&ti  f.  das  Erkennen,  pra-jnati. 

gnäman  n.  Kennzeichen. 

ksl.  znamQ  n.  Kennzeichen,  Merkmal. 

VgL  yfw/iiy,  yvtSfia,  yv6(Amf.  —  lat.  co-gnomen.  —   sskr.  naman 

n.  Kennzeichen,  Merkmal  (Name). 

namän  n.  Name. 

ksl.  im^  n.,    preuss.  emne-s  nom.  emne-n  acc.  Name,    -f"   goth. 

Hämo  pl.  namna  n.,  ahd.  namo  m.,  nhd.  Name. 

Vgl.  altirisch  ainm  g.  anma  n.  —  lat.  nomen ,  co-gnomen.  —  oro- 

fia  n.  —    sskr.  n&man  n.  Kennzeichen,   Merkmal;  Name,    zend. 

n&ma. 
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namanya  nennen. 

goth.  namDJan,  nhd.  nennen  vgl.  ovofiaCvfa. 

gnäva  kundig. 

ksl.  po-znavaj^  poznavati  anerkennen.  +   an.  knä-r  (==  kna-va-s) 

tüchtig,  tapfer. 

Vgl.  d-yvoi(o,  a^yvout.  —  lat.  gnävns,  i-gnavns,  i-gnavia. 

(gan)  gä  glänzen,  heitet  sein. 

lit.  ge-dra-8  heiter,  mss.  po-zö-ti  sehen,  ksl.  zönica  f.  Pupille.  +  an. 
ka-tr  laetns,  ahd  kan  n.,  nhd.  Kahn  oder  Kahm  gesprochen,  kahnig, 
kahmig.  -^  yielleicht  auch  ksl.  zeg%  zes-ti  brennen  (oder  mit  J.  Schmidt 
=  lit.  degti  brennen?). 

Vgl.  yttvvfjutt^  yavogy  yttvad),  —  lat  gemma  (gen^ma)  fidelstein.  —  sskr. 
janjana-bhavant  schimmernd. 

gaig,  gvaig  leuchten. 

lit.  zvaigzde  f.    Stern,    vgl.   preuss.   swaigsta-n   acc.  Schein,    er- 
schwaigstmai  er  erleuchtet;    ksl.  zvözda  f.  Stern.  +  an*  kveikva 
(falsch  kveykva  geschrieben),  kveikta  anzünden. 
Der  alte  Anlaut  "g  scheint  im  lit.  gvaizdika-s  Lichtnelke  erhalten 

zu  sein. 

Vgl.  ksl.  zeg%  brenne.  —  sskr.  janjana-bhavant  flimmernd. 

Ebenfalls  auf  gan  gehen : 
ganu,  gnu  n.  Knie. 

goth.  kniu,  an.  kne,  nhd.  Knie  n.  (Stamm  kneva-). 

Vgl.  lat.  genu.  -    yovv^  —    zend.  zanva  pl.  acc.  genua,    sski-.  jänu  n.  — 

yvv-niTogy  nqd^X^v.  —  sskr.  pra-jnu. 

genu  f.  Kinn,  Kinnbacke. 

goth.  kinnu-s  f.,  nhd.  Kinn. 

Vgl.  altirisch  gen  Mund.  —    yivv-g  f.  —    lat.  genu-inus.    —    sskr.  hanu 

m.  f. 

gandha  m.  Kinnbacke, 

lit.  zanda-s  m.  Kinnbake.  ^ 

Vgl.  yva^og,  —  sskr.  ganda  m.  Wange,  joda  m.  Kinn. 

gandha,  gadha  m.  Knoten,  Knolle,  Knäuel. 

an.  knüt-r,    ags.  cnotta,    ahd.  chnodo  m.,  nhd.  Knoten,   ahd.  chwadilla, 

quadilla,  nhd.  Quaddel  pustula. 

Vgl.  lat.  nodus.  —    dyaMg  l  Knau}.  —    sskr.  ganda  m.  Knoten,  Knolle, 

Knaul. 

gabä  f.  Quappe. 

preuss.  gabawo  f.  Kröte,   ksl.  zaba  f.  Frosch,   russ.  zaba  Kröte.  +  mhd. 
quappin-ruse  Quappenreuse,  nhd.  Quappe  f.  —  Wohl  zu  gabh. 
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gabh,  gambhati  schnappen,  beissen. 

ksl.  zQb%  z^b-sti  zerreissen,  zobi-ti  essen. 

Vgl.  germ.  kamba-  Kamm,  gabla  Kiefer,  germ.  kiban  keifen. 

sskr.  jabh,  jambhate  schnappen,  aufbeissen,  gabha  Spalt. 

gabhla,  gabhra  Kiefer. 

as,  kaflös,  ags.  ceafl  m.  vgl.  nhd.  Kiefer. 

Vgl.  yafKfftiXaC.  —  zend.  zafare,  zafra  n.  Mund,  Rachen. 

gambha  Kinnbacke,  Gebiss;  Zahn,  Pflock. 

lit.  gembe  f.  Pflock  vgl.  yofjupos.  —  germ.  kamba-  m.  Kamm  vgl. 
yd^ifffl  Gebiss.  —  ksl.  z^bü  m.  Zahn  vgl.  ynfAipi ,  und  yofitpiog  = 
Bskr.  jambhya  Zahn,  jambha,  jambhä  m.  f.  Gebiss,  Kinnbacke. 

gam  gamati  gehen,  kommen. 

goth.  qiman  qam  qSmnm  qumans,  nhd.  kommen  kam  gekommen. 
Ygl.  lat.  venio.  —  ßcUvta,  —  sskr.  gam  gamati  gehen,  kommen. 

gamti  f.  Kunft. 

goth.  ga-qomth-i-s  f.  Znsammenknnft,    ahd.  qnumft,  nhd.  Kunft, 

An-kunfl. 

Vgl.  ßaai^.  —  sskr.  gati  f. 

gam  gemati  festdrücken,  packen. 

ksl.  zlm%  z^ti  comprimere,  sQ-zimati  dass.,  z^-tell  m.  coUare. 
Vgl.  yiV'TO^  y^f^^i  yif*^C^i  yofio^,  vy-yefios-   ifvlXaßrjf  yd^og,  yafjiimy  ya/Li- 
ß-^^i  yttyydfin,  —  lat.  geminu-s  vgl.  sskr.  j&mi,  vi-jämin  verwandt,  j4- 
mä  Schwi^ertochter,  jäm&tar  Schwiegersohn,  jamad-agni,  jimüta. 
Die  weitere  Verzweigung  dieser  wichtigen  alten  Wurzel  ist  noch  zu  un- 
tersuchen. 

(gar)  gerati  schlingen,  einschlucken. 

lit.  geriu  gerti  trinken,  gir-ta-s  betrunken;    ksl.  zlr%  zlrÖti  schlingen.  -|- 
germ.  s.  gerga,  gergela,  ahd.  chrago  m.  Schlund,  nhd.  Kragen. 
Vgl.  lat.  gurges,  gurgulio,  vorare,  vesci.  —    yaQyaqKtOf  yttQya^ciVj  y^^ 
yiQog,   yoqyvqm^    ßoQa,    ßißqioaitn,   —    sskr.  gar  girati    schlingen,    ver- 
schlucken. 

gerä  f.  Trank. 

lit.  gira  f.  Trank. 

Vgl.  yd^Sy  yd^  Brühe,   ßoqd  Frass.    —    sskr.  gara  m.  Trank 

(Gift). 

gerga  Kehle,  Schlund. 

an.  kverk  f.,    ahd.   querca   f.  Schlund,    Gurgel,    ahd.  chrago  m. 
Schlund,  Hals,  Kragen. 
Vgl.  yi^i^s   —  lat.  gurges. 

gergela  f.  Gurgel. 
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ahd.  querechela  f.  Gargel. 

Vgl.  lat.  gurgula,  gurgolio.  —    y^Qy^Qos,  ya^aQiwf  vom 

vollen  Intensiv. 

gargara  Intensiv  zu  gar. 

lit.  gargaloti  röcheln,  gurgeln  (auch  garmaloti  vgl.  zend.  gareman 
Gurgel). ' 

Vgl.  yttQyaQiC(Oy  yoQyaQuoVy  yiQyiQog,  yoqyvqri,  —  sskr.  gargara 
Strudel,  $k:hlund,  ni-galgal,  ava-jalgul,  jegilyate  intens,  vgl.  lit. 
gogiloti  hastig  fressen? 

gras  grasati  verschlingen,  essen. 

an.  kras,  kros  f.  Mahlzeit. 

Vgl.  yqaio,  y^da-^ir^.  -^  sskr.  grras  grasati  verschlingen,  ver- 
zehren. 

grlvä  f.  Nacken,  Hals. 

ksl.  griva  f.  Nackenhaar,  Mahne,    grivina  f.  Halsband  (vgl.  ahd. 

chrago  Schlund,  Kragen). 

Vgl«  sskr.  ^vk  f.  Nacken,  Hals. 

gar  aufreiben,  morsch  machen,  werden. 

lit.  guru-8  locker,  ksl.  zröj^  zrÖti  reifen  (vgl.  yri^daxfo  reife)  oder  zu  ger- 
man.  gro  groja  wachsen,  -f  gcrm.  vgl.  garna  Korn,  gema,  gernu  Mühle. 
Vgl.  yiQuios^  yvQ^Sj  yiqwf^  yiQy€Qos,  —  sskr.  jar  jarati  morsch,  alt  ma- 
chen, werden,  jirna  morsch,  jarant,  jaras,  jarä;  jarjara  zerfetzt,  ver- 
schrumpft. 

gama  n.  Korn. 

lit.  vgl.  zimi-s  io  m.  Erbse;  ksl.  zrüno  n.  Korn.  +  goth.  kaum, 

nhd.  Korn. 

Vgl.  lat.  granum  Korn. 

gemä  f.  Mühlstein,  Mühle. 

lit.  gima  f.  Mühlstein,  pl.  Mühle,  lett.  dsima  f.  Mühle.  -|-  >^hd. 
chwima,  quim,  chum,  mhd.  kurn,  küme  f.  Mühlstein,  Mühle. 

gemu  f.  Mühlstein,  Mühle. 

lett.  dsimus  pl.  t.  und  dsimawa  f.  Handmühle,  preuss.  gimoywis 
Handmühle;  ksl.  zrlny  f.  Mühlstein,  Mühle.  -|-  goth.  asilu-qair- 
nu-s  Mühlstein  („Eselsmühle*^). 

gar  rauschen,  schreien,  schnattern,  rufen. 

lit.  vgl.  groju  groti,  ksl.  graj%  grajati  krähen,  -f-  &hd.  chweran  seufzen, 
an.  kur-r  m.  das  Knurren,  kura  f.  Klage  u.  s.  w. 

Vgl.  altirisch  gair  Ruf,  Stimme.  —  ytnQyoQis,  yVQ^t  yfyyQfts.  —  latein. 
gingrum,  gingrire  doch  s.  gang.  —  sskr.  jar  jarate  knistern,  rauschen, 
schnattern;  sich  hören  lassen,  rufen. 
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garana  m.  Kranich. 

lit.  vgl.  gamy-8  io  m.  Storch ,  Reiher.  4*  ^s*  oraii  m. ,  ahd.  cra- 
nuh,  nhd.  Krahn,  Kranich. 
Vgl.  Gora.  garan  Kranich. 

garu,  gerui  m.  Kranich. 

lit.  gerve  f.,  ksl.  zeravl  m.  Kranich. 
Vgl.  lat  gros  m.  Kranich. 

gai^  tönen. 

lit.  girgzdeti  knarren,  gurgzdeti  knarren;  ksl.  gragutivü  balbüs, 
nsl.  grgati,  grgotati  minurire. -f- ahd.  chrac,  nhd.  Kpich,  krachen. 
Vgl.  sskr.  garj  gaijati  schreien,  brüllen. 

garga  Drohen. 

ksL  groza  f.  Schrecken,  groz%  groziti  drohen. 
Vgl.  altir.  gfarg  fierce  W.  —  yo^yog  drohend, 
sskr.  garj  garjati  schreien,  anschreien. 

gars  tönen,  schallen. 

lit.  gar-sa-s  =  ksl.  glasü  m.  Ton,  Stimme,  Rede,    ksl.  grocho-tn 
m.  sonitus,  cachinnus. 
Vgl  lat.  garrio,  garmlus. 

gra  grayati  krähen,  krächzen. 

lit.  grojn,  gro-ti  krächzen,  schmähen;  ksl.  graj^  grajati  crocitare, 
nsl.  graja  Rühmnng,  ksl.  gra/  cantus.  -f*  ^d.  cr4jan,  chrajan, 
mhd.  kraejen,  nhd.  krähen,  ahd.  chr4ja  =:=  nhd.  Krähe,  ahd. 
cräd  =  nhd.  Hahn-krat. 

grak  krähen,  gackern. 

ksl.  grükaj%  grükati  gurren  (Taube),  grac%  grakati  krächzen. 
Vgl.  lat.  gracnlas  Dohle,  gallina  gracillat. 

gm  krächzen,  knurren. 

lit.  granja    grau-ti    krächzen ;    donnern.    -|-    an.  krytja ,    kratta 

knurren. 

VgL  yQv,   yQv^to,   y^lo^t   yQvXiim,    —    lat.  grundio  =  gronnio 

(oder  aus  crundio?). 

grudyeti  knurren. 

an.  krytja  krutta  =  y^iJfw  (y^vd^-jw). 

gar  ger  anrufen,  rühmen,  loben. 

lit.  giriu  gir-ti  rühmen,  gar-ba  Ehre,  gyrius  Ruhm,  gera-s  gut 
Vgl.  yi^.  —  lat.  gratus,  grates,  gratia.  —    sskr.  gar  grnäti  rufen,  an- 
rufen, preisen,  loben,  gir  f.  Ruf,  Spruch,  Preis. 

garta  gelobt. 
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lit,  girta-8  gelobt.    Vgl,  lat.  grata-s.   —    askr.  gürta  gelobt,    ge- 
bilHgt. 

garti  f.  Lob. 

lit.  girti  loben.    —   lat.  grates,   gr4tia.    —    sskr.  gurti  f.  Beifall, 
Lob. 

gar  sich  kehren,  wenden,  zusammenkommen. 

ahd.  kerau,  cherran,  mhd.  keren  richten,  wenden,  sich  richten  auf,  ge- 
hen, kommen,  kar-1,  charal  Mann,  Ehemann  vgl.  sskr.  jara  m.  Liebster, 
Buhle,  ags.  cor-dhor,  ahd.  chortar  n.  Heerde,  Schaar.  4~  ^1-  ^^  grano 
„Kehre**,  Vers,  granica  „Grenze",  gramota  f.  Hanfe;  lit.  gre-ta-s,  gra-ta-s 
nahe  bei  einander,  grete  f.  Nähe.  Angrenzen,  Grenznachbarschaft. 
Vgl.  lat.  grex.  —  dyit^,  dyvQfio^,  —  sskr.  jar  jarati  herbeikommen, 
j&ra  Buhle,  grama  Verein,  Dorfschaft,  Gemeinde. 

gara  Berg. 

ksl.  gora  f.  Berg,  goru,  sü-goru  desuper,  gorö  oben ;   lit.  vgl.  nft-gara  f. 

Rücken. 

Vgl.  sskr.  giri,  zend.  gairi  m.  Berg,  anu-giram  am  Berge. 

garu  schwer. 

goth.  kaur-s  schwer  vgl.  ßotqvg^  lat.  gravis,  sskr.  garu  gariyaäis. 

garutä  f.  Schwere. 

goth.  kauritha  Schwere  vgl.  sskr.  guruta  f.  dass. 

garb,  gramb  zusammenziehen. 

lit.  garbana  f.  Locke,  preuss.  garb-s  Berg;  ksl.  grübü  m.  Rücken,  Bu- 
ckel, Bergrücken;  Sarg;  Krampf,  grüba  f.  Krampf,  grübl  f.  grübezi  m. 
Rückgrat,  nsl.  grba  curvitas,  ksl.  grubo-nosu  krummnasig;  auch  lit.  g^- 
ba-s  vgl.  ksl.  grübü  Sarg  (=  Wölbung). -|- an.  krapt-r,  ahd  crafl,  chraft, 
nhd.  Kraft  (=  Zusammenziehung,  Anspannung),  ahd.  chrapho,  nhd. 
Krapfe,  krummes  Gebäck,  an.  kreppa  zusammendrücken,  krapp-r  eng, 
krumm,  krop-na  sich  zusammenziehen,  kryppa  f.  Buckel,  «ahd.  krimfan, 
mhd.  krimpfen  krampf  sich  zusammenziehen,  nhd.  Krampf,  ahd.  chramph 
gekrümmt  =  an.  krappr. 

gramba  zusammengezogen. 

ksl.  gr^bü  rauh,  roh,  nsl.  grob.  -[-  ^^*  krappr,  ahd.  chramph. 

garbh  garbhati  kerben. 

ags.  ceorfan,  ahd.  kerban,  mhd.  kerben  abl.  1,  nhd.  kerben. 
Vgl.  y^y«,  y^ay«^ff,  ygafifia, 

gal  =  gar  schlingen. 

lit.  gogiloti  schlingen,   hastig  fressen;    nsl.  golt  Schlund,    ksl.  po-glütiti 
verschlingen,  -f"  &hd.  kelä  Kehle,  chelero  m.  Schlund. 
Vgl.  lat.  gula,  in-gluvies,  glütus,  glüto,    de-glütire.    -r^    sskr.  gal,  gilati 
intens,  jegilyate,  galgal,  jalgul. 
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gelä  f.  Kehle. 

ags.  ceole,  ahd.  kelä,  chelä,  nbd.  Kehle. 
Vgl.  lat  gula  f.  —  sskr.  gala  m.  Kehle,  Hals. 

gelga  Kropf,  Drüse. 

ksl.  zlöza  f.  glandula.  -|-  ahd.  cheloh,  mhd.  kelch  m.  struma, 
Kropf.    Nach  J.  Schmidt,  Verwandtschaftavh.  43. 

gelta  m.  Schlund. 

nsl.  golt  m.  Schlund,    ksl.  po>glast%   poglütiti,    poglätaj%  pogltt- 
tati,  nsl.  goltati  deglutire,  golturja  ingluvies. 
Vgl.  lat.  glütu-8,  glüto,  glütire,  deglütire. 

gal  =  gar  schnattern,  schreien,  tönen,  reden. 

ksl.  gla-goln  Wort,    glagoliti  reden,    intens.    +    an.  kall  n.  das  Rnfen, 
Schreien,  kalla  nennen,  sagen,  rufen,  ahd.  challon  schwatzen. 
Vgl.  yiXng,  yiXdtif. 

galp  murmeln,  reden. 

an.  klifa  singen,  schallen,  nhd.  klaffen,  kliff  und  klaff. 
Vgl.  sskr.  jalp  jalpati  murren,  reden. 

gal  (galati)  kalt  sein,  frieren. 

an.  kala  kol  kalinn  frieren.  Kälte  empfinden,  kald-r,  goth.  kald-s,    nhd. 
kalt,  ahd.  chuoli,  mhd.  küele,  nhd.  kühl.    Vgl.  ksl.  golotö  Eis? 
Vgl.  lat.  gelu,  gelidus,  gelare. 

gal  fallen,  ab&llen;  quellen. 

lit.  gala-s  Ende,  gul-ti  liegen  {ßeßlrjad^ai).  -^  ahd.  quellan,  nhd.  quellen 
quoll  gequoUen. 

Vgl.  ßdXXw^  ßoXog,  —  lat.  volare.  —  sskr.  gml  galati  abtrauf  ein,  wegfal- 
len, verschwinden,  jala  n.  Wasser. 

geliä  Eichel. 

lit.  gHe  f.  Eiche  vgl.  sskr.  guli  Pille,  Kugel. 
Vgl.  ßdlcevo-g,  lat.  glans,  ksl.  zel^I. 

gelandi  Eichel. 

ksl.  zel%di  m.  Eichel  vgl.  lat  glans  glandium  f. 

gal  schmerzen,  quälpn,  tödten. 

lit.  g^lu  gelti  schmerzen,  gela  f.  gelmias  Schmerz,  das  Grimmen,  vgl. 
ksl.  zolQ  schlecht,  zilj%  zlliti  quälen.  -{-  as.  quel\jan  quelida,  ahd.  'quel- 
lan, mhd.  queln  quälen,  martern,  tödten,  as.  qualm,  ahd.  chwalm  m. 
Marter,  Plage,  Todesplage. 

gala  Qual,  Tod. 

lit.  gela  f.  Schmerz,  Giltine  die  Todesgöttin;  preuss.  gallan  acc. 
Tod,  galla-ns  acc.  pl.  die  Tödten. -|- &s.  quala,  an.  kvöl  f.  Todes- 
qual, Marter,  as.  quellian  =  engl,  to  kill  tödten. 
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gäla  Qual,  Tod. 

preuss.  goli-8  Tod.  -|-  as.  quala,  ahd.  chwala,   mhd.  quäle,  nhd. 
Qual. 

galvä  f.  glos. 

ksl.  zlnva  f.,  böhm.  zelva  f.  glos. 
Vgl.  lat.  glos.  —  yaX6o)s, 

gas  gasati  auslöschen. 

lit  gestu  ges-ti  verlöschen,   lett.  dseschu  dses-t  löschen;    ksl.  ga^%  gasiti 

auslöschen  trs.,  gas-n^ti  erlöschen.  • 

Vgl.  sskr.  jas  jasate  jasyati  ausgehen,  erschöpft  sein,  zend.  zah  erlöschen. 

gas  bringen,  aufwerfen. 

an-  kos  f.  congeries,  köst-r  Haufe,  kasta  =  engl,  to  cast  werfen. 

Vgl.  lat.  gero  gessi,  congeries,  suggestus.  —  zend.  jah  janh  gehen,  kom- 

men. 

gastu  suggestus. 

an.  köst-r,  !  köstu  m.  Haufe  vgl.  lat.  suggestus. 
an.  kasta,  engl,  cast  werfen  =  gest&re. 

gi  gewinnen,  bewältigen. 

lit.  i-gyju  igyti  erlangen ,  theilhaft  werden ,  preuss.  sen-gi-daut  erlangen.  ] 
Vgl.  ßiog,  ß(a,  ßidu).  —  lat.  vis,  violentus,  viescere.  —  sskr.  ji  jayati 
gewinnen,  erdiegen. 

gis  bewältigen,  aufreiben. 

lit.  gaisztu  gaisz-ti  verderben,   umkommen,    gaiszinti  verderben 
lassen,  -f*  goth.  qistjan  verderben. 

Vgl.  sskr.  jina  jita   verkommen  vor  Alter  (=  bewältigt),    jyäni 
Alterschwäche,  lat.  vietus,  vi-s,  vi-re-s,  sskr.  vi-jesha. 

gi  ginati  sich  regen,  beleben. 

lit.  gyju,  alt  gynu  gyti  aufleben,   genesen,    gaju-s  heilsam,    gy-dyti  hei- 
len;  ksl.  go)*  m.  Freude,  Frieden,  ga/  m.  aXaog.    +    goth.  us-keian  kai 
kijans,  ahd.  kinan  kein,  mhd.  kSnen  keimen,  ahd.  chimo,  nhd.  Keim. 
Vgl.  lat.  vireo,  virescere. —  sskr.  ji  jinvati,  pra-jinoshi  sich  regen,  frisch, 
lebendig  sein;  erquicken,  beleben,  j!ra  lebhaft. 

giv  gtvati  leben. 

ksl.  ziv%  ziti  leben.    Vgl.  lit.  gyventi  leben. 

lat.  vivo  vivere.  —  ß^tofiai.  —  sskr.  jiv  jivati  leben. 

giva  lebendig,  m.  das  Leben. 

lit,  gyva-8,  ksl.  zivü  lebendig.  +  goth.  qiu-s  lebendig. 

Vgl.  altirisch  biu,  lat.  vivus,  sskr.  jiva  lebendig. 

preuss.  gywa-n  das  Leben  vgl.  ßCog^  sskr.  jiva  m.  n.  das  Leben. 
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samigtva  halb  lebendig. 

ahd.  s&miquek  vgl.  lat.  simivivns,  sskr.  s&mijiva  halb  le- 
bendig. 

gtvya  lebendig  machen. 

ksl.  ziv^%  ziviü  lebendig  machen   vgl.  goth.  ana-qitgan 
lebendig  machen. 

gtvata  m.  und  gtvata  f.  das  Leben. 

lit.  gyvata  f.,  ksl.  zivotü  m   Leben. 

Vgl.  ßtoTo-^ ,  ßiorri  Leben.  —  lat.  vita  (=  vivita).  —  sskr. 

jivatha  m.  Leben. 

gib  sich  bücken. 

lett.  gib-stu  gib-t  sich  bücken,   gibbis  bucklig  vgL  lat.  gibbns,  gibber 
bucklig,  Buckel. 

Vgl.  lett.  gub-stu  gub-t  sich  niederbücken,  senken ,  ksl.  gybükü  flexibilis, 
Wz.  gyb  movere. 

gn,  gavati  tönen,  schreien,  klagen. 

lit.  gaijgu  gau-ti  heulen,  gau-du-s  zum  Klagen  geneigt,  wehmüthig;    ksl. 
govorü  Lärm   -|-  ahd.  gi-kewen  heissen,  nennen,  chü-mo  Klage. 
Vgl.  yoog,  yoaM,  —  sskr.  gu  gavate  tönen,  schreien. 

gau  f.  Kuh. 

ksl.  in  gov-^do  n.  Rind.  +  an.  k^-r,  dat.  acc.  kü,  ags.  cü  pl.  cf 

f.,  engl.  cow. 

Vgl.  altir.  bo.  —  lat  bos  bovis.  —  flovg,  ßo6g,  —  sskr.  go  m.  f. 

gSvi,  nom.  gävi-s  f.  Kuh. 

lett.  gfiwi-s  f.  Kuh.  -|-  as.  ko,  ahd.  chuo  pl.  chuawi,  choi,  mhd. 
kuo  pl.  küewe,  küeje  f.  Kuh. 
Vgl.  sskr.  nom,  gaus  m.  f. 

gu  schwellen. 

an.  kau-n  Geschwult,    kula  L  Ballen,  Geschwulst,    ahd.  kiol,   ohiol  Kiel, 
ahd.  kiull4  yvliog.  -|-  ksl  govorü  bulla? 

Vgl-  lat.  bova,  bulla.  —  ßovßtav,  ßowoq;  yvXioSf  yavlos,  —   sskr.  gavlni, 
gola;  zend.  gu  gunaoiti  mehren. 

gulia  Ranzen. 

ahd.  kiullä,  chiuUä  f.  Tasche,  Ranzen  vgl.  yvlio^  dass. 

gaula  m.  Bundung;  Kiel. 

ahd.  kiol,  chiol  m.  Schiff,  KieL 

Vgl.  yavXo-g  rundes  Geföss,  yavXo-g  rundes  Kauffahrzeug.  —  sskr. 

gola  m.  kugelförmiges  Gefass. 

gu  gunati  treiben. 
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lit.  gn-ti,    gu-iti   treiben,    gu-ta   f.  Heerde,    gaa-ja  f.   Heerde,    Radel ; 
preass*  gunimai  wir  treiben,  gun-twey  treiben. 
Vgl.  sskr.  jü  javati  junati  treiben. 

gn  cacare. 

ksl.  govlno  n.  stercus  vgl.  sskr.  gu  guvati  cacare,  gü-na  part.  gü-tha  m. 
n.  Excremente. 

gu  gavati  kauen. 

ksl.  zlv^  zuj^,  zivati,  iavaj^  zavati  kauen,  wiederkäuen.  -|-  ahd.  chiwan, 
chiawan,  mhd.  kiuwen,  kuwen,  nhd.  kauen,  ahd.  chewc  f.  Kinnbacke. 
Vgl.  lat.  gin-giva? 

gus  gausati  kiesen,  kuren,  kosten. 

goth.  kiusan  kaus  kusans,  nhd.  kiesen,  er-kor,  erkoren. 

Vgl.  altir.  to-gu  eligo  (für  to-gusu)  W.    —    lat.  gu-nere,   gus^tu-s,   gus- 

tare.   -    yiv(a.   —    sskr.  jush  jushate  joshati  sich  munden  lassen,  lieben, 

erwählen. 

gusta  Kuss. 

as.  cus,  C088,  ahd.  cus,  chus,  nhd.  Kuss,  as.  kussjan,  nhd.  kttssen. 
Vgl.  lat.  gustu-lu-8  Kuss. 

•gusti  f.  abstr. 

goth.  ga-kust-i-s,  ahd.  kust  f.  Wahl,  Vorzug. 
Vgl.  sökr.  jushti  f.  Liebe,  Gunst,  Befriedigung. 

gustu  m.  al}str. 

goth.  kustu-s  m.   =  lat.  gustus  m. 

gustä  gustaya  kosten. 

as.  koston,  ahd.  choston,  nhd.  kosten  =  lat.  gustare. 

gusp,  gup  winden,  flechten,  binden. 

as.  kosp  =  ags.  cysp  f.  Fessel,  Band,  ags.  cyspan  binden,  vgL  nhd. 
Knopf,  knüpfen,  Knauf,  Knospe. 

Vgl.  sskr.  gushpita  verflochten,  verschlungen,  gumph  gumphati  knüpfen 
(Grundform  scheint  gup,  gup-s). 

gnat  gnetati  kneten. 

ksl.  gnet^  gnes-ti  drücken,  kneten,  gnötaja  gnÖtati  dass.,  vgl.  preuss. 
gnode  Teigtrog. -|- ahd.  cnetan ,  chnetan  chnat,  mhd.  kneten  abl.  1,  nhd. 
kneten;  an.  knodha  knodhadha  kneten. 

gnib,  gnip  kneifen. 

lit.  gnybiu  gnyb-ti,  gnaibyti,  gnaibauti  kneifen,  gnybis,  gnaibis  m.  das 
Kneifen,  Kneifmal,  gnaibus  gern  kneifend,  Kneifer;  lit.  znypiu  znypti 
kneifen,  znyple  f.  Putzscheere,  Nussknacker.  -4-  ^n.  knif-r,  engl,  knife, 
ndd.  Kneif  Messer,  ndd.  knipen,  nhd.  kneifen  kniff  gekniffen,  Kneif- 
zange. 
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^Tis  drangen,  quälen.   ' 

ksl.  gnisl  f.  scelus,  gnusü  m.  Schmatz,  gna^%  gnusiti  sq  abominari,  gna- 
sina  abominandus  (grn%8  wohl  nicht  richtig).  -|-  an.  knosa»  ag«.  cnys- 
san,  abd.  chnusian  drangen,  quälen,  vgl.  an.  knjja  knü-dha  stoesen, 
schlagen,  knüi  m.  Knöchel. 

grang  occumbere. 

lit.  grimzdäa  grimsti  versinken,  gremzu  g^msti,  gramzdyti  senken;  ksl. 
gr^%  gr^zÖti,  gr§zn%  gr^-n%ti  sinken,  versinken,  greza  f.  coenam.-f-&g8' 
crincan,  gecrincan  cranc  occumbere,  an.  krank-r,  mhd.  kranc,  nhd.  krank. 

grangh,  grenghati  drehen,  winden. 

lit.  gr^zu  gr^sz-ti  drehen,  wenden,  kehren,  winden,  bohren,  gr%z^  keh- 
ren, wenden,  drehen,  at-gr^as  Kehr,  Strophe  hn  Liede.  -|-  an.  kring-r 
rund,  m«  Ering,  kringja  einen  Ering  bilden,  kringla  f.  Ring,  nhd.  Ering, 
Erengel,  Eringel. 

grandi  m.  Bing,  Eranz. 

lit.  grandi-8  es  f.  ein  Ring,  Armband,  Reif  des  Rades.    +    ahd.  chranz, 
cranz,  mhd.  kränz,  nhd.  Eranz  pl.  Eranze,   vgl.  ahd.  creiz  m.  Ereis;  is- 
länd.  kraus,  dänisch  krands  vielleicht  aus  dem  Deutschen. 
Gleicher  Basis  wie  gran-gh.  ^ 

gram  kratzen,  scharren. 

lit.  gram-dau,  gramd]^  schrappen,  kratzen,  g^mdy-kle  f.  Trogschrappe, 
pa-gramdi-s  io  m.  Nachschrapsel.  +  an.  kramja  kramda  contundere  (von 
der  Erankheit),  kröm  f.  schwere  Erankheit,  ahd.  crimman,  chrimman, 
mhd.  krimmen  drücken,  kratzen  (mit  Elauen),  kneipen,  erknmmen  todt 
hacken  (mit  Erallen);  ndd.  krimmen  scharren,  von  Hühnern  gesagt 

grama  feucht,  triefend. 

ht  vgL  grim-sti  sinken;  ksl.  grümdzdl  m.  gramiae,  Augenbutter.  +   an. 
kram-r   und  kramm-r  flüssig,    halbflüssig,    goth.   qrammi-tha  f.  Feuch- 
tigkeit. 
Vgl.  lat.  gr&miae,  grämosus.  ~  y^jif^Vj  ^Vf^V' 

gru  stürzen. 

lit.  griuvu  griü-ti  stürzen,  griauju  griau-ti  umstürzen  (trs.). 
Vgl.  lat.  in-gruere,  con-gruere,  gro-ma. 

glap  blicken. 

ksl.  glipaj%  glipati  blicken. 

Vgl.  yUipa^ov  =  ßXiipaqov,  ßXinfo. 

glab  glabiati  umfassen,  umarmen, 

lit.  ap-glebiu,  ap-glebti  mit  den  Armen  umfassen,  gleby-s  m.  Armvoll, 
globiu  globti  umfassen,  umarmen,  globa  f.  Umarmung;  preuss.  po^laba 
er  umarmte ,  herzte,  -f-  a^^-  clippan ,  engl,  to  clip  umarmen ,  ahd.  däftara, 


Y.  Wortschatz  der  slavo-dentsohen  Spracheinheit.        353 

nhd.  Klafter,  an.  klippa  mit  der  Scheere  abschneiden  (durch  Zasammen- 
schlagen,  Abkneifen),  ahd.  kiuppa,  chlappa  f.  forceps,  an.  klappa,  ahd. 
chlaphon,  nhd.  klappen  mit  den  Händen  zusammenschlagen,  mhd.  klim- 
pfen,  klampf  zusammendrücken,  an.  klömbr,  nhd.  Klammer. 

Jlabh,  glebh  schlüpfrig,  glatt  werden. 
\x  gleb-ti  glatt,    schlüpfrig   sein,   werden,    pa-glebti  schmeicheln, 
zleb-enti  netzen,  glibys  =  zliba-s,  zliby-s  trieföugig. -|- ahd.  cliban,  nhd. 
be-kleiben,  an.  klifa  kleif  steigen,  klimmen. 

gln  zusammenziehen. 

Germanisch  ahd.  chliuwa.  mhd.  klüwen  Knaul,  ahd.  chläwa,  nhd.  Klaue. 
Vgl.  lat.  gluere  zusammenziehen,  glü-ten  Leim.  —  sskr.  glau  f.  Ballen, 
grrivan  Stein. 

glubh  klauben. 

an.  kijüfa  klauf,  ahd.  chliopan,  mhd.  klieben  spalten,  nhd.  Kloben,  Kluft. 
Vgl.  yXvffto.  —  lat.  glubo. 


OH. 

gha  verstärkende  Partikel. 

lit.  an-ga,  asz-gi,  asz-gu;  ksl.  ne-go-li,  -ze.  -f*  goth.  ga-,  nhd.  ge-. 

Mit  mi-k,  thu-k,  si-k  vgl.  ififyi,  aiye. 

Vgl.  lat.  i-gi-tur,  hi-c.  —  yi,  —  sskr.  gha,  ha,  hi;  zend.  gat,  gej. 

ghä  klaffen. 

lit.  go-mury-s  6aum.  +  ^^'  gom-r  Gaum. 

Vgl.  XV'f*V'  —  Bskr.  vi-häyas,  ha  jihite  auseinander  treten. 

gbavä  das  Klaffen. 

lett.  schawa  (=  giava)  f.  das  Grahnen.  +  an.  gjä  g.  gj&r  f.  Kluft, 
Sc)ilucht,  ahd.  giwSn,  giwön  gähnen. 

Vgl.  x'^^  (=  X^J^^)")  X^^^^t  X^^'   —    ^***  fovea,  favissa,  faux. 
—  sskr.  vi-h&yas  (für  vi-hävas)  Luft. 

ghaväya  gähnen. 

lett.  shaw4t  gähnen,  lit.  ziovau-ti  das  Mau  aufsperren, 
gähnen,  ziovimas.  +  ahd  ana-giwen  inhiare,  gewon,  ke- 
won,  mhd.  gewen,  giwen  das  Maul  aufsperren,  gähnen. 

ghäma  Gaumen. 

lit.  gomury-s    Gaumen,    -f-    an.  gom-r,    ags.  goma,    ahd.  guomo, 
cuamo,   mhd.  guome,    nhd.  Gaumen,   einzeln  mhd.  gnom  m.  = 
an.  gom-r. 
Vgl.  XV'f^V  Gienmuschel. 

Fiek,  indogoim.  W5rt«rboeh.   II.   3.  Aufl.  23 
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ghina  gähnen. 

ksl.  zin%  zin^ti  gähnen.  +    ahd.  g^nen,  ginön,    germ.  ginan  gain 

ginans  gähnen,  klaifen. 

Aus  ghi  ■=-.  ghä  vgl.  lat.  hi-scere,  hl-visse,  hi-et«re. 

ghiä  ghiäyati  gähnen. 

lit.  üoju,  zioti  gähnen,  klaffen,  ksl.  zijaj^  zejaj^  zija-ti.  +  ahd. 
gijen ,  gien  gähnen ,  klaffen. 
Vgl.  lat.  hio  hiäre,  hiätus. 

ghä  gehen  (treiben  vgl.  ghah  treiben). 

lett.  gaju  ging ,  praet.  zu  i-t  gehen.  +  ahd.  gä-m  ich  gehe. 
Vgl.  zend.  zä  zazaiti  gehen,  treiben. 

ghangh  ghanghati  gehen,  schreiten. 

lit.  zengiu  zeng-ti  schreiten,  gehen,  Schritt  gehen,  pra-zanga  f. 
llehertretung ,  Sünde,  zang-stoti  fortschreiten,  Fortschritte  ma- 
chen. +  goth.  gaggan  gehen,  gagg-a-s  m.  Gang,  fram-gaht-i-s  f. 
Fortschritt. 

Vgl.  sskr.  janghä  f.  Bein,  Fuss,  zend.  cathware-zangi*a  vierfussig, 
sskr.  ja&h  zappeln,  sich  sperren. 

ghagh  gagen,  schnattern  (Gans). 

lit.  gagiu  gageti  schnattern,  gagona-s,  gogona-s  Gänserich.  -|-  inhd.  ga- 
gen :  diu  gans  gaget 

ghad  fassen,  erlangen. 

goth.  gitan  gat  getum  gitans,  nhd.  ver-gessen,    engl,  to  get.  +  ^^^»  do- 

godü  Vermuthung  s.  ghada. 

Vgl.  lat.  pre-hendere,    praeda,    praedium,    hed-era.    —    /«y^fwyoi  l;jf«<foy 

ghada  Vermuthung. 

ksl.  do-godü  m.  Vermuthang,  gadaj^  gadati  vermuthen;  lit.  go- 
dau  godyti  routhmassen,  errathen,  lett.  gädat  denken.  -\-  an.  get 
n.  geta  f.  Vermuthung  von  geta  vermuthen,  conjectura  assequi. 

ghadh  passen,  fügen. 

ksl.  godü  m.  passende  Zeit,  Zeit,  Stunde,  gozd^  goditi  passen,  gefallen. 
-J-  goth.  gadi-ligg-8  Genoss,  ahd.  gi-gado,  nhd.  Gatte,  ndd.  ver-gadem, 
engl,  to-gether,  gather  u.  a.  w.,  goth.  god-a-s,  nhd.  gut. 

1.  ghan  schlagen. 

lit.  genu  geneti  Bäume   beschneiden,    hauen,    peitschen,    ksl.  zinja   z^ti 

erndten,  abemdten;  lit.  genu  gin-ti  wehren,  wahren,  hüten,  abschlagen, 

gin-kla-8    Wehr,  Waffe.    +    an.   güdh-r,    ahd.    gund,   gundia   Schlacht, 

Kampf. 

Vgl.  sskr.  han  hanti  ji-ghnäti  schlagen. 


V.  Wortschatz  der  slavo-deutschen  Spracheinheit.        355 
ghanta,  ghantia  das  Schlagen. 

ht.  gihcza-8,  gincza  Streit,  Kampf,    -f    an.  güdh-r,    ahd.  gund, 

gundia  Schlacht,  Kampf. 

Vgl.  sakr.  ghäta  m.  hatya  f.  das  Schlagen. 

2.  ghan  ghenati  treiben. 

lit.  ginu  ginti  wehren;  treiben,  hüten  (Vieh),  ganyti  hüten,  ksl.  zen% 
günati  treiben,  goniti  treiben,  hüten  (Vieh).  -(-  Vgl.  goth.  du-ginnan, 
nhd.  be-ginnen,  goth.  gansjan  veranlassen,  vgl.  preass.  pa-gan  praep.  we- 
gen (auf  Antrieb). 

Vgl.  zend.  zan  auch  treiben,  vi-zan  vertreiben 
Ursprünglich  mit  1  ghan  identisch. 

ghandan  und  ghandra  m.  Storch,  Wildgans. 

lit.  gandra-8  m.  Storch,   preuss.  gandani-s  Storch.    -|-    lat.-deutsch  ganta 
(Plinius),  ahd.  ganazo,  ganzo,  mhd.  gaAze  und  ganzer  m.  Gänserich,  da- 
von provengalisch  ganta,  ganto  Storch,  Kranich,  Wildgans. 
Vgl.  altirisch  ged  Gans  (aus  gend)? 

ghansi  f.  Gans. 

lit.  z%si-8  g.  z%8e8  f.,  preuss.  sansy,  ksl.  g^I  f.  Gans.  -|-  an.  gas,  ahd. 
gans,  cans,  nhd.  Gans  pl.  Gänse. 

Vgl.  altirisch  goss  Grans  W.  —  lat.  anser.  —  xVt*''  —  ^s^«  haösa  m. 
hamsi  f.  Gans,  Schwan. 

ghans  Gans. 

lit.  z%s  im  gen.  pl.  z%sü  =  /ijr  gen.  pl.  ;|fj;r«w'. 

ghap  gafien. 

lit.  ziop-tereti,   ziop-szczoti ,  ziop-soti,  ziop-lineti  mit  offnem  Munde  um- 
hergaffen, maulaffen,  ziop-ly-s  Maulaff.  +  an.  gap  n.  das  Klaffen,  Kluft ; 
(raffen,  gapa,  mhd.  kapfen,  ags.  geap  n.  porta. 
Von  gha  ;jfa6'ai. 

gham,  ghamä  f.  humus. 

lit.  zem-skire  f.  Landscheide ,  zeme  f.,  ksl.  zeme-,  zemo-,  zemlja  f.  Erde, 

Land. 

Vgl.  lat.  humus,  humi,  humilis.  — /^wr ,  jlf«/"«^»  ;|fafM«Ce- —  zend.  zem  f., 

sskr.  instr.  jmä,  abl.  jmas. 

ghamai  unten. 

lit,  zemay  =  ;|f«/Ma^, 

ghamtna  adj.  von  gham. 

lit.  zemini-s  terrestris,  Zemyna  die   Erdgöttin,    ksl.  zemlnQ  ter- 

renus. 

Vgl.  zend.  zemaenya  irden. 

ghaman  m.  Mann,  Mensch. 

23* 
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lit.  znifi   pl.  zmones    m.  Mensch  pl.  Leute,    preuas.  smoy  Mann, 
8monenawin-8  Mensch,  smüni  g.  der  Person. -f-  goth.  guma^  ahd. 
coroo,  nhd.  in  Brauti-garo. 
Vgl.  lat.  homo,  hümänns. 

ghar  begehren. 

ahd.  geron,  keron,  nhd.  be-gehren,  an.  gjam,  goth.  faihu-gaim-s ,  ahd. 
gern,  kern  begierig,  nhd.  gern  adv.  -|-lit.  vgl.  gar-du-s  wohlschmeckend? 
Vgl.  osk.  her-est  volet,  lat.  hori,  hortari.  —  /«^^»  ^X^9^*  X'*9*^y  ^- 
PK.  —  sskr.  har  haryati  gern  haben ,  lieben. 

ghar  nehmen,  fassen. 

Slavo-deutsch  s.  ghama,  ghardh. 

Vgh  lat.  hir  Hand,  herus,  hara,  hortus,  cohors.   —    X^^9*  X^9^^f  X^9^* 

/o^oc,  X9^^y  xQ^^f^^*"   ~  sskr.  har  harati  nehmen,  fassen. 

ghara  Darm. 

an.  gar-mör  m.  Fell  um  die  Eingeweide,  an.  ahd.  mhd.  gor  m. 
Darminhalt,  Mist. 

Vgl.  lat.  haru-spex,  harvi-ger,  arvina,  hira,  hilla.  —  X^9^Vi 
XoHq*  —  ved.  hira  f.  Darm. 

ghamä  f.  Darm. 

lit.  zama  f.  Darm.  +  an.  görn  pl.  gamir  f.,    ahd.  mitti-garni  n. 

arvina. 

Vgl.  lat.  hemia  f.  Eingeweidebruch. 

ghardh  umgeben  (gürten). 

ksl.  gradü  m.  Umfassung,  Geheg.  -(-  goth.  bi-gairdan,  uf-gair- 
dan  gaurdans  gürten,  goth.  gard-s  Gehöft,  gairda  f.  Gürtel,  as. 
gurdian  gürten. 

ghardha  m.  Gehege,  umhegter  Baum. 

lit.  garda-s  Hürde;  ksl.  gradü  m.  Mauer,  Garten,  Stall, 
Burg,  Stadt.  -|-  goth.  gard-s  Gehöft,  Haus,  garda  Stall, 
as.  gard  m.  Feld  pl.  Haus,  engl,  yard  Geheg,  Garten, 
nhd.  Garten. 

ghardharia  m.  Gärtner. 

ksl.  gradarl  ra.  Gärtner.  +  as.  gardari,  ahd.  gar- 
tari,  kartari  m.  Gärtner. 

gharsdhä  f.  Gerste. 

ahd.  gersta,  kersta,  nhd.  Gerste  f. 
Vgl.  lat.  hordeum.  —  x^^^j  xqT. 

ghal  glänzen,  glühen.     Vgl.  ghar. 

Ht.  zila-s  grau;  z'le-ja  f.  Tagesanbruch.  +  german.  gI6-ja  glühen,  glu-di 
Gluth,  as.  gli-mo  Glanz. 
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Vgl.  X*^^^  reiner  Wein,  /A^w  warm  werden,  schmelzen,  x^^'^Qos  lau, 
Xli^ivoi  wärme.  —  lat.  hilaris.  —  altirisch  gel  weiss,  comp,  gili-ther  W. 
Vgl.  sskr.  ghi^ni  ra.  Hitze,  Gluth,  Schein,  ghr-ta  geschmolzene  Butter, 
ghar-ma  warm,  ghramsa  m.  Glanz. 

ghalgh  sehen,  sich  umsehen. 

ht.  zvelg-ti,   zvalg-yti  sehen,  zvalgyti-s  sich  umsehen.    +    goth. 
glaggvu-ba,  glaggvo  adv.  genau. 
Vgl.  xttXxtt^vto  sorge,  KdXxf^' 

ghalghu  umsichtig. 

lit.  ap-zvalgu-s  umsichtig,    vorsichtig,    pra-zvalgu-s  vor- 
sichtig. -|-  goth.  glaggvu-ba  genau. 

ghalgha  Erz. 

lit.  gelezi-s  f.,  lett.  dselse  f. ,  preuss.  gelso  f.,  ksl.  zel6zo  n.  Eisen. 

Vg^»  ;if«^o-ff,  x'^^^'^^^s  (für  x^^X^)' 

Von  ghalgh  schimmern,  reduplicirt  aus  ghal. 

ghlansa  m.  Glanz. 

an.  glaesa  (=  glansja)  glänzend  machen,    mhd.  glanst  und  glast 
Glanz,  glins  m.  Glanz,  glesum  lat-deutsch  Bernstein,   mhd.  glo* 
sen  glühen,  engl,  glissen  leuchten. 
Vgl.  sskr.  ghra&s,  ghranisa  m.  Glanz,  Gluth. 

ghli  glänzen. 

lit.  zle-ja  Tagesanbruch  vgl.  as.  gli-mo  m.  Glanz  und  germ.  gloja 

glühen,  glodi  Gluth. 

Vgl.  j^A^oi,  x^^Q^f  ;jfA*«/ya). 

ghlid,  ghlind  glänzen. 

ksl.  glQzd^  gl^dSti,  gl^dati  sehen,  -f-  ^s*  glitan,  ahd.  cli- 
zan,  mhd.  glizen,  vgl.  mhd.  glinzen  glänz,  nhd.  Glanz. 
Vgl.  x^-;|fil«cf « ,  x^^V' 

ghal,  ghel  sprossen;  gelb,  grün  sein. 

lit.  zelu  zel-ti  grünen,  grün  werden,  erwachsen;  ksl.  zelo  Kraut,  zelenü 
grün,  zlütu  gelb,  zlato  Gold,  zlü-tl  Gralle.  -f*  gcrm.  in  galla  Galle,  gol- 
tha  Gold,  gelva  gelb. 

Vgl.  lat.  fei  Ghille,  helvus  gelb,  holus  Kraut.  —  x^^^s,  X^^s,  ;if^w^5. 
Vgl.  sskr.  hirana  Gold,  hari  gelb,  zend.  zära^-ca  Galle  (arisch  har). 

ghalä  f.  Galle. 

ksl.  vgl.  zlü-tl,  zlücl  G^lle.  +  ^^-  g^Uft^  ^d.  callä,  nhd.  Galle. 
Vgl.  x^^^>  X^^V-  —  lat.  fei.  —  zend.  zära^-ca  Galle. 

ghalana  grünlich,  gelb. 

ksl.  zelenü    gelb,   grün  vgl.  sskr.  harini  f.   gelb,    zend.  zairina 
gelblich,  sskr.  hirana  n.  Gold,  zend.  zaranaena  golden. 
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ghalta  n.  Gold. 

ksl.  zlato  n.  Gold.  -|-  goth.  g«lth,  ahd.  gold,  cold,  nhd.  Gold  n. 
Vgl.  sskr.  hitaka  {z=  harta-ka)  golden,  m.  Gold. 

ghalttna  gülden. 

ksl.  zlatlnü  golden,    vgl.  goth.    gnlthein-s,    ahd.  guldin, 
culdin,  nhd.  gülden,  golden. 

ghalta,  ghalata  gelb. 

lit.  gelta-8  gelb,  geltona-s  gelblich,    preuss.  gelatynan  gelb,    ksl. 

zlQtü  gelb. 

Vgl. 'sskr.  harita  =  zend.  zairita  gelb,  grüngelb. 

ghelman  Spross. 

lit.  zelmü  g.  zelmens  m.  Spross,  Schössling,  vgl.  x^M9^  ^^^' 
mend,  lat.  elementum  (h),  zend.  zaremaya  das  Grün,  arem.  zarm 
ortus,  proles  (nach  Justi). 

ghelva  gelb. 

ahd.  gelo  gelawer,  nhd.  gelb. 

Vgl.  lat.  heims,  helvola.  —  ;|fAoog,  Xjtöi}. 

ghalgha  Stange,  Pfahl,  ßuthe. 

lit.  zalga  f.  Stange,    lett.  fchalga  lange  Ruthe,  Angelruthe.  -|-   an.  g&lgi, 
goth.  galga,  idid.  kalgo,  nhd.  Galgen. 
Von  ghal  aufwachsen,  durch  Reduplication. 

ghal  können,  vermögen.     . 

lit.  galiu  galeti  können,  vermögen,  slavisch-deutsch  s.  ghaldh. 
Vgl.  altirisch  z.  B.  in  Art-gal,  Fin-gal,  kymr.  gallaf  possum. 

ghaldh  gheldhati  gelten,  entgelten,  zahlen, 

ksl.  zlSd%  zlSsti  zahlen,  büssen,  zlSdiva  f.  Busse,  Strafe,  Gülte.  -I- 
goth.  fra-gildan,  us-gildan  vergelten,  ahd.  geltan,  keltan,  mhd. 
gelten,  nhd.  gelten,  ver-gelten,  ent-gelten,  goth.  gild  n.  Abgabe, 
Steuer,  gilstr  dass. 

ghasta  Stachel. 

goth.  gazd-8,    ahd.  gart,  cart,    mhd.  gart  m.  Stachel,  Treibstecken,  vgL 
lat.  hasta  f. 

ghasti  m.  Gast. 

ksL  gosti  Gast.   -1-  goth.  gast-i-s,  nhd.  Gast,  pl.  Gäste. 
Vgl.  lat.  hosti-s.' 

ghaspati  hospes. 

ksl.  gospodi  m.  Herr,  gospoda  f.  Herrschaft,   Bewirthung,    vgl.  lat.  hos- 
pes, hospita,  hospitium. 


V.  Wortschatz  der  slavo-deatschen  öpracheinheit        359 

Zur  Wurzel  ghi,  vgl.  sskr.  hi  werfen: 
ghaisa  Speer,  Lanze. 

an.  geir-r,  ahd.  gßr,  ker,  nhd.  Ger  m.  Ger-stange. 
Vgl.  gallisch-lat.  gaesum,  Gaesates. 

Ebenfalls  auf  Wz.  ghi  : 
ghima,  gheima  Winter. 

lit.  zeraa  f.,  preuss.  semo  f.,  ksl.  zima  f.  Winter.   +    vgl    an.  ge,  norw. 
giö  n.  Winterkälte  (?). 

Vgl.  ^va^x^fiog.  —  lat.  bimus,  triraus  (bi-himus).  —  sskr.  hima  n.,  zend. 
zima  m.  Winter,  Jahr.  —  ;^«?/ua,  x^ifieliv,  —  sskr.  heman,  hemata. 

Auf  die  Wurzel  ghid ,  vgl.  lit.  ^aid  spielen : 
ghaida  Bock,  Ziege. 

an.  geit  f.,  goth.  gait-si-  f.,  ahd.  geiz,  keiz,  nhd.  Geiss. 
Vgl.  lat.  haedus  Bock. 

ghaidina  haedinus. 

goth.  gaitein-8,  ahd.  geizin  vgl.  lat    haedinus. 

ghidh,  ghaidh  begehren. 

lit  geidu  geidzu  geis-ti  begehren ,  verlangen ,  sich  gelüsten  lassen ,  preuss. 
geidi  er  wartet,  geide  sie  warten;  lett.  gaidu  gaidit  erwarten;  ksl.  z^zd^ 
z^dSti  verlangen,  erwarten;  dürsten,  z^zda  f.  (=  z^d-ja)  Durst,  zidq  zi- 
dati  erwarten,  zadati  (=  zÖdati)  cnpere.  -|-  ahd.  kit,  mhd.  git  m.  Gie- 
rigkeit, Habgier,  Geiz,  ahd.  kitac,  mhd.  gitec  gierig,  geizig,  goth.  gaid- 
va-  n.  Mangel. 
Ans  ghi  hiäre,  gha  x^^^  weitergebildet. 

(ghis)  ghais  stocken,  haften,  haerere. 

lit.  gaisz-tu  gaisziau  gaisz-ti,    gaiszoti  säumen,  zaudern,  zögern,  zurück- 
bleiben, gaisza-s  Hindemiss,  gaiszu-s  säumig;  ksl.  zasü  stuppr.  -|-  goth. 
geis-nan,  gais-jan. 
VgL  lat.  haereo  haesi  haesum  haerere. 

ghaisna  stupere. 

ksl.  u-zasfi  (=  zösü)  m.  Stupor,  u-zas-ti  f.  Staunen,  zas-n^  zas- 
n%ti  staunen,  sich  entsetzen,  -f  goth.  us-geisnan  sich  entsetzen, 
von  Sinnen  sein,  staunen. 

ghaisya  entsetzen  trs. 

ksl.  zas%  zasiti  erschrecken ,  entsetzen  trs.  -(-  goth.  us-gaisjan  er- 
schrecken, von  Sinnen  bringen. 

ghu  ghavati  rufen,  klagen. 

ksl.  zov%  zvati  tönen. -f  an.  geyja  go  bellen,  scheltend  anfahren,  godh-go 
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Yerhöhnang  der  Götter,  goth.  gau-non  trauern,  Klagelieder  singen,  weh- 
klagen. 
Vgl.  sskr.  hu  havate,  zend.  zu  zavaiti  rufen,  anrufen. 

Vielleicht  zur  Wz.  ghu  scheuen,  vgl.  germ.  gauma  Acht : 
ghaura  kläglich,  schrecklich. 

goth   gaur-8  betrübt,  ahd.  gorag  elend. 

Vgl.  sskr.  ghora  Scheu  einflössend,  furchtbar. 

ghauratä  f.  Abstract. 

goth.  gauritha  f.  vgl.  sskr.  ghorata  f.  Grauenhaftigkeit. 

(ghu)  ghud  giessen. 

goth.  gintan  gaut  gutans,  nhd.  giessen  goss  gegossen. 

Vgl.  lat.  fundo  fudi  füsum  fundere. 

Von  ghu  =  x^f^i  x^-;jf i/-^a* ,  /i5-<rj;y.  ^ 

ghu  Fisch. 

lit.  zuvi-s  es  f.  Fisch,  preuss.  su-cka-ns  (fu-ka-ns)  acc.  pl. 
Vgl.  tx^v-i'  —  armenisch  tztikn. 

ghuka  Fisch. 

preuss.  fu-ka-ns  acc.  pl.,   vgl.  armenisch  tzukn  Fisch,  vgl.  mükn 
Maus. 

ghelu  f.  Schildkröte. 

ksl.  zUy,  zelüvl,  zelttva,  zela-ka  f.  Schildkröte,  vgl.  lit.  gilu-s  tief? 
VrI-  X^^^^^i  X^^^^»  X^^^'^'  —  wkr.  harmuta. 

ghnu  reiben,  schaben. 

lit.  gnauzu  gnauz-ti  mit  der  Hand  bedrücken ,  befassen ,  bekneifen.  -|-  an. 

gnua  schaben,  abreiben. 

Vgl.  x^av^m  schaben,  x^o-os  Schabsei,  Flaum. 

ghyas  gestern. 

an.  gaer,  gjär  gestern,  goth.  gistra-dagis  morgen,  engl,  yesterday  gestern. 
Vgl.  x^^f-  —  ^*-  ^®"-  —  ^^-  ^y*^  gestern. 

ghyastara  gestrig. 

goth.  gistra-dagis,  engl,  yester-day,  ahd.  gesteron,  nhd.  gestern, 

ahd.  e-gester. 

Vgl.  lat.  hester-nu-s. 

ghräda  Hagel  (Scholle). 

lit.  groda-8  gefrorene  Erdscholle,    grodi-s,    grodinis  der  December  (aus 
ksl.  gruda?).  +  ksl.  gradü  m.  Hagel. 
Vgl-  lat.  grando.  —  ;|faAaC«. 

ghradh,  ghredh  gradi. 
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ksl.  grQd%  gr^ti  schreiten.  +  goth.  grid-i-8  f.  Schritt,  Stufe. 
Vgl.  lat.  gradier,  gressus,  gradas. 

ghrädhu  m.  Gier,  Hunger. 

ksl.  gladü  m.  Hunger,  zlüdati  begehren.  +  &n.  gradh-r,  goth.  gredu-s 
m.,  engl,  greed  Gier,  Hunger. 

Vgl.  sskr.  grdh  grdhyati  gierig  sein,  grdhyä  f.  Gier.  Basis  ist  ghar  be- 
gehren. 

ghrandha,  glirendha  Bohle,  Balken. 

lit.  granda  f.  grindi-s  m.  Gebrücke,  Bohlenbelag  im  Stalle,  preuss.  gran- 
dico  f.  Bohle,  dickes  Brett;  ksl.  gr^dü  m.  gr^da  f.  Balken.  +  ^^'  grin- 
del,  ahd.  grintil,  crintil,  mhd.  grintel,  grindel  m.  Balken,  Bohle,  Stan- 
ge, Biegel,  nhd.  Grindel-ring. 

glirandh  ghrendhati  terere. 

ags.  grindan  terere,  molere,  engl,  grind,  nhd.  Grind,  an.  grand  n.  Scha- 
den, ags.  grandor-leas  schadenlos. 
Vgl.  lit.  grenda  gr^sti  streifen,  schinden. 

ghrabli  ghrabhati  graben. 

lett  grebju  grebt  schrappen,  aushöhlen.  —  ksl.  grebij  gre-ti  graben,  scha- 
ben, kämmen;   rudern,  grebeni  m.  Kamm,  greb-1-ja  f.  Ruder.    +    goth. 
graban  grof,  ahd.  graban,  crapan,  nhd.  graben  grub. 
Vgl.  XQ^f^^^^ 

ghrabha  m.  Grab,  Graben. 

ksl.  grebn,  grobii  m.  Grab,  Grube,  -f  as.  graf,  ahd.  grab,  crap, 
mhd.  grap  n.,  nhd.  Grab,  goth.  graba  f.  Graben. 

ghrab  greifen. 

ksl.  grablj%  grabiti  raffen,  rauben,  zdröbij  Loos,  zdröb^  junges  Thier. 

Vgl.  lett.  grab-t  greifen. 

Mit  zrÖbr)*  Loos  vgl.  goth.  ga-gref-ts  Beschluss,    mit  zröb^  sskr.  garbha. 

Vgl.  sskr.  grabh  grbhnäti  greifen. 

gbrib  ghraib  greifen. 

lit  grebiu»  greb-ti  ergreifen,  raffen,   erfassen,  packen,    graibau 
graibyti  nach  etwas  greifen,  durativ;    lett.  griba  f.  Wille,   Ver- 
langen.   -|-    goth.  graipan  graip  gripans ,    nhd.  greifen  griff  ge- 
griffen. 
Vgl.  sskr.  grabh  grbhnäti  greifen. 

ghram  ghremati  grimmen,  greinen. 

lit.  grum-enti  leise  donnern,  grollen,  preuss.  V.  grumins  femer  Donner; 
ksl.  gromü  Donner,  grima-ti  strepere.  -f~ ^gs*  grimman  toben,  knirschen, 
brüllen,  ahd.  gram  =  nhd.  gram,  ahd.  ga-grim  Geknirsch. 
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ghramada  Geknirsch. 

ahd.  gremiza  Grimm,  vgl.  ags.  grimetan  murren,  knirschen. 

ghräva  grau 

an*  gra-r,  ahd.  gra,  cra  crawer,  nhd.  grau. 
Vgl.  lat,  ravus  (för  hrävus)  grau. 

ghrud  stampfen,  zerstampfen. 

lit.  grudziu  grudau  grus-ti  stampfen,  grustuva  f.  Stampfe,  Mörser,  gru- 
da-8  Eom,  Kern,  lett.  graud-s  Korn,  lit.  graudus  spröde  (Eis);  ksl.  gruda 
f.  Scholle. -|- ags.  grytt,  grytte  f.,  ahd.  gruzi,  crnzi  n.  Gemisch,  Gemülrof 
nhd.  Grütze,  Gruss,  mhd.  gruz  m.  f.  Korn,  ahd.  grioz,  crioz.  nhd.  Griess, 
an.  g^ut-r  Grütze. 
Vgl.  lat.  rudis,  rudus,  rudera. 

ghruda  Korn. 

lit.  gruda-s  Korn,  Kern. -|-  ags.  grytt,  grytte  f.,  ahd.  grusi,  cruzi 
n.,  nhd.  Grass ,  Grütze;  mhd.  gruz  m.  f.  Korn. 

ghrauda  Korn. 

lit  graud-s  Korn,    ksl.  gruda  f.  Scholle.    +    ^^-  graut-r  Grütze, 
ahd.  g^oz,  nhd.  Griess. 

ghladha  glatt. 

lit.  gloda-s  glatt,  ksl.  gladü-kü  glatt. -|- an.  gladh-r ,  ahd.  glat,  clat  glatt, 

fröhlich,  nhd.  glatt. 

Vgl  lit.  glo-styti  streicheln,  schlichten;  ksl.  golü  blank. 

ghlau  spielen. 

lit.  glau-da-s  Spiel,  Kurzweil,    ksl.  glu-mü  Spiel.  +    &"•  ^^i    ^S^'  S^^^, 
gleov  n.  Spiel,  Lust,  Musik,  an.  glaum-r  m. ,  ags.  gleäm  n.  laute  Lust. 
Vgl.  x^^' 

ghlanja  Lust. 

an.  gl^,  ags.  gleo,  gleov  n.,  vgl.  x^^- 

ghlauma  Lust. 

ksl.  glumü  Spiel,  Lust  vgl.  an.  glaum-r,  ags.  gleam. 

ghlenda  Lausei,  Niss. 

lit.  glinda-s,  glinda  m.  f.  Niss. 
Vgl.  lat.  lendes  pl.  f.  Nisse. 
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T. 


ta  pronom.  der  dritten  Person,  der. 

lit.  ta-s,  f.  ta;    ksl.  tu,  f.  ta  der,  die.   +    goth.  thata,  thamm«  =  nhd. 
das,  dem. 

Vgl.  lat.  is-te,  ista,  istud,  tarn.  —  t6  toTo  rtß,  ov-tos,  av-nj,  tot-ro,  — 
Bskr.  tad,  tasya,  tasmai. 

sa  sä  tad  der,  die,  das. 

goth.  sa  so  thata  der,  die,  das. 
Vgl.  6  ^  t6.  —  sskr.  sa  sk  tad. 

tasmai  dat.  tasman  loc.  zu  ta. 

lit.  dat.  tamui,  tarn,  loc.  m.  tarne,  tarn;  ksl.  m  n.  dat.  tomu,  loa 
tomi.  +  goth.  m.  n.  dat.  thamma,  nhd.  dem. 
Vgl.  sskr.  dat.  tasmai,  loc  tasmin. 

ta  da,  dann. 

ksl.  ta  da,  dann;  und.  +  ^gs*  thä  da;  als. 

tatra  adv.  dort. 

goth.  thathro  von  da,  dann,  an.  thadhra  dort. 
Vgl.  sskr.  tatra  adv.  dort. 

ta  verbergen,  stehlen. 

ksl.  taj%  taiti  verbergen,    taj"  heimlich,    ta-ti  Dieb  vgl.  ags.  thinan  ver- 
schwinden. 

Vgl.  Tti'Tfiy  TJjrdfti.  —  altirisch  taid  Dieb.  —  sskr.  t&yu  Dieb,  zend.  taya 
verborgen,  tavi  Dieb,  taya  m.  Diebstahl. 

täti  m.  Dieb. 

ksl.  tati  m.  Dieb. 

Vgl.  altirisch  taid  Dieb. 

taya  verborgen. 

ksl.  ta/  verborgen. 

Vgl.  zend.  taya  verborgen,  taya  Diebstahl. 

tak  tekati  laufen,  fliessen. 

lit.  teku  teketi  laufen,  fliessen;  ksl.  tek%  testi  laufen,  fliessen. 

Vgl.  taxvg,    rijxoi,    i-rax-riv,    —    sskr.  tak  takati,   takti  dahinschiessen, 

zend.  tac  laufen,  fliessen,  schwimmen. 

taka  m.  Lauf,  Weg. 

lit.  taka-B  m.  Pfad,  ksl.  tekü  Lauf,  tokü  Fluss. 
VgL  zend.  taka  laufend,  fliessend,  n.  Lauf. 
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takina  laufend ,  fliessend. 

lit.  t6kina-s  laufend,  schnell;  ksl.  teclnö)  tocfnü  fliessend,  flüssig. 
Vgl.  Ta^tvog.  —  zend.  han-tacina  herumlaufend,  vi-tacina  auflö- 
send 

(tak)  tek  wirken,  machen,  zeugen. 

preuss.  teckint,  tickint  wirken,  machen;  ksl.  tlk%  tlkati  weben.  -|-  germ. 

tbegna  Hxvov. 

Vgl.  lat.  tig-num  Werkholz.  —  t/xtw  hexov^  r^xvoVy  joxog. 

tekna  Kind. 

an.  thegn,   ahd.  degan,    mhd.  degen  m.  Knabe,  Diener,  Krieger, 

Held. 

VgL  T/xro-v  Kind. 

taks  teksati  behauen,  zimmern. 

lit.  taszau  taszyti  behauen,  zimmern,  lett.  teschu  test  nach  der  Schnur 
behauen;  ksl.  tes%  tesati  hauen,  bebauen.  -|~  mhd.  dehsen  abl.  1  Flachs 
schwingen  und  brechen. 

Vgl.  lat.  texere  wirken,  weben.  —  rixrtüv,  —  sskr.  taksh  takshati  be- 
hauen, fertigen,  machen. 

taks  Interjection   zur  Bezeichnung   eines  Schla- 
ges, Hiebes. 

lit.  teksz  (für  tesz)  zur  Bezeichnung  eines  Schlages  oder  Wurfes 

„bauz". 

Vgl.  lat.  tax  tax  tergo  meo  erit,  Plautus. 

teksta  behauen. 

lett.  test-a-8  behauen  vgl.  lat.  textu-s,  sskr.  tashta  gefertigt 

teksta  Schale,  Geschirr. 

lit.  tiszta-s  ein  Geföss. 

VgL  lat.  testum,  testa  (?).  —  zend.  tasta  n.  Schale,  Tasse. 

tekslä  Beil,  Axt. 

ksl.  tesla  f.  Beil,  Axt,  teslica  dass.,  daraus  ht.  taszlycza  Zim- 
merbeil entlehnt.  -|-  ahd.  dehsala,  mhd.  dehsel,  dichsel  f.  Beil, 
Axt. 

Vgl.  lat.  te-lum ,  vielleicht  =  texlum ;  tela  Gespinnst  für  tex-la 
von  texere  weben. 

takaya  takayati  schweigen. 

goth.  thahan  (thahai-)   schweigen,    an.  thegja,    as.  thagian,    ahd.  dagen, 

mhd.  dagen  schweigen,  an.  thögull  schweigsam. 

Vgl.  lat.  taceo  tacui  tacitum  tacere  schweigen,  tacitus,  tacitumus. 

tag  =  stag  decken. 
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an.  thak,    ahd.  dah,    nhd.  Dach  n.,    an.  thekja,  nhd.  decken,  an.  thettr 

dicht. 

Vgl.  altirisch  teg  Haus.  —  lat.  tego  texi  tectum  tegere,  tegula,  tegimen, 

toga,  tugnrium.  —  riyog,  T^yrj  Dach. 

taga  Dach. 

an.  thak,  ahd.  dah,  nhd.  Dach  n. 
Vgl.  riytiy  tiyog  =  altirisch  teg  Haus. 

tegta  gedeckt,  dicht. 

an.  thettr  (=  theh-ta-s),  nhd.  dicht. 
Vgl.  lat.  tectus  gedeckt;  CTexros  dicht. 

tata  Väterchen,  Lallwort. 

lit.  teta  f.  =  ksl.  teta  Tante,  tetis  czio  m.  Väterchen,  preuss.  theti-s 
Altvater;  serbisch  tata  V&terchen,  teta  Tanta.  -|-  ahd.  tote  Vater,  totä 
Mutter  (?). 

Vgl.  cornisch  tat  Vater,  hen-dat  Grossvater.  —  lat.  tata,  tatula,  Titus 
Tatius.  —  TOT«,  TAT«  Väterchen.  —  sskr.  tata,  täta  Vater. 

tatia  Väterchen. 

lit.  tetis,  preuss.  thetis. 

Vgl.  lat.  Titus  Tatius.  —  sskr.  tätya  väterlich. 

tatara,  tetara  hahnartiger  Vogel. 

lit.  tytara-s. Truthahn,  tyt«re  Truthenne;  ksl.  tdtrja  Fasanbenne.  -|-  an. 
thidur-r  Auerhahn. 

Vgl.  jira^s  Fasan,  terQaStüV,  rirga^  Auerhahn.  —  sskr.  tittiri  und  tit- 
tara  Rebhuhn. 

tatarva  m.  hahnartiger  Vogel.  ' 

lit.  tetervas,   tetervinas  Birkhuhn,    preuss.  tatarwis  Birkhahn  = 

ksl.  tetrövl  Fasan. 

Vgl.  TieTvQag,  —  neupers.  tadsrew  Fasan. 

Vgl.  lit  teraro-ti  schnarchen  (von  der  G^ans  gesagt) ,  r« ^/(ai,  to- 

Qoti^j  lat.  tetrinnire. 

1.  tan  tanyati  donnern. 

ags.  thunjan  donnern,  thunor,  ahd.  donar,  nhd.  Donner.  +  Vgl.  ksl.  t^- 
tlna  Lärm. 

Lat.  tono  tonui  tonitum  tonare,  tonitru.  —  sskr.  tanya-tä,  tanyatu  m. 
Dröhnen,  Tosen,  Donnern,  tanyu,  tanayitnu  tosend. 

tantana  m.  Geräusch,  Lärm. 

lit.  titinoti  prahlen;    ksl.  t^tlnu  m.  Geräusch,  Lärm,   tatlnj^  t^- 
tinöti  lärmen,  prahlen. 

Vgl.  lat.  tintinus  Schelle,  tintinäre,  tintinnire  schellen,    klingeln^ 
tinnire  dass. 
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2.  tan  dehnen. 

lett.  tiw-a-s  dünn;  ksl.  tlnükü  dünn,  tono-to  Dohne.  -|-  goth.  thanjan, 
ahd.  denjan,  nhd.  dehnen,  nhd.  Dohne  tendicula. 

Vgl.  altirisoh  tet  =  cambr.  tant  fidis,  altirisch  tana  =  cambr.  tenev 
dünn.  —  lat.  teneo,  ten-dere,  tenuis.  —  xavvfjLtu^  ravtm,  jtCvut^  riraxa, 
TOTog.  —  sskr.  tan  tanoti  tannte  dehnen,  spannen. 

tan  Gewebe  spannen,  weben,  winden. 

lett.  tinu  tit  winden,  wickeln,  lit.  tin-kla-s  Netz. 

Vgl.  lat.  talla,  tnni-ca.  —    sskr.  tan  Gewebe  aufspannen,  weben, 

tan-tra  n.  Webstuhl,  Zettel,  Aufzug,  tänva  gewebt. 

tanyati  dehnen. 

goth.  thanjan,  ags.  thenian,  ahd.  denjan,  nhd-  dehnen. 
Vgl.  r€(v(a  (=  jivita), 

tan  und  tä,  tanyati,  täyati  (sich  ausdehnen  =^) 
flüssig  werden. 

ksl.  taj^  tajati  flüssig  werden,  ta-lü  flüssig.  -|-  ags.  than  feucht» 
nass,  thaenian  nässen,  feuchten,  an.  thidr  aufgethaut,  eisfrei 
thida  schmelzen. 

Vgl.  lat.  tä-bum ,  ta-bes.  —  sskr.  ta  täyate  sich  ausdehnen ,  zend. 
ta-ta  wegfliessend. 

tenu,  tenva  dünn. 

lett.  tiw-a-s  dünn  (=  tinwas);  ksl.  tinü-kü  dünn.  -|-  an.  thunn-r, 
ags.  thun,  thin,  ahd.  dunni,  nhd.  dünn. 

Vgl.  altirisch  tana,  cambr.  teneu,  tenev  dünn.  —  lat.  tenuis.  — 
Tovao-g.  —  sskr.  tanu  dünn. 

tana  Dohne. 

ksl.  tono-to  n.  Dohne  (beruht  auf  tono,  wie  zivo-tü  auf  zivo).  -f- 
nhd.  Dohne  (ahd.  donä). 

täla  weit,  fem. 

lit.  tola-8,  tolu-8  weit,  fem,  toli  adv.,  lett.  talsch  ==  tal-ja-s  fem, 
t{^u,  täi.ady.  fem;  preuss.  talis,  täls  adv.  weiter,  femer. 
Vgl.  rtilO'd^tVy  Tfilo-aey  tijIov,  riJJlf,  rrjlv  fern. 

tan,  ten  schneiden. 

ksl.  po-tln%  po-t^ti  caedere. 

Vgl.  lat.  tinea,  ton-deo.  —  r/y-doi,  riv-d^u  nage,  und  rifjtvtOy  Hafjiov. 

tang  denken. 

goth.  thagkjan,  thähta,    nhd.  denken,   dachte,    goth.   thugkjan,   thühta, 

nhd.  dünken,  däuchte. 

Vgl.  altlat.  tongere  soire,  nosse,  tongitio  notio. 
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tans  tensati  ziehen,  zerren,  schütteln,  aus  tan. 

lit.  t^siu  t^ti  ziehen,  recken,  t^sau  t^syti  zerren;  preuss.tiens-twei  reizen, 
-j-goth.  thinsan  thans  thunsans  ziehen,  mhd.  dinsen  dans,  nhd.  ge-dnnsen. 
Vgl.  ttydaata.  —  sskr.  tafts  taAsati  schütteln,  hin-  und  herziehen,  vi- 
tas-ti  Spanne. 

tansa  m.  Zug. 

lit.  t^sa-s,  tüsas  m.  Zog,  Fißchzug.  -f  ahd.  duns,  tuns  m.  Zag. 

tap  drücken. 

an.  thof  n.  Gedränge,  thoefa  walken,  thofi  m.  Filz,    -f-    ksl.  to-n^  tonati 

immergi,  toplj^  topiti  immergere,  tapa-ti  naufragium  pati. 

Vgl.  TttTtHvogy  jojiog,  janr^g   —    sskr.  tap  tapati  drücken,  quälen,  vi-tap 

auseinanderdrücken,  sam-tap  zusammendrücken,  neupers.  thäf-ten  heugen, 

niederdrücken. 

tamp  spannen. 

lit.  tbmpiu   tempti  spannen,    tamp^ti  spannen,    dehnen,    recken, 
temp-tyva  =  ksl.  t^tiva   f.   Bogensehne,    t^pü  ohtusus.    -|-    an. 
thömh  f.  etwas  Gespanntes,  thamb  n.  Anspannung. 
Vgl.  TifjLTiia,  —  lat.  terapora  Schläfen,  tempus  (Spanne  =r)  Zeit, 
templum,  ex  templo,  contempläri,  temperäre. 

tampä  f.  Sehne. 

lit.  timpa   f.  Sehne  am  Körper,    temptyva   Bogensehne.    -|~    &i^* 
thömb  f.  Sehne. 

tap  brennen. 

ksl.  topiti  wärmen,  teplu,  toplü  warm.  -|-  ags.  theiian  wüthen,  zürnen, 
vgl.  zend.  taf-ta  jähzornig. 

Vgl.  riip~Qa,  —  lat.  tepeo,  tepor,  tepidus.  —  sskr.  tap  tapati  scheinen, 
wärmen,  glühen. 

tepla  warm. 

ksl.  teplü,  toplü  warm. 
Vgl.  lat.  tepula  (aqua). 

tarn  sticken,  betäuben. 

ksl.  tomlj^  tomiti  quälen,  zwängen,  tomlnü  fatigatus. 

Vgl.  lat.  temetum,  ahs-temius,  temulentus,  timere.  —    sskr.  tarn  tämyati 

tamati  ersticken,  betäubt,  ohnmächtig  werden,  stocken. 

tarn  dunkel  sein. 

lit.  tema,  temti  es  wird  finster,  lett.  tum-t  dunkel  werden,  lit.  tam-sä  f. 

Dunkelheit,  tam-su-s  dunkel;    ksl.  tima  f.  Dunkel.    ~|-    ags.  thimm  dun« 

kel,   ahd.  demar,  demarunga,   nhd.  dämmern,  Dämmerung,  ahd.'dinstar 

düster. 

Vgl.  lat.  temere.  —  sskr.  tamas  Dunkelheit 
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tema  dunkel. 

ksl.  tlma  f.  Dunkel.  •{'  ^s-  thimm  dunkel. 
Vgl.  sekr.  tama  m.  n.  Dunkel,  tamä  Nacht. 

temara  dunkel. 

ahd.  demar  m.  demere  f.  demarunga  f.,  nhd.  Dämmer- licht,  däm- 
mern, Dämmerung. 

Vgl.  lat.  temere,  temeri-tas.  —    sskr.  tamra  verdunkelnd,  timira 
dunkel,  finster. 

temtra  finster,  düster. 

ags.  theostor,  ahd.  dinstar,  dinster,  nhd.  düster. 

Vgl.  lat  teter,  tStricus.  —  zend.  tathra  dunkel,  düster. 

tamsa  Finstemiss. 

lit.  tamsä  f.  Dunkel,  tamsu-s  dunkel. 

Vgl.  sskr.  tamasa  dunkel,   n.  Finstemiss,    zend.  temariha  finster, 

sskr.  tamas  n.  Finstemiss. 

tamsra  dunkel. 

lit.  tamsra-s  dunkel. 

Vgl.  lat.  tenebrae.  —  sskr.  tamisra  n.  tamisrä  f.  Dunkel,  dunkle 

Nacht. 

tar  durchdringen,  durchbohren. 

Vgl.  lit.  tarman,  tama,  ags.  thirl  Loch. 

riQi-TQoVy  hoQoVf  toQVOf,  r^TjTos,  TQTJfia,  —  lat.  terebmm.  —  sskr.  tar 
tarati  übersetzen ,  ans  Ziel  kommen ,  zend.  tar  durchdringen ,  ein- 
dringen. 

tema  (tama)  m.  Dom. 

ksl.  trinü  Dorn.  -|-  german.  thoma-  Dom. 
Tgl.  sskr.  trna  m.  Gras? 

temtna  von  Domen. 

ksl.  trinönu  von  Dornen.  -|-  goth.  thaumein-s,  ags.  tbyr- 
nen,  ahd.  dumin,  nhd.  domen. 

tarman  Ende. 

an.  thröm-r   m.  Ende,    Mastende,   Raa,    mhd.  dräm,    drame  m. 
Balken,  mhd.  dremel  dass.,  drümen  beenden. 
Vgl.  ri^fiuv,   T^Qfia,    —    lat.  termo,  terminus.    —    sskr.  tarman 
Spitze,  Ende  des  Opferpfostens. 

tarma  Darm. 

ags.  thearm,    an.  tharmar  pl.,    ahd.   daram,    pl.   daramä,    mhd. 
dann,  pl.  demie,  nhd.  Darm,  Därme. 
Vgl.  TQdfin  Mastdarm,  ro^fios  Loch. 
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trä  erhalten. 

ksl.  traj%  trajati  dnrare. 

Vgl.  sfikr.  tr4  tr&ti  behüten,  beschützen,  retten  vor. 

tar  durchdringen  mit  der  Stimme,  sprechen. 

lit.  tarin  tar-ti  sprechen,  preuss.  tarin  Stimme. 

YgL  roQita  ho^v  rero^at»  laut  sagen ,  sprechen ,  roQog  laut.  —  sskr.  tära 

laut,  gellend. 

tar  terati  reiben. 

lit.  trinu,  trin-ti  reiben,  schleifen;  ksh  tlr%  tirdti  reiben. 
Ygl.  lat.  tero  trivi  tritum  terere  reiben. 

tru  travati  aufreiben. 

ksl.  tryji|  tryti  reiben,  trov%  tru-ti  aufreiben,  aufzehren,  trava  f 

Futter,  Gras. 

Ygl.  T^vn,  T^ftf,  tiT^ioaxta,  r^av-fut, 

tmk  brechen,  reissen. 

lit.  truk-stu,    truk-au,    truk-ti   reissen,    bersten,    nu-trauka  das 

Aufhören. 

Vgl.  T^ü/ni,  x^vxoi,  —  lat.  trucidare. 

trud  traudati  bedrängen. 

ksl.  tmdü  m.  Bedrängniss,  Mühe,    truditi  sich  mühen.    +    goth. 

us-thriutan  thraut  thrutum  beschweren,  belästigen,  ahd.  driozan; 

nhd.  verdriessen,  verdross,  verdrossen,    mhd.  ur-druz,    vgl.  nhd. 

Yerdruss. 

Ygl.  lat.  trudis,  trüdo,  trüsitare. 

Lit.  trudna-s  verdrossen  ist  aus  sl.  trudlnü  entlehnt. 

trauda  m.  Beschwerung,  Verdruss. 

ksl.  tmdü  m.  Arbeit,   Mühe,  Noth.   -{-    an.  thraut  f.,  vgl    ahd. 
ur-drioz  m.  Beschwer. 

traudya  belästigen. 

ksl.  truzd%  truditi  quälen.    -|-    an.  threyta  (=  thrautja), 
ags.  threatian  quälen,  vgl.  ahd.  driozön. 

trup  zerbrechen. 

lit.  trupu  trupeti  bröckeln,  trupas  locker,  trupinys  Brocken,  tmm- 

pas  kurz. 

Ygl.  ^^t^*i  lockere,  bröckle,  t^i;9)oc  Brocken ,  t^v^»}  Lockerheit. 

tark  drehen,  torquere. 

preuss.  tarkne  Binderiemen,    ksl.  trakü  Band,    vgl.  goth.  threihan  drän- 
gen (thrih  aus  therh),  vgl.  lat.  trica,  a-r^ijc. 

YgL  taqyami  ein  Gefleoht,  a^^xi};,  fi-T^«x-roc  Spindel.    +    lat.  torqueo 
tortum  torquere. 

Fi«k,  indogorm.  Wört«rbach.    II.    3.  Anfl.  24 
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trank  drängen,  erschüttern. 

lit.  trinku  tr^kti  erschüttert,  verwirrt  werden  (vgl.  ragdaau),  tran- 
kyti  schütteln^  stossen,  trankus  raub,  holperig,  iQaj^vSt  n6-tranka 
Abdrangung.  -j-  as.  thringan ,  ahd.  dringan  sich  drängen ,  andrin- 
gen, trs.  drangen,  flechten,  weben. 

trahka  Drang. 

lit.  nü-tranka  f.  Abdrängung.  +  ags.  thrang,  mhd.  dranc,  nhd. 
Drang. 

trankya  drängen,  drehen. 

lit.  trenkiu  trenkti  schüttern,  stossen  cf.  raQoaato,  -f*  fthd.  dräh- 
jan  (=  dranhjan),  nhd.  drehen. 

Vgl.  TUQdaaa)  (=  Tagay/ia))  genau  im  Sinne  dem  lit.  trenkiu  ent- 
sprechend, vgl.  lit.  trankszmas  ro^^^^oc  Gedränge. 

targ  drohen,  erschrecken. 

an.  thjarka  schelten,    ags.  thracian    angst  sein,    as.  mod^thraka  f.  Her- 
zenskummer. 
Vgl.  rd^ßog,  ragßio}.  —  sskr.  tarj  tarjati  drohen,  erschrecken. 

targh  reissen,  ziehen. 

lit.  trakszma-s  das  Krachen,    Knacken,    vgl.  d-qay^og;    ksl.  trdz^   trSzati 
zerreissen,  trügn^  trüzaj^  zerren,  reissen. 

Vgl.  d-qdaaai^  ^qayfjtog.  —   lat.  trahere.  —    sskr.  tarh  trmhati  zerschmet- 
tern. 

traghma  das  Zerschmettern,  Krachen. 

lit.  trakszmas  =  ^qayfjtög. 

1.  tarp  nähren,  sättigen,  erfreuen. 

lit.  tarpstu  tarp-ti  gedeihen,  trepta-s  robust,    preuss.  en-terp-o  es  nützt. 

-|- ags.  therf,  ahd.  derb,  nhd.  derb,  goth.  thraf-stjan   trösten,  thrafsteins 

Trost. 

Vgl.  TQi(f(ü,  jiqnta.   —    sskr.  tarp  trmpati  tarpati  sich  sättigen,  sättigen, 

laben. 

2.  tarp  torpere. 

lit.  tirp-stu,  tirp-ti  erstarren:    nsl.  o-trp-nÖti  starr  werden.  +  ags.  therf, 
nhd.  derb  fest,  unj^esäuert. 
Vgl.  lat.  torpeo,  torpere. 

3.  tarp  schmelzen. 

lit.  tirp-stu,  tirp-ti  schmelzen,  zerflieseen,  tarpyti  schmelzen. 
Vgl.  d^ttXnfa  (aus  raX<f). 

tarbh  bedürfen. 

ksl.  tröbü  nöthig,  trdba  f.  negotium.    -|-    goth.  thaurban  tharf  4)edürfen, 
nöthig  haben,  Noth  leiden,  nhd.  dürfen,  darf. 
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tarbha  nöthig,  tharbä  f.  Bedarf. 

ksl.  tröbü  nöthig,  tröba  f.  negotium.  +  goth.  tharb-a-s  nötbig, 
tharba  f.,  ags.  thearf  f.  Bedürfniss,  Bedarf,  an.  tbarf-lauss  nutz- 
los. 

tars  dürsten,  dürr  sein. 

goth.  ga-thairsan ,  ga-thars  verdorren ,  thaursjan  dürsten  ,  ahd.  (darrjan) 
derran,  mhd.  derren  dörren. 

Vgl.  altirisch  tirme  Dürre;  tirim  aridus,  tir  terra,  tart  Durst  (W.).  — 
lat.  torreo,  torris,  terra.  —  TSQaaCvo),  raQOos^  rqaaw,  —  sskr.  tfsh  tf- 
shyati  dürsten,  lechzen. 

tarsa  Darre. 

ahd.  darra,  mhd.  darre  f.  Darre. 

Vgl.  TaQOog^  ragauxy  jiqaiMy  T(mata  Darre. 

tarsu  lechzend,  durstig. 

goth.  thaursu-s  lechzend,  durstig. 

Vgl.  lat.  torus  torridus.  ~  sskr.  trshu  gierig,  lechzend. 

tarsta  Durst. 

an.   thorsti,     as.    thurst,     engl,    thirst,    ahd.   mhd.    durst,    nhd. 

Durst  m. 

Vgl.  altirisch  tart  Durst  itar  =   tars). 

(tars)  tras  tresati  zittern. 

lit.  triszu  triszeti  zittern,  schaudern;  ksl.  tr^s^  erschüttere,  tr^s^  sq  zit- 
tere. 

Vgl.  lat.  terreo,  terror.  —  jQita,  IhQeaaa.  —  sskr.  tras  trasati  zittern, 
pra-tras  fliehen,  altpers.  tar^  tar^atiy  furchten. 

(tars,  ters)  aufrühren,  trüben. 

lit.  su-tirszti  trübe  werden,   tirsz-ta-s    trübe.    +    ags.  threostru  f.  Fin- 

stemiss. 

Vgl.  lat.  tristis,  tristare.  --  sskr.  trshta  rauh. 

tal  heben,  tragen,  vergleichen. 

ksl.  tolj^  toli-ti  placare.  +  goth.  thulan  (thulai-)  tragen,  dulden,  thu- 
lains  Geduld. 

Vgl.  altirisch  toi  Wille.  —  lat.  tulo  tetuli  toUo  tuli  tolerare  lä-tus.  — 
dva-rMtOy  roA-^a,  TaXavrov,  xA^r«*,  Tlrjrog.  —  sekr.  tul  aufheben,  wie- 
gen, vergleichen,  gleichen,  tulä  Wage,  Gewicht. 

tela  Fläche,  Boden,  Grund,  Diele. 

*  lit.  tile  f.  Brett,  Diele  im  Kahn,  til-ta-s  Brücke;   ksU  tllo  n.  Bo- 

den, Grund;  eine  Form  mit  a  im  preuss.  V.  talus  Boden  =  Ober- 
raum im  Hause. 
Vgl.  ags.  thell,  thelu,  thil  f.,  ahd.  dil,  dilo  ra.  Fläche,  Diele.  — 

24* 
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lat  snb-tell,   tellus.    —    rtiXüx,    —   sskr.  tala  m.  n.  Fläche,   Bo- 
den. 
Besser  vielleicht  zu  tan  dehnen. 

teliä  f.  =  tela.' 

tile  f.  Diele  im  Kahn,  ksl.  tllja,  tlja  f.  Boden,  Gmnd.  +  an. 
thilja,  ahd.  dilla  f.  Diele,  Fläche,  Brett 

Vgl.   TflXÜC. 

1.  tik  gerathen,  gedeihen. 

lit.  tinkn  tik-ti  sich  wozn  schicken,  taugen,  passen;  genügen,  woUge- 
rathen,  ne-tikti  nicht  gerathen,  nicht  gedeihen,  unnütz  sein,  tik-ra-s 
recht,  richtig.  -|-  goth.  theihan  thaih  thaihans  gedeihen,  vorwärts  kom- 
men, zunehmen,  davon  theihs  n.  Zeit. 

2.  tik  glauben,  vertrauen. 

lit.  tikiu  tiketi  glauben,  vertrauen.  -|-  ahd.  (dingjan)  dingan,  mhd.  din- 
gen glauben,  hoffen,  Zuversicht  haben. 

tu  Macht  haben. 

lit.  teva-s  Vater  (?).  +  goth.  thivi  Magd,  thevis  n.  Knecht,  ags.  thü-ma, 
nhd.  Daumen,  as.  thau  Sitte,  goth.  thiuda  Volk,  thiuth  n.  das  Gute,  Gutes. 
Vgl.  tavf  (=  Ttt^t-ff)  ravvtD.  —  lat.  tueor,  tütus.  —  sskr.  tu  taviti  und 
tauti  Macht,  Geltung  haben,  tuvi  stark. 

tautä  f.  Volk. 

prenss.  tautan  acc.  Land,  lett.  tauta  f.  Nation,  Volk,  Ausland, 
tautisk-s  ausländisch ;  lit.  tauta  f.  Oberland ,  Deutschland.  -|-  goth. 
thiuda  f.,  ahd.  diot  m-  n.  diota  f.,  mhd.  diet  m.  n.  f.  Volk;  Mensch, 
ahd.  diutisc,  nhd.  deutsch. 

Vgl.  altirisch  tuath,  cymr.  tut,  com.  tus  Volk  (W.).  —  oskisch 
tauta,  touto,  sabinisch  touta,  tota  f.  Gemeinde,  und  lat.  totus. 

tu  tiv  schwellen,  stark  werden. 

lit.  tv-ana-s  Fluth,  tvinti  schwellen,  tyvaloti  fett  werden;    ksl.  ty-j%  ty-ti 
fett  werden.  -{~  ^^-  th&van,  ahd.  dawjan  thauen,  verdauen. 
Vgl.  rvXoSy  rhXri.   —    lat.  tu-mere,  tumulus.   —    sskr.  tiv  tivati  fett  wer- 
den, toya  Wasser,  tumra  strotzend. 

tauka  fett. 

lit.  tauka-s  Fett,  Mark,  davon  tunku  tukti  fett  werden,  schein- 
bar primär;  ksl.  tukü  m.  Fett.  -|-  ags.  theoh,  ahd.  dich,  mhd. 
diech  n.  Schenkel  (=  Dickbein}. 

taura  m.  Stier. 

ksl.  turü  m.  Stier,  prenss.  tauris.  -|-  an.  thj6r-r  m.  Stier. 
rav^g  kann  auch  mit  altgallisch  tarvos  Stier  und   latein.  torvus 
gleichgesetzt  werden. 
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tÄ  du, 
lit.  tu,  preusfl.  tou,  ksl.  ty.  -{-  goth.  thu,  nhd.  du. 
Vgl.  altirisch  tu,  lat.  tu,  rvy  av  —  sskr.  tvam,  tuam. 

tava  dein. 

lit  tava-8,  taya  dein. 

Vgl.  Ttoff,  aog,  —  lat.  tuus.  —  askr.  tva  deia. 

tud  (stossen)  hervorstossen  (Ton). 

an.  thj6ta  tönen,  goth.  thut-haum,  ahd.  diozan  laut  tönen. 
Vgl.  lat.  tus-si-s  Husten  (=  Anstossen)  von  tud  tundere  stossen  (tud-ti-s), 
zend.  tu^en  sie  husteten,  Oder  tosten.  —  sskr.  tud  tnndati  wird  auch  vom 
Hervorstossen  des  Tones  gesagt. 

tup  hocken,  niederkauem. 

lit  tupu  tupeti  sich  niederhocken.  +  ^n.  thöpta,  ahd.  dofta  f.  Ruder- 
bank^  an.  thj6f-r,  goth.  thiub-s,'nhd.  Dieb. 

tus  tusiati  beruhigen,  stillen. 

preuss.  tussise  er  schweige,   tus-na-n  acc.  stille;    ksl.  ticha  stille,   tisi-ti 

beruhigen,  po-tuch-n%ti  quiesoere. 

Vgl.  altirisch  to  silens.  —  sskr.  tush  tushyati  sich  beruhigen. 

tusna  stille. 

preuss.  tusna-n  acc.  stille. 

Vgl.  zend.  tüsna-maiti  stiller  Sinn,  sskr.  tüshnim  adv.  stille. 

tusanti  tausend. 

lit.  tnkstanti-s  g.  tukstantes  f.,  jetzt  tukstanczo  m.  tausend;  preuss.  tu- 
simto-ns  acc  pl.  tausend  (mit  Anlehnung  an  simta-  hundert);  ksl.  ty- 
si^ta  (für  tysantja)  f.  tausend.  -{-  goth.  thusundi  f.  n.,  nhd.  tausend. 

tusMa  leer. 

ksl.  tttlitl  leer  (=  tuskja,'  vgl.  voStina  Bienenkorb  von  voskü  Wachs). 
Vgl.  lat.  tesqua.  —  sskr.  tuccha,  tucchya  leer. 

tep  schmieren. 

lit.  tepn  tepti  schmieren,  beschmieren,  tepalai  m.  pl.  Salbe,  Schmiere, 
isz-tep-te  f.  Beschmutzung. 

VgL  jliftoq  Sumpf,  Uipioiy  ritfri  Wasserspinne.  —  lat.  tipüla.  —  sskr.  tip 
tepati  traufein,  netzen. 

tengha  Gericht,  Gerichtsverhandlug,  Werk,  Ding. 

ksl.  t^a  f.  Gericht,  Urtheil,  Gerichtsverliandlung,  tQz%  t^ti  handeln, 
thun.  -|-  as.  thing,  ags.  thing,  ahd.  dinc  n.  Gericht,  Gerichtsverhand- 
lung; Unternehmen,  Werk,  Ding;  as.  thingön,  ahd.  dingon,  mhd.  dingen 
Ding  halten.    Aus  dem  Deutschen  ins  Slavische  eingedrungen? 

tragh  laufen. 
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goth.  thragjan  laufen,  an.  thraell^ahd.  drigil  Diener  (r^ojif/Aof). 
Vgl.  gallisch  ver-tragus  Windhund,  altir.  traig  Fuss  (W.)  —  tq^x^- 

trand  schwellen. 

lit.  treda  f.,  ksl.  tnjdü  m.  Kolik,  Durchfall.  +  mhd.  drinden  schwellen 
(B.). 

trap  sich  wenden. 

ksl.  trepati  zucken,  zittern,  treperiti  dass.  ganz  wie  lat.  trepidare  vgl. 
trepit'  vertit,  TQino).  —    sskr.  trap  sich  abwenden,  sich  schämen,  ivTQi- 

trapi  Balken. 

an.  thref  n.  threfni  m.  Balken. 

Vgl.  TQoni^f  TQOTiöSf  Tp«7nj|,  TQccifr}^.  —  lat.  trabes. 

trap  treten,  stampfen,  austreten. 

preuss.  trap-t  treten,  er-treppa  sie  übertreten,  lit.  trep-ti  mit  den  Füssen 
scharren,  stampfen,  trypiu  stampfe,   isz-trypiu  mit  den  Füssen  austret-en, 
z.  B.  Samenkörner  aus  dem  Kraute. 
Vgl.  TQtcTiita  Wein  austreten ,  keltern ,  aTa^nno^  =  draQnos. 

tram  treraati  zittern. 

lit.  trimu  trim-ti  zittern ,  trimi-ma-s  das  Zittern ,  lett.  tremu  trem-t  weg- 
jagen,   tram-dit  scheuchen,    -f-    as.  thrimman  thramra  springen,  hüpfen, 
sich  bewegen,  goth.  thram-stei  Heuschrecke. 
Vgl.  lat.  tremo  tremere.   —  tQifjuo^  dvQ^fia,  xqofioq^  jQOfiioi. 

trava  travayati  dulden,  ertragen,  vgl.  trä. 

lit.  trivoju,  trivoti  dulden,  ertragen,  -f  ags.  throvian,  ahd.  druoan  und 
druoen  dulden,  ertragen. 

trask,    tarsk  mit  Wucht  und  Geräusch  niederschmet- 
tern, „dreschen". 

lit.  treske  f.  Presse,  tresketi,  trasketi  krachen,  rasseln,  kiappem;  ksl. 
troska  f.  tröskü  m.  Donnerschlag.  -\-  goth.  thriskan,  thrask,  ags.  thers- 
can,  nhd.  dreschen,  drasch,  gedroschen. 

trasda  m.  Drossel. 

lit.  strazdas,  strazda  m.  f.  Drossel,    preuss.  treste  Drossel,  -f"    ^°*  throst 
g.  thrastar,  ags.  thrisc,  throsle,    engl,  thrush  und  throstle,    ahd.  droscft, 
droscela  f.,  mhd.  droschel,  trostel,  nhd.  Drossel. 
Vgl.  lat.  turdus,  turdela  Drossel.  —  sskr.  tarda  ein  Vogel. 

tri,  treias  m.  tria  n.  drei. 

lit.  trys  m.  f.,  ksl.  tri,  trije  drei.  +  goth.  threis  m.  thrija  n.  drei. 

Vgl.  altirisch  tri  m.  n.  —  lat.  tres,  tria.  —  XQU^t  rqla,  —  sskr.  tri,  tra- 

yas  m.  tisras  f.  trini  n.  drei. 

treya  dreifach,  drei. 
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lit.  treji  m.  trejos  f.  drei,  zu  dreien:  ksl    tro/  drei. 
Vgl.  sskr.  traya  dreifach,  dreigetheilt ,  dreierlei. 

treias-de^an  dreizehn. 

goth.  thiijataihan,  ahd.  drizehan. 

Vgl.  lat.  tredecira.  —  jqtaxaCd^xa.  —  askr.  trayo-dagan. 

terta  der  dritte. 

preu88.  tirt-8  nom.  tirta-u  acc,  der  dritte. 

Vgl.  äol.  Tiqio-^  der  dritte  =  TQlrog.  —  altir.  tris. 

tertia  der  dritte. 

lit.  treczas  (=  tretja-s),  preuss.  tirtia-h  acc,  ksl.  treti/.  -|-  goth. 

thridja,  nhd.  dritte. 

Vgl.  lat.  tertius.  —  sskr.  trtiya,  zend.  thritya. 

tvak  baden,  netzen. 

preass.  twaxtan  Badehose?  goth.  thvahan  waschen,  thvahla  Bad,  Taufe. 
Vgl.  lat.  tinguo.  —  xiyyb).   —   sskr.  tag  togate  träufeln,  spritzen. 

tvank  und  tank  zusammenziehen,  zwingen. 

lit.  tanku-8  dicht,  tvanku-s  schwül,  tvenk-ti  drückend  heiss  sein;  drücken, 
schmerzen  (von  Wunden);    ksl.  t^ga  f.  Beängstigung,  Anst,  Druck,  t^gü 
fortis.  +  *gs.  thvingan,  thvang  zusammenziehen,  nhd.  zwingen,  zwang. 
Vgl.  sskr.  taric  tanakti    und  tvanc  tvanakti   zusammeiMsiehen .    auch   tanj 
wird  angeführt. 

tang  =  tank. 

ksl.  t^ga,  t^gü. 

Vgl.  neupers.  tanjidan  contorquere,  contrahere,  constringere,  ar- 
men, than^r  fest,  dick,  neupers.  tang  firmus;  angustns,  arctus, 
tristis,  anxius  s.  Hübschmann,  Beitrage  VII,  463. 

tanga  stark. 

ksl.  t^gü  =  neupers.  tang  firmus. 

tegu  dick,  dicht.  ^ 

an.  thjokr,  thykkr  dick,  dicht,   eng  neben  einander,    as.  thikki, 
ags.  thic,  thicce,  engl,  thick,  ahd.  dich  und  dicchi,  mhd.  dik  und 
dicke  dick,  dicht,  häufig. 
Vgl.  altirisch  tiug  dick,  dicht,  comp,  tigiu  dicker, 

tvar  fassen,  einfassen. 

lit  tveriu  tverti  ergreifen,  fassen,  einftissen,  einzäunen,  su-tverti  formen, 
schaffen,  erschaffen;  ksl.  tvorü  m.  Form,  Gestalt  (=  „Fassung"),  tvorj^ 
tvori-ti  schaffen,  machen,  tvarl  f.  Werk.  +  ags  thveran,  ge-thveran  con- 
pingere,  confercire,  ""condensare  (ist  nicht  mit  ahd.  dweran,  tworan  mi- 
schen, rühren,  wirren  zu  verwechseln,  welches  zn  ig.  dhVar  gehört). 
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D. 

da  pronom.  der  dritten  Person,  der. 

ksl.  da  dM8,  ygl.  «Tif.  +  goth.  tha-ta,  i-ta. 

Vgl.  ^nf«,  <fi{,  6aL  —  lat.  qui-dam,  i-dem,  quan-do. —  send,  da  der,  er, 

aoc.  8g.  m.  dem  ihn. 

di  pron.  der  dritten  Person,   der,   er,    acc.  sg. 
dim,  acc.  pl.  dims. 

preoss.  di,  dei  man,  aoc.  8g.  din  ihn,  acc.  pl.  dins  sie. 

Ygl.  o  Sd-va.    —  zend.  di  der,  er,  aoc.  sg.  ntr.  di(  es,   acc.  sg. 

m.  dim  ihn,  acc.  pl.  dis  sie. 

da  praepos.  c.  dat.  zu. 

lett.  da  praep.  c.  dat.  bis,  bis  hin,    ksl.  do  praepos.  bis  za.   -|-   ahd.  la, 
se,  zi,  und  ags.  to,  ahd.  sao,  nhd.  zu. 

Ygl.  altirisch  do,  du  praepos.  zu.  —  olx6ih^€,  —   zend.  vae^^men-da  zom 
Hanse  hin. 

da  praes.  dadami  geben. 

lit  d8dn,  alt  dftmi,  davian,  dftti  geben,    prenss.  d4t,  daton,  d&twd  ge- 
ben; ksl.  dami  dati  geben.  -|-  germ.  fehlt. 

Ygl.  lat.  do  dedi  datum  dare.  —   «TAfcü^»  iwa^  Sovvtu,  —  sskr.  d&  dadiU 
geben. 

däyati  praesens. 

ksl.  daj%  dajati  geben,   vgl.  sskr.  d4y  d&yate  geben,  4-d&yamana 
part. 

däya  m.  Gabe. 

preoss.  daia-n,  daia-ns  acc.  sg.  pl.  €kibe. 
Ygl.  d4ya  m.  Gabe. 

d^ita  gegeben. 

prenss.  d4t-s,  lit.  d8ta-s  gegeben. 

Ygl.  lat  datns.  —  iojoi.  —  sskr.  ty4-dita  von  dir  gegeben,  zend. 

dita  gegeben. 

dätum  inf.  zu  geben. 

prenss.  d&tnn,  däton  inf.,  ksl.  dato  sapin. 
Ygl.  lat.  datum.  —  sskr.  d&tnm  inf.  zu  geben. 

dätuai  inf.  dat.  zu  geben. 

preoss.  d&twd  inf.  vgl.  lat.  dat6.  ~  sskr.  d&tave  inf. 

däti  f.  Gabe. 

lit.  d8ti-8  e«  f.  Gabe;  ksl.  datl  f.  G«be. 
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Vg!.  <fwf ,   &dhtSy   Smipti^   doffig,    —    lat  dos.    —    zend.  daiti  f. 
Gabe. 

dätiva  gebend. 

ksl.  datiytt  gebend  ==  lat  dativns. 

däna  Gabe. 

ksL  danftkü  m.  donnm;  vgl.  lit.  pa-dflnas  Untergebener. 

YgL  altir.  d&n  Gabe.  —  lat.  donn-m.  —  sskr.  zend.  d4na  n.  Gabe. 

dära  Gabe,  Geschenk. 

ksl.  darü  m.  Gabe,  Geschenk. 
Vgl.  StS^ap. 

dava,  däva  geben. 

lit  daviaugab,  davi-ma-s  das  Geben,  dovank  f.  Gabe;  ksL  dava-j% 

dava-ti  geben. 

Vgl.  &oihftu  =  So^-vai  (?).  —    sskr.  davane  inf.   —   zend.  davoi 

inf. 

da  zertheilen,  zerstören;  zutheilen. 

germ.  to-ma  leer,  ahd.  zato,  zata  Zotte,  ahd.  zettan  verzetteln. 

Vgl.  lat  danunt.    —    Sa-^of,  dava^  Sc^C»,  &a-ri^fA(u,    —    sskr.  d4  diti 

dyati  abtrennen. 

data  zertheilt. 

ahd.  zato,  zatä  Zotte,  an.  tadh  n.  Mist  („verstreut"). 

Vgl.  Stni-ofiaiy  Siaauad-tti,.  —   sskr.  d&ta,  dita  zertheilt,  ava-tta 

abgeschnitten. 

dasta  zertheilt,  von  dat  Saoana&at. 

goth   nn-ga-tassa-  angeordnet,  ta8sa  =  tath-da,  vgl.  Sttato-g  part. 
zu  Stniofitu. 

dant  m.  Zahn. 

lat  dant-d  gen.  pl.  vom  Stamme  dant  4*   goth.  tnnthu-s  bemht 
auf  altem  consonant.  Anslant,  wie  fotn-s  auf  f&t  =  sskr.  p4d. 
Vgl.  altir.  det  =  cambr.  dant.  —    lat.  dens.  —    6Sovg,  —    sskr. 
dant  m.  2iabn. 

danta  m«  Zahn,  Zacke,  Zinne. 

an.  tind-r,  mhd.  zint  m.,  ahd.  zinna,  nhd.  Zinne  f. 
Vgl.  ved.  danta  m.  Zahn,  Zacke,  Bergspitze. 

dtuiti  m.  Zahn. 

lit  danti*s  es  m.  f.  Zahn.  +  c^d.  zand,  nhd.  Zahn  pl.  Zahne. 
Vgl.  lat  denti-am. 

dantata  gezähnt. 

lit  dantota*s  gezähnt 

Vgl.  d^orwmrSf,  —  lat  dentatus. 


/ 
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datka  m.  Zahn. 

lit.  ne-detka  Löwenzahn  (Pflanze).  +    ags.  tusc,  tux,    engl,  tuse 

Zahn,  Fangzahn. 

Vgl.  sskr.  a-datka  zahnlos. 

di  dai  theilen,  Antheil  nehmen. 

Vgl.  germ.  tina,  taina  Metallstab ,  ti-di  und  ti>inau  Zeit. 
Vgl.  daCofittt,  dalvvfjLLy  «fa/f,  <f««-T^ff.    —    sskr.  day  dayate  thei- 
len, theilhaben;  zertheilen,  zerstören,  6(tt^<a. 

daiver  Mannsbruder,  Schwager. 

lit.  deveri-s   g.  devers   pl.   m.   devers,    gen.   deveru :    ksl.  döverl 
Schwager.  -|-  ags.  tacor,  ahd.  zeihhur  Schwager. 
Vgl.  ^ariq.  —  lat.  levir.  —  sskr.  devar  Schwager. 

dap  zertheilen,  zutheilen. 

ags.  tifr,  ahd.  zebar  n.  Ziefer,  Opferthier,    nhd.  Unge-zieler,  an. 
tafn  Opferthier,  Speise,  tapa  zerreissen,  verzehren. 
Vgl.  lat.  daps,  dapiuare,  dam-num. —  «fa/r-TO),  Sanavri^  dail/iXi^s, 
dinagt  ditnvov, 

da^  beissen  (zerreissen). 

goth.  tah-jan    zerschütteln,    ahd.    zangar    beissend  ,    mit    german.   tagla- 
Schwanz  vgl.  sskr.  dagä  Franse.  -|-  ksl.  des-na  f.  Gebiss  (?). 
Vgl.  <r«xvw,  tdaxov,  —  sskr.  da^  da&g  da^ati  beissen. 

dal^ni  n.  Zähre. 

goth.  tagr  n. ,  ahd.  zahar  f.,  nhd.  Zähre. 

Vgl.  altirisch  der,  cymrisch  dacr.  —  lat.  lacru-ma.  —  ddxQv, 

,    (dalj)  deljati  gewähren,  erlangen. 

ags.  tig-dh  f.  Gewährung,  tig-dha  compos,  an.  tiginn  dignus. -(- ksl.  desj| 
desi'ti  finden,  erhalten,  dos-tu  dignus. 

Vgl.  lat.  decet,  decus,  dignus.    —    ^ixo/uai^    Soxim^  66^a,    —    sskr.  dä^ 
däyati  gewähren,  verleihen. 

delpia  dignus. 

an.  tiginn  vornehm,  tign  f.  Würde. 
Vgl.  lat.  dignus.  —  ksl.  dostü  würdig. 

(daks,    deks  =  sskr.  daksh   dakshati   es  recht  machen, 
taugen  in:) 

deksina  rechts. 

lit  deszine  f.  die  Rechte;  ksl.  deslnü  rechts. 

Vgl.  sskr.  dakshina  rechts.  —  J^led?,  de^Cregog  dexter. 

deksva  rechts. 

goth.  taihsv-a-s  rechts,  ahd.  zesawa  f.  die  Rechte. 

Vgl.  altirisch  des,  dess,  cambr.  d^eu  (==  dexva)  rechts. 
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(Auf  eine  Basis  dalj  gehen:) 
de^an  zelin. 

goth.  taihun,  as.  tehan,  ahd.  zehan,   nhd.  zehn,  vgl.  ht.  deszim- 

ti-s  =  ksl.  des^ti  zehn. 

Vgl.  altirisch  deich,  cambr.  dec.  —  lat.  decem.  —  <f/xa.  —  sakr. 

da^an. 

dekanta  der  zehnte. 

lit.  deszimta-s;    ksl.  des^tyj.    -f"    goth.  taihanda,    als.  te- 
hunda^  nhd.  zehnte. 
Vgl.  ^^xocTog. 

deljanti  f.  Zehnzahl. 

lit.  deszimti-s  zehn;    ksl.  des^tl  zehn.   -)-    goth.  -taihund 

-zig,  -zehn. 

Vgl.  sskr.  da^ati  f.  Zehnzahl,  Dekade. 

l^anta  n.  hundert  (für  deljanta). 

lit.  szimta-8  m.,  ksl.  sOto  n.  -1-  goth.  hund  u.,  nhd.  hund-ert. 
Vgl.  altirisch  cet,    cambr.  cant.  —    lat.  centum,  dü-centi.  —    e- 
xatov,  6ut-x6aiot.  —  sskr,  gata  n. 

kantaria  Hundertschaft. 

ksl.  sütorica  f.  Hundertschaft.  +  altschwed.  hundari,  ahd. 
huntari  n.  Hundertschaft. 
Vgl.  lat.  centuria. 

(Auf  eine  Basis  dagh  geht:) 
danghü  f  Zunge. 

lit.  lezuvi-8  m.,  preuss.  insuwi-s;   ksl.  j§zy-kti  m.  Zunge.  +  goth. 

vgl-  tuggo. 

Vgl.  sskr.  juhu  f. ,  zend.  hizu  Zunge. 

danghvä  f.  Zunge. 

goth.  tuggo,  ahd.  zunkä,  nhd.  Zunge. 

Vgl.  lat.  dingua,  lingua'.  —  sskr.  jihva,  zend.  hizva  f. 

1.  dam  demati  fügen,  bauen. 

goth.  timan  tarn  ziemen  (==sich  fügen),  timijan  bauen,  zimmern,  timrja 
Zimmermann,  an.  timbr  n.  Bauholz,  as.  timbr  Bau,  nhd.  Zimmer. 
Vgl.  dififo^  difiag^  d-eo'^firjrog. 

2.  dam  (demati)  tönen,  dröhnen. 

lett.  demu  dim-t  di'öhnen,  dim-det  dröhnen  machen;  ksl.  d^-telÜ,  d^-tell 

m.  Specht. 

Vgl.  sskr.  dam  damati  tönen,  damam  m.  Art  Trommel. 

3.  dam  zahm  sein,  zähmen,  bändigen. 
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an.  tam-r,  ags.  tarn,  ahd.  zam,  nhd.  zahm,    goth.  ga-tarnjan,  nhd.  zah- 
men. 

Vgl  lat.  dom&re.  —    Safi^imifii,  kSafitfv^  Hif^fina  —    sskr.  dam  damyaii 
zahm  Bein,  zahmen. 

damäya  zähmen. 

ahd.  zamon  vgl.  lat.  domäre,  sskr.  damaya  bezwingen« 

.  dama  m.  Haus. 

ksl.  domti  m.  Haas. 

Vgl.  alürisoh  er-dam  prodomus.  —    lat.  domua.  —    iofiog^  iofiii. 

—  sakr.  dama  m.  n.  Gebiet,  Haus. 

damu  Haus. 

ksl.  domu  pl.  n.  domove  Haus,  vgl.  lat.  domus,  als  u-Stamm. 

dar  derati  spalten,  zerreissen  (schinden). 

ksl.  den|  drati  spalten,  zerreissen,  schinden,   dira  Riss;    lit  diru  dirti 
schinden.  -|-  goth.  tairan,  tar  spalten,  reissen,  as.  teran,  ahd.  zeran  auf- 
lösen, zerstören. 
Vgl-  SiQm,  —  sskr.  dar  drn&ti  zerbersten,  zerreissen. 

dar  derati  insbesondere:  schinden. 

ksl.  der%  drati  zerreissen  und  schinden;  lit  dira,  dirti  schinden. 
Vgl.  H^  schinde,  <fo^,  Si^fia,  —  sskr.  drti  f.  Balg,  Schlanch, 
pari-dar  sich  ablösen  (von  der  Haut).        ^ 

darta  geschunden. 

lit.  dirtas  =  Sa^os,  ^QttroSf  vgl.  zend.  dereta  gespalten. 

dema  demati  praes   sich  spalten,  trennen. 

mhd.  trinnen,  trann  davon  gehen,  sich  ablösen,  c.  dat.  entlaufen. 
Vgl.  sskr.  dar  drn&ti  zerbersten,  zerreissen. 

dedru  Hautausschlag. 

lit.  dedervine  f.  Hautflechte,  vgl.  ahd.  zitaroch  m.  daas. 

Vgl.  sskr.  dardru,  dardu,  dadru  m.  Art  Hautausschlag,  eine  Form 

des  Aussatzes.    Vom  Intensiv. 

dedruka  m.  Hautausschlag. 

ahd.  zitaroch  m.  vgl.  lit.  dedervine.  ' 

Vgl.  sskr.  dadruka  m.  =  dadru. 

dru  Holz. 

ksl.  drtt-kolü  Holzpfahl,   drttva  n.  pl.  (via  vgl.  german.  tm-ga, 

nhd.  Trog  (=  dru-ka). 

Vgl.  i^vt,  Sqv'XOfjioi.  —  sskr.  dru  m.  n.  Holz,  Baum. 

dreva  n.  Holz. 
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ksl.  drdvo  g.  drdva  n.  Holz,  Banm.  -{-  goth.  tria,  Stamm 
triTa  n.  Holz,  Baum. 
Vgl.  Tfc  SqUt  Gehölz. 

drevas  n.  Holz. 

ksl.  drövo  g.  drövese  n.  Holz,  Baum. 
Vgl.  t6  6f^  n.  Holz,  Grehölz. 

drevina  von  Holz. 

ksl.  drdvinü  und  drövönu  von  Holz.  -{-  goth.  tri- 

vein-8  von  Holz. 

Vgl.  S^mvog.  —  zend.  drvaSna  von  Holz. 

derva  Kienholz. 

lit  dervik  f.  Kienholz.  -I-  an.  tyrr ,  dat.  tyrvi  m.  Fechfohre,  Kien- 
bäum. 

darva  Theer. 

lett.  darwa  f.  Theer,  darw4t  theeren.  4-  <^<  iearo  g.  tearves  m. 

Harz,  Theer;  nhd.  „Theer"  aus  dem  Niederdeatschen, 

derva  und  darva  kann  man  auch  zn  dar  laufen,  fliessen  stellen, 

doch  ist  dies  mit  dar  zerplatzen,   reissen  im  Grunde  eins  und 

dasselbe. 

darp,  drap  reissen. 

ags.  treaf-lic  molestus,  gravis,  ahd.  treb-anon  tribuläre. 

Vgl.  6aqSa7nm,  Sqintiy  Sqtmtta. 

Mit  lit.  drap-styti  bespritzen  vgl.  sskr.  drapsa  Tropfen.    ^ 

dar  sehen,  blicken. 

lit.  dyrau  dyroti  gaffen,  lauem  auf.  -f*  gcrm.  tira  Zier  (?).    ^ 
Vgl.  Bskr.  &-dar,  ^driyate  berücksichtigen. 

darl^,  dra^  sehen. 

as.  toroht,  torht,  ahd.  zoraht  helle,  klar,  deutlich,  ags.  gi-trah- 
tian,  ahd.  trahton,  nhd.  trachten,  betrachten. 
Vgl.  altirisch  derc  Auge.  —  Si^xofiai.  —   sskr.  dar^  dadar^a  se- 
hen, drshta  gesehen. 

dar  thun. 

lit  daran,  daryti  machen,  thun,  dar-ba-s  Arbeit,  dirb-ti  arbeiten 
Vgl.  S^dn  thun. 

dargha  Band. 

lit.  dirza-8  Riemen   zu   ksl.  drüzati   halten?    vgl.  ahd.  zarga  Einfassung 

und  lit.  darza-8  Garten. 

Vgl.  zend.  dereza  f.  Fessel,  Band. 

darbh  ballen,  winden. 

lit.  drab-ti-s  sich  anhängen,    drib-ti   an   einander  hangen,    drobä  Lein- 
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wand.    +    ahd.  zarbjan  sich  drehen,    mhd.  zirben   wirbeln,    zirbel-wint 

Wirbelwind. 

Vgl.  sskr.  darbh  drbhatl   zu  Ringen,   Ketten,   Büscheln  bilden,    winden, 

flechten. 

darbha  Buschgras. 

an.  torf  n.  torfa  f.,  ags.  tarf  f.,  engl,  turf  Rasen,  ahd.  zurf,  zur- 

ba  f.,  nhd.  Torf. 

sskr.  darbha  m.  Grasbüschel,  Buschgras. 

darm  schlafen. 

ksl.  dr^m-l-j%  drdma-ti  schlafen  vgl.  lat.  dormire. 
Aus  dar  vgl.  SaQ^avo)^  sskr.  drä  dräti  schlafen. 

1.  dal  spalten,  zerreissen,  behauen. 

lit.  dali-s  f.  Theil,  del-cza  der  abnehmende  Mond,  del-na  f.  flache  Hand, 
dylu  dil-ti  sich  abnutzen,  stumpf  werden.  -|-   ^^l.  dola  f.  Theil,  dla-ni  f. 
Flachhand,  dly  f.  Fass.  -|-  ^gs-  teld,  ahd.  zeit,    nhd.  Zelt,  vgl.  Zelt-ku- 
chen,  ahd.  zollo  m.  Klotz. 
Vgl    lat.  dolare,  dolium,  dolor,  deleo.  —    ^tX-rog  („Spalte"),  äalSalo^. 

dalu  Fass. 

ksl.  dly  g.  dlüve  f.  delftva  f.  Fass. 

Vgl.  lat.  dolium  Fass.    -    (sskr.  darvi  Löffel). 

dala  Theil. 

lit.  dali-s,  preuss.  dellyka-n,  ksl.  dola  f.  Theil; 

Vgl.  altirisch  dal  Theil  (oder  zu  germ.  daila,  ksl.  ddlü?). 

dalgh  schneiden. 

lit.  dalgi-s  Sichel,  Sense,   dilge  Nessel.    +    an.  telgja  schnitzen, 
schneiden,  tälgu-knifr  Schnitzmesser. 
Aus  dal  dolare. 

2.  dal  (delati)  abzielen  auf. 

an.  til  =:  engl,  til  bis  zu,  ahd.  zil,  nhd.  Ziel,  goth.  ga-til-s  passend, 
an.  tal  Gespräch,  Zahl,  nhd.  er-zählen,  as.  tala,  ahd.  zala  f.  Bericht,  Be- 
rechnung, Zahl,  an.  tal  f.  List,  Betrug. 

Vgl.  lat.  dolus.  —  ^rjXo/Ltai  will,  ^sv-dU-Xto^  d^X-saq^  (f/ioff,  SoXoq.  — 
Aus  dar  berücksichtigen. 

delgha  lang. 

lit.  ilga-8,  ksl.  dlügü  lang. 

Vgl.  «ToXt/off.  —  sskr.  dirgha,  zend.  daregha  lang. 

dalghatä  Länge. 

ksl.  dlügota  f.  Länge  =  sskr.  dirghata  f.  Länge. 
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das  desiati  ausgehen,  mangeln. 

ags.  teorian  aufhören,  aasgehen ^  ermatten. 

Vgl.  c^^w.  —  sskr.  das  dasati,  dasyati  Mangel,  Noth  haben,  ausgelien. 

dl  scheinen  in : 
dina  Tag. 

lit.  dena  f.,  ksl.  dlnl  m.  Tag. 

Vgl.  lat.  nun-dinu-8,  nun-dinae.  —  sskr.  dina  m.  n.  Tag. 

diu,  diva  ra.  Name  eines  Gottes. 

ags.  Tiv  g.  Tives,   ahd.  Ziu  g.  Ziwes,  an.  T^r  g.  Tjs,  und  T^rr 
g.  Tjrs. 

Vgl.  lat.  Jupiter,  Diespiter.  —   Z€v€  ndrrjQ  g.  ^tdf.  —    sskr.  Dy- 
anshpitar,  div,  dyu,  dyo  m.  f.  Himmel,  Tag. 

deiva  m.  Gott. 

lit.  deva-8,  preuss.  deiw-s  Gott,  -f*  ft^*  tivar  m.  pi.  die  Götter* 
Vgl.  gf^llisch  deivo-,  divo-,  devo-,  altir.  dia.  —    lat.  divus,  deus, 
dea.  —  sskr.  deva  gött'ich,  m.  Gott. 

di  sich  schwingen. 

lett.  deiju  deiju  di-t  tanzen,  lit.  dai-nä  f.  Volkslied. 

Vgl.  i^U^ai^  SC'Vr]^  ät-vog.  —  sskr.  di  diyate  schweben,  fliegen. 

di^  deiljeti  zeigen. 

goth.  teihan  taih  =  ahd.  zihan,  nhd.  zeihen,  zieh,  ahd.  zeigjan,  zeigöu, 
nhd.  zeigen. 

Vgl.  lat.  dico,  in-dicare.  —  öiUvvfn  diC^a},  —  altirisch  decha  dicat.  — 
sskr.  diQ  di^eshti  zeigen,  heissen,  lehren. 

di^ti  f.  Weisung. 

ahd.  in-ziht,  nhd.  In-zicht,  Ver-zicht. 
Vgl.  sskr.  dishti  f.  Weisung. 

1.  du  gehen,  fortgehen. 

ksl.  davö  olira.  +  ahd.  züwen  zow  sich  eilig  vorwärts  bewegen*,  ziehen, 
an.  tau-mr  =  mhd.  zoum  =  nhd.  Zaum,  ahd.  zawen  von  Statten  gehen, 
gelingen,  refl.  eilen,  goth.  tau-jan  =  ahd.  zaw-jan,  zowjan,  mhd.  zowen 
machen  (=  „fördern"). 

Vgl.  6vio^  ^vaig^  ^evgo,  ^evn.  —  sskr.  duvas,  duvasana  hinausstrebend, 
dü-ta  Bote,  diira  daviyaÄs  davishtha  fern. 

dava  lange. 

ksl.  davö  olim. 

Vgl.  ^otof,  Sriv.  —  sskr.  daviyams  davishtha  fem. 

duk  daukati  ducere,  ad-duk,  apa-duk. 

goth.  tiuhan  tauh,    ahd.  ziohan,    nhd.  ziehen,    mhd.  zoc  m.  Zug, 
goth.  at-tiuhan,  af- tiuhan. 


V 
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Vgl.  lat.  daoo  duxi  dactam,  ad-,  ab-daoere.  —  ir^vMims,  «-<ffv- 

dukaya  ziehen. 

an.  toga,  ahd.  zogon,  zooon,  mhd.  sogen  ziehen,  reisaeQ. 
Lat.  ^ducare. 

dukti  f.  Zucht. 

ahd.  mhd.  znht,  nhd.  Zucht  f. 
Vgl.  lat.  duoti-m,  in-ductio. 

2.  du  brennen;  quälen. 

lit.  dia<8ta  diu-ti  eintrocknen,  dörren,  yerschmaohten,  dzau-U  trocknen 
trs.,  dzuva,  dzova  f.  Dürre,  Darrsucht  -{-  ags.  t^-nan  sch&digen,  quälen, 
as.  tio-no,  ags.  teo-na  m.  teo-ne  f.  Schädigping. 

Vgl.  altirisch  d6*thim  uro  W.  —  Saiia,  SiSav^Uvog;  iwi^  <fiwtt.  —  sskr. 
du  dunoti,  dAyate  vor  Oluth  vergehen,  trs.  dunoti  brennen,  quileu. 

dus  übel,  miss. 

an.  tor-,  goth.  tuz-,  ahd.  zur-  übel-,  miss-,  schwer-. 
VgL  altirisch  du-,  do-.  —  ivc-,  —  sskr.  dush-,  dur-. 

dvag,  dvagh  zwicken,  zwacken,  stossen. 

lit.  danziu  dauz-ti  stossen,  schlagen;  ksl.  dvig-n%ti,  dviziti,  dvizati  trei- 
ben, bewegen.  -{-  ags.  tuccian,  tviccian,  ahd.  zuchjan  zwicken,  rupfen, 
ahd.  zwic  m.  Schlag,  Stoss,  Schmiss. 

ahd.  zwangjan  stossen,  rupfen,  zwangen  anstacheln,  antreiben. 
Vgl.  zend.  dwaozh  treiben. 

düna  Gehege. 

an.  tun,  ags.  tun,  engl,  town,  ahd.  zun,  nhd.  Zaun. 
Vgl.  gallisch  -dünum.  —  lat.  dü-ru-s.  —  dv-va^fiai. 

dru  trauen. 

preuss.  druwi-s  m.  druwi  f.  acc.  druwie-n  Glaube,  druwlt  glauben,  po- 
druwi-sna-n  und  na-druwi-sna-n  acc.  sg.  f.  Hoffiiung.  +  goth.  triggv-a-s 
treu,  zuverlässig,  trauan  trauen,  trau-sti  n.  Vertrag,  Bund. 

dua,  dva  zwei  in  Comp.  dvi. 

Ht.  du  m.  dvi  f.,  preuss.  dwai;  ksl.  düva  zwei.  -{-  goth.  tvai,  tvos,  tva. 
Vgl.  altirisch  da,  di.  ~    lat.  duo  duae  duo.   —   ^vo,  Svm-dixa.  —   sskr. 
dvä  dve  dve. 

dvalika,  dvilika  zwölf. 

lit.  dvylika  os  f.  zwölf  +  goth.  tvalif ,  nhd.  zwölf. 

dvalikta  der  zwölfte. 

lit.  dvylikta-8.  -{-    as.  tölfti,  tolpti,    ahd.  zwelifto,    mhd. 
zwelfte,  nhd.  zwölfte. 
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dvikapät  zweihäuptig. 

ahd.  zwihoabit  vgl.  lat.  bioeps. 

dvipla,  dvipalta  zweiföltig. 

goth.  tveifl-8,  nhd.  Zweifel,  ahd.  zwi-falt,  nhd.  zwiefaltig. 
Vgl.  StnXoog^  SinXaaiog,  —  lat.  duplus. 

dvirata  zweiräderig. 

lit.  dviratis,  vgl.  lat.  birotas. 

dveya  zwei,  zu  zweien. 

lit.  dveji,  dvejos;  ksl.  dvo/  zwei,  zu  zweien. 

Vgl.  ^oiOi,  —  88kr.  dvaya,  zend.  dvaya,  vaya  zweifach,  zwei. 

dveyä  f.  Zweifel. 

an.  tjja  f.  Zweifel. 

Vgl.  Joijj  Zweifel.    —    sakr.  dvaya   n.  doppeltes  Wesen, 

Falschheit 

dvina  Zwilling. 

lit  dvynys,  dn.  dvyni.  pl.  dvynes  Zwilling,  -f  wigl.  twins  Zwil- 
linge. 

dvis  zweimal. 

mhd.  zwis  adv.  zweimal. 

Vgl.  lat.  bis.  —  SCg, —  sskr.  dvis,  zend.  bis. 


DH 


dhä  praes.  dedha  setzen,  stellen,  legen,  thun. 

lit  dedu,  de-ti,    ksl.  dezd%  ddti  setzen,  than.  -f    germ.  dad  dädum»    as. 
d6n,  ahd.  tuon,  nhd.  thun  that  gethan. 

Vgl.  altirisch  d6nim  facio.  —    lat.  fio,  facio.  r^    rl^fu  t&fixa  d-nSg,  — 
sskr.  dh&  dadh&ti. 

dhäta  gesetzt. 

lit  uz-,  pre-,  sn-deta-s. 

Vgl.  d^n6g,  —  sskr.  dhita,  hita.  -  zend.  data  gesetzt 

dhäti  f.  das  Setzen. 

lit  deti  =  ksl.  dÖti  inf. 

Vgl.  ^ioi-g.  ->  sskr.  dhiti,  hiti,  zend.  däiü  f.  Machung. 

dhätum  inf. 

lit  detu,  ksl.  dÖtü  sup. 
Vgl.  sskr.  dhätam,  dh&tave  inf. 
Piok ,  indof «rm.  WSrUrbueb.   II.    S.  Anfl.  25 
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dhäna  part.  pass. 

ksl.  döna  gesetzt,  gethan.  -{-  engl,  done,  nhd.  ge-than. 

dhama  Satzimg. 

ags.  ddm,  goth.  döm-0,  nhd.  -thnni. 
Vgl.  sskr.  dhäman. 

dhäla  (Zeugung)  Sohn. 

lett  del-8  Sohn,  lit.  pirm-dely-s  Erstgeburt,  vgl.  ksl.  döt^  Kind. 
Vgl.  lat  filias,  flUa,  feUx,  vgl.  fötos. 

dha  dhayati  säugen. 

ksl.  doj%  doiti  säugen.  +  goth.  daddjan,    altschwed.  döggja,    ahd.  t^an, 

täan  saugen. 

Vgl.  altirisch  di-th  suxit  W.  —    l^aa,  ^crcMr^i.  —    sskr.  dh&  dhayati 

saugen. 

dhadha  Milch. 

preuss.  dadan  Milch. 

Vgl.  sskr.  dadhan,  dadhi  n.  Milch. 

dhadha  Zitze. 

ahd.  tuto,  tuta  f.  Zitze. 

Vgl   Tt^jjvoc,  Tt^ijn;,  TtT^ff,  t(t^, 

dhala,  dhäla  Zitze;  dhäla  saugend. 

ahd.  lila  f.  tilli  f.  Zitze,  vgl.  lit  dele  Blutigel. 

Vgl.  ^Zi),  d^r^Xov^y  ^XaCt),  —    altir.  del  ^Ifj,  delech  Milchkuh 

W.  —  lat.  felare  (fellare). 

dhaila  Theil  (dhäla?). 

lit.  del  postpos.  c.  gen.  wegen,    ksl.  dÖlü  m.  Theil,    dö^ja,  d^llma  c.  g. 
wegen.  -f~  goth.  dail-s,  nhd.  Theil,  goth.  in  dailai  c.  gen.  wegen. 
Vgl.  altirisch  dal  Theil. 

dhailya  theilen. 

ksl.  dÖlj%  döliti  theilen.  -|-  an.  deila,  goth.  dailjan,  nhd.  theilMi. 

dhag  stechen. 

lit.  dagys  Klette. 

Vgl.  mlat.  daggeriuB,  engl,  dagger,  nhd.  degen  (aus  dem  Celtischen).  — 

dhig,  dhaig  stechen. 

lit.  dig-8ni-s  Stich,  dyg-us  stachlig,   deig-ti,  daig-yti  stechen.  -{- 

germ.  dika  Deich,  Teich. 

Vgl.  lat.  figo.  —  &iyydv(o,  l^tyor. 

dhagh  dheghati  brennen. 
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lit.  degn  deg-ti  brennen,  daga  f.  heisse  Zeit,  Ernte.  +    ksl.  zdeg%  zeg^ 
zet-ti  brennen.  -|-  Vgl.  germ.  daga  Tag. 

dhaglia  heisse  S^eit. 

lit.  daga,  preuss.  dagi-s  Sommer. 

Vgl.  Bskr.  ni-dägha  m.  Hitze,  heisse  Zeit,  Sommer. 

dliaghta  gebrannt. 

lit.  degta-8,  lett.  degt-s  :=  sskr.  dagdha  gebrannt. 

dhadha  Kosename  für  ältere  Verwandte. 

lit.  deda-8  Greis,  Oheim,  dede  Oheim,  Tante.  -|-  ksl.  dÖdQ  m.  Grossrater. 
Vgl.  nj^i?,  Tfi^ig,  tii&ia,  ^Cioc. 

(dhan  in:) 

dhenra  Flachhand. 

ahd.  tenar,  tenri  m.  f.  Flachhand. 
Vgl.  4hipaQ;  d^iivm, 

dhandy  dhendati  schlagen. 

an.  detta   datt    niederfallen,    datta   schlagen  (Herz),    ags.   dynt» 

engl,  dint  Schlag. 

Vgl.  lat.  of-fendere,  de-fendere,  fenum. 

dhabh  passen. 

lit.  dab-sznas  zierlich ,  dabinti  schmücken ;  ksl.  doba  opportanitas ,  dob-r& 
schön,  gnt,  deb-elü  crassns  vgl.  preuss.  debikan  gross. -{>  goth.  ga-daban, 
d6b,  ga-dob-s  schicklich. 
Vgl.  lat.  faber.  —  ^iß^s,  tt-lhuß^cm. 

dhabra  passend. 

ksl.  dobrü  vgl.  ahd.  taphar,  nhd.  tapfer. 
Vgl.  lat.  fftber,  affabre.  —  ^^ßqoi, 

dkun  dhamati  blasen. 

kal.  dam%  d%-ti  blasen. 

VgL  stkr.  dham  dhamati  dadhmau  blasen. 

dhamp  blasen,  hauchen. 

lit  dompiu  dompti  das  Fener  anblasen,  domp-tuve  Blasebalg.  -|- 

mhd.   dimpfen   dampf  rauchen,    dampfen,    ahd.  damph  =  nhd« 

Dampf. 

Vgl.  sskr.  dhm&paya,  adidhmapat  cans.  zu  dham. 

dhar  halten;  dingen. 

lit.  deriu  dereti  dingen,  in  Sold  nehmen,  deryba,  derme  Vergleich,  dora 
f.  Eintracht 

Vgl.  d^(fii*aa0&M,  ^c^cbrmr.  —    lat.  frStus.  —    sskr.  dhar  dharati  halten, 
tragen,  befestigen. 

26» 
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dhargh  halten. 

ksl.  drüz%  drüzati  halten,    festhalten,    drüzQ   kühn,    muthi§:.  -f- 

goth.  dragan  drog,  nhd.  tragen,  trog. 

VgL  ^Qcia&w.  —  Bflkr.  darh  drAhati  feetroaohen. 

dhars  muthig  sein,  wagen. 

lit  dr\8ta  dr\8ti  sich  eri^ühnen,  dr^sus  dreist.  -|-    goth.  ga-dars,  gadaur- 
san,  ahd.  tar,  iurran,  ki-turran  den  Muth  haben,  wagen,  dürfen. 
Vgl.  &aQaito^  S^aavs,  —  sskr.  dharsh  dharshati  dreist,  muthig  sein,  wa- 
gen, sich  wagen  an. 

dharsta  part. 

goth.  daurst-s  =  sskr.  dhrshta  kühn. 

dharsti  f.  Kühnheit. 

mhd.  turst,    ahd.  ga-turst,    ags.  ge-dyrst  f.  Kühnheit,    vgl.  sskr. 
dhrshti  f.  Kühnheit,  adj.  kühn. 

dhala  Grabe,  Tiefe,  Thal. 

ksl.  dolü  m.  Grube,  Tiefe,  dolu  adv.  unten.  -|-  goth.  dal  n.  Grube,  ahd. 
tal,  nhd.  Thal,  goth.  dalath  adv.  zu  thal. 
Vgl.  ^los.  —  sskr.  dhära  m.  Tiefe. 

dhalgh  verdienen,  schuldig  sein. 

lit.  alga  f.  Verdienst,  Lohn  (für  dalga);   ksl.  dlfigö  ra.  Schuld,    +    goth. 

dulg-B  m.  Schuld. 

Vgl.  altirisch  dligim  mereo,  dligeth  lex. 

dhalgha  m.  Schuld. 

ksl.  dlQgü  m.  Schuld  =  goth.  dulg-a-s  m.  Schuld. 

dhaJbh  dhelbhati  graben. 

lett.  dalba  f.  Stange  zum  Stossen   und  Stechen,    preuss.  dalp-tan  =  ksl. 
dla-to  scalprum;    ksl.  dltib%  dlübsti  scalpere,  dlübokü  tief.  +   as.  bi-del- 
bhan  begraben,  ags.  delfan  graben,  mhd.  telben  talp  getolben  graben. 
Vgl.  dhala  und  dhrabh  graben,    welches    mit  dhalbh  ursprünglich  iden- 
tisch. 

dhav  (rennen)  rinnen. 

ags.  deav,    ahd.  tou    g.  touwes  n.,    nhd.  Thau,    an.  dögg  pl.  döggvar  f. 

Thau. 

Vgl.  d'äoi,  —  sskr.  dhav  dhavati  rennen,  rinnen,  dhauti  f.  Quelle. 

dhi  (schauen)  denken,  andächtig  sein. 

au.  diar  m.  pl.  Opferpriester,    goth.  filu-deisei  Schlauheit,    an.  dis  f.  pl. 

disir  Göttin. 

Vgl.  ^€0^,  ^ia-aaa^(u,    —    sskr.  dhi  di-dhyate  wahrnehmen,  beachten, 

denken,    dhi   f.  Einsicht,  Andacht,  Gebet,    dhiyas&na  andächtig,    dhy& 

nachdenken. 
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dhis  einsehen,  beten. 

guih.  fila-deisei  Schlauheit,  an.  dis  Göttin. 

Vgl.  ^eogf    &iaaaa&M,  —    sskr.   dhish   f.   Aufhierken,    Andacht, 

dhishanya  aufmerksam,  andächtig  sein,  beten. 

Man  kann  dhi  and  dhis  auf  dh4  worauf  zielen  zurückfuhren. 

dhig  sich  ekeln. 

lit  dygüs  dyge-ti-8  Widerwillen,  Ekel  haben. 

Vgl.  lat.  fil  foeduB.    —    sskr.  dhik  c.  acc.  pfui  über,  dhik-kara  Vorwurf, 

Missbilligung. 

dhigh  dheigh  dhaigh  fingere. 

goth.  deigan  daig  digans  fingere,  daig-s  Teig,  an.  diguU  =  nhd.  Tiegel, 
goth.  ga-dig-is  Gebilde,  Werk. 

Vgl.  T«r/of ,  Totxog.  —  lat.  fingere  fictum  figura  figulus.  —  sskr.  dih  deg- 
dbi  bestreichen,  verkitten,  salben. 

dhii  dhuna  fachen,  schütteln. 

lit.  duma-s,  ksl.  dymö,  lit.  dulke-s  s.  dhuli.  +    goth.  dau-n-i-s  f.  Dunst, 
ahd.  tu-ni-st  m.  Dunst,  Sturm,  an.  dj-ja  schütteln. 

Vgl.  ^vw,  ^uv(o^  »v€XXa.  —   lat.  fumus,  sub-fio,  sub-fimen.  —    sskr.  dhü 
dhünoti  dhünati  anfachen,  schütteln,  rütteln. 

dhüma  m.  Rauch. 

l.t.  dumai  pl.,    ksl.  dymü  m.  Hauch,    vgl.  ahd.  tuom  m.  Dampf, 

Dunst,  Duft. 

Vgl.  »vfJLtatü.  —  lat.  fümus.  —  sskr.  dhüma  m.  Rauch. 

dhümala  rauchfarb. 

lett.  dümals  rauchig,  rauchfarb,   vgl.  sskr.  dhümra,  dhü- 
mala  rauchfarb. 

dhnp  Tvtfw. 

an.  dup-t  n.  Staub,   ndd.  duff  dunkel,  nhd.  Duf-t,  goth.  dumb-s 

stumm,    mhd.  tumb,  nhd.  dumm,   goth.  daub-s,  nhd.  taub,   an. 

dofinn  betäubt,  ahd.  toben,  topen,  nhd.  toben. 

Vgl.  Ti/'<y>«,    ijv(ftiv,    rviflog^    tviffSwv,    tvifos.    —    sskr.  dhüpa 

Rauch. 

dhuli  Staub. 

lit.  dul-ke-s  pl.  f.  Staub. 

Vgl.  lat.  fuligo  Russ.  —  sskr.  dhüli  SUub,  dhülika  Nebel. 

(dhus  hauchen)  dhausa  anima. 

lit.  du8-ti  keuchen,  ksl.  düch-n%ti  flare,  duchü  m.  Odem,  Hauch. 
+  Vgl.  goth.  dius,  ahd.  tior,  nhd.  Thier  n.  (diusa-). 

dhu  erregt  sein. 

lit.  du-ka  Thor,  ksl.  di-kü,  divij"  wild,  divo  n.  Wunder ^  dorinü  toll. 

Vgl.   *«VjU«,   ^VfAOf,   ^^. 
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dhugh  Ertrag  geben,  taugen. 

goth.  dagan  daag  dagam,  nhd.  langen,  vgl.  Ht.  daog  viel. 
Ygl.  sskr.  dah  dogdhi  Yortheil  ziehen  aas;  melken. 

dhuktar  f.  Tochter. 

lit.  dukte   g.  dnkters,    ksl.  dügti  g.   duftere,    -f"    goth.  danhtar, 

nhd.  Tochter. 

Vgl.  ^vyttTfi^.  —  Bskr.  dnhitar,  zend.  dnghdhar  Tochter. 

dhub,  dhup  vertiefen. 

lit.  dnbe,  daube  f.  Grobe,  Höhle,  Loch,  Grab,  dnb-ti  hohl  werden,  ein- 
fallen, dnbuB  tief,  löcherig,  hohl;  ksl.  dupina,  dnplja  f.  Höhlang,  Yer- 
tiefong,  dib-rl  Thal,  Schlucht.  -{-  ags.  d6fiui,  de4f  taachen  intrs.  deif 
ander  ^dhe,  ag^s.  d^fan  d^fde,  engl,  dive  trs. ,  goth.  dabo,  nhd.  Taobe, 
goth.  diap-a-8,  ahd.  tiaf,  nhd.  tief,  goth.  danpjan,  nhd.  taafen,  ahd.  to- 
bel,  nhd.  Tobel  tiefes  Thal. 

Ygl.  SvTf'tfig  Taucher  (St.  Swp),  —  gfallisch  dabno-  tief  in  Dabno-reix  = 
Domnorix,  Dnbnos  n.  pr.,  cymr.  dwfn  profundus,  profunditas. 

dhubna  tief,  Tiefe,  Grund. 

ksl.  dQno  n.  Grund,  vgl.  gallisch  dubno-,  cymr,  dwfb  proüandus, 
profunditas. 

dhraghyä  f.  Hefe. 

preuss.  dragios  f.  pl.,  ksl.  droidij^  f.  pl.  Hefe.  +  an.  dregg  g.  dreggjar 
f.,  engl,  dregs  pl.  Hefe. 

dhragstia  (oder  dhrastia)  Hefe,  Trester. 

ksl.  drostija  n.  pl.  Hefen.  -{-  ags.  d&rste  acc.  darstan  f.  Hefe,  ahd.  tre- 
stir  pl.,  nhd.  Trester,  Trestem. 

dhran  (aus  dbar)  tönen,  dröhnen. 

goth.  drun-ju-6  Schall,  ndd.  drönen,  nhd.  dröhnen,  ags.  dran,  ahd.  treno, 
ndd.  dröne,  daher  nhd.  Drohne  f. 

Ygl.  Toy-^o^/Cw,  JiV'&Qrivri^  rev-d-^Sw,  ^^oiyal,  ^^ifvos,  -^  sskr.  dhran 
dhranati  tönen,  intens,  dan-dhran-mi. 

dliru  tönen. 

germanisch   drauma  m.  buntes   Jubelndes  Treiben,    daher  auch 

„Traum", 

Ygl.  ^fiofuu,  ^^ocy  ^^Xog,  TOP'&^vg, 

dlurabb  scalpere. 

ksl.  droblj%  drobi-ti  conterere,  scindere,  droblnü  eziguus.    -|-   gpoth.  ga- 

draban  gadrob  gadrabans  aushauen. 

Ygl.  sskr.  dhalbh  graben,  ursprünglich  mit  dhrabh  identisch. 

dhrugb  dhraugb  trugen. 

as.  bi-driogaa,  ahd.  triokan,  mhd.  triegen,  nhd.  trögen  tfog  getragen. 
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Tgl.  sskr.  druh  druhyati  zu  Leide  thnn,    zu  schaden  suchen,    zend.  druj 
druzhaiti,  altpers.  duruj  lügen,  altpers.  drauga  Lüge. 

dhragh  Gespenst  („Trug"). 

an.  draug-r,    as.  gi-dr6g,    ahd.  ka-troc,    mhd.  ge-troc  Gespenst, 

dämonisches  Blendwerk. 

Vgl.  sskr.  druh  m.  f.,  zend.  dng  f.  Unhold. 

dhrus  trübe  werden. 

lit.  drumsczu  dmms-ti  trüben,    drums-tu-s   trübe,    drums-ta-s  Bodensatz, 

Hefe,   8u*drums-ta-s  trübe,  aufgerührt    -j-    ksl.  dr^selü,  dr^hltk  finster, 

trübe,  mürrisch. 

YgL  ags.  drusan,  drusian  (engl,  to  drowse)  pigrescere,  moerere,  drysmian 

caligare,    obscurari,    dreosan  praet.  druron  trauern,    ahd.  truren,    nhd. 

Trauer,  trauern;  ags.  drosen,  ahd.  truosana,  truiana  Hefen  (oder  zu  dras, 

dros?). 

(dhvan)  dhun  tönen. 

an.  dyn-r,    ags.  dyn  m.   Getös,    an.  dynja   dun-da  t^ep  ==  as.  duigan, 
mhd.  dünen  dröhnen,  an.  duna  adha  dröhnen. 

Vgl.  lit  dun-deti  tönen,  rufen,    slav.  du-da  Hirtenpfeife.  —    sskr.  dhvaii 
dhvanati  tönen,  dhunaya  rauschen. 

dhvan  sich  verhüllen,  aufhören. 

an.  dvina  schwinden,   abnehmen,   engl,  dvindle,    ags.  dun  schwarzbraun, 

dunkel. 

Vgl.  i&ttVoVf  d^riax(ü.  —    sskr.  dhvan  adhvanit  sich  verhüllen,  erlöschen, 

dhvan-ta  verhüllt,  dunkel. 

dhvara  (Thor)  Hof. 

lit  dvara-s  m.,  ksl.  dvorü  ra.  Hof. 

Vgl.  zend.  dvara  n.  Thor,  Pforte,  Hof.  —  lat.  forum  Hof;  Markt. 

dhvara,  dhurä  f.  Thür. 

ags.  dum,  as.  dura,  vgl.  ahd.  tura  f.  Thür,  goth.  daur  n.  Thor, 
Thür.  Vgl.  lit.  durys  pL  Thür;  ksl.  dvirl  f.  Thür;  lat.  foras,  fo- 
ris.  —  ^vQa,  —  sskr.  dvära  n.  dvar,  dur  f.  Thür. 

dhvari  Thür. 

lit.  durys  pl.,  ksl.  dvIrl  f.  Thür. 
Vgl.  lat  fores. 

dhval  wirren,  hemmen,  trügen. 

goth.  dval-s,  nhd.  toll,  ags.  dvol-ma  Verwirrung,  Chaos,  an.  dul  f.  Ein 
bildung,  Wahn,  as.  for-dwelan  errare,  an.  dvöl  f.  das  Verweilen. 
Vgl.  doXog,  doU^g,  u.  s.  ig.  dhvar. 

dhvas  zerstieben,  zu  Grunde  gehen. 

ags.  dus-t,  engl,  dust,  nhd.  Dust,   an.  dys  Grabhügel,  ags.  dysig  besin- 
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nungslos,    ndd.  Dosel,  dasein ^  dösig,    ags.  dvaes  fatuus,  dv&scan  exstin- 

guere. 

Vgl.  sskr.  dhvas  dhva&sati  zerfallen,  zerstieben,  zu  Grande  geben,  dbvas' 

ta  in  Stanb  gehallt,  dhyasra  spritzend,  stiebend,  dhüsara  grao. 


N. 

nä  nayati  nähen,  schnüren. 

lett.  natene  Leinzeug,    natn-s  leinen,    s-naju,  snat  (=  sa-nat)  locker  za- 
sanunendreben ,  sndtene  leinene  Decke ;  ksl.  ni-ti  f.  niita  f.  filam.  +  &hd. 
nfijan,  nbd.  nähen,  gotb.  ne>thla,  nhd.  Nadel. 
Vgl.  lat.  neo,  nere.  —  v4to  viffia. 

nä  pron.  1  ps.  dual  und  plural. 

preass.  g.  nouson,    dat.  noumans,    ksl.  da.  g.  naja   d.  nama,   pl.  g.  nasli 
d.  nama  acc.  ny,  instr.  nami,  loc.  nasQ. 

Vgl.  lat.  nos,  nobis,  noster.  —  vfSij  vtatt-r^gog.  —  sskr.  nas  enol.  acc.  dat. 
g.,  zend.  na  unser. 

na  =^  gna  erkennen  in: 
naman  n.  Name. 

preuss.  emna*n  acc ,  ksl.  im^  n.  Name.  +  goth.  namo  n.  Name. 
Vgl.  altir.  ainm.  —  lat.  nomen.  —  ovofia.  —  sskr.  naman  n. 

namanya  nennen. 

goth.  namnjan,  abd.  nemnan,  nhd.  nennen. 
Vgl.  ovofjLoiym. 

nau,  nava  Schiff. 

an.  nau-st  Scbiffstation ,  mhd.  nau,  nftwe,  nbd.  Naue;  ags.  naca,  as.  nako, 

abd.  nacho,  nbd.  Nachen  (?). 

Vgl.  altir.  nau,  noi.  —  lat.  navis.  —  vavg.  —  sskr.  naa,  nava  f. 

nakta  Nacht. 

goth.  nabt-8,  nahtam  f.  -{-  ksl.  in  neto-pyri  m.  Fledermaus  (?). 
Vgl.  "WXTo-'  in  Cp.   ~  sskr.  nakta  n.  f.  Nacht. 

nakti  f.  Nacht. 

lit.  nakti-s  es  f.,  preuss.  nakti-n  acc.,  ksl.  noStI  f.  Nacht. -)- goth.  naht-s, 
nhd.  Nacbt,  pl.  Nächte. 

Vgl.  altiriscb  in-noct  bac  nocte.    —    lat.  nox  nocti-um.    —    vvl,  wxt6g, 
vvxT^.  —  sskr.  nakti  f.  Nacht. 

na^  erreichen,  hingelangen. 

goth.  ga-nauban,  ga-nab  hinreichen,  genügen,  germ.  näbva  nahe. 

Vgl.  lat.  nancisci,  nactus  som.  —  sskr.  na^  na^ti  erreichen,  erlangen. 
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na^  tragen,  bringen. 

Hi.  nösiu  neszti,  ksl.  nes^  nesti  tragen ,  lit.  nass^ta  f.  Last. 
Vgl.  ipfiyxow,  ivffwoxtif  V^^X^^  tragen,  bringen.  —  sskr.  nagayati 
eintreffen  machen,  bringen. 

naga,  nagata  nackt. 

lit.  Tiftga-8,    ksl.  nag6  naokt  +    an.  nakinn,  nökkvidh-r,   goth.  iiaqaUi-t 

nackt. 

Vgl.  altirisch  nocbt  —  sskr.  nagna  nackt. 

nagh  stechen,  nagen. 

lit.  nezi  es  juckt,  neza-s  Kratze,    ksL  na-nozi-ti  s^  se  infigere,    nozi  m. 
Messer,  nTz%  nis-ti  penetrare.  -)"  a^^*  nagan  nnoc  nagen. 
VgL  yvcw»,  orul.  —  sskr.  niksh  nikshati  bohren,  stechen. 

nagha  m.  Nagel. 

lit  naga-8  Nagel,  Kralle,  Klaue,  Huf,  ksl.  noga  f.  Fuss.  4-   ger* 
man.  nagla-  Nagel. 

Vgl.  irisch  inga.  —   lat.  unguis.  —  ovvi.  — -    sskr.  nakha  m.  Na- 
gel, Kralle. 

naghala  Nagel. 

an.  nagl,  goth.  ga-nagl-jan,  ahd.  nagal,  nhd.  Nagel  m. 
Vgl.  lat  ungula.  —  sskr.  nakhara  m.  f.  n.  Nagel,  Kralle. 

nat  stützen. 

goth.  nithan  nath  stützen,  ags.  natha,  ahd.  gi-nada,  nhd.  Gnade. 

Vgl.  lat.  nitor,  nisus,  niti.  —    sskr.  n&th  Stütze  suchen,  natha  u.  Stütze, 

m.  Schützer,  Herr. 

nadh,  nandh  in  Noth  sein. 

ksl.  n%zda  f.  Noth,  n^di-ti  nöthigen. 

Vgl.  sskr.  nadhita  in  Noth,  nadhamana,  n&dhas. 

nabha  Nabel,  Nabe. 

preuss.  nabi-8  Nabel,  Nabe,  lett  naba  f.  Nabel.  4*  ^^  nafa,  ahd.  naba, 

nhd.  Nabe. 

Vgl.  sskr.  nabhya  n.  nabhi  f.  Nabe,  näbhi  f.  Nabel. 

nabhala  m.  Nabel. 

an.  nafli,  ahd.  napalo,  nhd.  Nabel. 

Vgl.  altir.  imbliu.  —  lat.  umbilicus.  —  6fi(p€iXos. 

nam  zutheilen;  weiden. 

lett.  nemu  nem-t  nehmen.  +  goth.  niman  nam,  nhd.  nehmen. 

Vgl.  v^fAti,  vifAog,  vofAivg, —  lat  nemus,  numus,  numerus.  —  sskr.  upa-nam 

zukommen,  zu  theil  werden ,  zend.  nemanh  Schuld,  nema,  nemata  m.  Gras, 

Weide. 
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nemata  Weide. 

frankisdi  nimid  Weide.  +  ksl.  nata  (=  D%ta)  Rinderheerde,  Rind. 
VgL  vifji€$p,  vofUhs.  —  send,  nem»,  nemata,  nimata  m.  Gras, 
Weide. 

nas  gehen,  hinkommen. 

gotb.  niean,  nas,  ags.  nesan,  nhd.  ge-nesen,  goth.'  nasjaa  retten,  ahd. 
nara  f.  Nahrnng,  ags.  nest,  nist  victus,  viaticam. 

Vgl.  viofiat,  voa-To^,  vain.  —  «kr.  nas  nasate  zusammen  hausen,  woh- 
nen mit,  samnas  zusammenkommen. 

nesda  Nest. 

ags.  nest,  ahd.  nest,  nhd   Nest. 

Vgl.  lat.  nidu-s.  —  sskr.  ni^a  m-  n.  Lager,  Ruheplatz,  Nest. 

nasa  m.  f.  Nase. 

ksL  no6ü.  m.  +  <^hd.  nasi  f.^  nhd.  Nase. 
Vgl.  sskr.  nas,  nasa  f.  Nase,  su-nasa,  un-nasa. 

näsä  f.  Nase. 

ags.  nosu  f.,  engl,  nose  Nase. 

Vgl.  lat.  näsus.  —  sskr.  nasa  f.  Nase. 

n&si  fi  Nase. 

lit.  nosi-s  es  f.  vgl.  lat.  n&re-s.  ^  sskr.  nas  f. 

ni  nieder. 

ksl.  ni-zti  adv.  nieder,  nislnü  adj.  +  <^hd.  ni-dar,  nhd.  nieder. 
Vgl.  sskr.  ni,  nitar&m. 

nitara  nieder. 

as.  nithar,  nidhar,  ahd.  nidar  adv.,  nhd.  nieder. 
Tgl.  sskr.  nitarim  adv.  niederwärts. 

nik  (Jetreide  reinigen,  schwingen. 

lit.  nekoti;  lett.  nekat  Getreide  schwingen. 

Vgl.  viX'Xov,  if€txlov,  vetxfjrriQ  nehen  Xlxvov,  lixfiog,  luefiSv.  —  sskr.  nir* 

neka  f.  Reinigrang,  Abwaschen  neben  nir-ng  reinigen,  abwaschen. 

nik   nicere,    ursprünglich   vergere   nach  jeder  Rich- 
tung hin. 

preuss.  neikaut  witndeln,  lit.  nyk-stn,  nyk-ti  vergehen.  4~  ks^*  nik-n%, 
nik-n%ti  hervorkommen,  keimen  (eigentlich  „sich  neigen,  in  jeder  Rich- 
tung*' Leskien),  pri-nikn%ti  sich  vorbeugen,  po-nikft  oe«U  demissi,  po- 
nikva  das  Verschwinden  eines  Flusses,  nicl  pronus,  niltl  (=  nildja)  nie* 
drig,  arm. 

Vgl.  vütaofAWj  vlxfi  (mit  viUtoi  vgl.  lit.  ninku  nik-ti  herfallen  über).  — 
lat.  coniveo,  nizi,  nico,  nicere,  nictare. 
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nid,  naid  verachten,  schmähen. 

leti.  nis-t,  nid-et  hassen ,  naid-s  Hass ,  Feindschaft.  +  goth.  naitjan ,  ahd. 
neisan  schm&hen,  lästern. 

Vgl.  5ycc(fo(,  6v€idiCn.  —  sskr.  nid  nindati  verachten,  verspotten,  schmä- 
hen, schelten. 

nu  niedersinken. 

ksL  n-ny-ti  ermatten,  n-ny-va-ti  den  Math  sinken  lassea. 

VgL  lai  nno  nnere.  —  rcvM.  ^  sskr.  nn  navate  wenden,  kehren. 

nauti  f.  Noth. 

preoss.  nauti-n ,  nanti-ns  acc.  Noth.  -(~  goth.  naath-i*s ,  an.  naudh, 
ahd.  n6t,  nhd.  Noth  pl.  Nöthe. 

navi  der  Todte. 

ksl.  navl  m.  der  Todte.  -f-  goth«  nau-s  todt,  der  Todte,  ga-navi* 
stron  begraben. 

nu  nau  schreien,  jubeln. 

lett.  nauju  näwu  nau-t  schreien.  +  ahd.  nin-mo  m.  Jnbel,  Preis,  niumon 

jubeln,  jauchzen,  preisen. 

Ygl.  sskr.  nu  nauti  navati  schreien,  jubeln,  preisen. 

nu  nun. 

Ht.  nu  nu,  nu-gi  nun  denn,  wohlan,    nü  jetzt,  nun;    ksl.  nü  conj.  aber, 

«ondem.  -|-  goth.  nu,  ahd.  nu  nun. 

Ygl.  lai.  num,  nunc,  nd-dius.  ^  vv.  —  sskr.  nu,  nü  nun,  also. 

nuna  nun. 

lit  nunay  nun,  jetzt,  ksl.  nynd  nun.  4~  ^d.  nftn,  nhd.  nun. 
Ygl.  inhf,  — -  sskr.  nünam  jetzt,  nun,  also. 

nava  neu. 

ksl.  novtt  neu  vgl.  lat.  novu-s.  —  viog.  —  sskr.  zend.  nava. 

navia  neu. 

lit  nanja-s  neu.  -(~  goth.  niuji-s,  nhd.  neu. 

Ygl.  gallisch  Novio-dunum,  altirisch  nue.  —   sskr.  navys 

neu,  frisch,  jung. 

nud  gemessen. 

Ut.  in  nauda.  4'  S^nn.  neutan  naut  nutum  nutans,  nhd.  genieesen. 

nauda  Nutzen. 

lit.  nauda  f.  Nutzen,  Ertrag,  Habe;  lett  nauda  f.  das  Oeld.  -|- 
vgl.  an.  naut,  ags.  neät,  ahd.  n6z  n.  Nutzvieh,  besonders  das 
Bind. 

ne  nicht. 
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lit.  ne  nicht.  —  kel.  ne  nicht,  -f'  goth.  ni,  ahd.  ni,  ne  nicht. 
Vgl,  lat.  ne    —    sskr   na  nicht. 

neka  und  nicht. 

goth.  nih  neque,  vgl.  lat.  neque.  -{-  ^^^r-  naca  und  nicht. 

neghi  verstärktes  ne. 

preass.  ni  —  neggi  weder,  noch. 

Vgl.  88kr.»nahi  ja  nicht,  gewiss  nicht. 

nei  auch  nicht. 

lit.  nei,  ne  und  nicht,  auch  nicht;  ksl.  ni  auch  nicht. 4*  goth.  nei. 
Vgl.  lat.  ne. 

nepät  Enkel. 

altlit.  nepotis  Enkel  s.  Beiträge  VllI,  111. 
Vgl.  lat.  nepos  tis.  —  sskr.  napat  Enkel. 

nepan  Enkel. 

ags.  nefa  Enkel,  Nefie,  ahd.  nefo,  nhd.  Neffe. 
Vgl.  send,  napao  Nachkomme,  Enkel. 

neptar  m.  f.  Enkel. 

ksl.  nestera  con8ol)rina,  altböhm.  neti  Stamm  neter  f.  Nichte. 
Vgl.  sskr.  naptar  m.  f.  Enkel,  Enkelin. 

nepti  f.  Abkömmlingin,  Enkelin. 

an.  nipt,    nift   f.  Tochter,    ahd.  nift,  niftila,    mhd.  niftel,    nhd. 

Nichte. 

Vgl.  lat.  nepti-s  f.  —  sskr.  napti,  napti  f.  Tochter,  Enkelin. 

neptia  m.  Vetter. 

ksl.  netij  Neffe.  +  goth.  nithji-s  Vetter,  Verwandter. 

Vgl.  d-vfi^tog.  —  sskr.  napti  f.  Tochter ,  send,  naptya  n.  Familie. 

nebhas  n.  Wolke,  Himmel. 

ht.  debesis  g.  pL  debesu  m.  Wolke,  lett.  debesis  f.  pl.  Himmel;  ksL  nebo 
g.  nebese  n.  Himmel,  -f  germ.  s.  nebhia. 

Vgl,  altirisch  nem ,  com.  nef  Himmel.  —  viipos  Gewölk.  —   sskr.  nabhas 
n.  Gewölk;  Himmel. 

nebUa  Nebel. 

an.  nifi-heimr,  as.  nebhal,  ahd.  nebal,  nepal,  nhd.  Nebel. 

Vgl.  altirisch  nei  Wolke.  —  lat.  nebula.  —  rufilri  Nebel,  Wolke. 

nebhran  m.  Niere. 

ahd.  nioro,  niere,  nhd.  Niere. 

Vgl.  lat  nefrones,  nebmn-dines.  —  vttfQos. 

nevan  neun. 
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lit.  devyni  neun,   preuss.  newints  der  neunte,    ksl.  dev^tl  neun.  -|-  goth. 

ahd.  niun,  nbd.  neun. 

Vgl.  altirisch  noi,  carabr.  nau.  —  lat.  novera.  —  ivv^a.  —  sskr.  navan. 

nevanta  der  neunte 

lit.  devynta-8,  preuss.  newint-s,    ksl    dev^tu,  dev^ty/  der  nennte. 
-^  goth.  niunda,  nhd.  neunte. 
Vgl.  iwtxTos,  ivtnog. 

neyanti  f.  Neunheit,  Neunzahl. 

ksl.  dev^tl  f.  neun,  -f-  an.  niund  f.  Neunheit. 
Vgl.  zend.  navaiti  f.  Neunheit,  Neunzahl. 

nevande^nti  neunzig. 

ksl.  dev^des^tl  neunzig.  -{-  gotb.  niuntaihund  neunzig. 

p. 

pä  trinken. 

preuss.  pou-t  trinken,  lit.  po-ta  Trinkgelag.  -|-  ksl.  pij%  piti  trinken. 
Vgl.  lat,  potum.    —    ntavta^    TrinoncUf    narog.    —    sskr.  pä  pibati  patum 
trinken. 

paya  tränken. 

ksl.  poj%  poi-ti  tränken. 

Vgl.  lat.  im-buo.  —.  sskr.  päyayati  tränken. 

pätum  Inf.  zu  trinken. 

preuss.  poüton  inf.;  ksl.  pitä  sup. 
Vgl.  lat.  potum.  —  sskr.  pätum  inf. 

pätuai  inf.  zu  tnnken. 

preuss.  poutwei  inf. 

Vgl.  lat.  potu  sup.  —  sskr.  pätave  inf. 

päta  das  Trinken,  Grelage. 

^  lit.  pota  f.  Trinkgelag. 
Vgl.  nöfTO'S  das  Trinken,  Gelag.  —  sskr.  pitha  m.  das  Trinken. 

pa  hüten,  weiden. 

Vgl.  pan,  pat,  patar,  pati,  paiman. 

naofjLM.  —  lat.  pasco,  pävi.  —  sskr.  pä  päti  hüten. 

patar  Vater. 

goth.  fadar,  abd.  fater,  nhd.  Vater. 

Vgl.  altirisch  athir.  —  lat.  pater.  —  ttäti}^.  —  sskr.  pitar. 

patarvya  Vatersbruder. 

ags.  fadera,    fries.  fedrja,    mhd.   vetere  m.   patmua  und 

Bruderssohn,  nhd.  Vetter. 

Vgl.  lat.  patruus.  -  nAtqnq.  —  sskr  pitrvya  Vatersbruder. 
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pati  m.  Herr,  Gatte. 

lit.  patis  m.  f.  Qatie,    Gattin,    vesz-pati-s.    -|-   ktl.  in  poti-p^gm» 
go8-podI.  +  goth.  fiith-i*8  Herr,  brftth-fiith-i-s  Br&atigam. 
Vgl.  lat.  potit,  oom-poB.  —  n6ctt,  dea-norfi^^  Sta-^ooMiy  norrta. 
nkr.  pati,  patni  Herr,  Gatte,  Gattin. 

pati  selbst. 

lit.  pati-8  selbst,  lett.  i-pasch  eigenthämlioh. 

Vgl.  lat.  -pote,  -pte,  i-pte.  —  zend.  paithya  selbst. 

gliaspati  m.  Wirth. 

ksl.  gospodi  m.  Herr,  gospoda  Bewirthung. 
Vgl.  lat.  hospes  g«  hospitis. 

vi^pati  m.  Herr,  Stammherr. 

lit.  veszpati-8  von  Gott  and  dem  Könige. 
VgL  sskr.  vi^pati,  send.  viQpaiti  m.  Herr. 

pata  näliren. 

ksl.  pito-mü  gen&hrt,    piti^^  pitati  nihren,   ansehen.   +    goth. 
lödjan  nähren,  germ.  fodra  Futter,  fostra  Ernährung. 
Vgl.  altirisch  ithim  ich  esse  W.  —  ntniofuu^  naaaatf^^u. 

pan  nähren. 

lit.  penu  pene-ti  nähren,  mästen. 

Vgl.  lat.  penus,  penitus.  —  navv,  näs^  nttpta  Fülle. 

pena  Nahrung,  Futter. 

lit.  penas,  penukssla-s  Frass,  Nahrung,  Mast 
Vgl.  lat  penum,  penu,  penus,  Penätes. 

pana,  paniä  Herr,  Herrin. 

ksl.  panü,  daraus  lit  pona-s  Herr,  pone  Herrin. 
Vgl.  Ha-noiva, 

paiman  Hirt,  von  pai  *»  pä. 

lit  pemfi  g.  pemens  m.  Hirt.   +  vgl.  goth.  in-feinan,  Miiir4hu, 
germ.  faimna  edle  Frau. 
Vgl.  noifAfiVy  nolfAVtn, 

pak  pekati  kochen. 

ksL  pek%  pelti  kochen,  pekü  Brand. 

VgL  lat.  ooquo.  —  niaato,  n^%fm,  —  sskr.  pao  pacati  kochen. 

pektum  zu  kochen. 

ksl.  pejtu  sup.  vgl.  lat  coctum  sup. ,  sskr.  paktum  inf. 

pak  pektati  raufen. 

lit  pescü  raufen,  rupfen  s.  paks.  -|-   german.  fehtan  (kht,    nhd.  fechten 
focht  gefochten,  ahd.  fahs  s.  paks. 
Vgl.  irArüi  ^  lat  pecto,  pecten. 
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paks  raufen. 

lit.  pesza  peszti  raufen,  rupfen  (pesz  =:  peks).  +    ahd.  hhß  m. 
Haar. 

pal{  pan^ti  festigen,  fahen,  Algen. 

germ.  ffthan  und  fangan,    nhd.  fahen  und  fangen,    goth.  fag-r-s  passend, 
mhd.  Yuoge,  nhd.  Fuge. 

Vgl.  lat.  pangere,    pacisci.    —    nf^yvvfii,  m/^m,  imStyrfif,    —    «end.  pa^ 
paQaiti  binden,  fesseln,  sskr.  p&^  m.  Band,  Fessel. 

pe^u  Vieh,  Besitz. 

lit.  peku-8  m.  Vieh,  -f"  goth.  faihu  n.  Vieh,  Besitz,  (3eld. 

Vgl.  lat.  pecu,  pecus,  pecülium,  pecunia.  —  sricr.  zend.  pa^  m. 

Vieh. 

1.  pat  pantati  fallen  auf,  treffen,  finden. 

goih.  finthan  fanth  fonthans,  nhd.  finden  fand  gefunden. 

Vgl.  altirisch  etar  invenitur  (beruht  nach  W.  C.  St.  VII,  876  auf  pant). 

—  lat.  petere.  —  sskr.  pat  patati  fallen  auf,  treffen,  finden. 

2.  pat  fliegen  =  1  pat. 

Nur  in  petra  Feder,  ahd.  fetah,  nhd.  Fittich. 

Vgl.  nitofiM,  tnTrjv,  iTttofirjf»,  —  lat  penna.  —  sskr.  pat  patati  fliegen. 

petra  n.  Feder,  Fittich. 

ags.  fidher   n.  Flügel,    ahd.  fedara  f.,    nhd.  Feder,   Gefieder.  -{- 

ksl.  pero  Feder. 

Vgl.  nriqov.  —  sskr.  patra  n.  Feder,  Fittich,  Flügel. 

petraya  befiedem. 

ags.  gefidhrian,  nhd.  befiedem,  gefiedert. 

Vgl.  njiqoto.  —  sskr.  patraya  befiedern,  patrita  gefiedert. 

3.  pat  ausbreiten. 

Nur  in  patma,  pantL 

Vgl.  nerawvfjii»  —  lat.  paterf ,  pandere.  —  zend.  pathana  weit,  breit. 

patma  Ausbreitung,  Faden. 

an.  fadhm-r,  ahd.  fadam,  nhd.  Fadem,  Faden,  ein-fiidmen ,  engl. 

fathom. 

Vgl.  cambriseh  etem  ('sn  p-etem)  Faden,  filum. 

panti  Weg. 

preuss.  pinti-s,  ksl.  p%ti  m.  Weg. 

Vgl.  ntaog,  —    lat.  pons.  ~    sskr.  path,  pathi,  pantha,  panthan 

m.  Weg. 

päd  fallen;  gerathen  in,  fassen;  geben. 

ksl.  pad%  pasti  fallen,   na-pasti  Fall,  Zufall,   po-pad%  popasti  fassen,  -f- 
an.  feta  fat  den  Weg  finden,  ags.  fetian,  eng .  fetch. 
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Vgl.  lat.  pessum  dare.   —    sskr.  päd  padyate  fallen,  geratben  in,  gehen, 
kommen,  abbi-pad  fasten. 

päd,  päda  Fuss. 

Ut.  peda,   selten  pedas  Fuss  als  Maass,   Fassspur,    lengva-pedya 
leisefössig,  pedza  f.  (Fuss  =)  Stütse.  -{-  goth.  fotu-s,  ahd.  tuok, 
nhd.  Fass. 
Vgl.  lat.  pes.  ~  novg,  —  sskr.  päd,  p&d  m.  Fuss. 

pada  Gefass  (von  päd  fassen). 

lit.  püda-s  m.  Topf,  Gefass.  -|-  ahd.  vai  g.  vaExes  n.,  nhd.  Fast, 
Gefäss 

pan  panas  praepos. 

preuss.  pans-dau  nachher,  lett.  pe  (=  pen)  praepos.  und  praefix  bei,  an, 
zu.  4"  fthd.  fona,  nhd.  von. 

Vgl.  lat.  penes  praep.  bei.  Derselben  Reihe  geboren  lit.  pa  und  po ,  kid. 
po  und  pa  an. 

pan  knüpfen. 

lit.  pinu  pin-ti  flechten,  panoti  wickeln;    ksl.  pln^  p^ti  spannen,  hängen, 
flechten,  winden.  4'  gcrm.  fanan  s.  pana,  fonsti  s.  pansti. 
Vgl.  lat.  pannus.  —   ntfvog^  nivofAai,  novog, 

pana  Gewebe. 

lit.  vgl.  pano-ti  wickeln,  einhüllen;  ksl.  o-pona,  po-pona  Vorhang, 
-f-  goth.  fana  m.  Zeug,  Tuch,  ahd.  vano  m.,  nhd.  Fahne, 

pansti  f.  Faust. 

ksl.  p^  f.  Faust.  +  ahd.  fast,  engl,  fist,  nhd.  Faust  pl.  Fäuste. 

pank  schwellen,  aufblasen. 

ksl.  p%?%  p%2iti  S9  inflari,  p%Sina  ndvToc.  -|-  ahd.  fnehan  blasen. 

pana,  päna  Feuer. 

preuss.  panno  Feuer,  panu-stacio  Feuerstahi.  -^  goth.  fon,  funa  Feuer. 
Vgl.  narog  Brand,  Fackel. 

pania  Sumpf. 

preuss.  pannean  Sumpfbruch,  -f'  goth.  fani  n.  Koth,  an.  fen,  ags.  fen, 
fenn  n.,  ahd.  fenna,  fenni  f.  Sumpf. 

pap,  pamp  schwellen. 

lit.  pampti  aufdinsen,  dick  werden,  pampalas  aufgedunsen,  dick,  pam- 
plys  dicker  Kerl,  -f-  an.  fifl  Riese,  Tölpel,  Narr,  ags.  fifel  n.  Seeun- 
gethüm,  Biese. 

Vgl.  lat.  papula,  papilla,  pampinus.  —  nofitpos^  ntfLifpfg^  nofutpdlvi.  — 
sskr.  piplu  Blatter,  pippala  Beere. 
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papa,  papala  Brustwarze,  Zitze, 

lit.  papa-B  Brustwarze,  Zitze,   dad-papys  starkbusig,  vgl.  lat.  pa- 
pilla  Bmstwarze,  sskr.  pippalaka  Brustwarze. 

pampla  dick. 

lit.  pampalas,  pamplys.  -f-  an.  fifl,  ags.  fifel  Riese,  Ungethum. 

par  parati  faliren. 

ksl.  per^  prati  fahren.  +  goth.  faran  för  farans,  nhd.  fahren  fuhr  gefahren. 
Vgl.  lat.  portus,  porta,  portare.  —  mi^  ina^ov^  noQog,  noq^fAog,  — 
Bskr.  par  piparti  hinduroh,  hinüberbringen;  fördern,  erretten. 

para  Fahrt,  üeberfahrt. 

ahd.  far,  mhd.  var  n.  Uebergangspunkt,  Landeplatz,  mhd.  var  f. 
Fahrt,  Weg. 
Vgl.  n6^. 

partu  Fürth. 

an.  Qördhr  Bucht,  Fjord. 

Vgl.  lat.  portus.  —  zend.  peretu  Brücke  =  peshu  Fürth. 

panna  m.  Fähre. 

russ.  poromü,  Sech,  pram  Kahn,  Fähre.  -|-  an.  farm-r,  ags.  fearm 
Schiffsladung,  mhd.  varm  m.  Nachen,  Fähre. 
VgL  noQd-fiog, 

Auf  par  gehen  Präpositionen  und  Präfixe  : 
para  vor. 

goth.  faur,  faura,  nhd.  vor. 

Vgl.  nd^,  nd^i^e.  —  altirisoh  ar  vor,  an,  fQr,    gallisch  Are- 

morici.  —  sskr.  puras,  pare. 

para  naga, 
goth.  fra-,  nhd.  ver-  stimmt  im  Sinne  mit  neigd,  nu^t,  —  sskr. 
para  weg,  ab,  fort  in  Comp.,  zend.  parä  praep.  vor,  ausser,  weg, 
von. 

pera  durch,  von  pera  jenseitig. 

lit.  per  c.  acc  durch,  hinüber,  drüber  weg. 

Vgl.  nigUf  niqutv,  mqavt,  —    lat.  per  durch,  per-egre.   —    altir. 

ire,  comp,  ireiu  ulterior  W. 

pema  vorjährig. 

lett.  pem-s  vorjährig,  p^m,  pemi  •=  lit.  p^rnai  adv.  im 
vorigen  Jahre.    +    goth.  faimja-  alt,  faimjo  jer  das  ver- 
gangene Jahr,  mhd.  veme  im  vorigen  Jahre. 
VgL  altpers.  paranam  acc.  adv.  früher. 

perma  der  erste. 

Piok,  lodogorm.  WOrMrboeh.    II.   3.  Aufl.  26 
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lit.  pirma-8  der  erste,  pirm  praep.  c.  gen.  vor.    -(*   goth. 
from-a-s  Anfang,  fruman-  der  erste,   as.  fonno,  ags.  for- 
ma primaa,  engl,  fbrmer,  formerly,  from  i»tiep. 
Vgl.  sskr.  parama  der  höchste. 

pra  vor. 

lit.  pra-  Praefix,    pro   praep.  c.  acc.  durch,    über,    für,    gegen; 
ksl.  pro  und  pra  Praefix.  4'  gonn.  s.  prftTa,  prayja. 
Vgl.  lat.  pro  rnid  prdd-,  prd.  —  n^,  —  sskr.  pra. 

prati  zu,  gegen. 

lett  pret  o.  acc.  gegen,   wider,    preti  hinter   dem  Dativ 
entgegen;  ksl.  proti  o.  dat.  211,  gegen. 
Vgl.  n^oti,  n^,  -^  sskr.  prati  gegen. 

prava,  pravya  früher. 

ahd.  fruo,  mhd.  vruo  adv.  frühe,  ahd.  vmoji,  mhd.  vrüeje 
a4j.  frühe,  ahd.  firuoi  die  Frühe. 
Vgl.  nq%it^  nQmiog, 

prava,  pravya  der  vordere. 

ksl.  privü,  prüvü  der  erste.  -|-  goth.  frsirja  der  Herr. 
YgL  sskr.  pürva  der  vordere,   p(hnrya  der  vordere,  erste. 
Besser  parva,  parvia  ansnsetzen. 

pri,  prai  bei,  neben,  vor, 

lit  pri  und  prd  bei,  neben,  ksl.  pri  bei,  neben,  prÖ«  Praeftx.  •(- 
goth.  fri-  in  fri-sahts. 
Vgl.  lat  (pri)  prae. 

par  pariati  aufiEiehen. 

lit.  perin  pere-ti  brüten,  hecken,  pera-s  Brut  +   germanisch  fttrsi  Farr, 

Ferse. 

Vgl.  laC  pario,  puerpera.    —    noQ^,  nodttg    —   sskr.  par  piparti  parti 

(füllen)  nähren,  aufziehen. 

pari  Farr,  Färse. 

ahd.  far  pl.  farri,  ahd.  fairo,  nhd.  Farr,  mhd.  ferse  f.  Färse. 
Vgl.  n6Qtgj  noQT^g,  no^a^.  —   sskr.  prthuka,  prathuka  m.  Kind, 
Knabe,  Junges. 

parka  f.  Furche. 

ahd.  furh,  fhruh,  mhd.  vurch,  nhd«  Furche. 
Vgl.  lat.  poroa  f.  Furche,  Ackerbeet 

par^a  m.  Schwein,  Ferkel. 

lit.  parsza-s,  ksl.  pras^  n.  -|-    ags.  ferh,  fearh,    ahd.  farh,  farah,    mhd. 

varch  m.,  nhd.  Ferkel,  Ferken  (ndd.). 

Vgl.  altirisch  orc  (^  p-orc)  W.  —  lat.  porous. 
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pax^alia  m.  Ferkel. 

lit.  par8zeli-8  io  m.-|-ahd.  üarheli  n.,  mhd.  TärohelSn,  nhd.  Ferkel. 
Vgl.  lat.  porculus,  pordlia 

parljtüa  vom  Schwein,  Ferkel. 

Ht  parszini-B  vom  Ferkel,  parszena  f.  Ferkelfleiscb. 
Vgl.  lat.  pordnus  vom  Ferkel,  pordna  sc.  caro  Ferkel-,  Schweine- 
fleisch. 

par^  pra^  fordern,  fragen;  freien. 

lit.  praszau  praszyü  fordern ,  perszn  pirsz-ti  Jemandem  zufreien ;  ksL  pro- 
.^%  prositi  fordern.  +  goth.  fraihnan,  frah,  nbd.  fragen,  irug,  Frage. 
Vgl.  lat.  preces,  procos,  posoere.   —    sskr.  praech  proohati  fragen,  for- 
dern ,  pra^-na  Frage.  ' 

parskä  f.  Frage. 

ahd.  forsoft  f.  Frage,  ahd.  forscon,  mhd.  vorsehen,  nhd.  forschen. 
Vgl.  lat.  poscere   —  sskr.  prcchä  f.  Frage. 

pari  nass,  feucht  werden. 

mhd.  vrat  wund,  ahd.  frat6n  wund  machen. 

Vgl.  lat.  prätum.    —    nd^ra^av,  ndqStotog^  nläSo^.    —    zend.  frith  frith- 

yeüi  faulen. 

pard  perdati  m^Ö^^. 

lit.  perdiu,  persÜ,  böhmisch  prdu,  nsl.  prddti  pedere.  -(-   &n.  freta  frat, 

ahd.  firzan  farz. 

Vgl.  lat.  pedo,  p6dex.  —  ni^a,  no^dij.  —  sskr.  pard  pardate. 

perdä  f.  nogSi], 

lit.  pirdä  f.  -|-  an.  fret-r,  ahd.  mhd.  flrz  ro. 
Vgl.  iro^i}.  —  sskr.  parda  m. 

parp,  palp  schnarren,  kreischen. 

lit.  parpiu  parpti  schnarren,    parplys  m.  Maulwurfsgrille,    plopiu  plopti 

plärren,  blarren. 

Vgl.  lat.  pulpäre  (vom  Geier).  —  ndmay^idg  Hesych. 

pal  ftOlen. 

lit  piln  pyliau  pilti  giessen,    schütten,    einfüllen,    flUlen;    ksl.  polü  m. 

Schöpfgeföss,  plem^  Same.  +  g^nn.  fola  Becher,  foUa  voll. 

Vgl.  altir.  al  (=  p-»l)  füllen,    Um  voll,  lin  numerus.  —    nlnXfifii^  nift- 

nXdvM,    —   lat.  pelvis,   -pUre.    —    sskr.  par  p^n&ti  parti  piparti  fallen, 

beschütten. 

pala  Schöpfgefass. 

ksL  polü  m.  +  &n*  ^vdl,  ags.  ful,  dat.  fülle  n.  Becher. 

26* 
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palta  geMlt. 

lit  pilta-8  gefüUt 

Vgl.  sskr*  pürta,  zend.  pereta  gelullt. 

palna  voll. 

lit.  pilna>s,  ksl.  planü  voll.  +  goth.  full-8,  mhd.  voll,  nhd    voll. 
Vgl.  altir.  Ika  voll.  —  sskr.  purna,  send,  perena  voll. 

palnata  f.  Yolllieit. 

ksl.  plünota  f.  =  ahd.  fullida,  mhd.  vullede  f.  Fülle. 
Vgl.  sskr.  pornatft  f.  Yollheit. 

palnya  füllen. 

ksl.  na-plüig%  naploniti  anfallen,  -f-  goth.  fuUjan ,  as.  fall- 
Jan,  ahd.  fulljan,  mhd.  vüllen,  nhd.  f&Uen. 

pali  f.  Burg. 

lit.  pilis  68  f.  Barg,  Schloss. 

Vgl.  7rdJU-c. —  sskr.  para  n.  pur,  pari,  pur!  f.  fester  Platz,  Burg. 

Eigentlich  „Aufschüttung^^ 

palu  viel. 

goth.  filu,  nhd.  viel. 

Vgl.  altirisch  il  viel,  ili  pL  —   noXvg  noXv.  —    sskr.  puni,  zend. 

poum,  altpers.  pam  viel. 

palupai^a  vielgestaltig. 

goth.  filufaih-8  vielgestaltig. 
Vgl.  sskr.  purupega  vielgestaltig. 

plä  füllen. 

an.  floa ,  ags.  flovan ,  vgl.  to  flow  voll  sein,  überfliessen  von ,  goth. 
flodus  Fluth. 

Vgl.  lat.  ex-pleo  plevi  pletum  pl6re.  —    nXriata,  HnXiica,  nX^Ofiu. 
—  sskr.  pr&  füllen,  präta  und  prftna  voll. 

plätu  Füllung. 

goth.  flodu-s  m.,    an.  flodh  n.,    ahd.   fluot,    mhd.  vluot, 
nhd.  Fluth. 
Vgl.  lat  -pletus. 

plaians  mehr. 

an.  fleiri  (=  flaisan-)  adj.  mehr. 

Vgl.  altir.  lia.  —    lat.  plÜ8.  —    nXtlwy,  —    sskr.  prayas, 

zend.  fräy&o. 

plaista  meist. 

an.  flestr  meist. 

Vgl.  nXtUnog,  —  zend.  fraesta  der  meiste. 
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pal  fallen. 

lii.  pfiln  pftl-ti  fallen,  pfilimas  das  Fallen.  +  as.  fallan  feil,  ahd.  fallan, 
nhd.  fallen  ^^efallen. 

Vgl.  aiptiXXn,  ^ipaXXofiM,  —  sskr.  sphal,  sphul  sphalati  wanken,  sphalaya 
sn  Falle  bringen. 

Von  pal  bewegen,  schwingen,  vgl.  m'dXw ^  nrdvvta: 
pala  Spreu. 

lit.  pelai  m.  pl.  Spreu. 

Vgl.  lat  palea  Spreu,   in,  paille  Stroh.  —    sskr.  pala,  palala  m. 

Stroh,    (naku,  naXvvtf^, 

palava  Spreu. 

lit.  pelu-8,  lett.  pelawa-8,  pelu-  Spreu;  preuss.  pelwo  Spreu;  kil. 

plÖva  f.  Spreu. 

Vgl.  sskr.  pal&ya  m.  Spreu. 

palm  schüttem,  erzittern. 

an.  falma  trepidare,  goth.  us-filma  erschrocken. 
Vgl.  ntUfiKa,  noUfio^. 

palma  m.  f.  flache  Hand. 

as.  folmos  pl.  m.,  ags.  folm,  ahd.  folma  f.  dache  Hand. 

Vgl.  altirisch  lam  (=  p-lam,  =  p^alm)  f.  Hand.  —    lat.  palmus, 

pahna.  —  naldfAfi, 

Von  pal,  vgl.  niXu),  imnoXtjy  ntakio): 

-pala  -fach,  faltig. 

as.  twi-fli,  ahd.  zwi-fal  anceps,   goth.  tvei-fl-s,  ahd.  zwi-fal,  nhd. 

Zweifel. 

Vgl.  lat.  simplus,  duplus,  triplus.  —  rgi-^nlr,  a^nXovg,  SmXovg. 

-palta  -faltig. 

ahd.  zwi-falt,  dri-falt,  zwei-,  dreiföltig,  goth.  ain-falth-s  einföltig. 
Vgl.  Si~nkdaios,  TQir-nla(fu>t* 

pala  Fohlen. 

an.  foli,  goth.  ftila,  ahd.  folo  m.,  nhd.  Fohlen;  an.  fyl,  ahd.  fuli, 
mhd.  vüle,  nhd.  Füllen. 
Vgl.  nälog, 

palvä  f.  Sprosse. 

ahd.  felawa  f.  Weide. 

Vgl.  lat.  palkva  m.  n.  Spross,  Schössling. 

pala  feil,  palaya  feil  halten. 

an.  fal-r,   ahd.  fall,   fall,  feiU,    nhd.    feil,    ahd.  faljan,   feiljan, 
mhd.  feilen  verkaufen,  vgl.  nhd.  feilschen. 
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Vgl.  nmkit»^  -nt&Xfig, 

Dazu  lit.  pel-na-8  YerdieDst? 

pelna  Haut,  Fell. 

lit.  plene  i.  Haut,  Netzhaut,    prenss.  pleynis  Hirnhaut  -|-   goth. 

All,  nhd.  FeU  n. 

Vgl.  lat  pellis.  —  nilla^  a-^ntlog  vgl  lJf^'noX^. 

pelntna  von  Fell. 

goth.  filleins,  ahd.  fellin,  nhd.  feilen. 
VgL  lat.  pellinns. 

pelman  Haut. 

ags.  film,  ags.  filmen  m.  Haut. 
Vgl.  niXfm^  fiopo^ntXfiog, 

pelva  Haut. 

lit.  pleve  i.  Haut,  Membrane,  Netzhaut. 
Vgl.  in^nJLopo-g  y  inl^nloot  Netzhaut. 

palva  grau. 

lit.  palva-8  falb,  ksl.  plavü  weiss,  falb,  nslav.  plav  falb,  -h  &n. 
fol-r,  ags.  fealu,  fealo,  engl,  fallow,  ahd.  £alo  falawer,  mhd.  val 
valwer,  nhd.  fahl  und  falb. 

Vgl.  mXnvSty  ntXtoty  noXw.  -  lat.  puUus.  —  sskr.  palita  pa- 
likni  f.  grau. 

(Von  pas  hinten:) 

paska  der  hintere. 

lit.  paskui  adv.  nachher,  paskui  praep.  nach,  pasku-tini-s  hinte- 
rer, letzter. 

Vgl.  lat.  post  —  sskr.  pagca  der  hintere,  pa^cat  von  hinten, 
hemaoh. 

VgL  lit.  pas  zu,  bei,  an.  —  lat  post.  —  Ttvvrog,  nvfutrog,  — 
zend.  pa^nS  hinter  z=  lat  pone. 

pas  pinsere,  coire. 

lit  pis-ti  coire;   ksl.  pa^^  pachati  arare,  poki.  pachac  federe,  ahd.  fasel 
proles,  ags.  faselt  penis,  mhd.  visel. 

pas  Geschlechtsglied. 

lit.  pis-ti  coire,  pisa,  pise,  pyzda  vulva.  -(-  ahd.  visel,  ags.  faselt 

penis. 

Vgl.  lat  penis.  —  nios..  —  sskr.  pas  veretmm,  pasas  n.  nios, 

pasdlia  f.  Schamglied. 

lit.  pyzdä  f.  Vulva,  vgl.  lat.  pübes.  —  timt^. 

pansuka  Sand,  Staub. 
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lit.  peska  f.  4~  ^-  pdsüka  m.  Sand. 

VgL  Bskr.  pafisu,  pa&suka  m.  Sand,  Staub. 

pi  strotzen,  schwellen. 

lit.  pen-a-8  Miloh,  pe-tu-s  Mittag,  Mittagsmahl,  -f*   a°<  feit-r,    mhd.  veiz 

fett 

Vgl.  latein.  pitnita,  pinus.   —    nltov,  nlrvs,  nifitlr^.    —    sskr.  pi  payate 

schwellen,  strotzen,  überfiiesten,   payas  n.  Milch,    pivan  fett,    pitu-däru 

Fichte. 

pitu  m.  Mittag,  Essen. 

lit.  petos  m.  Mittag,  Mittagsmahl,  per-pete  f.  Mittagszeit. 
Vgl.  zend.  arem-pitu  m.  Mittag,  sskr.  pita  m.  Nahrung,  Essen. 

ptd  strotzen,  schwellen. 

an.  feit-r,  mhd  veiz  fett,  veiz  n.  Fett. 
Vgl.  77Mfi/(u  quelle,  noXv^ntSa^. 

pi  piati  hassen,  anfeinden. 

goth.  fijan  hassen,  fijands,  ahd.  fiend,  nhd.  Feind. 
Vgl.  sskr.  piy  piyate  höhnen,  schmähen. 

pik  verdriessen,  hassen. 

ht.  pik-ta-s  böse,    pyk-ti  zürnen,   sich  ekeln,    peik-ti  verachten, 
tadeln,    paika-s  schlecht,   dumm.    -f~    ^hd.  fehida,    nhd.  Fehde, 
mhd.  veige  dem  Tode  verfallen  (=:  verhasst  so.  den  Göttern). 
Vgl  lat.  p^or,  peccare. 

pig  verdriessen. 

ksl.  poti-pöga  f.  geschiedene  Frau   („dem  Gatten  verhasst").   -|- 
ags.  ge>fic  n.  dolus,  germ.  faik-na  Schlimmes,  Böses. 
Vgl.  lat.  piger,  piget. 

pik  pikya  Pech. 

lit.  piki-s  m.,  ksl.  piklü,  picllü  Pech. 
Vgl.  lat.  pix.  —  nCaaa. 

pij^  pai]^  aus-,  einschneiden,  sticken,  bunt  machen. 

ksl.  piii|  plsaü  einritzen,  schreiben,  pIstrO  bunt,  pism^  Schrift,  -f-  goth. 
filn-faih-B  vielgestalt,  ahd.  feh  bunt 

Vgl.  nw-qo-s^  nouciXos,  —  sskr.  pig  piAgati  auisohneidan,  putzen,  schmü- 
cken, pegas  n.  Gestalt,  pegala  bunt. 

pai^a  Gestalt,  gestaltet. 

goth.  filu-faihs,  ahd.  feh  bunt. 

Vgl.  sskr.  pe^  in  su-pe^;  zend.  paega  m.  Gestalt. 

palupai^a  vielgestalt. 

goth.  filu-faihs  =  sskr.  pumpega  vielgestalt. 


' 
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pis  pisyati  stampfen,  pinsere,  enthülsen. 

lit.  pes-ta  f.  die  Stampfe,   pais^i  die   Gersie  enthdlsen;   kil.  pft^   pi- 

chati  sdilagen,  Btossen,   stampfen.  -(-    an.  fis,    ahd.  fesa/  nihd.  yese  f. 
Hülse  des  Getreides,  Rispe,  Spren. 

VgU  lat.  pinsere.  —  mCaam,  —  sskr.  pish  pinashfi  zerreiben,  zerstampfen. 

pisana  Graupen. 

ksl.  plseno  n.  Granpen  vgl.  Ttttaaiwv^  Tntaavri. 

piska  Fisch. 

goth.  fisk-s,  nhd.  Fisch. ' 

Yßh  lat.  piscis.  —  altirisch  iasc  (==  p-esc)  m.  Fisch. 

piskäya  fischen. 

goth.  fiskön,  mhd.  vischen,  nhd.  fischen. 
Vgl  lat.  piscor,  pisoari. 

piskäria  Fischer. 

as.  fisk&ri,  mhd.  vischaere,  nhd.  Fischer. 
Vgl.  lat.  piscarins  znm  Fisch  gehörig,  Fischer. 

pisktna  fischen,  vom  Fisch. 

mhd.  visdun,  nhd.  fischen. 
Vgl.  lat.  pisctha. 

pn  panyati  schlagen,  schneiden. 

lit  piatgu  piauti  schneiden,  mähen,  schlachten,  ap-pianklas  Vorhaat. 
Vgl.  lat.  de-puvere,  pavire,  prae-pntinm.  —  nuit». 

pu  blasen,  windigen,  reinigen  (Getreide). 

lit.  pnczu  pns-ti  blasen,  pntys  Bläser,  bang-pntys  (Wellenbläser)  Meergott. 

+  ahd.  fovgan,  mhd.  väwen  (Getreide  reinigen,  sichten,  sieben. 

Ygl.  lat  putus,  poms.  —  nvim,  mnvvfiivos,  —  sskr.  pn  ponati  reinigen» 

sichten,   yava-pavamäna  Gerstensichtong,    pavana  Wind,    paväka  Wind, 

Sturm. 

pöra  Weizen. 

ksL  pyro  n.  Spelt,  vgL  lit  porai  Winterweizen. 
Vgl.  nv^g. 

pöra  Feuer. 

an.  f^,  ahd.  fior,  nhd.  Feuer. 

Vgl.  altir.  ür  Feuer.  —  nvQ,  ra  nvQa,  —  armenisch  hhur. 

pürina  feurig. 

ahd.  fiurin  vgl.  nvQtvos. 

put  blasen. 

lit.«puczu,  pusti  blasen  vgl.  lat.  pus-tula. 
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pu  stinken,  faulen. 

Ht.  paya  puvaa  puti  faulen,  -f   &<>•  foinn  verdorrt,  gefkult,    fnna  verwe- 
sen, feyja  verrotten  lassen. 

Vgl.  lat.  pus,  pnteo.  —    nv&w  Ttvd-o^ai  invüa,  —    sskr.  pn  pdyati  stin- 
koB,  fanl  werden. 

puta  gefault. 

Ut.  puta-s  gefault. 

Vgl.  lat.  pateo«  —  send,  puta  faal. 

puta  der  Hintere. 

an.  fadh  f.  onnnns  canis,  mhd.  vud  f.  cnnnus,  vulva,  nhd.  Hunds- 
'  fott,  allemannisch  vüdeli  Popo. 
Vgl.  sskr.  puta  m.  du.  Hinterbacken. 

püya  Fäulniss. 

an.  fti,  fui  m.  Fäulniss  vgl.  nvov,    sskr.  pöya  n.  Eiter,  Fäulniss. 

pula  faul. 

lit.  puli-s  Eiter,  puloti  eitern,  piaula-s  faules  Holz.  4-  goth.  f&l-s, 
nhd.  faul,  ahd.  fulen,  f&lon,  nhd.  faulen. 

p&dha  faulen  maclien. 

lit.  pudan  pndyti  faulen  machen. 
Vgl.  TtvS'm  nv&ofim. 

Auf  pu   weisen   Wörter,    die   das   Kleine,   Junge   be- 
zeichnen : 

puta  Junges,  Küken. 

lit.  put,   put  Zuruf  an  Küken,    putyti-s  Küchlein,    pauta-s  Ei; 
ksl.  puta,  pütachü,  pütüka,  püti^tl  kleiner  Vogel,  Junges. 
Vgl.  lat.  putus  puUns  putillus.  —  sskr.  putra  Kind,  Sohn. 

pauta  Thierjunges. 

lit.  pauta-s  Ei  vgl.  sskr.  pota  m.  Thieijunges. 

pava  wenig. 

goth.  fav-s,  pl.  favai,    ahd.  fao  fower,    engl,  few,   goth.  fitviza 

weniger. 

Vgl.  altirisch  6a  minor  (=  p-aigas)  W.  —  natf,  nav^-gof,  —  lat. 

poncus  poulus  pauzillus. 

Zu  puk  Vgl.  nvxa: 
puka  Flaum. 

lit.  puka-8  Flaumfeder,  pauk-sztis  Vogel.    -|-   goth.  !ugl-s,    nhd. 
Vogel.    Vgl.  sskr.  phuka  Vogel. 

peukä  Pichte. 

ahd.  fiuhta,  nhd.  Fichte -vgl.  nivKfj,    Vgl.  lit.  puszis  Fichte. 


410        V.  Wortoohats  der  slavo-deutBchen  Spracheinheit 
puksa  Baumname. 

lit.  poszys  io  m,  Fichte. 
VgU  nv^g  Buchs. 

penka  ftinf. 

lit  penki,  f.  penkios,  ksl.  p^tl  fünf.  -4-  goth.  fimf,  nhd.  fünf. 

Vgl.  gallisch  pempe,  altir.  cöic  —  lat.  qoinque.  —  nivtor^  n^vte,  nifAm. 

—  sskr.  pancan  fünf. 

penkade^an  fun&ehn. 

goth.  fimftaihnn,  ahd.  vinfsehen,  nhd.  fünfzehn. 
Vgl.  lat.  quindecim.  —  sskr.  paiicada\^. 

penkta  der  fünfte. 

lit.  penkta-8,  ksl.  p^ty/.  -|-  goth.  finfta,  nhd.  fuafte. 
Vgl.  lat  qointns.  —  nifunog,  —  zend.  pakhdha  der  fünfte. 

penkti  f.  FünfeÄhl. 

ksl.  p^ti  fünf.   -|-    an«  fimt  f.  Fünf  zahl   in  fimtar-domr  Fänfer- 

gericht. 

Vgl.  sskr.  pankti  f.  Fünfheit,  Fönfzahl. 

persnä  f.  die  Ferse. 

ksl.  plesna  f.  Ferse  (?).  -|-  goth.  fairzna,  ahd.  fersana,  nhd.  Ferse. 
Vgl.  lat  pema.  —  Ttri^a.  — ^  sskr.  p&rsh^i  f.,  zend.  pashna  m.  Ferse. 

prat  verstellen. 

lit.  prantu  prasti  gewohnt  werden ,  erlernen ,  prota«s  E^rfahrong,  Einsicht, 
Verstand ,  preoss.  iss-pres-tun  Inf.  verstehen ,  pr&tin  acc.  Rath ,  lett.  prat-s 
Wille.  -|-  goth.  frathjan  froth  verstehen,  denken,  erkennen. 
Vgl.  sskr.  path  pafhati  deuten,  lesen. 

prata  von  prai 

lit.  prota-s  Ekfahrung,  Einsicht,    protingas  verständig.  +   goth. 
praet  froth,  fröth-s,  ahd.  fniot,  mhd.  vruot  verständig. 

pri  lieben.  ^ 

ksl.  pr^aj%  prijati  sorgen  für,  prijateli  Freund.  -|-  goth.  frei-s,  nhd.  frei, 
ahd.  fridu,  nhd.  Friede,  goth.  frij6n  lieben. 
Vgl.  nQovg,  —  sskr.  pri  prinäti  erfreuen,  lieben. 

pria  lieb. 

ksl.  in  pr^ati,  pnjatell.  -|-  goth.  in  frijon,  frijathva. 
Vgl.  sskr.  priya,  zend.  frya  lieb. 

priäya  lieben. 

ksl.  prgaj%  prgati  forsorgen,  prijjatell  Freund,  -f    goth.' 
frgon  lieben,  frijöndff  =  nhd.  Freund. 
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priätelya  Freund. 

ksl.  pr^ateli  Freund  =  ahd.  friadil,    mhd.  vriedel,   an. 
fridill  m.  Geliebter. 

piiatva  Liebe. 

goth.  frijathva,  friathva  f.  Liebe  =:  sskr.  priyatva  n.  das 
Liebhaben,  Liebsein. 

prita  lieblich. 

an.  fridh-r,  ags.  frfdh  hübsch,  schön. 
Vgl.  sskr.  prita  geliebt,  lieblich,  hold. 

plak  und  plag  schlagen;  sich  schlagen  =  wehklagen. 

lit.  plakn  plak-ti  schlagen,  pleka,  plega  f.  Schlag;  ksl.  pla5%  plakati  kla- 
gen. -|-  goth.  flekan  beklagen,  ahd.  fluoh,  nhd.  Fluch. 
Vgl.  lat.  plango  klage,  pUiga  Schlag.  —  nXii<r0u,  nXfiyti, 

^plaga  Fleck,  Flick. 

ahd.  flec^  flech  m.  Fleck,  Flick,  Schlag,  Stelle. 
Vgl.  lat.  plaga. 

pläkä,  plägä  f.  Schlag. 

lit.  pläka  und  plega  f.  Schlag. 
Vgl.  lat  pl&ga.  —  nXijyri 

plak  flach  werden. 

lit.  plokszta-s  flach,  ksl.  ploskü  breit,  lett.  plak-t  flach  werden.  -|-  ahd. 
flah  flach,  ndd.  fl&ge  Fläche. 

plakt  plektati  flechten. 

ksl.  plet%  plesti  flechten.  -)-  ahd.  flehtan,  nhd.  flechten  flocht  geflochten. 
Vgl.  lat.  plecto.  —  nlixfo, 

plakta  Flechte. 

ksl.  plotu.  —  goth.  flahta  f.  Flechte. 
Vgl.  nXfxjri. 

pla^  reissen,  abreissen,  rauben. 

lit.  plysz-ti  intrs.  reissen,  platzen,  bersten,  plesz-ti  reissen,  zerreissen, 
zausen,  rauben,  nft-plesz-ti  abreissen  (Kleid,  Haut).  -|-  an.  fla  flo  flogum 
fleginn  die  Haut  abziehen,  schinden,  fletta  entkleiden,  flettir  Plünderer. 

plag  plang  nXa^opiai. 
ksl«  plözi(  plds-ti  kriechen,  plüz%  plüzdti  labi,  repere,  plazivü /lubricus. -|- 
ags.  flacor  volitans,   engl,  to  flacker,   flicker,    nhd*  flackern,    flunkern, 
Flanke,  flink. 
Vgl.  Ttlaiofiut,  inldyxd^- 

plat  ausbreiten. 

lit.  plantu  plasti  breiter  werden. 
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Vgl.  latein.  planta.  —  nltttvgf  nXaiog,  —  sskr  prath  prathate  atu* 
breiten. 

platu  breit. 

lit.  platu-8  breit. 

Vgl.  nltnvs,  —  88kr.  prthu,  zend.  perethu  breit. 

plära  Flur,  Estrich. 

an.  fl6r-r,  engl,  floor,  mhd.  vluor  m.,  nhd.  Flor  f. 
Vgl.  irisch  gallisch  ]är  (=  p-lar)  fundus,  solmn. 
Vgl.  lit.  plo-na-8  flach. 

plinda  Stein. 

ags«  flint,  ahd.  flins,  mhd.  vlins  m.  Kiesel,  Stein;  nhd.  Flint-stein,  Flinte. 
Vgl.  nUv&of. 

plu  plavati  schwimmen,  schwemmen. 

lit.  plaign  p]auti  schwemmen,  spülen,  waschen;  ksl.  plov%  plati  fluere, 
navigare.  -)-  ahd.  flawjan^  mhd.  vlönwen  spülen,  waschen,  an.  flau-mr 
Strömnng,  Fluih. 

Vgl.  lat.  per-plovere,  pluere.  —  nXiio,  nlum,  nXvvtf.  —  sskr.  plu  pla- 
vate  schwimmen y  schwemmen,  waschen,  zend.  fru  waschen. 

plauya  waschen. 

lit.  planjü  planti  waschen.  -|-  ahd.  flawjan ,  mhd.  vlöuwen  waschen. 

plnk  fliegen. 

lit  plunk-sna  Feder,  preuss.  plauxdine  =  lit.  plaozdine  Feder- 
bett. +  german.  flengan  flang,  nhd.  fliegen,  flog,  geflogen.  Vgl. 
zend.  fru  fliegen. 

plud  fliessen,  schwimmen. 

lit.  plustu  pladan  pluditi  obenauf  schwimmen ,  pluda-s  was  oben 
aufschwimmt,  pludas  vandü  fliessendes  Wasser.  -)-  as.  fliotan, 
ahd.  fliozan,  mhd.  vliezen  fliessen,  schwimmen. 


B. 

baita  f.  Bock. 

goth.  paida  f.  Rock,  mhd.  pfeit  f.  Hemd. 
Vgl.  ßitiTfi  Hirtenrock. 

bab  bamb  tönen. 

lit  bambeti,  lett.  bambet  brummen,  lit.  bambala-s,  lett.  bimbal-s  Eifer; 
ksl.  b%blntt  Trommel.  -|-  ndd.  babbeln,  päppeln. 

Vgl.  lat  babulus.  —    ßaß^m^  ßafjtßalvm^  ßofißoq^  ßofißvXtoi,  —  sskr.  ba- 
baba  vom  Prasseln  des  Feuers. 
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bambaya  Getös  machen. 

lett  bamb^ju  bambdt  hohl  klingen,    lit.  barabeti  =  lett.  bamb^t 

brummen« 

VgL  ßofißog,  ßofjißiio, 

bambnli  Wasserblase. 

lit  bumbnlys  Wasserblase. 
Vgl.  ßofißvUg  Wasserblase. 

babka  Beere. 

lit.  babka-s,  bapka-s,  bapka  Lorbere,  lat.  bacca,  bäca  Beere. 

Vgl.  lit.  bamba  Nabel,    bambala-s  kleiner    dicker  Mensch,   bambalukai 

Troddeln,  ßifißi^,  sskr.  bimba. 

bamba  Scheibe.' 

lit.  bamba  Nabel. 

Vgl.  ßifiß^*  —  sskr.  bimba  m.  n.  Scheibe,  Kngel,  Halbkugel. 

bäbä  Alte,  Amme,  Lallwort. 

lii.  boba,  ksl.  baba  Alte.  -|-  mhd.  habe,  bobe  Alte,  Mutter.  Beeser 
bhäbha? 

barb  stammeln,  andeutlich  reden. 

lit.  birbeti  sumsen,  birbyne  Schnarre,  barbozius  Sumser. 
Vgl.  ßa^ßee^-iptavogy  ßd^ßa^g, 

bars  schreien. 

ksl.  bres^  brechati  latrare. 

Vgl.  lat  barms,  barrire,  barritus. 

balb,  blab  plappern. 

lit.  bieben ti  plappern,  bleberis  Plapperer.  -|-  nhd.  plappern. 
Vgl.  lat.  balbus.  —  sskr.  balbaläkar  stammelnd  aussprechen. 

basd  besdati  stänkern,  fisten. 

lit  bezdu  bezdeti  stänkern. 

Vgl.  ßSfn  ß^iata  ßäolog  ß^vXXto  ß^sXv^g, 

besdala  m.  Stank. 

lit  bezdalas  Stank,  Fist. 
Vgl.  ßäoXog  dass. 

buk  pfauchen. 

ksK  bykü  m.  Stier,  bücela  Biene,  buc^  buSati  brüllen.  -|-  ndd.  pochen, 
puchen,  pock  m.  pogge  f.  Frosch,  ahd.  pfuchon,  nhd.  pfauchen,  an. 
pung-r  Schlauch,  ahd.  scaz-fhng  Geldbeutel. 

Vgl.  lat  bucinum,  bucca.  —  ßimami^  ßviatfi,  —   sskr.  bukk  bukkati  bel- 
len, buk-kära  Löwengebrüll. 
Basis  ist  bu  vgl.  ßoÄ^  lat.  bovere,  nhd.  PA-vogel  =  Uhu. 
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bub  baub  brüllen,  brommen. 

Ht.  bubaaÜ  dumpf  brüllen,  bubenti  leite  donnern,  bablys,  banblysBohr- 
dommel,  baubiu  banbti  brüllen,  bnunmen;  ksl.  bablivü  «tammelnd,  bü- 
baü  stammeln. -|- nd.  püpen  pedere,  mhd.  pumpern  dumpfe  Träe  machen. 
V^  hit  bdMr»»  ymt  der  Bohrdomrael,  bübo  Uhu,  baubari  bellen.  — 
ßavßvxes  niUxaPig. 

bull  i  dfir  Hixhtore» 

fit.  buli-8  f.  Hinterbacke. 

Vgl.  88kr.  bnli  f.  weibliche  Scham,  ka-buli  f.  After. 

Wohl  von  bu  ßvyioK 

blakta  .Wanze. 

lett.  blakt-i-8  f.,  lit.  blake  f.  Wanze,  Schabe. 
Vgl.  lat.  blatta  Wanze,  Schabe. 


BH. 

bha,  bha  scheinen. 

lit.  bojn  bo-ti,  da-boti  wahrnehmen,   ksl.  bÖlü  weiss  s.  bhala.  -^  an.  b&l 
Flamme,  as.  bar  klar  s.  bhasa. 

bhal  hell  sein. 

lit  baln  bal-ti  weiss  werden,  bal-ta-s  weiss;  ksl.  bölü  weiss. 
Vgl.  ipaXos  fpaXtos  ip€tXa^s  nafi-ipaXan.    —    sskr.  bhal   bhalate 
wahrnehmen,  bhäla  n.  Glanz. 

bhala  glänzend,  weiss,  Glanz. 

lit  Tgl.  bal-ti  weiss  werden,  lett.  bahl-s  blass,  bleich;  ksl.  bdlü 
weiss.  +  an.  bäl,  ags.  bael  n.  Flamme,  Brand. 

bhasa,  bhasu  bar,  barfuss. 

lit.  basa-s,  basu-s  barfuss;    ksl.  bosü  barfuss.    -|-    an.  berr,   as. 
bar,    mhd.  bar  barwer  nackt,    bloss,    bar,    nhd.  haar,  bar-fost. 
YgL  ags.  basu  purpurn, 
sskr.  bh&B  bh&sati  leuchten. 

bha  foveo,  bähen. 

ahd.  p&an,  pftwan,  mhd.  baehen,  baen,  nhd.  bähen,  ahd.  bad,  nhd.  Bad. 
Vgl.  Iftt.  foveo,  fo-cu-s. 

bhag  backen» 

an.  baka,  ags.  bacan  hoc,  mhd.  baehen  buoc,  nhd.  backen  huck. 
Vgl.  fptiyn  röste,  fftiyavov  Rost. 
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bhä  und  bhan  ertönen,  sprechen. 

ksK  bajt(  bajati  fabulari.  -f  ags.  bannan,  mhd.  bannen  bien  berufen,  ent- 
bieten, gebieten,  nhd.  bannen. 

Vgl,  lat.  ft-ri,  fa-bula.  —    fpfi'/nl,  ipa-ri^g.   —    sskr.  bhan  bhanati  schal- 
len, rufen. 

bhä  bhäyati  fari. 

ksl.  baj%  bajati  fabulari.  / 

Vgl.  lat.  fbr  fatus  sum  föri.  —  yi  fU^  9^^^« 

bhan  bhanaü  praes. 

ags.  baniMHi,  mhd.  bannen,  nhd.  bannen. 

Y^  ninr.  bhan  bhanati  schallen,  rufen  und  (fmvr^l 

bha  pari.  wie. 

tit.  ba  allerdings,  jawohl,  ar-ba  oder,  bei  aber,  bei  und,  prausA.  ba,  be 

und,  be-gi  denn;    ksl.  bo  denn*   -^   goth.  -ba  bildet  Adverbia,    ami-ba, 

glaggvu-ba. 

Vgl*  9^ )  H^'  —  zeikL  bft  bat  wahrlich ,  immer. 

bha^  sm&eilen,  sich  zuwenden,  ergeben  sein. 

ksl.  »-bogtt  arm,   bog»  Qott,  boga-ti  ergeben  sein.    4-   saMi  ml-baht-s 

Dtnwr. 

Tgl.  fpayaiv,   ipriyog,    —    Mior.  bhi^  bhajati   zntheilen,    sich  zuwenden, 

bhak-ta  Mahlzeit,  btudc-ls  part.  zugethan. 

bhaga  m.  Gott  (Zutheiler). 

ksl.  boga  Gott. 

Vgl.  sskr.  bhaga  m.  Herr,  Götterbeiwort,  bestimmter  Gott,    alt- 

pers.  baga,  zend.  bagha  Gott. 

bhaga  m.  Wohlstand, 

ksl.  n-bogö,  ne-bogü  arm,  bogatü  reich. 
Vgl.  sskr.  bhaga  m.  Wohlstand,  Glück. 

bhakta  ergeben. 

goth.  and-baht-a-s  m.  Diener,  andbahti  n.  =:  nhd.  Amt. 
Tgl.  sskr.  bhakta  zugethan,  ergeben. 

bhägä  f.  Buche. 

ags.  boc  f.,  ahd.  pnoch&,  nhd.  Buche. 
Vgl.  lat.  fagus.  —  (fnfy6s, 

bhägtna  b&chea 

mhd.  buochin,  büechin,  nhd.  buchen. 
Vgl.  lat.  faginus,  fagneus.  —  ip^yivo^, 

bhag  sich  wenden,  fliehen. 

lit.  begu  beg-ti  laufen;   ksl.  bögü  Flucht,  heit^  fliehe.    -^   genaati.  baka 
Rücken,  bakja  Bach. 
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Vgl  sskr.  bh^j  bhajati  sich  wohin  begeben,  eilen,  fliehen,  bhejire  di^^ 
sie  flohen  nach  allen  Richtungen,  cans.  bhaj^aya  hinfliehen  lassen,  jagen. 

(bhag)  bhang  brechen. 

lit.  bengiu  bengti  vollenden  (=  abbrechen?),  banga  f.  Welle* 

Vgl.  irisch  bong  brechen.  ^  sskr.  bhanj  bhanakti  brechen,  zerbrechen. 

blianga  Welle. 

lit.  banga  Welle,    Woge,    vgl.  sskr.  bhanga  m.  Bruch,    Welle, 
bhanji  f.  Welle. 

bhaghas  ausser. 

ksl.  bezü  praep.  c.  gen.,  lett  bef,  lit.  be  ohne. 
Vgl.  sskr.  bahis  draussen,  c.  abl.  ausserhalb. 

bhäghu  m.  Bug,  Arm. 

an.  b6g-r,  ahd.  puog,  mhd.  buoc,  nhd.  Bug. 
Vgl.  Tnjxvs»  —  sskr.  b&hu  m.  f.  Arm. 

bhad  erfireuen? 

lett.  banda  Ertrag  (B.).  -|-  genn.  batis,  batisan,  batista,  b6ta,  hhd.  baaa, 

besser,  best,  Busse. 

Vgl.  sskr.  bhandate   Lob   empfangen,   bhadra  erfreulich,    günstig,    gut, 

schön. 

bliadli  graben. 

lit.  bedu. grabe,   lett.  bedre  Ghruft,   lit  badau  badyti  stechen;    ksl.  bod% 

bosti  stechen,  preuss.  boadis  Stich. 

Vgl.  lat.  fodio,  foesa,  fodicare.  —  ßn^vs,  ßd&og^  ßivd^oq^  ß6&vros^  ß6^^^, 

bhadhra  Grube. 

lett.  bedre  f.  Gruft  vgl.  ß6&^  Grube. 

bhadh  bedrangen. 

lit.  bada-s  Hunger,   ksl.  bdda  Noth.    -|>    goth.  bidjan  bath,    nhd.  bitten 

bat  gebeten. 

Vgl.  nodog  TTÖ^ctti.  —  sskr.  b&dh  bädhate  belästigen,  bädha  Drang. 

bhädh  sich  ekeln. 

lit.  bodius  boe-ti-8  sich  scheuen,  sich  ekeln. 
Vgl.  sskr«  bibhatsyate  desid.  Ekel  empfinden. 

bhädhya  (bhaidhya)  nöthigen,  zwingen. 

ksL  b^a  f.  Noth ,  bözd%  bediti  nöthigen ,  zwingen.  -|-  goth.  baid- 

Jan  gebieten,  zwingen. 

Zweifelhaft. 

bhadh  bhendati  binden. 

lit.  banda  Heerde  (?),  bendras  gemeinsam,  Theilhab^.    -f-   goth.  bindan 


i 
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band  bondans,    nhd.  binden  band  gebunden,    goth.  badi  =  nbd.  Bette, 
ahd.  hast  m.  =  nhd.  Bast. 

Vgl.  lat.  of-fendimentnm  Band.  —    nev^-ioog,  nsiOfia^  neunrJQ.    —    sikr. 
bandh  badhnäti  binden. 

bhandha  Band,  Bande. 

as.  band,  ahd.  pant,  nhd.  Band  n.  Bande  f. 
Vgl.  sskr.  bandha  m.  Binden,  Band,  Fessel. 

bhendra  gemeinsam,  verbunden. 

lit.  bendra-8  Theilhaber  vgl.  nsv&eQos  (sskr.  a-bandhra  bandlos). 

bhan  bha  schlagen,  verwunden,  tödten. 

ksL  by%  biti  schlagen,   tödten,    po-boj  m.  Schlag,  Tödtnng.    +    goth. 
banja  f.  Wunde,  ags.  bano  Mörder,  ahd.  badu-  Kampf. 
Vgl.  altirisch  benim  ferio.  —  int<pvov  n^tpafiaiy  uiqmt-ffnuog, 

bliana  mordend,  Mord. 

ags.  bana,  bona  Mörder,  ahd   bano  m.  Tod,  Mord. 
Vgl.  (f6vog,  -ifovos,  —  altirisch  ben,  be  occisio. 

bhatu  das  Schlagen,  Kampf. 

an.  bödh,  ags.  beadu,  ahd.  badu-  f.  Kampf,  Sohlacht. 

Vgl.  gallisch  in  vulgärlat.  batuere  schlagen,    batuälia  Kriegsma- 

nÖYer,  franz.  battre,  bataille. 

bhabhä  f.  Bohne. 

preuss.  babo)  ksl.  bobu  m.  Bohne.  -|-  an.  bann,    ahd.  bona,  pona,  nhd. 
Bohne.    (bauÄa  ans  ba-n-bna). 
Vgl.  lat.  faba. 

bhabh  beben. 

an.  bif  n.  das  Beben,    ahd.  biba,   piba,   mhd.  bibe  f.  das  Beben,    ahd. 

bibSn,  nhd.  beben. 

Vgl.  lat.  febris,  fibra,  fimbria.  —  ifißo^tu^  tpoßog,  (p6ßri, 

bhabha  das  Beben. 

an.  bif  n. ,  ahd«  biba,  piba,  mhd.  bibe  f.  das  Beben. 
Vgl.  yo/Joff. 

bhebhra  fibra. 

an.  bjorr  m.  abgeschnittener  Streifen,  vgl.  lat.  fibra,  fimbria. 

bhebhra  das  Beben. 

nd.  baewer,  baewem,  vgl.  lat.  febris. 

bhar  bherati  tragen,  bringen. 

lit.  in  bema-8  s.  bhama;    ksl.  ben^  birati  ferro,    8ü-ber%  süblrati  sam- 
meln. -|-  goth.  bairan  bar  bdrum  baurans.    Vgl.  altir.  berim  fero.  —  lat. 
fero  ferre.  —  ^^.  —  sskr.  bhar  bharati  bharti  bibhrati  ferro. 
Fiek ,  tedogcrm.  Wttrtorbuoh.   II.    S.  Aufl.  27 
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ad-bhar  a£ferre. 

goth.  at-bairan  vgl.  lat.  adferre,  afferre. 

bherant  tragend. 

goth.  bairands  vgl.  ksl.  biry,  lat.  ferens,  if4^tav,  askr.  bharant. 

bheraka  ferax. 

ahd.  birig,  pirig,  mhd.  biric  frachtbar. 
Vgl.  lat.  ferax. 

bherman  Tragung,  Last. 

ksl.  brömQ  n.  Last. 

Vgl.  lat.  of-femmenta.  —  ifi^/na.  —  sskr.  bharman,  bhariman. 

bhara  fere. 

as.  bar-,    ahd,  bora»,   pora-,    mhd.  bore-,  bor-  gar  tehr;   nicht 
ganz,  wenig,  wie  lat.  fere. 

bharas  n.  Getreide,  Grerste. 

ksl.  bor&,  bürü  m.  Art  Hirse,    nsl.  Genta.    +   goth.  barizein-i 
gersten,  an.  barr  g.  bars,  ags.  bere  m.,  engl,  barley  Gerste. 
Vgl.  lat.  far,  feuris,  farina,  nmbr.  farsio  Speltknchen. 

bbarti  f.  das  Tragen,  Greburt. 

goth.  ga-baurth-s  f.  Gebart,   as.  kani-bord,  mand-bard  f.,    ahd. 
mhd.  bort  f.  Gebart 

Vgl.  altirisch  ta-bairt  datio,    com-bairt  partus.    —    lat.  fors.  — 
sskr.  bhrti,  zend.  bereti  f.  das  Tragen. 

bhartia  Last,  Bürde. 

an.  byrdhi,  goth.  baarthei,  ahd.  pordt,  bardi,  mhd.  bürde  f. 
Vgl.  (poqtog,  ipOQTiov 

bhama  Eind. 

lett.  bem-a-s  Kind,    lit.  bema-s  Knabe  (poetisch),   Knecht,    -f- 

goth.  bam  n.  Kind. 

Vgl.  sskr.  bhruna  m.  Embryo,  Kind,  Knabe? 

bhamiska  kindlich,  kindisch. 

lett.  bemisk-s  kindlich,  liCbemiska-s  knechtisch. -f- goth. 
bamisk-8  kindisch,  bamiski  Kindheit,  bamiskei  Kinderei. 

bhrätar  Bruder  (von  bhra  =  bhar). 

preuss.  voc.  brati  Brader,  pl.  n.  brätrikai  Brüder,  lit.  brolia  Bru- 
der, broterelis  demin.,    ksl.  bratrü,  bratü  Brader.  -|>   goth.  bro- 
thar,  ahd.  pruodar,  nhd.  Brader. 
Vgl.  altir.  br4thir.  —  lat.  fräter.  —  ff^v^.  —  sskr.  bhr&tar. 

bhratraka  Bruder. 
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preass.  brfttrikai  m.  pl.  Bruder.    +   goth.  brothraha-na  m.  pl. 
Brüder. 

bhratriä  Brüderschaft. 

ksl.  bratrija  f.  Brüderschaft. 

Vgl.  ifqajQta,  —  88kr.  bhrfttjya  n.  Brüderschaft. 

bhar  aufreissen,  spalten,  bohren. 

lit.  bara-8  Abschnitt  bei  der  Feldarbeit.  -|-    ahd.  para,  bar  m.  Schranke, 
ahd.  pora  Bohrer,  poron  bohren. 

Vgl.  lat.  forus,  foräre,  forftmen.  —  ff^ifog,  ipd^tiyf^  tpa^vy^^  if>a^6ay  ipaf^ 
aof,  "  zend.  bar  barenaiti  schneiden,  bohren. 

bhara  Abtheilnng. 

lit.  baras  Abschnitt  bei  der  Feldarbeit.  -^  ahd.  para,  bar  Schranke. 
Vgl.  lat.  foroB,  fomli. 

bharaya  bohren. 

ahd.  pora  Bohrer,  ahd.  por6n,  nhd.  bohren. 
Vgl.  lat.  foräre. 

bhar  bhariati  schlagen. 

lit.  barin  barti  schelten,    ksl.  boij%  brati  kämpfen.   -|-    an.  beija,   ahd. 
peijan,  beijan,  mhd.  bem  schlagen,  klopfen,  treten. 
Vgl.  lat.  ferio  fertre.  —  sskr.  bhara  m.  Kampf,  Schlacht. 

bhar  wallen. 

gennan.  brennan  brann  vgl.  lat.  fomus,   fomax  (B.),    ags.  beorma  fer* 

mentum. 

Vgl.  lat.  ferveo,  formus,  fermentam,  fera.  —  (pfj^  =  ^^,  &i^j  S^^fAÖg 

=  lat.  formns,  ifv^,  Ttoqtpv^,  ifvqdta,  —    sskr.  bhar,  bhorati  mcken, 

bhürni  wild,  jarbhnrati  zacken,  anruhig  sein. 

bhema  Fräsensthema. 

Za  erschliessen  aas  germ.  beman  brennan  vgl.  mit  laU  famos,, 
fomax  (B.). 

bharman  Gährstoff. 

ags.  beorma  m. ,   engl,  barm ,   mhd.  barme,    b&rme  G&hrstoff, 

Gest. 

Vgl.  lat.  fermentam. 

bhebhru  m.  Biber. 

lit.  bebra-s,  ksl.  bebrü  Biber.  +  an.  bür,  bj6r,  ags.  beofor,  ahd. 
bibar,  pipar,  nhd.  Bieber. 

Vgl.  lat.  fiber.  — •  zend.  bawri  Biber,  sskr.  babhra  braun  m.  gros- 
ses Ichneumon. 

Eigentlich  der  Braune,  vgl.  sskr.  babhra  braun,  noq(fv(fio^^  ger- 
man.  brüna  und  lit.  beris  braun,  alle  von  bhar  wallen. 

27* 
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bhebhrtna  vom  Biber. 

Kt.  bebrini-8.  +  ahd.  bibirin,  pipirin  vom  Biber. 
Vgl.  lat.  fibrinus.  —  zend.  bawraini  vom  Biber. 

bhrui  f.  Braue. 

lit  bruvis  io  m.,  ksl.  o-brüvl  f.  Braue.  +   ags.  brü,  breav,  ahd. 

prawa  f.  Brane. 

Vgl.  6-(p^vg,  —  sskr.  bhrü  f.  Braue. 

bliruvia  Brücke. 

ksU  brÄvi  ponticulus.  +  an.  brü ,  bryggja  fT,  ahd.  pmcca, 

nhd.  Brücke. 

Vgl.  gallisch  briva  Brücke. 

Brücke  =  Braue  über  dem  Wasserauge. 

bhrauna  Braue,  Band,  Kante. 

lit.  brauna  f.  der  Rücken  des  Messers,  der  Sense,  der 
Pflugschaar,  der  Band  eines  Kessels,  Topfes,  der  Kiel 
des  Schiffes.  +  an.  brun  g.  brunar  pl.  br^n  f.  Rand, 
Kante,  Augenbraue,  mhd.  brüne  f.  weibliche  Scham,  an. 
br^na  kantig  machen,  schleifen,  wetzen,  brv'ni  n.  Wetz- 
stein, br^ning  adhortatio. 

bhrat  wallen. 

ahd.  br&tan,  pratan,  nhd.  braten. 
Vgl.  lat.  fretum,  fretäle.  —  ß^aato, 

bhru  wallen,  brauen. 

an.  brugga,  mhd.  brinwen,  nhd.  brauen. 

Vgl.  lat.  fru  in  de-frutum  Mostsaft.  —  ß^^^^  ß^urta, 

bhru  aus  bheru  vgl.  lat  ferveo. 

bliruta  n.  Brühe. 

ags.  brodh,  engl,  broth,  ahd.  prod  n.  Brühe. 
Vgl.  lat.  de-frutum.  —  ßQvrov  Bier. 

bharlj  hell  werden,  blinken. 

lit.  brekszta  es  tagt,  breszti  weiss  werden  (Getreide).  -|-  goth.  brahv  au- 
gins  Augenblick,    mhd.  brehen  leuchten,    glänzen,    goth.  bairht-s,    ahd. 
peraht  glänzend. 
Vgl.  ifOQxof  weiss.  —  sskr.  bhrä^  bhrägate  blinken,  flimmern. 

bharg  rösten,  dörren. 

preuss.    birga-karkis    Kochlöffel,    au-birgo   Qarkoch,    lett.   birga    Dunst, 

Qualm,  birkstis  Funken,  lit.  kib-birksztis  Funken. 

Vgl.  lat.  frigere.  —  ipQvytj.  --  sskr.  bhrajj  rösten ,  bhräshtra  Röstpfanne. 

bharg  frigere,  tönen. 
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ags.  beorcan,  bordan  bellen,  engl,  to  bark,  an.  berkja,  berkta  prahlen. 
Vgl.  lat.  frigere,  fringilla,  Mguläre,  frigutire.  —  (pqvytkog,- 

(Ebenfalls  von  einer  Wz.  bharg:) 
bhergä  f.  Birke. 

lit.  berza-8  m.,    preuss.  berfe,    ksl.  brdza  f.  Birke.  -|-    an.  björk, 
ahd.  pircha,  nhd.  Birke.    Vgl.  nhd.  Borke. 
Vgl.  sskr.  bhüija  m,  Art  Birke. 

bhergtna  birken,  von  Birken. 

lit.  berzini-8  birken.  -|-  ahd.  pirchin,  nhd.  birken. 

bhai^h  bherghati  bergen. 

ksl.  brög^  brS^ti  cnrae  esse.  +  goth.  bairgan  barg,  nhd.  bergen,  barg. 
Vgl.  sskr.  barh  brhati  fördern,  mehren,  erheben,  brhant  dick,  gross, 
hoch,  adri-barhas  Felsen-stark. 

bhargha  Burg. 

gem.  borgi,  nhd.  Barg  f. 

Vgl.  nvQyog  (für  (pvQX^^y  wie  nvv^a^  =:  yw^al),  niqycifiog, 

bhergha  Berg. 

ksl.  brögä  m.  Uferhöhe,   Strandhöhe,   Strand.    -{-    goth.  bairg-s, 
an.  bjarg  n.,  ahd.  perc,  mhd.  berc,  nhd.  Berg. 
Vgl.  zend.  bareza  Höhe. 

bhardhä  f.  Bart. 

lit  barzda  f.,   ksl.  brada  f.  Bart,  -f    ^s-  beard,   ahd.  hart,  part,    nhd. 
Bart  pl.  Barte. 
Vgl.  lat.  barba. 

bLardhäta  bärtig. 

lit.  barzdotas;  ksl.  bradatü  bärtig. 
Vgl.  lat.  barbätus. 

bbardhu  Barte,  Beil. 

ksL  brady  g.  bradüve  f.  Barte,  Beil.  -|-   ahd.  parta,  mhd.  harte, 
nhd.  Barte  f. 

bhars  starren  (aus  bhar  heben). 

ahd.  parren  starren,  parrunga  Stolz. 

Vgl.  lat.  ferram,  fastus,  fastidium,  fastigium. 

bbarsta,  bharsti  Zacke,  Spitze,  Kante,  Ecke. 

an.  broddr,    ags.  brord,    ahd.  brort  Spitze,   Rand,   an.  borst  f» 
Borste,  Dachspitze,  nhd.  Borste,  Bürste. 

Vgl.  lat.  fastigium.  —  atpkaarov,  —  sskr.  bhrsh^  f.  Zacke,  Spitze, 
Kante,  Eicke. 
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bhal  hell  sein,  werden. 

lit.  balu  balti  weiss  werden,  l^altas  weiss,    lett.  b&ls  blase,   bleich;    kil. 
bdlä  weiss.   +    an.  bal  n.  Scheiterhaufen,    ags.  bael  n.  Scheiterhaufen, 
Flamme,  Glnth. 
Vgl.  tpaXog,  nafi-ipalam.  —  sskr.  bh&la  Qlans*    S.  bh&. 

bhlag  leuchten. 

lett.  bl&Tma  Schein  am  Himmel,  -f   ahd.  blecchan  (=  blaolgan), 
mhd.  blecken  blitzen,  sichtbar  werden,   mhd.  aach  sichtbar  ma- 
.    eben,   nhd.  Z&hne  blecken,    ahd.  pleochasan,  blecchezen  blitsen, 
ahd.  blanch,  planoh,  nhd.  blank. 

Vgl.  lat.  flagrare,  flamma,-  fnlgeo,  folmen.  —  iplfym.  —  sskr. 
bhargas  n.  Glans,  bhraj  bhrAjati  leuchten. 

bhlig  blinken,  erbleichen. 

lit.  blyskiu  blysketi  glänzen,  blinkseti  schimmern,  bligstn  bligsti 
aufleuchten,  blykszti  erbleichen;  ksl.  bllskü  Glanz,  Blitz,  blla- 
nt^ti  blitzen.  -)-  german.  blikan  blaik  blikans  glinzen ,'  bleich  wer- 
den, nhd  bleichen,  blich.  Blick;  ags.  blizmo  Glanz,  Blitz. 

bhal  tönen. 

UU  bal-sa-8  Stimme,  byla  das  Beden,  Process,  preoss.  bilitwey  sprechen, 
ksL  bilo  n.  Schelle.   -|-    ags  beUan,    ahd.  pellan,   nhd.  beUen  billt  bell, 
mhd.  bil  m.  bellende  Stimme,  nhd.  BuUe,  ahd  pollön,  mhd.  buUen  brül- 
len, an.  bylja  dröhnen. 
Vgl.  bha  farL       . 

bhläya  blöken. 

ksl.  blöji(  blöjati  blöken.  +  mhd.  blaen  blöken. 
Vgl  lat.  fleo  flSre. 

bhaldh  poltern. 

lit.  beldiin  belsti  klopfen,  poltern,  pochen,  baldas  Stössel.  -f* 
ndd.  boUem,  nhd.  poltern  (?).  —  an.  beUa  ball  stossen,  treffen 
auf  (?). 

Wobl  ÄU  bhal  trügen,  vgl.  lat.  fallere,  ffi/A»;n5s: 
bhalva  schleclit,  böse. 

as.  balu  n.  Verderben,  ags.  balu,  bealu  schlimm,  schlecht,  goth. 
balva-vesei  Bosheit 
VgL  fpttv^s  (=  ipaX^pos). 

bhalgh  bhelghati  schwellen. 

preuss.  balg-na-8  =s  lit.  balnas  Sattel,  preoss.  po-baUb  Pföhl,  ballinis 
Kissen.  +  an.  bolginn  erhoben,  aufgeschwollen,  belg-r  s=  goth.  balg-t 
Balg,  as.  belgan,  ahd.  pelgan,  mhd«  beigen  (aufschwellen  =)  zornig  sein. 
VgL  sskr.  barhis  Decke,  upa-barha  Kitten,  upa-barhana  n.  Decke,  Pol- 
ster.   Aut  bhargh  =   ttkr.  barh  b^hati  erheben,  brhant  hoch. 
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Zu  einer  Wz.  bhas  bhans: 
bhansa  m.  Kuhstall. 

an.  bäs,  mhd.  banse  Kohstall*  vgl.  goth.  bansts  Scheune. 
Vgl.  sskr.  bh&sa  m.  KohstalL 

bhi  bhayati  furchten. 

lit  bijau  bijoti,   bijoti-s,    lett  bi-ü-B  sich  forchien;    ksl.  boj%  bojati  bq 

sich  furchten. 

Vgl.  BBkr.  bhi  bhayate  sich  furchten. 

bMma  ftirchtbar. 

lit.  baime  f.  Furcht  vgl.  sskr.  bhima  furchtbar. 

bhilu  furchtsam. 

lit.  bailus  furchtsam  vgl.  sskr.  bhiru,  bhilu  furchtsam. 

bhid  bheidati  spalten. 

goth.  beitan  baitbitans,  nhd.  beissen  biss  gebissen,  an.  bita  auch  spalten. 
Vgl.  lat.  findo  fidi  fisBum.  —  sskr.  bhid  bhinatti  bhedati  spalten. 

bhidh  bheidhati  warten  auf. 

goth.  beidan  erwarten. 
Vgl.  lat.  fido.  —  ml^io. 

bhu  bbevati  werden,  sein. 

lit.  fnt  busiu  buti  ergänzt  esmi  bin;  ksl.  byti  werden.  -|>  ags.  beon  bion 
sein  werden,  nhd.  bin,  bist. 

YgL  altirisch  biu  bin,  werde.  —    lat.  fui  futurus.  -^    iptm  iipw  nitpvxa, 
—  BBkr.  bhü  bhavati  aor.  abhdt  werden,  sein. 

bhuta  Wohnung. 

lit.  buta-s,    preusB.  buttan  acc.  Haus.  -|-    an.  büdh  f.  Wohnung, 
Bude,  engL  booth,  mhd.  buode,  büde,  nhd.  Bude. 

bhuti  f.  das  Wesen. 

lit.  inf.  buti,  ksl.  za-bytl,  po*bytI  f. 

Vgl.  altir.  buith  f.  —  ipvai^s.  —  sskr.  bbüti  f.  das  Werden,  Sein. 

bhulia  n.  Kraut,  Blatt. 

ksl.  byll  f.  byme  n.  Kraut. 
Vgl.  ifvXXov.  —  lat.  folium. 

bbuga  m.  Bock. 

an.  bukkr,  bokkr,  ahd.  poch,  mhd.  boc,  nhd.  Bock. 
Vgl.  zend.  büza  m.  Bock,  buzya  adj. 

bhugli  bhaugati  biegen. 

lit.  bug-Btu,  bug-ti  sich  erschrecken,  baaginti  erschrecken,  -f  goth.  biugan 
bflvg  buganB,  nhd.  biegen  bog  gebogen. 
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Vgl.  lat.  fugere,  faga.  —  tf>evyio  ütpvyov,  —  eskr.  bhüj  bhujati  biegen, 
zur  Seite  drängen. 

bhaugha  m.  Biegung,  King. 

an.  baugr,  ahd.  pouc  m.  ponca  f.  Ring. 

Vgl.  Bskr.  bhoga  m.  Windung,  Biegung,  Ring. 

bhugli  reinigen. 

goih.  baugjan  fegen. 

Vgl.  zend.  buj  bunjaiti  weglegen,  abthnn,  reinigen. 

bhudh  bhaudhati  erwachen;  wahrnehmen. 

lit.  bundu  wache,  budinti  wecken,  budrus  wachsam;  ksl.  büdÖti  wachen, 
büditi  wecken,  bljud%  bljusti  wahrnehmen.  -I-  goth.  ana-biudan  entbie- 
ten, nhd.  bieten  bot  geboten,  Bote. 

Vgl.  nwd-ttvofiM  7r€v&ofia&,  nvd'ia^xu  —  sskr.  budh  bodhati  erwachen; 
merken,  gewahr  werden. 

bhaudhati  praes. 

ksl.  b^nd^.  4~  goth.  biudan* 

Vgl.  nti^ofjLtu,  —  sskr.  bodhati  bodhate. 

(Von  bhudh  vgl.  bhadh:) 

bhudhma  m.  Grund,  Boden. 

as.  bodom,  ahd.  podam,  bodem,  nhd.  Boden. 

Vgl.  altir.  bond  solea.  —    lat  fundus.  —    ßv&fiot^  ßvatfdi^  nv^^ 

[Afpf,  —  sskr.  budhna  m.  n.  Boden,  Qmnd. 

bhrag  brechen. 

goth.  brikan  brak  bmkans,  nhd.  breche  brach  gebrochen. 
Vgl.  lat.  frango  fregi  fractura. 

bradhna  Mb. 

ksl.  bronü  falb,  weisslich,  aschfarb. 

Vgl.  altirisch  bran  Rabe.  —  sskr.  bradhna  falb,  röthlioh,  gelb. 

bhram  bhremati  fremere. 

ahd.  breman,   preman   bram,    mhd.  bremen  brummen,    ahd.  bremo   m. 

Bremse,  mhd.  nhd.  brummen. 

Vgl.  lat.  fremo.  — -  /'^juoi,  ß^omv^,  —  sskr.  bhram  vibriren. 

bhri  reiben,  vgl.  bhar  bohren. 

ksl.  briti  scheeren,    bri-tva  Scheermesscr.    -^    ags.  brig,  briv,    ahd.  pri, 
prio,  mhd.  bri,  brie  m.,  nhd.  Brei. 
Vgl.  lat.  friare,  frivolus. 

bhrug  brauchen. 

goth.  brukjan  bruhta,  as.  brucan,  ahd.  pruhhan,  mhd.  bruohen,  nhd. 

brauchen. 

Vgl«  lat  fraor  iractas  firuges. 
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bhlä  bhläyati  blasen. 

ags.  blivan,  engl,  to  blow,  ahd.  plaan,  mhd.  blsejeo  blasen,  blähen. 
Vgl.  lat  flo  fl&vi  fl&tam  fl&re. 

bUä  blühen. 

as.  blojan,  ahd.  pluoan,  mhd.  blüejen,  nhd.  blühen. 
Vgl.  altir.  blath  Blüthe.  —  lat.  flos,  Flora,  flp-re-o. 

bUatu  m.  Blüthe. 

ags.  bled,    ahd.  mhd.  blaot  m.  f.  2,    mhd.  blüeie-riefel  Blfiihan- 

zweig,  nhd.  Blüthe. 

Vglv  altirisoh  blath,  cymr.  blöden  Blüthe  (W.). 

bhlagh  schlagen,  bleuen. 

goth.  bliggvan  blaggv,  ahd.  plinwan,  mhd.  bliawen,  nhd.  bleuen. 
Tgl.  lat  flagrum  flagellom  Qeissel. 

Grundbedeutung  ist  drücken,  quetschen,  vgl.  t(tUpm  und  sskr.  upa-barbfh 
heftig,  oft  an  sich  drücken. 

bhligh  fligere,  (pkißuv. 

lett  blaifit  zusammendrücken,  quetschen,   schmettern,  schlagen; 

ksl.  blis-na  cicatrix,  blizl  nahe,  blizttka  propinquus. 

Vgl.  lat  fligo  flizi  flictum  fligere.  —  tplißt»  =sz  &Ußc9  quetschen. 

bhläva  blau  (grünlich). 

ags.  blae,  ahd.  blio  bliwer,  nhd.  blau,  an.  bl&-r,   ahd.  blAo  auch  flavus, 
vgL  ags.  bleo,  engl,  blee  Farbe,  Aussehen. 
Vgl  lat  fl4yus. 

bhlad  platzen. 

mhd.  blatz,  platz  platzender  Schlag,  blatzen  =  nhd.  platzen. 
Vgl.  itpXadov  platzte,  riss. 

bhlendh  dunkeln,  trübe  werden. 

lit  bUftta  blinde  es  wird  finster,  Abend,  trübe,  pri-blinde  Abenddäm- 
merung, blenda-s,  blensti-s  sich  verdunkeln.  +  goth.  blind-s,  nhd.  blind 
trübe,  blind* 

Grundbedeutung  wirren,  mischen  vgl.  ksL  bl^d^  bl^s-ti  irren,  schwatzen, 
huren,  goth.  blandan  sik  sich  mischen,  nhd.  Blendling. 

bhlendha  dunkel,  trübe. 

ist  aus  den  lit.  Wörtern  vgl.  mit  goth.  blind-s  zu  erschliessen. 

bhlaida  bleich. 

ksl.  blddü  blass,  bleich.  +  ahd.  pleizza  f.  livor. 

bhlu  zerfliessen,  matt  werden,  fluere. 

an.  blaa-dhr  feig,  schwach,  goth.  blauthjan  aufheben,  ahd.  bl6di,  nhd. 
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blöde,  an.  blau-tr  weich,  sanft,  schwach,  ahd.  bl6z>  nhd.  bloss.  +  VgL 

lit.  blnk-ti  ■.  bhlok. 

Vgl.  (pXav-^f^  (plv-^anty  iflvdttQog'  —  lat  fluo,  fluidos  schlaff. 

bhluk  schlaff  werden. 

lit.  blnk-stu  blak-ti  schlaff,  welk  werden.  -(-  fthd.  blogisön 
schwanken,  an.  b^ug-r,  mhd-  bliuc  verlegen,  verschämt,  betre- 
ten, bedenklich,  zaghafL 


ma  pron.  1  ps.  sg. 

lit.  ma-,  prenss.  mien  mich;    ksL  ro^  mich.    4*    goth.  meina,  mik,   mis, 

nhd*  mein  mich  mir. 

VgL  lat.  me  mihi.  —  fii,  fiot,  —  sskr.  ma,  acc.  m4m,  dat.  mahyam. 

mem  acc.  mich. 

prenss.  mien,  ksl.  m^.  +  goth.  mik  =:  i'/iiiyi. 
Vgl.  sskr.  m&m  mich. 

mai  dat.  mir. 

ksl.  mi  vgl.  fio$p  ifioi^  %end.  me,  möi. 

maya  mein. 

prenss.  mais,  ksl.  moj  mein. 
Vgl.  lat.  mens. 

mä,  man  messen. 

ksl.  mi-ra  f.  Mass.  -(-  ^f^*  maedh  f.  Maass,  an.  m4l  n.  Zeit 
Vgl.  lat.  metior  mensas.  —  fiitqop,  —  sskr.  m4  mimate  messen. 

mäta  Zeit. 

lit.  meta-s  Zeit,  Jahr;  ksl.  matorft  senex.    Vgl.  an.  mal  Zeit. 
Vgl.  lat.  matdrus,  Mitftta,  mitfittnus,  m&ne. 

mäti  f.  Mass. 

ags.  maedh  t  Mass. 

Vgl.  lat.  meti-or.  —  sskr.  miti  f.  Mass. 

mansan  Mond,  Monat. 

lit.  menft  (=  menan)  m.,    ksl.  mös^-d  m.  Mond,  Monat  -f-   <^* 
mani,  goth.  mena,  ahd.  mano,  mhd.  mäne  m.  Mond. 
Qermanisch  manan  scheint  anf  mans-nan  vi  beruhen,   vgl.  ster^ 
nan  Stern,  snn-nan  Sonne. 

Vgl.  altir.  mi  g.  mis.  —   firgiß,  fin^.  -*    lat  mensis  g.  pl.  men- 
som.  —  sskr.  m&s,  lend.  mioiih  nu  Mond,  Monat 
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mätar  f.  Mutter. 

lit  mote  g.  motera  Weib,  Frau,   preuss.  mote  Matter;   ksl.  maii 
g.  matere  Matter.  -{-  as.  mödsr,  ahd.  maoter,  nhd.  Mutter. 
Vgl.  altirisch  mathir.  —  lat.  mater.  —  f^n^^»  *~  sskr.  zend.  mi* 
tar  Motter. 

mätra  Mutterschooss,  Bauch. 

ahd.  moodar  lu  Bauch,  Qürtel,  mhd.  maodar,  nhd.  Mie- 
der. 
Vgl.  lat.  m&triz.  —  M'i*'C^* 

mämä  t  Mama. 

Ht.  moma,   ksl.  mama  Mama,    -f   ahd.  maomi,    mbmk 

Mohme,  Tante. 

Vgl.  cambr.  com.  arem.  mam  Matter.  —  fuiftfui,  fiafif/Lfi, 

mad  medati  messen,  ermessen,  walten. 

goth.  mitan  mat,  ahd.  mezan,  nhd.  messen,  goth.  mitöO)  tkA» 
mezzon  bedenken. 

Vgl.  lat.  medeor,  meditor,  modus,  modius.  —  lUS»^  fii^ofuu, 
fiffiofuu^  fifj^og,  —  altirisch  mad  intelligere,  mess  (med-tu)  judi* 
dam  W. 

mada  Mass. 

ahd.  Bihd.  mez  n.  Mass. 
Vg^.  lat.  modus. 

m4  streben,  vgl.  man. 

ksl.  8&-m4{)4  s&-mdti  wagen,  stt-mö-lü  mathig.  -f-  *^'  m6dhr,  ahd.  muot, 

nhd.  Math. 

Vgl.  fia-r^fMtt,  fii'futa^  fttS-fitUf  fui^fuiw.  —  lat.  mos. 

mä  mäyati  mähen,  emdten. 

ahd.  mfijan,  ags.  m&yan,  nhd.  mähen. 
VgL  f^/MK»  mähe,  erndte.  —  lat.  metere. 

mäta '  Mahd. 

mhd.  m&t  g.  m&des,  ahd.  4-mad  n.  Nachmahd,  nhd.  Mahd,  €hmm- 

met  (aus  gruon-m&t). 

Vgl.  äfinros  m.  Mahd,  Erndte,  Herbst 

maisa  m.  Schlauch ,.  Sack. 

lit.  piaisza-8,  lett  mais-s  Sack;  ksl.  mÖoha  m.  Fell,  Schlauch,  Sack.  + 
an.  meiss  m.  Fatterkorb,  ahd«  meisa,  mhd.  meise  f.  Tragkorb,  Trag- 
gestell. 

Vgl.  sskr.  mesha  Widder;  Fell,  Vliess,  zend.  ma6sha  m.  f.  Widder 
Schaf. 
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mau  mauyati  schieben,  streifen,  rücken. 

lit.  matga  mau-ti  streifen,  schieben,  mova  MnfT.-l'  ttn.  maur  Ameise,  mhd. 
mouwe  Mnff. 

Vgl.  lat  moyeo,  mövi,  motare.    —    dfnvofiaif  afiiißojuim.    —    sskr.  miy 
mivati  schieben,  streifen,  rücken,  müta  motus. 

mauri  Ameise. 

ksl.  mravij  f.  Ameise  (?).  -1-  an.  maur,  ndd.  miere  f.  Ameise. 
Vgl.  zend.  maoiri  m.  Ameise. 

mävä  f.  Muff. 

lit  uz-mava,  uz-mova  f.  wa6  aufgestreift  wird,  ranku  uzmava 
eine  Muff,  -f-  afr.  mowe,  mhd.  mouwe,  mhd.  mowe  f.  Muff,  vgl. 
ndd.  hemds-mauen  in  Hemdsärmeln. 

mau  mühen. 

lit.  man-da  f.  Mühe,  Sorge,    maudziu  mausti   schmerzen,    sich  gramen, 
sehnen.  -(-   abd.  muojan,  mhd.  müejen,    an.  mcdbr,  goth.  af-mauith-a-s, 
ahd.  muodi,  nhd.  müde. 
Vgl.  zend.  a-muyamna  unversehrt 

mak  blöken,  quaken,  meckern. 

lit.  mekenti  stammeln,  meckern,  mak-ny-s  Stammler;  ksl.  mecukü  Bär. 
Vgl.  fiaxw^  (lifAtixtt^  f^fixttCj  f^ijx^i  fjifixdofjitn ,  fitoxaojuiat  ^  fitSxos.  —  sskr. 
makaka  blökend,  maka-mak&ya  quacken  (Frosch),  meka  m.  Bock. 

makaka  blökend. 

ksl.  mecükü,  meZika  m.  f.  Bär  vgl.  sskr.  makaka  blökend. 

mak  mank  zermalmen,  kneten. 

lit.  minkau,   mankstau  knete,   minksztas  weich;    ksl.  m^ka  f.  Mehl,    ma- 
kaka weich.  +  ndd.  mang,  nhd.  mengen  (?). 

Vgl.  lat.  m&ceräre»  maceria  —  fidaam^  fiijuiaxa,  fiäia,  fday^igos.  —  sskr. 
mac  macate  zermalmen,  kneten. 

mak  quälen. 

ksl.  m%ka  f.  Qual,  maciti  quälen  vgl.  mäcerare,    inoyos,  (lo^^os, 

makala  Fleck. 

goth.  mail  n.,  ahd.  meil  Mahl,  Falte,  Runzel. 
Vgl.  lat.  macula  Mal. 

makan  m.  Mohn. 

preuss.  moke,    ksl.  makü  Mohn,  -f*    ^hd.  mägo,    nd.  man,   nhd. 

Mohn. 

Vgl.  /i^xon^,  dor.  fidxwv  Mohn. 

makra  mager. 
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an.  magr  mögr  magrt,  abd.  magar,  nhd.  mager. 
Vgl.  lat.  macer. 

mag  =  magh  fördern,  Helfen. 

ahd.  mahhä  machinaiio,  ags.  macian,  ahd.  mach6n,  nhd.  machen,  an. 
mak-r,  ahd.  gi-mah  woza  passend,  an.  maki,  as.  gi-mako  socins,  aequalis. 
Vgl.  fAttYyaifoVy  fiiyaqov,  fUyag,  —  sskr.  majmana  adv.  znhaaf,  gesammt. 

mega  gross. 

an.  mjök  adv.  sehr. 

Vgl.  f»^a,  f^ytiS,  luKWy  fAiyunoq. 

megala  gross. 

goth.  mikil-8,  ahd.  mihhil,  mhd.  michel  gross. 
Vgl.  uiydXov,  fitydXtjy  (UyaK^ofiai. 

magh  fördern,  begaben,  verhelfen ^  intrs.  mögen,  ver- 
mögen. 

lit.  magoju  helfe,  megü  Gefallen  haben,  manga  Hure,*,  ksl.  mog%  mos^ti 
können,  mnogü  manch.  -{-  goth.  magns  Knabe,  mavi  Mädchen,  magaths 
Maid,  mais,  maisa,  maists,  manvus,  manags. 

Vgl.  lat.  magnus,  maotas,  M&ja,  major,  maximus,  mango.  —  fAoxX6{^ 
fifjxos,  f^nx*"^'  ~~  B*^*  ma&h  ma&hate  hingeben,  mah  mahati  erregen, 
fördern,  ehren,  zurichten,  mahant  gross. 

magh  maghati  können,  vermögen. 

ksl.  mog%  rao^  können.  +  goth.  magan  mag,  ahd.  magan,  mu- 
gan,  mag,  nhd.  mögen,  vermögen. 

makti  f.  Macht. 

ksL  moätl  f.  Macht.  +  S^^'  maht-i-s,  nhd.  Macht,  pl. 
Machte. 

magMans  grösser,  mehr. 

goth.  mais,   an.  meir,    ahd.  mer,    nhd.  mehr  adv.,    goth.  maiza, 

ahd.  mero,  mhd.  m^  mere- 

Vgl.  lat.  major.  —  sakr.  mahiya&s  grösser. 

maghista  grösst,  meist. 

goth.  maist-s,  an.  mestr,  nhd.  meist. 

Vgl.  sskr.  mahishtha  =  zend.  mazista  der  grösste. 

managha  manch. 

ksl.  mnogü  manch,  viel.  -{-  goth.  manag-s,   ahd.  manag,  manao, 
mhd.  inanec,  nhd.  manch,  mannig-faltig. 

managhya  vermehren,  vervielfältigen. 

ksl.  mnoz^  mnoziti  vermehren,   vervielfältigen.    -^    goth. 
managjan  vermehren,  vervielfältigen. 
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manglisu  bereit. 

goth«  manyiis  bereit  (mit  Ausfall  von  g  wie  in  mais  maiitf  nuiTi 
und  yon  s  wie  in  mena  Mond). 

Vgl.  lat.  mox  alsbald.—  sskr.  mankshu,  makshu  adj.  bereit,  adv. 
alsbald,  bald,  mox. 

mat  metati  werfen;  Garn  werfen. 

lit  metu  meeti  werfen,    Garn  scheeren,    preufs.  po-mesta  unterworfen; 

ksl.  met%  mesti  werfen. 

Vgl.  gallisch  mataris  Wurfspiess.    —    lat.  mitto  misi  misanm  mittere.  — 

mesta  geworfen. 

lit.  mesta-B,  prenss.  po-mests. 
Vgl.  lat  missui. 

mata  Aufisugsgam. 

lit  ap.  ap-metai  m.  pl.  Aufzugsgam. 
Vgl.  fi6tof,  fA^tofj  fiüfaa^iy  fottiaaa&iu, 

mad  mand  wallen ,  schwelgen. 

Inl.  m%do  n.  Hode.  +  goth.  mat-i-s  Speise,  matjan  essen. 
Vgl.  lat  madeo,  minore,  mamma.  —   fMt^og,  fiudat»,  ftii^Hi  und  /t/Cüb 
futa-x6q,  fiaCog,   —   sskr.  mad  madati  mandati  wallen,  schwelgen,  froh 
sein»  mada  m.  Brunst,  Same. 

madra  trübe. 

ksl.  modrfi  lividus  vgL  dfivi^  schwach,  trübe,  undeotUch. 

mad  mand  zOgem,  still  stehen. 

ksl.  mudü  langsam.  +  goth.  -möijan  aufhalten,  engl,  to  meet,  ndd«  mö- 
ten,  nhd.  Müsse,  mfissen. 

Vgl.  lat  menda,  mendicus.  —  fuMaXog,  fuMQa,  —  sskr.  mand  madati 
EÖgem,  still  stehen;  hemmen. 

manda  langsam,  trag. 

ksl.  mudü  (=  nu|da)  langsam,  trig. 

Vgl.  sskr.  manda  langsam,    tr&g;   wenig,    gering,   dürftig  (lat 

jnendicus). 

man  meniati  denken,  meinen. 

lit  minin  mineti,   ksl.  mlnj%  mlnöti  denken,  meinen.  -|-   goth.  gamunan 
man  munum  gedenken,  abd.  minnia  f.  Andenken,  Minne,  liebe. 
Vgl.  altir.  men  gedenken.    —   fiifiopa,  fiivog^  fiipairm,  furoitni.   —    lat. 
memini ,  mens,  comminisci.  —  sskr.  man  manyate  denken,  meinen. 

manu  manus  Mensch,  Urmensch. 

goth.  man,  manna  m.  Mann,  Mensoh,  Mannas  s=  mhd.  Mennor 
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Urahn  der  Germanen.  +  ksl.  vgL  ni%-il  Mann.  —  lit.  pri-manos 
verdenkend,  klug,  at-menus  eingedenk. 

Vgl.  Mivvg,  MtvvaCy  Mlvnng,  —  MavT^g  Urahn  der  Phryger.  — 
sskr.  manu,  manos  Mensch,  Urmensch,  Manns. 

illan  Mann,  Mensch. 

goth.  man,  manna,  nhd.  Mann,  Mensch.  -|-  vgl.  ksl.  m^-zl  Mann 
(aus  m%). 

manaya  mahnen. 

ags.  manian,  monian,  ahd.  manen,  manön,  nhd.  mahnen. 
Vgl.  lat.  moneo. 

maina  Meinung,  mainya  meinen. 

ksl.  mdnj%  möniii  meinen,  -j*  ^d.  meina,  mhd.  meine  f.  Sinn, 
Absicht,  Meinung,  as.  mSnjan,  ahd.  meinjan,  nhd.  meinen.  (Oder 
m&na?). 

mäna  Trug,  Täuschung. 

lett  män-8  betrüglicher  Geist,  Gespenst,  mftnis  Gaukler,  lit  mo- 
nai  m.  pl.  Blendwerk,  Gaukelei;    ksl.  manj^  maniti  trügen,  täu- 
schen. 4-  ahd.  mein  n.  Falschheit,  Trug,  Missethat,  Unglück. 
Vgl.  Wz.  mi. 

menti  f.  das  Gedenken. 

lit.  isz-mintis  es  f.  Verstand,    ksl.  pa-m^tl  f.  Gedenken.  -|-  goth. 
ana-mind-i-s  f.  Vermuthung,  vgl.  ga-mund-i-s  das  Andenken. 
Vgl.  lat.  m^ns  g.  mentis.  —  sskr.  mati  f.  Sinn,  manti  abstr.  das 
Denken. 

^     mentiya  lügen,  Ton  menta  Erdachtes. 

preuss.  mentimai  wir  lügen. 

VgL  lat.  com-mentum  Lüge,  mentior  menüri  lügen«  —  fMorttv. 

mandhra  einsichtig. 

ksl.  m%dra   verstandig   vgl.   lit.   mandrus,   ahd.   muntar,   nhd. 

munter. 

Vgl.  zend.  mäzdrä  verstandig ,   von  madh  mandh  vgl.  futv^op^i 

üfia^ov  f^^d-os, 

man  men  treten,  vortreten. 

lit.  minu  myniau  minti  treten;    ksl.  mlni|  m^ti  comprimere,   preuss.  me- 

nentwey  fuhren,  -f-  ™hd.  menen  treiben,  drängen,   germ.  montha  Mund, 

mondi  Hand,  müla  (=  mon-la)  Vorsprung,  Maul. 

Vgl.  lat.  manus,  minae,   minere,  min&ri,  mentum,  menta,  mons,  pro- 

muntorium. 

menä  Stufe. 

lit.  mina  f.  Stufe,  vgl.  pre-mena  Vorbau, 
lat.  minae  f.  Zinnen. 
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manta  Vorsprung. 

an.  monnr  Spitze,  Schnabel,  Mond,  Man),    nhd.  Mnnd.    -f-    lett. 

matte  Mond. 

Vgl.  lat.  mentam  Kinn,  menta  penis  (==  Vorsprang). 

manla  vorspringend. 

an.  müli  m.  Landspitze,   Schnabel,   Sohnanze,    nhd.  Manl   (aos 

mon-la). 

Vgl.  lat.  e*minalu8,  prö-minalas. 

man-  Hand,  Schutz. 

an.  mond  f.  Hand,  ahd.  mand  f.  Hand,  Schatz,   nhd.  Vor-mond. 
Vgl.  lat.  manas  Hand,  Schatz. 

manya  Halsschmuck. 

ksl.  moni-sto  n.  Halsband.  -(-  t^*  meni,  ahd.  menni  n.  Halsband. 

VgL  fiavrog,  fMvroc^  fittvtdxtig  (gallisch?).  —    lat.  monile,   mellam,  mil- 

las.  —  sskr.  ma^i  m.  f.  Amolet,  Kleinod. 

Mit  ahd.  man&  Mahne  vgl.  sskr.  manyä  Nacken. 

mant  mantati  rühren,  drehen,  quirlen. 

lit.  mentare  f.  Quirl,  lett  menta  Schaafel;  ksl.  m^ti^  m^ti  Ta^arr«, 
m^tli  tarba.  -{-  an.  möndull  Drehholz,  nhd.  Mangel,  Mangelholz,  man- 
geln (die  W&sche). 

mamp  höhnen,  schmähen. 

goth.  bi-mampjan  verspotten,  verhöhnen. 

Vgl.  altirisch  mebol  dedecas  (W.).  —  fUfKpofuu^  t^<^M^* 

mar  marati  sterben. 

lit.  mirsta  miriaa  mirti  sterben;   ksl.  mln|  mlröti  sterben.  -\-  as.  mor-dh 
n.  Mord,  Tod,  goth.  maar-thr  n.  Mord,  maarthrjan  morden. 
VgL  altirisch  nmrb  mortaus,  cymr.  mara  todt,  Tod.  —  lat  morior  mor- 
tuas  mori.  —  juio^og  =r  ßgorig^  dfiß^atog.  —    sskr.  nmr  mriyate,    ved. 
aoch  marati  sterben. 

mara  m.  Tod. 

lit.  maras  pl.  marai,  ksl.  mord  m.  Sterben,  Pest. 
Vgl.  sskr.  mara  m.  Tod. 

marta  Tod,  Mord. 

an.  mordh,  ahd.  mord  n.,  nhd.  Mord. 
Vgl.  ßo^Tov  Blut  —  sskr.  mrta  n.  Tod. 

marti  f.  das  Sterben,  Tod. 

lit  mirti-s,  ksl.  sO-mratI  f.  Tod. 
Vgl«  lat  mors.  —  sskr.  m^ti  f.  das  Sterben,  Tod. 
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martoa  gestorben,  todi 

ksl.  mrütvü  gestorben,  todt. 
Vgl.  lat.  mortuus. 

maria  n.  f.  Meer. 

lit.  mares  pl.  f.  Haff;    ksl.  morje  n.  Meer.    -^    gotb.  mari-saiv-s 
.    See,  marei  f.,  ags  mere  m.,  abd.  mari  m.  n. ,  nbd.  Meer. 
Vgl.  gallisch  more.  —  lat.  mare. 

mar  zermalmen,  aufreiben. 

an.  nerja  mardha  stossen,  zerstossen,  abd.  maro  marawer  mürbe.  -\-  ksl. 
mlatil  Hammer  s.  marta. 

Vgl.  fia^Cim^  fia^a^cn,  —    lat.  martulus.  —    sskr.  mar  mrnäti  zermal- 
men, zerschlagen,  m&rna  zermalmt,  zerbrochen. 

mar  meriati  einweichen,  einbrocken. 

abd.  meren,  mern  einweichen,  einbrocken,  zu  Abend  essen,  abd. 
merod,  mered  m.  merede  f.  Abendbrot,  Sappe. 
Vgl.  lat.  merenda  f.  Abendbrot,  Vesper. 

marta  m.  Hammer. 

ksl.  mlata  m.  Hammer,  mla^t^  mlatiti  bämmern,  dreschen. 
Vgl.  lat.  martnlus,  frz.  martean  Hammer. 

marva  mürbe,  weicH. 

abd.  maro  marawer  mürbe. 
Vgl.  fiavqog,  ttfiavqoi. 

mar  schimmern. 

ksl.  mdru,  mira  in  N.  pr.  -f-  gotb.  mer-s,  abd.  m&ri  berühmt. 

Vgl.  gallisch  -marus  in  n   pr.,  altir.  mar.    —    lat.  mems  hell,  lauter.  — 

d'fitt^vC(fio ,  fictQ^fiai^ctj  fici^fiaQ€og,  —  sskr.  marici  m.  Glanz,  Schimmer. 

mara  glänzend,  berühmt. 

ksl.  mdrü  in  n.  pr.,  z.  B.  Vladi-mdru  =  Waldemar.  +  gotb. 
mer-s,  abd.  märi,  mhd.  maere  berühmt,  an.  maerr  auch  rein, 
lauter,  wie  lat.  merus. 

Vgl.  gallisch  Viro-märus,  Virido-m&rus ,  Indutio-m&rus;  altirisch 
mar.  —  lat.  merus. 

marmara  Gemurmel. 

lit.  murmu,  murmeti,  murmlenti  murmeln.  '•\-   abd.  murmer,  murmel  m. 
Gemurmel,  murmuron,  nhd.  murmeln. 

Vgl.  lat.  murmur,   murmuräre.    —   fAoqfAvqta.    —   sskr.  marmara  m.  Ge- 
murmel. 

mark  verkümmern. 

gotb.  ga-maurgjan  verkürzen. 

Vgl-  lat.  marceo.—  sskr.  marc  marcayati  versehren,  tend«  mahrka  Tod« 

FIck,  Indogonn.  WOrtorbneh.  U.  3.  Aafl.  28 
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mark  eintauchen,  einweichen. 

lit.  mirkstn  mirkti  eingetaucht  sein,    mirkau  rairkyii  eintauchen,    marka 
f.  Flachsrötte. 

Vgl.  ßq^X^y  ßQ^X^^' 

marg  streichen,  wischen. 

lit.  niarg-as  streifig,    bunt,    -f    ^^'  mörk  f.  Wald,    goth.  marka  f.,    as. 

marka,  ahd.  marca  f.  Mark,  Grenze,  Wald 

Vgl.    d^iQyfa,    ofioQyvvfu.    —    sskr.   marj    marsbti    wischen,    streichen, 

streifen. 

margu,  margä  f.  Grenze,  Marke. 

an.  mörk,  goth.  marka,  ahd.  marca,  nhd.  Mark,  Marke. 

Vgl.  lat.  margo.  —  zend.  merezu ,  np.  armen,  marz  Mark,  Grenze. 

mars  vergessen.- 

lit.  mirsztu  mirsz-ti  vergessen,  marszas  m.  das  Vergessen.  -{-  goth.  marz- 
jan  ärgern. 

Vgl.  sskr.  mrsh  mrshyati  vergessen,   geduldig  ertragen,   mrshä  umsonst; 
irrig,  unwahr. 

mal  sudeln,  schwärzen. 

lett.  melu  mel-t  schwarz  werden,    mäl-s  Lehm  =  lit.  moli-s  Lehm,    lit. 

melas  Gyps  =  ksl.  m^la  Kreide. 

Vgl.  irisch  maile  malum  (?).   —   lat.  malus  (?).  —  fiUng^  fiokvrm,  fuUig, 

fAfaltoxp,    —    sskr.  mala  m.  Schmutz,    Lehm,   Sünde,    malina  schmutzig, 

dunkel. 

melana  dunkel. 

lit.  melyna-8  blau,  lett.  meln-s  schwarz,  mellinat  schwärzen,  preus- 
sisch  meine  blauer  Striemen. 

Vgl.  cymr.  melyn  flavus,  fulvus,  croceus.  —   fiiXag.  —  sskr.  ma- 
lina schmutzig,  dunkel. 

mal  malati  maliati  malmen,  mahlen. 

lit.  malu   malti;    ksl.  melj%   mföti  mahlen,    -f-    goth.  malan  möl  malans, 

ahd.  muljan,  mhd.  müllen,  müln  zermalmen. 

Vgl.  altirisch  melim  molo.  —  lat.  molere,  mola.  —  fiCXXm,  fÄvXij, 

mala  Motte. 

ksl.  moll  m.  -f-  goth.  malo  f.  Motte  (ahd.  miliwa,  nhd.  Milbe). 

malinä  Hirse. 

lit.  malnos  f.  pl.  Hirse. 

Vgl.  fiiXivri.  —  lat.  milium  Hirse. 

melita  n.  Honig. 

goth.  milith  n.  Houig. 
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Vgl.  altirisch  mil  Honig.  —    lat.  mal  meUis.  —    fiiU  g.  [likirog, 

raalman  Stein,  Gries. 

lit  melmfi  g.  melmans  der  Stein,  Gries  (die  Krankheit),    -f    an. 
ra&lmr  Erz,  goth.  malma  m.  Sand,  as.  ahd.  melm  m.  Staub. 

malg  melgati  melken. 

lit.  meliu  milzti  streicheln,  melken ;    ksl.  mllz%  mlösti  melken.    -1-    &hd. 

melchan,  nhd.  melken  molk  gemolken. 

Vgl.  altirisch  do-o-malgg  mnlxi,  melg  Milch.  —  lat.  mulgeo.  —  dfi^Xyot. 

melkta,  melgta  gemolken. 

lit.  milszta-8,  milztas  gemolken. 
Vgl.  lat.  mulsus.  —  dv^fiUXxrog, 

mald  auflösen. 

ags.  meltan  schmelzen,   an.  maltr  faul,  ahd.  malz  hinschmelzend,    goth. 

maltjan  auflösen. 

Vgl.  u(juxlSvvüi,  —  sskr.  mard  mrdnäti  reiben,  zerreiben. 

masg  tauchen. 

lit.  mazgoju  =  lett  masgaju  wasche. 

Vgl.  lat.  mergo.  —  sskr.  majj  majjati  untertauchen. 

masga  Mark. 

ksl.  mozgU  m.  Mark,  -f  as.  marg,  ahd.  marac,  marc,  nhd.  Mark. 
Vgl.  sskr.  majjan,  majjas  n.  majj4  f.,  zend.  mazga  f.  Mark. 

masga  Masche. 

lit.  mezgu  megsti  stricken,  besonders  Netze,  verknoten,  knüpfen,  mas- 
ga-8  m.  ein  Knoten,  zugezogene  Schlinge  („Masche"),  auch  Auge,  Knospe 
an  Bäumen,  lett.  masg-s  Knoten,  Knopf.  +  ^'^'  niöskvi  m.,  ahd.  mascä, 
mhd.  masche,  nhd.  Masche. 

mi  mayati  tauschen. 

lett.  miju  mi-t  tauschen,    lit.  maina-s  Wechsel,    Tausch;    ksl.   möna  f. 
Wechsel,  Tausch,  -j-  fi^^th.  ga-mains,  nhd.  gemein , ^ goth.  maid-s  verän- 
derlich, falsch. 
Vgl.  lat.  münia,  münus,  com-münis.  —  sskr.  mä  mayate  tauschen. 

maita  wechselnd. 

goth.  maid-8  veränderlich,  falsch. 
Vgl.  fiolTog.  —  lat.  mütuus. 

maina  wechselnd;  gemein. 

lit.  maina-8,    ksl.  mdna  f.  Wechsel,  -f  goth.  ga-mains,   nhd.  ge- 
mein. 
Tgl.  lat.  com-münis,  münus,  münia. 

28* 
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mit   verkehren ,    wohnen  ;    wechseln ,   tauschen ; 
meiden. 

lit.  minta  mitau  misti  wohnen,  sich  nähren,  maista-s  Unterhalt, 
lett.  mitn  mist  wohnen,  lehen,  sich  n&hren;  ksl.  mös-to  n.  Ort, 
Stadt;  lett.  mitt-et  verändern,  unterlassen,  meiden,  -f"  as.  mi- 
dban,  ahd.  midan,  nhd.  meiden  mied,  ahd.  meidem,  gotb.  maith- 
m-a-8  Geschenk,  Kleinod. 

Vgl.  (lolroq.  —  lat.  mütuus,  mitis.  —  sskr.  mithati  methati  sich 
gesellen,  mithas  falsch,  verkehrt,  zend.  mit  mithnüti  verbinden, 
nahen,  wohnen,  weilen,  mithwan  n.  Verbindung,  Paar. 

mitas  wechselnd;  verkehrt. 

ksl.  mitö  adv.  wechselnd,   -f*    gotb.  misso  adv.  einander, 
wechselseitig,  missa-ded-s,  nhd.  Missethat,  nhd.  miss-. 
Vgl.  sskr.  mithas  zusammen,   gegenseitig,    wechselweise, 
mithu,  mithus  falsch,  verkehrt 

mitra  m.  Vertrag. 

ksl.  mirü  m.  Friede. 

Vgl.  zend.  mitbra  m.  Freund;  Vertrag,  sskr.  mitra  Freund. 

mi  in  den  Boden  einsenken,  errichten. 

lett.  mee-t  bepfählen,  meet-s  Zaunpfahl,  meet^t  bepfahlen.-f  an.  meidh-r 

m.  Baum,  Stange,  Pfahl. 

Vgl.  lat  me-ta,  moe-nia,  mü-nire,  mü-rus  (=  moi-ro-s).  —  sskr.  mi  mi- 

noti  in  den  Boden  einsenken,  errichten,  mit  f.  methi  f.  Pfeiler,  Pfosten, 

Säule. 

maita  Pfosten. 

lett  meet-s  (=  meta-s)  m.  Zaunpfabi  =  an.  meidh-r  m.   Baum, 

Stange,  Pfahl 

Vgl.  lat.  meta.  —  sskr.  methi  m.  Pfosten,  Säule. 

mi  vermindern. 

lit.  minuve  Filzgras;    ksl.  mini/  minus,  -f    ags.  min,    ndd.  minne  klein, 
gering,  gotb.  mins  minus. 

Vgl.  irisch  min,  cymr.  mein  exilis.  —  juiivvt},  (itvv&fa,  ^i(tav.  —  lat.  mi- 
nuo,  minus,  minimus.  —  sskr.  mi  minäti  minoti  mindern,  aufbeben. 

minu  gering,  klein. 

ags.  min,  boll.  min,  ndd.  minne  gering,  klein. 
Vgl.  fiivv-i&qu>gy  fuvvd-a,  —  lat  minuo. 

minians  kleiner,  geringer. 

j  ksl.  mini,  minij  kleiner,  geringer,  jünger.  4*   gotb.  mins  minus, 

I  minniza  minor. 

Vgl.  lat.  minor,   minus,  minister.    Aber  fieituv  gehört  zu  irisch 

min,  Grundform  mei-na. 
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rainava  Moos,  Gras. 

lit.  minava,  minave  f.  Fibsgras. 

Vgl.  fAvlov  Moos,  Seegras,  fivoog  Flaam. 

mi^  mischen. 

lit.  miszti  sich  mischen,  maiszan  maiszyii  mischen;    ksl.  m^siii  mischen, 
-f-  ahd.  miskian,  nhd.  mischen  ist  wohl  aus  lat.  misceo  entlehnt 
Vgl.  lat.  misceo.  —  fiiyvvjun  fiUsyio.  —  sskr.  migra  vermischt. 

mü^ra  vermischt. 

lett.  mistr-s  gemischt  vgl.  lit.  asztras  =  sskr.  a^ra. 
Vgl.  sskr.  mi^ra  gemischt. 

migli  meighati  harnen,  beträufeln,  misten. 

lit.  mein  myzti  harnen.  +  ^^'  miga  meig  miginn ,  ndd.  miegen.  Mit  lit. 
meziu  mezti  (nach  Schleicher  mezia)  misten,  mezlai  Mist  vgl.  goth.  maih- 
stus,  nhd.  Mist. 

Vgl.  lat.  mingo,  mejo,  mio.  —  ofjux^m,  &fAi^,  —  sskr.  mih  mehati  har- 
nen, betraufein. 

mighlä  f.  Nebel,  Gewölk. 

lit.  migla  f.  =  ksl.  mlgla  f.  Nebel,  Gewölk. 
Vgl.  SfAix^ri. 

misdhä  f.  Lohn ,  Miethe. 

ksl.  mizda  f.  -{-  goth.  mizdö,  as.  meda,  ahd.  miata,  nhd.  Miethe. 
Vgl.  (jLiad^s.  —  zend.  mizdha  n.  Lohn. 

mu,  mauya  tönen,  murren. 

lett.  maunu  mauju  maut  brüllen.  -|'    &hd.  mawen  brüllen,  schreien,  mu- 
tilon  einen  Laut  machen,  murmeln,  ags.  maev  f.  Möwe. 
Vgl.  lat.  mütum,  mütire,  mnssitare.  —  /üi/io),  l/ii/cra,  fAV'&og. 

musä,  musiä  f.  Fliege. 

lit.  muse,    lett.  muscha,    preuss.  muso  f.  Fliege;    ksl.  mncha  f. 
Fliege,  mnsica  f.  Mücke. 
Vgl.  lat.  musca.  —  fjivta  f. 

mug  schreien,  brüllen,  mucken. 

ahd.  muccazzan  mucken,  mucksen. 

Vgl.  lat.  e-mugento,  mügire.  —  sskr.  muj  mujati  schreien,  brüllen. 

mu  mau  waschen,  wischen,  schwemmen. 

lit.  mau-dau,  maudyti  untertauchen,  baden,  schwemmen,  maudau-s,  mau^ 
dyti-s  sich  baden;  preuss.  au-mü-sna-n  acc.  sg.  die  Abwaschung;  ksl. 
myj%  myti  waschen,  schwemmen,  po-myj§  f.  pl.  eluvies,  mylo  Seife.  + 
an.  ma  m^ha  abwaschen,  abwischen,  modha  f.  grosser  Fluss,  Strom; 
Erddampf,  Dunst,  mör  g.  mos  pl.  moar  m.  Sumpf,  Moor. 
Vgl.  fnalvvi.  —  zend.  mnthra  Unreinigkeit ,  sskr.  mütra  Urin. 


I 
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muk  munkati  loslassen. 

lett.  müku  (=  munka)  mukt  sich  ablösen,    maoza  maokt  =  lit.  maokia 

maukti  abstreifen.  ■ 

Vgl.  dno'fjivaoio ,  fivxost  f^^^^VQy  f^^Xf^^^^  fiv^a,  —    lai.  mungere,  mngil. 

—  sskr.  muc  mun'cati  loslassen,    mütram  muc  Urin   lassen,   muc  auch 

aasspeien. 

musa  Moos,  Schimmel,  Schaum. 

ksl.  müchü  m.  Moos;    lit.  mosai  m.  pl.  Kahm,  Schimmel  auf  Getränken. 
+  ahd.  mhd.  mos  n.  Moos,  Moor,  Sampf,  nid.  mos,  mosse  Moos,  Schim- 
mel» Schaum,    davon  frans,  monsse  Moos,  Schaum,   mousser  schäumen; 
ahd.  mios,  mhd.  mies  n.  Moos. 
Vgl.  lat.  muscus. 

müsi  f.  Maus,  Muskel  (besonders  des  Oberarms). 

ksl.  mysi  f.  Maus,    mysika  f.   kleine  Maus,    myäca  f.  Arm,   eigentlich 
Muskel  des  Oberarms.  4*  ^hd.  müs  pl.  müsi,  mhd.  mns  pL  miuse,  nhd. 
Maus  pl.  Mause,  Maus  Muskel,  besonders  des  Oberarms. 
Vgl.  lat  müs  murium.    —    fivs,  fivos,    —    sskr.  mtish,  müsha  m.  müshi, 
müsha  f.  Maus. 

müsina  von  der  Maus. 

mhd.  miusin  von  der  Maus. 
Vgl.  lat  murinus.  —  fivivos, 

meta  praep.  mit. 

goth.  mith,  nhd.  mit. 

Vgl.  futd,  —  zend.  mat  praep.  mit,  sammt,  nebst. 

menka  mangelhaft. 

lit  menka-s  zu  wenig,  mangelhaft.    +    <^hd.  mangen,  mang^  und  man- 

golon,  nhd.  mangeln  wohl  aus  dem  Latein. 

Vgl.  lat.  mancus. —  sskr.  manäk  adv.  wenig,  zu  wenig.    Von  man = min. 

medhu  m.  Honig,  Meth. 

lit.  medu-8  m«  Honig,   midus  m.  Meth,    preuss.  meddo  Meth;    ksl.  medtt 

m.  Honig,  Wein.  +  as.  medu,  ahd.  metu  m. ,  nhd.  Meth. 

Vgl.  altir.  med  Meth.  —  fii&v.  —  sskr.  madhu  süss,  n.  Honig,  Meth. 

medhia  medius. 

ksl.  mezda  f.  die  Mitte.  +  goth.  roidi-s  medius. 

VgL  lat.  medius   —  (Aiaaos,  ixiaos,  —  sskr.  madbya,   zend.  maidhya  me- 
dius. 

medhia  f.  die  Mitte. 

ksl.  mezda  f.  die  Mitte.  -1-  ^b*  middea,   ahd.  mitti,  mhd.  mitte, 
nhd.  die  Mitte. 
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medhiana  der  mittlere. 

ksl.  mezdinü  xnedius,  mezdina  f.  intervallum. 

Vgl.  \aU  medianuB ,  mediänum.  —   zend.  maidhyäna  n.  die  Mitte. 

medhiama  der  mittelste. 

goth.  miduma  f.  die  Mitte,  ahd.  metemo  der  mittelste,  in  mitta- 

men  inmitten. 

Vgl.  sskr.  madhyama,  zend.  madhema  der  mittelste. 

memsa  n.  Fleisch. 

preoss.  mensa,  menso,  lit.  mesa  f.,   ksl.  m^so  n.  Fleisch.  -{-  goth.  mimz 

n.  Fleisch. 

Vgl.  sskr.  mafisa  n.  Fleisch. 

memsra  von  memsa. 

ksl.  m^zdra  f.  (för  m^sra)  cortiois  pars  interior,  memhrana.    Vgl. 

germ.  masra-  Maserholz. 

Vgl.  lat.  memhrum,  memhr4na. 


ya  pron.  relat.  welcher. 

lit.  jei  wenn;  ksl.  i-ze  welcher,  ja-ka  qualis.  +   goth.  ja-hai  wenn,  ik-ei 

ich  welcher. 

Vgl.  Ss,  Vf  ^'  ^  sskr.  yas  ya  yad. 

ya,  nom.  yas  der. 

lit.  jis,  jo  der,  derselbe;  ksl.  i  ja  je  der,  derselbe.  +  goth.  jain-s  jener, 

ju  schon. 

Vgl.  Ss,  &s-  —  lat.  jam. 

ya  und. 

ksl.  ja,  a  und,  aber.  +  goth.  ja-h,  as.  ja,  ags.  ge  und. 

yau  schon. 

lit.  jau  schon ;  ksl.  u  (=  ju)  schon.  +  goth.  ju  (ju)  schon ,  jetzt 
Vgl.  ?-<fij.  —  lat  jam. 

yä  gehen,  fahren. 

lit.  joju,  joti  =  lett.  jaju,  jat  reiten;    ksl.  jad  fahren  (zu  Pferd,  Schiff, 

Wagen),  jazd^  jazditi  reiten. 

Vgl.  sskr.  y&  yati  fahren  (im  weitesten  Sinne). 

yätum  inf. 

lit.  jotu  Bup.  vgl.  sskr.  yatum,  yatave  inf. 
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yära  n.  Jahr,  Zeit. 

ksl.  jarü  ni.  jara  f.  Frühüng.  -|-  goih.  jer,  ahd.  jkr,  nhd.  Jahr. 
Vgl.  ä^Sj  <u^.   —    zeod.  yare  n.  Jahr,  Jahresseit,    altpers.  dm- 
iyara  üebeljahr,  Misswachs. 

yaia  m.  Scherz. 

lit.  jfika-8  Scherz,  jftköti  scherzen. 
Vgl.  lat.  jocas,  jocari. 

yakä  yati  scherzen. 

lit.  jflkoti  vgl.  lat.  joc&ri. 

yakan  (yakna)  Leber. 

lit.  jekna  f.,  leit.  aknis  m.  Leber. 

Vgl.  lat.  jeoor,  jecascalnm.   —    ^na^,    —    sskr.  yakan,   jn^ifi  n.  Leber, 

zend.  yäkare. 

yantar,  yentar  f.  Mannes  Bruders  Frau. 

lit.  gente  g.  genters  f.;  ksl.  JQtry  f.  M.  B.  F. 
Vgl.  lat.  janitrices.  —  iivariQes.  —  sskr.  yatar  f. 

yam  yamati  bedachen. 

lett.  jumn  jnmti  Dach  decken,  jamtas  Dach,  pa-jamtas  Obdach;    ksl.  po- 
jata  f.  Dach,  Obdach. 

Vgl.  sskr.  yam  yamati  n.  A.  über  Jemand  ein  Obdach  erheben,    halten 
mit  garma,  chadis,  yariitham. 

yamia  Zwilling,  geminus. 

lett.  jnmi-s  m.  was  doppelt  ist,  Doppelfrncht,  Diphthong. 
Vgl.  sskr.  yama,  yamya  geminus. 
Von  sskr.  yam  cohibere. 

yas  yesati  gähren. 

ahd.  jesan,  gesan,  mhd.  jesen,  gern,  nhd.  gähren. 

Vgl.  (io)  iiaofa  l(e<r<ro.  —  sskr.  yas  yasati  sprudeln,  Schaum  auswerfen. 

yäs  gürten. 

lit.  jftsmi  jftsti  gürten ;  ksl.  po-jasfi  Oürtel ,  po-jasati  gürten. 
Vgl.  iwfvvfn,  i'CtM'fiat,  —  zend.  yaonh,  yab  anlegen,  gürten. 

yäsa  Umgürtung. 

ksl.  po-jasu  m.  Gürtel. 

Vgl.  zend.  yaonha  m.  Umgürtung,  Kleid. 

yästa  gegürtet. 

lit.  jflsta-s,  ap-jüstas  gegürtet 
Vgl.  (wnog.  —  zend.  ya^ta. 

yäsman  Gurt. 
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lit.  josmfi,  jflsmfl  m.  Gort. 
Vgl.  C^fut  n.  Gurt. 

yn  pron.  pers.  2  pl.  du. 

lit.  jus  ihr,   acc.  jus  euch,    da.  ja-da  m.  jndvi  f.  +    gotk.  jus  ihr,   du. 

nom.  (jut). 

Vgl.  ifftilg,  —  Bskr.  pl.  n.  y^yam  ihr,  yuahma-,  du.  yuya-. 

yus  pl.  nom.  ihr. 

lit.  jus  ihr  =  goth.  jus  ihr. 
Vgl  zend.  yüs,  yüshem  ihr. 

Von  yu  jnvare : 

yavau  jung,  Jüngling. 

lit.  jauna-s,  ksl.  junO  jung.  -I-  goth.  jfln  in  jünda  Jugend,  jugga- 
jung,  jühiza  jünger. 

Ygl.  cambr.  ieu  jung,  ieuhaf  der  jüngste.    —    lat.  juvenis,  juve- 
num,  junior.  —  sskr.  yuvan  Jüngling. 

yavanka  jung. 

goth.  jugg-a-8,  nhd.  jung,  goth.  jühiza  jünger. 

Vgl.  lat.  juvencu-s.  ~   altir.  6c,    cambr.  ieuanc  juyenis.  —  sskr. 

3ruYaka  m.  Jüngling. 

yavantä  f.  Jugend. 

goth.  junda  (jünda)  f.  Jugend. 
Vgl.  lat.  juventa  Jugend. 

yu  verbinden,  mischen. 

lit.  jau-ti-6  Ochse,    lett.  jüt-i-s  Gelenk,    lit.  jauju,  joviau,  jauti  ^  lett. 
jaut  Teig,  Suppe  einrühren,  lit.  jovala-s  Schweinefirass. 
Vgl.  lat.  jus.    —    Cv-f^n-   —    Mfa*.  yu  yauti  yunati  anbinden,  vermengen, 
pra-yu  umrühren,  ni-yut  Jochthier. 

yüti  f.  Verbindung. 

lett  jüt-i-s  f.  Gelenk. 

Vgl.  sskr.  yüti  f.  Verbindung. 

yftsa  Brühe. 

preuss.  juse  Fleischbrühe;  ksl.  jucha  f.  Brühe,  Suppe. 

Vgl.  lat  jus,  jüs-culura.  —  sskr.  yüsha  m.  n.  Fleischbrühe,  Brühe. 

yava  m.  Getreide,  Feldfrucht. 

lit  javai  m.  pl.  Getreide,  Feldfrncht. 

Vgl.  ^ff  Spelt,  (E^ffco^.^  sskr.  yava  m.  Gelareide,  Gerste,  zend. 

yava  m.  Feldfrucht 

yug,  yung  verbinden,  jochen. 

lit  jungiii  jungti  =  lett.  jüdfu,  jng-t  jochen;   ksl.  igo  n.  Joch,  -f*  fi^^h* 
juk  Joch,  jiuka  f.  Kampf,  Streit,  vgl.  sskr.  abhi-ycg  angreifen. 
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Vgl.  lat.  jugum,  jungo  junxi  juDctnin  jüngere.    —    ^tvyvvfii  (ev(m  i^vy^v, 
—  sskr.  yDJ  yunakti  verbinden,  Jochen. 

yuga  n.  Joch. 

ksl.  igo  n.  g.  iga  und  iz'ese  n.  Joch.  +  goth.  juk,  ahd.  jnh,  joh, 
nhd.  Joch  n. 

Vgl.  cambr.  ioa,  ian.  —  lat.  jagam.  —  ^vyw,  —  sskr.  yuga  m. 
n.  Joch,  Paar. 


B. 


ra  verweilen,  ruhen,  sich  behagen  an. 

goth.  rasta  f.  Rast,  razna-  Hans,  ratha-  leicht,  ahd.  ruowa  f.  Rahe. 
Vgl.  i^afiM,  iQaTosy  i^w^  Ruhe.  —  sskr.  ran  ranati  eich  behagen  lassen, 
ergötzen,  ra-ti  f.  Rast,  Rahe,  Behagen  und  vgl.  ram. 

rata  sich  behagend. 

goth.  rath-B,  rathiza  leicht,  leichter. 

Vgl.  igaros,  —  sskr.  rata  sich  behagend,  liebend,  geliebt 

ravä  f.  Buhe. 

an.  ro  f.,  ahd.  raowa,  mhd.  ruowe,  nhd.  Ruhe. 
Vgl.  iQwi  Rahe,  Rast,  Ablassen  von. 

ram  remati  rasten,  rohen. 

lii  rimu  rimti  ruhen,  ramus  ruhig,  -f-  goth.  rimis  n.  Ruhe. 
Vgl.  nqifia,  riq^fiiOTB^i    —    sskr.  ram  ramati  anhalten,  ramate 
rasten,  ruhen. 

remas  n.  Buhe. 

goth.  rimis  n.  Ruhe. 

Vgl.   ^QifliOTi^, 

ra  fügen,  reihen,  rechnen  =  ar. 

goth.  ga-rathjan  zählen,  germ.  lima  Zahl. 
Vgl.  vfiQitos,  äqtS-fjLOi,  —  lat.  reor,  ratus  sum. 

rata  m.  Bad. 

lit  rata-s  Rad,    ratai  Karren.  +    ahd.  rad,    nihd.  rat  g.  rades, 

nhd.  Rad. 

Vgl.  altirisch  roth  Rad.    —    lat  rota  f.  Rad.    —    sskr.  ratha  m. 

Kri^^wagen. 

dvirata  zweirädrig. 

lit  dviratis  zweirädrig. 
Vgl.  lat.  birotus  zweirädrig. 
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rata  Zahl,  gezahlt. 

germ.  hnnd-ratha-  hundert,  goth.  ga-rathjan,  roih  zählen. 
Vgl.  nigno^,  —  lat.  ratus. 

ratiä  ratio. 

goth.  rathjo,  ahd.  radja,  mhd.  rede  ratio,  nhd.  Rede. 
Vgl.  lat.  ratio. 

rtma  Zahl  (von  rt  =  ra). 

ahd.  rim  m.  Reihe,  Zahl,  mhd.  run,  nhd.  Reim. 
Vgl.  altir.  rimi-  rechnen,  z&hlen.  —  dgiS-fios, 

Von  ra  =  ar  trennen: 
ratia  Netz. 

lit.  retis  ozo  m.  Bastsieb,  Netzbentel,  vgl.  lit.  reta-s  locker. 
Vgl.  lat.  rete  Netz,  rams.  —  dgatSi, 

rS  räyati  tönen. 

lit.  rejn  reti  schelten;  ksl.  ra-rli  sonitns. 
Vgl.  sskr.  rä  riyati  bellen. 

rak  znsammenthnn ,  ordnen. 

lit»  renka  rinkti  sammeln,   rankk  =  ksl.  r%ka  f.  Hand»    ksl.  rokö  be- 
stimmte Zeit,  ra&i  ra^iti  wollen.  -I-    goth.  rahnjan  rechnen,  rehsni-  Be- 
stimmung. 
Vgl.  sskr.  rac  raoayati  bereiten,  anbringen,  anthan  an. 

rakana  das  Anordnen. 

goth.  ragin  Meinung,  Rath,  Beschlnss,  an.  rögn  n.  pl.,    ahd.  ra- 
gin- Götterschluss. 

Vgl.  sskr.  racana  n.  das  Ordnen,  Anordnen,  Einrichten,   racani 
f.  dass. 

rak  rakati  sprechen,  tönen,  brüllen. 

lit.  rekiu  rekti  schreien;  ksl.  rek^  rejti  sprechen,  rakij%  rakati  b§  schreien, 

brüUen. 

Vgl.  lat.  ranoare,  raccare  brüllen  (Tiger),    rictare  br&llen  (Leopard).  — 

sskr.  arc  arcati  brüllen,  jauchzen,  singen. 

(Von  rag  vgl.  sskr.  raj  sich  färben:) 
regas  n.  Dust,  Dunkel. 

goth.  riqis  n.  Dunkelheit. 

Vgl.  tlQ€ßos.  —  sskr.  rajas  n.  Dust,  Nebel,  Dunkel 

rag  regati  recken,  vgl.  arg. 

lit.  razau  razyti  recken.   -I-    german.  rakjan,  nhd.  recken,  goth.  rahton 
hinreichen,  darreichen. 
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Vgl.  altirisch  re-raig  direxit  W.  —  oqiym.  —  lat.  rego,  rogare.  —  sskr. 
ingyati  intens,  anordnen,  lenken,  leiten,  aij  rnjati  rechen,  strecken. 

'    rekta  recht. 

goth.  raiht-s,  nhd.  recht,  Recht. 

Vgl.  lat.  rectus.  —  altpers.  r&Qta  gerade,  recht ,  richtig. 

raga  König. 

goth.  reik-a-s  König,  Herrscher,  Fürst. 

Vgl.  gallisch  Rigo-magns,  Dabno-rix,  altirisch  ri  g.  rig  König.  — 

lat.  res.  —  sskr.  rigan  m.  König  in  Zusammensetzung:  riga,  raj. 

r&gia  königlicli,  n.  Beich. 

an.  lik-r,  ahd.  rihhi  mächtig,  reich,  goth.  reiki  n.,  nhd. 
Reich  n. 

Vgl.  altir.  rige  imperium  W.  —  lat.  regins.  —  sskr.  rajya 
königlich,  n.  Königthunt,  Herrschaft,  Reich. 

raganäya  herrschen. 

goth.  reikinön  herrschen  vgl.  lat.  regnare,  regnum. 

rag  rang  ringi. 

lit.  rizenti  die  Zahne  weisen,  isz-rangoti  spotten,  verhöhnen;   nsL  lega  f. 
Spalte,  ksl.  n|gü  Hohn,  Schimpf,  r%gati  verhöhnen.  -|-  s^d.  racho,  mhd. 
räche  9  nhd.  Rachen. 
Vgl.  lat.  ringor,  rictus,  rima  (rig-ma). 

ragh  ligere. 

'mhd*  regen  rac  sich  aufmachen,  erheben;    steif  gestreckt  sein,   starren, 
regen  caus.  strecken,  ragen  =  nhd.  ragen. 
Vgl.  lat.  rigeo,  rigor,  rigi-du-s.    Mit  regen  rac  sich  aufmachen  vgl.  n^x^- 

.  rad  rädere. 

ahd.  r&zi  scharf,  ätzend,  runzä  Runzel  vgl.  ksL  r%dü  rauh. 
Vgl.  lat.  rädere  =  sskr.  rad  radati  kratzen,  nagen. 

radh  randh  bekommen. 

lit.  randu  radau  rasti  finden;    ksl.  ob-r^st^  ob-rMi  finden,    stt-rdsti  be- 
gegnen. 
Vgl.  sskr.  radh  radhyati  rarandha  in  die  Gewalt  kommen,  greben. 

radh  gedeihen. 

ksl.  rodfi  m.  toxogt  rodi-ti  zeugen,  rast%  rasti  gedeihen,  wachsen,    rast^ 

Wuchs,  Wucher.    Vgl.  radh. 

Vgl.  sskr.  ardh  fdhate  gedeihen,  fördern,  pflegen. 

radh  rädhati  gerathen,  rathen. 

goth.  ga-redan  bedacht  sein,  as.  radan,  nhd.  rathen,  ge-rathen. 
i|  +  lit.  roda-s,  ksl.  radtt  bereit,  ksl.  raditi  berathen,  fiärso^^fen. 

Vgl.  sskr.  radh  radhati  gerathen,  berathen. 
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rädha  m.  Rath. 

lit.  roda-8  Rath,  ksl.  radi  wegen.  -^  germ.  räda-  Rath. 
Vgl.  neapers.  rai  Rath. 

radhi  praepos.  wegen. 

ksl.  radi  praepos  wegen. 

Vgl.  altpers.  avahyä-rädiy  wegen  jene«,  neupers.  rai  Rath, 

ra  praepos.  wegen. 

rap  kriechen. 

ht.  reploti,  lett.  räpat  kriechen. 

Vgl.  lat.  r^pere  kriechen.  —  send,  rap  gehen. 

rapa  f.  Rübe. 

lit.  rape  f.  Rübe,  rapuka-s  Kohlrübe.  -^  ahd.  raba,  rohd.  rape  f. 

Rübe. 

Vgl.  ^wfVf  ^(povog. 

räpä  f.  Rübe. 

lit.  rope  f.,   ksl.  röpa  f.  Rübe.  -^  ahd.  moba,  mhd.  rüebe,  nhd. 

Rübe. 

Vgl.  lat.  rapnm,  rapa,  räpina. 

rap  bedecken,  bedachen. 

an.  raef  n.  Dach,  ahd.  räfo,  mhd.  rave,  raf  n.  Balken,  Sparren. 
Vgl.  iqifptaf  oQOifiOq, 

rap  sich  mit  Schorf  bedecken,  verharschen. 

lett.  reppu  rept,  ap-rept  zur  Heilung  bewachsen  (von  Wunden), 
repis  die  Heilhaut  über  Wunden,  dicke  Haut,  Schwiele.  -|-  ahd. 
raQan  raphen  (von  Wunden)  sich  schliessen,  verharschen,  Schorf- 
bildung zeigen ,  bairisch  sich  rapfen  sich  mit  einer  rauhen  Kruste 
überziehen,  bairisch  die  rapfen  Schorf  einer  Wunde,  Grind, 
Räude. 

räma  dunkel. 

ahd.  rftmac  furvus,  mhd.  ramec,  ramig  schmutzig,  russig,  räm  m.  Russ, 

Schmutz. 

Vgl.  sskr.  raroa  dunkelfarbig,  schwarz,  rama  n.  das  Dunkel. 

ras  tönen. 

goth.  raida  f.,  ahd.  rarta  f.  Sprache,    ahd.  reren  blöken,  brüllen,  engl. 

to  roar,  ndd.  roren  weinen. 

Vgl.  sskr.  ras  rasati  und  ras  räsate  brüllen,  heulen,  schreien. 

rasata  Getön. 

goth.  razda  =  ahd.  rarta  f.  Sprache,  an.  rodd  g.  raddar  f.  Laut, 

Stimme. 

Vgl.  sskr.  rasita  n.  Qebrüll,  Geschrei,  Getön. 
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rasa  Thau. 

lit.  rasa  f.  =  ksl.  rosa  f.  Thaa,  lit.  rasala  f.  Lake. 
Vgl.  lat  ros,  roris.  —  sskr.  rasa  m.  Saft. 

rasa  f.  heftige  Bewegung. 

an.  ras  f.  Lauf,  r&s  n.  Sturz,  as.  ras,  ags.  raes  m.  impetns,  carsns,  saltni, 

vgl.  nhd.  rasen. 

Vgl.  iganj  heftige  Bewegung,  Schwung,  von  ^^o». 

ri  schwanken,  zittern. 

goth.  reiran  zittern,  beben,  reiro  Zittern,  Schreck,  Erdbeben,    an.  ridha 
f.,  ahd.  rido  m.  das  Zittern,  ahd.  ridon,  mhd.  ridwen  zittern. 
Vgl.  sskr.  lelaya,  leliya  schwanken,  schaukehl,  zittern. 

rik  reikati  aufreissen,  ritzen. 

lit.  rekiu  rekti  schneiden,  zum  ersten  Mal  pflügen.  -|-   ahd.  nhan  reihen, 

anspiessen. 

Vgl.  iQsiicn,  ri^ov.  —  ved.  rikh,  ä-rikha  ritze  an,  reisse  auf,  sskr.  likh 

likhati  ritzen,  aufreissen,  furchen. 

reika  f.  Reihe. 

ahd.  riga  f.  Linie,  Reihe. 

Vgl.  ved.  rekhä  =  sskr.  lekh&  f.  Streifen,  Linie. 

rip  reipati  brechen,  stürzen. 

an.  rifa  brechen,  reissen,  ahd.  riban,  nhd.  reiben. 
Vgl.  lat.  ripa.  —  iQi^Tuo,  i^iQ^Ttto^  iq^Cnut,  i^ninj, 

rivina  aemulus. 

ksl.  rivinü  aemulus  (vgl.  ravinü  eben,  gleich?). 
VgL  lat.  rivinus,  rivälis  Nebenbuhler. 

ris  erheben. 

germanisch  reisan  rais  risans  erheben,  raisa  Reise,  ndd.  Mal.  -{-  preuss. 
reisa  Mal. 

reisa  (Reise)  Mal. 

lett.  reise  Reihe,  Ordnung,  reisi  Mal,   preuss.  ainan  reisan  ein- 
mal 4"  mnd.  reise  Mal.    An  Entlehnung  ist  kaum  zu  denken. 

ru  ravati  schreien,  brüllen. 

ksl.  rev^  rjuti  brüllen.  -^  ags.  ryan  ryn  tönen,  brüllen,  r^  Gebrüll. 
Vgl.  lat.  rümor,  ravis,  rancus.  —    c^i/w.   ~    sskr.  ru  rauti,    ved.  ruvati 
brüllen,  heulen. 

ru  stürzen,  graben. 

lit.  rauju  rauti  ausgaten;    ksl.  ryj^  ryti  ausziehmi,  ausreissen,    ry-lo  n. 
Hacke,  Schaufel.  +  goth.  riu-r-a-s  vergänglich,   an.  rotinn,  engl,  rotten 
verrottet,  germ.  rud  roden. 
Vgl.  lat.  ruere,  e-ruere  ausgraben,  ob-ruere  vergraben. 
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(Von  einer  Basis  ru,  vgl.  fQuIrio:) 
rüna  Geheimniss. 

goth.  rüna  f.  Oeheimniss. 
Vgl.  altir.  run  f.  Geheimniss. 

raiinä  Prüfung. 

an.  raan  f.  Yersach,  Prüfung. 

Vgl.  tlQ€vya  f.  das  Nachspüren,  Forschen. 

ruk  graben. 

lit.  ranka  Rnnsel  s.  raakft. 

Vgl.  o^voat».  —  lat.  oor-rügns,  ar-ragia,  rüga,  nincare.  —  sskr.  Innc  In- 

citvä  raufen,  rupfen. 

ranka  f.  Rnnzel. 

lit.  ranka  f.  Kanzel,  Falte  =  lat.  rüga  dass. 

mg  mnrren;  rülpsen. 

lit.  raugmi,  rugiu  rülpse,  mgöti  murren;    ksl.  rygati  s^  rülpsen.  +  ags. 

roccetan  rülpsen. 

Vgl.  rJQvyai^  brüllte,  i^vym  rülpse.  —  lat.  trägere,  ructare,  rugire. 

rugha  Roggen. 

lit.  rugys  m.  Roggenkorn,  pl.  Roggen;  ksl.  rüzl  f.  Roggen,  -f-  an.  rüg-r, 
ahd.  roggo,  rocco,  mhd.  rogge,  rocke,  nhd.  Roggen,  Rocken. 

rud  raudmi  raudami  henlen,  jammern,  weinen. 

lit  rudis  armselig,    raudmi  raudoti  wehklagen,   jammern,   weinen;    ksl. 

rydaj^  rydati  weinen.  -^  ags.  re6tan,    ahd.  ribzan,   mhd.  riezen  weinen, 

beweinen. 

Vgl.  lat.  rudere,    ru^tus,    rudor.    —    sskr.  rud  rudati  roditi  jammern, 

heulen,  weinen,  beweinen. 

randa  m.  das  Winseln,  Weinen. 

lit.  randa  f.  Wehklage,  Jammer.-)- ahd.  roz  m.  das  Klagen,  Win- 
seln, Weinen. 
Vgl.  sskr.  roda  m.  Klageton,  das  Winseln,  Weinen. 

rudh  randhati  röthen. 

an.  rjodha  raudh  rodhinn,  ags.  reodan  read  röthen. 
Vgl.  l^iJ^w. 

rudliaya  roth  werden. 

as.  roton,  rotän,   ahd.  rotSn,    mhd.  roten  roth  werden,  vgl.  ksl. 

r&zd%  rudöti  s^  erröthen. 

Vgl.  lat  rubeo  ruber  rubescere. 

rusta  gerottet. 

lett.  rust^  braunrothe  Farbe,  -f-  ahd.  mhd.  rost  m.,  nhd.  Rost. 
Vgl.  lat.  rnssus,  russeus,  oder  zu  ksl.  rusu  (rud-sü). 
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rudhya  Bost. 

lit.  radis  es  f.  Rost;    ksl.  rüzda  f.  Rost.  -^  an.  rydhr  m.  rydh  n. 
(=:  riidja-),  mhd.  rot  n.  Rost. 

rudixra  roth,  Blut. 

ksl.  rüdrü  roth.  +    an.  rodhra  f.  Blut,  besonders  von  geschlach- 
teten Thieren,  basirt  anf  (nidra-). 
Vgl.  lat.  ruber.  —  iqvd^g,  —  sskr.  rudhira  roth,  n.  Blot. 

raudha  roth. 

lit.  raadä  die  rothe  Farbe,  raudona-s  roth.  -\-  goth.  raud-a-s,  an. 

randbr,  ahd.  mhd.  rot,  nhd.  roth. 

Vgl.  altir.  rdadh.  —  lat  rufus,  robus.  —  sskr.  loha  rothlich. 

raudha  Botherz,  Erz. 

ksl.  mda  f.  Metall. 

Vgl.  sskr.  loha  m.  n.  Rothers,  Kapfer,  später  Eisen  nnd  Metall 

überhaupt. 

rup  breclien. 

an.  ijufa  rauf,  ags.  re6£an  brechen,  ags.  re&f,  ahd.  mhd.  roup,  nhd. 
Raub,  goth.  bi-raubon,  nhd.  berauben.  -(-  lit.  rupas  rauh,  raupas  Maser, 
Pocke,  rup  man  es  kümmert  mich. 

Vgl.  lat.  rumpo  ruptum  rumpere.  —  sskr.  rup  rupyati  Reissen  (im  Leibe) 
haben,  ropa  Loch,  Höhle,  lup  lumpati  zerbrechen. 

raupa  Loch. 

lit.  raupas  Pocke,  Maser  (=  Loch).  -I-  &i^*  ^af  f.  Spalt.  Loch. 
Vgl.  sskr.  ropa  n.  Loch,  Höhle. 

rebh-  Rippe. 

ksl.  rebro  n.  Rippe.  +  ^d.  ribbi,  rippi,  mhd.  rippe  n.  f.,  nhd.  Rippe. 


L. 

lä  läyati  bellen,  scliiinpfen. 

lit.  loju  lo-ti  bellen,  lett.  laju  lit  bellen,  schimpfen;  ksl.  lig^  lajati  bel- 
len, schimpfen.  +  goth.  laian  lailo  schimpfen,  schmähen,  mhd.  lüejen 
brüllen.; 

VgL  lat.  la-trare,  lä-mentum.  —  Xd-Qog,  Itj-^gf  Xi^^o».  —  sskr.  ra  räyati 
bellen,  anbellen. 

la,  ala,  alala  he!  holiah! 

ksl.  ole,  bulg.  olele  Ausrufe,  -f-   ags.  lä  =  engl,  lo  inteij.,  ags. 

ho  lä  =  nhd.  holla,  hailoh. 

Vgl.  dlaXä,  —  sskr.  re,  are,  arare  Inteiject.  des  hastigen  Rofens. 
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lala  lallen. 

lit.  laloti  lallen.  -\-  nhd.  lallen. 

Vgl.  lat.  lallus,   lallum.    —    lalogy  XtüJn.    —    sskr.  lalallA  vom 

Lante  des  Lallenden. 

laiva  link. 

ksl.  lövü  link. 

Vgl.  lat.^laeyns.  —  Xaios  =  Xaipog, 

lak  lank  biegen,  beugen,  vertiefen. 

lit.  link-ti  sich  beugen,  lenk-ti  beugen,  laaki  Vertiefung,  Thal,  Wiese; 
ksl.  I^k^  l^sti  beugen,  biegen,  l^ka  Wiese,  Sumpf,  l%kü  krumm,  l%kd 
Bogen,  -f'  germ.  fehlt. 

Vgl.  lat.  lacus,  laouna,  lanx,  lioinus,  ob-liquus,  limus,  luzus.  —  Xaxxogj 
lixarrij  Ux^i  XiXQuptg,  X6(os, 

lak  lank  erlangen. 

lit.  per-lenkis  Gebühr,  preuss.  per-länkai  es  gebührt;  ksl.  po-1%?^ 
poll^citi  Xayxavm. 
VgL  i«y/ay«,  t^Xaxov. 

lak  lank  belisten,  verstricken. 

lett.  lenk-t  auflauern,  nachspüren;  ksl.  I%ka  f.  List,  Trug,   l^^ 
l^cati  fangen,  bestricken,  1^1  f.  laqueus. 
Vgl.  lat.  lax,  pel-lax,  lacio,  pel-lido,  laqueus. 

lakma  Snmpf,  Pfätze. 

ksl.  lomü  m.  Sumpf  Tgl.  lit.  lekmene  f.  Sumpf,  Pfütze. 
Vgl.  lat.  läma  (lac-ma)  Snmpf,  Pfütze. 

lakva  Nass. 

ksl.  lokva  f.  Regen  +  an.  logr  m.  Nass,  Meer,  ags.  lago  m.,  ahd.  lagn- 
strom  Meerstrom. 

lagh  leghati  liegen. 

ksl.  l^g%  lesti  liegen,  sich  legen,  vgl  lit.  liga  Wiege.  +  goth.  ligan  lag 
liegen,  lagjan  legen. 

Vgl.  altir.  lige  lectns.  —  lat  lectus,  leotioa.  —  Uxnav,  ia*{«,  iU^firpf^ 
Xi/og^  loxo^. 

leghyati  praes.  liegen. 

ksL  lezi^  (=  leg-j%)  lezati  liegen.  +  as.  liggjan ,  ahd.  (ligjan)  lig- 
gan,  likkan,  nhd.  liegen. 

laghyati  caus.  legen. 

ksl.  loz%  loiiti  legen.  +    goth.  lagjan ,   as.  leggjan ,   ahd.  leggan, 
mhd.  legen,  nbd.  legen. 

la^ha  das  Liegen. 

Fiek ,  iodog«riD.  W«rt«rbneb.    II.    8.  Aufl.  29 
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ksl.  in  8%-logQ  8.  samlagha. 
Vgl.  l^xog,  aXoxog. 

samlagha  Gatte. 

ksl.  8%loga  oonsors  tori  =  aloxog. 

laglia  lex. 

an.  log  pl.  n.  Gesetz,  ags.  lagu  f.  lex,   as.  lag  pl.  laga  n.  stata- 

tum,  decretum. 

Vgl.  oskisch  ligod  pbh  lege,  lat»  lex,  eoHega,  l^gire. 

laghas  n.  Bette. 

ksl.  loze  n.  lozesino  n.  Schooss,  Matterschooss. 
Vgl.  altir.  lige  Bette.  —  ^/of. 

laghta  Bette. 

preoBS.  lasto  m.  lasta-n,  lasti-n  acc.  Bette.  —  Vgl.  lat.  lectas. 

laghtra  Lager. 

an.  lättr  n.  g.  lättrs  Bette,  Lager. 

Vgl.   XixtQOP, 

laghra  ^,  Lager, 

goth.  Ügr,  ahd,  legar,  mhd.  leger  n.  Lager. 

Vgl.  Xayq^  ^  l»y^  '  XQaßßmtiOP. 

läghaya  liegen,  von  lägha. 

ksl.  lögaj%  Idgati  liegen..  4-  *hd.  lAfdn,  lägön,  mhd.  l&gen  laa- 
ernd  liegen,  nachcitellen  von  ahd.  l&ga,  mhd.  lÄge  f.  Lage,  lau- 
erndes Liegen,  Naohttellung,  id/oc. 

(lagh)  langhati  springen,  eilen,  vorwäit^ommen. 

vpjid.  Ungen  livng  vorwärtagehen,   nhd.  gelingen,   ge-lang,    ags.  lui^n^ 
leicht,  gennan.  lihta-  leiqht 

VgL  sskr.  ra&h  raAhati  springen,  eilen  =  sskr.  langh  langhati  springen, 
eilen,  vorwärts  kommen. 

laghu  leicht. 

ksl.  llgükü  leicht,  vgl.  lit  lengva-s  lacht,  germ.  Hhtar  (=?  leoh- 
ta-)  leicht. 

Vgl.  altir.  laigin,  lugu  comp,  miuor.  —  lat.  levis.  -  jjla/i^.  - 
sskr.  raghu  rennend,  leicht,  laghu  rasch,  leicht,  gering. 

laghnta  f.  Leichtigkeit. 

.   ksl.  llgota  f.  Leichtigkeit,  vgl.  sskr.  laghuta  f.  Leich- 
tigkeit. 

langha  lang. 

goth.  lagg-a-s,  as.  ags.  lang,  ahd.  lang,  lank,  mhd.  lanc,  nhd.  lang. 
Vgl.  lat.  longus. 
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langliians  langer.  * 

an.  lengr,  mhd.  lenger,  nhd.  länger  adv. 
Vgl.  lat.  longior  longios  longissimas. 

lad  lassen. 

lit.  leid-mi  lasse.  -{-  an.  lai-r,  goih.  lat-s,   ahd.  laz,    nhd.  lass,    an.  l&ta 
ist  l&tinn,  goth.  letan  lailot  letans,  nhd.  lassen  liess  gelassen. 
Vgl.  lat.  lassns  (lad-tu-s)  lass. 

lan  weichen,  nacligeben. 

lit.  l§ta-8  8.  lenta,  ksl.  lönn  lenis.  -{-  goth.  af*linnan  lann  weichen,  fort- 
gehen, ahd.  pi-linnan  nachlassen,  an.  lin-r  weich,  nachgiebig. 
Vgl.  lat.  lentns,  lenis.  —  kUvvti, 

lenta  lentus. 

lit.  leta-8  blöde  (=:lenta-8  wie  mesa  =  mensa).  -f-  as.  lithi,  ags. 
lldhe,  ahd.  lind  nnd  lindi,  mhd.  linde,  nhd.  lind,  ge-lind. 
Vgl.  lat.  lenta- 8  nachgiebig,  z&he. 

läna  lenis. 

ksl.  lönü  segnis,  piger,  lett.  len-a-s  gelind. 
Vgl.  lat.  lenis. 

landha  Land. 

ksL  l^ina  f.  wüstes,  ungebautes  Land,  nsl.  ledina  Brache,  Acker,  serb. 
lado  Ijedo  unfruchtbares  Land,  Lehden.  -\-  golii.  lond,  ahd.  mhd.  lant, 
nhd.  Land  vgl.  ndd.  Lehden  unfruchtbare«  Land  und  mit  preuss.  laydis 
Lehm  an.  ledja  f.  lutum,  ahd.  letto,  mhd«  lette  m.  Thon,  Lehm,  Letten. 

landhvyä  f.  Lende. 

ksl.  l^Y^a  f.  Lende,  -f"  as.  lendi,  ahd.  lendi,  lenti,  nhd.  Lende  f.  Die 
deutsche  Grundibrm  ist  landija-,  das  man  unbedenklich  zu  laadvija  = 
ksl.  l^v^a  yervollstandigen  darf. 

lap  lamp  glänzen. 

lit.  löpsna  (=  lempsna)  f.  Flamme,  preuss*  lopis  Flamme. 
Ygl.  lat.  limpidus.  -*  Xdfinm,  lafinndtit,  Xafmqoq, 

lap  schälen. 

lit.  lupu  lupti  schälen ,  schinden ;  ksl.  luplj%  lupiti  dass.  -f-  ahd.  louft,  lofb 

äussere  Nnssschale,  nhd.  lüf-ten  s.  B.  die  Erbsen. 

Vgl.  Unut^  linvqw^  Un^q.  —  lat.  lepor,  lepidus.  ol.  liTnd^. 

lapa  Blatt,  Laub. 

lit  lapa-8  m.  Blatt  pl.  Laub;  ksl.  lepenl  m.  Blatt,  Laub  -\-  goth. 
lauf-a-s  m.,  an.  lauf,  as.  lof,  ahd.  loub,  loup,  mhd.  loup  g.  lou* 
bes,  nhd.  Laub. 

lapaya  sich  belauben. 

lit  lapoju  lap6ti  sich  belauben.  +    ahd.  loub^n,  loupSn, 
mhd.  louben  sich  belauben. 

29* 
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lapa  Handfläche,  Fnssfläche  (^  Blatt). 

ksl.  lapa  f.  planta  nrsi.  -{-  goth.  lofa  m.,  ahd.  lafa  f.  Flaohhand. 

lab  lap  lecken,  schlürfen. 

preuss.  lapinis  Löffel;  lit.  lapa  f.  Lippe;    ksl.  Iob0z&  Kass.  4*  ^.n.  lepja, 
ags.  lapjan,    ahd.  laffan,    mhd.  laffen  lecken,  schlürfen,   an.  lepill,   ahd. 
leffil,  mhd.  leffel,  nhd.  Löffel,  ahd.  mhd.  lefs  n.  Lefze,  Lippe. 
Vgl.  lat  lambere,  labia,  labmm.  —  JUtTn-M,  XiXaipa, 

labia  Lippe. 

lit.  lapa  Lippe,  Inpaze  Lippchen,  ksl.  lobazü  Kuss.  +  <H?fl.  üpp&i 

nhd.  Lippe  f. 

Vgl.  lat.  labia,  labea,  labinm. 

labra  Lippe. 

as.  leporä  pl.,  ahd.  leffor  m.  Lippe. 
Vgl.  lat.  labmm  Lippe., 

lab  niederhangen ,  gleiten. 

an.  lapa  adha  hängen,  leppr  m.  Haarlocke,  ags.  as.  leppan  langaefacere, 
an.  g-lapi,  mhd.  lapo,  läppe,  nhd.  Laffe. 

Vgl.  lat.  läbi,  labe-facio.  —  iUi/9^,  Xoßog,  —    sskr.  lamb  lambate  nieder- 
hangen, gleiten,  fallen  =  ved.  ramb  rambate. 

laba  Lappen. 

an.  lappi,  ags.  lappa  m.,  mhd.  läppe,  nhd.  Lappen. 
Vgl.  Xoßog  Ohrläppchen,  Leberlappen. 

labh  fassen,  nehmen. 

lit.  laba-s  Gat,  gat,  lobis  m.  Besitz,  Habe,  -f-  nhd.  laben. 

Vgl.  Xafißaym,  iXaßov^  6lßog  (?).  —  sskr.  labh  =  rabh  fassen,  nehmen. 

lam  brechen. 

prenss.  limtwey  inf.  brechen;  ksl.  lom]j%  lomiti  brechen,  s^  ermatten.  -|- 
as.  ahd.  mhd.  lam ,   nhd.  lahm ,   as.  bi-lamön ,   ahd.  lamen ,    mhd.  lamen, 
nhd.  er-lahmen,  ahd.  Inomi  nachgiebig,  milde,  mhd.  laomen,  lüemen,  lö- 
men  erschlaffen,  ermatten. 
Vgl.  lat.  lamiam  Taubnessel,  Lemures.  —  vttUfiig, 

laraya  brechen,  lähmen. 

ksl.  lomlj^  lomiti  brechen,  -f'  ^"*  lamja  lamda  schlagen,  zer- 
schlagen, ags.  lemian  brechen,  ahd.  lamjan  lemita,  mhd.  lemen, 
nhd.  lähmen. 

larda  schief. 

ahd.  lerz  lurz  link,  mhd.  lorzen  betrügen. 
Vgl.  XoqSoq  einwärts  gebogen,  Ivqa^  Xv^og, 

las  begehren. 
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ksl.  laska  f.  Schmeichelei,  böhm.  laska  Huld,  -f  goih.  lus-tu-s,  nhd.  Lust. 
Vgl.  lata,  lUaiofiat^  Xdffravgoi.  —  lat.  lasdvus.  —  sskr.  lash  lashati  be- 
gehreu,  lalasa  begierig. 

laska  Lust. 

ksl.  laska,  böhm.  laska  Huld. 
Vgl.  lat.  lascivus. 

las  lesati  lesen. 

lit.  lesu  les-ti  mit  dem  Schnabel  picken,  Körner  auflesen,  lesala-s  m. 
Aufgepicktes,  Yogelfrass,  ap-lasyti  herauspicken,  sondern,  auslesen,  wäh- 
len, ap-lasima-s  Sonderung,  Auswahl,  Lese.  -|-  goth.  lisan  las,  ahd.  le- 
san,  mhd.  lesen,  nhd.  lesen  las  gelesen. 

lasya  schwacli,  leer. 

ksl.  loSl  mager,  dürftig,  vgl.  lit.  lesa-s  mager,  hager,  gering, 
kümmerlich,  -f'  goth.  lasiv-a^s  schwach,  ahd.  lari,  mhd.  laere, 
nhd.  leer,  ags.  lässa  läsest,  engl,  less,  lest  weniger,  wenigst. 

lasdha  Tadel,  Schmach. 

an.  löstr  (u)  m.  Fehler,  Tadel,  lasta  tadeln,  ahd.  lastar,   mhd.  laster  n. 

Schmähung,  Schmach,  nhd.  Laster. 

YgL  Xdad^,  laad^ivtt. 

Besser  laksdha?  vgl.  ahd.  lahstar  =  lastar  und  as.  lahan  loh  schmähen. 

li  praes.  linati,  liyati  giessen,  bestreichen. 

lit.  lyna,  lyja»  lyti  regnen,  ly-tu-s  m.  Regen,  leju  le-ti  giessen,  lai-styti 
begiessen,  betünchen;  ksl.  Idj^  lijati  giessen.  -|'  goth.  lei-thu-s  m.  Obst- 
wein. 

Vgl.  lat.  lino  livi  levi  Utum  linere.  —  aUvvty  dUüfiov.  —  ved.  ri  rinäti 
riyati  laufen  lassen,  lösen  med.  sich  auflösen,  flüssig  werden,  ri-na  flies- 
send, rt-ti  f.  Strom. 

leima  und  laima  limus. 

an.  lim,    ags.  lim,    nhd.  Leim   und   ags.  läm,    ahd.  leim,    nhd. 
Lehm  (ndd.). 
Vgl.  lat.  limus. 

lik  lassen. 

lit.  leku  likau  lik-ti  lassen,  laika-s  Frist,   preuss.  po-linka  er  bleibt;   ksl. 
otö-löktl  Ueberrest.  -4-  goth.  leihvan  laihv,  nhd.  leihen,  lieh. 
Vgl.  altir.  lec  (=  linc)  sinere.  —  lat  linquo  lic-tum.  —  h/nnaiw,  Uinot, 
iX$noPy  lomog,  —  sskr.  ric  rinakti  recati  lassen. 

linkati  praes.  von  lik.. 

preuss.  po-linka  er  bleibt. 

Vgl.  irisch  lec  =  linc  —    lat.  linquo.  —    Ufinavm.  —    sskr.  ric 

rinakti  rinkte. 
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leikati  praes.  von  lik. 

Ht.  leku.  -f-  goth.  leihvan,  nhd.  leihen. 
Vgl.  Uinw.  —  sskr.  recati. 

likta  gelassen,  part.  pf.  pass. 

lit.  likta-8  gelassen. 

Vgl.  lat.  re-lictus.  —  sskr.  rikta,  ud-rikta,  vi-rikta. 

laika  übrig. 

lit  leka-8,  at-leka-s  übrig,  at-laikas  Rest;  ksl.  otH-l^Ucü  Rest. 
Vgl   Xomof. 

lik  gleichen. 

ksl.  lice  n.  Gesiebt,  Antlitz,  ko-lika  s.  lika. 
Vgl.  d-Xlyxtoi,  kv^aUyxioq  ähnlich,  gleich. 

-lika  in  Zusammensetssung  mit  pronom. 

ksl.  ko-likü  quantas,  to-likfl  tantos. 
Vgl.  Ttfi'Uxos^  rri'Uieos,  r)-JU»of. 

-lika  soviel  als  zehn  in: 
aina-lika  elf. 

lit.  yenolika  f.  elf.  -|-  goth.  ainlif,  nhd.  elf. 

ainalikta  der  elfte. 

lit  venolikta-s  =  nhd.  elfte. 

dvalika  zwölf. 

lit  dTylika  f.  zwölf-  -|-  goth.  tvalif ,  nhd.  zwölf. 

dvalikta  der  zwölfte. 

lit  dvyliktas.  -f-  abd.  zwelifto,  nhd.  zwölfte. 

lig  gleichen,  vgl.  lik. 

lit.  lygns  gleich,  eben,  lygei  lyg  adv.  gleich,  gerade,  prenss.  ligan  acc. 
Ürtheil,  Gericht,  ligintwei  richten,  po-liga  gleich.  -|-  goth.  ga-leikan, 
ahd.  liehen  gefallen,  as.  licon  dass.,  engl,  to  like;  abd.  lichan,  mbd.  li- 
ehen, nhd.  gleichen,  glich,  goth.  leik  n.  Leib,  Fleisch,  goth.  -leik-a-s, 
ahd.  -IIb,  nhd.  -lieh. 

Itgu  gleich. 

lit.  lygn-s  gleich.   -{-   an.  lik-r,  g*likr,   goth.   ga-leik-a-s,   nhd. 
gleich. 

Ug  laigati  hüpfen,  springen. 

lett  ling-smas,  lit.  linksmas  heiter,  lastig,  laigyti  nmherhfipfen.  -|-  goth. 
laikan  lailaik  springen,  hüpfen. 

Vgl.  iXtliCm,  —  sskr.  rej  rejati  hüpfen,  beben  machen,  rejate  hüpfen, 
beben,  zittern. 
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ligh  leighati  lecken. 

lit  leziu  lezti,  ksl.  lü%  lizati  lecken.  -(-  ags.  liccian,  nhd.  lecken,  Inten- 
siv, goth.  bi-laigon  belecken. 

Vgl.  altir.  ligim  lecke.  —  lat  lingo,  ligurio.  —  lei^fo,  Xix/iaikt.  '—  sskr. 
rih  rihati,  relhi  und  lih  ledhi  ledcen. 

laigha  lecken. 

lit.  laizau  laizyti  lecken.  -|-  goth.  bi-laigon  betecken. 

lip  kleben,  haften;  schmieren. 

lit.  limpu  Upti  kleben,  haften,    hpiis  klebrig,    lipau,    lipyti  in.  kleben, 
atüdebeu;    kiL  pri-UplJ^  pri^llpdti  ankleben,   pri-1^6  Pflaerter,   pri-löp^ 
prilipiti  leimen,  kleben.  +    goth.  in  bi-leiban  laif  libans  (eigentlich  kle* 
ben,  haften  =)  bleiben. 
Vgl.  äUüpaij  dk^l^pa,  ^  rnktk  rip  schmieren,  kleben  =  lip  limpati. 

lünpati  praes.  zu  lip. 

lit.  limpu  klebe  =±=  sskr.  Iimp4mi  klebe. 

laipa  Schmier,  Salbe. 

ksl.  löpü  m.  Vogelleim,  pri-ldpü  Schmier,  Pflaster. 
Vgl.  dloup^,  —  sskr.  lepa  nu  Schmier,  Salbe,  Teig. 

lis  gehen,  abgehen. 

ksl.  tichfi  nimius,  privatos  (nach  Leskien  eigentlich  schief,  schräg),  llsti 
f.  List,  löcha  iira,  vgl.  prenss.  lyso  lira.  -f-  ags.  leorian  ire,  abire,  trans- 
ire,  goth.  leisan  lais  lisum  erfahren,  lernen. 

listi  £.  Lisi 

ksl.  Ustl  f.  List.    +    <^n*  ^»t,    goth.  Ust-i-s ,    ahd.  list  f.  Kunst, 
Klugheit,  List. 

laisä  f.  Geleise,  Ackerbeet  (auch  Usä). 

preuss.  lyso  Ackerbeet,    lit.  lyse  f.  Beet,   Gartenbeet;    ksl.  löcha 
f.  Ackerbeet.  +  ahd.  leisa^  mhd.  leiaS  f.,' nhd.  Ge-leise. 
Vgl.  lat.  lira,  de-lirus. 

lu  abschneiden,  lösen. 

lit.  liauju  liau-ti  aufhören,  lavona-s  todt.  4-  ui*  ^^  lodfai^  stossen,  zer- 
stoesdn,  ermatten,  lüinn  gebrochen,  ermattet,  lüi  m.  Ermattung,  goth. 
lu-na-  Lösegeld. 

Vgl.  lat.  solvo,  80-lütu8.  —  Ai/w,  XvTffov^  Iva.  —  sskr.  lü  lun&ti  lunoti 
schneiden,  zerhauen,  zerreissen  =  ru  zerschlagen,  ruta  zerschlagen. 

lava  Sickel. 

an.  Ij&r,  le  m.  Sichel  (:=  leva-). 

YgL  Xtiiop  Sichel.  —  sskr.  lavi,  lava^aka  m.  lavitra  n.  Sichel. 

lu  gewinnen,  erbeuten. 
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ksl.  lovü  Jagd,  Fang.    -|-    goth.  laan,    as.  Ion  n.,   ahd.  mhd.  16d  m.  n., 
nhd.  Lohn. 

Vgl.  IfitSf  Uttt^  dnO'Xavm,  Xtaltav,  ~    lat  Lay-ema,  Id-onun.  —  "altirisch 
Inach  pretium. 

laya,  layiä  Jagd,  Fang. 

ksl.  loYü  m.  loy]ja  f.  Fang,  Beute. 
Vgl.  Aijft,  Xiia. 

luk  laok  leuchten. 

lett  lÄkot  sehen,  lit  Inketi,  Imidcti  (aussehen  nach)  warten,  lauka-s  hlas- 
Big,  preuss.  lauxnos  Qestime;  ksL  lu2l  m.  Licht,  lu-na  Mond,  -f-  ^^i^  logi 
m.  Flamme  =  nhd.  Lohe,  log  n.  Licht,  an.  Ij6mi,  as.  lioma  Glans,  an. 
Ijoss  licht,  as.  licht,  mhd.  lieht,  nhd.  licht,  Licht. 
Vgl.  altir.  loche  Blits.  —  Xvxifot,  Ivy^os,  dfi^>i-Xvxti ,  Xmvxos^  liva^m,  — 
lat.  lucema,  lucescere,  lux,  lumen.   —  sskr.  ruc  rocate  leuchten. 

luknä  f.  Mond  (oder  lauknä). 

ksl.  luna  Mond. 
Vgl.  lat.  lüna. 

lauk  laukiati  sehen. 

lit.  laukiu  laukti  (sehen  nach)  warten,  ygL  lett.  lükot  sehen. 
Vgl.  Xevacfm,  —  sskr.  lok  lokate,  loc  locate  erblicken,  betrachten. 

lauka  hell. 

lit  laukas  blässig,  ygl.  X$vx6f, 

lauka  (das  Lichte)  Licl^tung,  freies  Feld,  Hain. 

lit.  lauka-s  das  Feld,  der  Acker,  das  Freie,   -f-    ahd.  16h,    mhd. 
loch,  16  g.  16hes  m.  niedriges  Gehölz,  Gebüsch. 
Vgl.  lat  lücus  Hain.    —    sskr.  loka   m.  freier  Raum,  das  Freie, 
Ort,  Platz. 

laukman  Glanz,  Licht. 

an.  Ij6mi,  ags.  leoma  m.  Glanz,  Licht. 
Vgl.  lat  lümen  (=  loucmen). 

luks  leuchten. 

preuss  lauxnos  Gestirne. -{-ags.  lioxan  leuchten,  an.  Ij6s  n.  Licht, 

1J68S  licht 

Vgl.  zend.  raokhshna  glänzend. 

luksi  m.  Luchs. 

lit.  luszis  io  m.,   preuss.  luysis  (?)  Luchs,   -f-   ahd.  luhs, 

nhd.  Luchs  pl.  Luchse. 

Vgl.  schwed.  16  m.  f.  n.  (=  luh)  und  Xvy(  Luchs. 

lauksna  licht. 
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prenfls.  lauxuoe   Gesüme   (für  laosmo^f),    vgl.  zend.  ra- 
okhshna  glänzend,  *Pt»^avri, 

lug  lugati  brechen. 

lit.  loza  Inzti  brechen  intrs.,  lauzn  lauzti  brechen  trs. 

VgL  Xvyofy  X^QOf,  UvyaXäos,    —    lat.  Ingeo,  luctos.    —    sskr,  ruj  mjati 

erbrechen,  serbrechen,  mj  nija  Brach,  Schmerz,  Krankheit. 

lug  bitten. 

lett  lug-t  bitten.  -|~  &>>•  lokka,  ags.  loccian  locken,  ahd.  lochen  fordern, 
locken,  schmeicheln,  ergötzen.    Nach  Bezzenberger,  6.6.  A.  1876  S. 229. 

logh  lügen. 

ksl.  Iaz4  lögati  lägen,  Itlza  f.  Lüge,  ob-lygaj%  ob-lygati  yerlaomden.  -f- 
goth.  liogan  laug  Ingans,  nhd.  lügen  log  gelogen. 

lughya  lügnerisch,  Lüge. 

ksl.  Itlil  lügnerisch,  m.  Lüg^ner,  lüzl,  lüia  f.  Lüge  -^  as.  luggi, 
ahd.  Inggi,  lucci,  mhd.  lüge  lügn^sch,  ahd.  Ingi,  mhd.  lüge, 
nhd.  Lüge  f. 

luta  Schmutz,  Pfuhl. 

lit.  lutyna-s,  lutyne  m.  f.  Pfuhl,  Lehmpfutze. 
Vgl.  altirisch  loth  Schmatz.  —  lat.  lutam. 

ludh  laudhatl  wachsen  (steigen). 

goth.  liudau  lauth  ludans  wachsen. 

Vgl.  ilvd',  ilivöofiai,  rjlvd'ov,  eUriXovd^,  —  sskr.  roh  rohati  steigen,  auf- 
steigen, wachsen,  zend.  rudh  raodhaiti  aufsteigen,  wachsen. 

laudha  Wuchs,  Aussehen. 

goth«  jugga-,  hye-,  sama-,  sva-lauda-,  mhd.  -lot  beschaffen. 
Vgl.  zend.  raodha  m.  Wuchs,  Ansehen,  6esicht. 

laudhi  (ludhi)  Mensch,  Volk,  Leute. 

Vgl.  preuss.  ludis  Mensch,  ludis  Hausherr,  Wirth,  lett.  laudis  g. 
fcha  Leute,  Volk,  ksl.  Ijudü  m.  Volk,  Ijudije  m.  pl.  Leute,  Iju- 
dintl  m.  Mensch.  -|-  an.  l^dr  m.,  as.  liud,  ahd.  liut,  mhd.  liut 
m.  n.  Volk,  sg.  m.  auch  einzelner  Mensch,  pl.  as. HucU,  ahd. 
liuti,  mhd.  liute,  nhd.  Leute. 

Preuss.  ludis  ist  entweder  aus  dem  Slavischen  entlehnt  oder  mit 
goth.  ludja  f.  Angesicht  zu  vergleichen. 

lubh  laubh  lubere. 

lit.  laupse  f.  Lob;  ksl.  Ijubü  lieb.  4*  m*  ^o^»  i^l^d.  lop,  nhd.  Lob,  goth. 
liub-a-8,  nhd.  lieb,  goth.  laubjan,  ga-laubjan,  nhd.  glauben,  Ur-laub, 
er-lauben. 

Vgl.  lat.  lubet,  lubens,  lubido,  liber.  —  sskr.  lubh  lubhati  Inbhyati  ver- 
wirrt werden,  lebhaft  verlangen,  lobha  m.  6ier. 
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lanbha  lieb. 

ksl.  Ijubtl  lieb,  -f-  goth.  liub-a-s,  ags.  leof,  ahd.  liop,  mhd.  liep, 
nbd.  lieb. 

lubhya  r/'^^^axor. 

an.  lyf  g.  lyfs  n.  Arznei ,  Heilmittel ,  goth.  lubja-leisei  Giftkoüde ,  Zau- 
berei, ahd.  luppi  n.,  mhd.  luppe  n.  f.  Gift,  Vergiftung,  Zauberei,  mhd. 
lüppic  giftig- 

YgL  irisoh  Inb-gort,  altwelsch  luird  m.  horii,  com.  luworth  hortnt,  aas 
lab  und  gorth  =  weteoh  gardd  Garten. 
Vielleicht  von  Inbh. 


va  mangeln. 

goth.  van*8  mangelnd,  fehlend»    van  n.  Mangel,    an.  audh-r  öde,   goth. 
authi-da  f.  Oede,  ahd.  6di,  mhd.  oede  öde,  leicht. 

Vgl.  ivvts  (=  ^iVig).  —  zend.  üyamna  mangelnd,    sskr.  üna  ermangelnd, 
zend.  üna  f.  Mangel. 

vana  ermangelnd,  sbst.  Mangel. 

goth.  yan-8  mangelnd,  van  n.  Mangel. 

Vgl.  sskr.  Ana  ermangelnd,  send,  önä  f.  Mangel. 

auta  öde. 

lat.  otium  vgl.  ahd.  ödi  öde,  leicht. 

Von  tt  =  va  vgl.  zend.  üyamna,  sskr.  üna. 

va  väyati  wehen. 

lit.  veja-8  Wind,  ksl.  v^^  vdjati  wehen.  4'  goth.  vaian  vaivo,  mhd.  wae- 

jen,  nhd.  wehen. 

Vgl.  &rifÄ^.  —  sskr.  v&  vftti  wehen. 

väta  Wind,  vataya  wehen. 

lit.  vetau  vetyti  windigen,  worfeln. 

Vgl.  altirisch  hi  feth  in  auram,   do-n-in-fedam  inspiramus  W.  — 

drjiTfis  Wind,    offtiofAtu  fliegen.    ^    sskr.  vata  m.  Wind,   vätaya 

fächeln. 

vätra  m.  f.  Wind. 

lit  vetra  f.  Wind,  Wetter,  preuss.  wetro  f.  Wind;  ksl.  vötrO  m. 

Wind. 

VgL  sskr.  vatara,  vätala  windig,  m.  f.  Wind. 

venia  m.  Wind. 

goth.  vind*a-s,  nhd.  Wind,  goth.  vintlqan  windigen,  worfeln. 
Vgl.  lat.  ventus.  —  cambr.  gwynt  Wind.  -^  sskr.  vata  m.  Wind« 
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vak  rufen,  sprechen. 

preu88.  en-wackemai  wir  rafen  an,  wackis  Geschrei,  -f-  ahd.  ga-wahan 
gawuog  erwähnen,  ga-waht  £rwähniing,  mhd.  wüegen  erwähnen  machen. 
Vgl.  altirisch  faig  dixit.  —  dnov,  ona,  on^  —  lat.  vox,  oon-vicium,  vo- 
care.  —  sskr.  vac  vakti  vivakü,  avocam  sprechen. 

vak  verstellen. 

lit.  vokia  yokti  verstehen,  vgl.  it^ficaciw»  nicht  verstehend. 

vak  vank  wanken,  krumm  gehen,  ausweichen. 

goth.  un-vUi-s  ontadelhaft  (eigentlich  ohne  Krümme,  för  on-vanhas),  vgl. 
ags.  voh,  v6  kramm,  gebogen,    goth.  vagg*8  Paradies  ==  ags.  vang,   as. 
wang  m.  Ane,  Feld,  as.  ahd.  wanga,  nhd.  Wange. 
Vgl.  lat-  vacillo,  värus,  vaoerra.  —  sskr.  vak  rollen,  vakra  krumm,  vanc 
vancati  wanken,  wackeln,  krumm,  schief  gehen. 

vanka  Feld,  Aue. 

preuss.  y.  wangas  *  dameraw  d.  i.  eine  mit  (Eichen)  Gehölz  be- 
standene Fläche,  -f-   an.  vangr  m.  Feld,  goth.  vagg-a-s  m.  Para- 
dies, as.  wang,  ags.  vang,  vong  st.  m.  Aue,  Feld,  altengl.  wang; 
auch  in  Eigennamen:  Yangiones,  Ell-wangen. 
Eigentlich  Mulde,  Wölbung. 

vag  vang  wanken,  krumm  gehen,  meiden. 

lit.  vagis   Dieb,    vagiu  vogti  stehlen,    vengiu   vengti  meiden,    vinge  f. 
Krümmung,  Biegung.  -|-  fthd.  winchan  wanc,  nhd.  winken,  wanken,  ahd. 
wanchal,  nhd.  Wankel-muth,  wackeln,  ndd.  wi-waken  intensiv. 
Vgl.  lat.  vagus,  vag&ri.  —  ^dyrvfm,  iäyijv  brechen,  biegen. 

vagya  m,  krummer  Nagel,  Keil. 

lit.  vagis  io  m.  krummer  Nagel,  Keil.    -|-    ahd.  weggi,  wekki  m. 
Keil,  keilförmiges  Backwerk,  nhd.  Wecke,  Weck. 

vangiä  f.  Krümmung,  Biegung. 

lit.  vinge  f.  Krümmung ,  Biegung ,  Bucht,  -f-  ahd.  (wenchi) ,  mhd. 
wenke  f.  Krümmung,  Biegung. 

vag  vigere,  entstehen,  wachsen,  wachen. 

ags.  vacan  voc  nasd ,  oriri ,  goth.  vakan  vok  wachen ,  vökrs  =S3  nhd.  Wu- 
cher, as.  wakön,  nhd.  wachen. 

Vgl.  lat.  vegeo,  vigeo,  vigil.  —  vyirjs.  —  sskr.  vajra  Donnerkeil,  vaja  m. 
Raschheit,  Mnth,  ugra  gewaltig. 

vagaya  frisch,  munter  sein. 

an.  vaka,  as.  wacon,  ahd.  wachen,  waohon,  mhd-  wachen  mun- 
ter, frisißh,  wach  sein. 
Vgl.  lat.  vegeo,  vig^eo. 
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vagla  wach. 

ahd.  wachal  wach  s=  lat  vigil,  nocti-vigaliis. 

vaks  yaksati  wachsen. 

goih.  vahsjan  y6h8  vabsan,  nhd.  wachsen  wuchs  gewachsen. 
Vgl.  gallisch  Uzello-dünam ,  altir.  6s  super,  uasal  superus  W.  — 
«^1»,    daraus    nü^,    di^fAtu,   —    sskr.   uluh    uksbati    vayaksha 
wachsen. 

vaksti  f.  Wachsthmn. 

goth.  us-vahBt4-0  £  Wachsthmn. 

Vgl.   ttV^^   a(Aip^V^t£   (=   «-jp€f-T*-ff). 

aug  aagati  sich  mehren,  wachsen. 

lit.  augu  aug^i  wachsen,  -f-   goth.  aukan  aiauk  aukans  sich  meh- 
ren, wachsen. 

Vgl.  lat.  angeo  auctum.    —    sskr.  ugra,   ojiya&s,  ojishtha  mäch- 
tig, ojas  n.  Macht. 

augta  gemehrt. 

preuss.  aukta-  hoch,  lit.  aakszta-s,  lett.  augst-s  hoch. 
Vgl.  lat.  auctus. 

augman  n.  Wachsthum. 

lit.  augmfi  g.  augmens  m.  Jahreswachsthum. 
Vgl.  lat.  augmen-tu-m. 

vag  feucht  sein,  netzen. 

an.  vökr  feucht,  vökva  f.  vökvi  m.  Nässe,  vökva  nass  sein. 

Vgl.  lat.  uveo  (vogveo)  ümor,  uvidus,^dus,  üligo.  -^  vyqoi.  —  sskr.  uksh 

ukshati  vavaksha  traufein  (vag-|-s). 

vagva  feucht,  vagvaya  feucht  sein. 

an.  vökr  (=  vakva-s)  feucht,  vökva  adha  feucht,  nass  sein. 
Vgl.  lat.  uveo  uvere  uvor  uvidus. 

uksan  m.  Stier,  Ochse. 

goth.  auhsa,  ahd.  ohso,  nhd.  Ochse,  Ochs. 

Vgl.  cambr.  ycb.  —  sskr.  ukshan,  zend.  ukshan  Stier. 

Von  sskr.  uksh  ukshati  vavaksha  tranfein. 

vagh  veghati  vehere. 

lit.  vezu  veszti  fahren;  ksl.  vezi^  vesti  fahren.  -|-  g^th.  vigan  vag  vegnm 
vigans,  nhd.  be-wegen,  er-wägen. 

Vgl.  lat.  veho  vexi  vectum  vehere.  —  o;ifoc,  ox^ofia^,  dx^vm,  —  sskr.  vah 
vahati  vehere. 

rektum  inf. 

lit.  vesztu,  ksl.  vestu  sup. 

Vgl.  lat.  vectum.  —  sskr.  vodhum  inf. 
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vekta  part. 

lit.  veszta-s  =  lat.  vectas  =  sskr.  üdha. 

vekti  f.  Sache,  Ding. 

ksl.  vestl  f.  Sache,  Ding.  +  goth.  vaiht4*8,  ag«.  viht,  ahd.  wihi 
f.  Sache,  Ding. 

vaghya  caus.  bewegen. 

ksl.  yoz%  voziti  bewegen,  treiben,  fahren,  -f-  goth.  vagjan,   ahd. 
wekjan,  weggan,  mhd.  wegen. 

vagha  m.  Wagen. 

ksl.  vozii  m.  Wagen. 

Vgl.  6xof  i^oxog)  m.  Wagen. 

vaghna  Wagen. 

an.  vagn,  ahd.  wagan,  nhd.  Wagen  m. 
YgL  altirisoh  fen  (=  yeg^)  Wagen. 

vat  kennen,  merken. 

Ut.  Junta  jatau  josU  (j-ut  aas  yat)  fühlen,  merken,  gewahr  werden,    pa- 

j-auta  der  Sinn,  j-ans-ti  empfinden. 

Vgl.  sskr.  vat,  zend.  vat  vataiti  kennen,  verst^en. 

vad  rufen,  sprechen. 

lit.  vadinti  rnfen,  vadikas  Lockvogel;    ksl.  vüdodü  Wiedehopf.  -|-   ahd. 
far-wazan  verwünschen. 

Vgl.  ärfiw^  deiSm,  vim^  avStj.  —  sskr.  vad  vadat^  sprechen,  rufen,  vand 
vandate  grossen,  preisen,  verehren. 

vad  quellen,  netzen. 

lit.  vandü,  preass.  onds  Wasser;  ksl.  voda  f.  Wasser.  -|-  goth.  vato,  as. 
watar  Wasser,  an.  vätr,  engl,  wet  nass,  goth.  vintrn-s,  nhd.  Winter. 
Vgl.  altir.  asce  (=  ud-ce)  Wasser  W.  —  vSmg^  tv-viqog,  —  lat.  anda.  — 
sskr.  ad  anatti  qnellen,  netzen,  baden. 

vada  Wasser. 

ksl.  voda  f.  Wasser. 

Vgl.  altarisch  us-ce  s=  ad-oe  Wasser.  —  sskr.  oda  n.  Wasser. 

vadan  n.  Wasser. 

goth.  vato  n.  Wasser. 
Vgl.  sskr.  adan  n.  Wasser. 

vadra  n.  Wasser. 

as.  watar,  ahd.  wazar,  nhd.  Wasser. 

Vgl.  tcv-vdffoq,   —   tskr.  ndra  in  odrin  wasserreich,    an-udra  =r 

arvd^,  sam-adra  Ooean. 
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vanda  Wasser. 

preass.  wund-s  Wasser. 
Vgl.  lat.  undft  f. 

yandan  n.  Wasser. 

lit.  vandü  g.  vandens  m.  darf  ebenfalls  für  ein  altes  Thema  gel- 
ten, vgl.  goth.  vato,  sskr.  adan. 

Von  ud  ==  vad: 

udra  m.  Otter. 

lit.  udra  f.,  preoss.  odro;   ksl.  yydra  f.  Otter.  -(-  an.  otr  g.  otrs, 
ags.  oter,  ahd.  ottir  m.,  nhd.  Otter. 

Vgl.  sskr.  adra  nach  Einigen  Otter,   send,  ndra  m.  Otter  oder 
Wasserhond.  ^^ 

1.  vadh  vedhati  fuhren;  heimfiihrw,  heirathen. 

iit.  yedu  vedzaa  vesti  fahren;  heimfuhren,  heirathen;  ksl.  Yed%  vesti  füh- 
rer,  ne-v^ta  Braut. 

Vgl.  zend.  vad  in  vademno  der  Heimfuhrende,  Bräutigam,  y&dhayeiti  er 
f&hrt  heim,  vadh-rya  nubilis,  sskr.  vadhü  junge  Frau,  Schwiegertochter. 

2.  vadh  vadhati  gehen. 

ags.  yadan  vöd  gehen,  ahd.  watan,  mhd.  waten  gehen,  dringen,  waten. 
Vgl.  lat.  vado  vadere. 

vadha  n.  Fürth,  Sund. 

ags.  vad  n.  Fürth,  Sund,  Meer. 
Vgl.  lat.  vadum  Fürth. 

3.  vadh  vadhati  winden,  binden. 

lit.  audiu  aus-ti.  Stamm  aud,  weben,  -f-    goth.  vidan  vath,    ahd.  wetan 

winden,  binden,  as.  wäd,  ahd.  w&t  f.  Gewand,  Rüstung. 

Vgl.  S^cvrf,  —  send,  vadh  sich  kleiden ,  fra-vadhemna  f.  part.  praes.  med. 

bekleidet. 

4.  vadh  ein  Pfand  einlösen,  vgl.  vadh  fuhren. 

lit.  vadoju  vadoti  etwas  Verpfändetes  einlösen.    -{-    goth.  vadi  n.,   ahd. 
wetti,  mhd.  wette  Pfand,  goth.  ga-vadj6n  geloben,  an.  vedja  wetten. 
Vgl.  lat.  vas,  v^äri,  vadimonium,   praes  pL  alt  prae-vides.    —    &b^Iw, 
ae&Xog. 

van  vanati  lieben,  gewinnen;  überwinden,  schädigen. 

an.  vinna  vann  unninn  ausrichten,  voUfähren,  bearbeiten;  sufBgen,  be- 
sonders Schaden,  Wunden,  niedermachen,  umbringen,  goth.  vinnan  vann 
leiden,  ahd.  winnan  wüthen,  toben,  streiten,  nhd.  ge-winnen,  über-win- 
den  (für  -winnen). 

Vgl.  lat.  Venus,  venustus,  venerari.  —  sskr.  van  vaaati  vanoti  gern  ha- 
ben, verlangen;  erlangen,  gewinnen;  siegen,  überwinden;  angreifen. 
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yanska  Wunscli. 

ahd.  WIIII8C  m.,  nhd.  Wnnsoh. 

YgL  sskr.  vii^chati,  v&nkshati  wünschen,  v&nohä  f.  Wunsch. 

vamna  schön. 

M.  wanum,  wanom  glänzend,  schön. 
Vgl.  sskr.  y&ma  schön  (=  van-ma). 

yanta  wund. 

goth.  vund-a-s,  ahd.  wnnt,  nhd.  wnnd,  an.  unn  f.,   ahd.  wonda, 

nhd.  Wunde. 

Vgl.  jf-ot/rO(,  ovrdm  (ovto  =s  ovyro  =r  ßorwo), 

yantaya  yerwunden. 

goth.  ga-vundön,  ahd.  wuntön,  mhd.  wunden,  nhd.  ver- 
wunden.^ 
Vgl.  olJnjtf«,  ourrf^iig. 

yä  =  yan  scliädigen. 

lett.  wät-i-s,  lit.  Totis  f.  Wnnde,  lett.  wai  wehe!  wähjsch  krank« 
Vgl.  ffoft)  schädige,  avatri  =  &Tti,  tkiUi^.  —  sskr.  aväta  unver- 
sehrt. 

yäti,  yätalia  Wunde. 

lett.  wät-s,  lit.  voti-s  f.  Wunde,  voteli-s  m.  dem. 
Vgl.  «ir€<lij,  Hesyoh.  ytereUii  Wnnde. 

yaya  wehe,  Wehe. 

lett.  wälgsch  krank,  schwach;  schlecht,  mager.  -\-   goth. 

vai-dedja  üebelthäter,    vaja-mSigan  lästern,    nhd.  web. 

Wehe. 

Vgl.  lat.  v^pallidus,  v^-sanus,  Ve-jovis.    —    zend.  voya 

krank,  elend  n.  Elend,  ä-v6ya  f.  Elend. 

yai!  wehe! 

lett.  wai  wehe!  -|-  goth.  vai  wehe!  nhd.  wehe! 
Vgl.  lat.  vae  wehe! 

yainä  klagen,  trauern. 

lit.  vianoju  vainöti  trauern ,  traurig  sein  (in  Dainas).  4-  ftn.  veina 
adha  klagen ,  wehklagen ,  ahd  weinon ,  mhd.  weinen  klagen,  weh- 
klagen, beweinen,  nhd.  weinen. 
Vgl.  lit  vaitöti  schreien  (Kranich),  aett&en,  ächoen,  winseln. 

yansti  m.  Wanst. 

ahd.  wanst,  nhd.  Wanst  pl.  Wänste. 

Vgl.  lat.  vSdca  Blase.  —  sskr.  vasti  m.  Harnblase;  Unterleib,  Wanst. 

yap  tönen. 

lit.  vapa  yap^  plappern,  reden,  -f-  goth.  vdpjan  rufen. 
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vapsä  f.  Wespe. 

lit.  vapsa  f.  Bremse;  ksl.  voea,  osa  f.  Wespe,  -f   ags.  väps,   esigh  wasp; 
ahd.  wafsa,  wefsa,   mhd.  wefse,  wepse;    nhd.  Weepe  durch  Einfluss  von 
lat.  vespa. 
Vgl.  lat.  vespa. 

vabh  vebhati  weben. 

ags.  vefan,  ahd.  weban,  nhd.  weben,  ahd.  wab4  =r  nhd.  Wabe. 
Vgl.  vfpogy  wfiqy  vipati^  vfpaivtifj  wpTiipeuSfiai. 

vabhala  m.  Käfer. 

lit.  vabala-s  m.  Käfer,  überhaupt  jedes  mit  Flügeldecken  verse- 
hene Insect.  -{-  ags.  vifel,  ahd.  wibel  m.,  engl,  weevil  Käfer, 
Komwurm. 

Vgl.  mhd.  webelen  wabern,  hin  und  l^r  schwanken.  Oder  vgL 
lat.  vappo  Motte? 

vam  vemati  sich  erbrechen. 

lit.  vemiu  vemti  sich  erbrechen,  speien.  +  an.  voma  f.  Seekrankheit. 
Vgl.  ifi^ttt,  l^fUTog,  —    lat.  vomo  vomui  vomitum  vomere.   —    sskr.  vam 
vamati  vomere. 

yemta  gespieen. 

lit.  vemta-8  gespieen. 

Vgl.  sskr.  vänta,  zend.  vanta  vomitus. 

var  bedecken,  umschliessen ;  wahren,  wehren. 

lit.  at-verti  öffnen,  pri-,  su-verti  zumachen;  ksl.  vir%  virÖti  stecken  (viel- 
leicht eine  besondere  Gruppe),  -f-  goth.  var-s  behutsam,  vaijan  wehren, 
hindern  u.  s.  w. 

Tgl.  lat.  vereor.  —  oQovrai,  ovQogy  fp^vQog,  Ü^a,  oQeua.  —  sskr.  var 
vrnoti  vrnati  bedecken,  umschliessen,  wahren,  var-man  Panzer,  varütha 
Schatz,  Wehr. 

vara  wahrend,  hütend. 

goth.  var-s  behutsam. 

Vgl.  lat.  vere-or.  —  ovQog,  rifia-^ogog,  o^du, 

varä  f.  Hut,  Schutz. 

ags.  varu  f.,  as.  wara,  ahd.  wara,  mhd.  wäre,  war  f.  Acht,  Obhut. 

Vgl.    (pgOV^   (=   TtQO'^^), 

varä  f.  Soi^e,  Hui 

ahd.  wara  f.  Acht,  Sorge. 
VgL  (S^  f.  Sorge,  Hut. 

varsu  Lij^e. 

preuss.  V.  warsus  Lippe.  -|-  an.  vörr  g.  varrar  f.  (Stamm  varsu-) 
Lippe.  —  Wohl  von  var,  vgl.  goth.  vairilö  Lippe. 
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var  glauben. 

In  v&ra,  varä,  värya. 

Vgl.  altir.  fir  wahr.  — '  lat.  v^mt.   —   zend.  var  verenvaite  glauben,  va- 

rena  m.  Wunsch,  Wahl,  Glaube,  duzh-varena  m.  schlechter  Glaube. 

vära  wahr,  glaubhaft. 

as.  war,  ahd.  war  und  wäri,  mhd.  war  und  waere,  nhd.  wahr. 
Vgl.  altir.  fir  wahr.  —  lat.  verus  wahr. 

vära  f.  Glaube. 

lit.  Vera  f.  Glaube;    ksl.  vöra  f.  Glaube.    -|>    goth.  in  tuz-veijan 
(ubelglauben  =)   zweifeln,    vgl.  an.  värur  f.  pl.  Gelübde,    ahd* 
wära  f.  Wahrheit,  Treue,  foedus,  pactum. 

värya  glauben. 

ksl.  ydij%  vöriti  glauben.  -|-  goth.  in  tuz-Yerjan. 

var  kochen. 

lit  verdu  viriau  virti  kochen  trs.  und  intrs.,    ksl.  vrji(  vröti  wallen,  ko- 
chen, varü  Hitze.  -|>  goth.  varmjan  wärmen,  ahd.  mhd.  nhd.  warm. 
Vgl.  sskr.  ulk&  f.  Meteor,  Feuerbrand,  ulmuka  m.  Brand. 

vara  Wasser,  See. 

ags.  yär  n.,  an.  ver  n.  vor  f.  Meer. 

Vgl.  sskr.  vär,  vari  n.  Wasser,  zend.  v&ra  Regen,  vairi  n.  See. 

ura  Nass,  Wasser. 

an.  übr  n.  Feuchtigkeit,  feiner  Regen,  vgl.  jures  f.  pl.  Meer,  preus- 

sisch  wurs  Teich. 

VgL  lat.  ürina,  urin&ri.  —  ov^, 

vara  Finne. 

lit.  viras  Finne. 

Vgl.  lat.  varus  Finne  im  Gesicht. 

Wohl  zu  ksl.  vln|  viröti  einstecken. 

varmi  Wurm. 

goth.  vauim-i-s,  nhd.  Wurm. 
Vgl.  »t^K. 

vardha  n.  Wort. 

lit.  vardars,  lett  ward-s  Name,   preuss.  wird-s  m.  Wort.  +  goth.  vaurd, 
ahd.  wort,  nhd.  Wort. 
Vgl.  lat.  verbum. 

-vardMa  -verbium. 

goth.  ga-vaurdi  n.  Rede,  Gespräch. 
Vgl.  lat.  pro-verbium. 
Fiek,  indogom.  WOrtorboeb.   II.  3.  Aafl.  ^q 
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varg  vergati  drangen. 

lit  vargti  bedrangt  sein,    vargas  Bedrängniss,   Elend.    -{-    goth.  vrikmn 
vrak  bedrangen,  verfolgen,  vrak-s  Verfolger, 

Vgl.  lat  urgere.  -—   etQypvfi&^  cf^o».  —    sskr.  varj  vrnakti  drängen,  ver- 
drangen, aasschliessen. 

1.  varga  m.  Feind,  Verfolger. 

ktl.  vragn  m.  Feind,  vrazda  f.  Feindschaft.  +  goth.  vrak-a-s  ni. 
Verfolger. 

2.  varga  Bedrängniss,  Noth. 

lit.  vargas  Bedrängniss,  Noth,  Elend,  preuss.  wargs  schlecht, 
böse,  sbst.  Leid,  Uebel,  Bösee.  -f-  ags.  vrac  n.  Bedrangniss,  Noth, 
Elend,  Exil,  agfs.  vracoa,  engl,  wretch  elend. 

varg  vargiati  wirken. 

goth.  vaurkjan  vaurhta,  nhd.  würken  würkte. 

Vgl.  brit  Vergo-bretus ,  gaerg  efficax.  —  lat.  nrgere  opus.  —  ^^Cft>,  Ho^a, 

—  send,  veres  verezyäiti  wirken,  than,  machen. 

verga  n.  Werk. 

ahd.  werah,  nhd.  Werk. 
Vgl.  i^ov. 

varkta  gewirkt. 

goth.  vaurht-a-8  in  fra-vanrhts. 
Vgl.  ^XTog,  ä^^xTog. 

varkti  f.  das  Wirken. 

goth.  fra-vanrht-i-s,  us-vaurht-i-s;  as.  gi-wurht,  ahd.  ga-wurht  f. 

That. 

Vgl.  send,  varsti  f.  That,  Handeln. 

varktua  n.  Tliat,  Werk. 

goth.  vaurstv  n.  That,  Werk  (=  vanrh-s-tva-). 
Vgl.  zend.  varstva  m.  That,  Handlang. 

vargh  verghati  drehen,  würgen,  wringen. 

lit  verzu  verszti  zusammenschnüren,  fest  andrücken,  drücken,  pressen, 
varza-s,  varza  m.  f.  Reuse;  ksl.  vrüz%  vrÖsti  ligare,  vrüza  ==  lit.  varza 
niV^fia,  vrag%  vr^Sti  werfen  (=  torquere),  -f"  inhd.  wergen  wäre  wür- 
gen, vgl.  ags.  vringan,  engl,  wring,  ndd.  wringen,  aus-wringen,  nhd.  rin- 
gen, rang;  dazu  auch  goth.  vruggo  Schlinge. 
Vgl.  ßQoxog,  —  lat.  virga. 

vart  vertati  wenden. 

lit.  virstu  virtan  virsti  umfallen  (=  verti),  verczu  virsti  umkehren,  wen- 
den, vart^ti  sich  wenden,  vartoti  mit  Etwas  umgehen,  versari,    preuss* 
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wartint  wenden;    ksl.  yrl^t^.  vrltöti  drehen,    vrast^  vraiiti  dass. ,    vratü 
Hals,  -f-  goth.  vairthan  varth,  nhd.  werden  ward,  -wärts,  Gegen- wart 
Vgl.  lat.  verto,  Vertex,  versari.  —  sskr.  vart  vartate  sich  wenden,  versari. 

vart  werden. 

preuss.  wirst  er  wird.  -|-  goth.  vairthan,  nhd.  werden. 

versta  part.  sbsi.  Befinden. 

lit.  virsta-s  pari.,  ksl.  vrüsta  f.  Lage,  Znstand,  Alter. 
Vgl.  lat.  versus.    —    sskr.  vrtta   part.  vftta  n.  Befinden,    Beneh- 
men, Lage,  Zustand. 

versti  f.  Befinden,  Zustand. 

ksl.  vrästi  f.  Befinden,  Zustand,  Lage;  Alter. 
Vgl.  sskr.  vrtti  f.  Befinden,   Zustand,   Lage,    evam-vrtti  4n  sol- 
cher Lage ,  so  gestellt. 

vardiä  Würz. 

goth.  vaurt-i-s  f.  Würz,  Kraut,    as.  wurtja,    mhd.  würze  f.  Würze,   nhd. 

WurzeL 

Vgl.  cymr.  gwreiddyn  radix.  —    ß^Sttv,  ^or,  ^^C«,  ^*l.    —    lat.  ra- 

dius,  radix. 

yardli  verletzen. 

ksL  vrödü  m.  Schaden,  Wunde,  -f  goth.  fra-vardjan,    as.  awar^jan,  ahd. 
wartjan,  mhd.  warten  verderben. 
Vgl«  sskr.  vardh  schneiden. 

varp  werfen. 

goth.  vairpan  varp,  nhd.  werfen  warf  geworfen,    an.  varp,   ahd.  warf  n. 
Einschlag,  Aufzug  des  Fadens,  Zejtte),  vgl.  lit.  verp-ti  spinnen. 
Vgl.  ^nrm,  ^;n5,  ^iijß  Geflecht. 

varp  gino). 
lit.  virpiu  virpeti  beben,  zittern,  wanken. 
Vgl.  ^Ttn  übemeigen,  schwanken. 

vars  versati  verrere. 

ksl.  vruch%  vrösti  dreschen,  vrachü  das  Dreschen.  +   ahd.  werran,  mhd. 
werren  verwin-en,  verdriessen,  an.  vörr  Ruderschlag  (vgl.  lat.  verrere  ae- 
quor),  nhd.  verwirren,  verworren,  Wirrwarr. 
Vgl.  lat.  verrere,  vestigium.  —  dno^^i,  1^^. 

varsa  m.  Haar. 

lit  varsa  f.  Flocke;  ksl.  vlasü  m.  Haar,  Locke. 
Vgl.  Xdatos, 

varsa,  varsu  Gipfel,  Höhe. 

lit.  virszu-s  m.,  ksl.  vrüchtt  m.  Gipfel,  Höhe. 

30* 
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Vgl.  lat.  Verruca.  —  sskr.  yarshman  m.  n.  Höbe,  das  Oberste,  varshiyafiSy 
varsbisbtha  der  höhere,  höchste. 
Vgl.  dei^  =  «-^€^-««  erhebe. 

varsi,  versi  m.  luännliclies  Thier,  Stier. 

Ht.  verszi-B  Kalb,  lett.  wersis  Rind,  Ochs,  Stier. 

Vgl.  lat.  verres.  —  sskr.  vrsha,  yrshan,  vrshabha  m.  Stier,  vrshala  Hengst» 

vrshni  Stier,  Widder,  vrshana  m.  Hode. 

val  vellere,  volvere. 

lit.  vela  vel-ti  walken,  vele  f.  Walke,  veli-ka-s  Walker,  valus,  ap-valos 
mnd,  voloja  yoloti  walzen,  hemm  wälzen;  ksL  oblü  (=  ob-vlö)  mnd, 
valü  Welle,  yalj%  valiti  wälzen.  •}•  goth.  af-valvjau  wälzen,  valvison, 
valtjan  sich  wälzen. 

Vgl.  lat.  vello»  volvo.  —  IJUI,  Jlty^,  eilvm,  —  sskr.  yal  valate  bedecken, 
umhüllen,  umringen,  ringeln,  hin  und  her  bewegen. 

val  velati  walken. 

lit.  velu  velti  walken,  vgl.  latr  vello  vellere. 

vala  Schweif  (Wedel). 

lit.  valas  Schweif  haar  des  Pferdes,  -f-  ahd.  wälä  f.  Wedel,  Fächer. 

valu  rund,  Rundholz. 

lat.  valus,  ap- valas  ku^el-  oder  cylinderrund,  ap-vala  f.  eine  Ku- 
gel, valyvas  medis  Stück  Rundholz;  ksl.  oblü  (=  ob-vlä)  rund. 
-)-  germ.  valu  in  an.  völr  pl.  velir  m.  Stück  Rundholz,  Stab,  goth. 
valus  m.  Stab,  Ruthe,  ags.  valu  vibez,  vyrt-valu  Wurzelstock, 
altfries.  walu-bera  Stabträger,  Pilger. 

valu  valvyati  wälzen. 

goth.  valvjan,  valvison  wälzen. 

Vgl.  lat.  volvo.  —  altir.  fuluroain  volubilis  W.  —  iUvt».  —  sskr. 

ulüta  m.  Boa. 

valnä  f.  Wolle. 

lit.  vilna  f.,  ksl.  vlüna  f.  Wolle,  -f*  goth.  vulla,  ahd.  wolla,  nhd. 

Wolle. 

Vgl.  cymr.  gulan  Wolle  W.  —  lat.  villus.  —  sskr.  ürna  n.  ürnä 

f.  Wolle. 

valnina  wollen« 

ksl.  vlündnü  wollen.  •}•    ahd.  wullin,    mhd.  wüllin,    nhd. 
wollen. 

velnä  f.  Welle. 

lit.  vilnis,  vilne  f.  Welle;  ksl.  vllna  f.  Welle,  vllnj^  vllniti  s^ 
Wellen  schlagen.  -|-  ahd.  wella  f.,  nhd.  Welle,  ahd.  wellön,  mhd. 
wellen  Wellenschlägen,  wogen. 
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valg  volvere. 

an.  valk  n.  jaotatio,    v41ka  ägitare,    velkja  hin  und   her  treiben, 
ags.  vealca  m.  Woge,   vealcan,   veolo  volvere,   volatare,    ahd. 
walcban,  mhd.  walken  wielc  walken. 
Vgl.  lat.  valgns,  volgns.  —  sskr.  valg  springen,  galoppiren. 

vald  wälzen. 

goth.  valtjan,  nhd.  wälzen,  an.  velta  valt  yoltinn  sich  wälzen. 
Vgl.  dltvS^ofAM,  aXKf'TQa  Wälzplatz. 

val  wallen,  warm  sein. 

goth.  vulan  wallen,  heiss  sein,  ahd.  mhd.  walm  m.  Hitze,  Gluth. 
Vgl.  tiUaj  dXia,  Utj  =  ß^Xa  Wärme.  —  sskr,  ulkä  f.  ulmuka  m.  Feuer- 
brand. 

val  stark  sein. 

lit.  valä  f.  Macht,  Gewalt,  valioti  zwingen. 

Vgl*  altir.  flaith  Macht.  —  lat.  valeo.  —  sskr.  bala  Kraft,  Stärke. 

valdh  valdhati  walten. 

lit  vildu  vildau  vilsti  erlangen,  pa-vilsti  erlangen,  ererben,  val- 
dau  valdyti  walten,  preuss.  waldnika-ns  acc.  pl.  König;  ksl.  vlad% 
vlasti  walten,  vlasti  f.  Herrschaft.  +  goth.  valdan  vaivald,  ahd. 
waltan,  nhd.  walten. 

valdhäria  der  da  waltet,  Walter. 

ksl.  vladarl  der  da  waltet,  Herr.  +  mhd.  waltaere,  nhd. 
Ver-walter. 

val  sammeln. 

litvalyti  zusammenbringen,  emdten,  su-valyti  sammeln,  su-si-valyti  sich 

versammeln. 

Vgl.  ßuXtf,  aJug,   ttollfig,  dluiüt  Versammlung.    —    sskr.  vra  f.  vara  m. 

Haufen,  Menge. 

val  wählen,  wollen. 

lit.  veliju  veliti  wünschen,  rathen,  ksl.  velj^  velöti  und  volj^  voliti  wol- 
len, -f  goth.  viljan,  ahd.  wellan,  mhd.  wellen,  nhd.  wollen,  goth.  val- 
jan,  ahd.  welan,  mhd.  wein,  nhd.  wählen. 

VgL  lat  volo  velle.  —  ßoXofiaij  ßovXofnu.  —  sskr.  var  vrnoti  vrnäti,  ved. 
auch  varati  wählen,  vorziehen,  vara  m.  Wunsch,  Wahl. 

velya  velyati  wollen. 

lit.  veliju  veliti  wünschen,  rathen,  cf.  ßovXi^,  ksl.  velj%  veliti  wol- 
len. +  goth.  viljan,  mhd.  wellen,  nhd.  wollen. 

valyä  f.  Wille. 

lit  vale  f.,  ksl.  volja  f.  Wille,  -f  goth.  vi\ja  m.,  nhd.  Wille. 
Vgl.  ßovlfj  (=  fiol}a). 
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vala  adv.  wohl,  wohlan. 

ksl.  vole,  volje  wohl,  wohlan.  -|-  goth.  vaila,  ags.  an.  Tel,   engl, 
well,  as.  ahd.  wala,  wola,  wela,  mhd.  wole,  wol,  nhd.  wohL 
Vgl.  lat  vel.  —  ßüngos,  ß^lrittp,  ßilxutxog. 

valtu  m.  Bedeutung. 

gotb.  Yulthns  <fo|a. 

Vgl.  lat.  yqUos.  —  ßXoavqog, 

valtura  bedeutend. 

goth.  vulthra-  wichtig,  werth. 
Vgl.  ßloavQos. 

val  nehmen. 

goth.  vilvan  valv  nehmen,  rauben. 
Vgl.  ^di  illav,  kiltav, 

valk  velkati  i)^(x). 

lit.  velka   vilkti    ziehen,    schleppen,    yalkioti   henunschleppen,   velketai 
Zoggschleife;  ksl.  vlÖk%  vlösti  ziehen. 
Vgl.  MXxa^  %Xxto^  %lxog.  —  lat.  ulcns. 

velkta  part. 

lit.  vilkta-8  gezogen. 
Vgl.  op-tlxtog, 

valka  m.  Wolf. 

lit.  vilka-8  Wolf;  ksU  vlöktt  m.  Wolf,  -f  goth.  vulf-a-s,  ahd.  wolf,  nhd. 

Wolf. 

Vgl.  Xvnog.  —  lat.  Inpus.  —  sskr.  vrka,  zend.  vehrka  m.  Wolf. 

valMna  vom  Wolf. 

ag8.  vylfen,  mhd.  wnlfin. 
Vgl.  lat.  lupinus. 

valg  feuchten,  nässen. 

lit.  vilgau  vilgyti  nässen ,  anfeuchten ,  preussisch  welgen  Schnupfen ;  ksl. 
▼laga  f.  Feuchtigkeit,  Nass,  Saft,  vlaz%  vlaziti  nassen,  anfeuchten;  mibten. 
4-  ags.  vläc,  ahd.  welc,  weih,  mhd.  welc,  welch  feucht,  milde,  weich; 
welk,  schwach,  as.  wolcan,  ahd.  wolchan,  mhd.  wölken  n.,   nhd.  Wolke. 

vas  sich  kleiden,  anziehen. 

goth.  vasjan  kleiden,  sich  kleiden,  an.  yeija  vardha  bekleiden,  ahd.  wer- 
jan  kleiden,  bekleiden. 

Vgl.  lat.  ves-tis  vestire.  —  %wviJit  laan  ia&rtv,  —  sskr.  vas  vaste  sich 
kleiden,  anziehen. 

vastiä  f.  Eleid. 

goth.  vasti  f.  Kleid. 

Vgl.  yiinüi  Eleid,  lat.  vestis. 
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vas  vesati  wohnen,  wesen. 

goth.  visan  vts  vesum  visans  bleiben,  sein,  ahd.  wesan,  mhd.  wesen, 
nhd.  war  ge*weeen. 

Vgl.  «crri/,  imüc,  ^üatüt,  —  lat.  Vesta,  vestibolum.  —  sskr.  vas  vasati 
wohnen,  bleiben,  zu  Naoht  einkehren. 

vas  aufleuchten,  tagen. 

In  vasara,  ans,  ausra. 

Vgl.  sskr.  vas  ucchati  anflencbten,  tagen. 

vasara  Frühling. 

an.  vär  n.  Fi'ühling.  -\-  lit.  vasara  f.  Sommer,   vgL  ksl.  vesna  f. 

Frühling. 

Vgl.  lat.  ver.  —    iaQ.  —    zend.  vanri  Frühling,  Sommersanfang, 

nenpers.  bihar  Frühling. 

vassurina  vemus. 

lit.  vasarinai  m.  pl.  Sommerkom,  vasarinis  sommerlich. 
Vgl.  lat.  vemns.  —  slaQivos. 

aus  aufleuchten,  tagen. 

lit.  aaszta,  ansz,  ausz-ti  es  tagt.  -{-  german.  austa,  austana,  au- 

stra,  nhd.  Ost,  Osten,  Ostern. 

Vgl.  lat.  aurora.  —  ai^,  tjtigy  ino;,  avQiov, 

ausra  morgendlich. 

lit.  auszra  f.  Morgenröthe. 

Vgl.  Äyjjf-ai/^,  al^wv.  —  sskr.  usra  morgendlich,  usriyä  f.  Mor- 
genröthe. 

vask  vaskati  waschen,  wischen. 

ahd.  waskan  wnosk,    nhd.  waschen  wusch  gewaschen,    ahd.  wisc,    nhd. 

Wisch,  wischen. 

Vgl.  sskr.  unch  unchati  wischen  (unch  =  vansk). 

vaska  Wachs. 

lit.  vaszka-s,  ksl.  voskü  m.  Wachs.  -|-  ahd.  mhd.  wahs  n.,  nhd. 

Wachs. 

Vgl.  lat.  viscum.  —  i^g. 

vaskina  wachsen. 

lit.  vaszkynai  m.  pl.  W*achshonig,  vaszkinis  von  Wachs; 
ksl.  voitina  f.  Bienenkorb,  vo^tanü  (=  voskjanu  =  vos- 
kdnü)  wachsen.  H~  nihd.  wehsin,  nhd«  wachsen. 

västa  wüst. 

as.  wost,  ahd.  wuosti,  mhd.  wueste,  nhd.  wüst;  as.  ^-wostjan,  ahd.  wu- 
ostan,  mhd.  wüesten,  nhd.  ver-wüsten.  Aber  mhd.  wasten  auff  lat.  vastare. 
Vgl.  lat.  vaatus,  vastare.  —  sskr.  väa  schneiden. 
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vi  veyati  treiben,  jagen. 

lii.  veju  vi  Jan  v^-ti  jagen,  verfolgen,  nachsetien;  ksl.  vo/  nu  Krieger.  -\- 
an.  veidhr  Jagd,  Beute,  Fang,  ahd.  weida,  mhd.  weide  I.  Jagd,  Weide, 
nhd.  Weide,  Weid-mann,  weiden. 

Vgl.  oftfo^at,  of<a|,  o^ifcoy,  o7<fTQog.  —  nskr,  vi  veti  gehen,  treiben,  fah- 
ren; zend.  vi  vyaiti  gehen,  caus.  vayeiti  jagen,  treiben,  scheuchen. 

vaitnä  jagen. 

ahd.  weidinon  jagen. 
Vgl.  lat.  venäri  jagen. 

vi  vayati  flechten,  knüpfen,  weben. 

lit  veju  vijau  vyti  drehen  (einen  Strick),  ap-vyna-e  Hopfen,  vai-nika-s 
.Kranz,  vynioti  wickeln;  ksl.  yijt^  viti  drehen,  flechten,  winden.  -{-  an. 
vidh,  ahd.  wid  f.  funis,  an.  vidhir,  mhd.  wtde,  nhd.  Weide,  an.  vir 
Metalldraht,  an.  veggr,  goth.  vaddju-s  Wand,  Mauer. 
VgL  lat.  vieo,  vitis,  vimen,  vinum.  —  W«,  olvov^  olvog.  —  sskr.  va 
vayati  weben,  veni  f.  Gewebe,  veman  m.  n.  Webstuhl. 

viti  f.  Weidenstrick. 

an.  vidh,  ahd.  wid,  mhd.  wit  f.  Reiserstrick.  -)-  ksl.  viti  f.  Rei- 
serstrick. 
Vgl.  lat.  vitis. 

vttia  Weide. 

lit.  zil-vytis  m.  graue  Weide.  -{-  an.  vidhir  m.,  ahd.  widi  f.  Wei- 
de.   Vgl.  lett.  witols  Weidenbaum. 
Vgl.  yiHaj  Itia  Weide. 

vtya  gewunden. 

lett.  wija  f.  Zaungeflecht,  lit  \-vyjas  gewunden,  geschlängelt 
Vgl.  vloVf  vtrflf  acc.  wilder  Wein  (Hesych.). 

vira  Metalldraht. 

an.  vir,  ags.  wir,  engl,  wire  Metalldraht,  ahd.  wiara,  mhd.  wiere 
Goldschmuck;  vgl.  ksl.  virü  vortez. 
Vgl.  lat  viriae  Armspangen. 

vitua,  vaitua  Weide;  Ranke. 

prenss.  witwan  Weide,    ape-witwo  üferweide,    vgl.  ksl.  vötvl  f. 

Zweig. 

Vgl.  oiava  f.  Dotterweide. 

vist  winden. 

lit  vystau  vystyti  winden ,  wickeln. 

Vgl.  sskr.   ä-vish^ita,    vesht  veshtate    sich   winden,    caus.   um- 
winden. 
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vik  zwingen. 

Ui.  yeikia  veikti  zwingen  =  bearbeiten,  thun,  i-veikÜ  zwingen,  nfl-veikti 
bezwingen.  +  goth.  veiban  kämpfen? 
Vgl.  lat.  Vinco  vid  viotum  vincere. 

vik,  vig  weichen. 

ahd.  wihhan,  nbd.  weichen,  wich. 
Vgl.  efxa»  jfHxot, 

vik  Wechsel. 

« 

ahd«  websal,  nbd.  Wechsel. 
Vgl«  lat.  vices,  vicissim. 

vi^  veü^as  vicus. 

lit.  yesz-pats,   prenss.  waispattin  Hausfrau:    ksl.  tIbI  f.  vicus.    -{-   gotb. 

veibs  n.  Flecken. 

Vgl.  lat.  vicus.  —  altir.  fich  pagus.  —  vgl.  sskr.  vi^,  vi^pati 

vi^pati  m.  Stammherr. 

lit.  veszpatis  Herr,  preuss.  waispattin  Hausfrau. 
Vgl.  sskr.  vi^pati,  zend.  vigpaiti  Stammberr,  König. 

vika  all,  jeder,  ganz. 

lit.  visas.  —  ksl.  visl  all,  ganz. 

Vgl.  altpers.  viga,  sskr.  vigva,  zend.  vigpa  all. 

vit  schwanken. 

gotb.  vithon  schütteln.    Mit  lit  vystu  vytan    vysti  verwelken  vgl.  engl. 

witber  verwelken. 

Vgl.  sskr.  vyatb  vyatbate  scbwanken,  taumeln. 

vid  sehen,  wissen. 

lit.  veizdmi  veizdeti  sehen.  -\-  ksl.  yizd%  vidÖti  seben,  vÖmi  vMÖti  wis- 
sen. +  gotb.  vait  vitum  weiss,  vitan  seben,  beachten.  —  Mit  goth.  in- 
veitan  anbeten  vgl.  preuss.  waidleimai  wir  weidlen,  preussisch-deutsch 
weidlen,  Waidlotte. 

Vgl.  lat.  Video.  —  i^elv^  oUa,  —  sskr.  vid  vetti  pf.  veda  merken,  er- 
kennen, wissen. 

vid  mit  praepos.  neiden. 

lit.  pa-vydeti  neiden,  ne-vidonas  Neider;  ksl.  za-vid6ti  neiden. 
Vgl.  lat.  in-videre  neiden. 

vaidmi  praes.  weiss. 

ksl.  vÖmi  weiss  =:  sskr.  vedmi  weiss. 

vaida  pf.  weiss. 

gotb.  vait',  nbd.  weiss  =  oWa  =:  sskr.  veda. 
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vi  veyati  treiben,  jagen. 

lii.  veju  vijau  vy-ti  jagen,  verfolgen,  nachseixen;  ksl.  Yof  m.  Krieger.  H~ 
an.  veidhr  Jagd,  Beute,  Fang,  ahd.  weida,  mhd.  weide  I.  Jagd,  Weide, 
nhd.  Weide,  Weid-mann,  weiden. 

Vgl.  oütrojuiu,  ofctl,  oiii$oVf  oloTQOi.  —  nskr.  vi  veti  gehen,  treiben,  fah- 
ren; zend.  vi  vyäiti  gehen,  caus.  vayeiti  jagen,  treiben,  scheuchen. 

vaitnä  jagen. 

ahd.  weidinon  jagen. 
Vgl.  lat.  venäri  jagen. 

vi  vayati  flechten,  knüpfen,  weben. 

lit  veju  v^au  vyii  drehen  (einen  Strick),  ap-vyna-s  Hopfen,  vai-nika-s 
.Kranz,  vynioti  wickeln;  ksl.  v^i(  viti  drehen,  flechten,  winden.  -|-  an. 
vidh,  ahd.  wid  f.  funis,  an.  vidhir,  mhd.  wide,  nhd.  Weide,  an.  vir 
Metalldraht,  an.  veggr,  goth.  vaddju-s  Wand,  Mauer. 
VgL  lat.  vieo,  vitis,  vimen,  vinum.  —  W«,  olvov,  o2pog.  —  eskr.  v& 
vayati  weben,  veni  f.  Gewebe,  veman  m.  n.  Webstuhl. 

viti  f.  Weidenstrick. 

an.  vidh,  ahd.  wid,  mhd.  wit  f.  Reiserstrick.  -)-  ksl.  viti  f.  Rei- 
serstrick. 
Vgl.  lat.  vitis. 

vitia  Weide. 

lit.  zil-vytis  m.  graue  Weide.  +  an.  vidhir  m.,  ahd.  widi  f.  Wei- 
de.   Vgl.  lett.  witols  Weidenbaum. 
Vgl.  y*T/«,  hia  Weide. 

viya  gewunden. 

lett.  wija  f.  Zaungeflecht,  lit.  i-vyjas  gewunden,  geschlängelt 
Vgl.  vlav,  vlnv  acc.  wilder  Wein  (Hesych.). 

vira  Metalldraht. 

an.  vir,  ags.  wir,  engl,  wire  Metalldraht,  ahd.  wiara,  mhd.  wiere 
Goldschmuck;  vgl.  ksl.  virü  vortez. 
Vgl.  lat.  viriae  Armspangen. 

vitna,  vaitua  Weide;  Ranke. 

preuss.  witwan  Weide,    ape-witwo  üferweide,   vgl.  ksl.  vötvl  f. 

Zweig. 

VgL  olava  f.  Dotterweide. 

vist  winden. 

lit  vystau  vystyti  winden ,  wickeln. 

Vg).   sskr.   ä-vishtita,    vesht  veshtate    sich   winden,    caus.   um- 
winden. 
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vik  zwingen. 

lit.  vdkia  veikti  zwingen  =  bearbeiten,  thun,  ^-veikti  zwingen,  nfl-veikti 
bezwingen.  +  goth.  veihan  kämpfen? 
Vgl.  lat.  Vinco  vid  yiotnm  vincere. 

vik,  vig  weichen. 

ahd.  wihhan,  nhd.  weichen,  wich. 
Vgl.  itxm  Muew, 

vik  Wechsel. 

■ 

ahd.  wehsal,  nhd.  Wechsel. 
Vgl.  lat.  vices,  vidssim. 

vi^  veü^as  vicus. 

lit.  vesz-pats,    preuss.  waispattin  Haiufran;    ksl.  tIsI  f.  vicus.    -{-    goth. 

veihs  n.  Flecken. 

Vgl.  lat.  vicus.  —  altir.  fich  pagus.  —  vgl.  sskr.  vi^,  vi^pati 

vij^pati  m.  Stammherr. 

lit.  veszpatis  Herr,  preuss.  waispattin  Hausfrau. 
Vgl.  sskr.  vi^pati,  zend.  vigpaiti  Stammherr,  König. 

vil^a  all,  jeder,  ganz. 

lit  visas.  —  ksl.  visl  all,  ganz. 

Vgl.  altpers.  viga,  sskr.  vigva,  zend.  vigpa  all. 

vit  schwanken. 

goth.  vithon  schütteln.    Mit  lit  vystu  vytau    vysti  verwelken  vgl.  engl. 

wither  verwelken. 

Vgl.  sskr.  vyath  vyathate  schwanken,  taumeln. 

vid  sehen,  wissen. 

lit.  veizdmi  vdzdeti  sehen.  -|-  ksl.  vizd%  vid^ta  sehen,  vÖmi  vÖdÖti  wis- 
sen. +  goth.  vait  vitum  weiss,  vitan  sehen,  beachten.  —  Mit  goth.  in- 
vdtan  anbeten  vgl.  preuss.  waidleimai  wir  wddlen,  preussisch-deutsch 
weidlen,  Waidlotte. 

Vgl.  lat.  Video.  —  iäiZv^  olSa,  —  sskr.  vid  vetti  pf.  veda  merken,  er- 
kennen, wissen. 

vid  mit  praepos.  neiden. 

lit.  pa-vydeti  neiden,  ne-vidonas  Neider;  ksl.  za-vid6ti  neiden. 
Vgl.  lat.  in-videre  neiden. 

vaidmi  praes.  weiss. 

ksl.  vÖmi  wdss  =  sskr.  vedmi  weiss. 

vaida  pf.  weiss. 

goth.  vait\  nhd.  weiss  c=:  dl^a  =  sskr.  veda. 
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vidaya  sehen. 

preoss.  widdai  er  sah,  goth.  vitan,  ksl.  vid^ti  sehen  r=lai.  yideo. 

vidyä  f.  Wissen,  Einsicht. 

ahd.  wizi,  mhd.  witze  f.  Wissen,  Einsicht  =  sskr.  vidyä  f.  Wis- 
0en,  Einsicht. 

vidra  kundig. 

an.  vitr  vitr  vitrt  weise,  klug  =  fJ^. 

vidhavä  f.  Witwe. 

preuss.  widdewu  Witwe;   ksl.  vidova  Witwe,  -f  goth.  viduvö,  ahd.  witu- 

wa,  nhd.  Witwe. 

Vgl.  irisch  fedb,  cambr.  gwedw.  —   lat.  viduus,  vidua.   —  sskr.  vidhava 

Witwe. 

vidhu  Baum,  Holz. 

an.  vidhr  m.,    ags.  vadu  m.,    engl,  wood,    ahd.  witu,    mhd.  wite  m.  n. 

Holz,  Banm,  Wald. 

Vgl.  gallisch  Vidu-casses,  altir.  iid  g.  fedo  Baum. 

vip  vaip  schwanken. 

lit  vyburti  schwingen,  -f  an.  yeifa  vibrare,  agitare,  ahd.  weibön  schwe- 
ben, schwanken. 
Vgl.  lat.  vipera,  vibrare.  —  sskr.  vip  vepate  zittern. 

vibra  schwingen. 

lit.  vyburoti  schwingen,  vgl.  lat.  vibrare. 

vetas  Jahr,  alt. 

lit  vetusza-s  alt;   ksl.  vetüchu  alt.  •\-   goth.  vith-ru-s  Widder,  vielleicht 

„Jährling^',  vgl.  lat.  vitulus. 

Vgl.  lat.  vetus,  vetustus,  vetulus,  vitulus.    —    hog,   —   sskr.  sam-vat  n. 

yedhra  Wetter,  freie  Luft. 

ksl.  vedra  heiter,  hell,  vedro  n.  gut  Wetter,  Helle,  Hitze.  H~  <tö*  weder, 
an.  yedr,  ahd.  wetar,  mhd.  weter  n.  Wetter,  Witterung,  gutes  Wetter, 
böses  Wetter,  Unwetter,  Gewitter. 

Wz.  vedh  vgl.  lit.  judeti  wackeln,  sich  rühren,  judra  Wirbelwind,  Wind- 
kreisel, audra  f.  Unwetter;  zu  vadh  schieben,  streifen,  rücken. 

vera  m.  Mann. 

lit.  vyra-s  Mann.  -|-  an.  ver,  goth.  vair,  ahd.  wer  m.  Mann. 
VgL  altir.  fer.  —  lat.  vir.  —  sskr.  «end.  vira  m.  Mann,  Held. 

vraska  Schnitt,  Biss. 

ksl.  vraska  f.  Riss,  Runzel. 

Vgl.  sskr.  pra-vraska  m.  Schnitt,  vraQc,  vrQcati  abschneiden,  zerreissen. 
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S. 

sa  sä  tad  pron.  demonstr.  der,  dieser. 

goih.  Ba  BÖ  ihata  der  die  das. 
Vgl.  6  4  To.  —  Bikr.  sa  s4  tad. 

sam  praepos.  mit,  sam-  praefix  mit-,  zusammen-. 

lit.  sa  praepos.  o.  instr.  mit,    &%-,   su-  praefix  mit-,  zasammen-, 
ksL  sii  praepos.  c.  instr.  mit,  s%-,  stt-  praefix  mit-,  zusammen. 
Vgl.  ved.  sam  praepos.  mit,  sskr.  sam-  praefix  mit-,  zosammen. 

sama  der  selbe,  gleiche,  ganze. 

ksl.  vgl.  samä  ipse.  -)-  goth.  sama  der  selbe,  gleiche,  ganze. 
YgL  altir.  som  ipse.  —  lat.  semel,  simol.  —  ofios.  —  sskr.  sama, 
zend.  hama  der  selbe ,  gleiche ,  ganze. 

sama  einer,  ii^end  einer. 

Vgl.  ksl.  samQ  einer,  irgend  einer.  -)-  goth.  sam-a-s  irgend  einer, 

engl.  some. 

Vgl.  afio-^iv,  OfAtSg,  afidxts» 

samaganya  von  gleichem  Geschlecht. 

goth.  samakon-ja-s,    an.   samkynja   ron   demselben    Ge- 
sohlechte. 
Vgl.  ofioyrtos. 

samapatria  von  demselben  Vater. 

an.  samfedhr  =  ofutnatgtog. 

Vgl.  ofxondruQ  =  altpers.  hamapitar. 

samamätria  von  derselben  Mutter. 

an.  sammoedhr,  sammoedhra  vgl.  ofjLOfirßQiog, 

samana  vereint. 

an.  saman,   goth.  samana,   as.  saman,   ahd.  saman,  mhd.  samen, 
'  nhd.  zu-sammen. 
Vgl.  sskr.  samana  verbanden,  geeint,  eben. 

säma  gleich,  derselbe. 

ksl.  samä  selbst,  einer.    -|-    gennan.  söma  gleich  in  ags.  go-s6m 
Concors,  an.  soemr  (=  s6mja-s)  geziemend,  sdmi  m.  Ehre,   engl, 
to  seem. 
^Ygl.  zend.  hama  gleich,  vollständig. 

sämi-  halb-. 

ags.  sam-,  ahd.  slUni-  halb-. 

YgL  lat.  semi-.  —  i)^».  —  sskr.  sami-  halb. 

Eigentlich  locat.  za  s&ma  „za  gleichem". 
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sämigiva  halb  lebendig. 

as.  samqaik,  ahd.  samiquek  halb  lebendiji^. 

VgL  lat.  semivivus.  —  sskr.  sam^iva  halb  lebendig. 

sa,  San  lassen. 

ksl.  in  o-ohotä,  o-chota,  chotl.  -|-  as.  sandea. 

Vgl.  lat.  sino  sii  sitam  sinere,  situs,  sitis.  —  ^ni^h  ^^^%  dv^itog.  —  sskr: 

san  sanati  gewahren,  zend.  han  hanaiti  gewahren. 

sata  part.  pf.  pass. 

ksl.  o-ohotu  superbus,  ochota  laetitia  (ausgelassen). 
Vgl.  ttv-tjoQ  losgelassen,  ausgelassen. 

sati  f.  Verlangen. 

ksl.  chotl  f.  Verlangen,  Begehr. 
Vgl.  lat. sitis.  —  if<p-€(fts  Trieb. 

Santa  Urheber. 

as.  sandea,  nhd.  Sande. 

Vgl.  lat.  sons,  in-sons,  sontioas.  —  avd^-ivtris. 

sä  säyati  säen. 

lit.  seja  s^ti  säen;    ksl.  8Öj%  söjati  säen.  -|-    goth.  saian  saiso,    as.  sfl^an, 

ags.  savan,  an.  soa,  ahd.  sljan-,  mhd.  saejen,  nhd.  säen. 

Vgl.  cambr.  heu  serere,  ir.  sil  Same.  —  lat.  sero  sSvi  satam  serere. 

säman  Same. 

lit.  semü  g.  semens  m. ,  preuss.  semen ,  ksL  sömQ  n.  Same.  -|-  as. 
ahd.  samo,  mhd.  same  ra. 
Vgl.  lat.  semen,  Semo. 

säya  f.  das  Säen. 

lit.  seja  f.  das  Säen,  Saat,  Saatzeit. 
Vgl.  lat.  Seja  f.  Saatgottheit. 

1.  sak  sekati  folgen. 

lit.  seka  sekti  folgen,  nachgehen. 

Vgl.  altir.  do-seioh  seqaitar.  —   lat.  seqaor,  sector.  —    inofuu.  —    sskr. 

sac  sishakti  sacate  folgen. 

sekma  Folge. 

lit.  sekme  Erfolg. 

Vgl.  altir.  sechem  secatio  (Inf.). 

2.  sak  sagen,  zeigen. 

lit.  sakaa  sakyii  sagen,  sek-me  Fabel;  ksL  soS%  sociti  zeigen. -)- as.  segg- 

jan,  ahd.  sagjan  sagen. 

Vgl.  altir.  in-sce  sermo,  cymr.  hebhi  inqait  —   lat.  in-sexit,  signnm.  — 

sakä  f.  Sage,  Aussage. 

lit  pa-saka  f.  Sage,  Mährchen,  Aussage.    -|-    ahd.  saga  f.  Sage, 
Aassage,  nhd.  Sage. 
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sakya  sagen,  zeigen. 

lit  sakau  sakyti  sagen,  ksl.  8oS%  sociti  zeigen,  anzeigen,  sokü  m. 
Anklager.  -{-  as.  seggjan,  ahd.  sagjan,  mhd.  segen  nnd  ahd.  sa- 
gen, saken,  mbd.  sagen,  nhd.  sagen. 

sak  sekati  secare. 

lit.  sykis  Schlag,  Hieb,  Mal,   ksl.  sÖk%  söSti  hauen,  spalten.  -|-   ahd.  se- 
gansa,   mbd.  segense,   nhd.  Sense,    an.  sigdhr  m.  Sichel,  Schwert,    ahd. 
seh,  mhd.  sech  n.  Pflugmesser,  ahd.  saga,  mhd.  sage,  sege,  nhd.  Säge; 
germ.  sehvan  sahv  =  nhd.  sehen  sah,  eigentlich  sichten  cemere. 
Vgl.  lat.  seco  sectum  segmen  sica  sagita  secnla. 

saküra  Beil. 

ksl.  sökyra  f.  Beil. 
Vgl.  lat.  securis. 

saketa  Schneide. 

an.  sigdhr  m.  Sichel,  Schwert. 
Vgl.  lat  sagita,  sagitta  (?). 

saksa  Schärfe,  Sclmeide,  Steinsachs. 

an.  sax,  ahd.  mhd.  sahs  n.  Spitze,  Schneide,  Messer. 
Vgl.  lat.  saxum. 

sag  hangen,  haften. 

lit.  segiu  segti  schnallen,    um-,  anbinden;    ksl.  po-s^gi^  po-s^Sti  tangere. 

-\-  germ.  siehe  sakta,  sakti,  sagia. 

Vgl.  sskr.  sajj  sajjate  sanjate  hängen,  haften. 

sakta  part.  pf.  pass. 

lit.  segta-s  geknüpft  +  an.  sättr  einig,  versöhnt 
Vgl.  sskr.  sakta  anhangend,  sam-sakta  verbunden. 

sakti  f.  Verbindung. 

lit.  sakti-s  f.  Verknüpfung,  Hafte,  Schnalle.    +    an.  satt  f.  Ver- 
trag, Vergleich,  goth.  iri-sabt-i-s  Bild. 
VgL  sskr.  sakti  f.  Verbindung. 

sag  sagia  spüren,  suchen. 

goth.  sokjan,  ahd.  suochan,  nhd.  suchen. 

Vgl.  irisch  saigim  adeo.  —  lat  sagio  sagire  sagax  sagus. 

sagh  halten,  widerstehen,  bewältigen. 

germ.  segis  Sieg,  segura  dass.,  segla  Segel. 

Vgl.  ix*^j  //t/^ff.  —   sskr.  sah  sahate  halten,  hemmen,  widerstehen,  be- 
wältigen. 

saghas  n.  Gewalt. 

goth.  sigis  n.  Sieg. 

Vgl.  sskr.  sahas,  zend.  hazanh  n.  Gewalt,  Vergewaltigung. 
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seghiira  von  sagh.  J 

as.  sigor  vgl.  i^v^s,  sskr.  sahuri  gewaltig.  ' 

sata  satt,  sattsam. 

lit.  8ota-8,  8oti-8  S&ttigang;  ksl.  sytü  satt,  sytl  Sättigung,  -f  goth.  aath- 
a-8  satt,  sattsam,  söth-a-s  SättiguDg. 
Vgl.  lat.  sat,  satis,  satur. 

satiä  f.  Satte,  Sättigung. 

ahd.  seti,  mhd.  sete,  sette,  uhd.  Satte. 
Vgl.  lat  saties  f. 

säta  Sättigung. 

lit.  8ota-8  m.  Sättigung.  -|-  goth.  soth-a-s  m.  oder  sotha-  n.  Sät- 
ügnng. 

sad  sedati  sitzen. 

lit  sedmi  sedeti  sitzen,    ksl.  s^d^  sÖlU  sitzen.    -|-    goth.  sitan  sat,    ahd. 
sizjan  sizzap  saz,  nhd.  sitzen  sass  gesessen. 

Vgl.  altirisoh  sedait  sedent,   cambr.  seddn  sitzen.  —   lat.  sedeo,  sido.  — 
tCofnu,  ilaa,  tCofuu.  —  sskr.  sad  sadmi  sidämi  sitzen. 

sand  sitzen. 

ksl«  89d%  sitze,  vgl.  sskr.  ä-sandi  f.  Sessel. 

sadya  caus.  setzen. 

goth.  satjan,  ahd.  sezzan,  nhd.  setzen. 
Vgl.  t^Cofim. 

sasta  m.  Sitz. 

lit  80sta-s,  sosta  Sits,  preoss.  sosto  Bank,  -f-  an.  sess,  ags.  sess 
m.  Sitz. 

Vgl.  lat.  obsessus,  snb-sessa.  —  sskr.  satta  gesessen,  zend.  pa^u- 
sha^ta  m.  Viehhfirde. 

sedra  das  Sitzen,  Sitz. 

an.  setr  n.  Sitz. 
Vgl.  i^Qa,  xa&^SQa. 

sedla  Sessel. 

goth.  sitl-a-8,  ahd.  sezal,  nhd.  Sessel. 
Vgl.  xaa-^la.  —  lat.  seila  f. 

sad  gehen. 

ksl.  §td  (=  sjed)  gehen,  chodü  Weg. 
S.  sada. 

sada  Weg. 

ksl.  ohodü  m.  Weg,  choditi  gehen. 
Vgl.  6S6i  f.  odtvtty  o^itfif. 
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säda  Rtiss. 

lit.  sodis  dzio  m  ,    ksl.  sazda  (=  sadja-)  f.  Rass.    -|-    an.  85t  g.  söts  m. 
Ru88,  sotigr  rassig. 

sant  sentati  eine  Richtung  nehmen,  gehen;  sinnen. 

ks].  s^^tl  aofpog,    -|-    ahd.  (sindan)  sinnan  sann,  .nibd.  sinnen   eine  Rich- 
tung nehmen,  gehen,  reisen,  fortgehen,  kommen;  worauf  sinnen,   trach- 
ten, begehren,    nhd.  sinnen  sann  gesonnen,    Sinn  in  der  Bergmannsspra- 
che auch  =  Richtung. 
Vgl.  lat.  sentio  sensi  sensum  sentire. 

santya  caus.  senden. 

lit.  siunczu  (=  siuntju)  sit|8ti  senden,  schicken.  -|-  g^oth.  sandjan, 
as.  sendjan,  ahd.  sentan,  mhd.  nhd.  senden. 

senta  m.  Richtung,  Gang,  Weg. 

goth.  sinth-a-s  m.  (Gang)  Mal,  ga-sintha  Reisegeföhrte ,    as.  sidh 

m.  Weg,   Richtung,    ahd.   sint,    mhd.  sint   g.    sinnes   m.   Weg, 

Richtung. 

Vgl.  altirisch  s6t,  oambr.  hint  Weg. 

ksl.  chotl  und  lat.  sitis  vielleicht  besser  zu  sat  =  sant? 

Von  as  sein: 

sant  seiend,  wahrhaft. 

ksl.  s^  s%  sy  seiend,    lit.  sant-.  -|-   an.  sannr  wahrhaft,    as.  ags. 

soth  dass. 

Vgl.  lat.  ab-sens.  —  &v,  —  sskr.  sant  sati  seiend ,  wahrhaft. 

sap  sapyati  merken,  einsehen;  schmecken. 

ags.  sefa,  seofa  m.  Einsicht,    ahd.  ant-seffan  ,   ant-suob  einsehen,   int* 

sebjan  gustare. 

Vgl.  aoipog^  aoifriQ.  —  lat.  sapio,  sapa,  sapor,  sapidus. 

sapyant  part.  praes.  einsehend. 

ahd.  antseffand,  int-sebjand. 
Vgl.  lat.  sapiens,  insipiens. 

sabha  selbst,  eigen. 

prenss.  sub-s,  subban ,  subbans  acc.  selbst,  eigen ,  vgl.  ksl.  sobo  existentia. 
Vgl.  Ofp€Tg,  ü(f6g,  CipiriQog, 

sabhya  gesellt. 

Vgl.  lit.  sebra-s  Theilhaber  =  ksl.  sebrü  Bauer    +    ahd.  sibbi,   sippi, 
mhd.  Sippe  verbündet,  goth.  sibja  f.  Verwandtschaft,  Gemeinschaft. 
Vgl.  sskr.  sabhä  f.  Gemeinschaft,  sabhya  gesellt. 

sama  Sommer. 

goth.  8um-ru-s,  ahd.  sumar,  nhd.  Sommer. 
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Vgl.  cambr«  ham,  com.  arem.  baf  Sommer.  —  Bskr.  sam&  f.  Jahr,  zend« 
hama  m.  Sommer,  armen,  am  Jahr,  amarh  Sommer. 

sar  schützen,  hüten,  nähren. 

ksl.  chrana  f.  cibus,  cbranji^  chraniU  custodire,  chrama  m.  Haua« 
Vgl.  lat.  servQB,  servare,  observare.  —  zend.  bar  beschützen,  hareta  ge- 
nährt, haretar  m.  Ernährer,  Beschützer,  hära  m.  Beschützer,  haurva  be- 
schützend vgl.  lat.  servare. 

Zn  dieser  Wnrzel  gehören  auch  lit.  sergmi  sergeti  und  ksL  Btr^%  strÖsti 
hüten. 

sara  Mölken,  Käse. 

lett.  ser-a-8  m.  Käse,  vgl.  ksl.  syrü  m.  Käse  (?). 
Vgl.  lat.  serum.  —  <J^ff. 

sargh,  svargh  bedrängt  sein. 

lit.  sergu  sirgti  krank  sein,  sarginti  einen  Kranken  pflegen;    ksl.  sragü 
furchtbar,  streng,  -f-  gotb.  saurga,  ahd.  sworga,  sorga,  nhd.  Sorge. 
Nach  Job.  Schmidt;  wegen  ahd.  sworga  wohl  zur  Wurzel  svar,  ahd.  swe- 
ran,  swäri  schwer  zu  stellen. 

sarpa  Sichel. 

ksl.  sröpfi  m.  Sichel,  vgl.  ahd.  sarf  scharf  (?). 
Vgl.  a^ij  Sichel.  —  lat.  sarpio  sarpere  schneiteln. 

sarbh  schlürfen. 

lit.  srebiu  srebti  schlürfen,  sriuba  f.  Suppe,  nsl.  sreb-sti  srebati  schlürfen. 
Vgl.  lat.  sorbeo.  —  ^oipi», 

sal  schleichen. 

Nur  im  Lit  selu  seleti  schleichen  erhalten,  Basis  von  salp,  slank,  slidh, 

slandh  gleiten. 

Vgl.  lat.  salio.  —  SXlofiai,  ~  sskr.  sar  saraü  gehen. 

sal  erhalten. 

Vgl.  lat.  con-sulo,  solinnnt,  soleo,  sollus,  salvus.  —  Slog.  —    altir.  slan 
salvus  (nach  W.  =  sal-na-). 

Europäische  Entwicklung  aus  sar  vgl.  sskr.  sarva  =  lat.  salvus,    Slog^ 
zend.  bar  beschützen. 

sala  n.  solum,  Wohnung. 

ksl.  selo  n.  solum,  fundus,  habitatio.  -|-  an.  sal-r  m.  Saal,  aga. 
sal  n.  sele  m.  sei  f.  Haus,  Saal,  ahd.  sal  n.,  mhd.  sal  m.  n. 
Hans,  Wohnung,  Saal. 

salitvä  f.  Wohnung. 

ksl.  selitva  f.  Wohnung.  -{-  gotb.  salithvSe  t  pl.  Woh- 
nung, Herberge,  vgl.  as.  selida,  ahd.  salida,  selida,  mhd. 
selde  f.  Ort,  wo  man  sich  aufhält,  Wohnung,  Hans,  Her^ 
berge. 
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säla  gut,  comp,  sälians  besser. 

ksl.  sulej  oomp.  besser.  +  goth.  sll-a-s  gütig,  tauglich,  ags.  s^l, 

sael  adv.  comp,  besser. 

Vgl.  ahd.  s41ida  ==  nhd.  Saelde,  salic  =  nhd.  selig. 

Vgl.  lat  sollus,  sollistimus  best,  sol&ri. 

salä  f.  das  Darbieten,  Anbieten. 

lit.  in  pa-solä  f.  das  Anerbieten.  -|-  ahd.  sala,  mbd.  sale  f.  das  Darbieten, 
Uebergeben,  engl,  sale  Verkauf. 
Von  sa  sinere. 

salya  salyati  darbieten. 

lit.  salin  sulyti  und  salau  snlyti  bieten,  antragen,  darbieten.  -|- 
goth.  saljan  darbringen,  opfern,  ags.  sellan,  ahd.  sa^an  bieten, 
darreichen,  engl,  to  seil  feil  bieten,  verkaufen.       ^ 

salä  f.  Insel. 

lit.  sala  f.  Insel,  ygL  lat.  in-sula. 

salaka  Bobbe,  Meersäugethier. 

an.  sel-r,  ags.  seolh,  ahd.  selah  m.  Robbe,  Seehund. 

Vgl.  aiXaxog  n.,  (feXdxtop,  asXax^s  Meersäugethier  wie  Robben  u.  s.  w. — 

Lit.  silke  heisst  Häring. 

salakä  f.  Salweide. 

ags.  sealh,  ahd.  salaha,  salhä  f.  Salweide. 

Vgl.  lat.  Salix  f.  —  irisch  sail,  saileach,  com.  heiigen  salix  W.  —   Mxti 

Art  Weide. 

salaktna  salignus. 

ahd.  salahln  von  Weiden 
Vgl.  lat.  salignus. 

sali  f.  Salz. 

ksl.  soll  f.,   lett«  sal-i-s  f.  Salz.    +    goth.  salt,    nhd.  Salz,    vielleicht  zu 
slavoleti.  sald  würzen. 

Vgl.  altirisch  salann,    cambr.  haiein  Salz.  —    lat.  sal  m.  sale  n.  —    aAc, 
aXi-^S,  all'TtXayxTog. 

saltna  salzig. 

ksl.  solinü  salzig. 

Vgl.  altvog.  —  lat.  salinae,  salinum. 

salk,  slak  (werfen)  schlagen. 

goth.  slahan  slöh  slahans,  nhd.  schlagen,  schlug,  geschlagen. 

Vgl.  altir.  ro-selach  (=  ro-se-slah)  I  attacked  Windisch  Ztschr.  XXI,  5, 

432 ,   altirisch  slüag  agmen.  —   zend.  harec  harecaya  werfen ,   sskr.  srka 

Pfeil. 
Fiek,  iadogerm.  Wörtwbaeh.   II.    8.  Aufl.    .  3I 
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salp  gleiten. 

lit.  8i)p-ti  Bohwaoh  sein  (?),  ksl.  slfipati  slöpati  springen.  -)-  germ.  slifan 

sleif,  nhd.  schleifen;  as.  salbha,  nhd.  Salbe. 

Vgl.  fXnog,  !^X(po^,  und  sskr.  sarp,  I^ttiu,  lat  serpo. 

salpa-s  Salbe. 

as.  salbha,  ahd.  salbi,  nhd.  Salbe,  goth.  salbon,  nhd.  salben. 
Vgl.  Hnog  *  iXcuov,  atiaQ  und  iX<pog  *  ßoiftv^ov,  KvnQUii  Hesych. 
—  sskr.  sarpis  n.  geklärte  Butter.    Nach  Joh.  Schmidt. 

selman  Gerüst,  Sponde. 

as.  selnio,  ags.  sealma  m.  Lager,  Bett,  Bettstelle. 
Vgl.  aiXfAa,  iv-aaelfnoi. 

sasla  Beschwerde,  Noth. 

lit.  sosiju  sositi  Jmd.  bemühen,  sosle  f.  Ungelegenheit,  Beschwerde. -|- an. 
sysl,  sysla  f.  Werk,  Mühe,  Aufgabe,  sysla  Arbeit  tbun,  ags.  süsl  n. 
Noth,  Qual,  seoslig  sohmerzgeqnält. 

sava  eigen. 

lit.  savas,  sava  sein,  ihr,  eigen. 

VgL  altlat.  sovos,   lat.  suus.  —  iog,  8s.  *-  sskr.  sva  selbst,  eigen,  cend. 

hava,  hva  eigen. 

savia  oder  skavia  link. 

ksl.  jfuj''  ^uja  link. 

Vgl,  axaiog,  —  lat.  scaevus.  —  sskr.  savya  link. 

si  sinati  binden. 

lett.  sinu  seju  si-t  binden.  +  ^^-  ^ii^u  Sehne,  as.  efhio  Band. 
Vgl.  Ifjidg,  IfAovui.  ^—  sskr.  si  sinati  sinoti  binden. 

sinva  Sehne. 

ags.  sinu  f.,  engl,  sinew,  ahd.  senwa,  senawa,  nhd.  Sehne. 
Vgl.  sskr.  sn&va,  snäyu  m.  Sehne. 

siman  m.  Band,  Biemen. 

as.  simo,    ags.  sima,    an.  simi  m.  Band,  Seil,  Riemen,    vgl.  an. 
seim-r  Gold-,  Silberdraht. 
Vgl.  Ifidg,  IfAovui. 

saita  Band,  Strick,  Saite. 

lit.  seta-s  m.  Strick,  pa-saita-s  m.  Riemen,  Gehenk,  saitai  m.  pl. 
Gefängniss  =  „Bande";  ksl.  titloe  n,  funicnlus,  s^ti  f.  Strick.  -|- 
ahd.  seita,  mhd.  seite  f.  Strick,  Saite,  ags.  sada  =  ahd.  seito 
m.  Strick,  Saite. 

saila  n.  Seil. 

ksl.  Silo  n.  silüku  m.  Seil.  +  as.  sei,  an.  seil,  [ahd.  mhd.  seil  n. 
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Seil,  Siriok,  Festal,  goth.  in^sail-jan  an  Seilen  hinablassen.  Vgl. 
anoh  ahd.  silo,  mhd.  sile  m.  Biemenwerk  des  Zugviehs,  Siele, 
Sielengeeohirr. 

si  sieben. 

lii.  s^oju  s^oti  =  leit.  sijat  sieben,  sichten,  seia-s  m.  Sieb  =s  ksl.  sito 

n.  Sieb. 

Vgl.  ad»,  tfi}-^*!,  atjargor;  asü», 

sik  seihen,  seigen,  harnen. 

ksl.  sicati  seigen,  harnen,  sl2l  m.  Urin.  -|-  ahd.  sihan  seihen,  ahd.  mhd. 

seich  m.  Urin,  Harn. 

Vgl.  sskr.  sie  sincati  benetzen,  befeuchten,  ergiessen,  seka  m.  Benetzung, 

Erguss. 

sit  saitati  Zeichen  deuten,  prophezeien. 

lit.  saitn  und  saiczu  saisti  Zeichen  deuten,  prophezeien,   vgl.  ksl.  MU^ 
UHU  B9  meminisse.  -|-  an.  sidha  seidh  ineantamenta  exereere. 

saita  m.  Wahrsagung,  Zauber. 

lit.  saita-s  m.  Zeichendeuterei ,  saitininka-s  Zeichendeuter,  Wahr- 
sager. -|-  an.  seidh-r  m.  incantatio  magica,  Zauberlied. 

sirapra  n.  Silber. 

lit.  sidabra-s,    preuss.  sirapli-s  nom.  und  sirablan  acc.  sg.,    ksL  sirebro, 

sarebro  n.  Silber.  -|-    goth.  silubr,    as.  silubhar,    ags.  seolfor,  silabar  n. 

Silber. 

Das  Wort  ist  vielleicht  ursprünglich  gar  nicht  indogermanisch. 

siraprtna  silbern. 

lit.  sidabrinas,  sidabrinis;  ksl.  srabrlni  uüd  srehrfoü  silbern.  -|- 
goth.  8ilubrein.*a*s,  as.  silubhrin,  ahd*  silberin,  nhd.  silbern. 

SU  siuyati  nähen. 

lit  siuvu  Sinti  nahen,  ksl.  Sij%  (=  8Juj%)  Siti  nähen.  +  goth.  siujan,  ahd. 

siwan  siuwan,  mhd.  siuwan,  suwen  nähen. 

Vgl.  lat  SQO  sitnm.  —  sskr.  siv  sivyati  nähen ,  sA*tra  n.  Faden. 

siuta  genäht. 

lit.  siutas  genäht,  mhd.  sint  m.  Naht. 
Vgl.  sskr.  syuta  genäht. 

SU  auspressen,  zeugen. 

Vgl.  sunu,  saya. 

altirisch  suth  fetus  W.   ~    vtog,  vu.  —    sskr.  su  sü  sauti  süyati  zeugen, 

auspressen. 

sunu  m.  Sohn. 

lit.  sunu-s,  ksl.  synu  Sohn.  -)-  goth.  sunu-s,  nhd.  Sohn. 
Vgl.  sskr.  sünu,  zend.  hunu  Sohn. 

31* 
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snusä  f.  Schnur,  Sohnes  Frau. 

ksl.  snücha  f.  -|-  ahd.  snura,  snori  f.,  nhd.  Schnur. 
Vgl.  vvog,  —  lat  noms.  —  sskr.  snoshä. 

sava  m.  Saft. 

lit.  8yva-8  m.  Saft  -f  ahd.soa  g.  sowes  n.  Saft 
Vgl.  sskr.  sava  m.  n.  Saft. 

SU  erregen,  treiben. 

Vgl.  8Ü,  svina,  sayal. 

iaavfAiUf  aivto.  —  sskr.  su  suvati  treiben,  erregen. 

sü,  süi  f.  Sau. 

ags.  sü,  engl,  sow,  nhd.  Sau  f. 

Vgl.  lat.  sus.  —  0VS,  ig,  —  zend.  hu  m.  Eber. 

svtna  Schwein. 

ksl.  svin^  n.  porcus»  svinl  vom  Schwein»  prenss.  seweinis  Schwein- 

stall,  swintian  Schwein.  -|-  goth.  svein  n.,  ahd.  mhd.  swin,  nhd. 

Schwein. 

Vgl.  lat  suinus  schweinern,  vom  Schwein. 

srtnaria  m.  Schweinehirt. 

ksl.  svinjarl  Schweinehirt.  4-  mhd.  swinaere  Schweinehirt 
(ahd.  Bweinari  ist  falsche  Form). 

svtnlna  adj.  vom  Schweine. 

ksl.  svinlnü  vom  Schweine,  svinina  f.  Schweinefleisch.  -^- 
ahd.  mhd.  swinin  vom  Schweine. 

saval  m.  Sonne. 

Vgl.  lit  saule  f.  -(~  goth.  sanil  n. ,  an.  ags..  sol  f.  Sonne. 

Vgl.  cambr.  heul.  —  lat.  sol  m.  —  ved.  svar ,  zend.  hvare  n.  Sonne. 

Von  SU  erregen,  vgl.  sskr.  savitar  Sonnengott. 

savalya  Sonne. 

lit  saule,  preuss.  saule  f.  Sonne,  vgl.  diUog^  fiihog^  i}Xt<^. 
—  sskr.  surya  m.  Sonne,  Sonnengott. 

suk  saukati  saugen. 

lett  suzu  suk-t  saugen,  -f-  &n-  sji^a  fiang»  fthd.  sügan,  mhd.  sügen,  nhd. 

sangen  sog  gesogen. 

Vgl.  altwelsch  sucnam  to  suck.  —  lat.  sugo  suxi  suctum  sugere. 

sauka  m.  Saft. 

mhd.  rüten-souch  Rautensaft. 

Vgl.  irisch  süg  Saft.  —  lat,  sucus,  succus. 

süra  roh,  roh  von  Geschmack. 
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kfll.  syra  roh  vgl.  lit.  sums  salzig.  +  s^*  ftgs.  ahd.  mhd.  aar  bitter,  sauer, 

nbd.  sauer. 

Auf  Bura  roh  geht  auch  an.  sür,  sür-eygr  =  ahd.  sur-ougi  triefaugig. 

sus  trocknen. 

lit.  SU8U  susti  trocken,  dürr  werden,  sausa-s  =  ksl.  suchü  dnrr.  -{•    ags. 
sear,  md.  sor,  ndd.  sor  trocken,  dürr,  ahd.  soren  verdorren. 
yg:l.  sskr.  gush  ^ushyati  trocknen,  zend.  hush  trocknen,  haoshemna  trock- 
nend. 

sausa  trocken. 

lit.  sausas,  ksl.  sucha  trocken,  dürr.  -|-  ags.  sear,  md.  spr,  ndd. 

sor  trocken,  dürr,  ahd.  soren  verdorren. 

« 

sausya  Räude,  Krätze. 

lit.  sausy-s  nu  Räude,  Grind  bei  Thiereu.  4- ahd.  siurra  f.  Kratz« 
milbe,  Kratze. 

sösäya  sausen,  pfeifen. 

ksl.  sysaj%  sysati  pfeifen.  -|-    ahd.  süson  und  (s^sjan)  susan,    mhd.  sfisen 
und  siusen  sausen,  summen,  zischen,  knirschen,  knarren,  nhd.  sausen. 
Vgl.  ags.  svinsian  tönen  und  ig.  svan  sonare. 

sena  alt. 

lit.  sena-8  alt;  lett.  sen  lange,  längst,  sen  denas  vor  langer  Zeit.  +  goth. 
sinista  der  älteste,  sineigs  alt,  sin-tein-a-s  täglich,  sin-teino  immer,  all- 
zeit. 

Vgl.  altir.  sen  alt.  —  lat.  senex  senum,  —  h^  xal  vin,  —  ved.  sana  alt, 
ewig,  zend.  hana  alt. 

senians,  senista  comp,  superl. 

goth.  sinista  der  älteste. 

Vgl.  lat.  senior  =  altir.  siniu  älter. 

senaka  alt. 

lit.  senoka-s  ältlich.  +  goth.  sineig*s  alt 
Vgl.  lat.  senex. 

sendhra,  sindhra  Sinter. 

ksl.  s^ra  f.  Tropfen,  Klumpen,  böhm.  sadra  Sinter,  Gyps.  +  »g«-  Bin- 
der, an.  sindr,  ahd.  sintar,  mhd.  sinter  m.  Sinter,  Metallschlacke,  mhd. 
sindem  als  Schlacke  absondern.    Vgl.  sskr.  sindhu  Meer,  Fluss. 

septan  sieben. 

lii  septyni  vgL  ksl.  sedml  sieben,  sedmü  der  siebente.  +  fi»oth.  sibun, 
nhd.  sieben. 

Vgl.  altir.  secht,  cambr.  seith.  —  lat,  septem.  —  knta.  —  sskr.  saptan, 
zend.  haptan. 
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septanta  der  siebente. 

lit.  septiiita-8  d.  s.  -|-  as.  nvondo,  ahd.  sibanio,  nhd.  siebente. 
Tgl.  sskr.  saptatha,  zend.  haptatha  d.  8. 

septama  der  siebente. 

preuBs.  8eptma-8,   lit.  8ekma-8;  ksl.  sedmu,  sedmyf  der  siebente^ 
sedml  sieben. 

Vgl.  altir.  sechtniad.  —  %fiSofiog^  ißSofunos.  —  lat  septimns.  ^— 
sskr.  saptama. 

selaya  silere. 

gofk,  ane-silan  schweigen  (-silai^).    Vgl.  germ.  selda  selten? 
Vgl.  lat.  sileo  silere  silentium.    Wohl  zu  sa  Sinere  lassen. 

ska  skan  schaden,  verletsen. 

agB.  sdnno,  sein-  daemon,  nocivns,  goth.  skaih  Schade,  skatlgan  schaden. 
Vgl.  xtrUvm^  xrd'fuptu,  —  sskr.  kshan  ksbanoti  tödten,  Terletsea. 

skata  n.  Schaden. 

goth.  skaih  n.  Schaden,  skaihjan  skoth  schaden. 
Vgl.  sskr.  kshata  yerletzt,  n.  YerletEung,  Wunde. 

ska  besitzen. 

ksl.  skotü  m.  Besitz,  Yieh,    daraus    scheint  goth.  skatt-s,    nhd.  Schafs 

entlehnt 

Vgl.  sskr.  ksha-tra  n.  Herrschaft.  —  xrei-ofAM,  xi-ntn-fAtUy  urrj-vot, 

skak  skakati  springen ,  hervorspringen ,  vortreten. 

ksl.  skokü  Tanz,  skaka-ti  springen,  tanzen.  -|-  <^n*  skaga  vorspringen, 
hervortreten,  skagi  m.  Vorsprung,  ahd.  scehan  scah,  mbd.  schehen,  nhd. 
ge-schehen,  ge-schah,  eigentlich  „henrortreten^S 

Vgl.  xfixig^  xfixü»^  Ttayxvla»  —  sskr.  khac  khacati  heryortreten ,  aus- 
brechen« 

skag  rührea,  hin  und  her  bewegen. 

an.  skaka  skok  rühren,  schütteln,  intrs.  schüttem,  as.  scacan  scoc  weg- 
gehen, entfliehen,  engl,  shake  schütteln. 

Vgl.  sskr.  khaj  khajati  umrühren,  khaja  m.  das  Umrühren,  Schlachtge- 
wühl; Rührstock,  Löffel. 

skat  springen. 

lit.  skastu  skatau  skasti  springen,  hüpfen. 
Vgl*  lat.  scat^re,  soatere,  soaturio. 

skatu  m.  Schatten. 

goth.  skadu-s  m.,  nhd.  Schatten. 
Vgl.  altir.  scath  Schatten,  —  axoroi. 

skandh  skendhati  untertauchen. 
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lit.  Bk^sta  skendan  sk^ati  veniDken«  ertrinken,  skandyti  cansale. 
Vgl.  axiv&og  nntertanchend. 

skap  skapati  schaben,  scheeren,  graben. 

lit.  skapoti  schaben,  schnitzen;    ksl.  skep  spalten,   skob  schaben,   skobll 
Hobel.  4"  <^n*  skafa,  goth.  skabtn  8k6f,  nhd.  schaben. 
Vgl.  axanm,  iirxwpiv^  axanarog,  frxinaQpor,  —  lat.  seabo,  soaprens,  sca- 
ber,  Scabies. 

skapa  Schaff,  Schifi. 

au.  skafa  kleines  Boot,  as.  scap,^  ahd.  scaph,  mhd.  schaf,  nhd. 
Schaff,  Scheffel,  goth.  skip,  ahd.  seif,  mhd.  schif  n.  Schiff,  Gefäss 
Vgl.  ffxd(pti^  ffxcifpoSj  axatfalog. 

skapä  f.  Schabeisen,  Hobel. 

ksl.  vgl.  skobli   Hobel.    -^    an.  scafa  f.   Schabeisen,    ahd.   scaba 

Hobel. 

Vgl.  axüftt  =  ^üpfi  Hobeleisen,  auUpog  =  ^Upog  Seh  wert. 

skapala  Haar. 

prenss.  soebelis  Haar,  vgl.  goth.  sknft  n.,  mhd.  schöpf. 
Vgl.  lat.  capillus. 

skapra  rauh. 

lett.  skabr-a-s  rauh,  splittericht.  -|-  ahd.  ir-scabaron  ersohaben. 
Vgl.  lat.  scaber,  scabrere.  scaprens. 

skampa  karg,  geizig. 

ksl.  sk%pü  karg,  geizig. 

Vgl.  axymog,  axvupog,  axviifßy  xvufos,  xlfißi^,  yvlfpwv  Knicker. 

skap  axoinrw, 
an.  skop  Verhöhnung,  ahd.  scimph,  mhd.  schimpf  Scherz,  Spott. 
Vgl.  axtintti,  —   sskr.  kshapanya  m.  Verhöhnung,  kship  kshipati  schmä- 
hen, schimpfen  =  kshap,  kship  =  ax^ntm^  axifjmm, 

skap  bedecken. 

ksl.  itipl  (=  skjapi)  m.  Finfttemiis,  VerfinÄtemng. 

Vgl.  ftxinm,  ^iiptts,  xritpas.  "-  sskr.  kshap  f.  Nacht,  Dunkel. 

skabh  skambhati  stützen,  haften,  heften. 

lit*  pri-kimbu  anhaften,  su-kimbu  zusanmienhangen,   kabu  kabeti  heften, 

hangen;  ksl.  skoba  f.  fibula,  Heftel. 

Vgl.  sskr.  skabh  skambhate,  skabhnati,  skabhnoti  stützen,  heften. 

skar  springen. 

Nur  in  skema,  skard. 

Vgl.  öxatqiOf  a^xaiqti^  axt^rda,  ->  zend.  ^kar  springen. 

skema  Scherz« 
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ksl.  skrönja  f.  scurrilitas,  skrönivti  scarrilis.  -(~  ^hd.  scem,  mkd. 
schem  m.  n.  scarrilitas ,  Scherz ,  Spott ,    ahd.  scem&ri  m.  searra, 
histrio,  ahd.  skimon,   mhd.  schernen  Spott  treiben,  verspotten. 
Tgl.  lat.  scarra. 

skard  springen  (scherzen). 

mhd.  scherzen  schirzen  lustig  springen,  scherzen,  scherz  m.  Hops, 

Scherz. 

Vgl.  xo^a|.  —  sskr.  kord  kurdate  springen. 

skar  skerati  scheiden. 

lit.  skira  skiri^i  scheiden,  sondern,  sichten. 

Vgl.  irisch  scar  scheiden  W.  —  lat.  cemo.  —  x^lvta, 

skerta  geschieden. 

lit.  skirta-s  vgl.  lat.  certns,  dis-cretos,  xqitos. 

skar  skerati  scheeren. 

ahd.  sceran,  nhd.  scheeren  schor  geschoren. 

Vgl.  irisch  co-scrad  destruere  W.  —  x€i^  ixd^fip,  —  zend.  kar  kereneiti 

schneiden,  vernichten. 

skarta  geschoren,  zerhauen. 

as.  skard,  mhd.  schart  zerhauen. 
Vgl.  lat.  curtus.  —  xa^ios. 

skarti  f.  das  Scheeren. 

ahd.  sourt  f.  das  Scheeren,  die  Schur. 
Vgl.  xd^&s- 

skark,  skarg  verschränken. 

ksl.  krozd  quer  durch,  skvozd  durch  praepos.,   preuss.  kirsohan.  -(-  ^d. 
skrank  m.,    mhd.  schranke  m.  Schranke,  Schrank,    mhd.  schräge,    nhd. 
Schrägen,  schräg. 
Vgl.  lat.  scrinium,  carcer,  crux.  —  X'^Q^^^ 

skark  und  skarg  ati  kreischen. 

lit.  kr^zde  Schwalbe  (krez-),  bohm.  skvrSeti  prasseln,  ksl.  skrügati  fren* 
dere,  skrOiitü  Stridor,  skriz%  skriziti  frendere.  -|-  an.  skark  n.  Geraasch, 
skraekr  Geschrei,  Getös,  Gebrüll,  skraek-ta  schreien. 
Vgl*  sskr.  kharj  kharjati  knarren. 

skardha  Pfanne. 

ksl.  skvrada,  skrada  f.  Bratpfanne.    -|-    ahd.  scart-isam  n.,    mhd.  schart 
m.  n.  Tiegel,  Pfanne. 

skama  Schmutz. 

ksl.  skvantf  skvrina  Besudlnng.  +  >^'  skam,  ags.  scearn  Mist. 
Vgl.  oxtiQ.  —  lat.  stercus.  —  sskr.  avaskara  Ezcremente. 
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Von  skarp: 

skerpa  Scherbe. 

ksl.  Srdpa  Scherbe.  -|-  ahd.  soirbi,  nhd.  Scherbe. 

skarma  oder  skerma  Schirm. 

ksl.  !ri$roü  Zelt.  -|-  ahd.  sdrm,  scerm,  nhd.  Schirm. 

skal  skaliati  spalten. 

lit.  skelio  skelti  spalten.  -|-  an.  ski^a  skilda  trennen,  scheiden. 
Vgl.  irisch  scal  serstreuen  W.  —  airaJUa». 

Skala  Stein. 

ksl.  Skala  f.  Stein.  -|-  goth.  ska^a  f.  Ziegel. 
Vgl.  ;|rceA»|.  —  lat.  calz,  calicare,  calcolns. 

skalma  f.  Messer. 

an.  sk&lm  f.  breites  Messer. 

Vgl.  thrakisch  axaXfiti  Messer,  Schwert. 

skalp  scalpere. 

lit.  sklempiu  sklempti  behauen. 
Vgl.  lat.  soalpo,  scnlpo. 

skal  skalati  im  Reste  sein,  schulden. 

lit.  skelu  skilti  schuldig  sein,  im  Reste  sein,  Best  sein,  skal-su-s  ver- 
schlagsam,  skal-sa  f.  Yerschlagsamkeit ,  preuss.  skell-ants  schuldig,  skal- 
lisnan  acc.  Pflicht,  Schuldigkeit.  +  goth.  skulan  skal  schuldig  sein,  schul- 
den, sollen  =  ahd.  scolan,  suln,  mhd.  suln,  soln,  praet  schal,  nhd. 
sollen,  engl,  to  shalL 

skal  schallen. 

lit.  skaliu  skaliti  anschlagen ,  vom  Jagdhunde ,  skaHka-s  Jagdhund ,  preus« 
sisch  scalenix  Vorläufer  =  führender  Jagdhund.  -|-  ahd.  scellan,  mhd. 
schellen  schal,  nhd.  schallen  scholl  erschollen. 

Hierzu  lit.  skil-ti  Feuer  anschlagen;  vgl.  ahd.  scellan  durch  harten  An- 
stoss  ertönen,  nhd.  zer-schellen. 

ski  scheinen. 

as.  sldn  hell,  m.  Schein,  skinan,  ahd.  sdnan,  nhd.  scheinen,  as.  skimo, 
ahd.  sdmo  Schimmer,  goth.  skei-ra-  schier,  hell. 

Vgl.  lat.  sdo.  —  sskr.  khyä  pass.  berühmt  sein,  caus.  melden,  mit  prae- 
pos.  sehen,  vi-khyä  erblicken;  leuchten. 

skeira  lauter,  schier. 

an.  skirr,  goth.  skeir-s,  mhd.  sohir,  nhd.  schier. 
Vgl.  ksl.  stirtt  integer. 

skidh  skeidliati-  scheiden. 


490       y.  Wortsohatz  der  slavo-deutsohen  Spraoheinheit. 

lit.  skedn  skesti  scheiden.    +    ^^ä.  schiden  scheit,    ahd.  skidön,   goih. 
skaidan  skaiskaid,  nhd.  scheiden,  schied. 
Vgl.  lat.  caedo,  de-cido. 

skeidha  Scheit. 

lit.  skeda,  skedra  f.  Spahn.  4"  *n.  skidh,  ahd<  sdi,  tnhd.  schti, 
nhd.  Scheit  n. 

skaista  hell. 

lit.  skaifta-s  hell,  klar,  glänaend. 

Vgl.  lat.  caesius,  Eaeso  st£  Caoso,  Caesonias,  Caesalla. 

skip  schlendern,  axlunrw. 

mhd.  schiben  scheip  rollen,  drehen,  ahd.  sciba,  nhd.  Scheibe. 

Tgl.  lat.  scipio,  cippns.   —    (fxifjintti,  a»(n§iv.    —   sskr.  kship  kshipate 

schlendern,  schnellen,  mit  Wucht  niedersetsen. 

sku  schanen,  scheuen. 

lit  kavoja  kavoti  hüten;   ksL  2qj%  Suti  erkennen,  merken.   +   goth.  ob- 

skav-s  vorsichtig,  skann-a-s  schön,  an.  skyn  n.  Sinn,  Einsicht,  ahd.  ska- 

Yon  schauen. 

Vgl.  ^M>Hrjtoo(,   Moim,   —   lat«  caveo.    -    sku  und   ku  sind  schwer  zu 

scheiden. 

skava  der  da  schaut. 

goth.  us-skav-s  vgl.  ^i/o-^rxooc- 

skavaya,  skavya  schauen,  scheuen. 

lit.  kav6ti  hüten,    ksl.  cuj%  Suti  erkennen.  -(-   as.  skawön,    ags. 
sceavian,  nhd.  schauen. 

sku  skut  schaben,  wetzen. 

lit.  skutu  skusti  schaben,  scheeren. 

Vgl.  lat.  cos,  cantes.    —    |v»,   |wr-rd-f ,   ^vqov^  ^vXop.    —    sskr.  ksh^u 

kshnauti  wetzen,  reiben,  kshnra  =s  (v^op, 

skusta  geschabt. 

lit.  skusta-s  geschabt  s  ^vaxog. 
^vOTos  Stamm  ^vt  nach  Brugman. 

sku  bedecken. 

as.  skiO)  ags.  soeo  m.  Decke,  bedeckter  Himmel,  engl,  sky,  an.  skaun  f^ 
Decke,  Schild,  ags.  scua  m.  Dunkel,  ahd.  sci^an  beschatten. 
Vgl.  lat.  scütum,  ob-scüms»  —  axvtog^  oxvvujv,  —  sskr.  sku  skunoti  sku- 
n&ti  bedecken,  umgeben. 

sküta  Schild. 

ksl  stitfi  m.  Schüd  (=  skjutfi). 
Vgl.  lat.  scütum. 
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sküra  bedeckt.   . 

ahd.  sohur,  mhd.  schür  m.  bedeckter  Ort,  Obdach,  mhd.  scharen 

schützen. 

Vgl.  lat.  ob-scöms. 

sku  niesea. 

lit.  skiaudan  skiandin  skiaodeti  niesen. 
Vgl.  sskr.  kshn  kshanti  niesen. 

ska  sioli  regen. 

ksl.  skytaj^  skytaii  s^  sich  bewegen.  H-  goth.  sk^jan  gehen  i=  au.  skaeva 
eilen,  skio-tr  schnell. 

Vgl.  axeifos,  —  lat.  cevere.  ~  sskr.  (cyn  cyavate  sich  regen,  lend.  sha 
shavaite  gehen,  fordern,  wirken. 

skut  schüttern. 

as.  sknddjan  schüttelt!,   ahd.  scnttan  schütteln,   nhd.  schütten, 
schütteln,  schüttem. 

Vgl.  lat.  qnatio,  ooncutio.  -*  sskr.  qcyni  cynt  cyotate  abirftnfeln, 
abfliessen,  abfallen. 

skud  Yorspringen. 

an.  skuta  vorspringen,   goth.  skaut-a-s  m.  Verstoss  am  Kleide, 

nhd.  Schooss. 

Vgl.  lat.  cauda.  —  sskr.  skand  sknndati  vorspringen. 

skauda  Vorsprung,  Verstoss. 

goth.  skant-s,  vgL  lat.  cauda,  caudex. 

skubh  skaubhati  schieben. 

lit.  skubus,  skubrus  flink.  4~    goth.  skiuban  skauf,    nhd.  schieben  schob 

geschoben. 

Tgl.  sskr.  kshubh  kshobhate  agitari,  kshubh  Ruck,  Stoss,  „Schubs**. 

skrant  skrentati  hart^  brachig  werden. 

lit.  skrentu  skr^sti  trocken,  spröde  werden.  +  ^d.  scrindan,  scrintan, 
mhd.  schrinden  bersten,  Risse  bekommen,  aufspringen  (Haut),  ahd.  scrun* 
di,  mhd.  schrunde,  nhd.  Schrunde. 

skru  schneiden,  schroten. 

ahd.  scrotan  screot  schneiden,  nhd»  tohrotan,  eer-schroten. 

Vgl.  lit.  skraudus  rauh,  brüchig,  skraus-ti  brüchig  werdeti. 

lat.  scruta,  scrutari,  scrotum,  scmtillus,  scrautum*  —  X9^^^»  X^i  Y9^^ 

tri,  yqvfi^a. 

skrüta  Tand. 

an«  fkrüdh,  ags.  scrüd  n.  Schmuck,  Putz,  Kleidung  äs  lat.  scruta, 
vgl.  yQvwfi* 
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skrutäya  scruteri. 

ahd.  8crod  n.  scrutatio,  scrodon,  scrutilon  perscmtan. 
Vgl.  lat.  scratari,  per-sorutari. 

skrava  Haut. 

an.  skrä  f.  Haut,  membrana,  über. 
Vgl.  x^^i  X9^i  g-  XQoos 

skvarb,  skarp  schnitzen,  einschneiden. 

lit.  skverbin  skverbti  durchlöchern,  durchstechen.    -)-    ahd.  sorevon  ein- 
schneiden,   bäurisch  schrefeln  mit  Einschnitten  versehen,   ahd.  screfun- 
ga  f.  Einschnitt,  nhd.  schröpfen. 
Vgl.  axa^updu  —  lat.  scribere. 

sta  und  stä  stehen,  stellen. 

lit.  stoju  stoti  stellen,  lett.  staju  stat  sich  stellen,  stehen;  ksl.  stan%  stati 

stehen.    -|-    ahd.  sta-m  stehe,   goth.  standan  stöth,    ahd.  stantan  stnont 

stehen. 

Vgl.  lat.  sto  steti  statum  stare.  —    tarrifjn^  iattiv,  —   sskr.  stha  tishthati 

sthatum  stehen. 

stakla  was  steht. 

prenss.  stakle  Stütze,    lit.  stakle  Liessstock,    stakles   pl.  Webe* 

gestell. 

Vgl.  lat.  ob-staculum. 

stata  stehend. 

lit.  stata-8  stehend,  statau  statyti  stellen.  +  ags.  stidh  fest 
Vgl.  lat.  Status,  -stitus.  —    ararog.   —    sskr.  sthita,    zend.  gtata 
stehend,  gestellt. 

stati,  stäti  f.  das  Stehen,  Stand. 

ksl.  inf.  stati,    po-stati   f.  Bestimmung.    +    goth.  stath-i-s  Statt, 
ahd.  stat  f.  SUtt,  Stadt,  an.  stodh  f.  Stander,  Stütze. 
Vgl.  lat.  stati-m,  statio.  —  mdaig,. —  sskr.  sthiti,  zend.  Qtaiti  f. 
das  Stehen,  Stand. 

statia,  statia  stßhend. 

lit.  staczas  stehend,  -f-  ahd.  stati,  mhd.  staete,  nhd.  stat. 
Vgl.  zend.  gt&itya  stehend,  zustehend. 

stadhi  f.  Pferdeheerde,  Gestüt. 

lit  stoda-8  Heerde,  Pferdeheerde;  ksl.  stado  n.  stadi  f.  Heerde. 
-|-  an.  stodh  n.  equitium,  equi,  ahd.  stuot,  stuat  f.  i-Stamm, 
Pferdeheerde,  nhd.  Stute,  Gestüt 

stäna  m.  Stall,  Stand. 

lit  stona-s  Stand;  stone  f.  Pferdestand,  -stall;  ksl.  stantt  m.  Stand. 
Vgl.  sskr.  sthäna  n.  Ort,  Stand,  Stall,  zend.  yt&na.m.  Ort,  Stall. 
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stamaa  das  Stehen,  Stand. 

lit.  stomü  g.  stomens,  stümens  m.  Statur.  4"  Roth,  stoma  m.  Be- 

sUndtheil,  StofiP. 

Vgl.  88kr.  sthäman  n.  Kraft. 

stara  starr. 

lit.  Btyriu  werde  starr.  -{-  mhd.  star,  nhd.  starr,  ags.  starian  an- 
starren 
Vgl.  CTf^og,  crrf^^c.  —  sskr.  sthira  fest. 

stara  starr  =  unfruchtbar. 

goth.  stairo  f.  die  Unfruchtbare ,  ahd.  stero ,  mhd.  star  m.  Widder. 
Vgl.  crr«*^,  atiqupoq,  —  lat  sterilis.  —  sskr.  stari  f.  anfracht- 
bare  Enh.    Vielleicht  zu  cr^QOfiM, 

stära  stämmig. 

lit.  stora-s  dick,  stark,  schwer,  grob,  ksl.  staru  alt.  -|-  an.  stor-r 
gross,  vornehm,  storum  adv.  sehr. 

Vgl.   OT^^*yf ,    CT1J^l(tO, 

stala  Gerüst,  Gestell. 

lit.  pa-stolai  m.  pl.  Gerüst  der  Baulente.  -|-    goth.  stol-a-s,    nhd. 

Stuhl. 

Vgl.  ctTrjXri. 

stak  starr  sein,  stocken,  widerstehen,  auch  stag,  stagh. 

lit  stoka-s  Pfahl,  steng-ti  stark  sein,  lett.  sting-t  erstarren,  lit.  stegerys 
Halm.  -|-  ahd.  stanga  f..  ags.  steng  m.  Stange,  ahd.  stoc,  nhd.  Stock, 
engl,  stake  Pfahl,  ahd.  stahal,  nhd.  Stahl,  ahd.  stengil  m.,  nhd.  Stengel. 
Vgl.  atoxogy  ardxvg,  aaraxvg,  —  lat.  stag-num.  —  sskr.  stak  stakati  sich 
stemmen. 

1.  stag  stegati  decken. 

lit.  stegu  stegti  dachdecken,  stoga-s  Dach;  ksl.  o-stegü  Kleid,  na-steg-ny 

Sandale. 

Vgl.  criyio,  ariyog.  —  sskr.  sihag  sthagati  bedecken. 

2.  stag  stangati  anstossen. 

goth.  stigqan  stagq  stossen,  anstossen. 

Vgl.  lat.  tango.    —    rtraytov,    —    sskr.  tunj  tanjati  anstossen,  schlagen, 

schnellen. 

stang  stinken,  stanga  Stank. 

ags.  stincan,  nhd.  stinken,  stank,  ahd.  stanc  m.  (Geruch. 
Vgl.  rayyog  ransdg,  rdyyti  rancor. 

stanga  m.  Anstoss. 

goth.  stugq-a-s  m.  Anstoss. 

Vgl.  sskr.  tunja  m.  Ruck,  Anstoss,  Anlauf. 
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3.  stag  stegati  stechen,  steck^i. 

germ.  stektm  stak»  Dhd.  stechen  stach  gastoohen. 

Vgl.  lat.  ex-stinguo,  distinguo,  in-stigare.  —   ariCu^  aii/yfifi,  —    sskr.  tij 

tejati  wetzen,  schärfen. 

st^la  Stichel. 

ahd.  stihhil,  mhd.  stiohel,  nhd.  Stichel. 

Vgl.  lat.  stilns.  —  send,  tighra  spits,  tighri  m.  Pfeil. 

stan  stenyati  stöhnen.        ^ 

lit.  stenn  steneti ,  ksl.  stenj%  stenati  stöhnen.  4-  <ui.  stynja ,  nhd.  stöhnen. 
Vgl.  or^TM.  —  Bskr.  stan  stanati  tönen,  stöhnen,  seufzen. 

*    stana  m.  Getös,  Gestöhn. 

ags.  ge-ston  n.  strepitns,  fragor,  engl.  stan. 

Vgl.   <rr($yof,   dya-atwoi.    —    sskr.  abhi-shtana    m.    das    Tosen, 

Brfillen. 

stanka  Getön,  Gestöhn. 

ksl.  litnktt,  stokfi  Getön,  poln.  szcz^k  Geplapper,  st^k  Seufzer. 
Vgl.  tnipdx»,  ^oyttXV* 

stap  und  stab  stiften,  stapfen. 

ksl.  stopa  f.  Stapfe,  Fussspor,  Fussfläche,  Schritt,  stepenl  Sprosse,  Stufe, 
stapfi  m.  Stab,  st^pa  f.  Fassfessel,  Block,  Mörser,  sti|pati  schreiten,  tre- 
ten, stampfen.   -|-    ^hd.  staph  Fassstapfe,    as.  ags.  stapan  schreiten,  ge- 
hen, ahd.  stamph  Mörser. 
Vgl.  lat  stipes,  stipula. 

stapa,  staba  Fussstapfe. 

ksl.  stopa  f.,  engl.  ahd.  staph,  stapho  m. 

stebla  Stoppel. 

ksl.  stiblo  n.  Stempel,  Halm.  +  ahd.  staphila,  mhd.  stnpCsl,  ohd. 

Stoppel  f. 

Vgl.  lat.  stipula. 

stabh,  Stab  stützen,  stemmen;  staunen. 

lit.  steba-s  Pfeiler,  Mast  (=  stemba-s),  staba-s  L&hmung,  stabdyti  heni- 
men,  stebju-s  staune.  +  angL  to  stop. 

Vgl.  doTifKfftjg,   (trifißm.   *-    sskr.  stambh  stabhnoti  befestigen,   stätaen, 
stemmen;  staunen  machen. 

stambha  Pfeiler;  Betäubung;  Erstaunen. 

lit  stamba-s  Strunk ,    steba-s  Pfeiler,    Mast,   stel^ua  erstaune, 

stabas  Schlagfluss. 

Tgl.  sskr.  stambha  m.  Pfeiler,  Schlagfluss,  Erstaunen. 

star  stemere. 
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lit.  straja  Streu,   Stall;    ksL  8tlr%  ströti  stemere.   •4*    ahd.  stima,    goth. 

staimo,  ahd.  stornSn,  an.  stormr  Sturm,  ahd.  sterz. 

Vgl.  oTo^t^ii,  CTQwata,  —  lat.  sterno  stravi.  —    sskr»  star  tirnoti  strnäti 

stemere. 

ster  Stern, 

goth.  8taim6  f.,  ahd.  sterno  m.  Stern. 

Vgl.  com.  steren.  —  a<mj^.  —  lat.  Stella.  —  sskr.  star  m. 

stama,  stema  Flache. 

ksl.  strana  f.  Gegend,  Seite,  Land,  po^stranii  breit.  -|-  ahd.  stir- 

na  f.  Fläche,  Stirn, 

VgL  ev^v-are^osj  ariqvov,    —    sskr.  sürna  ausgebreitet  part.  pf. 

pass. 

stama  Staar. 

ags.  stem  Seeschwalbe,  ahd.  stara  f.,  mhd.  staren  m.  Staar. 
Vgl.  lat.  stnmus  Staar. 

stamä  yati  constemari. 

ahd.  stornSn  bestürzt  sein,  vgl.  lat.  oon-sternare,  con-stemari. 
Vgl.  zend.  ^^tareta  bestürzt. 

stal,  stlä  ==  star  ausbreiten. 

ksl.  po-stelj%  postlati  ausbreiten,  ste^a  f.  Decke. 
Vgl.  lat.  stlata  breites  Schiff,  latus  breit. 

strälä  f.  Pfeü. 

lit.  strela-s,  strela  m.  f.  Pfeil  wohl  entlehnt  aus  ksl.  strüa"  f. 
Pfeil,  GeschosB.  +  ^'  ahd.  str&la,  mhd.  strale  f.  Pfeil,  nhd. 
Strahl  radius.    Von  star  stemere. 

stralya  Pfeile  schiessen. 

ksl.  strdlj%  ströliti  Pfeile  schiessen,  -f-  ags.  straelian  Pfeile 
schiessen. 

stru  streuen. 

goth.  straujan,  as.  stroian,  nhd.  Streu,  streuen. 
VgL  lat  struere,  strues,  struix. 

starg  straffen. 

an.  sterkr,  ahd*  starch,  nhd.  stark« 
VgL  strag. 

starda  Sterz. 

ndd.  st^rt,  nhd.  Sterz. 
Vgl.  tfro^^i/. 

stal  ariXkia, 
preuss.  stallit  stehen,  stallan  acc.  Tisch,    -f-   ags.  stal  Stelle,    ahd.  stal 
Stall,  Stelle. 
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YgL  9TiXXm,  arHexog,  —  lat.  stlocns.  ~  sskr.  sthala  Ort,  Stelle,  Fent- 
land. 

stala  Ort,  SteUe. 

ag8.  8tal  Stelle,  ahd.  stal  g.  stalles  m.  Stall,  Stelle. 
Vgl.  88kr.  stliala. 

sti  dicht  werden. 

S.  atima,  staina. 

Vgl.  orc^yo-Cf  cria,  —  askr.  8ty&  styäyati  sich  verdiohteQ. 

sttma  Gedränge. 

lit.  8tyma-8,  styma  f.  Schwann  ziehender  Fische.   4'    an.  stim  n. 
Gedränge,  Mühe,  mhd.  8t!m  honte  Menge,  Gedränge. 
Vgl.  88kr.  pra-8Üma  pari.  pf.  pass.  von  pra-styä. 

staina  Stein. 

k8l.  st^na  f.  Wand,  nsl.  stena  f.  Fels.  +  <u^  stein-n,  goth.  stain- 
a-8,  ahd.  stein,  nhd.  Stein. 
Vgl.  atia  Stein. 

staintna  steinern. 

ksl.  st^nlnü  felsig.    +    goth.  stainein-a-s,   ahd.  steinin, 
mhd.  steinen  von  Stein. 

stigh  steighati  steigen. 

lit.  staigus  hastig,  eilig,  staig-in -s  steil,  ksl.  do*Btigi|  do-sti§ti  kommen, 
8tig-n%  stign^ti  eilen,  stiza  f.  Steig,  Weg.  +  goth.  steigan  staig  stigana 
steigen,  ags.  stigan  schreiten,  ahd.  stioan,  stigan,  nhd.  steigen,  ahd. 
Steg  m.,  nhd.  Steg,  ahd.  stega,  mhd.  stege  f.,  nhd.  Stiege. 

stip,  stib  treten,  stampfen. 

lit.  stimpQ  stipti  erstarren,    stiprus  stark,  fest.   -)~    <^*  >^f*    ^d.  stif, 

nhd.  steif 

Vgl.  mufh-^gy  OTißaQog,  meißw,  arCßog, 

stipra  fest. 

lit.  stiprus  vgli  anq>^. 

staibia  Schienbein. 

lit.  staiha-s,  staihys  m.  Schienbein. 

Vgl.  lat.  tibia  Schienbein,  Beinröhre,  Pfeife  daraus. 

stu  =  sta  steif  stehen. 

an.  stodh ,  ags.  studn  f.  fulcrum ,  ahd.  studjan  stützen ,  goth.  stinr,  stior- 

jan,  an.  stanr-r  Pfahl. 

Vgl.  <rrvitf,  CTBVTo.  —  lat.  re-staurare.  —  sskr.  sthünä  Pfeiler,  sthüra  fest. 

stavä  f.  Stelle,  Stand. 

lett.  st&w-a-8  stehend,  aufrecht,  steil,  stawet  stehen,  lit.  stova  f. 
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Stelle,    stoviu  stov^ti   stehen;    ksl.  stavtt,    stava  Bestand,    hnlg. 
8tav&  statora,   ksl.  stavlj%  staviti  stellen,   stavaj^  staTati  stehen, 
8tavljaj%  stavljati  stellen,  hemmen.    +    ags.  stov  f.  Stelle,   mhd. 
stöawen  hemmen. 
Besser  direct  von  stä:  sta-va. 

staura  m.  Grossvieh,  Stier. 

goth.  stiar  m.  Kalb,  nhd.  Stier. 

Vgl.  zend.  ^taora  m,  Orossvieh,  vgl.  sskr.  sthüra  fest,  stark. 

staura  fest,  Pfahl,  Stütze. 

ahd.  stiura  f.  Stab,  Stütze,  an.  staur-r  m.  Pfahl. 
Vgl.  lat.  re-,  in-stanräre.  —  arav^g, 

stud  stossen. 

an.  stuttr  kurz,  nhd.  stutzen,  goth.  stautan,  ahd.  stosan,  nhd.  stossen. 
Vgl.  lat.  tnndo  tatudu  -^  sskr.  tnd  tndati  stossen. 

stup  stossen;  staunen. 

ahd.  stQmbal6n  yerstümmeln ,  stobar6n  erstaunen. 

Vgl.  lat.  stuprum,  stupere.  —  CJwpiU^ut.  —  sskr.  stup  stumpati  stossen. 

strag  strecken,  straffen. 

lit.  stregiu  stregti  erstarren.  -|-   germ.  starka  stark,    goth.  ga-staurk-nan 

erstarren,  ahd.  strac,  nhd.  strack,  strecken. 

Vgl.  OTQayydXfi,  <rr^yf,  CTQayytvttf,  at^oyyvlog.  —lat  strages,  strftgulus. 

stranga  Strang. 

an.  strengr,  ahd.  stranc,  nhd.  Strang. 
Vgl.  (fTQayyaXfi. 

strig  stringere,  streichen. 

ksl.  strig&  tonsura,  strig^  strijti  tondere. -{-  ahd.  strihhan,  nhd.  streichen 

strich  gestrichen. 

Vgl.  (nXtyytg.  —  lat.  stringo,  strigilis. 

striga  Strich. 

goth.  strik-s,  ahd.  strih,  nhd«  Strich. 
Vgl.  lat  strix,  striga,  stria  Strich. 

strug  straugati  streichen^  reiben. 

^  ksl.  strnz%  strügati  tondere,  rädere,  struga  contritio. -|-  an.  stijüka  strauk 
Torrere,  tergere. 
Vgl.  at(fivyofnu. 

stradh  stredhati  stridere. 

ahd.   stredan,    mhd.    streden  strudeln,    mhd.  stridunge   fervor,  Stridor 
dentium. 

Vgl.  lat.  stridere,  Stridor,  stridulus. 
Fiok,  indog«nnk  Wttrtorboeb.   II.  3.  Aofl.  32 
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3.  stag  stegati  stechen,  stecken. 

genn.  stektn  stak,  nhd.  Bteohen  stach  gastoehen. 

Vgl.  lat.  ex-stingao,  distinguo,  in-stigare.  —   or/SCiw,  artyfiii,  —    sskr.  tij 

tejati  wetzen,  schärfen. 

stegla  Stichel. 

ahd.  ttihhil,  mhd«  stiohel,  nhd.  Stichel« 

Yg].  lat.  stiliis.  —  send,  tighra  spitz,  tighri  m.  Pfeil. 

stan  stenyati  stöhnen.        ^ 

litw  stena  stenäti,  ksl.  stenji^  stenati  stöhnen.  +  an.  stynja,  nhd.  stöhnen. 
YgL  otiim,  —  sskr«  stan  stanati  tonen,  stöhnen,  seufzen. 

*   stana  m.  Getös,  Gestöhn. 

ags.  ge-stnn  n.  strepitus,  fragor,  engl.  stan. 

Vgl.   arSyof,   dya-arorog.    —    sskr.  abhi-shtana    m.    das    Toaen^ 

Brüllen« 

stanka  Getön,  Gestöhn« 

ksl.  Hukü,  stakfi  Getön,  poln.  szcz^k  Geplapper,  st^k  Seufzer. 
Vgl.  mevax»,  atwax^. 

stap  und  stab  stillen,  stapfen« 

ksl.  stopa  f.  Stapfe,  Fassspur,  Fussfl&che,  Schritt,  stepenl  Sprosse,  Stufe, 
stapu  m.  Stab,  st^pa  f.  Fussfessel,  Block,  Mörser,  st^pati  schreiten,  tre- 
ten, stampfen.   +    ahd.  staph  Fassstapfe,    as.  ags.  stapan  schreiten,  g^ 
hen,  ahd.  stamph  Mörser. 
Vgl.  lat  stipes,  stipula. 

stapa,  staba  Fussstapfe. 

ksl.  stopa  f.,  engl.  ahd.  staph,  stapho  m. 

stebla  Stoppel. 

ksl.  stiblo  n.  Stc^pri,  Hahn. -f  ahd.  stuphila,  mhd.  stupfel,  ohd. 

Stoppel  f. 

Vgl.  lat.  stipula« 

stabh,  Stab  stützen,  stemmen;  staunen« 

lit.  steba-s  Pfeiler,  Mast  (=:  stemba*s),  staba-s  Lähmung,  stabdyti  bem* 
men,  stebju-s  staune.  +  engl  to  stop. 

Vgl.  aatifiifr^St    mifißw,   —    sskr.  stambh  stabhnoti  befestigen,   stataen, 
stemmen;  staunen  machen. 

stambha  Pfeiler;  Betäubung;  Erstaunen. 

lit  stamba-s  Strunk ,    steba-s  Pfeiler,    Mast,    stelgus  erstaune, 

stabas  Schlagfluss. 

Vgl.  sskr.  stambha  m.  Pfeiler,  Schlagfluss,  Erstaunen. 

star  stemere. 
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Ut.  straja  Streu,   Stall;    ksl.  8tlr%  ströti  stemere.    -f*    akd.  stima,    goth. 

staimo,  abd.  stornen,  an.  stormr  Sturm,  abd.  sterz. 

Vgl.  OTo^vfiij  axQwtta.  —  lat.  stemo  strävi.  -^    sskr,  star  strnoti  strnati 

stemere. 

ster  Stern. 

gotb.  staimo  f.,  abd.  stemo  m.  Stern. 

Vgl.  com.  steren.  —  aotri^,  —  lat.  Stella.  —  sskr.  star  m. 

staxna,  stema  Fläche. 

ksl.  strana  f.  Gegend,  Seite,  Land,  po-stranä  breit.  -|-  abd.  stir- 

na  f.  Fläcbe,  Stirn. 

VgL  tv^v-OTi^oq ,  atiqvov,    —    sskr.  stirna  ausgebreitet  part.  pf. 

pass. 

stama  Staar. 

ags.  stem  Seescbwalbe,  abd.  stara  f.,  mbd.  staren  m.  Staar. 
Vgl.  lat.  stumus  Staar. 

stama  yati  constemari. 

abd.  stornSn  bestürzt  sein,  vgl.  lat.  con-sterqare ,  oon-stemari. 
VgL  zend.  ^tareta  bestürzt. 

stal,  stlä  ^  star  ausbreiten. 

ksl.  po-stelj%  postlati  ausbreiten,  ste^ja  f.  Decke. 
Vgl«  lat.  stläta  breites  Scbiff,  l&tus  breit.' 

strälä  f.  Pfeü. 

Ut.  strela-s,  strela  m.  f.  Pfeil  wobl  entlebnt  aus  ksl.  strikt  f. 
Pfeil,  Gescboss.  -|-  as.  abd.  strala,  mbd.  sträle  f.  Pfeil,  nhd. 
Strahl  radius.    Von  star  sternere. 

stralya  Pfeile  schiessen. 

ksl.  strdlJ4  ströliti  Pfeile  schiessen.  4*  <^*  straelian  Pfeile 
scbiessen. 

stru  streuen. 

gotb.  straujan,  as.  stroian,  nbd.  Streu,  streuen. 
Vgl.  lat.  struere,  strues,  struix. 

stai^  straffen. 

an.  sterkr,  abd.  starcb,  nbd.  stark. 
Vgl.  strag. 

starda  Sterz. 

ndd.  stert,  nbd.  Sterz. 
Vgl.  0x6^. 

stal  ariXkia, 
preuss.  stallit  steben,  stallan  acc.  Tiscb.    -|-    ags.  stal  Stelle,    abd.  stal 
SUn,  SteUe. 
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YgL  otHXm,  OTÜixog.  —  lat.  sUocaB.  —  sskr.  tthala  Ort,  Stelle,  Fest- 
land. 

stala  Ort,  Stelle. 

ags.  8tal  Stelle,  ahd.  sial  g.  stalles  m.  Stall,  Stelle. 
Vgl.  88kr.  Btliala. 

sti  dicht  werden. 

8.  atlma,  staina. 

Vgl.  aref-vo^^  tnia.  —  sskr.  8ty&  atyäyati  sich  verdichten. 

sttma  Gedränge. 

lit.  8tyma-8,  styma  f.  Schwann  ziehender  Fische.   -|~    ^^-  ^^^  °' 
Gedränge,  Mühe,  mhd.  süm  bunte  Menge,  Gedränge. 
Vgl.  sskr.  pra-süma  pari.  pf.  pass.  von  pra-styä. 

staina  Stein. 

ksl.  stöna  f.  Wand,  nsl.  stena  f.  Fels.  -|-  an.  steinen,  goth.  stain- 
a-B,  ahd.  stein,  nhd.  Stein. 
Vgl.  tnia  Stein. 

staintna  steinern. 

ksl.  stönlnü  felsig.    +    goth.  stainetn-a-s,   ahd.  steinin, 
mhd.  steinen  von  Stein. 

stigh  steighati  steigen. 

lit.  staigus  bastig,  eilig,  staig-in -s  steil,  ksl.  do-stig^  do-siisti  kommen, 
stig-n%  stign%ti  eilen,  stiza  f.  Steig,  Weg.  +  goth.  steigan  staig  stigana 
steigen,  ags.  stigan  schreiten,  ahd«  stioan,  sügan,  nhd.  steigen,  ahd. 
Steg  m.,  nhd.  Steg,  ahd.  stega,  mhd.  stege  f.,  nhd.  Stiege. 

stip,  stib  treten,  stampfen. 

lit.  stimpu  stipti  erstarren,    stipros  stark,  fest.   -|-    ags.  stif,    ahd.  aÜf, 

nhd.  steif. 

Vgl.  arufh^Sy  crißaQog^  criiß»,  arißog. 

stipra  fest. 

lit  stipms  vgl;  OTKp^S, 

staibia  Schienbein. 

lit  staiba-s,  staibys  m.  Schienbein. 

Vgl.  lat  tibia  Schienbein,  Beinrohre,  Pfeife  daraus. 

stu  =  sta  steif  stehen. 

an.  stodh ,  ags.  studu  f.  fulcrum ,  ahd.  studjan  stützen ,  goth.  stiur,  stior- 

jaa,  an.  staur-r  Pfahl. 

Vgl.  flrrvoi,  aT$vTo.  —  lat  re-staurare.  —  sskr.  sthüna  Pfeiler,  sthüra  fest 

stäva  f.  stelle,  Stand. 

lett  stÄw-a-s  stehend,  aufrecht,  steil,  stawet  stehen,  lit  stova  f. 
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Stelle,    stoviu  stoveti  stehen;    ksl.  stavtt,   stava  Bestand,    hulg. 
stavu  statura,   ksl.  8tavlj%  staviti  stellen,   8tavaj%  staTati   stehen, 
stavljaj^  stavljati  stellen,  hemmen.    +    ags.  stov  f.  Stelle,    mhd. 
stöowen  hemmen. 
Besser  direct  von  stä:  stä-vi. 

staura  m.  Grossvieh,  Stier. 

goth.  stinr  m.  Kalb,  nhd.  Stier. 

Vgl.  zend.  ^taora  m.  Orossvieh,  vgl.  sskr.  sthüra  fest,  stark. 

staura  fest,  Pfahl,  Stütze. 

ahd.  stiura  f.  Stab,  Stütze,  an.  staar-r  m.  Pfahl. 
Tgl.  lat.  re-,  in-stanräre.  —  arav^g, 

stud  stossen. 

an.  stuttr  kurz,  nhd.  stützen,  goth.  stautan,  ahd.  stozan,  nhd.  stossen. 
Vgl.  lat.  tnndo  tatudü  -^  sskr.  tud  tndati  stossen. 

stup  stossen;  staunen. 

ahd.  stnmbaldn  yerstümmeln ,  stobaron  erstaunen. 

Vgl.  lat.  stnprom,  stapere.  —  CTvipiXC^ti.  —  sskr.  stop  stnmpati  stossen. 

strag  strecken,  straffen. 

lit.  stregiu  stregti  erstarren.  -|-   germ.  starka  stark,    goth.  ga-staurk-nan 

erstarren,  ahd.  strac,  nhd.  strack,  strecken. 

Vgl.  OTQayyaXfi,  atft&y^^  ctQayytvia^  CTQoyyvXof,  —  X&i,  str&ges,  str&gnlus. 

stranga  Strang. 

an.  strengr,  ahd.  stranc,  nhd.  Strang. 
Vgl.  OTQayyaXfi. 

strig  stringere,  streichen. 

ksl.  striga  tonsnra,  strig%  stri^ti  tondere.  -{-  ahd.  strihhan,  nhd.  streichen 

strich  gestrichen. 

Vgl.  ctXiyylg,  —  lat.  stringo,  strigilis. 

striga  Strich. 

goth.  strik-s,  ahd.  strih,  nhd.  Strich. 
Vgl.  lat  strix,  striga,  stria  Strich. 

strug  straugati  streichen  ^  reiben. 

^  ksl.  strüz%  strOgati  tondere,  rädere,  struga  contritio.-|- an.  stijüka  straak 
Torrere.  tergere. 
VgL  tn^vyofioi. 

stradh  stredhati  stridere. 

ahd.   stredan,    mhd.    streden  strudeln,    mhd.  stridunge   fervor,  Stridor 

dentium. 

Vgl.  lat.  stridere,  Stridor,  stridulus. 

Fiek,  indog«nnk  W0rt«rbaeb.   II.  3.  Aoil.  32 
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Tgl.  atOXw,  tnßiixog.  —  lat.  stiocas.  —  sskr.  sthala  Ort,  Stelle,  FM- 
land. 

stala  Ort,  SteUe. 

ag8.  8tal  Stelle,  ahd.  sial  g.  stalles  m.  Stall,  Stelle. 
Vgl.  sskr.  sthala. 

sti  dicht  werden. 

S.  Btima,  staina. 

Vgl.  tnif-v6^,  mitt.  —  sskr.  8ty&  styayati  sieh  verdichten. 

sttma  Gedränge. 

lit.  8tyma-8,  styma  f.  Schwann  ziehender  Fische.   -|~    ^^*  "tSm  n. 
Gedränge,  Mühe,  mhd.  sÜm  bunte  Menge,  Gedränge. 
Vgl.  sskr.  pra-8Üma  pari.  pf.  pass.  von  pra-styä. 

staina  Stein. 

ksl.  stöna  f.  Wand,  nsl.  stena  f.  Fels.  -|-  an.  atein-n,  goth.  stain- 
a-s,  ahd.  stein,  nhd.  Stein. 
Vgl.  CTüi  Stein. 

staintna  steinern. 

ksl.  stönlnu  felsig.    +    goth.  stainetn-a-s,   ahd.  steinin, 
mhd.  steinen  von  Stein. 

stigh  steighati  steigen. 

lit.  staigus  hastig,  eilig,  staig-in -s  steil,  ksl.  do-stig^  do-stiSti  kommen, 
stig-n%  8tign%ti  eilen,  stiza  f.  Steig,  Weg.  +  goth.  steigan  staig  stigana 
steigen,  ags.  stigan  schreiten,  ahd.  stioan,  stigan,  nhd.  steigen,  ahd. 
Steg  m.,  nhd.  Steg,  ahd.  stega,  mhd.  stege  f.,  nhd.  Stiege. 

stip,  stib  treten,  stampfen. 

lit.  stimpu  stipti  erstarren,    stipros  stark,  fest.   -|-    ags.  stif,    ahd.  atif, 

nhd.  steif. 

Vgl.  arup-^s^  OTißaQogy  attißtt,  arlßog. 

stipra  fest. 

lit  stipras  vgL  arup^. 

staibia  Schienbein. 

lit  staiba-8,  staibys  m.  Schienbein. 

Vgl.  lat  tibia  Schienbein,  Beinröhre,  Pfeife  daraus. 

stu  =  sta  steif  stehen. 

an.  stodh,  ags.  studn  f.  fulcrum,  ahd.  studjan  stützen,  goth.  stiur,  stior- 

jaa,  an.  staur-r  Pfahl. 

Vgl.  flrrvoi,  aT€vTo,  ■—  lat  re-staurare.  —  sskr.  sthünä  Pfeiler,  sthüra  fest 

stävä  f.  Stelle,  Stand. 

lett  staw-a-s  stehend,  aufrecht,  steil,  stawet  stehen,  lit  stova  f. 
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Stelle,    stoviu  stoveti   stehen;    ksl.  stavü,    stava  Bestand,    hulg. 
stava  sUtura,   ksl.  Btavlj%  staviti  stellen,   8tavaj%  staTati   stehen, 
8tavljaj%  stavljati  stellen,  hemmen.    +    ags.  stov  f.  Stelle,    mhd. 
stöowen  hemmen. 
Besser  direct  von  stä:  stä-vä. 

staura  m.  Grossvieh,  Stier. 

goth.  stior  m.  Kalb,  nhd.  Stier. 

Vgl.  zend.  gtaora  m,  Orossvieh,  vgl.  sskr.  sthüra  fest,  stark. 

staura  fest,  Pfahl,  Stütze. 

ahd.  stiura  f.  Stab,  Stütze,  an.  staur-r  m.  Pfahl. 
Tgl.  lat.  re-,  in-stanräre.  —  atav^s. 

stud  stossen. 

an.  stuttr  kurz,  nhd.  stutzen,  goth.  stautan,  ahd.  stoxan,  nhd.  stossen. 
Vgl.  lat.  tnndo  tntadL  -^  sskr.  tud  tndati  stossen. 

stiip  stossen;  staunen. 

ahd.  stumbaldn  verstümmeln,  8tobar6n  erstaunen. 

Vgl.  lat.  stuprum,  stupere.  —  tnvipiX^C^.  —  sskr.  stup  stumpati  stossen. 

strag  strecken,  straffen. 

Ut.  stregiu  stregti  erstarren.  -|-   germ.  starka  stark,    goth.  ga-staurk-nan 

erstarren,  ahd.  strac,  nhd.  strack,  strecken. 

Vgl.  OTQayydXri,  (fTQdy^y  OTQayytvu^  atqoyyvXos, — lat.  str&ges,  str&gulus. 

stranga  Strang. 

an.  strengr,  ahd.  siranc,  nhd.  Strang. 
Vgl.  aTQayyaXfi. 

strig  stringere,  streichen. 

ksl.  strigü  tonsura,  strig^  stri^ti  tondere.  -{-  ahd.  stHhhan,  nhd.  streichen 

strich  gestrichen. 

Vgl.  arXiyyk'  —  lat.  stringo,  strigilis. 

striga  Strich. 

goth.  strik-s,  ahd.  strih,  nhd.  Strich. 
Vgl.  lat  strix,  striga,  stria  Strich. 

strug  straugati  streichen^  reiben. 

"^  ksl.  strnz%  strügati  tondere,  rädere,  struga  contritlo.-|-  an.  strjüka  strauk 
verrere,  tergere. 
Vgl.  at(fivyofnu. 

stradh  stredhati  stridere. 

ahd.   stredan,    mhd.    streden  strudeln,    mhd.  stridunge  fervor,  Stridor 
dentium. 

Vgl.  lat.  stridere,  Stridor,  stridulns. 
Flok,  indogenuk  Wttrtorboeb.   II.   3.  Aoil.  32 
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strfti  Streit. 

as.  Btrid,  ahd.  strit  m.,  nhd.  Streit. 
Vgl.  sHIat  stlis  =  lis. 

snapa  Band. 

ksl.  snopu  m.  Band,  Bündel,   polab.  &nüb  Garbe.  -^   afad.  snoobili  n.  de- 
min.  kleine  Fessel,  Band. 
Vgl.  altlat.  napura  Strohseil. 

snark  zusammenziehen. 

ahd.  snerhan  snarh  binden,  knüpfen,  schlingen. 
Vgl.  ra^xi},  ra^xao),  va^xiaao^. 

snargh  schnarchen. 

lit.  snarglys  Rotz.  -\-  an.  snörgl  n.  Schnarchen,  mhd.  snarchen,  nhd. 
schnarchen. 

snigh  sneighati  sclineien. 

Ut  snigti  schneien.  -|-  an.  sniva  sniyinn,  ahd.  sniwit  es  schneit. 
Vgl.  vUpii.  —  lat.  nivit,  ningit.  —  sepd.  ^nish  Qna^enü  es  schneit 

sninghati  es  sclineit. 

lit.  sninga  es  schneit. 

Vgl.  lat.  ningit,  ninguit  es  sehnett. 

snaigha  m.  Schnee. 

lit.  snega-s,    ksl.  sn^gtt  m.  Schnee.    -|-    goth.  snaiT*a-s,    as.  ahd. 
snSo,  mhd.  snS  g.  sn^wes,  nhd.  Schnee. 

snaightna  schneeigt. 

ksL  snözinü  schneeigt.  -f"  ^d.  sn^wln  schneeigt. 

snusä  f.  Schnur. 

ksl.  snücba  f.  =:  ahd.  snurä,  nhd.  Schnnr. 

Vgl.  lat.  nnros.  —  vvo^,   •—  sskr.  snushA  f.  Schnnr. 

spa  späyati  Raum,  Erfolg,  Müsse  haben. 

lit.  spejn  speti  Raum,  Masse  haben,  abkommen  können,  lett.  spejn  spet 
vermögen,  können,  gelten,  stark  sein;  ksl.  8pöj%  spöti  Erfolg  haben,  -f- 
ags.  spovan  Erfolg  haben,  ahd.  spuon,  mhd.  spaon  von  Statten  gehen, 
gelingen,  as.  spod,  mhd.  spuot  f.  2  Erfolg,  Gelingen,  Schnelligkeit.  ^ 

Vgl.  anafOy  ^Kctdtt^  tpS^vfo,  — •  lat.  spes,  prosper.  — -  sskr.  sphä  sph&yaii 
sich  ausdehnen,  schwellen,  gedeihen,  zend.  apa-Qpayat  er  log  ans  (die 
Kleider). 

späti  f.  Erfolg. 

ahd.  spnot  f.  2  Erfolg.  +  ksl.  spdti  inf.  =  lit.  speti. 
Vgl.  sskr.  sphiti  f.  Erfolg. 
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spara  ausgedehnt,  reichlich. 

ksl.  sporü  reichlich. 

VffU  lat.  pro-8per.    —    sskr.   sphira   BpbeyaAs   spheshtha   gross, 

reichlich,  viel. 

span  spannen;  anziehen,  locken,  antreiben. 

as.  spanan  spon,  mhd.  Spanen  locken,  reizen ,  antreiben. 
Vgl.  lat.  sponte. 

spanti  f.  Reiz,  Antrieb. 

ahd.  Bpanst  f.  2  Antrieb,  Reiz,  Lockung. 
Vgl.  lat.  spontis,  sponte,  saa  sponte. 

spanya  m.  Zitze. 

lit.  spenys,    prenss.  spenys  m.  Zitze.    +    ahd.  spunni  m. 
spunni  f.  Zitze,  mhd.  in  spanne-värhelin  Spanferkel. 
Vgl.  ags.  spana  ubera,  nhd.  Span-ferkel. 

spa^  spähen,  hftten. 

ksl.  pa8%  paki  hüten,  weiden,  pis«  Hund.  +  ahd.  speha,  speho,  spehon. 
Vgl.  lat  specio,  con-spicio  —  aninxofJiM,  —  sskr.  pa^  pa^yati  sehen, 
^jpa^  Späher,  zend.  gpaQ  Qpa^yeiti  sehen,  bewachen,  ^pa^an  wachsamer 
Hund. 

spe^a  Späher,  Wächter. 

ksl.  pIsa  m.  Hand  vgl.  ahd.  speha,  speho. 

Vgl.  axonog.  —  lat.  vesti-spica.  —  sskr.  spa^a  Sp&her,  zend.  gpa- 

Qan  wachsamer  Hund. 

spe^ä  das  Spähen. 

ahd.  speha,  mhd.  spehe  f.  das  Spfthen,  speh6n,  nhd.  spähen. 
Vgl.  tfxonti, 

spe^an  Späher. 

ahd.  speho  m.  Spion. 

Vgl.  zend.  $pa^^  Wächter. 

spaka  Specbt. 

Vgl.  lit.  spaka-s  Staar.  -|-   ahd.  speh  und  speht,  mhd.  spe^  und  specht, 

nhd.  Specht,  vgl.  mhd.  späht  Lärm. 

Vgl.  lat.  picus  Specht,  pica  Elster.  —  sskr.  pika  m.  der  indische  Kukuk. 

spaka  Tropfen. 

lit  spaka-s,  spakeli*s  m.  Tropfen,  Pünktchen. 
Vgl.  yffxag. 

1.  spag  spang  tönen,  gellen. 

lit  spengiu  spengti  gellen,  klingen.  +  mhd.  spah-t  Lärm. 
Vgl.  tp^iyyofiMf  anfyyos,  cnCCa, 

32* 
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spenga  Fink. 

nhd.  Fink,  vgl.  antyyog^  an^a  f=  ainyy^a), 

2.  spag  spang  scheinen,  strahlen. 

lett  sposch  (=r  spangjas)  hell,  leuchtend,  spogalas  f.  pl.  Glanz,    spigab 
glänzend«  -|-  ahd.  vancho,  nhd.  Funke,  funkeln. 
VgL  ffiyyos.  —  sskr.  päjas  n.  Glanz,  Schein,  Helle. 

3.  spag  beachten. 

ksL  paz%  (=  pazJ4)  paziti  attendere,  padti  sq  cavere.  -|-  an.  spakr  spök 
spakt  klug,  verständig,  erfahren,  ruhig,  sanft,  speki  f.  Verstand,  Weis* 
heit,  spekt  (==  spakida-)  Weisheit,  ruhiges,  friedliches  Wesen. 

spar  sich  sperren,  mit  den  Füssen  austreten,  zucken, 
zappeln. 

lit  spiriu  spirti  mit  den  Füssen  austreten,  -|-  an.  spjörr,  nhd.  Speer,  ahd. 
spor  Spur,  ag^.  spora  Sporn,  an.  spima  ausschlagen. 
Tgl.  lat.  spemere.  —    aanaCquty  anatq^,  —  sskr.  sphur  sphurati  zucken, 
zappeln,  zend.  Qpar  gparaiti  mit  den  Fassen  treten,  sich  sträuben. 

spera  Speer. 

an.  spjörr,  ahd.  sper,  nhd.  Speer. 

Vgl.  lat.  Spams,  sparum  ein  Bauemgewehr. 

spara  Sparren. 

lit.  spara-s  Sparren.  -|-  ahd.  sparro,  mhd.  sparre,  nhd.  Sparren. 

spara  sparsam. 

ksl.  sporü  sparsam.  -|-  ahd.  spar  sparsam,  spärlich« 
Vgl.  lat.  parum.  —  anaQ^o^, 

sparya  hinten  ausschlagen,  praes. 

lit.  spiriu  spirti,  vgl.  anaiqtt,  aanai^, 

spema  praes.  zu  spar. 

an.  spima  spam  mit  dem  Fusse  an-,  wegstossen. 
Vgl.  lat.  spemere. 

spama  FlügeL 

lit.  spama-s  Flügel,  vgL  ksl.  pero  n.  Flügel. 
Vgl.  sskr.  parna,  send,  purena  Flügel. 

spar  winden. 

ht.  spar-ta-8  Band,  spira  f.  Eügelchen,  Pille,  Schafmist. 
Vgl.  lat.  sporta«  —  cntlQa^  ana^os,  anvqa&ogy  C(ptuQa. 

Sparta  Band. 

lit.  sparta-s  Band. 

Vgl.  lat.  sporta  Korb.  —  a7ra^6f  Band,  Bandgraa. 
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sparga,  spargala  Sperling. 

preusB.  sporglis  Sperling,  spergla-wanag  Sperber  (=  Sperlingshabioht).  + 
ndd.  sperk  Sperling,  vgl.  goth.  sparva  Sperling. 
Vgl.  cn6^ÜLogy  aniQyovlo^^  niqyovXov, 

sparg  spargati  schwellen,  strotzen,  sprossen. 

lett.  spirg-t  frisch  werden,  zu  Kräften  kommen,    spirgt-s  frisch   und  ge- 
sund, lit.  sprogstu  sprogti  ausschlagen,  sprossen,  grün  werden. 
Vgl.  tfnoQyri^  ana^attf,  atp^&ydtit,  —  sskr.  sphürj  sphürjati  hervorbrechen, 
zu  Tage  treten. 

sparga  Sprosse. 

lit.  spnrga-B,  sproga  Sprosse,  Schössling. 

Vgl«  danaqayo^,  —  zend.  ^paregha  ro.  Sprosse  am  Pfeil,  fra-^pa- 

regha  m.  zarter  Schössling. 

spal  spalten. 

ahd.  spaltan  spialt,  mhd.  spalten  spielt,  nhd.  spalten,  goth.  spil-da  Ta- 
fel, ags.  spild  m.  Verderben.  Vgl.  lit.  spalai  m.  pl.  Schewen,  Abfall  vom 
Flachs  und  Hanf. 

VgL  lat.  spolia.  —  sskr.  phal  phalati  platzen,  bersten,  phulla  (aufge* 
platit)  aufgeblüht,  weit  geöffnet 

spit  drängen. 

lit.  spitu  spis-ti  drangen,   spista-s  gedrangt.    Vgl.  ksl.  spoj%  spoiti  con- 

jungere. 

Vgl.  lat.  spissus. 

spista  gedrängt. 

lit.  spista-8  =  lat,  spissus. 

Von  einer  Wurzel  spi: 
Spina  Schmutz. 

böhm.  Spina  Schmutz. 
Vgl.  nho^^  anilos, 

spaina  Schaum. 

preuss.  spoayno,  ksl.  pdna  Schaum. 
Vgl.  sskr.  phena  m«  Schaum. 

spaima  Schaum. 

ags.  iam,  ahd.  feim  m.,  nhd.  Feim. 
VgL  lat.  spüma  (aus  spoima). 

spu  speien. 

lit.  spiauju  spiauti,  ksL  pljuj%  pljuti  und  plivati  speien.  -^  goth.  speivan 
spaiv,  ahd.  spiwan,  vgl  an.  spyja  speien. 
VgL  ^rriW,  nvtlitt,  —  lat.  spuo,  Sputum. 
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spend,  spendh  glänzen. 

lit.  spindzu  spindeti  glänzen ,  spindulys  Schein,  Glanz ,  lett.  spddr-e  blank, 

glänzend. 

Vgl.  anoSogy  antv&rJQ. 

sprag  spragati  prasseln,  tönen. 

m 

lit.  spragu  prassle,  lett.  sprägt  bersten,  platzen,  knallen.  -|-    as.  sprecan, 
ahd.  sprehhan,  nbd.  sprechen,  as.  sprica,  nhd-  Sprache. 
Vgl.  atpaqayogt  aifaQay^ttf.    —    sskr.  sphurj  sphürjati  donnern,  rauschen. 
Eigentlich  =  sparg  platzen. 

sprangh  springen. 

lit.  sprug-ti  (=t  spnigti)  entspringen,   ksl.  pr^gü  m.  Heuschrecke.  -|-  as. 
ahd.  springan,  nhd.  springen  sprang  gesprangen. 

sprand  springen. 

ksL  pr^dajii   pr^dati   springen.    +    ^^'  spretta  spratt  sprottin  springen, 
aufspringen,  mhd.  spranz  m.  das  Aufspringen,  Aufspriessen. 

spleghan  Milz. 

ksl.  slezena  (für  spl*)  Milz 

Vgl.  irisch  selg  (für  spelg)  Milz  W.  —  ifTtlipr,  cnXtiyxvoiw.  —  lat.  lien.  — 

sskr.  plihan,  zend.  ^pereza,  neupers.  supurz  Milz. 

splend  glänzen. 

lit.  splendzu  splendeti  glänzen. 

Vgl.  ünlri^og^  anlfi&wv  Asche  und  lat.  splendeo  glänze. 

smak  klein  sein,  machen. 

ahd.   smähi,    mhd.   smaehe    klein,    gering,    niedrig,    schmählich,    nhd. 
Schmach,  schmachten,  schmächtig. 
Vgl.  c^ucQog,  fiutffoi. 

smak  streichen,  gleiten. 

lit  smaka-B   =   ksl.  smoktl  Schlange,    vgl.  lit.   smog-ti   werfen,    hauen, 
smoge  f.  Hieb,  Streich. 
Vgl.  <r^M,  Hfirix^f  üfAtix^* 

(smak)  smug  schwelen,  schmauchen,  quälen. 

lit  smaug-ti  würgen,    sticken,    lett  smak-t  dämpfen,    ersticken,    böhm. 
smah-nuti,  po^n.  smazyc  rösten.  -|-  engl,  smoke,  nhd.  scfaaMnohen. 
Vgl.  tffivxt»,  in&-irfivyi^g, 

smar  schmieren. 

lit.  smar-sa-s  Fett.    +    goth.  smair«thr  n.  Fett,   smar-na  f.  Mist,   Koth, 
an.  smjör  (=  smer-va-),  nhd.  Schmeer. 

Vgl.  /UV^/UHi,  fHV^OV. 
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smal  schmieren,  streichen. 

lit.  8mala-8,  ksL  smola  f.  Theer,  Ht.  smil-ü-s  Sand,  smilus  Ijecker,  Näseber. 
Vgl.  smald. 

smald  smeldati  schmelzen. 

ahd.  smelzan   smalz,    nhd.  schmelzen   schmolz,    ags.  smolt   sanft,    nhd. 
Schmalz,  Schmelz. 
Vgl.  fUXStt^  fiildofAtu. 

smi  smayati  lächeln. 

lett  sme^n  smeju  smit  lachen ,  smai-dit  lächeln,  -f-  &hd.  smieren ,  smielen, 

engl,  to  smile. 

Vgl.  fuiSog,  fccMfcfft»,  füitduiio.  -^  sskr.  smi  smayate  lächeln. 

smnk  smauk  schmiegen,  kriechen,  gleiten. 

lit.  smunku  smukan  smukti  gleiten,  abgleiten ,  i-smukti  hineingleiten,  hin- 
einkriechen; ksl.  smykati  s§  repere,  smykü  Saite,  smycati  trahere,  smuc% 
smucati  repere.   +    an.  smjüga  smang  smoginn  kriechen,    mhd.  smiegen 
smoc  ge-smogen  hineindrücken,  röfl.  sich  stc^miegen,  biegen,  drücken. 
Vgl.  fivx6t. 

smard  smerdati  wehthnn,  schmerzen. 

ags.  smeortan,  ahd.  smerzan  smarz,  ahd.  smerzo,  nhd.  Schmerz. 
Vgl«  (ffKQSvog,  afif^ttliog. 

smerda  Gestank,  Unflath. 

lit.  smirda-s,    ksl.  smradü  GesUnk,   Unflath,    smrüdü  schmutzig, 

gemein. 

Vgl.  lat.  merda. 

sya,  syä  pron.  draionstr. 

goth.  nom.  f.  si,  ahd.  f.  sg.  nom.  siu,  acc  sia,  nom.  aoo.  pl  si6  sio  siu. 
Vgl.  ved.  sya,  sya  (tyad)  jener. 

syad  gehen. 

ksl.  Ild  gehen,  iitdü,  illQ. 

Vgl.  sskr.  syad  syandate  sishyade  syanma  laufen ,  fahren  (im  Wagen). 

srama  lahm. 

ksl.  chromü  lahm. 

Vgl.  ved.  srama  lahm,  srama  m.  Seuche,  Siechthum,  srams  fallen. 

sm  sravati  fliessen. 

lit.  sraviu  sraveti  fliessen,  sru-ta  Jauche,  srove  Strömung;  ksL  o-strova  f. 
Insel,  struja  ==  lit.  srove  Strömung.  +  an.  straumr,  nhd.  Strom. 
Vgl.  altirisch  sruaim  Strom.  —  ^w  ^ikfofiai,  i^^tnp\  —  sskr.  sru  sravati 
fliessen. 
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srava  das  Strömen. 

lit.  sravä  f.  das  Strömen,  Fliessea;  ksl.  o-sUrova  Insel. 

Vgl.  ^off,  ^i}.  —  sskr.  srava  das  Fiiessen,  giri-srav&  Bergsirom. 

srauma  Strom. 

lett.  straume  Strom,  straumulis  Wasserwirbel,  Strömung.  +    ^>>- 
straumr,  as.  ström,  ahd.  stroum,  nhd.  Strom. 
Vgl.  altirisch  sruaim.  —  ^v/na, 

slaivä  f.  wilde  Pflaume,  Schlehe. 

lit.  slyva  f.,    preoss.  sliwaytos  f.  pl.  Pflaumen;    ksl.  sliya  f.  Pflaume.  -|- 
•hd.  sl^,  siehe,  mhd.  siehe,  siech  f.,  nhd.  Schlehe. 

Auf  eine  Wurzel  sal,  vgl.  lit.  selu  selöti  schleiclien,  gehen  : 
slank  slenkati  schleichen. 

lit.  slenku  slinkti  schleichen,  slinka-s  faul,  trag,  slanka  Schlei- 
cher. -|-  ahd.  slingan  slang,  mhd.  slingen  schleichen,  schlingen, 
flechten,  ahd.  slanga,  nhd.  Schlange« 

slanka  Schleicher. 

lit.  slanka  Schleicher  =  ahd.  slanga,  nhd.  Schlange. 

slandh  slendhati  gleiten. 

ksl.  sludy  f.  Abhang,  sludloü  abhangrig  (sind  s=  sland),  lit  sled- 
nas  (=  sl^dnas)  geneigt,  abhängig.  +  fthd.  slindan  slant  schlin- 
gen (gleiten  lassen),  an.  slödh  f.  Weg,  Strasse,  sloedha  über  der 
Erde  hin  schleppen,  düngen,  sloedhur  f.  pl.  Schleppkleid. 

slidh  gleiten. 

lit.  slystu  slydan  slysti  gleiten,  ausgleiten,  slidus  glatt,  blank, 
schlüpfrig,  ksl.  slödu  Spur,  Fährte.  -^  ags.  slidan,  engl  to  slide 
gleiten,  &-slidan  ausgleiten,  an.  sledhi,  ahd.  slito,  mhd.  tüte,  nhd. 
Schlitten. 

slaba  schlaff. 

ksl.  slabü  schlaff  (vgl.  lit.  silp-ti  schwach,  müde,  träge  werden).  -(-  ahd. 
slaf  slaffer,  nhd.  schlaff,  goth.  slepan,  nhd.  schlafen,  schlief. 

slabatä  f.  Schlaffheit. 

ksl.  slabota  f.  Schlaffheit  -f  ahd.  slaffida  f.  Sohlftffhe&t 

sva  eigen,  selbst. 

preuss.  sien  acc  sich,  Ut  si-  im  Verb;  ksl.  sebÖ  sibi,  s^  acc.  sich,  svo/ 

eigen.  -|-  goth.  sik,  sis,  seina,  ags.  sva  =  ahd.  so,    nhd.  so,    goth.  svte 

eigen. 

Vgl.  lat  sibi,  se.  —  ot  ol  I.  —  sskr.  sva  selbst,  eigen. 

sebei  sibi. 

ksl.  sebÖ  =  lat.  sibi. 
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sem  sich. 

preuss.  rien,  lit.  -si-,  -s  maobt  i*eflexiv.    +    goth.  si-k  vgl.  mi-k, 

svedh  eäw. 
goth.  sidu-s,  ahd.  9ito  id.,  nhd.  Sitte. 
Vgl.  I*«,  ^^oj,  itti&a.  —  sskr.  svadliä  f.  i^og,  ij^of. 

svaya  eigen. 

ksl.  sYoj''  eigen  ygl.  sskr.  svayam  selbst,  eigen. 

svaya  zu  eigen  machen. 

ksl.  8voj%  svoiti  za  eigen  machen,  vgl.  lit.  svaine  Schwägerin. 
Vgl.  lat.  snesco,  saevi,  suescere.  —  zend.  qa^ta  angehörig,  qa^-tu 
Angebörigkeit. 

sväta  ZU  eigen  gemacht. 

lit.  SYota-s  =  ksl.  svatä  Verwandter. 

VgL  lat.  sueta^s,  con-saötn-s.  —  send,  qa^ta. 

svaika  Hürde. 

ksl.  o-sökü  ovile.    -|-    ^^d*  sweiga,    mhd.  sweige  f.  Viehhof,    Rinderstall, 
Rinderheerde,    Rinderweide,    ahd.   sweigari,    mhd.   sweiger    Rinderhirt, 
Viehhofbesitzer,  mhd.  sweige-hof  Viehhof. 
Vgl.  Cfixog, 

svak  fliessen,  hervorfliessen. 

lett  swak-8  =r  lit.  saka-s  Harz  der  Bäume  =  ksl.  sokü  m.  Saft ,  Ht.  sun* 
kin  sunk-ti  seihen ,  ksl.  s^kn^  s^kni^ti  fliessen.  -f-  &hd.  swehhan  swah  her- 
vorquellen,  ebullire,  scatere  (riechen,  stinken),  davon  swabb ,  nhd.  schwach 
(gleichsam  ausgeflossen). 
VgL  lat  sanguis. 

srak,  svank  schwingen. 

lit.  suku  sukti  drehen,  winden,  kehren,  wenden,  suk*ti-s  sich  drehen; 
ksl.  sukajii  sukati  drehen,  spinnen,  suk-no  Wollzeug.  -f*  ^g^^*  svingan, 
ahd.  swingan,  swinkan,  nhd.  schwingen  schwang. 

svad  würzen,  munden. 

lit.  sudau  sudyti  würzen,  salzen.  -^   goth.  sut-s  süss,   ahd.  swuazi,    nhd. 

süss. 

Vgl.  lat  suadeo,  suavis.    —    taSop,  aafuros,  ^«^o?,  fj&vg,    —    sskr.  svad 

svadati  würzen,  svadate  munden,  svädu  süss. 

svädu  SÜSS. 

an.  aoetr,  as.  0w6ti,  ahd.  swuazi,  suozi,  mhd.  süeze,   nhd.  süss. 

(germ.  sv6tja»  aus  svotu). 

Vgl.  lat  snävis.  —  rj^vg.  —  sskr.  svädu. 

Lit.  Saldos,  ksl.  sladükü  gehören  nicht  hierher. 
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svan  tönen. 

ags.  svinsian  tönen. 

Vgl.  lat.  sonare.  —  sskr.  svan  svanati  tönen. 

svagh  tönen. 

lit.  svagiu  Bvageti  tönen,  lett.  swadfet  rasseln^  klappern,  Ht.  sugiu 
sog-ti  heulen,  winseln  (Hand).  -|-  goth.  Bvogjan  seofeen,  ndd. 
seh  wögen. 

svap  schlafen. 

ksl.  8üplj%  sQpati  schlafen,  -f*  &n.  sofa  svaf^ schlafen. 

Vgl.  lat.  8opor,^sopire.  —  vnrog,  —  sskr.  svap  svapiti  schlafen. 

svapya  einschläfern. 

nsl.  za-sipiti  einschläfern.  -|-  an.  sveija,  ahd.  ani-swebjan,  mhd. 
ent-sweben  einschläfern. 

svapna  m.  Schlaf,  Traum. 

lit.  svapna-s  Traam,  ksl.  sünü  Schlaf,  Traum,  -f*  an.  svefn  m. 
Schlaf. 

Vgl.  cambr.  hun  Schlaf.  —  vnvog.  —  lat.  somnu-s.  —  sskr.  svap- 
na m.  Schlaf,  Traum,  zend.  qafna  m.  Schlaf. 

svap  bewegen,  schwingen,  schweifen  lassen. 

lit.  süpu  supti  supoti  schwingen,  schaukeln;    ksl.  sttp%  su-ti  fiindere,  ra- 
sypati  dissipare,  svep|j%  svepiti  agitare.  -|-  an.  svifa  sveif  fern,  labi,  ge- 
hen, sich  hinwenden,  svifast  nachgeben,  weichen,  goth.  aveiban  svaif  auf- 
hören, ablassen,  ags.  svifan  schweifen. 
Vgl.  lat.  in-sipere  hinwerfen,  sopare,  dis-sipäre,  pro-säpia. 

syab  wie  svap. 

lit.  svambala-s  Bleiloth  („soh wankend**),   subcffa,   subokle  =  su- 
pöju  supoti,  subine  der  Hintere;    ksl.  chobottt,.  o-äbi  canda.  4- 
an.  svipr  schnelle  Bewegung,  as.  for-swipan  fortscheuchen,  mhd. 
sweifen,  swief  in  drehende  Bewegung  setzen,  nhd.  schweifen. 
Vgl.  aoßoiy  aoßit». 

svaba  Schweif. 

lit.  subine  der  Hintere;  ksl.  chobotü  cauda  und  o-sibi  (=s  o-qübl) 
cauda.  -|-  an.  svipa  f.  vgl.  ahd.  tweif,  nhd.  Schweif. 
Vgl.  o6ßfi  Schweif,  Pferdeschweif. 

svar  tönen;  schwirren. 

ksl.  sviriti  pfeifen,  svirOkA  Pfeife,  suttina  f.  fistpla;   Ht  surma  Pfeife.  + 
ags.  Bvarian   sprechen,  and-svarian  =  engl,  to   answer  antworten,    ahd. 
swaijan  swuor,  nhd.  schwören  schwur,  vgl.  nhd.  schwirren,  Schwärm. 
Vgl.  lat.  sorex,  susurrus.  —  v^.  —  sskr.  svar  svaratt  tönen,  loben. 
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svara  Ton,  Rede. 

an.  Bvar  pl.  svör  n.  Antwort,  vgl.  sskr.  svara  Ton. 

svar  quälen,  beschweren. 

ahd.  sweran  schmerzen,  schwären,  8w4r,  swäri  schwer. 

Vgl.  lat  serins  ^  ahd.  swaere.    —    sskr.  svar  svrnati  qoalen,  verletzen, 

zend.  qara  Wunde,  Schwäre. 

svarda  schwarz. 

goth.  svart-a-s,  ahd.  swarz,  nhd.  schwarz. 
Vgl.  lat.  surdus,  sordes. 

svarbh  wischen,  streichea 

ksl.  svrabli  Scabies,  svrüblü  (svrtt-dld)  terebra,   vgl.  lett.  swärpet-s  fk>h- 
rer,  sw&rpstet  bohren.    -|-    goth.  af-svairban  abwischen,    as.  swerban  wi- 
schen, ahd.  swerban  swerpan  abwischen;  wirbeln. 
Vgl.  avg(pn6f,  Hvqtfog  Kehricht,  Gemülm. 

sval  svelati  schwelen,  glühen. 

lit.  svelu  svelti,  svyla  svilti  schwelen,  glühen,  svilu-s  schwelend.  •\-  ags. 
svelan  glühen,  svol  Hitze,  ahd.  swilizön  schwelen,  nhd.  schwelen,  schwül. 
Vgl.  altir.  snil  Auge  W.  —  aiXag^  atXipnj,  —  sskr.  snr  snrati  lenchten, 
glühen,  zend.  qare-nanh,  qare-tha  Glanz. 

svalg  qualmen. 

uhd.  Schwalch,  udd.  schwalken. 
Vgl.  atXayin. 

sval  schwellen. 

as.  swellan,   ahd.  swellau,    mhd.  swellen  swall,    nhd.  schwellen  schwoll 

geschwollen,  SchwalL 

Vgl.  lat.  Salus,  sal-ta-s.  —  adXos,  xovi^auXog^  attXivt». 

svalia  Sohle. 

goth.  8u]ja  f.  Sohle,    ags.  sylle,  syll,   ahd.  swelli,   nhd.  Schwelle» 
mhd.  swile  Schwiele. 
VgL  lat.  solea.  —  vXui. 

svig  nachlassen,  svfga  Schweigen. 

as.  swican  swek,    ahd.  swihhan  ermatten,  nachlassen,    aa.  swigou,    ahd. 
Bwiken,  mhd.  swigen  sweic,  nhd.  schweigen. 
VgL  c$yfi  aiyäm  ctytiXos, 

svigla  hell,  schimmernd. 

as.  svigli,  as.  svegle  hell,  schimmernd. 
VgL  c&y{tX69tt  blank  machen,  a&yaXom  blank. 

svid  svidyati  schwitzen. 

lett.  swistn  swida  swist  schwitzen.  -|-  ahd.  swizjan,  nhd.  schwitaen. 
Vgl.  lat  sudare,  sudor.  —  idüt,  ISofi  —  sskr.  svid  svidyati  schwitzen. 
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sridra  Schweiss. 

letU  8vidr-a-8  Sohweiss,  swidHkt  schwitzen. 
Vgl.  Id^y  Idqom, 

svaida  m.  Schweiss. 

ahd.  sweis,  Dhd.  Schweiss. 

Vgl.  sskr.  sveda  m.,  zend.  qaedhem  acc  Schweiss. 

sve^nra  Schwaher. 

lit.  SBCszura-s,  ksl.  svekHi  Schwaher. -|- goth.  svaihra,  ahd.  swehur,  mluL 
iweher,  nhd.  Schwaher. 

Vgl.  com.  hvigeren,  cambr.  hod.  chwegrwyn  socer.  —  lat.  socer.  —  hoh- 
qo^.  —  tskr.  Qva^ara  =  zeod.  qa^^nra. 

sve^rü  f.  Schwi^er. 

ksl.  syekry  f.  -|-  ahd.  swigar,  nhd.  Schwieger. 

Vgl.  com.  hveger,    cambr.  hod.  chwegr.  —    lat.  socrof.  —    stkr. 

(va^rü  f.  Schwieger. 

sveks  sechs. 

lit.  szeszi,  szeszios  sechs  vgl.  ksl.  SestI  sechs.  +  goth.  saihs,  nhd.  sechji. 
sveks  ist  anzusetzen  wegen  lit.  nszes  =  szeszes  Sechswochen,  Kindbett 
nnd  preoss.  uscht-s  der  sechste,  welche  Formen  sich  nur  aus  szvesz  er- 
klaren lassen. 

Vgl.  alUr.  se,  cambr.  chwech  (ans  svee). —  lai.  sex.  —  l^^^  sskr.  shash, 
zend^  khshvas  sechs. 

sveksde^an  sechszehen. 

ahd.  mhd.  sehszehen,  nhd.  sechzehn. 

VgL  lat.  sedecnn.    —    sskr.  sboda^^,  vgl.  zend.  khshraada^a  = 

sskr.  sho4a^  der  sechzehnte. 

sveksta  der  sechste. 

lit.  szeszta-s,    preuss.  nscht-s    der   sechste  (ans  s^essta-s);    ksL 
iestli,  Sestyf  der  sechste,  -t-  goth.  saihsta,  nhd.  sechste. 
Vgl.  lat.  seztus.  —  Ixroc.  —  sskr.  shashta,  zend.  khstva. 

sveksti  f.  Sechszahl. 

ksl.  seeti  f.  sechs,  -f  an.  sett  f.  Sechszähl. 
Sskr.  shashti  f  heisst  sechszig. 

sresar  f.  Schwester. 

lit  seefl  g.  sesers,  prenss.  swestro,  ksl.  sestra  f.  -^  goth.  svistar,  nhd. 
Schwester.  —  Vgl.  altir.  sinr-nat  Schwesterchen,  cambr  chwaer  Schwe- 
ster. —  lat.  soror.  —  sskr.  svasar  =r  zend.  qanhar. 

svesarina  sobrinus. 

lit  seseryna-s,  seserena-s  Sohn  der  Schwester  der  Mutter. 
Vgl.  lat  sobrinus,  con-sobrinus. 
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der 
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a,  ä  Interjection. 

lit.  a,  aa  Interj.  der  Yerwanderung ,  des   Tadels  oder  Spottes,   6  Inteij. 
der  VerwunderuDg,  des  Tadels  u.  s.  w. 

Vgl.  abd.  ky  hilf-ä,  nein-&,  ä-hei,  &-hei-&. —  lat.  &,  ah.  *^  er,  a.  •*-  sskr. 
&  Inteijection. 

ai  Interjection. 

lit  ei  Inteij.  der  Warnung,  des  Schmerzes,  ei-gi  wohlan,  ei-man  freilich, 

ai  Interj.  vor  dem  Yocativ,   ai  wehe,  ai-man  wehe  mir,  aimanoti  wehe- 

mfen. 

Vgl.  nhd.  ei!  —  «7,  aiat,  oX-fioi, 

aida,  aidra  Schwellung,  Gift. 

ksl.  ödü,  jada  m.  Gift,  ödro,  jadro  n.  Bausch,  Schwellung. 

Vgl.  an.  dtill  Drüse,  ahd.  eiz  m.  Ge8ch¥^r,  Beule,  an.  eitr,  mhd.  eiter 

n.  Gift,  nhd.  Eiter. 

Vgl.  lat.  aemidos«  —  oidd»,  oldoptt,  oldog^  oJSfia, 

aina  unns. 

preuss.  ains  m.  ain&  f.  ainan  acc.  einer,  allein.  Jemand,  unbest.  Artikel, 
Üt.  w-ena-s  einer.  -^  ksl.  intk  einer,  irgend  einer,  ein  anderer. 
Vgl.  altir.  6in,  oen,  cambr.  un.  —  lat.  oinos,  ünus.  —  0/9^. 

ainaka  einzig. 

ksl.  inokü  vgl.  goth.  ainahä,  ahd.  einag,  mhd.  eineci  nhd.  einig. 
Vgl.  lat.  ünicns. 

ainalika  elf. 

lit.  wönolika  os  f.  eilf.  +    goth.  ainlif,  ahd.  einlif ,  nhd.  eilf ,  elf. 

ainalikta  der  eilfie. 

lit.  wenolikta-8  der  eilfte.   -|-    ahd.,  einlifto,    nhd.  eilfte, 
elfte. 

au  piaefix  weg,  ab. 

preuss.  au  z.  B.  in  au-mü-sna-n  Abwaschung.  -|-  ksl.  u-  praefix  weg,  ab 

z.  B.  in  u-brusü  m.  Handtuch,  brus  wischen. 

VgL  lat.  au-fero.  —  av,  avrtg,  —  sskr.  ava  praepos.  praefix  weg,  ab. 

au-mu  abwaschen. 

preuss.  aumüsnan  Abwaschung.  -^  ksl.  umyti  abwaschen. 
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aug  augati  wachsen. 

lit  anga  augti  wachsen,  auginti  aufziehen,    preoss.  aag^nnons  asmai  ich 
hahe  auferzogen,  lett.  aagu  aogt  wachsen. 
Vgl.  goth.  aakan  aiank.  —  lat.  augeo  auctum. 

augta  pari. 

preuss.  auokta-  hoch,  lit.  aukszta-s  hoch. 
Vgl.  lat.  auetos. 

augman  Wachsthum. 

lit.  angrmfi  m.  Spross  vgl.  lat.  aug^en-tu-m. 

aus  tagen. 

lit.  auszta  aosz  anszti,  lett.  anst,  ansa,  aast  es  tagt  4"  &^*  austan,  ahd. 
ostana  von  Osten  her,  an.  austr  n.  Osten,  ahd.  ostar,  mhd.  östcr  nach 
Osten  hin,  nhd.  Ost,  Osten,  Ostern. 

Vgl.  lat.  aurora,  auster.  —  avtog^  ^wc,  itik.  —  sskr.  vas  uochaü  tagen, 
nshas  f.  Morgenrothe. 

anstra  ostwärts. 

lett.  austr-s  ostwärts,  anstrama-s  Osten,  anstrinBch  Morgenwind, 

Ostwind. 

Vgl.  an.  aostr  n.  Osten,  ahd.  oster,  mhd.  oster  ostwärts. 

ausra  morgendlich,  Morien. 

lit.  auszra  f.  Morgenrothe,  api-auszre  f.  Morgendämmerang. 
YgL  ayx-fiv^^  avQiop,  —  sskr.  usra  morgendlich,  osriyft  f.  Mor* 
genhelle. 

aosa  Gold. 

lit.  aakszas  Gold  (k  vor  s  eingeschoben),  prenss.  aasin  aoc  Gold 
Vgl.  lat  aaram  Gold. 

austa  Mund. 

preuss.  austin  acc.  Maul,  austo  Mund.  4*  hsl.  usta  n.  pl.  Mund. 
Vgl.  sskr.  oshtha  Lippe. 

ak,  ank  dunkeln. 

lit  ap-j^kti  erblinden,  ink-sta  ink-ti  verschiessen  von  der  Farbe,  uk-szta 

nkti  es  wird  trübe,  lett  ik-ls  dunkel,  preuss.  ag-lo  f.  Regen,   lit.  ak-la-s 

blind. 

Vgl.  lat  aquilus,   aquila,    aquilo,   op-äcus.    —    a»a^^    äy/Qa^^   ^X'^^t 

akla  dunkel. 

lit.  akla-8  blind ,  lett.  ikl-s  dunkel,  preuss.  ag-lo  Regen  (=  dun- 
kles Wetter). 
VgL  lat  aquilu-8.  —  d^lvg. 
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ak  sehen. 

lit.  ai-ankn  akau  akti  Augen  bekommen,  sieh  offnen  (von  den  Hanfknor 
ten),  aki-8  Auge,  aka-s  Oeffnnng  im  E^,  lett  aka  f.  Bronnen.  -{-  ksl. 
oko  Auge,  ok-no  Oeffnnng,  Fenster. 

Vgl.  goih,  augo  Auge,  goth  ahjan  glauben,  wähnen,  ahd.  ahton,  nhd. 
Acht,  achten.  —  lat.  oculus.  —  ^aofitu,  Z^lßOfiai^  Znama^  öaoi.  —  zend. 
äka  offenbar,  vgl.  sskr.  akshi  Auge,  iksh  schauen. 

aka  Oeffiimig. 

lit  aka-8  Oefiimng  im  Eise,  Wuhne,  lett.  aka  Brunnen,  vgl.  ksl. 
ok-no  n.  Fenster. 
Vgl.  Snri, 

aki  n.  Auge. 

lit.  akis  es,    lett.  az-s  f.  Auge.   4-    l^^l.  oko  g.  oka  und  o^ese  n. 
Auge,  im  Dual  i-Stamm:  o?i,  ociju,  oSima. 
Vgl.  oaa€  (=  6»u)  dual.  —  lat.  oculus. 

akaya,  akya  eggen. 

lit.  akeju  aketi,  eketi  eggen  vgl.  ahd.  egjan,   eckan,    mhd.  egen,    nhd. 

eggen. 

Vgl.  lat.  occa  Egge.  —  S^fyfti  Egge. 

aketä  f.  Egge. 

lit.  akeozos,  ekeczos  f.  Egge. 

VgL  ahd.  egidä,  mhd.  egede,  eide  f.  Egge. 

akman  m.  Stein. 

lit.  akmfi  g.  akm^ns  und  akmenio  m.  Stein.  -|-   ^^1.  kamy  und  kamenl  g. 

kamene  m.  Stein. 

Vgl.  axfiuv,  -^  sskr.  agman  m.  Stein. 

akmenina  steinern. 

'  lit.  akmeninis  steinern.  -}-  ksl.  kamenlnü  steinern. 

äga  f.  Beere. 

lit.  figa  f.  flga-s  m.  Beere,  vyn-fige  f.  Weinbeere,  Weintraube,  lett.  oga 
f.  Beere,  wina  ogas  Weintrauben.  +  ksl.  vin-jaga  f.  Weintraube,  jago-da 
f.  Beere. 
Vgl.  lat.  üva  f.  Beere  (=  ugva)  zur  Wz.  ag,  lat.  unguere. 

agna  Lamm. 

ksl.  agnQ  Qte  =3  jagne  n.  agnus,  jagnicl  m.  agnus,  jagnilo  n.  locus,  ubi 
oves  pariunt. 
Vgl.  lat.  agnus. 

agni  m.  Feuer. 

lit.  ugnis  g.  ugnes  f.,  lett.  ugguns  m.  Feuer.  +  ksl.  ognT  m. Feuer,  ognl- 
n&  feurig. 

Vgl.  lat  ignis.  —  sskr.  agni  m.  Feuer,  Feuergott. 
Fi0k,  indogtnn.  WSrUrbneb.   II.    8.  Aufl.  33 
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aza  ich. 

lit.  asz,  preuBs.  as  ich.  4*  ^^1.  aza,  jaz&  ich. 
Yß],  gotb.  ik.  —  lat.  ego.  —  lyti.  —  sskr.  aham. 

azara  Teich,  Landsee. 

preoss.  Y.  assaran  See,   Landsee,    lit  ezera-s  id.  Teich,    kleiner  See.  -j- 
ksl.  jezero  n.  See,  Landsee. 

azina  Fell. 

ksL  azDo,  azino,  jazino  n.  Fell,  Yliess, 
Vgl.  sskr.  ajina  n.  Fell,  Yliess. 

azya  Ziegenbock,  Ziege. 

Ut.  ozys,  lett.  ahsis  Ziegenbock,  prenss.  w-osee  (=:  w-offt)  Ziege. 
Ygl.  sskr.  aja,  ajaka. 

äzka  Ziege. 

lit.  ozk&  f.  Ziege.  ' 

Ygl.  sskr.  ajaka  f.  kleine  Ziege. 

at,  ata  praefix  von  weg,  zurück,  ent-. 

lit.  at-,  ata-  praefix  wider,  zarück,   ent-,    prenss.  at-,  et-.    -]-    kal.  otä 
praepos.  ab,  von,  weg,  und  praefix. 
Ygl.  goth.  ith-,  id-.  —  sskr.  ati. 

at-var  öffiien. 

lit.  atverti,   lett.  atwert  ö£fnen,  aufthun,    prenss.  et-were  dn  öff- 
nest. 4*  l^sl-  otvorj%  otvoriti  öffnen. 

at-laika  Ueberrest. 

lit.  atlaika-s  der  Rest.  -|-  ksl.  otülökü  m.  Ueberrest. 
Ygl.  sskr.  atireka  m.  Ueberrreet. 

at  Interjection. 

lit.  at  Inteijection  der  Yerachtung. 
Ygl.  lat.  atat.  —  dTttTjaraC 

ata  m.  Vater. 

ksl.  oticl  Yater,  otlcl  väterlich,  otlnl  väterlich  (von  otü). 
Ygl.  goth.  atta.  —  lat.  atta.  —  «tt«. 

atra  hastig. 

lett.  &tr-s  hastig,  vgl.  lat.  atrox.  —  dr^-ail/of,  Sr^-ri^-gy  dTQ^vrta, 
Zur  Wz.  sskr.  at  gehen.    Oder  lett  ätrs  ==  ht.  aitms  =  ksl.  jani  ? 

ad  nähon,  stechen.  / 

lit.  adau  adyti  nähen,  steppen,  adata  f.  Nähnadel.    -|-    ksl.  %da  f.  &yx&^ 
OT^oVy  %zd%  %diti  dyxunQevetv ,  ^ioa  oyxivog. 
Ygl.  tt&T,Q,  äv4^€^iuv,  —  lat.  ador. 
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ad  ädyati  rieclien. 

lit.  Sdzin  ästi  riechen,   spüren,    üstan  üstyii  riechen,   schnupfen,    tmlys 
Riecher,  Spürer,  üsle  f.  Sinn  des  Geruchs,  üdimas  das  Riechen. 
Vgl.  lat.  oder,  odefacio.  —  5^0»  ^datäa,  dSfii^. 

an  ava. 

lit  an  dyd  nach  B.  in  altlit.  Drucken.  —  ksl.  v%-  (?). 
VgL  goth.  ana  =  dva.  —  zend.  ana. 

an-  negirt. 

ksl.  %-  u-  negirt. 

Vgl.  goth.  un-,  —  altir.  an.  —  lat.  in-.  —  «y-,  d-.  —  sskr.  an-,  a-. 

an  Iiauchen. 

ksl.  vonja  f.  odor,  halitus,  %-diaj%  %ohati  odorari. 

Vgl.  goth.  anan  6n  anans  hauchen.  —  sskr.  an  aniti  hauchen. 

ana  Ahn,  Ahne. 

preuss.  ane  altmuter,  lit.  anyta  Schwiegermutter. 

Vgl.  ahd.  ano,  an4  m.  f.,  nhd.  Ahn,  Ahne,  Ahnfrau.  —  lat.  anus  f. 

ananka  Enkel. 

lit.  ani^-s  EnkeL  4-  ksl.  yünukfi,  vünuka  m.  f.  Enkel,  Enkelin. 
Vgl.  ahd.  eninchil,  mhd.  enichlin  Enkel. 

ana  jener. 

lit.  än-s,  anä  m.  f.  jener,  jene.  -|-  ^1-  onü  jener.    ■ 
Vgl.  lat.  oUus,  olle,  ille  (=  onnlus).  —  sskr.  ana  dieser. 

antara  anderer,  zweiter. 

lit.  äntras,   antra  m.  f.,    preuss.  antars  m.  antra  f.  der,   die  an- 
dere, zweite,  -f-  ^^U  vütory/  der  andere,  zweite. 
Vgl.  goth.  anthar.  —-  sskr.  antara. 

antarasya  der  andere. 

lit.  antrasis.  +  ksl.  vtitory/. 

ankta  früh. 

lit.  anksztas,    anksztus  a^j.  früh,    ankszti  adv.  früh,    anksztybe   f.  und 
anksztuma-s  frühe  Zeit,    preuss.  angsteinai  adv.  früh  Morgens.  -|-    goth. 
ühteigs  Zeit  habend,    ühtvö  f.  Morgenzeit  =  an.  otta,    as.  uhta,    ahd. 
uhta,  uohta  f.  Morgenzeit,  goth.  ühteigo  adv.  zu  rechter  Zeit. 
Gleichen  Stammes  lett  agr-s  adj.  frühzeitig,  sski*.  aktu  Nacht,  Morgen. 

ang  angati  schnüren. 

lit.  ankszta-s  enge,  anksztis  §b  f.  Schote,  -f-  l^sl«  v^^^  ^^^.ti  ligftre,  firmare. 
Vgl.  lat.  ango  anctum.  —  «y;ifw. 

angarya  Aal. 

33* 
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lit.  ungurys  io  m. ,  preuss.  an||[iirgis  (f&r  -jis)  Aal.  -{-  ksl.  %goristI 

m.  Aal. 

Vgl.  lat.  anguilla.  —  l/^cAiv. 

angarttya  Aal. 

lit  ungorytis  cdo  m.  Aal.  -f"  ^^1*  ^ori^tl  m.  Aal. 

angu  eng. 

ksl.  %zäktl  eng,  fzota  f.  Enge.  -|-  goth.  aggvu-s,  an.  öng-r,  ahd. 
angi,  engl,  mhcL  enge,  nhd.  enge,  eng. 
Vgl.  sskr.  a&hu-bheda  eng^spaltig. 

anguta  f.  Enge. 

ksl.  %zota  f.  Elnge. 

Vgl.  goth.  aggvitha,  ahd.  angida  f.  Enge. 

angasti  f.  Enge,  Beengung. 

ksl.  %zo8tI  £.  Beengung. 

Vgl.  ahd.  angust,  mhd.  angest,  nhd.  Angst. 

ankta  eng. 

lit.  ankszta-s  eng. 
Vgl.  lat.  anctus,  anxins. 

angla  Winkel. 

ksl.  ^lü  vgl.  lat.  angnloB. 

angya  beaigen. 

ksl.  %z%  %nti  beengen.  • 

Vgl.  goth.  ga-aggvjan,    ahd.  (angjan)  ankan,    mhd.  engen,   nhd. 

be-engen. 

angi  m.  Schkiige. 

lit  angis  g.  anges  m.,   preoss.  angis,   lett.  odfe  Schlange.  -f~  ksl.  ^l  m. 

Schlange. 

Vgl.  ahd.  nno,  —  lat  angois. 

angli  Eohle. 

lit  anglis  gen.  angles  f.,  prenss.  anglis  Kohle.  -}-  ksl.  ^gll  m.  Kohle. 
Vgl.  sskr.  angtok  m.  Kohle, 

anta,  ant  praepos.  und  praefix,  auf,  gegen. 

lit  ant  o.  gen.  auf,  alt  anta  (ß.). 

Vgl.  goth.  and  c.  acc.  an,  auf  -hin,  entlang,  in,  auf,  über,   and-,  anda- 

praefix. 

Vgl.   «IT«. 

anti  f.  Ente. 

lit  antis  g.  antes  f.^preuss.  antis  Ente,  -f*  ^sl-  %ty,  %tfika  f.  Ente. 
Vgl.  an.  önd,  ahd.  anut,  mhd.  ant  m.  f.,  nhd.  Ente,  Entrich.  —  latein. 
anas.  —  v^aaa.  —  sskr.  äti  f.  ein  Wasservogel. 
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antu,  antnkä  Ente. 

lit.  antaka  f.  Schnepfe,  antuke  zem.  Steinschwätzer,    -f    ksl.  t|ty, 

tltnka  t  Ente. 

Vgl.  an.  önd  (=  antu)  Ente. 

anteina  von  der  Ente. 

lit  antena  f.  Entenfleisch  ==  lat.  anaMna  sc  caro  Entenfleisch.   ' 

anda  dunkel. 

lit.  jfidas  schwarz  vgl.  sskr.  andha  dunkel,  blind. 

ansä  f.  Handhabe,  Henkel. 

lit.  ^sa,  aosa  f.  Henkel  vgl.  lat.  ansa  f.  Henkel,  sskr.  afisa. 

ansäta  gehenkelt. 

lit.  ansota-s  gehenkelt  vgl.  lat.  ansatus. 

ap  api  praepos. 

lit.  ape  praep.  c.  acc.  um,  gegen  (Zeit),  von,  über,  ap-,  api-  praefix  um. 
Vgl.  lat.  ob,  —  in(.  —  sskr.  api. 

apa  Vermuthung. 

ksl.  za-apü,  zajapü  Vermuthung. 

Vgl.  an.  ef,  if  n.  Zweifel,    ahd.  iba  f.  Bedingung.  —    lat.  nec-opinus»  in« 

opinns,  opinio,  opInarL    Von  ap  (conjectura)  assequi,  apisci. 

apina  vermuthet. 

ks]«  ne-vtizaplnü  (=  ne-vos-za-aplnü)  unvermuthet. 
Vgl.  lat  nec-opinus,  in-opinus  unvermuthet 

api  Wasser. 

lit.  upis  g.  upes  f.  Fluss,  Bach,  preuss.  ape  Fluss,  apus  Quelle,  Brunnen« 
Vgl.  altpers.  api  Wasser.  —  sskr.  ap,  ap  f.  Wasser. 

apsiä  f.  Espe. 

preuss.  abse,  lett.  apsa  f. ,  lit.  apuszi-s  es  f.  Espe  vgl.  epusze  f.  Schwarz- 
pappel, -f*  pohi.  russ.  osina  f.  Espe  (vgl.  ksl.  vosa  ±=:  lit.  vapsa). 
Vgl.  ahd.  aspa,  mhd.  apse,  nhd.  Espe. 

abi,  ab  um  praepos.  praefix. 

preuss.  eb-,  ksl.  ob-,  o-  praep.  praefix  um. 
Vgl.  goth.  bi.  —  sskr.  abhi  gegen,  abhi-tas  um. 

aba  beide,  nom.  abai,  acc.  abans. 

preuss.  abbai  nom.  pl.  abbans  aoc.  pl.  beide,  lit.  abu,  abi  beide,  -f"   ^b^* 

oba  beide. 

Vg>.  goth.  bai,  ba,  bans.  —  sskr.  ubha,  ubhau  beide. 

abaya  beide. 
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lit.  abeji,  abejos  beide  (Theile),  preoss.  abbaien  aoc.  n.  beides.  -{•■ 

ksl.  oboT)^  beide. 

Vgl*  goth.  bajöths  beide.  —   sskr.  ubhaya  beide. 

äbala  Apfel. 

lit.  obelis  m.  Apfelbanin,    obolys  m.  Apfel,    preoss.  woble  Apfel,    leit. 
&böl8  Apfel.   4-   ksl  ablttkä,  jablttka  f.  abluko,  jabloko  n.  Apfel,  ablanf 
jablanl  f.  Apfelbaum,  dazu  preuss.  wobalne  Apfelbaum. 
Vgl.  altir.  aual,  com.  avel  Apfel. —  au.  epli,  ags.  äpl,  äppel,  ahd.  apful, 
nhd.  Apfel. 

amela  Mistel. 

lit.  amalis,  emalas  Mistel,    preuss.  emelno  Mistel.    -{-    ksl.  imela  =  nsl. 
omela  f.  Mistel,  ksl.  imellnikü  =  nsl.  omellniku  auoeps. 
Zu  em  capere? 

am  bedrängen. 

lit.  umiju  umiti  drangen,  bedrängen,  umas  schnell,  plötzlich,  umara-e 
Wirbelwind,  umarus  ungestüm,  hastig. 

Vgl.  an.  ama  schädigen,  plagen,  ami  m.  Last,.  Qual.  ^  sskr.  am  amiti 
befallen,  beschädigen,  ama  m.  Andrang,  Wucht,  Ungestüm. 

(ar  erregen). 

In  arela  und  arti. 

Vgl.  goth.  rinnan  rann.   —    oqvvfim,  —   lat.  orior,  adorior.   «^    sskr.  ar 

paoti. 

arela  Adler. 

lit.  erelis  io  m.,  preuss.  arelie  Adler,  -f"  ^1*  crilü  m.  Adler. 
Vgl.  goth.  ara,  ahd.  aro,  nhd.  Aar  und  ahd.  am  pl.  emi  Adler. 
—  com.  er,  cymr.  eryr,  erydd  Adler  W.  —  5^K  Vogel. 

arti  f.  Streit. 

ksl.  reti,  rati  f.  Streit,  Wetteifer,  re^t§  retiti  streiten. 

Vgl.  sskr.  rti  f.  Streit,  rtiyate  sich   streiten,    zend.  paiti-ereti  f. 

Bestürmung,  Angriff. 

ar  sich  trennen. 

lit.  yru  irti  sich  auftrennen,  ardau  ardyti  trennen,  lett.  irstu,  im,  irt 
sidi  trennen,  wie  eine  Naht,  ertn-s  locker,  irdit  auftrennen,  irden-s 
mürbe.  -|-  ksl.  orj%  oriti  trennen,  lösen,  vernichten,  ori-tell  qui  destmit. 
Vgl.  goth.  arms  arm,  iQijfioSy  lat.  area,  arvnm,  räras  dQotSs»  —  i^kr.  fte 
ohne,  arana  fem,  fremd,  4ra  fem  n.  s.  w. 

ära  m.  das  Freie,  Baum. 

lit  ora-s  das  Freie,  das  Draussen,  ore  adv.  draussen,   oran  adv. 
hinaus,  lett.  är-s  das  Draussen,  ärä  draussen,  äran  hinaus 
Vgl.  lat.  ärea.    —    sskr.  ärat  abl.  aus   der  Feme,  äre  loc.  fem, 
fem  von. 
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ar  aryati  pflügen. 

lit  ariu  arti,  lett.  aru  art  pflügen.  +    kal.  orj^  orati  pflügen,  orateli  m. 
Pflüger,  ora-lo  Pflog  (ksl.  ora-  =  ara-). 
Vgl.  goth.  arjan.  ~  lat.  aro  ar&re.  >-  o^iti. 

ar-k-la  Pflug. 

lit.  arkla-8  m.  Pflug.  -|-  ksl.  ralo  n.  Pflug. 
Vgl.  mhd.  arl  Pflngschaar. 

artäya  m.  Pflüger. 

lit  artojis  m. ,  preuss.  artoyB  Pflüger.  -4-  lui*  rata/  m.  Pflügen  . 
Vgl.  d^rris. 

ar  rudern  (aus  ar  treiben). 

lit.  iriu  irti  rudern,  irtojis  Ruderer,  irkla-8  Ruder,  isz-yra  f.  Anfahrt; 
preuss.  artwes  Schifireise;  lett.  iru  iru  irt  rudern. 

Vgl.  an.-  är  f.  Ruder,  an.  roa,  mhd.  rüejen,  engl,  to  row,  ahd.  ruodar, 
nhd.  Ruder.  —  lat.  ratis,  remus.  —  iQ^^g,  kgiaata,  dfKp'r^qrig  ^  nevrij* 
xovT-oQos.  —  sskr.  aritar  Ruderer,  aritra  Ruder. 

(ar  fagen). 

Vgl.  lit.  arti  nahe,  ksl.  jarlmü  Joch  und  s.  ar,  ara,  arma. 
Lat  artus,  arma,  armentnm.  —  d^a^laxvi^  oiQfiogy  dgtvta, —  sskr.  ara  Rad- 
speiche, arpaya  einfügen. 

ar  praepos.  zu,  an. 

lett.  ar  praepos.  c.  acc.  mit,  an;  preuss.  er  in,  bis  in. 

Vgl.  altlat.  ar-  soviel  als  ad- ,  ar-fui  =  adfui ,  'ap-or  =    ap-ud. 

ara  Fragpartikel. 

lit  ar,  ar-ba  Fragpartikel. 
Vgl.  Ä^,  «^,  ^. 

arma  Arm. 

preuss.  irmo  Arm,  Oberarm,  -f-  ksl.  ram^  n.  Arm. 

Vgl.  nhd.  Arm.  —  lat.  armus.  —  uQfiog,  —  sskr.  Irma.  —  zend. 

arema. 

alä,  alalä  Hailoh! 

lit.  aloju,  aloti  Hailoh  schreien.  -|-  ksl.  ole^  bulg.  olele  Interj, 

Vgl.  ags.  la,   engl,  lo,  ags.  holä,  nhd.  holla,  Hailoh.  —  dXcdd,  —  sskr. 

re,  Are,  arare  Inteij.  des  hastigen  Rufens. 

alu  n.  Bier,  Meth. 

lit.  alüs  m.  Hausbier,  preuss.  alu  Meth.  •4~  ^b1.  olü  g.  olu  n.  Bier. 
Vgl.  ags.  ealu,  an.  öl  n.,  engl,  ale  Bier. 

alk  hungern. 

lit.  alkstu  alkti,.   lett  (if)alk8tu  alkt  hungern,   -f    ksl.  alac%  alükati  und 
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la2%  lakati  hungern,    alkota  f.  Hanger  =  lakola  Begierde,    lakomA  cu- 
pidoB,  avaras,  lakija  f.  meretnx. 
Vgl.  ahd.  ilgi  fames. 

alkana  hungrig. 

lit.  alkana-8    hungrig,    preuss.  alkin-s    nüchtern.   -^    ksl.  lactaü 
hungrig. 

alkti  f.  Ellenbogen. 

lit.  olektis  f  vgl.  alkune  f.  Elle,  Ellenbogen,  preuss.  woaltis  Elle,  wolUs 
Unterarm.  +  ^-  lakütl  t  Ellenbogen,  Elle. 
Vgl.  aX^y  tilixQmfov,  —  lat.  laoertus. 

alni  m.  Hirsch. 

lit.  elnis  io  m.  Elenn,  Elennthier,    preuM.  alne  tyer  d.  i.  Hirschkuh,  -f- 
ksl.  alüni,  jelenl  g.  jelene  m.  Hirsch. 

alp  schwach  werden. 

lit.  alpu,  alpstu  alpsti  schmachten,  verschmachten,   ohnmächtig  werden, 

alp-na-s  schwach,  ohnmächtig. 

Vgl.  aXanaC<o»y  älanudvog,  —  sskr.  alpa  gering,  wenig,  schwach. 

albadi  Schwan. 

ksl.  lebedl  m.  Schwan. 

Vgl.  ags.  ylfete,  an.  älft,  ahd.  alpiz,  albiz,  elbiz  m.  Schwan.  —  lat.  albus, 

albidus. 

alva  Blei. 

lit.  alvas  Zinn,  preuss.  alwis  Blei.  -{-  ksl.  olovo  n.  Blei. 

alesä  f.  Else,  EUer. 

ksl.  ellcha,  jelücha,  olcha  f.  Erle,  vgl.  lit  elksznis  Erle. 
Vgl.  holl.  eise,  ahd.  elira  und  erila  f.,  nhd.  Else,  EUer,  £ple. 

alsina  von  der  Eller. 

ksl.  jeltisina  ellem,    ahd.  mhd.  erlin,    nhd.   erlen,    Erlen-busch, 
Ellern-hols. 

alsna  Eller. 

lit.  alksEuis,  elksznis  io  m.  EUer. 
Vgl.  lat.  akius  f.  EUer. 

av  avyati  autvei  Schuhe  anhaben,  die  Füsse  beklei- 
den. ' 

lit.  aviu  aveti,  annu  auU  Fussbekleidung  anlegen,   auta-s  m.  Fusslappen, 
aula-s  Stiefelschaft,    preuss.  auUs  Schienbein,  aulinis  Stiefelschaft,    lett. 
aunu,  aut  die  Füsse  bekleiden.  +  ^b1*  ob-i^j^  ob-uti  Fussbekleidung  tra- 
gen, ob-uvl  f.  Schuh,  ob-utge  n.  Beschuhung,  Fussbekleidung. 
Vgl.  lat.  ind-uo,  ex-uo,  sub-üonla. 
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av  beachten. 

ksl.  av^,  javd  adv.  offenbar,  javlj%  javiti  zeigoo,  javinü  manifestas ;    lit 
ovyti-s  sich  im  Traume  zeigen  is^wobl  aus  ksl.  javiti  entlehnt. 
Vgl.  88kr.  nd-av,  pra-av  auf  etwas  merken,  &yi8  adv.  offenbar. 

äves  adv.  offenbar. 

ksl.  javö  offenbar  vgl.  sskr.  ävis  dass. 

ausi  f.  Ohr. 

lit.  ausis  es  f.,  preuss.  ausins  acc.  pl-  Ohr.  -|-  ksl.  ucho  g.  ncha 
und  usese  n.  Ohr,  folgt  im  Dual  der  Analogie  der  i-Stämme. 
Vgl.  goth.  auso  n.  —  lat.  auris.  —  altirisoh  6.  —  ovetg, 

ava  pron.  deraonstr.  jener. 

lit.  in  an-re  adv.  da,  dort.   +  ksl.  ovü  jener,  der,  ovu  —  ovu  ie  dieser 

— -  jener,  der  eine  —  der  andere. 

Vgl.  lat.  antem,  ani.  —  zend.  altpers.  ava  jener. 

.avi  f.  Schaf. 

lit  avis  g.  aves  f.  Schaf.  +  ksl.  ovlca  f.  Schaf,  ovinä  Widder. 

Ygl.  goth.  avi-str  Schafstall,   ahd.  awi  f.  Schaf.  —    altir.  oi  W.  —    lat. 

ovis.  —  öiff.  —  sskr.  avi  m.  f.  Schaf. 

avina  m.  Widder. 

lit.  avina-s,    preuss.  awins  Widder,  Schafbock.  -|-    ksl.  ovlnü  m. 
Widder. 

avisa  Hafer. 

lit.  avüa  f.  Haferkom,  avizos  Hafer.  -{-  ksl.  ovlsö  Hafer. 
Vgl.  lat.  avena  (=  aves-na)  Hafer. 

1.  avya  m.  Oheim. 

preuss.  awis  (=r  awja-s)  Oheim,    vgl.  lit.  avynas  Oheim.  +   hsl.  u/  (= 
auja-s)  Oheim. 

Vgl.  goth.  avö  Grossmutter,  ags.  eam,   ahd.  o-h-eim,  nhd.  Oheim,  Ohm. 
—  lat.  avus,  avia,  avunculus. 

2.  avya  n.  Ei. 

ksL  aje,  jaje  n.  Ei  (für  javje). 

Vgl.  an.  egg,  ahd.  mhd.  ei,  nhd,  Ei.  —    altir.  og,  cymr.  uy.  —  yw.  — 

lat.  Ovum. 

as  asmi  assi  asti  sein. 

preuss.  asmai  assai  ast,  asmai  astai  ast,  lit.  esmi,  buti  sein;  -|-  hsl.  jes- 

ml  jesi  jesti  jesmtt  jeste  stfil. 

Ohne  die  preuss.  Formen  würde  man  esmi  essi  esti  ansetzen. 

Vgl.  goth.  im  is  ist.  —    lat.  sum  es  est  esse.  —    tifU  ik  iffri.  —    sskr. 

asmi  asi  asti. 
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asti  f.  das  Sein,  Wesen. 

pretu».  astin  acc.  das  Ding,   die  Handlung,   vgl.  ksl.  jesl^stvo  n. 

das  Wesen. 

Vgl.  sskr.  sv-asti  f.  Wohlsein. 

asta  wesentlich. 

lett.  ist-s   wahrhaft,    offenbar,    lit.  iszcza-s   (=  istjas)   offenbar, 
deutlich.    +    ksl.  istfl  wahrhaft,  acht,  istina  f.  Wahrheit,  istovO 
wahrhaft,  -ig  (?).     . 
Vgl.  goth.  astath-i-s  f.  Wahrheit,  sicherer  (}rund. 

sant  part.  seiend. 

lit.  es^,  alt  s%8  seiend,  preuss.  empnki-sins ,  dat.  empnki-seniiB- 
mai  gegenwärtig.  -|-  ksl.  sy  seiend,  siista  f. 
Vgl.  lat.  ab-sens.  ~  w,  itiv,  —  sskr.  sant 

asan  Blut. 

lett.  assin-s  m.  gewöhnlich  assini«  f.  pl.  Blut 
Vgl.  sskr.  asan  n.  Blut 

asani  f.  Emdtezeit,  Herbst. 

preuss.  assanis  Herbst  -|-  ksl.  jesenl  f.  Emdtezeit,  Herbst 

Vgl.  goth.  asan-i-s  f.  Emdtezeit,  Sommer,  Emdte,    ahd.  aran  m.  emi  f. 

Eradte. 

asi  f.  Esche. 

Ht  ftsi-s  g.  fises  f.  Esche,    preuss.  woasis  Esche,   lett.  ohsis  Esche.    -|- 
russ.  jasenl,  ksl.  jasika  f.  Escha 

asikä  f.  Esche. 

ksl.  jasika  f.  Esche,  nsl.  jeslka,  slov.  osika  Esche. 

Vgl.  an.  askr,  ags.  äse  m.,  ahd.  ask  pl.  aski,  mhd«  asch  m.,  nhd. 

Esche. 

asüa  m.  Esel. 

lit  asila-s,  preuss.  asilis  Esel.  -|-  ksl.  osllu  Esel. 
Vgl.  goth.  asilus,  ahd.  esil,  nhd.  Esel. 
Alte  Entlehnung  aus  lat.  asellus. 

asiliska  eselisch. 

lit.  asiliszkas  eselhaft  =  ksl.  osllisku, 

asz  durchdringen,  scharf  sein. 

S.  asza,  asztina,  asztra,  aszman;  ksl.  os-la  f.  Wetzstein,  osätü  Art  Dom. 
Vgl.  äxaxiiivo^^  dxoixri,  cixQo^y  dxfirj  u.  s.  w. 

asza  scharf. 

lett.  as-8  sdiarf,  vgl.  lit.  aszaka  Gräte,  ksl.  oso-tü  Art  Dom. 
Vgl.  lat  aceo,  ace-sco,  acidus.  —  0x17. 
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I  asztina  m.  Stachel,  Stecken. 

lit  aksztinas  n.  Stachel  (k  vor  s  ein^esohoboD ,  wie  in  ankszas 
Gold,  elkaznis  alnns,  tukstanüs  tausend. und  sonst).-!-  ksl.  ostInO 
m.  Stachel. 

asztra  scharf. 

lit.  asztms,  asztras  scharf.  4~  l^sl.  ostru  scharf,  t  ist  eingescho- 
ben, vgl.  lat.  acer,  dx^g,  &cQHy  sskr.  agra,  a^ri. 

aszman  Schärfe. 

lit.  aszmfi  g.  aszmens  m^  Schärfe,  Schneide. 
Vgl.  dxfifij  dxfiffifoq, 

aszi  f.  Achse. 

lit.  aszis  g.  asses  f.,  preoss.  assis  Achse.  +  ksl.  oA  (osti)  f.  Achse. 
Vgl.  ahd.  ahsa.  —  lat.  axis.  —  a^wv,  —  sskr.  aksha  m.  akshi  n. 

asztan  acht. 

lit.  asztfiai,  f.  asztflnios  acht,  vgl.  ksl.  osmu,  OBmjf,  osmi. 

Vgl.  goth.  ahtan  acht.  —  lat.  octo.  —  oxrm,  —  sskr.  ashfan,  ash^au. 

asztanta  der  achte. 

lit.  asztontas  der  achte,  vgl.  goth.  ahtuda,  ahd.  ahtodo,  nhd. 
achte. 

asztma  der  achte. 

lit.  aszmas,    preuss.  asmus,  acc.  asman  der  achte,  -f-    ksl.  osrntt, 

osmy/  der  achte,  osml  acht. 

Vgl.  altirisch  ochtmad,    cambr.  oithmet.  —    sskr.   ash(ama  der 

achte. 

aszmasyas  der  achte. 

lit  aszmasis  =  ksl.  otmyf  der  achte. 

aszra,  aszara  Thräne. 

lit.  aszara  f.  Thrane. 

Vgl.  sskr.  a^ra  n.  Thräne,  neben  a^m  =  zend.  a^m  n. 

aszra  aszrayati  weinen. 

.lit.  aszarojn  aszaroti  weinen,  vgl.  sskr.  a^raya  a^rayate  weinen. 

aszvä  f.  Stute. 

lit.  aszvä  f.  Stute,  preuss.  aswinan  (dadan)  Stutenmilch,  lit  aszvinis  Pferd. 
Vgl.  ags.  ehu-  Pferd.  —  gallisch  epo-,  altirisch  ech.  —  lat.  equus,  eqna- 
—  tnnog.  —  sskr.  agva,  agvä. 

aszvina  vom  Pferd. 

lit  aszvinis,  aszveinis  Pferd,  vgl.  preuss.  aswinan« 
Vgl.  lat  equinus. 


n 
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i,  eimi  eis!  eiti  gelten. 

lit.  eimi,  eisi»  eiti,  Inf.  eiü  gehen,    preuBs.  eisei  da  gehst,  per-eit  kom- 
men, jeis  geh,  jeiti  geht  (=  i-eis,  i-eiU),    leit  it  gehen,  it  er  geht.  4* 
ksl.  id%  ging,  iti  gehen. 
Vgl.  lat.  eo  ire.  —  elfjii,  tfUVy  iivai.  —  sskr.  i  emi  etnm. 

eitum  zu  gehen. 

lit  eiin,  ksl.  itü  sap. 
Vgl.  sskr.  etom,  etave. 

ikra  Wade. 

preass.  yccroy  pL,  lett.  ikr-s  pl.  ikri  m.  Wade.  4*  ruBsiBch  ikry  Wade. 
Vgl.  lat.  ocrea? 

ig,  ing  Schmerz  empfinden. 

lett.  igstu  idfu  igt  Schmerz   haben,    verdriesslich  sein,    idßnat  (=  ing) 
verdriesslioh  machen.  4"  ^1-  j^z^  ^  Krankheit. 
Vgl.  lat  aeger  krank,  verdrossen. 

iz  sich  spalten. 

lit.  sa-üu  su'iszti  abbröckeln,  in  seine  Theile  sich  auflösen,  izines  f.  pl> 
dieSohlanben,  Hülsen  an  Bohnen  und  Erbsen,  isinti,  isz-innti,  isz-aizau, 
isz-uzyti  aushülsen,  lüften.  -}-  ksl.  jazva,  asva  (=:  öiva)  f.  Riss,  Ein* 
schnitt,  Wunde. 

aizvä  f.  Riss,  Einschnitt,  Wnnde. 

preuss.  eyswo  (^  aifvo)  f.  Wunde,  vgl.  lett.  aifa  f.  Riss,  Ein* 
schnitt,  Spalte  im  Eise.  4-  ksl.  azva,  jasva  (=  dzva)  f.  Riss, 
Einschnitt,  Wunde. 

iza,  iz  praepos.  praefix  aus. 

lit.  isz,  preuss.  is,  lett.  if  aus.  +  ksl.  izü,  iz,  is-. 

Vgl.  galUsoh  ex.  —  lat.  ec-,  ex,  e.  —  ix^  II.    Grundform  ega,  eg. 

izei  ausgehen. 

lit  iszeiti  =^  kst  iziti. 

iza  m.  Eisscholle. 

lit.  üas  m.  Eisscholle,  pl.  izai  Grundeis. 

Vgl.  an.  jaki  m.  Eisstück,  jökull  m.  Gletscher,  Eisberg,  engl,  ic-ide  Eis- 
zapfen. —  altir.  aig  =  neucambr.  ia  Eis. 

inva  m.  Eibe. 

preuss.  inwis  (?)  Eibenbaum. 

Vgl.  an.  ^r,  ahd.  iwa  f.,  nhd.  Eibe. 
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insta  Niere,  Hode. 

lit.  ink8zta-8  m.  Niere.  -|-  ksl.  isto  g.  iste^  n.  Hode,  pl.  istesa  Nieren. 

instra  Scliiner,  arvina. 

preusB.  instran  Schmer. 

•Vgl.  an.  Istra  f.  Fetthülle  der  Eingeweide,  ndd.  inster  dass. 

Besser  enk*tra  vgl.  ksl.  j^tro  Niere  von  ang  unguere? 


TT. 

u  schreien. 

ksl.  vyj%  vy-ti  sonare,  ulolare,  vy-tije  Geschrei. 
Vgl.  ahd.  uwila  Eale.  —  «iJ«,  aüan.  —  lat.  ovare. 

uk  auk  üben,  gewöhnen. 

lit.  jonkstn  jankau  junkti  gewohnt  werden ,  eingewöhnen ,  jaukinti  gewöh* 
nen,  dressiren,   preuss.  jankint  üben.  -\-  ksl.  vykn^ti  lernen,  ob-y?%  ob- 
ykati  gewohnt  werden,  ukü  dootrina,  ne-okü  unerfahren. 
Tgl.  goth.  biühts  gewohnt,  bidhti  Gewohnheit.   —    sskr.  uc  ucyati  uvooa 
Gefallen  finden  an,  gem^thun,  gewohnt  sein. 

unkta  gewohnt. 

lit  junktas  gewohnt,  vgl.  goth.  bi-üht-s  (=  bi-unh-ta-s)  gewohnt. 

uza  uz  praepos.  und  praefix  hinter,  filr,  anstatt. 

lit.  uz  praepos.  mit  acc.  und  gen.,  und  praefix  hinter,  für,  anstatt.  -|-  1^1« 
voza  praepos.  c.  acc.  für,  praefix  hinter,  für,  anstatt. 

uzvalka  von  nzvelk. 

lit.  uzvalkas  m.  Ueberzug,  HüllCf  Decke.    -^   ksl.  vüzvlakü  ex- 
tractum. 

ut  merken. 

.lit.  juntu  jutau  jnsti,    lett  jütu  just  empfinden,  fühlen,  merken,  jaucziu 
jausti,  lett.  jauschu  jautu  jaust  empfinden,  merken, 
ut  =:  vat,  vgl.  sskr.  vat  api-vat  merken. 

ntria  Schmidt. 

preuss.  wutris  Schmidt,  autre  Schmiede,  vgl.  lit.  jutryna  f.  festes  Schloss 
(Gegensatz  Vorhängeschloss).  -)-  ksl.  vütri  m.  Schmidt 
Von  ut? 

udrä  f.  Fischotter. 

lit.  udrJi  f.,  preuss.  odro  Fischotter.  +  ksl.  vydra  f.  Fischotter. 
Vgl.  ahd.  otir.  —  zend.  udra,  sskr.  udra. 
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üdra  Euter. 

lit.  udroti  eutam. 

Vgl.  ahd.  üter.  —  ov&aQ.  —  lat.  über.  —  sskr.  üdhar,  udhan. 

unsza  hoch. 

prensfl.  nnsai,  unsei  adv.  hinauf,  Gegensats  semniai.  -f-  ksl.  vysokü  hoch, 
vynjl'  höher,  vysota  f.  Höhe. 

unszai  adv.  hoch. 

prenss.  nnsai,  nnsei  adv.  hinauf.  -|-  ksl.  vysö  adv.  oben,  hoch. 

upia  ein  schreiender  Vogel. 

lett.  üpis  m.  Uhu.  +  ksl.  vypll  (=  v-yp-ja-s)  m.  Möwe. 
Vgl.  ahd.  üfo,  üvo  m.  Uhu. 

ftra  Wasser. 

lit.  jures  pl.  f.  Meer,  preuss.  wur-s  Teich. 

Vgl.  an.  ür  n.  Feuchtigkeit,  feiner  Regen.  —  lat.  ürina,  ürin&ri.  —  ov^or. 

vi  heulen. 

lit.  cdoju  uloti  heulen,   jauchzen,    uz-ulav6ti  jauchzen,    ul-doju,    uldoti 

girren,  ächzen. 

Vgl.  ifldu,  —  lat.  ulucus. —  sskr.  ulüka=uruka  m.  Eule,  ululi  heulend. 

ulul  heulen. 

lit.  ulula  bangoe  es  rauschen  die  Wellen« 
Vgl.  lat  ululare.  —  sskr.  ululi,  ulülu. 

E. 

eiska  f.  Forderung. 

lit.  jeskoju  jeskoti  suchen.  ^  ksl.  iska  f.  petitio. 

Vgl.  ahd.  etsc&  f.  Ford^nng.  —  sskr.  ioch&  f.  Wunsch,  isfa  iochati  wün- 
schen, fordern. 

eiskya,  eiskäya  fordern,  heischen. 

lit.  jeskoju  jeskoti  suchen.    +    ksl.  iskaj^  iskati  suchen,   po-ilt% 

(=r  po-iskj^)  po-iskati  qnaerere. 

Vgl.  ahd.  eiscon   heischen,    an.  aeskja   wünschen,    engl,  to  aak 

fragen. 

^lä  f.  Tanne. 

lit  egle  f.  Tanne,  eglius  ro,  Eibe.  4*  ^^l.  jela  f.  Tanne.,  Fichte, 
preuss.  addle  Tanne  zeigt  slavischen  Einfluss,  poln.  jodla. 

ezia  m.  Igel. 

lit.  ezys  io  m.  Igel.  +  ksl.  jeil  m.  vgl-  jazvu  (=  Özvu)  Igel. 
Vgl.  ahd.  igil  m.  —  ixtvos. 
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M  praes.  Mmi,  inf.  estvei,  östiei  ess^. 

lit.  edmi  esti  fressen,  lett.  eda  (ema)  M,  essen,  preuss.  istwei  ist  essen^ 
ideiti  esset.  +  ksl.  öml  Äiti  (jami  jasti)  essen,  jas-li  f.  pl.  Krippe,  jaa- 
tva  f.  Speise. 

Vgl.  goth.  itan  at  etam.  —  lat  edo  es!  esum  edere  esse.  —  1«^«.  —  sakr. 
ad  admi  attnm  essen. 

edia  das  Essen. 

preuss.  idis  das  Essen.  -f~  ^^^-  ^dl,  jadi  f.  das  Essen. 
Vgl.  lat.  in-Sdia- 

gskä  f.  Speise,  Frass. 

lit.  eska  f.  Frass,  Aas. 
Vgl«  lat.  esoa  f. 

en  praepos.  in. 

lit.  \,  lett.  6,  preuss.  en.  -|-  ksl.  vu  in. 
Vgl.  goth.  in.  ~  lat.  in.  —  iv, 

enzu  Zunge. 

lit.  lexuvis  m.  Zunge  (für  ^zuvis,  mit  Anlehnung  an  lez  lecken),  prenea. 
infuwis  Zunge.  -^  ksl.  j^zyku  m.  Zunge. 

Vgl«  sskr.  juhu,  zend.  hizu  Zunge.  —  goth.  tuggo.  —  lat.  lingua,  din- 
gua.  —  sskr.  jihyä. 

^idra  Kern,  Hode. 

lett.  idr-a-s  (=  indra-s)  Kern,  -f  ksl.  j^ro  n.  Hode. 
Vgl.  äS^og.  —  sskr.  anda  n.  Ei,  Hode,  sandra  kernig. 

ensu-,  enszu-  umsonst. 

preuss.  ensuB  umsonst.  -}-  ksL  jeSuti,  oäuti  umsonst. 

epra  m.  Eber. 

ksl.  vepri  m,  Eber. 

Vgl.  ahd.  epar,  mhd.  eher,  nhd.  Eber.  —  lat.  aper. 

em  praes.  emati,  inf.  emtvei,  emtiei  •  nehmen. 

lit.  imu  emiau  imti  nehmen,  preuss.  imma  ich  nehme,  imt  nehmen. -|- ksl. 

im%  j^ti  nehmen. 

Vgl.  altirisch  em  nehmen.  —  lat.  emere  nehmen. 

emta  genommen. 

lit.  imta-8,  preuss.  imt-s  genommen  =  lat.  emtus. 

emtina  zu  nehmen« 

lit.  imtinas,  isz-imtinas  zu  nehmen.  -|-  ksl.  j^tTntf  zu  nehmen. 

eman  Nanie. 

preuss.  emmens,  emnes  m.  Name.  4"  ksl*  i^^  n.  g.  imene  Name. 
Vgl.  goth.  namo.  —  lat.  nomen.  —  &vofia,  —  sskr.  näman. 
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era  Lamm. 

IH.  eraB,  eris,    lett  jehrs  m.  Lamm,   prenss.  eristian  Lamm,  -f-   ksl.  in 
Mna  =  jarina  f.  Wolle.    Vgl.  tlQioif,  lat.  aries. 

greina  Yom  Lamm. 

lit.  erena  f.  Lammfleisch,  vgl.  ks).  jarina  Wolle. 

eszetra  oder  erszetra  Stör. 

lit  ersEketras  Stör  (erszketiB  Dom,  Stachel),  preuBs.  esketrea  Stör.  -\-  ksL 
jesetrü,  mss.  osetr  Stör. 


ka  wer,  nom.  kas  ka. 

lit.  kas,  ka  wer,  was,  jeder,  ko  gen.  warum,  ko-ne  fast  (wesshalb  nicht); 

lett.  kas  wer.  +  ksl.  ka  Stamm  des  pron.  interrog.,  kada  wann,  ko-likn 

ni^Uxog,  kyj  kaja  koje  qualis. 

Vgl-  goth.  hvas  hvo  hva.  —  altir.  ca-te,  co-te  quid  est,  cymr.  pa  qni.  — 

w&^w^  no^^epy  xoTiQog,  n6t€^,  —   lat.  qui  qaae  quod.  —    sskr.  kas  k& 

kad. 

kasma  Flexionsthema  zu  ka. 

preuss.  sg.  dat.  kasmu,  lit.  sg.  dat.  kamui,  kam,  loc.  käme,  kam. 
Vgl.  goth.  dat.  sg.  m.  n.  hvamma,  nhd.  wem.  —  n^ftog  abl.  — 
sskr.  sg.  m.  n.  dat  kasmai,  loc.  kasmin,  abL  kasmät. 

käka  was  ftbr  einer. 

lit.  kok-s  kokia  was  für  einer,  irgend  einer.  -|-  ksl.  kaku  qoalia, 
kako  adv.  wie? 

katara  welcher  von  zweien. 

lit.  katra-s  welcher  von  zweien.  -|-  ksl.  kotory/  gais? 

Vgl.  goth.  hvathar.  —  lat.  uter.  —  xorc^o;  =  n6wi(fos,  —  sskr. 

katara. 

kada  wann. 

lit.  kada,  kad  wann.  -|-  ksl.  k&da,  kogda,  serb.  kada  wann. 
Vgl.  sskr.  kad&  wann. 

kar,  kvar  wo?  wohin? 

lit.  kur  wo?  wohin?  kor-gi  wo,  wohin  denn? 

Vgl.  goth.  hvar  wo?  as.  hwar,  mhd.  wäre,  war  wohin?   —   lat. 

cur,  alt  quor  warum.  —  sskr.  kar-hi  wann. 

karya  welcher. 

lit.  kurs,  knri,  lett.  kursch  kurra  welcher,  welche. 
Vgl.  an.  hverr  quis,  goth.  hvaijis  hvarja  hvarjata  wer  (von  meh- 
reren). 
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kalia  wie  viel. 

lit.  keli,  kelios  wie  viele,  einige.  -|-  ksl.  koll  qaantam. 

kä  begehren. 

ksl.  vgl.  2aj%  2ajati  exspectare,  2a-ka-j%  Sakati  dass.,  kurttva  Hare. 
Ygl.  sskr.  ka  =  kam  lieben,  begehren. 

kära  lüstern,  Hurer. 

lett.  kahr-8  lecker,   lüstern;   ksl.  kur&ya  Hure.    -\-   goth.  hdr-s, 

nhd.  Hure  (B.). 

YgL  laL  cam-s.  —  irisch  cara-  lieben.  —  sskr.  c&ru  caros. 

kaila  heil. 

preoss.  kailustiskun  acc.  Gesundheit,  ksl.  cÖla  heil.  -(-goth.  hail-a-s,  nhd. 

heil. 

Vgl.  altir.  cel  angQriam  =  an.  heil.  —  xaXog,  xaXXÜJv,  xuXl$inog,  —  sskr. 

kalya  heil,  kalyäna  schön,  faustns. 

.    kailasti  f.  Heil,  Gresiindlieit. 

preoss.  in  kailüsti-sku-n  acc.  f.  Gesundheit    -^   ksl.  ?dlostI  f.  in- 
tegritas. 

kailya  heilen. 

ksl.  ?dlj%  S^liti  heilen. 
Vgl.  goth.  hailjan  heilen. 

kauna  Hohn. 

lett.  kaun-a-8  Schande,  Schmach,  Hohn,  Scham. -{-goth.  haun-a-s  niedrig, 
demnthig,  ahd.  höna  f.  Hohn,  Bpott. 
Vgl.  ksl.  kyj%  nicto. 

kaunä  f.  Marder,  Wiesel. 

lit.  kiaune  f.,  lett  zauna  f.,   preuss.  caune  Marder,  -f  ksL  kuna  f.  Mar- 
der, WieseL 
Ygl.  xawasnig  Mantel  ans  Fellen. 

kanla  m.  Stengel. 

lit.  kaul-a-s  Knochen,   lett  kaul-a-s  Knochen  und  Stengel,  kaulain-s  bei- 

nicht,  stengelicht. 

Vgl.  xavXos.  —  lat.  caulis  Stengel. 

kausa  Behälter. 

lit  kau8£as   Schöpfgefass  ^    grosses   Trinkgeschirr  =  lett  kaus-s   Napf, 
Schale,  lit  kiaasza-s  Schale,  Nuss-,  Eischale,  kiauszis  Ei. 
Vgl.  sskr.  kosha,  ko^  m.  Beh&lter,  Gehäuse,  Fass,  Kufe,  Eimer,  GellUis, 
Knospe,  Schale,  Ei. 

kansa  Schädel. 

lit  kiausze  f.  SchädeL 
Vgl.  an.  haus-8  m.  Schädel. 

Ptok,  iBdog«nn.  Wörtorbuch.   U.  t.  Aufl.  34 


530       VL  Wortsohats  der  leito-slayisohen  Spracheinheit. 
kausta  Eingeweide« 

ksl.  Siata  f.  Unj^leib. 

Vgl.  sskr.   koshtba  m.  n*  Eingeweide,    Unterleib,    armen,  kült  yentar, 

latus. 

kak  tönen. 

lett  kahkis  Doble.  +  ksl.  kokotä  Hahn. 

YgL  ahd.  hnoh  m.  Spott,  Hohn.  —  lat.  cachinnas.  —  ancjr;|faC«»  ata/;|faJUrii^ 

xayx^S'  — .sskr.  kakk  kakkhati  lachen. 

kakata  m.  Hahn. 

ksl.  kokotü  Hahn. 

Vgl.  lat.  coco,  coco.  ^  frz.  coq.  —  sskr.  kokkuta  Hahn. 

käka  Dohle,  Erahe. 

lett.  kahkis  Dohle. 

Vgl.  xfit  —  sskr.  käka  m.  Krähe. 

kakartka  vom  Hahnenschrei. 

Ut  kakarykn  kikeriki.  +   iUyr.  knknrikati  krähen.    Vgl.  ags.  hi- 

gora  Heber. 

Vgl.  kikeriki!  —  xUi^^  Hahn.  —  lat.  cnourire. 

kak,  kank  cingere. 

lit.  kinkan  kinkyü  anspannen,  garten  (Pferde),  kinka  f.  Hesse.    -|-    ahd. 
hag  g.  hages  m.  Hag,  germ.  hengista-  m.  Pferd;  auch  bangan  hangen? 
Vgl.  Tcaxakovt  xiyxUg,  —    lat.  Cancer,  oancellus,   cingere.    —    sskr.  kac 
kacate  binden,  grürten,  kaca  Band,  känci  f.  Gürtel. 

kekra  Erbse  (Traube). 

prenss.  keokers  EIrbse,  lett.  kekars  Traube,  lit.  keke  Traube. 
Vgl.  lat.  cicer. 

kanka  und  kankla  Ferse;  Kniegelenk. 

lit.  kinka  f.  die  Hesse,  Kniegelenk,  kenkle  f.  Kniekehle. 

Vgl.  ags.  hob   m.,    engl,  hough   calx  und  an.  hoell,    ags.  haela, 

engl.'heel  calx. 

kak  schaden. 

lit.  kenkiu  kenkti  schaden,    man  kenk  mir  fehlt  etwas,    kanka  f.  Qoal, 

Leiden,  kankinti  quälen. 

Vgl.  an.  hegna  strafen,  züchtigen,    engl,  to  hag  peinigen,   quälen,    hag 

s=:  mhd.  hacke  Hexe,  ags.  hagtesse  =  nhd.  Hexe  (B.). 

Vgl.  xaxog,  OTo^a'xdxfi. 

kazä  f.  Ziege. 

lett.  kafa  f.  Ziege.  +  ksl.  koza  f.  Ziege. 

Vgl.  ags.  hecen  junge  Ziege.    —   sskr.  chaga,    chäga  m.  Bock,    chagfi, 

ch&gi  f.  Ziege. 
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kazela  m.  Ziegenbock, 

ksl  kozlla  m.  Ziegenbook. 

Vgl.  B8kr.  ehagala  m.  Bock,  chagali  Ziege« 

katara  Lumpen;  Streit. 

ksl.  kotora  f.  Kampf. 

Ygl.  ahd.  hadar4  f.,  mhd.  bader,  badel  m.  Lumpen,  Lappen,  mhd.  spa- 
ter aucb  Streit,  nhd.  Hader.  —  lat.  cento.  —  uivr^uv.  —  sskr.  kanth&  f. 
Lappenkleid. 

kan  tönen. 

lit.  kan-kla-s  die  lit.  Zither. 

Vgl.  goth.  hana  Hahn,  abd.  hnon  Huhn.  —  lat.  canere.  —   nava^n,  jca- 

vaxri,  —  sskr.  kan  kanati,  can  canati  tönen. 

kan  an&ngen. 

ksl.  po-Sin%  po-c^ti  anfangen,  po-2$lo  Anfang. 
Vgl.  lat.  re-oens.  —  Ttawoq,  —  sskr.  kanya. 

kanapyä  f.  Hanf. 

lit  kanapes  f.  pl.  Hanf,   preoss.  knapios  £»  pl.  Hanf.  -|-   ksl.  konop^a  f. 

Hanf. 

Alte  Entlehnung,  vgl.  lat.  canabis.  —  xawaßig,  —  an.  hanpr,  ahd.  hanf. 

kand  kandati  beissen. 

lit.  kandu  k%sti  beissen,  k^snis  io  m.  Bissen;  lett.  kflschu  kfldu  kfist  beissen. 
-|-ksl.  k^  m.  Bissen,  k%$%  k^siti  essen,  k%sati  beissen.    Vgl.  sskr.  kh&d. 

1.  kap  fassen,  capere. 

lett.  kep-t  haften,  zap-stit  ergreifen,  kampju  kampt  fassen,  greifen.  -|- 
ksl.  2epY  catena. 

Vgl.  ahd.  haben,  nhd.  haben,  ahd.  haba  f.,  nhd.  Hand-habe.  —  lat  oa- 
pio.  —  xwtfi,  —  arem.  kapem  fessle,  binde. 

2.  kap  heben. 

lit.  kop-ü  aufsteigen. 

Vgl«  nhd.  heben  hob  gehoben. 

kampa  Winkel,  Gegend,  Feld. 

lit  kampa-s  Winkel,  Ecke,  Gegend. 

Vgl.  xafinri,  —  lat  campus.  Zu  kamp  unduliren,  vgl.  xifintm, 
xnfinvkof^  sskr.  kamp  kampate  rittem,  caus.  auf-  und  niederbe- 
wegen. 

kampä  Eaupe. 

lett  käpe  f.  käpars,  kipurs  m.  Raupe. 
Vgl.  xdfiTni^  sskr.  kapan&  Wurm,  Raupe. 

84* 
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3.  kap  =  skap  hacken,  graben. 

lit.  kapa*8,  kapoti.   -|-    ksl.  o-kopu,   kopati,  kop-ii%  kop-n%ti  foderef  ko- 
pyto  ungala,  kopije  n.  hasta;  vgl.  preuas.  en-kopt-s  begrabeD. 
Vgl.  xanerog  Graben. 

kapa  m.  vallam. 

lit.  kapa-8  Grabhügel.  4*  ^l*  o-kopfi  vallum. 

kapäyati,  kapätvei  graben. 

lit.  kapoju  kapoti  hacken,  -j-  ksl.  kopaj%  kopati  graben,  hacken; 
preoss.  en-kop-t-B  begraben. 

4.  kap  braten,  backen. 

lit.  kepu  kep-ti  braten,  backen  =  lett.  zepu  zept,  lit.  kepala-s  Laib  Brot 
Vgl.  lat.  popa,  popina,  pä-nis.  —  Tcanvqog,  aqro^xonog. 

kepena  oder  pekena  Leber. 

lit.  kepenoB  f.  pl.  Leber.  -|-  ^*1-  pe?enl  f.  Leber. 

Das  lit.  Wort  ist  auf  kep,  das  slavische  anf  das  gleichbedeutende 

pek  niaat»  bezogen. 

kam  kemati  gemere. 

lit  kimu  kimsti  heiser  werden,  kamane  Waldbiene,   preuss.  camns  Hum- 
mel. -|-  ksl.  Bkomljaj%  murren,  brummen,  skymati  flüstern  (sü-kom?). 
Vgl.mhd.  hummen  summen,   ahd.  humbal,  nhd.  Hummel.  —    lat  gemo, 
gumia.  —  ä-xfiffvog.  —  sskr.  cam  camati  schlürfen,  camara  Grunzochs. 

kar  (machen)  bauen. 

lit  kuriu  kurti  bauen.  -^  ksl.  krücl  m.  faber  (=  krü-kja-s). 

Vgl.  lat.  cerus,  Geres,  creare,  crescere.    —    ar^/ym.    -:-    sskr.  kar  kinoti 

machen,  thun. 

kerman  Leib  (Wuchs). 

preuss.  kSrmen-s  Leib,  Körper. 
Vgl.  lat  germen,  germänus. 

kartu,  kart  mal. 

lit  kart  einmal,  ne-kart  nicht  einmal,  karta-s  MaL  +  ksL  kratd 

m.  Mal,  düva  kraty  zweimal,  tri  kraty  dreimal. 

Vgl-  sskr.  krtvas  mal,  sa-krt  einmal  =  zend.  ha-keret  einmal. 

köra  Zauber,  das  Anthun. 

lit  kereti  es  einem  anthun,  behexen,  keryczos  f.  das  Beschreien. 
+  ksl.  carü  m.  cara  f.  Zauber,  Sarovati  zaubern. 
Vgl.  sskr.  krtya  f.  Handlung,  Thun;   das  Anthun,  Behexen,  Be- 
zaubern, pers.  Hexe,  Zauberin. 

kara  Streit. 


VI.  Wortschatz  der  letto-Blavisohen  Spracheinheit.        533 

lit.  kara-8  Streit,  Krieg,  karauti  Krieg  fuhren,   preass.  kragis  Heer,  ka- 

riaa-sna-n  Streit.  4*  ^^^  ^orü  contamelia,  koriti  misshandehi. 

YgL  goth.  harji-8,    ahd.  hari  n.  Heer.    -    lat.  carinare.  —    altpers.  kära 

Heer. 

karya  Heer. 

preoss.  kragis  (lies  krayis)  Heer,    lett  karfch   (=  karja-s)  Heer, 

Krieg. 

Vgl.  goth.  haiji-8,  ahd.  hari,  nhd.  Heer. 

kara  Streit,  Strafe. 

lit  kora  f.  Strafe,  -f-  ksl.  kara  f.  rixa. 

käräyati  kärätvei  strafen. 

lit.  koroja  koroti  strafen.    -|-   ksl.  karaj%  karati  zürnen, 
streiten,  strafen. 

käria  Honigwabe,  Drost. 

lit.  kori-8  Wabenhonig,  Drost,  lett.  kari  Wachsschiohten  der  Bienen. 
Vgl.  lat.  c^ra.  —  »^I^Sy  uriqtov.    Zu  kar  machen,  bauen? 

kark  karkyati  schreien,  krähen^  krächzen. 

lit.  karkiu  karkti  schreien ,  schnarren,  krächzen ,  lett.  k&rkstu  kärzu  kärkt 
krähen  (wie  eine  Krähe),  kerza  kerkt  kakeln  (wie  Hühner,  Elstern),    lit. 
krakin   krakti  brausen  von  der  See,    krokiu  krokti   röcheln,    krächzen, 
schnarchen  (Pferd,  Schwein).  -|-  ksl.  krac%  krakati  krftchzen. 
Vgl.  ar^Ctt>* 

kerk  kerkyati  krächzen  n.  s.  w. 

lett  kerzu  k^kt  kakeln.  +  ksl.  kreSe-tfi  CÜcade,  krest^  krektati 

quaken. 

Vgl.  aqixm, 

karka  (kerka)  Hals. 

ksl.  krttkü  m.  Hals. 

Vgl.  sskr.  Iqpka  m.  Kehlkopf,  k^ka^a  m.  Halsgelenk. 

karka  Oberarm,  Hüfte. 

lit.  karka  f.  Oberarm;  Vorderbein  des  Schweins.  4*  ^>i-  ^^rakü  m.  Hüfte. 

kart  kertati  kerstvei  hauen,  schneiden. 

lit.  kertu  kirsti  hauen ,  m&hen ,  lett.  zertu  zirst  hauen ,  preuss.  kirtis  Hieb, 
kersle  Axt.  -|-  ksl.  2rit%  Srösti  schneiden,  Srüta  Linie,  Reihe. 
Vgl.  nqoxos^  xqoxiia.  —    lat.  curtus,  crena.  —    sskr.  kart  kpitati  schnei- 
den, spalten. 

karta  kurz. 

ksl.  kratüka  kurz,  vgl.  lat.  ourtu-s  kurz. 

karta  f.  Heike,  Linie. 

lit.  karta  f.  Reihe,  Schicht,  Grad,  Glied.  +  ksl.  früU  f.  linea. 
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kartu  herb  (schneidend). 

lit.  kartus  bitter,  herb. 

Vgl.  sskr.  katu  beissend,  scharf  von  Geschmack. 

kertu  m.  Wühlmaus. 

lit.  kertus,  kertokas  m.  Spitsmaas.    -f~    ^^^-  l^ttt  m.,   nsl.  krt 
Maulwurf. 

kart  winden,  drehen. 

ksl.  kr^n^  kr^n^ti  deflectere,  gubemare,  movere,  kn|tü  tortos,  immitis. 
Vgl.  ahd.  hurt  Hürde.  -    lat.  cr&tis,  crassus.  —   sskr.  kart  krnatti  spin- 
nen, winden,   cart,  c^riati  knüpfen,  heften,  flechten. 

karsta  crassus. 

ksl.  Srttstü,  crOstvü  solid,  massiv. 
YgL  lat.  crassus. 

karda  Degen. 

lit  kardas  Degen.  4*  ^^^»  korOda  f.  Degen. 

Bezzenberger  vergleicht  engl,  to  hurt  verletzen,  ndd.  hurten  stossen  und 

karp  schneiden. 

lit.  kerpu  kerpti  schneiden,  scheeren  (Schafe,  fibuure),    karp^ti  scheeren, 

at-karpai  pl.  Abschnitzel,  lett.  zerpu,  zirpt  scharren. 

Vgl.  lat.  carpere.  —  sskr.  krps^a  Schwert,  krp&ni  Scheere.    S.  skarp. 

karpia  Schuh. 

Ht.  kurpe  f.,  preuss.  kurpe  Schuh.  -f~   lul.  cröv^  n.  Sandalen  (?). 
Vgl.  x^n(s, 

karm  kennyati  müde  werden,  ruhen. 

lit.  kirmyju  kirmyti  ruhen,  schlafen. 

Ygl.  ahd.  hirmjan,  hirmen,  mhd.  hirmen  ruhen,  rasten,   an.  hruma  matt 

werden.  —  sskr.  klam  kl&myati  klamati  müde  werden,  erschlaffen,  ruhen. 

karvä  f.  KuL 

lit.  karve  Kuh,  preuss.  ourwis,  aec.  kurwan  Ochse.  -|-  ksl.  krava  f.  Kuh. 

karmusa  Knoblauch. 

lit.  kermuszis,  kermusze  m.  f.  wilder  Knoblauch. 

Vgl.  dan.  rams  wilder  Knoblauch.  —  irisch  cram  Knoblauch.  —  xQofAvov 

Zwiebel. 

kal  treiben,  heben. 

lit.  kelia-s  Weg,  keliu  kelti  heben,  tragen;  betreiben,  zurichten,  kalna-s 

Berg,  lett.  zdu  zelu  zeit  heben. 

Vgl.  germ.  hella  Hügel,  hellu  Fels,  holma  Holm. —  lat.  celer,  callis,  ez- 

ceUere,  celsus,  colo,  in-quilinus.   —    xilofiai,  xiXXmy  xiXevw,  ßov^uoXos, 

xoXtopos, 
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kelta  gehoben. 

lit.  kelta-8  gehoben,  isz-keltas  erhaben,  vgl.  ]at.  celsus,  ex-cebus. 

kalna  Erhebung,  Berg. 

lit.  kalna-B  Berg. 

Vgl.  an.  ^jall-r  Bergterasse,    engl,  hill  Hügel.  —    lat.  collis.  — 
»oXäwog, 

kela  Bad. 

preuss.  kelan  Rad,  maluna-kelan  Mühlrad.  -|-  ksl.  kolo  gen.  kola 
und  kolese  n.  Rad. 
Vgl.  an.  hvel  n.  Rad. 

1.  kal  kalyati  kaltvei  schlagen,  hauen. 

lit.  kala  kalti  schmieden,   hämmern,    kalvis  Schmid,    kalatoti  hämmern, 

prügeln,  kuliu  kolti  schlagen,  dreschen;    lett.  kaiu  kalt  schmieden,  kuhi 

kalt  dreschen.  -}-  l^sl-  kolj%  klati  pungere,  koli-tva  f.  mactatio,  nsl.  kalati 

findere. 

Vgl.  germ.  hil>di  Kampf.  —  lat.  per-cellere.  —  »Xdto. 

kala  m.  P&hl. 

Ut.  külas  Pfahl.  +  ksl.  kolü  Pfahl,  Pflock. 

Vgl.  xijXov.  —  lat.  c&la.  —  sskr.  kila  m.  Pflock i  Pfahl,  Keil. 

kalta  pari.*  gehauen. 

lit.  kaltas,  per-kaltas,  vgl.  lat.  culsns,  per-culsus. 

kaldä  Holz. 

lit.  kalada  Haaklotz.  +  ksl.  klada  f.  Balken,  Block,  Holz. 

Vgl.  as.  holt,  nhd.  Holz.  —  irisch  caill,  coiU  nemns  W.  —  xXa- 

Sog, 

2.  kal  tönen. 

lit.  kal-bä  f.  Rede.  +    ksl.  kla-koltt  m.  Qlocke,  Schelle,  daraas  lit.  kan* 

kalas  Glocke  entlehnt. 

Vgl.  mhd.  hille,  hal,  nhd.  hallen,  heU. —  xtxX^axmf  xalim.  —  lat.  caläre* 

kala  Schmutz. 

ksL  kalü  m.  Schmatz. 

VgL  lat,  caligo«  —  xrikag,  xfiXig,  —  sskr.  käla  blaosohwarz. 

kalma  Helm. 

ksl.  ?alma  f.  pileus. 

Vgl.  goth.  hilm-8,  nhd«  Helm.    Wie  kala  von  kal  hehlen,  lat.  oc-culere. 

kas  kratzen,  streichen. 

lit.  kasa  kas-ti  graben,  kasinti  kratzen,  jacken,  kasaa  kasyti  oft  graben; 
kratzen,  kraaen,  striegeln.  -|-  ksl.  kos-n%  kosn^ti  tangere,  kasaj^  kasati 
SQ  tangere,    ces%  cesati  pectere,    ceslu  m.  cesalo  n.  pecten,   o-2esü  m. 
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< 

Schwanz;  vgl.  preass.  ooyrais  Kamm,  coestae  Bürste.  —  Dazu  auch  bulg. 

kosQ  Sense,  kosii  ich  mähe,  ramän.  kosesk  secare  (B.). 

Vgl.  an.  faaddr  Haar.  —  lat.  c4rere  Wolle  krempeln ,  cardaas.  —  xim^im, 

xaaw^m,  xacca,  xofifi.  —    sskr.  kasfa  kashati  reiben,  schaben,  kratsen, 

Jacken. 

kasä  f.  Haarflechte. 

lit.  kasa  f.  Haarflechte.  +  ksl.  kosa  f.  Haar. 
Vgl.  an.  haddr  (=  has-da-s)  Haar. 

kasma  Haar. 

ksl.  kosmü  m.  Haar,  vgL  lat.  coma,  xofin. 

kasmäta  behaart. 

ksl.  kosmata  behaart  =  lat.  com&toB. 

kasyä  f.  Hure. 

lit.  keksze  f.  (=  ke-k-se)  Hare,    vgl.  xcunfa,  tuantvf^y  tumm^^ 

kas  kens  einstecken. 

lit.  kisza  kiszti  stecken,  hineinstecken,  kemsza  kimszti  stopfen,  -j-  hsL 
s.  kasia,  kensta. 

kasia  Eorb. 

lit.  kaszias,  kaszikas,  kaszele  Eorb,  Kober.    -|-    ksl.  koül,  kosa, 

koSinica  Eorb. 

Vgl.  lat.  qaälam  Korb,  qaasillam  Eörbchen. 

kensta  gestopft. 

lit   ]dm8ita*s  gestopft  -|-  ksL  c^tü  dicht. 

kas  käsati  hasten. 

Ht.  kosa  kosti  hasten,  lett.  kisa  f.  Hasten,  kas^t  hasten.  -|-   ksl.  kalTll 

m.  Hasten. 

Vgl.  ags.  hvosta,  nhd.  Hasten.  —  sskr.  kas  IdUAte  hasten. 

käsa  Husten. 

lett  kasa  f.  Hasten,  vgl.  sskr.  kasa  m.  Hasten. 

käsulya  m.  Husten. 

lit  kosalys  io  m.  Hasten,    -f*    hsl.  kaslll  m.  Hasten  (für  kaa-j- 
nlya-s). 

M  kai  weilen,  ruhen. 

üt  kema-s  s.  kaima.  -|-  ksl.  po-cij^  po-citi  rahen,  po-ko/  Rahe,  Frieden. 
Vgl.  an.  hvila  Rahe,  germ.  haima  Heim.  —  xtCito,  M-xt^fiM,  xtilos,  — 
lat  qaies,  qaiesco,  tranqaillos.  —  sskr.  kshi  ksheti  weilen,  wohnen,  sich 
niederlassen. 
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kaya  m.  ruhiges  Weilen. 

ksl.  po-koj^  m.  Rahe,  Frieden. 

Vgl.  goih.  kshaya  m.  Wobnang,  Aufenthalt 

kaima  m.  Dorf,  Heim. 

lit.  kaima-8,  kema-8,  preoss.  caymis,  lett.  zem-a-s  Dorf. 

Vgl.  goth.  haim-i-8,  haima  Flecken,  as.  hem,  ahd.  heim  m.  heima 

f.,  nhd.  Heim,  heim.  —  sskr.  kshema  wohnlich,  m.  n.  Rast,  Rahe, 

Aafenthalt. 

kit  lad  Iieiss  sein. 

liticaista  kaisti  heiss  sein,  schwitzen,   kait-inti  erhitzen,    kait-va  Hitze, 

Glath. 

Vgl.  an.  hiti  m.  Hitze,    goth.  heito  Fieber,    an.  heitr,    ahd.  heiz,    nhd« 

heiss. 

(kit)  kvaitati  begehren,  einladen. 

preoss.  qnoit  wollen,  qnaits  Wille,  lit.  kveczia  kvesti  einladen.- 
Vgl.  lat.  in-^itas,  in-vitare.    —    sskr.  cit  cetati  dketti  wahrnehmen,   be- 
dacht sein,  wollen,  keta  m.  Begehr,  Einlmdang. 

kvaita  m.  Begehr;  Einladung. 

preass.  qaait^s  Wille,  lit  kvesti  einladen. 

Vgl.  lat.  in-vitas,  in-vitare.  —    sskr.  keta  m.  Verlangen,  Begehr: 

Aafförderang,  Einladang. 

kirk  kirkyati  schreien. 

lit.  kirkia  kirkti  schreien,  schnattern,  gackern,  quarren,  kirk-lys  Grille, 
kirkszeti  quaken,  kryksztauti  schreien,  kreischen,  jauchzen.  +  ^^l*  kric% 
kriSati  schreien,  krikd  m.  G^chrei. 
kirk  aas  kerk  vgl.  kark;  xt^xos  Habicht  neben  x^/£«  ixQtMov. 

krik  sclireien,  kreischen.. 

lit  kryksztaati  schreien ,  kreischen ,  jauchzen.    -|-    ksl.  kriku  Ge- 
schrei, kriS^- schreie. 
Vgl.  an.  hrik-ta  kreischen,  ahd.  hreigir  Reiher.  —  ir^^«,  ix^txov. 

ku  schreien. 

ksl.  kujaj^  kujati  murren,  murmeln,  ku-rü  Hahn. 

Vgl.  xavri^j  xwxvo$,  —  sskr.  ka  kauti  kün&ti  kavate  tönen,  seu&en,  intens. 

koköya. 

käva  Dohle,  Erähe. 

lit.  kova-s,  kova  m.  f.  Dohle. -fnsl*  kavka,  serb.  Savka  monedula. 
Vgl.  «ai5«l,  icatijl,  *iiv|. 

knku,  kukavya  kukuken. 

lit.  kukftti  wie  ein  Euknk  rufen,  kukavima-s  das  Kukuken.  +  ksl. 
kukavica  f.  Eukuk. 
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Vgl.  nbd.  Eaknk.  —   lat.  cacalos.  —   xoxxv^  xomxv^^  xoxxvC^»  — 

88kr.  kokku-bha  Fasan. 

Daza  auch  lit.  kukutis  Wiedehopf,  kaku  kak-ti  schreien. 

kuk  kükyati  hauchen. 

ksl.  kyc4  kySati  blasen,  aufblasen. 

Vgl.  mhd.  hüchen,  nhd.  Haaoh,  hauchen. 

kank  kaokyati  schreien,  heulen. 

lit.  kaukiu  kaukti,    lett.  kauzu  kaukt  beulen,    lit.  kauksmas  Cre- 
heul.  4*  ^1*  kucika  f.  Hund. 

Vgl.  xavxaUag^  xavxv»  xavx&ofiai^    —    sskr.  kuc  kaucati  healen, 
koka  Wolf. 

kaukalia  ein  Vogel. 

lit  kaukale  f.  ein  Vogel. 

Vgl.  xavxoJUiRf.  —  sskr.  kokila  m.  der  indische  Kukuk. 

ku  kavati  kauyati  hauen,  schlagen. 

lett.  kauju  kaut  schlagen,  schlachten,    lit  kova  f.  Kampf,  Schlacht,    ko- 
voju  kovoti  kämpfen.   -|-    ksl.  kova    kuj^  kovati  cudere,    kovü  quod  cu- 
ditur,  nsL  na-kovo  Ambos 
Vgl.  an  höggva,  abd.  houwan,  nhd.  hauen.  —  lat.  cudo,  inous. 

kuya  m.  Hammer. 

lit  kujis  io  m.  Hammer,  Krücke,    preuss.  cugis  Hammer,    kngis 
D^enknauf.  +  ksl.  ky/  m.  Hammer. 

kuk  kauk  krümmen,  wölben. 

lit  kukis  Misthaken,  kauka-s  Beule,  kaukara-s  Anhöhe.  +  ksl.  kukll  ge* 
wölbt,  krumm. 

Vgl.  goth.  hiuhma  Haufe,  hauh-a-s  hoch,  nhd.  hucken,  hocken.  —  lat 
con-quinisco  quexi,  coxim.  —  sskr.  kuc  kucati,  kunc  kuncati  sich  zu- 
sammenziehen, krümmen. 

kauka  gewölbt. 

lit.  kauka-s  Beule.  +  ksl.  kukü  gewölbt,  krumm. 
Vgl.  goth.  hauh-8  hoch. 

« 

1.  kup  krümmen,  wölben. 

lit  kumpis  krumm,    kup-stas  Hügel,    kupra  Buckel,    kupeta  Heuhaofen, 
lett.  kumpt  krumm,  bucklig  werden.  4*  ^l*  kupu  m.  Haufe. 
Vgl.  xvnxfa^  xvfpog,  —    sskr.  kup  kupyati  wallen,  kupa  Wi^balken,    alt- 
pers.  kaufa  Berg. 

küpa  Haufe. 

lit  kupa  f.  (nicht  kfipa)  Haufen. 

Vgl.  ahd.  hufo,  mhd.  hüfe,  nhd.  Haufe.  —  xvtpos. 
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kupra  Buckel. 

lit.  knpra  f.  Höcker,  Buckel 

Vgl.  Bgs.  hpfer,  ahd.  hovar,  inhd.  hover  m.  Hooker,  Bockel. 

kaupa  m.  Haufe. 

lit.  kaapa-8  m.  Hanfe.  -|-  ksl.  kapü  m.  Haufe. 

Vgl.  as.  hop  m.,  nd.  tohope  zuhauf.  —  altpers.  kaufa  m.  Berg  = 

zend.  kaofa  Berg,  Buckel  (des  Kameels). 

kup  kupyati  springen,  hüpfen. 

ksl.  kyp^*4  kypSti  salire. 

Vgl.  ags.  hoppan,  mhd.  hupfen,  nhd.  hüpfen. 

Vgl.  sskr.  kup  kupyati  wallen,  auf  und  nieder  gehen,  kupa  Wagbalken. 

kulä  f.  Bruch,  hemia. 

ksl.  kyla  f.  Bruch,  daraus  entlehnt  lit  kuila  f.  Bruch. 

Vgl.  an.  hauU  m.,  ahd.  hola  f.  Bruch.  —  staXtf,  xtflri  Bruch  (=  xa^lri). 

1.  kus  niesen. 

ksl.  kuch-n^ti,  Sichati  niesen. 

Vgl.  an.  hnjosa  hnaus  hnusum,  ahd.  niusan,  nhd.  niesen. 

2.  kus  rühren,  anrühren. 

lit.  kuszu  kuszeti  sich  rühren,  sich  bewegen,  kuszinti  rühren,  bewegen, 
kuszinti-s  sich  rühren,  sich  bewegen;  preuss.  en-kausint  anrühren. -|- ksl. 
po-kus^  po-kusiti  tentare,  vti-kusü  gpistatio,  partioipatio,  is-kusii  ezperi- 
mentum.    Besser  vielleicht  kusz  vgl.  lit.  kusz  und  xvxew, 

en-kaus  anrühren. 

preuss.  en-kausint  vgL  ksl.  vu-kusü. 

ketveri  (keturi)  vier. 

altlit.  ketveri,  f.  ketveres,  lit.  keturi,  f.  keturios,  lett.  tschetri,  f.  -es 
vier.  -(-  J^ßl«  <5etyrije,  Setyri,  cetyre  vier. 

Vgl.  goth.  fidvor.  —  altirisch  cethir,  gall.  petor-,  cambr.  petuar.  —  lat. 
quatuor.  —  jinaQig,  riccaQis^  nCavQis. —  sskr.  catvar  nom.  m,  catviras 
und  caturas. 

ketverta  der  vierte. 

altlit:  ketverta-s,  lit.  ketvirta-s,  lett«  zetturtais,  preuss.  ketwirt-s 

der  vierte.  +  ksl.  cetvritü  der  vierte. 

Vgl.  as.  fiordho,  ahd.  vierdo.  —  lat.  quartus.  —  rivnqtog,  —  sskr. 

caturtha. 

ketvertasya  der  vierte. 

lit.  ketvirtasis,  lett  zetturtais.  -|-  ksl.  Setvrltyj"'. 

kemera  Art  Pflanze,  Niesswurz. 

lit  kemerai  m.  pl.  Alpkraut,  Wasserdost,  -j-  ^^1.  Semerika  f.,  russ.  ce- 
merica  Niesswurz,  daraus  lit.  czemerei  pl.  f.  Enzian  entlehnt 
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Vgl.  ahd.  faemera,  mhd.  hemere,  hemer  f.  eine  Pflanze,   oberdeutsch  die 
hemem  f.  pl.  Niesswurz.  —  xa/na^g,  xofiaqog^  xafwgog  Pflanzennamen. 

1.  kerdä  f.  Wechsel,  vices. 

prenss.  kerda-  Zeit,    en-kirdan   zur   Zeit,    prei  swaian  kerdan  zu  seiner 
Zeit,  sua  yioe.  +  ksL  SrMa  f.  vices,  russ.  cereda  vices. 
Vgl.  ahd.  herta  f.  Wechsel. 

2.  kerdä  f.  Heerde. 

lit.  in  kerdzDS  Hirt  -|-  ksl.  Sröda  f.  Heerde. 

Vgl.  goth.  hairda,  ahd.  herta,  mhd.  herte,  nhd.  Heerde  f.  —  send,  kha- 

redha  nach  Justi  Schaar. 

kerdia  m.  Hirt. 

lit.  kerdzus  pl.  kerdzei  m.  Hirt  vgl.  ksl.  cröda  Heerde. 
Vgl.  goth.  hairdeis,  ahd.  hirti,  nhd.  Hirte,  Hirt 

kermi  m.  Wurm. 

lit  kirmis,  preuss.  girmis,  lett  zerm-s  m.  Wurm.  +  ksl.  vgl.  crlvl  Wurm* 
Vgl.  altir.  cruim.  cambr.  pryf  Wurm.  —  lat.  verrais  —  sskr.  krmi  m. 
Wurm. 

kerva  gekrümmt,  kromm. 

ksl.  vgl.  ?rlvl  m.  Wurm,  lit  krivas,  kreiva-s. 
Vgl.  lat.  curvus. 

kriva  krumm. 

lit  kriva-s,  kreiva-s  krumm.  -(-  ^^^'  l^rivtt  krumm. 

kersna  schwarz. 

preuss.  kirsnan   schwarz,    lit.  Kirsna  Name  eines  Flusses.    -|-    ksl.  crinfi 

schwarz. 

Vgl.  sskr.  kfshna  schwarz. 

kersnatä  f.  Schwärze. 

ksl.  crlnota  f.  Schwarze  =  ksl.  kfshnata  f.  Schwarze. 

kelpa  Bogen,  Bügel,  Schlinge. 

lit  kilpa  f.  Bogen,  Bügel,  Schleife,   Schlinge.   -|-    nsl.  klep  Kettenring, 

klepica  f.  tendicula. 

Zur  Ws.  kalp  wölben,  vgl.  germ.  hvalb  wölben  und  xolnog, 

knait  anzünden. 

preuss.  knaisti-s  Brand,  angebranntes  Scheit.    -|-   ksl.  gnÖst%  gnötiti  zün- 
den. 
Vgl.  germ.  ga-hnaista  Funke.  —  lat.  niteo ,  nitor,  nitidus.  —  xvCaaa  (?). 

knaista  Brand. 

preuss.  knaisti-s  titio.  -|-  ksl.  vgL  gnöit^. 

Vgl.  an.  gneist  m.,  ahd.  ganehaista,  gneista  f.  gneisto  m.  Funke. 
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knas  schaben,  graben. 

lit.  knisu  knisti,  knasau  knas^i  gn^ben,  wühlen  (vom  Schweine). 

Vgl.  xvaiOy   Ttvaloiy  xvitaqoq.    —    sskr.  kiknasa  m.  Theil  des  zerriebenen 

Kornes. 

knidä  f.  Lausei,  Niss. 

bohm.  hnida  f.  Lausei,  Niss;  lett.  gnides  Nisse  wohl  aas  dem  Slayischen 

entlehnt. 

Vgl.  ags.  hnitu  f.  (=  knidft),   ahd.  niz,  mhd.  niz  f.,   nhd.  Niss.  —  x6v$q 

g.  xovtdog  f.  Niss. 

krausia  Birne. 

lit.  krausze,  preuss.  crausios  pl.  Birne.  -|-  ksl.  chmäa,  kroSika  f.  Birne, 
lit.  grusze  aas  dem  Siavischen  entlehnt. 

krak,  krakyati  krächzen. 

lit.  krokia  krokti  =  lett.  kraza  krakt  röcheln,  krächzen,  schnarchen.  -|- 
ksl.  kra?4  krakati  krächzen  (kann  aach  =  lit.  karkin  karkti  sein). 
Vgl.  lat.  crocio. 

krakatvei  krächzen. 

lit.  krokoti  =  ksl.  krakati. 

krank  tönen. 

lit.  krankia  krankti  krächzen,  kranktereti  krächzein. 
Vgl.  germ.  hrang  tönen 

krat  kratitvei  schütteln. 

lit.  kreta  kreteti  sich  hin  and  her  bewegen,  geschüttelt  werden,  kreczu 
kresti  schütteln,  düngen,  krataa  kratyti  oft  schütteln,  -f  ksl.  kla^ti|  kla- 
titi  schütteln.    Slavisches  1  oft  =  lit.  r. 

kranga  m.  Bing. 

ksl.  kr^ü  m.  Ring. 

Vgl.  as.  bring,  ahd.  hrinc,  mhd.  rinc  g.  ringes,  nhd.  Ring. 

krangla  rund,  Ringel. 

ksl.  kr%glü  rund. 

Vgl.  ahd.  ringila,  mhd.  ringel  f.  die  Ringelblume,  ahd.  ringiloht, 

ringeleht  ringelicht,  geringelt,  mhd.  ringeln,  nhd.  ringeln. 

krap  krapyati  krapitvei  spai^ere. 

lit.  krapiju  krapyti  besprengen,  krapykle  f.  Sprengwedel,  Qiesskanne, 
Spritze,  krapinu  krapinti  besprengen,  spritzen.  +  ksl.  kropa,  krop^a  f. 
grutta,  kroplj%  kropiti,  po-kropiti  aspergere,  po-kropü  aspersio,  po-kra- 
pljaj%  po-krapljati  aspergere. 

kramä  f.  Rand. 

ksl.  kroma  f.  Rand. 

Vgl.  ahd.  (hrama)  rama,  mhd.  rame,  ram  f.  Rahmen. 
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krik  schreien. 

lit.   krykszcziu    krykszti,    kryksztaaju    krykutanti    schreien,    kreischen, 
jauchsen,  krikseti  quacken,  krykle  f.  Kriekente.   4~   ^1-  Icrikü  kriSl  cla- 
mor,  kri2%  kricati  clamare. 
Vgl.  an.  hrikta  kreischen,  ahd.  hreigir  Reiher.  —  xgiC^,  ixQuiop. 

1.  kru  zerstossen,  wund,  blutig  machen. 

S.  kmvi,  kruvina,  kravia,  kraiva ,  krus. 

Vgl.  as.  hrewan  hran  es  schmerzt,  reut,  an.  hrar,  nhd.  rauh,  roh.  — 
altirisch  crun  Blut,  irisch  cmaid  hart  —  lat.  cmor,  craentns,  cmor.  — 
xQoaivm^  XQovoij  xq(ag^  xQvogj  xQavQa,  xQVftSg,  —  sskr.  kravis  x^iae,  kra- 
vya  Aas,  krüra  roh. 

kruvi  Blut. 

lit  kravina-s  blatig.  +  ksl.  kruvl  g.  krave  f.  Blut. 
Vgl.  sskr.  a-kravi-hasta;  send,  khru  Greuel,  Fleck. 

kruvina  blutig. 

lit  kruvina-B  blutig,  -f  I^bI.  kravina  blutig. 

kravia  Blut. 

lit.  krauja-s  m.  Blut,  preuss.  krawia,  cracgo  Biot. 
Vgl.  sskr.  kravya  n.  Fleisch  (rohes),  Aas. 

kraiva  (Leichnam)  Leib. 

ksl.  crÄvo  g.  cröva  und  erövese  n.  Leib. 
Vgl.  goth.  hraiy  n.  Leiche. 

krus  zerstossen. 

lit.  kruszu  kruszti  zu  feinen  Eömem  zerstampfen,  fein  stampfen. 
+  ksl.  kral%  kra^ti  frangere,  krocht  m.  Brocken,  mica,  krueha 
f.  frastum. 

Vgl.  ags.  hruse  f.  terra,  ahd.  rosa  f.  crusta,  glacies.  —  lat  cm- 
sta.  —  x^vwj  xqvOtaCtm  vgl.  an.  hrjosa  braus  schaudern.  —  send, 
khmzb-di  f.  Härte,  kruzh-dhra  hart. 

krusa  m.  f.  mica,  Eisscholle. 

lit  krusza  f.  Hagel,  Schlosse,    kruszas,  krusza  eine  Eis- 
scholle. -|-  ksl.  krdcha ,  krücha  m.  f.  mica. 
YgL  ags.   hruse   f.    terra,    ahd.  roso  m.  rosa   f.  crusta, 
glacies. 

2.  kru  krau  überdecken. 

lit  krauja  kroviau  krauti  schichten,  packen,  laden,  häufen,  kruva  f. 
Hanfe.  +  ksl.  kryj%  kryti  überdecken,  bergen,  verbergen,  krovü  m.  Ob- 
dach. 

kruk  krauk  krächzen. 

lit.  krukis  io  m.  SchweinerQssel,  krukiu  krukti  grunzen,  kraukiu  kraukti 
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krächzen,  krauklys  Erahe.  -|-  ksl.  krtikn%  krükn^ti  krächzen,  piepen, 
krakü  ni.  Rabe. 

Vgl.  goth.  hrukjan  krähen. —  xgavyri.  —  sskr.  krunca,  krannca  m.  Brach- 
vogel, Schnepfe. 

kratika  m.  schreiender  Vogel. 

Ht.  Tgl.  kranklys  Krähe.  -|-  ^^^-  kraka  Habe. 

Vgl.  an.  hrauk-r,  hrokr  Seerabe.  —  xQavyog  Schreier;  Art  Specht. 

krup  schaudern. 

lit.  kropti-s  sich  erschrecken,  krupas  sehen,  kranpus  ranh  (vom  Wetter). 
Vgl.  ahd.  ge-rob,  mhd.  gerop,  grob  (ga-hmba-),  nhd.  grob,  an.  hriufr, 
abd.  riob  rauh,  ahd.  hriupi  Scabies. 

klä  schichten,  spreiten,  legen. 

lit.  klojn  kloti  decken,  überdecken,  zum  Dreschen  anlegen,  klo^ta  f.  Pfla- 
ster, ap-klotis  es  f.  Deckbett,   ap-klostyti  bedecken,  überspreiten.  -|-  ksl. 
kla-d^  klasti  ponere. 
Vgl.  germ.  hla-than,  nhd.  laden  Ind  geladen,  Last. 

kläda  was  ausgelegt  wird. 

lit.  ap-klodas  Oezimmer  zu  einem  Bau,  ^hlode  Bodenbrett  im 
Wagen,  pa-klodas  Unterlage,  pri-klodas,  uz-klodas  Deckbett.  + 
ksl.  klada  f.  tignum,  6&-klada  congeries,  klad%  klasti  ponere. 

klak  kiek  clangere. 

kleküst^  klekutati  clangere,    clamare,    klokotÜ  scaturigo,    klokoSt^  klo- 
kotati  bullire. 
Vgl.  xltiaaio,  xXaitt. 

klag  clangere. 

lit  klegu  klegeti  lachen.  -|-  ksl.  klegota  f.  conTicinm,  klegä^t^  klegutati 

clangere. 

Vgl.  an.  hlakka  schreien  (von  Vögeln).  —  lat.  clangere.  —  xlaC<»  ixXayov, 

xXayyTJ, 

klant  fluchen. 

preuss.  klantemmai  wir  fluchen,  per-klantit  verdammen,  verfluchen.  -|- 
ksl.  kl!n%  kl^ti  fluchen,  kl^tva  f.  Fluch. 

klap  verbergen. 

preuss.  au-klipt-s  verborgen.  +  ksl.  po-klopu  m.  Hülle,  Decke. 
Vgl.  goth.  hlifan  stehlen,  hliftus  Dieb.  —  lat.  clepere.  —  xXintia. 

klepta  verborgen. 

preuss.  au-klipts  verborgen. 
Vgl.  lat.  deptus.  —  xUntog. 

klampi  Stuhl. 

preuss.  dumpis  Stuhl.  -|-  ksl.  kl^pl  m.  scamnum. 
Von  lit.  klumpn  klupti  hocken. 
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klamba  lahm. 

lit.  klamb&-8  lahm,  hinkend,  vgl.  xXafißog. 

klika  Geschrei. 

lit.  klyka  f.  das  Schreieen,  Geschrei.  -|-  ksl.  kliku  m.  Geschrei. 
Tgl.  klak. 

klikyati  praes.  schreien. 

lit.  klykia  klykü  schreien.  -|-  ksL  kli?^  klicati  schreien. 

klikanyati  praes.  schreien. 

lit  klykacga  klykanti  schreien.  -|-  ksl.  klictg^  klicovati  schreien. 

kliya  (aus  kelya)  Leim,  Harz. 

lit.  klijei  m.  pl.  Leim,  bicsn  Bienenharz. -|-  ksl.  klij,  klöj  m.  Leim,  Harx. 
Tgl.  x6Xla  (=r  xoXja)  Leim. 

kliyä  kliyäyati  leimen. 

lit.  klgojn  klijoti  leimen. 
Vgl.  xolXdm  leime. 

klu  ein-,  anhaken. 

lit.  klinyn  klinti  anhaken,  hangen   bleiben;    lett.  klaiga-s,  klanti-s  sich 

anstammen,  anhängen.  -|-  Id*  klaY%  kllvati  rostro  tondere  (=  einhaken), 

klija-nu  rostmm,  kljn-cl  davis,  claus^rum. 

Mit  lett.  klusto  Iduwa  klnt  werden,   gelangen  zu  Etwas,    vgL  german. 

hlu-t  losen. 

Tgl.  altir.  clüi  Nägel.  —  lat  clävns,  clävis,  daudere.  —  xliit»,  xUig, 

klauda  Gebrechen. 

lit.  klaada  f.  körperliches  Gebrechen. 
Tgl.  lat.  daudos,  clandicare« 

klena  Ahorn. 

lit.  vgl.  klevas  m.  Ahorn.  -|-  ross.  klena,  nsl.  klen,  poln.  klon  vl  Ahorn. 
Tgl.  i^s.  hlin,  an.  hlanr,  hlynr,  ahd.  lin-baam  Ahorn. 

kvit  blühen. 

lit.  kvetka  f.  Blume,  Sträusschen.    -|-    ksl.  cvlt^  cvisti  blühen,  cvöta  m. 
Blume. 

kvaita  Blnme. 

lit.  kvetka  f.  -f  ksl.  cvötü  m. 

G. 

-ga  verstärkende  Partikel. 

preuss.  an-ga  Fragpartikel  =  lit  an-gu,  lit.  isz-gu.  -|-  ksl.  -go. 
Tgl.  goth.  mi-k,  thu-k,  si-k.   —  y€,  ifi^-yi,  afye,  —  sskr.  gha,  ha. 
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-ge  verstärkende  Partikel. 

a 

lit.  in  tas-gi,  kas-gi,   preoss.  be-gi  denn,  dei-gi  auch,  er-gi  bis 
kai-gi  wie,  ne-gi  noch  (neqoe)»  +  hA.  ie  y&* 

1.  gd  gehen« 

Ittt.  gl^a  gring  praet.  zu  it  gehen. 

TgL  ahd.  gft-m  gehe.  —  zend.  z&  zazaiti  gehen,  treiben. 

2.  ga  tönen  (gi). 

lit.  gednd  singe,  gaidys  Hahn«    -^   kal.  gig^  gajati  orocitare,  ga»li-oa  f* 

monedola. 

TgL  Bskr.  g&  gftyati  singen,  part.  glta.    Dazu  auch  goth.  qath  reden,  lul. 

gajla  heftig. 

lit.  gailns,   gailas  jähzornig,   wüthend,  rachsüchtig;   giftig,    bissig  von 
Tlu^rea;  schsrf ,  beissend  von  Qeschmaek.  -|-  kaL  aölft  h^big,  starki  Mo 
adv,  heftig,  sehr. 
Tgl.  german.  gaila,  nhd.  geil. 

gaüya  Leid ,  Mitleid. 

lit  gaile  f.  Bedauern,  Hiileid,  Bosse.  +  ksU  zail  snbst  IndecL  iall  jesti 
mdnd  mir  ist  leid. 

gailesti  Leid. 

Ht.  gailestis  io  m.  Leid,  Bene,  Jammer.  +  ksl.  ialootl  f.  Be- 
trübniss. 

gailya  bedauern. 

lit.  gailn  gaileti  bedauern,  bemitleiden,  meist  nnpers.  gaila  man 
ich  bedanre,  erbarme  mich,  bereue.  -|-  ksl.  z'a^^  zaliti  bedaaem. 

gailauyati  praes.  bedauern. 

lit.  gaiki^a  gailavau  gailanti  bedanem,  bereuen.  +  ksL  i9h»j^ 
zalcnraü  bedauern,  bemitlmdeB. 

gais  haften,  stocken,  stupere. 

lit  gaiszta  gaisziau  gaiszti  'säumen,  zaudern,  zögern,  sich  aufhalten« 
nachbleiben,  gaiszinti  aufhalten,  hindern.  -|-  ksl.  za8n%  zasn^ti  erschre- 
cken, stupefieri,  u-^asn%ti  sq  erschrecken,  obstnpescere,  sajl%  zasiti  ter- 
rere,  ii-zastt  Stupor. 

T^  goth.  u»-geisBan  sidi  entsetzen,  ns-gaisjan  erschrecken.  —  lat.  ha^B- 
reo,  haesi,  haesitare. 

gaisya,  gaisna  entsetzen,  ^ch  entseteen. 

ksl.  iasM,  i9MD%ü  tgl.  goth.  u8-gaisj«n,  os-geisnan. 

gag  gagen  (Gans). 

lit  gagin  gageti  schnattern,  gagon-as  Gänsenoh. 

Fiok,  Indogarm.  W5rt«rbaeb.    U.    8.  Aufl.  35 
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Vgl.  mhd.  diu  gans  gaget,    tti.  g$gl  €rft>a,  Yogdi,   mod.  gagelen  lohiiAt- 

1.  gad  verderben,  schänden. 

lit.  genda  gedaa  gesti  entzwei  gehen,   abnehmen,  verclerbtn,   ne-gtnda 

Unglück,  geda  Schande,  Scham,  gadinti,  pa-gadinti  verderben;   preon* 

gidan  acc.  Schande,  Scham,  po-gadint  verderben.   -^    ksl.  gazda  vitope* 

ratio,  gazdi(  gaditi  vituperare,  abominari. 

Tgl.  ndd.  qu&d  boee,  nhd.  Eoth  (B.).  —   xo^  Schaden.  -^  sakr.  gandh 

vBPdetbett. 

2.  gad  erhalten,  "bekommen;  vermuthen. 

lit.  godau  godyti,  godoju  godoti  mathmassen,  errathen,  lett  gjidit  den- 
ken; preoBs.  sen-gidant  empfangen  (B.),  lett.  g^dn  gidu  giat  merken,  wahr- 
nehmen, beobachten.  -|-  ksl.  do-godü  m.  Yermathang,  gadaj%  gadäti  ver- 
flmthiB. 

Ygl.  g«rm.  goUti  gat  gätam,  engl,  to  get  ei^alten;  an.  gela  venBotlieii, 
get  n.  geta  f.  Yermnthung.    —    lat.  pre-hendere,    praeda.    —   /w»Jawi 

gad  ged  vermnthen. 

leti.  gMa  gi«4  wahrnehmen.  -|-  k^l.  do^^podu  Yenirathnng. 
Ygl-  an.  geta  vermnthen. 

gada  Yermutliang. 

'    kfl.  do-feda  Yermothmsg  vgl.  an.'  gei  n.  geia  f.  Veramlliiing. 

gadityati,  gädätvei  vermuthen. 

lit  godoju  godoti  =  lett  gftdfit  t=  lul.   gadaj%  gadati 
vermnthen. 

gad  passen,  fugen. 

lit  gadas  Yereinigung,  üebereinktmft,  gttdaa  gadytl  ein  lTd!>ereinkommai 
tti/fyik,  pa-gada  f.  gftnitiger  Z«^ll.  +  fall,  gö&ik  m.  tvmpts,  opportn- 
nitas,  hora,  gozd%  goditi  8^  sichBiiiMffen,  sich  fttgen,  g^dditi  ^paasend, 
angenehm  sein. 

Ygl.  goth.  gadi-liggs  Genosse,  ahd.  gi-gado,  nhd.  Gatte,  ndd.  ver-gadern, 
«ngl  gather,  tp-gether,  goth.  g6d-s,  nhd.  gnt  n.  s.  w. 

gadttvei  fugen. 

lit  gadan  gadyti  übereinkommen.  -|-  ksl.  godiU  s^  nok  trete, 
passend  iein.  -^  Lit  gadyne  Simide  ist  ans  Inl.  godina  Stands 
entlehnt. 

1.  (gan)  gen  baujeU,  sßUngan. 

lit  genn  geneU  die  Aeste  am  Ba«me  behate«,  besohn^üe»,,  d4n  Baum 
kappen,  nach  Szyrvid  anch  hauen,  peitschen,  genys  Baumhacker,  Specht. 
+  ksl.  zii^%  z^ti  emdten,  abemdten,  z^tva  4,  fihtdie.    *       ' 
Ygl.  sskr.  han  hanti  schlagen. 
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2.  (gan)  genati  treiben ;  hüten  (Vieh). 

lü.  genu  i^ti  Vieh  treiben,    aiitftr^beii,   htMen;   tofaütcen,   in  Aeht  neh* 
men,  gimtiHi  sich  wehren,  weigern.  -|-  ksL  xen%  gttnati  treiben« 
Eigentlich  mit  1.  gan  identisch,  vgl.  zend.  vi-zan  forttreiben. 

gaitftvei  hüten,  treiben  (Vieh). 

lit  ganau  ganyü  Vieh  treiben,  hüten,  )ett.  gaait  hflten,  hin  und 
her  treiben.  +  kßl.  gonj^  goniti  treiben,  hüten. 

ganikya.  ul  Treiber. 

lit.  pa-ganikis  io  m.  Treiber  (sr  Hirtenjunge).    +    htL  gonlel  m« 
Cursor. 

gen-k-la  Wehr. 

lit.  ginkla-B  Wehr,  Schutzwehr,  Waffe.  ^  \vA^  z^lo  n.  8ta<^el  (?). 

gentyä  f.  Kampf. 

lit.  ginoza  f.  Streit  (nach  Schleicher) ,    g^nczyti   betheuern,    vgf. 
ahd.  gundia  f.  Schlacht,  Kampf»  -^  sskf.  bal^  f.  das  Sdklagen. 

3.  gan,  genati  gigni. 

lit.  gimu  gimti,   lett.  dfemu  dfimt  geboren  werden,   lurenss.  gemton  ge* 
baren,  gemmons  gebären.  -|-  ^1*  vgl.  gan&,  genti. 
Vgl.  as.  kennjan  zeugen ,  goth.  kuni  Geschlecht.  —  altir.  ro-gen-air  natus 
est,  geine  Geschlecht.    —    ytyvofAtu  ykyxyptt  yt'/a^,    —    lati,  gigno  genui 
genitum.  —  sskr.  jan  janati  jiganli  zeugen,  med.  gigni. 

ganä  f.  Weib. 

preuss.  ganna,  genno  Weib,  -f-  ksl.  zena  Weib. 

Vgl.  goth.  qina-kunds,  qino.  —    altir.  ben  Weib.  -^    ywij  boot. 

pw^,  —  sskr.  gnä'f.  Götterfrau. 

ganikä  Weibchen. 

preuss.  gannikan  acc.  Weibehen,  Weiblein.^kM:  ienüka, 
zenioa  f.  zenice  n.  Weibot^n,  Weibteim;  • 

ganlna  weiblich. 

preuss.  in  geneniskan  \^eiblich.  -J-  ksl.  zeninü  weiblich. 
Vgl.  goth.  qinein*s  weiblich. 

genti  Verwandter. 

lit.  gentis  g.  tes  und  czo  m.  Verwandter.  -|-  ksL  z$tl  m.  Schwie- 
gersohn, Bräutigam  (daraus  lit.  zentas  Schwiegersohn  entlehnt). 

gandan,  gandra  Storch,  Wüdgans. 

lit.  gandra-s  Storch,  preuss,  gandanis  Stor<^. 

Vgl.  latein.-deutsch  ganta  (Plinius),  aluLganzo,  ganazo,  mhd.  ganze  und 
ganzer  m.  Gänserich,  daher  proyen9alisch  ganto,  ganta  Storch,  Kranich, 
Wildgans.  —  altirisch  g^  Gansa  .  .       .   ;    .     ; 

36* 
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gansi  f.  (rans. 

lit.  z^sis  g.  z^ses  f.  Oaas,  preufis.  Baosy  Oaas.  -{•  ksl.  g^I  g^lka  f.  Gam. 
Vgl.  shd.  ganB,  oans,  nhd.  Gfuis.  ^^  lai.  anaer.  —  xv^'  ~*  m^*  haAM 
m.  Gans. 

gans  f.  Gans. 

lit.  im  gen,  pl.  t§8ä ,  Tgl.  /lyy  ;ir^<>ff  XVf^^» 

gab  bringen. 

lit.  gabenn  gabenti  bringen,  holen,  Gabjauja  Gdttin  det  Beichthoms.  -|- 
kal.  gobino  n*  fimges,  ubertas,  copia,  gobizft  abundana. 
Vgl.  gotb.  giban  gaf  gebum  gibans,  nfad.  geben  gab  gegeben,  goth.  ga- 
beig-B  reich.  ->  lat.  habeo. 

gaba  Froscli,  Exote. 

prensB.  gabawo  Kröte.  -|-  ksl.  zaba  f.  Frosch. 
Ygl.  nhd.  Quappe. 

(g«:)  gerat!  schlingen. 

lit.  gerin  gerti  trinken,  gira  Trank,  girtas  betranken.  -|-   ksL  ztni  zir6ti 

Bchlingen,  po-zIr-Öti  versohlingen. 

Tgl.  ßoqa,  ßiß^tMfxn.  -^    lat.  Toräre«  -^    sskr.  gar  girati  Bdiüagen,  yer- 

Bchlncken. 

ger-k-la  Schlund. 

lit.  gerkle  f.  Gurgel,  Schlund,  gurklys  Kropf,  preuBS.  gurde  Gur- 
geL  -|-  ksl.  grülo  n.  Kehle,  Schlund,  zr^lo,  z'drdlo  fauz« 
Ygl.  ahd.  celur,  chelero  m.  chelera  f.  Schlund. 

gargalä  gurgeln. 

lit.  gargaloti  gurgeln  vielleicht  entlehnt  aus  dem  Deutpohen,  oder 
vgl.  y^^e^Si  lat.  gurges,  sskr.  gargara. 

gac  morsch  werden,  reifen. 

ksL  Bu-zorl  reif,  sr6j%  trÜd  reifen  ^  nrdlu  reif,  vgL  lit.  gurus  locker. 
Vgl.  yii^t  yi^tuög^  yVQ^^»  yij^xtt  altem,  reifen.   —    sskr.  jar  morsch, 
alt  werden. 

gemä  f.  Mühlstein,  Handmühle,  Quim. 

lit.  gima  f.  Mühlstein  in  der  Handmühle,   pl.  gimos  die  Hand- 
mühle, lett.  dfima  f.  Mühle.  -(-  ksl.  vgl.  zrüny. 
Ygl.  ahd.  chwima,  quim;  mhd.  kum,  küme  f.  Mühlstein,  Mühle. 

gemu  £  Quim. 

lett.  dlimus  pl.  t.  und  dfimawa-  f.  Handmühle,  pr^ss.  gimoywiB 
Handmühle,  -j-  ksl.  zrXiiy  f.  Mühlstein,  Mühle. 
Vgl.  goth.  asilu-qaimus  Mühlstein. 

gar  tönen,  rauschen,  schnattern. 
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lit  gur-stu  gur-ti  gellen,  gnr-la-B  ein  Vogel,  gird»  girded  hören,  prenss. 
gerdant  sagen  G^tönen  lassen*'}.  4-  ksl.  gli^lü  Laut,  glagoliti  sprechen. 
Vgl.  ahd.  queran  seofsen,  an«  kurr  das  Knarren.  —  y^^^j  y^f^yf^Q^.  --* 
Bskr.  jar  jarate  knistern,  ranschen,  schnattern;   sich  hören  lassen,  rofea. 

garg  tönen,  knarren. 

lit*  girgzdcrti,  gorgideti  knarren-  +    ksl.  grfigntivft  balbns,    nsl. 
grgati,  grgotati  minorire. 

Vgl.  ahd.  chrac,    nhd.  Krach,   krachen.    —    sskr.   garj  gaijaU 
schreien,  brüllen. 

gama  Eranich. 

lit.  gamys  io  m.  Storch,  Reüier. 

VgL  ags.  eran  m. ,   ahd.  oraaiih  Krameh.    -^    com.  garan  Km« 

nich.  —  yiQOPos  Kranich. 

gervi,  gervya  m.  Kranich. 

Kt.  gerre  f.  Kranich,  gervinas  männlicher  Kranidi,  preoss.  gerwe 
Kranich.  -|-  ksl.  zeravi,  zeravll  m.  Kranich. 
VgL  lat.  gras  Kranich. 

garsa  m.  Ton,  Stimme. 

lit  garsa-s  m.  Ton,  Stimme,  Schall,  Gerücht.  4-  hsl.  glasü  m. 
Ton,  Stimme.  —  Mit  ksL  groohotü  sonitoa,  caehinnos  vgl.  lat 
gmrrio  gamdus  (Stamm  gars). 

grä  grayati  tönen,  krächzen. 

lit.  groja  groti  krächzen.  -|-    ksL  gr$j%  gr^jati  krächzen^  krähen, 

gr%j  m.  Lied,  Bede. 

Vgl.  ahd.  crajan,  chrajan,  mhd.  kraejen,  nhd.  krähen* 

gar,  ger  rälimen. 

lit.  giria  girti  rühmen,  gyrias  Lob,  Rahm,  preoss.  girtwei  loben,  lit. 
geras  gut,  gar-be  f.  Ehre,  gerbti  ehren,  lett.  dfiras  dÜrti-s  sich  rühmen. 
Vgl.  lat.  gr&tes,  gratas,  gr&tia.  —  y^Q^fy  ytQUtQtt.  —  sskr.  gar  gpalLti 
rufen,  anrufen,  preisen,  loben,  gir  f.  Anrufiong,  Preis. 

gerta  pari,  gelobt. 

lit.  girtas  vgl.  lat.  gr&tus,  sskr.  g^rta  gelobt,  willkommen. 

gara  Berg. 

ksl.  gora  f.  Berg,  lit.  vielleicht  in  nu-gara  f.  Bücken. 

Vgl.  sskr.  giri  =  zend.  gairi  m.  Berg,  sskr.  anu-giram  am  Berge. 

gara  Brodem,  Dampf. 

lit.  gara-s  Dampf,  lett.  gar-a-s  Hitze,  Schwadem;  (leist,  vgl.  preoss. 
gorme  Hitze,  goro  vuerstant,  garrewingi  brünstig.  -|*  ksl.  goij%  goröti 
brennen,  sq  dampfen,  za-garati  sq  ardere,  vgl.  preuss.  goro^  gorme. 


d50      YL  Wottoohatz  d6r  leüo-eUTisehen  Sfiimehehdieit 
garda  m.  Gehege. 

Ht.  garda-s  Hürde.  -|-  k6l.  grada  Mauer,  Garten,  Stall,  Borg,  Stadt. 
Vgl.  goth.  gard-B  Gehöft,  Hans,  garda  Stall,  nhd.  Garten.    Zu  goth.  bi-, 
nf-gairdan  gürten. 

gardaria  Gärtner. 

kfll.  gradari  G&rtnor  =»  aa.  gardari,  abd.  kartari  Girtner. 

garb  zusammenziehen,  krimpfen. 

lit.  garbana  f.  Locke,  preuss.  garb-s  Berg.  -|-  ksl.  gruba  m.  Rücken, 
Buckel,  Berg^cken;  Sarg;  Krampf,  graba  f.  Krampf,  grab!  f.  grabezT 
m.  Rückgrat,  grabo-noBÜ  kmmmnasig,  nsl.  grba  oarvitas. 
Vgl.  afad.  chrapho,  nhd.  Krapfe,  ahd.  craft,  nhd.  Straft  (sc,  Zosammen- 
ziehnng),  an.  kropna  zaaaamnenzielien,  kryppa  f.  Bnekel,  ahd.  krim&a 
dch  sasammenziehen ,  nhd.  Krampf. 

garba  Bergrücken. 

preu88.  -garb^  Barg  in  Ortsnamen ,  V.  grabi«  Berg.  +  ksl.  graba 
Rücken,  Buckel,  Bergrücken,  russ.  gorb  Bupkel,  Berg. 

graba  Sarg. 

lit.  graba-8  Sarg,  -f*  ksl.  grubik  Sarg  (eigentlich  Wölbung). 

gramba  zusammengezc^en. 

ksl.  gn|bü  raub,  roh,  nsl.  grob. 

Vgl.  an.  krappr  eng,    krumm,    ahd.  ohramph   gakrümait,    nhd. 

Krampf,  krimpfen,  krampen  u.  s.  w, 

gal  =Ä  ger  schlinge. 

lit.  go-giloju  gogiloti  hastig  fressen.  -|-  ksl.  po-gli^t^  pogliiliti  verschlin- 
gen, nsl.  golt  Schlund. 

Vgl.  ahd.  kel4  Kehle.  —    lat.  gpila,  ingluyies,  glütire.  —  sskr.  gal  gilati 
schlingen,  gala  Kehle. 

gelga  Kropf,  Druse. 

lit.  vf^  gogiloti.  -(-  ksl.-  zleza  f.  glandula. 

Vgl.  ahd.  chelch,  mhd.  kekh  m.  struma,  Kropf. 

galta  Schlund. 

nsL  golt  m.  Schlund,  golturja  ingluvies,    ksl.  po-glütiti,  po-glii- 

tati  deglutire. 

Vgl.  lat  glütus,  glüto,  glütire,  de-glütire. 

gal  abfallen,  ßdXXw, 

lit  gala-s  Ende,  guliu  gul-ti  liegen  (ßeßlrjif^&i). 
Vgl.  ßaXXm,  —  sskr.  gal  galati  abtraufeln,  wegfallen. 

geüa  Eichel. 

Ht.  gile,  preuss.  gile,  lett  dlihle  Eichel. 
VfL  ßaXwoSj  sskr.  guli  f.  Kug^,  Pille. 


gelandi  Eichel. 

ksL,zel%dr  m*  läohel,  vgl.  I9L  glfts»)  gkndHUBH« 

1-  gai  gelb  sei|i,  vgl  zal. 

S.  gelta,  gelti,  galta.  , 

gelta  gelb  (gelata). 

lit  geltiH9  gelb,  geltonas  gelblieb,  prenss«  gel^tynan  gelb.  +  lul* 

zlüttt  gelb. 

Vgl.  sskr.  haritft  ^=  ae^d.  writa  geDl>,  grüngelb. 

gelti  f.  Galle. 

lett,  fchalt-B  f.  Galle.  +  kd.  zldü,  vgl.  zlüci,  zlnSi  f.  Galle. 
Vgl.  germ.  galla.  —  lat.  fei.  —  jc^log.  —  zend.  zara^-ca  Galle» 

galta  Gold. 

hu  tMo  n»  GM,. 

Vgl.  goth.  gulth,    ahd.  cold,    nhd.  Gold  11«    ^    Mkr.  kitaka  (^ 

haita-ka)  golden,  m.  Gold. 

galttna  giolden. 

ksL  BlaiinH  golden. 

V£^  g9tk  galthein-s,  ahd.  caldin,  nhd.  gülden,  golilen. 

2.  gal  vermögen. 

lit.  galiu  galeti  können,  vermögen,    geloju  geloti  wozu  dienen ,  ^  gelten, 

gnltig  sein,  -y  ksl.  gol$mti  magnus. 

Vgl.  altir.  ga.,  s.  B.  in  Art-gal,  ¥ln-gal,  kymr.  gallaf  poBsum. 

gald  geldati  gelten,  entgelten. 

lit.  vgl.  gal^ti,  gelöti.  -{-  ksl.  zldd^  zlÖeti  zahlen,  bÜMen.         ^ 
Vgl.  foth.  fra-gildan  vergelten,  ahd.  geltan,  keltan,  nhd.  gelten 
galt  geölten. 

3.  gal  selunerzen,  quälen,  tödten. 

lit.  gelu  gelti  schmerzen,   gela  f.  gelomas  Schmerz,   Giltine  Todesgöttin. 

-|-  ksl.  zttlü  schlecht,  zülo-döj  Uebelthäter,  züliti  qtdUen. 

Vgl.  as.  queljan,   mhd.  qaeln  qoalen,  tödten,  ahd.  ohivalm. Marter |  Tof 

desplage. 

gala  Qual,  Tod. 

preiss.  gallan  aoo.  Tod ,  gallan«  aoc.  pl.  die  Todien »  vgU  Ut>  gbla 

Schnerz. 

Ygi.  as.  quala,  an.  kvöl  f.  Todesqual,  Marter. 

gäla  Qual,  Tod. 

prenss.  golis  Tod,  vgl.  as.  qnäla,  ahd.  chwala,  mhd.  qu&le,  nhd. 
Qual. 
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4.  gal  glätten,  gala  blank. 

lit  in  gftlanda  galaasti  Mhärfea,  wöteen,  gUtos  glatt,  gb-8toii,  glo-styü 
■treicheln.  +  ksl.  goltt  blow,  blank,  golott  Eis. 

Vgl.  glsdft  glatt  -  gennan.  kalva-  kahl,  das  wohl  nicht  ans  lat  oalniB 
entlehnt  ist 

gläda  glatt. 

Ut  gloda-s  glatt.   +   ksl.  gladtlktt  glatt,   giaxd^  gladiti  glatten, 

glado-ta  Glätte. 

Vgl.  an.  gladh-r,  ahd.  glat,  ckt,  nhd.  glatt 

galvä  f.  Haupt,  Kopf. 

lit  galva  f.  Kopf,  prenss.  glawo,  gallu,  in  Cp.Jgalwas-dellika  Haaptatnck; 
aoch  galwo  der  vordere  Theil  des  Schnhes  ist  dasselbe  Wort  4-  ksL 
glava  f.  Kopf. 

Förstemann  vergleicht  an.  koUr  Kopf,  das  eher  auf  kol-na-e  geht;  kol- 
VAHB  mvMte  kdllr  werden. 

gav,  gävi  f.  Kuh. 

lett  gftw-i-s  (gohws)  f.  Kuh.  +  ksl.  gov-^do  n.  Rind,  Rindvieh. 
Vgl.  an.  k^  dat  acc.  kö,  ags.  cü  pl.  c^  f«,  engl,  cow;  as.  ko,  ahd.  chno 
pL  olinawi,  chöi,  mhd.  ^0  pl.  küeje,  nhd.  Koh  pL  Kühe.  -    altir.  bö. 
—  lat  bos.  —  ßohc.  —  sskr.  go  m.  f. 

gas  löschen. 

lit.  gesta  ges-ti  verlöschen,  gesan  gesyti  auslöschen,  ges-ne  f.  ein  klei- 
nes Feuer;  lett.  dfestu  dfisü  dfist  verlöschen,  kühl  werden  und  dfeschn 
df^  dfest,  auch  dfeschu  dfest  löschen.  +  ksl.  gasn^  gasniti  erlöschen, 
ga8%  gasiti  auslöschen. 

Vgl  aßiwvfu.  —  sskr.  jas.  jasate  jasyati  ausgehen,  erschoß,  todtmüde 
•ein,  zend.  zah  erlöschen. 

gasta  m.  Feld. 

preuss.  gaste  Ackerstnck,  lit  Qastai  m.  pl.  Name  eines  Dorfes.  +  ksL 
po-gostü  m.  regio. 

gasti  m.  Gast. 

ksl.  gosti  m.  Gast 

Vgl.  goth.  gast-i-s,  nhd.  Gast  pL  Gaste.  -  lat  hosti-s. 

gaspati  hospes. 

ksL  gospodi  Herr,  gospoda  f.  Herreohaft,  Bewirthnng. 
Vgl.  lat.  hospes,  hospita,  hospitium. 

1-  gi  gewinnen. 

lit  \-gyju  \-gyti  zu  etwas  kommen,  etwas  erlangen,  einwSaohi  theilhaft 
werden. 

VgL  sskr.  ji  jayati  erlangen ,  gewinnen  (ersiegen). 
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2.  gi  ginati  beleben,  erquiokea. 

lit.  gfjj«)  ftlt  gyna  gyti  heilen,  gesand  werden,  gydjti  and  gydinti  hei« 
len,  geeaod  maehen,  gajos  heilbar,  leidii  heuend,  gajn-te  t  SohoUkrant, 
dielidommn  migas;  leti.  dßst«  dfifju  diSt  heil  werden,  -f*  1^1*  goj  m. 
IViede,  «erb.  gpj  gaadivm,  ksL  goilo  sedaüo. 

YgL  goth.  ns-keian  kai  nnd  ahd.  kinan  kein  keimea.  — ^  lat  Tirere.  ^ 
t^,  jinr  jinvaU  pra^jinoshi  lebendig  sein,  erregen,  beleben,  erqniekeii. 

gtv  gtvati  leben. 

prenss.  giwa,   giwe  er  lebt,    ^waä,    giwit  da  lebst,  givammai 
wir  leben  (giwit  int  leben);  lii  vgL  gyventi  leben.   4-   ^^  2i?% 
nü  IdMn,  pasci,  iisnl  f.  Leben,  iirä  m.  Unterhalt 
VgL  lat  yiyere.  -^  sskr«  jiv  jivati  leben. 

gtva  lebendig,  m.  das  Leben. 

lit.  gyvas  lebendig,  prenss.  giwas  das  Leben,  gywa-ns  acc.  pl.  die 
Lebendigen,  -f  ksL  ziv6  lebendig. 

VgL  gotii.  qios  lebendig*  *  altirisch  bin  vivos.  —  lat.  virns.  — 
ßiof  Leben.  —  sskr.  jiva  lebendig  m.  das  Leben, 

gtvata  m.  und  gtvata  f.  da$  Leben. 

lit.  gyvata  f.  Leben ,  preass.  giwato  Leben.  -(-  ksl.  zivotü 

m.  Leben. 

Vgl.  altir.  biad  viotas.  —  lat.  vita.  —  ßunogy  ßun^. 

gtvya  lebendig  machen. 

kbL  ziY(i%  ÜTiti  lebendig  machen. 
VgL  goth.  ana-qii:gan  lebendig  machen. 

givta  Unterhalt,  Nahrung,  Getreide. 

preuss.  geit-s  acc.  geitan  Brod.    +    ksL  zito  n.  tJnteriialt,  Nah- 
ning,  Getreide. 

Die  Vocalsteigerung  im  preass.  Worte  wie  fo  prenss.  geyw«  ne- 
ben giwas  lebendig« 

giyti  f.  das  Leben. 

ksl.  ütl  f.  das  Leben. 

VgL  zend.  jiti  f.  das  Leben  (fiir  jivti). 

giä  Schnur,  Faden;  Sehne. 

lit.  gije  f.  Faden.  +  l^^l.  zica  f.  nervös,  balg,  zictt  filam. 
Vgl.  ßiof  Bogensehne,  Bogen.  —  sskr.  jyä  f.  Bogensehne. 

giakä  f.  Sehne,  Schnur. 

ksL  zica  f.  nervös,  bolg.  zictt  filom. 

Vgl.  sskr.  jyakä,  jyakä  f.  Sehne,  Bogensehne. 

gt-s-lä  f.  Sehne,  Ader. 

lit.  gysla  f.  Sehne,  Ader,  preoss.  gislo  Sehne,  Ader,  -f  ksL  zila 
t  Ader. 
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gid  geidati  erwarten,  verlangen; 

lii.  geida  und  geidio  geisti  begehren,  verlangen,  wfinschen»  sieh  geüisteii 
letsen,  gaidu^-s  begehrt,  erwüesc&i,  geidnh^  Begehr,  Lstt;  preoes.  geide 
3  pl.  eie  warten,  gieidi  er  wartet;  lett.  gaida  Erwartung,  gaidii  orver- 
ten.  +  ksl.  zid%  zidati  zldaü  erwarten,  iadaü  (för  zMati)  begekres; 
i^iäg^  ztdöti  verlangen,  dürsten,  z^da  (s?  z^d^a)' Durst« 
V^  goth.  gaidv  Mangd,  ahd.  kit,  mhd.  git  m.  Gierigkeit,  Habgiw,  Oeis» 
ahd.  kitac,  mhd.  gitec  gierig,  geizig. 

ga  gau  tönen,  Magen. 

fit  ga«^  g^u4i  heulen,  gan-dos  zum  Klagen  geneigt,  wehmdlMg;    lett 
gaufchu  gaudu  ganst  klagen.  +  ksl.  govorA  Lftrm,  gavrantt  Rabe. 
Vgl.  ahd.  gi-kewen  heissen,  nennen,   chü-no  Klage.    ^    y6os^  yoan.  — 
sskr.  gu  gavate  tönen,  sphreien.  —    Oder  vgl.  goth.  gaa-non  klagen  Wz. 
ghn? 

gaura  Babe. 

preass.  geauris  (=  giaura-s)  Wasserrabe;    leit.  ganra  und  guhra 
Gänsesägetaucher.  -|-  ks).  gavranti  Habe. 

gu  gunati  treiben. 

lit.  gu-ti,  gu-inti  treiben,  gu-ta  Heerde,  gau-ja  Heerde,  Rudel,    preoss. 
gunimai  wir  treiben,  guntwey  treiben. 
Vgl.  ss^r.  jü  javati  junati  treiben. 

gu  cacare. 

ksl.  govino  n.  stercus. 

Ygl.  sskr.  gu  guvati  cacare,  gu-na  part.  gu-tha  m.  n.  Excremente. 

gnb  l)ewegen, 

preuss.  gübans  ast  unsai  er  ist  aufgefahren,   per*gtibons  wirst  er  wird 
fcomsen.H'  IbbI-  ^«4  g^%ti  movere,  gybc^4  gyhati  movere,  s^  moveri. 

dvi-guba  zweifach,  doppelt. 

preuss.  dwi-gubbus  doppelt,  ML  dvi^^gubas  doppelt,  4*    I^bI.  dvo- 
gubi,  dvo'gubintt  doppelt  (gubl  zeigt  Yoealsteigeijung)* 

tri-guba  dreifach. 

lit.  trigubas  dreifach.  +  .ksl.  triguhl,  tngbbm«  dM&ch. 

gegnza  Xuckuk. 

lit.  geguze,    lett.  df^gure,    preuss.  geguse  Kuckuk.    4*    ^1-  zegÜztUinÜ 
adj.,  Sech,  zezhule  Kuckuk. 

gemba  Pflock. 

lit  gembe  Pflock  vgl.  y6fx<fos  Pflock. 

gel  schwären. 

lit.  gelu  geliau  gelti  schwären,    gelonis  es  f.  Eiter  in  einem  Geschwür, 
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der  Warm  am  Filter  (eine  Krankheit).  +  ksL  itly  g.  zUäye  f.  nlous,  Ga* 
schwur.    Vgl.  gal. 

geleza,  gelezi  Eisen. 

Ut.  geleÜ9  es  £.,  jw^uss.  gelso  Eisen.  •*{-  kqL  ielöso  n.  Eisen. 
VgL  ji^dta^,  ^ttXxi-o&xos. 

gelezina  eisern. 

IH.  gelezinis  eisern.  +  ksl.  zelözlntt  eisern. 

gnat  gnetati  kneten. 

prenss.  gnode  Teigtrog  (besser  gnote).  +  ksl.  gnet%  gnesü  drücken,  kne- 
ten, gnötajf ,  gnötati  dass. 
Vgl.  ahd.  cnetan  chnetan  chnat,  nhd.  kneten,  an.  knodha  adha  kneten. 

gnib,  gnip  kneipen,  kneifen. 

lit*  gnybiu  gnybti,   gnaibyti,   gnaibaati  klieifen,   znypia  znypti  kneifen, 

znyple  f.  Pntzscheere,  Nassknacker. 

Vgl.  an.  knifr,  ndd.  Kneif,  engl,  knife  Messer,  ndd.  knipen,  nhd.  kneifen 

kniff. 

gra  grayati  krähen,  kräclizen. 

lit.  groja  gro-ü  krächzen,  schmähen.  +  ksl.  gngf  grajati  crodtare,  gra/ 
oantas,  nsl.  graja  Rühmung. 

Vgl.  ahd.  crSjan  chrl^an,  mhd.  kra^jan,  nhd.  krähen,  «hd.  ohräja  =s nhd« 
Krähe,  ahd.  crad  =  nhd.  Hahn-krat 

gm  krächzen,  knurreD. 

lit.  grai^a  graati  krächzen,  donneni. 

Vgl.  an.  krytja  =  yQvCm  knarren.    —    ygv,  ygvit)^  ygvXo^,  ygv- 

U(».  —  lat.  grandio,  gnurnio« 

grada  m.  Scholle,  Hagel. 

liU  groda-s  gefrorene  Erdscholle,  grodis,  grodinis  der  December.  -)-  ^^• 

gradfi,  grazda  Hagel. 

Vgl.  lat.  grando.  —  x^^^* 

grädu  m.  Hunger,  Gier. 

ksl.  gladti  m.  Hanger,  zlüdati  begehren. 

Vgl.  an.  grftdh-r,  goih.  gr^da-s,  engl,  greed  Hanger,  Gier.  ^  sskr.  grdh 

grdhyati  gierig  sein,  grdhyä  f.  Gier. 

(grad)  gred  gradi. 

ksl.  gr^^  gr^sti  schreiten« 

Vgl.  goth.  grid-i-s  f.  Schritt,  Stafe.  -^  lat  gradier  gressas  gradi. 

1.  granz,  grenzyati  versinken. 

lit.  grimzdzia  grimsti  versinken,  gremzu  gremsti,  gramzdyti  senken.  -{- 
ksl.  gr^z^  gr^zöti,  gr^zn^  gr^zn^ti  demitti,  immergi,  cadere,  gr^za  f. 
coenam. 
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Vgl.  agf9.  crincan,  ge-crinean  cnmc  occumb^e,  an.  kniDk-r,  mhd.  kranc, 
nhd.  krank. 

2.  granz  grenzati  drehen,  winden. 

lit.  gr^a  gr^z-ü  drehen,  wenden,  k^ren,  winden,  bohren,  gr^zyti  keh- 
ren, wenden,  drehen;  preuss.  granstis  Bohrer  =  lit  lot-grfsztis  Latten- 
bohrer. 

Vgl.  an.  kring-r  rund  m.  Ering,  kringja  einen  Ring  bilden,  kringla  f. 
Ring,  nhd.  Ering,  Kringel,  Erengel. 

grand  grendati  terere. 

lit.  grenda  gr^ti  streifen,  schinden. 

Vgl.  ags.  grindan  terere,  molere,  engl,  grind;    nhd.  Grind,  an«  grand  n. 

Schaden,  ags.  grandor-leas  schadenlos. 

grandi  Ring,  Kranz. 

lit.  grandis  es  f.  ein  Ring,  Armband,  Reif  des  Rades. 
Vgl  ahd«  ehranz,  mhd.  kränz,  nhd.  Kranz  pL  Kranse. 

granda  und  grenda  Bohle,  Salken. 

lit.  granda  f.  grindis  m.  Gebrüdu,  Bdüenbdag  im  Stalte,   ttrensa.  gran- 
dioa  f.  Bohle,  diekee  Brett»  -f*  ^^'  gr^Q>  gr^da  Balken« 
Vgl.  ags.  grindel,    ahd.  grintil,  crintil,   mhd.  grintel,  grindel  m.  Balkea, 
B<^e,  Stange,  Riegel,  ahd.  Grindel-ring, 

grab  grebati  graben ,  schaben. 

lett.  grebju  grebt  schrappen,  grabinit  flohrap|>eQ,  aoahöUeti.  -f-  ^1-  S^^ 

b%  greti  graben,  schaben,  kämmen,  mdam,    grebeni  Kamm,  grebija  f. 

Ruder. 

Vgl.  goth.  graban  grof,    ahd.  graban  <vapaa,    nhd.   graben  grab.   — 

graba  Gi^b,  Graben. 

lit.  grabe  Graben,  pa-grabas  Keller. -f  ksl.  grobtl  m.  Grab,  Grabe. 
Vgl.  as.  graf,  ahd.  grab  crap,  mhd.  gtap,  nhd.  Grab,  gotk  graba 
f.  Graben. 

grab  gräbyati  greifen. 

lett.  gv&bja  grabt  greifep,  faesen,    haschen,   packen;   harken,  grabstit 
greifen,  haschen;  harken.  +  ^bI.  graUj%  grabiti  n^en,  raaben. 
Vgl.  sskr.  grabh  grbhnäti  greifen. 

grib  graib  greifen. 

lit.  grebiu  grebti  ergreifen,   raffim,    erfassen,    packen;   harken, 
graiban  graibyti  durativ;  lett.  griba  f.  Wille,  Verlangen.  -{-  ksL 
zdröbi/  Loos,  zdr^b^  junges  Thier. 
Vgl.  goth.  greipan  graip  gripans,  nhd.  grdfen  griff  gegriffen. 

gram  kratzen,  scharren. 
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lit  gram-daa  gram-dyti  schrappen,  kratzen,  grfim^ykle  Trogsohrappe, 
pa-gramdis  Nachschrapsel. 

Vgl.  an.  kramja  contundeie,  ahd.  crimman  chrimman,  mhd.  krimmen 
drQcken,  kratzen,  kneipen,  er-krimmen  todt  kratzen,  ndd.  krimmen 
scharren  (von  Hühnern). 

gram  strepere. 

lit.  gromenü  leise  donnern,  grollen,    preoss.  gmmins  femer  Donner,  -f- 

ksl.  gromü  Donner,  grimati  strepere. 

Vgl.  ags.  grimman  toben,   knirschen,   brällen.    —   x^f^iSu,   x9^(^^^^^ 

grama  strepitus. 

ksl.  gromtt  =  X9^f^^' 

grima  strepere. 

prenss.  grimons  gesungen  haben,  grimikan  acc.  Lied.  +  kst.  grf- 
mig%  grimati  strepere. 

grama  feuckt,  triefend;  gramiae. 

lit.  vgl.  gnm-sti  sinken  (neben  gremz).^-  ksl.  grfimözdl  Bl*  Aitgonbntter, 

gramiae. 

Vgl.  an.  kram-r,  kramm-r  halbfiüssig,  goih.  qrammi-tha  Feuchtigkeit.  4" 

lat.  grämiae,  gram6sus.  —  y^f^n»  ^f^U' 

gtlvB  Nack^i. 

preusB.  greiwa-kaulin  acc  Rippe  (?).   +   ksl.  griva  f.  Mähne,   grittna 

Halsband. 

YgL  Bskr.  griv&  Nacken. 

gm  Sturzen. 

lit.  griuYU  griuti  stürzen,  griauju  griauti  umstürten  (trs.)  :^  lett  gtftujn 

g^ut  trümmem. 

Vgl.  lat.  in-gruere,  con-gruere. 

gruz  nagen. 

lit.  gruzinejn  gruzineti  nagen,  grauziu  grauszti  =  lett.  graufohu  graust 
nagen,  lit.  grauzinti  nagen  lassen.  -^  ksl.  gryz'^  grysti,  gryzig^  gryzati 
nagen,  gryz'a  f.  Bauchgprimmen. 

gmd  stampfen,  zerstampfen. 

bt.  grudzla  gnetdau  grusti,   lett.  grufchn  gnidu  graii  stampfen,  stossen, 
zerstampfisn ,  ht.  graudus  spröde  (Eis).  4*  ksL^ffrada  f.  Scholle. 
Vgl.  ags.  grytt,   nhd.  Grütze,   mhd.  grüz  Korn,    ahd.  erioz,  nbd.  Gries, 
an.  grautr  Grütze.  —  lat.  rudis,  rudns,  rüdera. 

grada  Eoni. 

lit.  grudas  Korn,  Kern. 

Vgl.  mhd«  grC^  m.  f.  Kom^  ags.  grytt,  grytte  f.,   ahd.  grtzi^ 

cruzi  n.,  nhd.  Grass,  Grütze. 
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granda  Korn. 

lett.  graud-s  Korn.  -|-  ksl.  gnida  f.  Scholle. 

Vgl.  an.  graatr  Grütze,  ahd.  grioz,  crioz,  nhd.  Gnea. 

glau  spielen. 

lit.  glaa-da-8  Spiel,  Kurzweil.  -(-  ksl.  glu-ma  Spiel. 

Vgl.  an.  g\j^   ags.  gle6,    gleöv  n.  Spiel,  Lust,  Musik,    an.  glaumr,    ags. 

gle&m  n.  laute  Lust.  —  x^^' 

glanma  Lust 

ksl.  gluma  Spiel,  Lust,  vgl.  an.  glanmr,  ags.  gle&m. 

gläda  glatt. 

lit.  gloda-8,  glod-na-8  glatt,  glodinti  glatten,  -f*  ^I*  glad&kil  glatt,  glax- 

di^  gladiti  glätten. 

Vgl.  an«  gladhr,  ahd.  glat,  diät,  nhd.  glatt. 

glap,  glep  blicken. 

ksl.  glipaj^  glipati  blicken,  vgl.  yXhfa^  :=t  ßUifxe^f  ßlimm. 

glab  glabyati  mnfiissen,  umarmen. 

preuss.  po-glabu  er  umarmte,  herzte,    lit.  ap-glebiu  ap-glebti  mit  den 

Armen  umfassen,  globiu  globti  umfassen,  umarmen. 

Vgl«  ftgs.  olippan,   engl,  to  cUp  umarmen,    ahd.  clftftara,    nhd.  Klafter, 

an.  klappa,   ahd.  chiphdn,    nhd.  klappen,    mhd.  klimpftn  klampf  susam- 

mdidrücken« 

glid  glind  glänzen. 

ksl.  gl^zdf  gl^Öta  und  gl^ajf  gl^dati  sehen. 

Vgl.  as.  glitan,   ahd.  clizan,   mhd  gHzen  vgl.  mhd.  gliateo  glänz;    nhd. 

glenda  lendes. 

lit.  glindas,  glinda  m.  f.  Lausei,  Niss. 
Vgl.  lat.  lendes. 

2. 

zagara  m.  Beis,  Käthe. 

lit.  zJag^trai  m.  pL  dnm  Beiser^  lett.  fehagar-s  Reis,  Eeiiig,  vgL  lit^  za- 
grys  Zaunstaketa.  -|-  ksl.  ^etlfl,  zlzla  m.  xlzU  f.  Stab,  Ruthe,  Reis. 
YgU  Ut«  saginis  m,  Pfahl,  Pfosten,  z'agre  f.  das  Gabelholz  am  Pfluge. 

zad  sprechen. 

lit.  zada-s  m.  Sprache,  Rede,  zodis  Wort,   zad«  zad^  aagen,  sprechen, 

versprechen. 

Vgi>  wliiti  gad  bitten  W.    ^  sskr.  gad  gadati  sprechen,   send»  Jad  jaid- 

hydmi  ich  bitte.  > 


VI.  WwKwdKstz  ddr  letto-BUTiselien  Spraoheinheib       560 
(zan)  zentvei  kennen. 

IH.  pa-i^ttaBiaaii  zinti  kennen,  erkeimen,  emselien  sss  (at)-fitt«i  finü  ßt, 
zina,  zine  f.  das  Wissen,  zinaa  zinoti  =  lett.  Hn&t  wissen;  prenss.  er« 
sinnat  erkennen.  4*  ksl.  yg^  zsmti  b.  znsU 

Ygl.  goth.  kunnan  kann,  kannjan.  —  altir.  ad-gen-sa  cognovi  W.  ^  yi^ 
ywfa,  —  sskr.  jftn&ti  praes.,  zend.  zan  erkennen. 

zrata  erkannt. 

lit.  pa-zlnta-s  erkannt. 

Vgl.  goth.  kunth-8,  an.  küdh-r,  nhd.  kund.  —  zend.  paiti-zanta 

erkannt.  ... 

zenti^  zentya  Kunde,  Erkenntniss. 

lit  pa-zintis  g.  tes  f.  und  pa-zintis  czio  m.  Erkenntniss. 

Vgl.  ahd.  kunst,  nhd.  Kirnst  f.,  goth^kuntbi  n.>  iahd.  chnndi,  nhd. 

Knnde  f.  ^-  zend.  ä'-ztMiiti,  paiti-zaiii^  f.  Kopdß. 

znä  znäyati  znätvei  erkennen,  kennen. 

lit  vgl.  nnti.  4*  ksl.  znaj%  znati  erkennen,  znakü  Zeidhen,  po- 
znavati  erkennen. 

Vgl.  ahd.  knäan,  cbn4an,  engl,  to  know.  — r  altir.  gnath  bekannt 
W.  —  lat.  nosco  co-gnovi.  —  y^yviaoxto  yv»tao^tn>  tyvwv,  —  sskr. 
jn&  jn&tnm  jnäta. 

znäti  f.  Erkenntniss. 

ksl.  po-snati  f.  Erkenntniss. 

Vgl.  ahd.  nr-ehn*t  f.  agiiitio.  —  Y»6knq.  —  sskr.  pra-jn'&ti  f.  Er- 
kenntniss. 

znäman  n.  Kennzeichen. 

ksl.  znam^  n.  Kennzeichen,  MerkiAial. 

Vgl.  yvdfirjj  ywSfitt,  yrtof^tav,  —  lat.  eo*gttAmeti.  —  sskr.  näman 

n.  Kennzeichen,  Merkmal  (NaMe). 

zang  sclireiten,  gehen. 

lit.  zengiu  zengti  schreiten,  g^en,'  pra-an&nga  f.  Cekeriretaitg ,  zang-stoti 
Fortschritte  fnacben. 

Vgl.  goth.  gaggan  gehen,  gagg-sQftng,  fram^gAht-i-s  FV)rtschritt — sskr. 
jafih  sich  sperren,  zappeln,  jaiighä  f.  Bein,  Foss. 

zanda  m.  Kinnl^acke. 

lit.  zanda-8  m.  Kinnbacke. 

Vgl  yvadvs  m.  Kinnbacke.  —  sskr.  ganda  m.  Wange,  jpda  m.  Kinn. 

zam  zemati  fass^i,  schnüren. 

ksL  zim%  zQ-ti,  sü-zimati  comprimere,  zVtell  coUare. 
Vgl.  yiPTo,  yi/im,  yif*iiw^  yofio^y  y^H''^,  ytxfUta,  y&fjLp^,  ^    lat.  gemi- 
BUS.  •-   fiskr.  j&mi,  vi-jAmin  verwandt,  Jlnift  SohwiefirertocAMier^  jämfttar 
Schwiegersohn.  *       •  ;    , 
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granda  Korn. 

lett.  graad-8  Korn.  +  ksl.  gnida  f.  Scholle. 

Vgl.  an.  grantr  Grütze,  ahd.  grioz,  crioz,  nhd.  Gries. 

glau  spielen. 

lit.  glaa-da-8  Spiel,  Kurzweil.  +  ksl.  gln-ma  Spiel. 

Vgl.  an.  g\j^   ags.  gleo,    gleov  n.  Spiel,  Lnst,  Musik,    an.  glaomr,   aga* 

gle&m  n.  laute  Lust.  —  x^^' 

glanma  Lust. 

ksl.  gluma  Spiel,  Lust,  vgl.  an.  glaumr,  ags.  gle^m. 

gläda  glatt. 

lit.  gloda-8,  glod-na-8  glatt,  glodinti  glatten,  -f*  ^1*  gladükü  glatt,  glaz- 

di^  gladiü  glätten. 

Vgl.  an.  gladhr,  ahd.  glat,  dat,  nhd.  glatt. 

glap,  glep  blicken. 

ksl.  glipaj^  glipati  blicken,  vgl.  yXi^^  =r  ßlitpaQ^,  filinm. 

glab  glabyati  nmfiissen,  umarmen. 

preuss.  po-glabu  er  umarmte,  herzte,    lit.  ap-glebiu  ap-glebti   mit  den 

Armen  umfassen,  globin  globti  umfassen,  umarmen. 

Vgl.  ags.  olippan,   engl,  to  cUp  umarmen,    ahd.  dftftara,    nhd.  Klafter, 

an.  klappa,    ahd.  claphdn,    nhd.  klappen,    mhd.  klimpftn  klampf  eusam- 

metidrücken, 

glid  glind  glänzen. 

ksl.  gl^zdf  gl^döti  und  gl^aj^  gl^ti  sehen. 

Vgl.  as.  glitan,   ahd.  clizan,   mhd.  gltzen  vgl.  mhd.  gÜMzeii  glänz;    nhd. 

glenda  lendes. 

lit.  glindas,  gUnda  m.  f.  Lansei,  Niss. 
Ygl.  lat.  lendes. 

2. 

zagara  m.  Beis,  Batike. 

lit.  zagarai  m.  pL  dürre  Reiser^  lett.  Xbhagar-s  Bais,  Eeiiigy  vgL  Ut.  zV 
grys  Zaunstakete.  +  ksl.  zezlfl,  zlzlu  m.  slsli  f.  Stab,  Ruthe,  Beis, 
YgU  Ut«  saginis.  m,  Pfahl,  Pfosten,  zugre  f.  das  Gabelholz  am  Pfluge. 

zad  sprechen. 

lit.  z*ada-s  m.  Sprache,  Rede,  zodis  Wort,   zad«  zadöti  sagen,  sprechen, 

versprechen. 

Vgl.  altin  gad  bitten  W.   —  sskr.  gad  gadati  spveohen,   aend»  jad  jaid- 

hydmi  ich  bitte.  '      • 
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(zan)  zentvei  kennen. 

IH.  pa-ii«tii'iliiiaii  zinti  kennen,  erkennen,  emselien  sss  (at)-fistii  finü  (Yt, 
zina,  zine  f.  das  Wissen,  zinaa  zlnoti  =  lett.  Hndt  wissen;  prenss.  er^ 
sitinat  ericennen.  4*  ^1-  ^f^  iam/ä  s.  zna^ 

Vgl.  goth.  kunnan  kann,  kannjan.  —  altir.  ad-gen-sa  cognovi  W.  -^  ^ 
ywvtt.  —  sskr«  jftnati  praes.,  zend.  zan  erkennen« 

z^ta  erkannt. 

lit.  pa-zinta-8  erkannt. 

Vgl.  goth.  knnth-s,  an.  kudh-r,  nhd.  kund.  —  zend.  paiti-zanta 

erkannt. 

zenti^  zentya  Kunde,  Erkenntniss. 

lit.  pa-zintis  g.  tes  f.  und  pa-zintis  czio  m.  Erkenntniss. 

Vgl.  ahd.  kunst,  nhd.KiRist  f.,  gotlukiuxÜii  n.,  ahd.  chundi,  nhd. 

Knmde  f.  ->—  zend.  ä^zi^titi,  paiti-zaün»  f.  Kopde* 

zna  znäyati  znätvei  erkennen,  kennen. 

lit  vgl.  zinti.  -{-  ksl.  znaj%  znati  erkennen,  zhakÜ  Zddhen,  po- 
znavati  erkennen. 

Vgl.  ahd.  knäan,  chn4an,  engl,  to  know.  — r  altir.  gndth  bekannt 
W.  —  lat.  nosco  co-gnovi.  —  yiyvtiaxat  yvtltao^ai'  Hyvtav,  —  sskr. 
jnÄ  jn&tam  jnäta. 

znäti  f.  Erkenntniss. 

ksl.  po-znati  f.  Erkenntniss. 

Vgl.  ahd.  nr^e^mit  f.  agnitio.  —  yvOatg,  —  sskr.  prA-jn'&ti  f.  Er- 
kenntniss. 

znaman  n.  Kennzeichen. 

ksl.  znam^  n.  Kennzeichen,  Merktttal. 

Vgl.  yviofATi^  yrtSfia,  yrtif^tov,  -^  lat.  eo*gtidmeti.  —  sskr.  n&man 

n.  Kennzeichen,  Merkmal  (Nanle). 

zang  sclireiten,  gehen. 

lit.  zengiu  zengti  schreiten,  gehen |  pra-an&nga  f.  ^ekertretai^ ,  zang-stoti 
Fortschritte  machen. 

Vgl.  goth.  gaggan  gehen,  gagg-sQang,  fram-gÄht-i-s  FVjrtschritt»  —  sskr. 
jafih  sich  sperren,  zappeln,  jaiighä  f.  Bein,  F^uss. 

zanda  m.  Kinnbacke. 

lit.  zanda-s  m.  Kinnbacke.  ,    , 

Y^p  yva&og  m,  Kinnbacke.  —  sskr.  ganda  m.  Wange,  joda  m.  Kinn. 

zam  zemati  fass^i,  schnüren. 

ksL  zim^  zQ-ti,  sü-zimati  comprimere,  zQ-telX  collare. 

Vgl.  yivTo,  yifAtOj  ytf*it»j  yofitoi,  y^f*og,  yttfiiat,  yfCfipf^i  ^    lat.  gemi- 

Btis.  ^   sskr.  jiiiii,  vi-jatnin  verwaddi,  Jlnift  SohwiegeHiocMer,  jämatar 

Schwiegersohn. 
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zama,  zema  Erde. 

Ut.  zem-aldre  f.  Laodidunde.  4*  luL  utme-^  lemo-  in  ZuMiniiMiifletniQi^, 
Erde,  Luid. 

Vgl.  lat.  hamus.  —  x^^>  X'^t'^^  —  send«  sem  f.,  «skr.  inatr.  jmi,  abU 
jmas  f. 

zemai  adr.  unten. 

lit.  zemai  =  prenss.  semmai  (femai)  nnter,  nieder. 
Vgl.  X'^f^^ 

zemiä  f.  Erde,  Land. 

lit.  zeme  f.,  prenss.  V.  aame  (riune)  Erde,  samyen  Aeker,  K.  sem- 
mß  (=r  ferne)  f.  Erde.  +  ksl.  zemlja,  alt  zemja  t  Erde,  Land. 

'   zemina  terr^ins,  terrestris. 

lit  zeminis  Land,  Erde  betr^end,  l^emina  f.  Erdgdttin.  +    ksL 

zemintt  terrenus. 

Vgl*  zend.  zema^nya  irden. 

zeman,  zman  m.  Mensch. 

lit.  zmS  pl.  zxnones  m.  Mensch  pl.  Leute,    prenss.  smoy  Mann, 

smonenawins  Mensch. 

Vgl«  goth,  guma,  ahd.  oomo,  nhd.  Bräuti-gam.  -^  lat.  homo. 

zab  zebyati  essen. 

lit  iebmi  sebti,  oebin  iebeU  (aeb?)  wenig,  imlnstig,  mit  langen  Zahnen 

essen.  +  ksL  zob^^  zobati  essen,  zobl  f.  Hafer  (=  Fntter). 

Vgl.  sskr.  jabh  jambhate  mit  dem  Mnnde  fassen,  schnappen,  änfbeissen. 

zamb  zerreissen. 

ksL  z^%  Bf  bsti  zerreissen. 

VgL  zend*  zemb  zermalmen,  Temiohten)  zembaya,  bafi-zembaya 

dasselbe. 

zamb  zembiati  keimen* 

lit.  zembn,  zembin  zembe'ti  keimen,   -f*   ^1*  afb^f  zobati  ket* 
men.   Eigentlioh  wohl  „spalten". 

zamba  m.  Zahn,  Gebiss. 

lit.  vgl*  gembe  f.  Pflock  yofnpos,   iamba-s  Kante  eines  Balkens; 
lett  fohb*a-s  Zahn.  -(-  ksL  zfbtl  m.  Zahn. 
Vgl.  yt^f^fpn  Kinnbacke,   Gebiss,   yoiitflog  Backenzahn.   —   sskr. 
jambha  m.  jambhft  f.  Gebiaai  Kinnbacke. 


zambä-k-la  Gebiss,  Stangenzanm. 

lit  itbcin  (besser  zybojn)  iaboti  anfstoaen,  iaboklis,  zabokle  f. 
Gebiss,  Stangenzanm.  -|-  Seoh.  zabadlo  n.  firennm. 


_  j 
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zar  glühen,  glänzen. 

lit.  zeriu  zereti  gl&nzen,  schimmern,  preuss.  sari  Gluth.  -|-  ksl.  zorlnu 
glänzend,  zorja  f.  Glanz,  Strahl,  zaija  f.  Glanz,  Strahl,  zrÖ-k&  oaeaius. 

zaria  Gluth. 

lit.  i^arija  f.  glühende  Kohle,  pl.  Gluth,  preuss.  sari  Gluth.  4- 
ksl.  zoija  (zarja)  f.  Glanz«  Gluth. 

zära  Glanz,  Gluth. 

lit.  pa-zoras,  pa-zora  vgl.  pa-zaras,  pa-zara  Glanz,  Schein  am 
Himmel.  -\-  ksl.  zorja,  zaija  f.  Glanz,  Gluth,  po-zarQ  m.  Brand, 
zarat&kü  Asche  (vgl.  lit  zoroti  glühen). 

pa-zära  Gluth. 

lit.  pa-zora-s  vgl.  ksl.  po-zarü  Gluth. 

zar  zariati  zardtvei  sehen,  schauen. 

lit.  ziuriu  ziureti  sehen,  schauen.  -|-  ksl.  zlij^  zlröti  sehen,  blicken,  zorü 
m.  Visus,  za-ziröti  suspicari,  za-zorü  Tadel. 

zara  Ansicht. 

lit.  ziura  f.  Aussicht.  -{-  ksl.  zorü  visus. 

zarda  Stange. 

lit.  zarda-s  Holzgerüst ,  bes.  das  Stangengerüste ,  auf  welchem  Erbsen  und 
Wicken  zum  Trocknen  aufgehängt  werden.  -^  ksl.  zrüdi  f.  pertica,  scala, 
lancea,  nsL  zrd. 

zama  f.  Darm. 

lit.  iama  f«  Darm. 

Vgl.  an.  göm  (=  garna)  pl.  gamir  f.  Darm,    ahd.  mitti-gami  n.  arvina. 

—  lat.  hemia  Darmbruch. 

zal  zeltvei  grünen,  sprossen. 

lit.  zeliu  zelti  grünen,  sprossen,  wachsen,  lett.  (ehi  fölu  feit  grünen,  za- 
la-s,  zalias  gJün,  unreif,  roh,  zole  f.  grünes  Kraut;  preuss.  saligan  grün, 
soalis  K  sälin  acc.  Earaut.  -|-  ksl.  zelo  n.  Kraut,  zelije  n.  Kraut,  Grünes, 
zelenü  grün,  gelb,  zlakü  m.  Grünes,  Kraut,  zlüSl  Galle. 
Vgl.  germ.  galla  Galle,  goltha  Gold,  gelva  gelb.  —  lat.  fei,  helvus,  ho- 
luB.  —  j^öiloc,  x^^^^f  j^Aitf^c.  —  sskr.  hari,  harita  gelb,  hirana  Gold, 
zend.  zära^-ca  Galle. 

zala,  zela  Gralle. 

ksl.  zlücl  zlütr  f.  Galle  vgl.  germ.  galla.  —  x^^^g,  —  lat.  fei.  — 
zend.  z4raQ-ca  GaUe.    Vgl.  lit.  zalas  grün. 

zalena,  zelena  grün. 

lit  vgl.  iaias  grün,  zelti  grünen.  +  ksl.  zelenü  griin,  gelb. 
Vgl.  zend.  zairina  gelblich,  sskr.  harini  f.  gelb. 
FMc,  indofenn.  WOrterbneh.   U.  3.  Anii.  36 
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zelna  galbula. 

leti.  dnina  f.  Specht.  -|-  ksl.  zlfina  avis  quaedam,  ntl.  iolna  gal- 
bala. 

zelman  Sprössling,  Schössling. 

lii.  zelmü  m.  SprössUog,  Sohössling. 

Vgl.  lat.  (h)eleinentiiin.  —  aend.  saremaya  das  Grün,  armenisch 

zarm  ortus,  proles. 

zalga  Stange. 

lit  iaiga  f.  Stange,  lett  fchalga  lange  Rathe,  Angelnithe. 
Vgl.  an.  gügi,  goth.  galga,  ahd.  kalgo,  nhd.  Galgen. 

zi  hiare. 

S.  ziä,  zina. 

Ygl.  lat.  hiscere,  pf.  hivi  hivisse. 

ziä  ziäyati  ziatvei  gähnen. 

lit.  ziöja  zioti  gähnen,  klaffen,    üotis  Kloft     4~    ^^  'Ü^  °°d 

EÖjf  zijati  hiscere. 

Vgl.  ahd.  gi^n,  gijSn  gähnen,  klaffen.  —  lat.  hio  hiäre,  hiatns. 

ziav,  ziau  gälmen. 

lit.  ziovaa  ziovanti  den  Mund  aufsperren,   g&hnen,    lett.  fchawa 
das  Gähnen.  +  ksl.  zöynf  zövn^ti  oecitare. 
Vgl.  ahd.  giw^n,  giwon  gähnen. 

zina  gähnen. 

ksl.  zinf  zin^ti  gähnen. 

Vgl.  german.  ginan  gain  ginans  gähnen,   ahd.  g^ndn,  gin6n  gäh- 
nen. 

zid  saugen. 

lit  iindu  z\sti,  lett.  fifcha  fida  flfl  sangen,  iindan  Mndyti  dnrat.  Stamm 
zid.  -|-  ksl.  nur  in  üzda  f.  Saft,  ^dtiktt  saftig. 

zid  zeidyati  formen,  bilden. 

lit.  zeda  and  zedzu,    zesti  formen,   bilden  (aas  Thon,   Wachs),    zediios 

ein  Bildner,    zedykle   ein  Gebilde.    +    ksl.  zizd^  (=  zi4jf)  zidati  zidati 

bilden,  bauen,  zTdu  Thon,  zidTcl  m.  faber. 

Vgl.  an.  kjöt  Fleisch   mit  ksl.  zldY   f.  materia   and    nhd.  Kitt  mit   zTdil 

Thon. 

zeida  Mauer,  Wand. 

preuss.  seydis  (r=  feidis)  Wand.  -|-   ^^l«  zidü,  ztdü,  zizdO  Mauer. 

1.  ZU  zavati  rufen. 

lit.  vgU  zvang.    •+-    ksl.  zovf  züvati  clamare,  vocare,  zovoli  oantor,  zra- 
tell  Tocans. 
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Vgl.  an.  geyja  go  bellen,  goth.  gan-non  klagen.  —  »skr.  bu  havate  rufen, 
anmfen.  ->  Oder  vgl.  ahd.  gi-kewen  nennen,  yoog,  sskr.  gn? 

2.  ZU  zevati  kauen. 

ksl.  zlvi(  zi:gi^  ilvati,  zavajf  zavati  kauen  >  wiederkäuen. 

Vgl.  ahd.  chiwan,  chinwan,  nihd.  kiuwen,  küwen,  nhd.  kauen,  ahd.  che- 

we  f.  Kinnbacke.  —  lat.  gin-giva. 

(zu)  zuvi  Fisch. 

lit.  zuvis  es  f.  zn-kly-s  Fischer,  (zuveja-s)  zvejas  Fisdier,  ivejoja  s=  l^^- 
vaa,  znv-edra  Möwe  (=  Fischfresser)  vgl.  prenss.  suckans  aca  pJ.  Fisdie. 
Vgl.  ix^vg,  ix^vati  =  zuTeju.  —  armen,  izükn  Fisch. 

zuka  Fisch. 

prenss.  suckans  (=  IVt^ka-ns)  ac9.  pl.  Fische. 
Vgl.  armen,  tznkn  Fisch. 

zeima  f.  Winter. 

lit.  zemä  f.,  prenss.  semo  f.  Winter.  4*  ksl.  zima  f.  Winter. 
Vgl.  /«*/*«,  x^H^^t  X^^^^'  —  M^*"'  heman  n.  Winter. 

zeimauyati  zeimavätvei  tlberwintem. 

lit.  £emai\ju  zemauti  und  i^maTojn  zdntavoti  ftberwintern.  -f-  kil. 
zimnj%  zimovati  überwintern. 

zeimina  winterlich. 

lit.  zeminis  winterlich.  -{-  ksl.  ziminQ  winterlich. 

zema  n.  Eom. 

prenss.  syme  (d.i.  fime)  Eom,  Samenkorn  vgl.  lit  zimis  io  m.  Erbse,  -f- 

ksl.  znno  n.  Korn. 

Vgl.  goth.  kaum,  nhd.  Korn.  —  lat.  grannm  Korn. 

sein  (oder  geln)  Schildkröte. 

ksl.  illy  f.  zllüvl  =  zeltivi,  zelüva  f.  vgl.  zel&ka  f.  Schildkt^le. 
Vgl.  lit.  giln-s  tief?  x^^^,  X^^^^  Schüdloröte. 

zelyä  f.  glos. 

ksl.  zlüva  f.  glos,  vgl.  yaXöwg,  lat.  glos. 

zvaiz  leuchten. 

Ut.  gvaizdika-s  lichtnelke,  ivaigzde  Stern,    prenss.  swaigstan  Schein  (= 
fwaig^ta-n),  er-schwaigstinai  er  erleuchtet.  -(~  ksl.  zvösda  Stern. 
Vgl.  an.  kveikva  kveikta  anzünden. 

zvaizdä  f.  Stern. 

lit.  zvaigzde  f.  Stern  (g  vor  z   eingeschoben).    ^    ksl.  svözda  f. 
Stern. 

zvaizdininka  Stenideuter. 

lit  zvaigidininka-s  Stemdenter.  +  ksl.  zvözdinikü  Sterndeuter. 

36* 
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zvang,  zvengati  zvengtrei  wiehern. 

lit.  zvengin  zvengti  =  lett.  fwidfu  fwigt  wiehern,    sa-zvinga  su-zvingii 
aufwiehern.  -|-  ksl.  sv^gf  zr^^ti  tonen,  klingen. 

zvig,  zveig  quieken. 

lit.  zvingu    zvigti    qnieken,    aufschreien    vom    Schweine,    zvegiu 

zregti  quieken  (Schwein).    -|-    ksl.  zvizdü  sibilus,  zvizd%  zvizdati 

sibilare. 

Vgl.  ahd.  qaieken. 

zvalg  sehen. 

lit  svelgiu  zyelgti  sehen,    zval-gau  zvalgyti  schauen,  spähen,    ap-£valga 

Besiohtigping ,  Umsicht,  Vorsicht. 

Vgl.  goth.  glaggvo  genau.  —  »aX^tUim^  Kmlxo^. 

zvalgu  omsiclitig. 

lit.  ap-zvalgus  umsichtig,  vorsichtig,  pra-irftlgfus  vorsiobtig. 
Vgl.  goth.  glaggvu-ba,  glaggv6  adv.  genau. 

zväri  f.  wildes  Thier. 

lit.  zyeris  g.  zverfo  f.  Raubthier,  wildes  Thier,   preosa.  swtri-ns  acc.  pl. 
Thiere.  +  ksl.  zvöii  f.  Thier,  wildes  Thier. 

zvSreinä  f.  caro  ferina. 

lit  zverena  f.  s=  ksl.  lyöröna  f.  caro  ferina. 


T. 

ta  nom.  tas  m.  tä  f.  tan  n.  der. 

lit  tas  ta  der,  die,  derjenige,  derselbe.  +  ksl.  ttl  ta  to  der,  jener. 
Vgl.  goth.  sa  so  thata  thamma.  —  lat.  iste  ista  istud.  — ^  ö  «)  rd  %oio,  — 
stkr.  sa  8&  tad  tasya. 

tasma  Flexionsthema  sg. 

lit  dat  m.  tamui  tarn,  loc.  m.  tam^,  tam.  ^ksl.  dat  m.  n.  to- 
mu,  loc  toml. 

Vgl.  goth.  dat  sg.  m.  n.  thamma,    nhd.  dem.    —    sskr.  dat  sg. 
m.  n.  tasmai,  abl.  tasmät,.  loc.  tasmin. 

te  adv.  da. 

lit  te  da.  -|-  ksl.  te  da,  und,  te-prüvo  nunc. 

ta  da. 

ksl.  ta  da,  dann,  und,  vgl.  ags.  tfaft  da,  als.  • 

täka  talis. 

lit  tok-8  tokia  solch,  so  beschafiBfl.    +    ksl.  taktt  aolch,  so  be- 
Bchafifen. 
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tada  dann. 

lit  tada  tad  altdami»  damals.  -|-  ksL  to-g-da  tone. 
Vgl.  80kr.  tad4  dann. 

ta-lika  rtjltxog. 

ksl.  tolikfi  talis  vgl.  tfiHxog, 

tä  verbergen,  stehlen. 

ksl.  taj%  taiti  verbergen,  tat!  Dieb. 

Vgl.  altir.  taid  Dieb.  —  rrftan.  —  £end.  taya  .verborgen,  tavi,  sskr.  tayn 

Dieb,  zend.  taya  m.  Diebstahl. 

taya  verborgen. 

ksl.  ta/  verborgen  =  zend.  taya  verborgen,  heimlich. 

tati  m.  Dieb. 

ksl.  tatI  m.  Dieb. 

Vgl.  altir.  taid  Dieb,  ttfiam  beraube. 

ta  sieb  auflösen,  schmelzen. 

ksl.  tajf  tajati  sich  auflösen,  vergehen,  ta-la  flüssig. 

Vgl.  ags.  than  fencht,    an.  tht-dr  anfgethant.    —    lat.  ta-bam,  t&-bes.  — 

zend.  t4ta  wegfliessend  (?). 

tak  tekati  laufen,  fliessen. 

lit  teka  tekejan  teketi  laufen,  fliessen,  tekis  Widder,  tekinu  tekin-ti  dre- 
hen, drechseln,  schleifen,  tekelis  Schleifstein,  tek>me  Quelle,  Bach,  ta- 
ka-s  Pfad,  \-toka  Einfluss,  isz-toka  Ausfluss.  -1-  ^^1.  tek%  teSti  laufen, 
fliessen,  tekll  m.  Harz,  toSf  tocHi  treiben)  fliessen  lassen,  ausgiessen, 
toci-lo  n.  Kelter,  ti?-^  ticati  laufen,  fliessen,  takaj%  takati  treiben,  tökaj^ 
tökati  laufen. 

Ygl.  jTiXüt  hdxriv,  ra^vs.  —  zend.  tac  laufen,  fliessen,  sskr.  tak  takti  da-' 
hinschiessen« 

taka  m.  Lauf. 

lit.  iaka*B  Fusssteg,  Pfad,  isz-taka-s  Ausfluss,  nft-takas  Abhang, 

su-takas  Znsammenfluss.   -f    ksl.  tektt  m.  Lauf,    tokü  m.  Fluss, 

Wasserlauf. 

Vgl.  zend.  taka  laufend,  fliessend,  n.  Lauf. 

taJdna  laufend,  fliessend. 

lit.  tekina-s  schnell,  laufend,  tekineti  umherlaufen,  -f*  ^sl.  teSlnll 

toSlnü  fliessend,  flüssig. 

Vgl.  td;(ivos  schnell.  -^  zend.  han -tacina  herumlaufend. 

tat,  tatai  Interjection. 

lit.  tat  Interjection  der  Verachtung  „aoh,    was  doch  nicht'S   ^^  di^* 

selbe. 

Vgl.  lat.  tat,  tatae.  —  rotot,  dttüctal. 
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tata  m.  Väterclien. 

lit  teils  g.  ozo  m.  VUerohen ,  preoss.  theüs  ARvatar.  -{-  aerb.  Uta  Vater. 
YgL  com.  tat  Vater.  —  tata,  titxa.  —  lat.  tata,  tatala,  Taträs.  ~  sskr. 
tata  m.  Vater. 

teta  f.  Tante. 

ksl.  teta  f.  =  lit.  teU  f.  Tante. 

tatara,  tatarya  Hahnenart. 

IH.  tyiara-8,  tytar^  m.  f.  TnithahB,  Truthenne.  +  ksl.  tMria  f.  Fasan- 
henne. 

Vgl.  an.  thidnr-r  Anerhahn.  —  xHttqoi^  ttnvqoi,  titQ€tf.  —  sskr.  tiUirif 
tittira  m.  Rebhuhn. 

tatarva  m.  Hahnenart. 

lit  teterva-8,  teterv-ina-s,  preoss.  tatarwis  Birkhahn,  -f-    ksL  te- 

trdvl  m.  Fasan. 

Vgl.  neapers.  tadsft^  Fasan. 

tan  spannen,  dehnen. 

lit.  tenva-8  dünn  6.=  lett.  tiw-s  dann;  ksl.  tin&kä  dann,  tono-to  Dohne. 
Vgl.  goth.  thanjan  dehnen,  ahd.  done  Spannnng,  nhd.  Dohne.  —  tiivm^ 
tdwfia$.  —  lat.  teneo  tendo.  —  sskr.  tan  tanoti. 

tana  Dohne. 

ksl.  tono-to  Dohne  vgl.  nhd.  Dohne,  ahd.  don^n  sich  anspannen. 
Vgl.  lat.  tendicnla. 

teaa  und  tenva  dünn. 

kt.  zem.  ienvas  (G),  lett.  tiw-s  dünn.  +  ksl.  tinttktt  dünn. 

Vgl.  an.  ihann-r,   ahd.  danni,  nhd.  dünn.  —   lat.  teAoia.  —  v«- 

va6f»  —  tskr.  tana  dünn. 

tan  (Gewebe  spannen  =  weben)  winden. 

lett  tina  tat  winden,  wickeln,  lit  tin-kki-s  Nets. 

Vgt  lat  talla,  tanioa.    —   sskr.  tan  Gewebe  aoMehen,   weben, 

tantra  Webestuhl,  Zettel,  Aufsog,  tanva  gefleohten,  gewebt 

tan  schneiden« 

ksL  po-tXnf  po-t^ti  caedere. 

Vgl.  tMn,  —  lat  ton-deo,  tineft  Ifotte;  tiifoft»  eehneidew 

tantena  Getös,  Lärm. 

lit  tiünoti  (t^tinoti)  prahlen,  grossthun,    t%ta6ti  (besser  t^tinoti)  klap- 
pern (vom  Storch),   tiitnoti  vom  Specht  (G.).    -|-    ksl.  t^ÜnÜ  Ger&asoh, 
Lärm,  tftlnj^  t^tXnöti  lärmen. 
VgL  lat  tintinos,  tihtinlU*e,  tintinnira 

Intensiv  von  tan  ags.  thunjan  donnern,  lat  tonare,  tinnire,  sskr.  taoyat4 
Tosen,  Donner. 


VI.  Wortoobatz  der  letto-Blavischen  Spraofaeinheit.       567 
tans  tensati  ziehen,  zerren,  reissen. 

lit.  ^siu  t^i  ziehen,  reoken,  t^san  ti^ayti  zerren,  recken;    prenss.  tiens- 
twei  reizen.  +  goth*  thinsan  thans  thimsans  ziehen. 
Vgl.  Tiyaaata,  —   sskr.  taAs  ta&sati  schütteln,  hin  nnd  her  ziehen,   vi- 
tas-ti  Spanne. 

1.  tap  netzen,  eintauGhen,  ßanna. 

lit  tepu  tepiau  tepti  schmieren,  beschmieren,  tepalai  n.  pl-  Schmiere, 
Salbe^  Schminke,  teptnve  Pinsel  (G.).  -|-  ksl.  toplj%  topiti  eintauchen, 
is-topiti  SQ  versinken,  Schiffbruch  erldden,  to-ni|ti  immergi,  tapaj%  ta- 
pati  Schiffbruch  erleiden. 

Vgl.  lat.  tipula  Wasserspinne.  —  Ttyoff  Sumpf,  tlifti  Wasserspinne.  — 
sskr.  tip  =  stip  netzen. 

2.  tap  schlagen. 

lit.  tapszteru  tapsztereti   gelinde   schlagen,    klopfen.    -|-    ksl.  tep4  te-ti 

schlagen« 

Vgl.  Tvnjto. 

3.  tap  wärmen. 

ksl.  top]j%  topiti  erhitzen,  glühend  machen,  ras-topiti  schmelzen  (trans.). 
Vgl.  lat  tepeo  tepor.  —  tifpqa,  —  sskr.  tap  tapati  scheinen,  wärmen, 
glühen,  tapas  Wärme,  Gluth. 

tepla  warm. 

ksl.  toplu,  teplü  warm. 
Vgl.  lat  tepula  aqua. 

1.  tam  tamyati  quälen,  beklemmen. 

ksl.  tomlj^  tomiti  fatigare,  vexare,  affligere,  temlyga  capistrum. 

Vgl.  lat.  temetum,   temulentus,   timeo.    —    sskr.  tam  tdmyati  ersticken, 

betäubt,  beklemmt,  ohnmachtig  werden,  vergehen. 

2.  tam  dunkeln. 

lit  tema  und  temsta  temti  finster  werden.  Abend  werden,  tamsä  f.  Fin- 
stemiss,  tamsus  finster,  tymas  dunkel,  timsras  bleifarb,  schweissfuchsig 
(von  Pferden).  -{•  ksl.  tima  f  Dunkelheit,  tXmTnü  dunkel,  timlnica  f.  6e- 
fangniss,  daraus  entlehnt  mhd.  temenitz,  tymenitze  f.  Gefangnisa. 
Vgl.  ags.  thimm  finster,  ahd.  demar,  demere  m.  f.,  nhd.  Dämmerung.  — 
sskr.  tamas  Dunkel,  timira  dunkel. 

tema  Finstemiss. 

lit.  vgl.  tema  temti,  su-temys  m.  Dunkelwerden.    -|-   ksl.  tima  f. 

Dunkelheit,  tTmTiiü  dunkel. 

Vgl.  ags.  thimm,  ahd.  demar.  —  sskr.  tama,  tama  Dunkelheit. 

tamsa  Dunkelheit. 

lit.  tamsa  f.  Dunkelheit,  tamstts  dunkel. 

Vgl.  sskr.  tamas,  tamasa  n.  Finstemiss,  zend.  temanha  finster. 
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tamp  spannen,  ausdelinen. 

lit.  tempiu  tempti  ausdehnen,  recken,  ziehen,  spannen  (Bogen),  straff  an, 
ziehen  (Zügel),  tampyti  ausdehnen,  ausrecken,  breit  machen,  \-tampa8 
Ansatz,  Schwung  (beim  Sprunge).  +  l^^l.  ti|pä,  nsl.  top  obtusus,  orassus 
t^tiva  f.  Sehne. 

Vgl.  an.  thamb  n.  Anspannung,  Yollpfropfung,  thömb  f.  etwas  Gespann- 
tes, Aufgeblasenes,  dicker  Bauch.  —  lat.  tempus,  templum,  ex-templo. 

tempttva  f.  Bogensehne. 

lit.  temptyra  f.  die  Bogensehne.  -{~    hsl.  t^tiva  f.  Sehne,  Bogen- 
sehne. 

(tar)  terati  terere. 

lit  trinu  trinti  reiben  =  lett.  trinu  trit  reiben,  schleifen,  lit.  trainoti 
oft  reiben  (trinu  aus  tw-inu). -|- ksl.  tir^  tir^ti  terere,  tiraj^  tirati  terere. 
Vgl.  lat.  tero  trfvi  tritum  terere. 

tama  m.  Dom. 

ksl.  trinü,  truntt  m.  Dom. 

Vgl.  ags.  thom  m.  pl.  thomas,  ahd.  mhd.  dorn,  nhd.  Dom,  goth. 

thaumu-s  Dom.    Vgl.  sskr.  t^na  m.  Gras? 

tamtna  dornen. 

ksl.  trünÖDfi  dornen. 

Vgl.  goth.  thaumein-a-s,  ags.  thymen,  ahd.  dumin,  nhd. 

dornen. 

1.  tar  tiiQw. 

lit.  teroti  verlieren,  verderben,  -f    russisch  teijati  verderben,    nsl.  tirati 

pellere,  ksl.  töijajf  törjati  verfolgen. 

Vgl.  preuss.  trinie  er  droht,  trin-sna-n  Rache. 

Vgl.  T«^. 

tratya  quälen,  verderben. 

lit  trotyti,  trotinti  quälen,  verderben.  -|-    ksl.  tradti|  tratiti  ver- 
derben, verfolgen. 

2.  tar  sprechen. 

lit  tariu  tarti  sprechen,  preuss.  tarin  acc.  Stimme. 

Vgl.  gallisch  Taranis  Donnergott,    com.  taran  Donner.  —   togitf,  ho^ov, 

Tiio^am,  Toqoi,  —  sskr.  t4ra  durchdringend,  laut,  gell. 

1.  tai^  trag  trahere. 

ksl.  trig^%  trfign%ti,  trüzati  vollere,  trahere,  trizma,  trizna  certamen, 
lucta,  tr^%  trezati  lacerare. 

Vgl.  lat.  traho.  —  sskr.  tarh  trAhati  zerschmettern,  zermalmen,  zer- 
quetschen. 
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2.  targ  dörren. 

Mi,  irokszta  troezkan  trokszti  dürsten. 

Vgl.  an.  thark-r  Trookniss,  tburka  trocknen.  —  r^i^oi.  —  lat.  tergere. 

1.  tarp  torpere. 

lit  tirpsta  tirp-ti  erstarren,  steif  werden,    tirpolys,    na-tirpimas  das  Er- 
starren,   lett  tirpsta,  tirpt  ertauben,  erstarren.  4~    ^^1.  tilpttkü  aoerbos, 
trlpöti  perferre,    nsL  o-trpnoti,  s-trpnoti  obrigere,  o-trpn^ti  induresoere, 
ross.  terpnyti  starren. 
Vgl.  lat.  torpeo* 

terpu  starr. 

ksl.  tripökä  acerbus  vgl.  ags.  theorf,  abd.  derb,  mhd.  derp  fest, 
ungesäuert. 

2.  tarp  gedeihen. 

tit.  tarpstu  tarpau  tarpti  gedeihen,  dick,  stark  werden,    preuss.  en-terpo 
es  nützt. 

Vgl.  goth.  thrafsljan  trösten.  —   tQ^ifm  nähre,   ti^m  erfreue.  —    sskr. 
tarp  tarpati  sich  sattigen,  laben. 

tarb  bedürfen. 

S.  tarba,  tarbft. 

Vgl.  gotb.  thaurban  tharf ,  abd.  dui*fan  darf  bedürfen ,  nöthig  haben. 

tarba  nöthig. 

ksl.  tröbtt  necessarius. 

Vgl.  an.  tbarfr  nützlich,  goth.  tharba-  nöthig,  bedürftig. 

tarba  f.  negotium. 

ksl.  trdba  f.  negotium. 

Vgl.  an.  thörf  f.  Bedarf,  goth.  tharba,  ahd.  darba  f.  Mangel. 

tars  trüben. 

lit.  terszu  terszti  beschmutzen,  verscblemmen  (die  Wiesen),    vgl.  preuss. 

Bu-tristio  Molken. 

Vgl.  ags.  threostru  f.  Finstemiss.  —  lat.  tristis. 

tersta  trübe. 

lit.  tirszta-s  dick,  unklar,  trübe. 
Vgl.  lat.  tnstis. 

tarsk  „dreschen",  schmettern,  pressen. 

lit.  treszkiu  trekszti  quetschen,  auspressen,  treszke  f.  Presse,    traszkau, 

traszkyti  quetschen,  su-traszkinti  zerquetschen,  zerschlagen.  -\-  ksl.  tiskü 

m.  Presse,  tiska  f.  compressio,   tilt^  (=  tiskj^)  tiskati  drücken,  pressen, 

töskü  angustus,   t^Intt  eng  (tds  =  tSks-),    töskü  Presse,    td^t%  t^titi 

keltern. 

Vgl.  goth.  thriskan  thrask,  nhd.  dresch«!  drosch  gedroscheiL 
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terska  Presse. 

ht.  treszke  f.  Presse,  -f"  ^^1*  tiskü,  t^kü  (=  terska)  m.  Presse. 

tarsk,  trask  klappern,  rasseln. 

lii.  iarszku  tarszketi  klappern,  rasseln,  tarksztereti  leise  rasseln,  iraszku. 
irassketi  rasseln,  krachen,  poltern,  klappern  =  treszke ti.  -|-  ksL  troska 
f.  folmen,  troskotati  strepere,  tröska  Rarmentam  (rasselnd),  tWisktt  m.  fttk- 
gor,  iiilmen,  tröskota  strepitas,  tröskaj^  tW^kati  strepitam  edere,  trftSt^ 
tr^tati  percatere  (trdsk  =  lit.  tersk). 

traska  ein  Kraut. 

lit.  treszke  f.  Heidelbeere,  Preisseibeere,  -f"    ^b1.  troskotfi,    balg, 
trosk  Art  Unkraut. 

tal  placare,  stillen. 

lit.  tyla  f.  Stille,  Stillschweigen,   tylus  still,  tilstu  tilU  verstmnmen,  til- 
daa  tildyü  znm  Schweigen  bringen,  still  machen,  beruhigen  vgl.  preuss. 
toldi-sna-n  acc.  Freude  („Beruhigung'^).  +  ^^'  toU%  toliti  placare. 
Vgl.  nhd.  still,  Stille. 

tala  Boden. 

preuss.  talus  Boden,  vgl.  tela,  telia. 

Vgl.  cyinr.  tal  Stirn.  —  njlta,  —  sskr.  tala  m.  n.  Fläche,  Grund. 

tela  n.  Diele,  Boden. 

lit  tile  f.  Brett,  Diele  im  Kahn,  til-ta-s  Brücke,    -f"    hsl.  tTlo  n. 
Boden,  Grund,  tllj%  ttldti  zu  Grunde  richten. 
Ygl.  ags.  thel  n.,    ahd.  dil,   dilo  m.  Fl&che,  Diele,    an.  thel  n. 
Diele,  Bretterwand. 

telya  f.  Boden. 

lit.  tile  f.  Diele  im  Kahn.  -|-  ksl.  tlja,  tllja  f.  Boden. 

Vgl.  an.  thilja  f.  Ruderbank,  ags.  thille,  ahd.  dilla,  mhd.  dille  f. 

Bret,  Diele,  Schiffsyerdeck. 

tala,  talu  fem. 

lit.  tolus  adj.  fem,  isz>tolo  von  fern,   toli  fem,    preuss.  tils,   t41i8  adv. 
femer,  weiter.  -|-  ksL  tall  obses  (?). 
Vgl.  TfjXi,  rriXo^eVj  trjlv, 

talkä  f.  Arbeitshülfe ,  „Bede". 

lit.  talka  f.  die  gegens^tige  freiwillige  Hülfsleistung ,  su-telkti  die  Nach- 
barmi  zur  Hilfe  zusammenbitten,  talkininkai  die  Theilnehmer  an  der 
talka.  -{-  ksl.  tlaka  f.  Frohndienst,  Scharwerk  (gezwungene  Arbeitshülfe). 
Ursprünglich  sind  die  baltische  talka  und  die  slavische  tlaka  dasselbe 
Institut 

tasz  teszyati  beliauen. 

lit.  taszau  tassyti  (Durativ)  Bauholz  behauen,  zimmern,   lett.  tesohu  teat 
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nach  der  Sohnor  behauen.  +  ksl.  iecMi  tesati  hanen,  behauen,  testt  m. 
Bauholz,  iisä,  tisa  taxns.  Lit.  taezlycza,  teslycza  Zimmeraxt  iat  aas  ksl. 
teslica  Zimmeraxt  entlehnt. 

Vgl.  mhd.  dehsen  Flachs  schwingen  und  brechen.  —  lat.  texere.  —  rix- 
Ttav.  —  sskr.  taksh  takshati  behauen,  fertigen. 

teszta  behauen. 

lett.  test-s  behauen  vgl.  lat.  textus,  sskr.  tashta. 

tesK  interj.  bauz! 

lit  teksz  bauz!  vgl.  lat.  tax,  tax. 

teszlä  f.  Beil,  Axt. 

ksl.  t|3sla  f.  Beil,  Axt,  vgl.  ahd.  dehsala,    mhd.  dehsel,  dihsel  f. 
Beü,  Axt. 

tasza  taxus. 

ksl.  tisa,  tisa  f.  taxus,  vgl.  lat.  taxus. 

tik  teik  tink  gedeihen,  passen. 

lit.  tinku  tikau  tikti  wohlgerathen ,  sich  wozu  schicken,  taugen,  passen, 
genug  sein,  ne- tikti  nicht  gedeihen,  unnütz  sein,  tinka-s  es  trifft  sich, 
tikyti  worauf  zielen,  teik-ti  wohlwollen,  taikyti  fügen,  bequemen,  ge- 
schickt anbringen,  tik-ra-s  recht,  richtig.  -1-  ^^l*  tikrtt  Spiegel,  tXkü 
oomparatio,  tlktlmü  aequalis,  tlkümo,  tltkij%  nur,  vgl.  lit.  tikt  nur,  tÖlo 
n.  Bild,  Gestalt,  t^k-lü  aequalis. 

Grundbedeutung  ist  „gedeihen'S  vgl.  lit.  tikti  gedeihen  und  goth.  theihan 
thaih  gedeihen. 

tik  tikiati  glauben. 

Ht.  tikiu  üketi  glaaben,  Glauben  haben,  tiketi-s  glauben,  meinen,  dafür 
halten,  tikybe  Glaube,  Zuversicht.  +  ksl.  tic^  (iAbk)  tUSlti  putare.  (Bes- 
ser tek?) 

Ygl.  ahd.  (dingjan)  dingan,  mhd.  dingen  glaaben,  hoffen,  Zuversicht 
haben. 

tu  du« 

lit.  tu,  preuss.  tou,  tu.  -^  ksl.  ty. 

Vgl«  goth.  thu,  nhd.  du.  —  lat.  tu.  —  rt/,  av.  —  sskr.  tvom  (tuam). 

tava  dein. 

lit.  tava-s  tava  dein. 

Vgl.  lat.  tuus.  —  reosy  aog.  —  sskr.  tva,  zend.  thwa  dein. 

tebei  dir,  tem  dich. 

preuss.  tebbei,  tebbe  dir,  tien,  tin  dich.  -|-ksl.  teb^  dir,  t^  dich. 
Vgl.  goth.  thu-k.  —  lat.  tibi,  te  u.  s.  w. 

traya  dein. 

preuss.  twai-8  dein.  +  ksl.  tvo/  dein. 
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tu  schwellen,  fett  werden. 

lit.  tvana-s  Flntb,  tvinti  söhwellen,  tyyaloti  fett  werden.  +  1»1*  ty]%  tyti 
fett  werden. 

Vgl.  tvXog,  TvXfi,  —    lat.  tumere.   —    sskr.  tiv  üvati  fett  werden,  tiunrs 
strotzend,  tumala  Tumult. 

tuma  Macht,  Haufe. 

ksl.  tama  f.  g^rosse  Zahl. 

Vgl.  cambr.  twf  (^  tuma)  vigor.  —    lat.  tumeo.  -^    zend.  tuma 

stark. 

tula  Anschwellung. 

ksl.  tylü  Nacken  vgL  rt/JU>c,  tvXri, 

tauka  m.  Fett. 

lit.  tauka-8  m.  pl.  taukai  Fett,  preuss.  taukis  Sohmals,  davon  lit. 
tunkn  tukti  fett  werden.  -|-  ksl.  tukfi  m.  Fett,  Schmale. 
Vgl.  ahd.  dioh,  mhd.  diecb  m.  Schenkel  (Dickbein). 

tautä  f.  Land,  Volk. 

lit.  zem.  tauta  f.  Land,  Volk,  lett  tauta  Ausland,  preuss.  tauto, 
acc.  tautan  Land. 

Vgl.  goth.  thiuda  L  —  altirisch  tüath  Volk.  —  oskisch  touto  Ge- 
meinde.   Vgl.  sskr.  tu  tauti  valere. 

taura  m.  Stier. 

preuss.  tauris  Wisant  +  ksl.  turn  m.  Stier,  Ur. 
Vgl.  an.  thjorr  Stier.  —  rav^, 

tuk  stossen,  stechen. 

ksL  tQkn^  tQkn%ti  figerc,   pungere,   pulsare,    ty?^  tykati  psugere,   tan- 
gere,  tüka*lo  ouspis,  tyclka  =  tüSTka  punoiom. 
Vgl.  Tvxos  Schlägel. 

tuk  bereiten,  wirken. 

ksl.  tok^  tftkati  weben. 

Vgl.  r£t//Q>,  tnvxiiv,    Oder  tik%  tKkati  und  zu  preuss.  teokint  machen, 

rUtn  taxitv  ti^vfi? 

tus  schweigen. 

preuss.  tussise  er  schweige,  tusnan   acc.  still,    -f*   ^^'  tiditt  (==  tjuchtt) 

stiUe,    tisiti  stillen,    iui^  tusiti  exstinguere,  po-tnch>n%ti  quiesoere,   ex- 

stinguere. 

Vgl.  altir.  to  silens.  —  sskr.  tush  tushyati  sich  beruhigen,  tushnim  stille, 

schweigend. 

tusna  stille,  schweigend. 

preuss.  tusnau  acc.  still. 

Vgl.  sskr.  tüshmm  adv.  still,  zend.  tusafimaiti  stiller,  zufriedener 

Sinn. 
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tasantya  tausend. 

lit.  taksztantis  tes  f.  und  tuksztanczo  m.  tausend,   mit  Einschab  von  k 
und  t  vor  und  hinter  s,   preuss.  tu8imto-];i8  acc.  tausend.  -|-    ksL  tys^^ta 
f.  tausend. 
Vgl.  goth.  thusundi  n.  f.  tausend. 

tuskia  leer. 

ksl.  taStI  leer  (aus  tuskja),  daraus  lit  tuszta-s,  tusEOslas  leer  entlehnt. 
YgL  sskr.  tucchya  leer.  —  lat.  tesqua. 

tra  erhalten. 

ksl.  traj%  trajati  durare.    Vgl.  sskr.  trft  tr&ti  behüten,   besohnUen,    tar 
tarati  ans  Ziel  kommen,  durchmachen. 

trak  tark  torqueo. 

preuss.  tarkne  Binderiemen.  -^  ksl.  trakä  Band. 
Vgl.  lat.  torqueo ,  torques. 

trak  trank  drehen,  drängen. 

lit  traknis  Krummstroh,  trankti-s  sich  umhertreiben,  tranksma-s 
Getfimmel,  trinku  trinkti  durch  Schütteln,  Stossen  verderben, 
Ttt^asad-ai,  protas  trik^s  verwirrter  Verstand,  traka-s  Narr, 
trenkiu  trenk-ti  schütteln,  stossen,  stuckern.  -|-  ksl.  trak«  Band, 
trio^  furfur,  trük  currere,  trükaljcg^  truka^ati  volvere,  vgl.  lit. 
trikti  poltern,  herroUen. 

Vgl.  ahd.  drähjan  (=  dranh-jan)  drehen,  nhd.  Draht,  as.  thrin- 
gan,  nhd.  dringen,  drangen. 

trankyati  drängen. 

lit  trenkiu  schütteln,  stossen,  vgl.  ahd.  drähjan  drehen  und  rcr- 
qaaato  (=  Ta^yx-t4o), 

tranka  Klotz. 

lit  trinka  Klotz,  vgl.  lat  truncus,  alt  troncus. 

trankma  Gedräng. 

lit  tranksmas  Getümmel,  vgl.  raQayfiog, 

trankn  ranh. 

lit  tarankucr  holperig  vom  "Wege,  vgl.  r^x^^t  tQ^vs. 

trand  schwellen. 

lit.  treda  Durchfall,  ksl.  tr^dü  s.  tranda. 

Vgl.  mhd.  drinden  drant  schwellen ,  ags.  ä-thrunden  part  gesehwollen  (B.). 

tranda  Durchfall. 

lit  treda  f.  (für  tr^da,  wie  mesa  ^m^sa)  Durchfell;  -|-  ksl.  tr^dü 

m.  DurchftBdl.    Eigentlich  „BlShung^. 

Gleichen  Stammes  lit  su-trendu,  -trendeti  staubig,   mulmig  wer- 
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den,  trandys  vom  Holzwurm  staubiges  Hok,  trande  f.  Hokwarm, 

Hübe. 

trap  treten,  austreten. 

lit.  trepti  mit  den  Füssen  scharren,    trypti  treten,    isz>trypti  anstreten, 
preuss.  trap-t  treten.  -|-  russ.  tropa  Fusssteg,  poln.  trop  Spur. 
Vgl.  a-ra^TTiroc,  r^nita  Wein  treten,  keltern. 

trap  trepidare. 

ksl.  trepljf  trepati  palpare,    nsl.  trepati  klopfen,    ksl.  trepeijf  treperiti 

zittern,  trepetu  tremor. 

Vgl.  lat.  trepidus,  trepidare. —  tQinu,  —  sskr.  trap  sich  abwenden ,  sidi 

schämen. 

tram  tremati  tremere. 

lit  trimu  trimti  zittern,  lett.  tremu  tremt  wegjagen,  tramdit  scheuchen. 
Vgl.  as.  thrimman  thramm  springen,  goth.  thramstei  Heuschrecke.  — 
T^fAtf,  TQSfios,  —  lat.  tremo. 

tras  tresati  zittern. 

lit.  triszu  triszeti  zittern,  schaudern. -|- ksl.  tr^s^  tr^ti  erschüttern,  tr^ 
s^  zittere,  tr^ü  Ekdbeben. 

trasda  m.  Drossel. 

lit.  strazdas,  strasda  m.  f.,  preuss.  treste  Drossel,  -f  an.  i^röstr,  schwed. 

s&ng-drast,  mhd.  trostel  f.  Drossel. 

Vgl.  lat.  turdus  Drossel.  —  sskr.  tarda  m.  ein  Vogel. 

tri,  nom.  m.  trts  n.  tria  drei. 

lit.  trys  m.  f.  +  1^1*  tri  m.  f .  trge  n.  drei. 

Vgl.  goth.  threis  thrija.  —  lat.  tres  tria.  --  t^Ts  t^üc.  —   sskr.  tri  nom. 

m.  trayas  drei. 

traya  drei,  zu  dreien. 

lit.  treji,  trejos  m.  f.  drei,  zu  dreien.  +  ksl.  tro/  drei. 
Vgl.  sskr.  traya  dreifach,  dreigeiheilt,  dreierlei. 

trayaka  dreifach. 

lit.  trejoka-8  dreifach  m.  ein  Dreitopf,  die  Dritt stange 
am  Wagen )  ein  Dreier,  Dreigroechenstftck.  +  Icsl.  trojakm 
triplex. 

terta  der  dritte. 

preuss»  tirt-B  aee.  tirtan. 

Vgl.  äolisch  ri^og  =  tqltog  der  dritte. 

tertia  der  dritte. 

preuss.  tirt-s  acc.  tSrtiaa,  lit.  trecsa-«  (=  tretja-s).  -|-    kal.  tretij 
.der  drüt«. 


VI.  Wortschatz  der  letto-alavischen  Spraohdnheit       675 

Vgl.  goth.  thri4ja.  —  lat.  tertins.  —  sskr.  trüya,  send,  thritya 
der  dritte. 

treiga,  treigya  dreijährig. 

lit.  treigys,  f.  ge  dreijährig  (Vieh).  +  ksl.  trizü,  trizi  dreijährig 

(Vieh). 

Vgl.  lit.  dveigys  zweijährig. 

triguba  dreifach. 

lit.  trigubas  dreifach.  -|-  ksl.  trigubü  dreifach. 

tru  trevati  tqvu). 

ksL  trov^  truti  verzehren,    tryj%  tryti  reiben,  antreiben,    tru^t^   trutiti 

yerletzen,  trava  Erant,  Gras,  travlj%  traviti  absumere,  vesci. 

Vgl.  T^jJw,  T^ciMtf,  rcT^oxrxtti,  tQavfia.  —  sskr.  turv  türvati  bewältigen. 

truk  reissen. 

lit.  tmkstn  trukti  reissen,  bersten. 

Vgl.  T^V/ÖI,   TQVXOC. 

trud  mühen,  bedrangen. 

S.  tranda,  trandya;  goth.  -thriutan,  -thraut,  ahd.  driozan. 
Vgl.  lat.  tmdo,  trudis,  trusare,  trusitare. 

trauda  Mühe,  Verdruss. 

ksl.  tmdü  m.  Mühe,  Arbeit,  Noth.  -|-  an.  thraot  m.,  ahd.  nr- 
drioz  m.  Beschwer. 

traudya  beschweren,  verdriessen. 

ksl.  trazd%  truidati  quälen,  bedrängen. -{- an.  threyta  (= 
thrautja),  ags.  threatian,  vgl.  ahd,  driozon  quälen ,  be- 
lästigen. 

trup  bröckeln. 

lit.  trupn,  trupeti,  trupinti  bröckeln,  zerbröckeln,  trupntys  m. 
Brocken,  Brosamen,  trumpa-s  kurz;  preuss.  trupis  Klotz.  -{-  ksl. 
trupü  m.  membrom,  tmncns. 

Vgl.  ^^wrTitf,  rqiKpoi^  tQWfn^,  —  sskr.  trup  tropati  verletzen ,  be- 
schädigen. 

trusa  tnisti  Borste,  Kraut,  Halm. 

lit.  trusas  pl.  tinisai  die  langen  Federn  im  Vogelschweif,  Federbusoh  auf 
dem  Hut,  ein  Kraut  „guter  Heinrich**,  truszai  Rohr,  Reth.  -|-  ksl.  trusfi 
m.  vitis,  trttsa  f.  Borste,  Haar,  trustl  f.  Borste,  •  trästi  f.  Halm,  Rohr, 
vgl.  lit.  s-trustis  (=r  su-trusti-s)  f.  Halm,  Rohr  (im  Siebe,  im  W^eber- 
kamm). 

tvank   und   tvang,    tank   und   tang   zusammeiBEiehen, 
zwängen. 

lit.  tvanka-s  Schwüle,    tvankus  schwül,   tvenkiu  tvenk-ti  9^  ist  schwül. 
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brennt,  dchmerxt  (Entsondang),  zuckt  (Puls),  tvenkin  trenkti  dämmen, 
verdammen,  tvinkstu  tvinkti  auf-,  anschwellen,  tankn-s  dicht.  -|-  ksl. 
tfga  f.  Enge,  Angst,  Bedrangniss,  t^gö  fortis,  t^g^  m.  labor,  t^go  n. 
Riemen,  t^a  f.  Gewitterwolke,  Wolke. 

Vgl.  an.  thang  n.  Tang,  an.  thattr  filum,  ahd.  däht  Docht  (=  thanh-ta), 
as.  thwingan,  ahd.  dwingan  zwingen.  —  sskr.  träne  tyanakti,  tanc  ta- 
nakti  zusammenziehen. 

tanga  fest. 

ksl.  t^ü  firmus,  fortis  =z  neupers.  tang  firmus. 
eranisch  tanj  =  tanc  s.  Hübschmann  Beiträge  VH,  463. 

tenka,  tenga  Thing,  Ding. 

ksL  teia  f.  Gericht,  Urtheil. 

Vgl.  as.  thing,  ahd.  dinc  Gericht,  Thing,  Werk^  Ding. 

Mit   lit.  tingas    träge  vgl.  ksl.  t^ziti  premere ,    tezikü  schwer, 

lästig. 

tvar  tvariati  fiissen,  formen,  bilden. 

lit.  tveriu  tverti  fassen,  ergreifen,  einfassen ;  einzäunen ,  leit.  twerru  tweort 
fassen,  lit  tvar-ta-s  Verschlag,  tvora  f.  Zaun,  su-tverti  formen,  schaffen, 
verschaffen.  +  ^1*  tvoij%  tvoriti  machen,  schaffen,  tvorfi  habitus  cor- 
poris, tvarl  f.  opus. 

Idt  tvtrtas  fest  aus  ksl.  tvrüdü  fest  entlehnt? 

Zur  Wurzel  tvar  gehört  sicher  auch  lit.  turiu  tnreti  haben  (=  fasten, 
halten),  wie  germanisch  habai  haben  zu  lat.  oapere. 
Vgl*  ^^'  thveran,  ge-thveran  compingere,  confercire,  condensare. 


da  praepos.  bis,  hin  —  zu,  und  praefix. 

lit.  da  praefix  in  da-boti  achtgeben,  bo-ti  dass.,   lett.  da  praep.  c  dat 
bis,  hin  —  zu  und  praefix.  -1-  ^^l*  do  praepos.  c.  gen.  bis,  hin  — zu. 
Vgl.  ahd.  za,  ze,  zi  und  ags.  to,    ahd.  zuo,   nhd.  zu.  —    zend.  da*  prae- 
fix. —  oJxop-St  und  zend.  vae^man-da  zum  Hause  hin.    Auch  lat.  de  ge- 
hört dieser  Reihe  an. 

dari  usque. 

lit.  dar  noch.  -|-  ksl.  den,  dori  usque,  dum,  donec. 

da-eitvei  herzugehen. 

letl»  da-it  herzugehen.  -^  ksU  do-iti  herzugeben. 

da-butvei  erlangen. 

lett,  da-but  erlangen.  -|-  ksl.  do-byta  erlangen. 


li 
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da  vom  Pronominalstamme  .da ,  der. 

ksl.  da  conj.  dass,  üt. 

Vgl.  <frj  und  Se  in  o-<f€.  —  send,  da  pron.  der. 

da  praes.  dädmi  inf.  datvei  geben;  lassen. 

lit.  dfidn,  alt  dfimi  (=dfid-mi)  davimu  dfi'ti,  lett.  d&da  (dümn)  dewn  d&i 
geben;  preuss.  däst  er  giebt,  inf.  d&tvei,  dät  geben;  lassen.  -|-  ksl.  dami 
(=  dadml)  dati  geben;  lassen,  erlauben,  dazda  (=  dad-ja)  f.  Qabe. 
Vgl.  ^iStufii  Smam  i-S6:hpfj  doro-c.  —   lat.  do  dedi  datnm  dare.  —  sskr, 
da  dad&mi  dätave  geben. 

dätum  inf.  zu  geben. 

preuss.  d4tan,  d&ton  zu  geben.  -|-  ksl.  dattt  snpin. 
Vgl.  lat.  datum.  —  sskr.  dätum  inf. 

data  part.  p£  pass.  gegeben. 

lit.  dfita-8,  preuss.  dat-s  gegeben. 

VgL  ^OTO'S.   —    lat  datu-s.    —    sskr.  tvä-däta  von  dir  gegeben, 

zend.  d&ta  gegeben. 

däti  f.  Gabe. 

lit.  düti-s  es  f.  Gktbe,  Geschenk.  +  ksl.  datl  f.  Gabe. 

Vgl.  ä6a&-^,  Stmlvfi,  —    lat.  dos  d6ti-um.    —    zend.  daiü  f.  Gabe 

(=r  da-ti). 

dättva  adj.  zu  däti. 

ksl.  datiyii  gebend. 
Vgl.  lat.  daÜYu-s. 

däna  gegeben. 

lit.  pa-dona-s  Untergebener  von  pa-si-düti  sich  untergeben,   sich 
unterwerfen.  -{-  ksL  dami  gegeben  part.  pf.  pass.  von  dati. 
Vgl.  lat.  dönu-m  Gabe.  —  altir.  d4n  Gabe.  ~  sskr.  däna  n.  Gabe. 

däni  f.  Gabe. 

lit.  düni-s  es  f.  und  io  m.  Gabe,  Abgabe,  Zins.    -|-    ksl.  dani  f. 

danüko  m.  Gabe,  Abgabe. 

Vgl.  lat.  donu-m.  —  altirisch  dän.  —  sskr.  däna  n.  Gabe. 

däja  Gabe,  däja  geben. 

preuss.  daia-n  acc.  sg.  daia-ns  aco.  pl.  Gabe.  +    ksl.  dajf  dajati 

geben. 

Vgl.  sskr.  däya  gebend,  m.  Gabe,  däyate,  däyamäna  geben. 

dära  Gabe. 

ksl.  dartt  m.  (a-  und  u-Stamm)  darükü  m»  Gabe,  daro-datell  dona 
dans,  damj%  darovati  geben. 
Vgl.  Sß^-y  Gabe,  Sm^vt. 
Ftok ,  indogam.  WSrterbntli.   II.   8.  Aufl.  3^ 
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däväyati  däyätvei  geben. 

lit.  vgl.  doyanii  f.  Gabe,  davon  dovanoti  =  leii.  d4wan4t  geben, 
lett.  daw4t  geben,  -4"  ^sl*  davaj%  davaii  geben. 

(da)  dai  dayati  säugen. 

lit.  in  d61e  Blatigd  b.  ddla  und  dena  s.  deina , .  preoss.  in  dada-n  Milch. 

4*  ksl.  doj%  doiti  sängen,  doi-tell  nutriens,  doi-Uca  f.  nntrix,  do/nica  f. 

fetans  oviB. 

Vgl.  goth.  daddjan,  ahd.  tt^jan  sängen.  —  lat.  in  foUlre  (fe^lare).  —  ^ 

i^fjau  i^aoTo.    —    sskr.  dhä  dhayati   sangen,   adhäsam  sog,   dba-tn  f. 

Amme. 

da^ina  (dSnä)  f.  milchend^e  Euh. 

lit.  dena  f.  trächtig,  von  Kühen. 

Vgl.  sskr.  dhenä  f.  milchende  Enh,  dhenä  f.  Trank,  Nahrung  = 

^olvTi  Schmaus. 

dSla  saugend. 

lit.  dele  f.  Blutigel. 

Vgl.  lat.  feU&re  (besser  felare)  saugen. 

Dazu  auch  ahd.  tila  f.  Zitze.  ~  ^tiXv  =  altirisch  del  Zitze. 

dada  Milch. 

preuss.  dada-n  acc.  Milch. 

Vgl.  sskr.  dadhan,  dadhi  n.  Milch. 

Aus  dha-dha  vgl.  ahd.  tuto  m.  Zitze.   —   r^r^-;  Zitze,   rf^ij«7} 

Amme. 

daiver  (daiverya)  m.  Schwager, 

lit.  dever-i>s   gen.  dever-s    m.  Schwager   der   Frau.  -|-   ksL  döverl    m. 

iSchwager.; 

Vgl.  ags.  täoor,    ahd.  zeihhur  Schwager.  —    (fonj^  i^oc.  —    lat  levir.  — 

sskr.  devar  m.  Schwager. 

(dag)  degati  degtvai  brennen. 

lit.  degu  degti  brennen  trans.  und  intrans.  deg-sni-s  f.  Brand,  degeai-s  io 
m.  Monat  August,  daga  f.  Emdtezeit,  Erndte;  lett.  degu  degt  brennen, 
intrs.  dedfu  degt  brennen  trs.,  preuss.  dagi-s  Sommer,  daga-gaydis  Som- 
merweizen, dago-augis  Sommerschössling.  +  ksl.  zeg^  zesti  brennen  trs. 
<aneh  tdegi^  nach  Joh.  Schmidt  aus  d-j-egf),  zigajf  ügati  brennen.  — 
Aus  slav.  degotl  Birkentheer  ist  das  gleichbedeutende  lit.  dagotani,  de- 
guta-8  entlehnt. 

Vgl.  germ.  daga-  m.  Tag.  —  sskr.  dah  dahati  brennen,  part.  dag-dha, 
ni-d&gha  m.  Hitze,  heisse  Zeit,  Sommer. 

dega  m.  Brand. 

lit.  dega-s  m.  Fenerbrand.  -f  ksl,  zegn  m.  Brand,  Hitze. 
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degika  der  da  brennt. 

lit  degika-s  m.  Brenner,  -f*  1^  zegokü,  zeitku  nrens. 

degta  gebrannt  part.  pf.  pass. 

lit  degta-8  =  lett.  degt-s  gebrannt. 
Vgl.  88kr.  dagdha  (=  dagh-ta)  gebrannt. 

daga  heisse  Zeit,  Emdtezeit. 

lit.  daga  f.  Emdtezeit,  Elmdte;  preuss.  dagi-s  Sommer,  daga-gaydis 

Sommerweizen.  -|-  ksl.  fehlt. 

YgL  aakr.  ni-dagha  m.  Hitze,  heiase  Zeit,  Sommer. 

dant  (danti)  m.  2<alin. 

lit.  danti-8  es  m.  f.  Zahn ,  preass.  danti-s  Zahn ,  danti-max  Zahnfleisch.  -|- 

ksl.  fehlt 

Das  Thema  dant  erscheint  lit  im  gen.  pl.  danta. 

Vgl.  ahd.  zand  (lliema  zandi-)  m.,    nbd.  Zahn  pi.  Zähne.   —    odovs  gen. 

ödopTog  m.  —  lat  dens  deutinm.  —  altinsch  det,  cambr.  dant  Zahn.  — 

sskr.  dant  m.  Zahn« 

dantäta  gezahnt. 

lit.  dantota-s  gezähnt 

YgL  lat  dentata-s,  Dentätos. 

dab  passen. 

lit  in  dab-inü   schön    machen,    schmücken,    ordnen,    formen,    dab-nn-s 
schön,  zierlich;    lett  daba  f.  Natar,  Beschaffenheit.  +   ksl.  doba  f.  op- 
portnnitas,  po-doba  f.  decor,  dob-l-I  stark,  tüchtig,  dob-rd  schön,  gut 
Vgl.  goth.  ga-daban,   ga-dob  es  begegnet,  geziemt,   ga-ddb-s  geziemlich, 
passend.  —  lat.  faber,  af-fabre. 

Mit  preass.  debika-n  acc.  gross,  vgl.  ksl.  debelfi  crassus;  das  Yerhältniss 
vom  prenss.  dambo  Grund  zu  ksl.  di|b&  Baum  ist  nicht  klar;  jedenfalls 
gehört  nun  preass.  damba  lett  dobe  Grund  (nicht  zu  dub). 

dam  damati  blasen. 

lit.  s.  damp.  +  ksl.  düm%  d^ti  blasen,  du-ni|  dunfti  blasen  (für  d^n^ti, 
wie  sich  auch  geschrieben  findet,  doch  vgL  du>. 

Vgl.  sskr.  dham  dhamati  dhmäsyati  blasen,  hauchen,  neupers.  damidan 
dass.,  hamdam  coaspirans,  Freund. 

damp  an&chen. 

lit   dnmpiu    dump-ti   das    Feuer   anblasen,    anfachen,    dump-le, 
dump-tuwe  f.  Blasebalg.  +  ksl.  vgl.  düm%  dfti  blasen. 
Vgl.  mhd.  dimpfen  d^mpf  rauchen,    ahd.  damph,   mhd.  dampf, 
nhd.  Dampf  m.   —   sskr.  dhmäpaya,   aor.  adidhmapat  causale  zu 
dham  dhmä-syati. 

dama  m.  (damu)  Haus. 

lit.  entiq;>richt  höchst   wahrscheinlich  nama-s  m.  Haus  (vgl.  den  nmge- 

37* 
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kehrten  Wechsel  in  devyni,  slav.  dev^I  aufl  navan  neun),  oder  vgl.  dim- 
8ti-8  es  f.  der  Hof,  das  Gut.  -f-  ^Q^*  domfi  m.  Haus  (gen.  loo.  dat.  doma 
g.  pl.  domova  u-Stanun,  wie  lat«  domo-). 
Vgl.  dofio-g,  —  lat.  domu-e ,  dorn! ,  domo ,  domü-s.  —  sskr.  dama  m.  Haas. 

(dar)  derati  zerreissen,  schinden. 

lit.  dim  dirti  schinden  =  diQvtj  nfl-dirta-s  geschnnden.   4-    ksl.  den|  dl- 
rati  (drati)  zerreissen,  schinden,   o-dirati  abhäuten,  raz-dirati  aus  einan- 
der reissen,  u-dXrati  abscheeren,  dira  f.  Spalt,  Riss. 
Vgl.  goth.  tairan  tar ,  ahd.  zeran  zerreissen.  —  äi^  schinde.  —  sskr.  dar 
dmkti  zerbersten,  zerreissen,  dr-ti  Balg,  Schlauch,  dära  m.  Spalt,  Riss. 

derta  pari.  pf.  pass.  von  dar. 

lit.  dirta-8,  nfi-dirta-s  geschunden. 

Vgl.  daqro^j  d^itTo-g  geschunden.  —  zend.  dereta  gespalten. 

dederu  Flechte,  Hautausschlag. 

lit.  dederv-in^  f.  Hautflechte.  +  ksl.  fehlt. 

Vgl.  ahd.  zitaroch  m.  flechtenartiger  Ausschlag.    ^    sskr.  dadm, 

dardu,   dardru  und  dadmka  m.  Art  Hautausschlag,    eine  Form 

der  Kratze. 

Vom  Intensiv  von  dar. 

darva  Kienholz,  Eien. 

lit.  darva,  derva  f.  Kienholz;  lett.  darwa  Theer,  darwat  theeren. 
-j-  slav.  fehlt. 

YgL  an.  tyr-r  dat.  tyrvi  m.  picea,  Pechfohre,  ags.  tearo  g.  tear- 
ves  m.,  nhd.  Theer  (niederdeutsche  Form),  hessisch  nach  Justi 
z^r  m. 

dreva  n.  Holz. 

Ht.  vgl.  dravi-s  es  f.  io  m.,  auch  drevi-s,  wilder  Bienmistock  auf  Bäu- 
men im  Walde,  Dravena-i  pt.  m.  Name  eines  Dorfes,  dravininka-s  Bio* 
nenwärter;  preuss.  drawine  Bütte.  +  ksl.  druva  pl.  n.  Hölzer,  Bolz, 
dravo-sd2l  Holz  spaltend  (besser  drivo-). 

Vgl.  goth.  triu,  an.  trS  n.  Grundform  treva-,  Holz,  Baum.  —  do^v,  tf^-c, 
J^v-TOfio-^.  —  sskr.  däru,  dm  m.  n.  Holz. 

drevas  n.  Holz. 

ksl.  drövo  n.  g.  drövese  und  dröva  n.  Holz,  Baum. 
'  Vgl.  (^Q(og  n.  pl.  rä  d^la  Holz,  Gehölz  (aus  ^Qi^poc,  tf^/o-). 

1.  dar  thun. 

lit.  daran  daryti  machen,  thun,  dar-ba-s  Arbeit,  daraus  dirbu  dirb-ti  ar- 
beiten. -|-  ksl.  fehlt. 
Vgl*  <^^<v  thue,  (f^HT-rii^,  ^qa^iia,  —  altpers.  duvar  thun,  machen« 

2.  dar  absehen,  abzielen. 

liti  dyrau  dyryti  hervorsehen,    dairy-ti-s  sich  umsehen;   preuss»  der-eis 
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siehe,    en^dyritwei,   en-deirit  inf.  ansehen,   en-diri-sna  das  Ansehen.  -|- 

slav«  fehlt 

Vgl.  sskr.  4-dar  berücksichtigen,  zend.  dereta  geehrt. 

3.  dar  halten  (derati). 

lit.  deria  (deni  nütze)  dereti  taugen,  nützen,  brauchbar  sein;  dingen; 
Vertrag  machen,  sich  vertragen,  dermo  f.  Vertrag,  san-dora  f.  Vertrag, 
Eintracht.  -|~  slavisch  fehlt 

Vgl.  sskr.  dhar  dharati  halten;  aach  halten  =  im  Solde  haben,  dhar- 
man  Festsetzung,  Ordnung,  Recht. 

(darz,  draz)  halten. 

lit  vielleicht  in  dirza-s  Riemen,  prenss.  druk-ta-s  fest  =  lit.  dmta-s?  -|- 

ksl.  drizf  driza-ti  halten,   o-drliati  festhalten,  drizu  kühn,  drizati,  dri- 

zn%ti,  drizovati  kühn  sein. 

Vgl.  germ.  dragan  drog  tragen.    -    sskr.  darh  drhati  festmachen,    zend. 

drazh  festhalten,  derezi  stark. 

lett  d4rg-8  thener  aus  slavisch  dragu  entlehnt? 

(darm)  schlafen,  dermya. 

lit  fehlt  -|-  ksl.  dröm-l-j%  drdmati  dormitare. 
Vgl.  lat.  dormio  dormSre  schlafen. 

(dars,  drans)  sich  erkühnen,  wagen. 

lit  dr|sta  dr\8au  dr^sti  dreist  werden,  sich  erkühnen,  dr^ü-s  kühn,  mn- 

thigy  dr%sa  f.  Kühnheit;   prenss.  dirsÜa-n  acc.  stattlich,  kräftig.    +    l^^l. 

fehlt 

Vgl.  germ.  ga-dars,  ga-daursan  wagen.    —    ^a^-o;,  ^o^-^w.   —   sskr. 

dharsh  dharshati  mnthig  sein,  wagen,  dhrshnu  mnthig,  frech. 

dal  (del)  abspalten,  abschleifen,  abnutzen. 

lit  dyln  und  dylstn,  dilan  dilti  sich  abschleifen,  stumpf  werden,  lett. 
dein  (dilstu)  dilti  abnehmen,  sich  abschleifen,  lit  del-cza  (=  del-tja-)  f. 
abnehmender  Mond,  dil-inti  abnutzen,  abstumpfen,  pas-dyli*s  m.  das 
letzte  Viertel  des  Mondes.  +  ksl.  s.  dein,  dalna. 

Vgl.  germ.  tel-da-  n.  Zelt,  ahd.  zol,  zollo  m.  Klotz.  —  Sil-to-g,  driUo^ 
fioi.  —  lat  d^leo,  dolSt,  dolare,  dolium. 

dein  Fass,  Gefäss. 

ksl.  dly  g.  dlüve  f.  delüvi  und  deluva  f.  G^ass,  dolium. 
Vgl.  lat.  dolium  Fass,  dol&re  behauen. 

dalnä  f.  Flachhand. 

lit  delna  f.  Flachhand,  -f*  ^^^'  dlanl,  nsl.  dian  palma,  manus. 
Von  dal,    wie  ^wqo^  palma,    daq^a^g  Spanne  und  sskr.  ftdrty4 
mit  ofiFher  Hand  von  dar  =  dal. 

1.  dala  m.  Tbal. 

lit  fehlt  -f-  ksl.  dolü  m.  Thal,  Tiefe,  dolö,  dolu  adv.  unten,  zuthal. 
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Vgl  germaDisch  dala-  d.  Thal,  d61a,  d61ja-  Tülle.  —  ^lo-g  Tiefbau, 
Grabe.  —  sskr.  dh&ra  Tiefe,  dharana  Gmndlage  vgl.  &iXvfivop,  von  dhal 
=  dhar  halten,  stützen. 

2.  dalä  f.  Theü. 

lit.  dalä  f.  gewöhnlich  dali-s  es  f.  Theil,   dalyka-s  m.  Theil,  Antheil  = 
prenss.  dellik-s  nom.  Theil,  delli-ais  theile  mit  vgl.  lit.  daly-ti  thdleo. 
Man  könnte  dal&  za  dal  ziehen,   allein  dann  würde  man  den  Znsammen- 
hang  mit  dela  lösen  müssen,  welches  den  üranlant  dh  hatte,  vgl.  germ. 
daila. 

dßla  Theil,  dölai  praep.  wegen. 

lit.  del  postpos.  c.  gen.  wegen.  +    ksl.  dölü  m.  Theil,  dÖlja,  dÖ- 

lima  c.  gen.  wegen. 

Vgl.  goth.  dail-s  f.,    as.  dh\,  ahd.  mhd.  teil  m.^  nhd.  Theil  und 

goth-  in  dailai  c.  gen.  wegen.  —  altirisch  dal  Theil. 

Wohl  zu  de  =  dhä  setzen. 

(dalg)  merere. 

lit.  in  algä  Lohn  s.  dalga.  -^  ksl.  dlüg^  m.  Schuld. 

Vgl.  goth.  dnlg-s  Schuld.  —  altirisch  dligim  mereo,  dligeth  lex. 

dalga  Verdienst,  Lohn;  delga  Schuld. 

lit.  algä  f.  Lohn,  Verdienst  (für  dalga,  wie  lit  ilga-s  lang  =  kal. 
dltigü),  preuss.  alga-s  gen.  Lohn,  deina-algenika-mani  dat.  pl. 
den  Taglöhnem  (deina  Tag),  vgl.  lit.  algininka-s  Lohnarbeiter.  + 
ksl.  vgl.  dlagu  m.  Schuld. 

Vgl.  goth.  dnlg-a-s  Schuld,  dolga-haitja  61&abiger.  —  altiriioh 
dligim  mereo. 

dalg  schneiden. 

lit  in  dalgi-8  io  m.  Sichel,  Sense,  dilge  f.  Nessel.  -|-  ksl.  fehlt 
Vgl.  an.  telgja  schnitzen,  schneiden. 
Weiterbildung  von  dal  dol&re. 

Ebenfalls  auf  dalg : 
delga  lang. 

lit.  ilga-s  lang,  -f  ksl.  dlügvL  lang.  -—  Lett.  ilgu  ilg-t 

nicht  primär. 

Vgl.  doUxo^  lang.  —  sskr.  dirgha,  zend.  daregha  lang. 

delgasya-s  der  lange. 

lit.  ilgasis.  -|-  ksl.  dlQgyf . 

delgata  f.  Länge. 

ksl.  dlügota  f.  Lange. 

VgL  sskr.  dirghata  f.  Länge. 
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delgia  Länge. 

lit.  ilgi-8  io  m.  Lange.  +  ksL  dlt^l'  f.  L&nge. 

(dalb)  delbati  graben,  scalpere. 

lett.  in  dalba  f.  Stange  tvan  Stossen  und  Stechen,  prenss.  in  dalp-ta-n 
Dorohsohlag  s.  dalpta.  +  ksl.  dlttb%  dlubsti  scalpere,  nsL  dolbsti,  ksl. 
dläbokn  tief. 

lit  dilb-stn  dilbseti  von  unten  anfsehen.  glnpen  heisst  eigentlich  „gra- 
bend 

Vgl.  germanisch  daXb  graben,   as.  bi-delbhan  begraben,    ags.  delfan  gra- 
ben, ahd.  pi-telpan  begraben,  mhd.  telban  talp,  ge-tolben  graben! 
Vgl.  drab. 

dalbta  scalprum. 

prenss.  dalpta-n  acc.  Dorchschlag,   ein  Schmiedeinstrument ,   mit 
dem  man  Löcher  in  Eisenplaiten  schlägt,  -f  ksL  dlato  n.  scalpnim. 

1.  (dasz)  desz  beissen. 

Nur  in  ksl   desna  f.  Gebiss,  gingiva,  mandibnla. 

Vgl.  goth.  talgan.  —  ädxvw  Mdawov,^  sskr.  dafic  dagati  beissen,  da^^a 

m.  Zahn. 

2.  (dasz)  desz  annehmen;  decere. 

lit«  fehlt  +  ksl.  des^  de^ti  and  do8%  dositi  finden,  dostü-  würdig. 
Vgl.  S^xofiM,  (fo|lK. —  lat  decet,  decos,  dig-nn-s.  —  sskr.  dag  gewahren, 
dagasya  gefällig  sein. 

3«  (dasz)  es  recht  machen. 

lit.  nnr  in  deszine*.  -|-  slav.  nnr  in  deslnä  s.  deszina. 

Als  Verb  nur  im  sskr.  daksh  dakshati  es  recht  machen  med.  taugen,  bei 

Kräften,  geschickt  sein. 

deszina  rechts. 

lit.  deszine'  f.  die  Rechte.  -{-  ^^1.  desinü  rechts. 
Vgl.  sskr.  dakshina,  send,  dashina  rechts  und  ^i^^og,  Si^Cngos.  — 
lat.  dexter,  dextimus.  —   goth.  taihsv-a-s  dexter,  ahd.  zesawa  f. 
die  Rechte. 

deszinasya-s  der  rechte. 

lit.  deszinasis,  deszinoji  der,  die  rechte,  -f  ^1-  desYnyj^, 
f.  deslnaja  (sc.  r%ka)  die  rechte  (Bland). 

1.  di  pron.  pers.  3  der,  er,  acc.  sg.  dim,  acc.  [^  dins. 

Nur  im  altpreuss.  nom.  di  (dei)  man,  acc.  sg.  din,  dien  ihn,  sie,  acc. 
pl.  dins,  diens  sie. 

Vgl.  send,  di  der,  er,  aoe.  sg.  ntr.  di(  ee,  aoo.-8g.  m.  dim  ihn,  acc.  pL 
dis  sie.  ^-  Auch  wohl  in  «fci-wt. 


^ 
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2.  (di)  scheinen. 

Slavolettisoh  8.  dina  Tag,  deiva  Gott. 

Vgl.  germ.  Tiva-,  ahd.  Ziu  ein  Gott.  —  ^itero  schien,  di'€io-{  =  (ffJUx, 
ZsvSy  JioS'  —  lat.  die»,  divus,  Ja-piter,  Dies-piter,  Jovis.  —  sskr.  di 
didyate  tcheinen,  glänsen;  gut  scheinen,  send,  doi-thra  n.  Auge,  neapert. 
didan  sehen. 

dina  Tag. 

lit.  deoä  i.  Tag;    prenss.  deina  nom.  Tag,  deina-n  acc.  deynayno 
Morgenstern.  -|-  ksl.  dini  m.  Tag. 

Die  Steigerung  in  lit.  dena  =  preuss.  deina  ist  lecundar,   vgl. 
lat.  nün-dina-e  f.  pl.  nün-dinu-s.  —  sskr.  dina  m.  n.  Tag. 

deiva  m.  Gott. 

lit.  deva-B  ra.  Gott;  preuss.  deiwa-s  nom.  Gott,  -f"  hsl.  fehlt, 
lit.  d^viszka-8  göttlich  vgl.  preuss  deiwiskai  adv.  göttlich. 
Vgl.  an.  tivar  pl.  die  Götter.  •  lat.  divu-s  göttlich,  Gott,  deu-s, 
dea.    —    altgallisch  deivo-,  devo-,  divo-  in  Zusammensetsongen, 
altarisch  dia,    cambr.  duiu  Gott  —    sskr.  deva  göttlich  m.  Gott, 
send,  daeva  m.  böser  Gott,  Teufel. 

3.  dt  dtyati  sich  schwingen. 

lett.  deiju  deiju  di-t  tanzen ,  davon  lit.  dai-nä  f.  Volkslied  (eige&tl.  „Tans- 
lied"),  lett.  dainoti-s  jubeln,  tanzen.  -|-  ksl.  fehlt. 

Vgl.  4UfiM,  di-vn  Wirbel,  ft-vo-s  Wirbel,  Rundtanz.  —  sskr.  di  diyate 
schweben,  fliegen,  auch  von  den  durch  die  Luft  sich  schwingenden  Göt- 
tern, intens,  dediya  eilen. 

1.  dig  sich  ekeln. 

lit.  dygius,  dygeti-s  Widerwillen,  Ekel  haben.  +  ksl.  fehlt. 

Vgl.  lat.  n  (aus  fig)  pfui  1~  sskr.  dhik-,  dhig-  Interjection  des  Abscheues, 

Tadels,  dhik-k&ra,  dhik-kriya  Vorwurf,  Tadel. 

2.  dig  deigeti  stechen»  stecken. 

lit.  dig-sni-s  io  m.  Stich,  dygu-s  stachlig,  spitz,  scharf,  dyguli-s  Stachel, 
dyge  f.  Stichling  (ein  Fisch),  dög-ti  stechen  unpers.,  daigau  daigyti  ste- 
chen; lett.  digu  digt  stechen,  in  Comp,  auch  einfädeln,  dig-s  Zwirn.  -^ 
ksl.  fehlt. 

Vgl.  german.  dika-  m.  Deich,  Teich. —  lat.  figo  fixi  fixum  figere  stechen, 
stecken,  heften,  ß-bula.  —  ^^/yw»,  iSiyw  berühren  hat  weitere  Be- 
deutung. 

1.  dn  stürmen,  stieben,  wehen,  hauchen. 

S.  duka,  dura,  diva,  döma,  duli,  divitvei  und  dus,  dvas. 
Vgl.  goth.  dau-ni-  Dunst,  ahd.  toum  Dampf,  germ-  dau  sterben  (=  ver- 
hanchen),   an.  d^a  bewegen,  schütteln.    —   ^v»  (fache  an  =)  eifere, 
^iM>;,  ^V'fio^f  ^i/-/<o-;,  ^vw,  ^vv9»  stürme,  ^v-tXla,    —    lat.  sub-fio, 
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sab-ßmen,  fu-ma-s.  —  sskr.  dhu  dhü-noti  dhayaii,  dhavati  aofftcheti; 
schütteln,  rütteln,  dhav,  dh4v  laufen  =r  ^i^^  &i«n,  dhnma,  dhnpa 
Raoch  n.  s.  w. 

duka  wild,  toll. 

lit  duka  m.  f.  Narr,  Thor,   daraus  dnk-sta,  dak-ti  toll  werden, 
rasen,  -f  ksl.  dikü  wild  (aus  d-j-ükü),  vgl.  divi/  wild. 
Lit.  dyka-s  wild  scheint  ans  dem  Slavischen  entlehnt. 

dura  wild. 

prenss.  dürai  nom.  pl.  scheu,    Ht.  domiu-s  wild  ist  ans  ksl.  du» 
rinfi  entlehnt.  -|-  ksl.  durina  stoltns. 
Vgl.  ^v^o-tf,  ^v^to-f. 

diva  Wunder. 

lit.  d^a^  m.  Wunder.  -|-  ksl.  divo  g.  divese  n.  Wunder. 
Das  lit  Wort  kann  aus  dem  Slavischen  entlehnt  sein. 
Vgl.  ^C^-^a,  ^nvfAot»  Wz.  *!/;  vgl.  d^v^o-g  und  ksl.  div^  wild. 
Nach  Gurtius  gehört  auch  S-ia  (för  ^i^)  Schau  hierher.    Oder 
KU  zend.  div  wahrnehmen? 

dtvina  wunderbar. 

lit.  dyvina-s  wunderbar,  wunderlich,  -f:    ^b^*  divlnü  wun« 
derbar. 

dtvttvei  sen  sich  wundem. 

lit.  dyvyjfi-s  dyvyti-s  sich  wundem.    +    I^bI.  div\jf  diviti 
s^  sich  wundem. 

düma  m.  Baucli. 

lii  düma-i  pl.  t.  m.  Rauch,    preuss.  dumi-s  Ranch.  -|-  ksl.  dymü 

m.  Rauch,  djmiti  rauchen. 

Vgl.  ^vfi-iow.  —  lat.  fumu-s.   -  sskr.  dhüma  m.  Rauch. 

dümala  rauch&rb. 

lett  dümal-s  rauchig,  rauchfarb,  dunkelbraun. 

Vgl.  sskr.  dhümra,  dhümala  rauchfarb,  grau,  brauncoÜi. 

duli  Staub. 

lit  dul-ke-s  pl.  t.  f.  Staub,  vgl.  duja  f.  Staubchen,  di\je  f.  Datine 

und  nhd.  „Dune,  Daune". 

VgL  lat  fnligo  Russ.    -    sskr.  dhuli,  dhüH  f.  SUub,  dhulikä  £. 

Nebel. 

dävftvei  würgen  (verhauchen  machen). 

lit.  dovyju  dovyti  quälen. -f*  ksl.  dav]|j%  daviti  würgen,  ersticken, 
dav]|jaj%  davljati  ersticken ,  davi-lo  n.  Strick. 
VgL  gemaanisch  dau  sterben  (=:  verhauchen),  dan-tha  todt,  dau- 
thu  Tod.    (lat  m-ni-s  Stridc?) 
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du  (dju)  brennen,  dörren. 

lit.  dzu  (=  dja)  in  dzu-stn  dzu-ti  trocken  werden,  dzau-ju  dzauti  trock- 
nen, dsov-inti  trocken  machen;  lett.  fchdsta ,  fchut  (dfchnt)  trocken  wer- 
den, fchanju  fchint  trocknen. 
Vgl.  daif»  di^avfiipog  brennen,  da^vo-s  dürr,  trocken. —  sskr.  da  brennen« 

dvas  =  dus  hauchen. 

lit.  dvestu  dvesti  haachen,  athmen,  dvasoti  athmen,  kenchen,  at-dva«- 
ti-8  m.  Athem,  dvase'  f.  Athem,  Geist;  Gespentt;  prmisa.  in  na-dewisiii 
aoo.  Senfser  (dewis  e=  dves). 

dus  athmen,  hauchen. 

lit.  dosu  dosti  =  lett.  dosn  dost  schwer  athmen,  keuchen,    da- 

sa-s  schwerer  Athemzng,  Seufzer,  dilsnly«8  schwerer  Athem ,  daa- 

sa*s  m.  dausa  f.  Loft,  Odem;    prenss.  dtmn  donsin,  daftsin  aoc. 

dusi  nom.  Seele,  düsai-snrgawingi  n.  pl.  Seelsorger.  +  ksl.  doch- 

n%  döoh-n%ti  fiare,  dychati  flare,  daohü  m.  Odem,  Hauch,  dos^ 

dnchati  blasen,  haachen,  dasa  f.  Odem,  Seele. 

Lit  dnsze,  dusziä  f.  Seele,  preass.  dosi-n  Seele  ist  ans  ksl.  dosa 

f.  Seele  entlehnt,    wie  das  lit«  sz  zeigt  neben  dem  ächtlit.  s  in 

das-ti,  daasa. 

Hierher  anch  lett  dus-ma  Zorn  von  dos  schnaufen. 

Vgl.  germanisch  diusa-  Thier,  wie  animal  zu  anima. 

dusätvei  athmen ,  hauchen. 

lit.  dusöjn  dusoti  athmen,  schwer  athmen.   -|-    ksl.  dy§%  dychati 

flare. 

Eigentlich  Denominal  von  lit.  dusa-s  Athem. 

dausa  m.  Athem. 

lit.  dausa-s,  dausa  Odem,  Luft-f-  ksL  daehä  m.  halitas,  spiritoa. 

dug  milchen;  Ertrag  geben. 

lit.  in  dnkter-  Tochter,  dang  viel  (duza-s  beleibt  ist  nach  Schleicher  aas 

poln.  duzy  entlehnt)-  +  ^1*  ^^  daSti  Tochter  und  duäoU  (=  dug-ja-)  m. 

Regen. 

Vgl.  germanisch  dügan,  nhd.  taugen,  Tugend,  tüchtig.  —  sskr.  duh  Er* 

trag  geben,  milchen;  melken. 

dukter  nom.  duktS  f.  Tochter. 

lit.  dukte  gen.  dukt^  f.  Tochter;    preuss.  dudd»  nom.  und  po- 

dukre  =  Ut  po-dukre  f.  Stieftochter,  -f  1^«  dttsti  g.  dttitere  f. 

Tochter. 

Vgl.  goth.  dauhtar. —  ^vyarfi^, —  sskr.  duhitar,  zend.  dughdhar 

Tochter. 

dub  und  dup  einfallen,  hohl,  tief  werden. 

lit.  dumbu  dubti,  lett.  dübu  dubt  dnlaUen,  hohl  weiden,  daabi  f.  ThaL 
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+  ksl.  dybaj%  dybati  olam  ire,  dlbn  (=  ^ubri)  f.  Thal,  Schlacht,  To- 
bel,  and  mit  p  dapll  hohl  und  dip-la  f.  fistnla. 

Vgl.  ags.  düfen  äeiS  tauchen  intrs.,  d>'&n  trs.,  engl  dive,  mhd.  tobel, 
nhd.  Tobel,  Thalschlucht,  goth.  diap-a-s  tief,  daup-jan  taufen  u.  s.  w.  — 
Vielleicht  auch  ^vn-rti-g  Taucher  {äwp  aus  dhubh  wie  fiv&  aus  bhudh). 

dubna  Boden,  Grund. 

lit.  dugna-8  Boden,  Ghrand  (entstellt  aus  dubna-s),  lett.  dibben-s 
Grund. -|-  ksl.  d6no  n.  Boden,  Grund.  Vgl.  kymr.  dwfh  profan« 
dus,  profunditas,  dwfh  =  gallisch  dubno-  in  Dubno-reix,  Dnm- 
no-rix,  Dnb-nus,  Veijugo-dumnus. 

dubria  m.  Vertiefdngy  Tlial. 

lit.  dubury-s  m.  tiefe,  quellige  Stelle,  Loch  im  Boden,  vgl.  dau- 
hurk  t  Thal,  Schlucht,  Abgrund,  Höhle,  dauberele  f.  demin.  -|- 
ksU  dibri  m.  Thal,  Schlucht,  Tobel. 

d$  praes.  dedmi  und  dedam;  inf.  d6tvei  setzen,  stel- 
len, legen. 

lit  dedü,  alt  demi,  deti  setsen,  stellen,  legen,  lett  deju  det  setzen, 
stellen,  legen.  -|-  hsl.  dezdf  (=  ded-j%)  döti  setzen,  stellen,  legen,  ddj% 
ddjati  thun,  machen.; 

VgL  german.  d6n,  dad,  dadum  thun.  —  tl^tifn  ^<ra».  —  sskr.  dha  da- 
dh&ti  dh4tum  setzen,  stellen,  legen. 

d6ta  part.  pf.  pass.  gesetzt 

lit.  deta-s  gesetzt 

Vgl.  ^ero-^.  —  sskr.  hita,  dhita,  zend.  dh4ta  gesetzt. 

ddna  part.  pf.  pass.  gesetzt. 

ksl.  döna  gesetzt,  gethan. 

Vgl.  ahd.  ton,  ge-tan,  nhd.  ge-than,  engl.  done. 

däla  Werk. 

preuss.  dyla-n  acc.  sg.  dila-ns  acc.  pl.  Werk,  Arbeit,  vgl.  lit. 
dailu-s  zierlich,  nett  -f-  ksl.  dölo  g.  dÖlese  nnd  döla  n.  That, 
Werk,  Arbeit. 

d61a  m.  Sobn. 

lett  del-s  Sohn;  lit  pirm-dele  f.  zuerst  kalbende  Kuh. 

Vgl.  lat  filiu-s. 

EbenfEÜls  zur  Wz.  dhä:  lat  fe-tu-s,   ef-f§ta-s,  fe-cundus,  fe-mina 

und  ksl.  dÖ-t^  Kind,  dö-va  f.  Weib ,  vgl.  sskr.  garbham  dha  zeu* 

gen,  gebären. 

ddda  m.  Alter,  Oheim. 

Ht   deda-s  m.  Alter,  Oheim,  -f  ^^  dMQ  m.  avus. 
Vgl.  tfi^  Grossmutter,  tft&4^  Tante,  ^-r-o(  Oheim. 


588      VI.  Wortacbaiz  der  leUo-slayisohen  Spraoheinheit 
dMinä  adj.  zu  dMa. 

lit.  dedini-8  adj.  zu  dedas,  dedöna-s  des  Oheims  Sohn.  +  ksU 
dddinü,  dödlnti,  dödTnl  adj.  xu  dÖdü. 

deven  neun. 

lit  devyoi,  f.  devynios  neun.    -{-    ksl.  in  deve-des^tl  neunzig  =  goth. 
niuntaihnnd,  der^U  neun. 

Vgl.  goth.  ninn,  nhd.  neun.  —  irr^a,  —  lat.  novem.  —  sskr.  navan  neun. 
Dm  n  ist  bewahrt  im  preuss.  newint-s  der  nennte. 

deventi  f.  Neunlieit. 

ksl.  dev^ti  neun. 

Vgl.  an  niund  f.  Neunheit.  —  zend.  navaiti  f.  Neunheit. 

deventa  neunte. 

'  lit.  devinta-8,    preuss.  newint-s  der  neunte.    -\-    ksl.  dey^ta  der 
neunte. 
Yg).  goth.  niundan-,  nhd.  neunte.  -*  ivptno-s,  ivmos, 

deventasya-s  der  neunte. 

lit.  devintasi-s  toji  der  neunte.  +  ksl.  dev^tyf  taja. 

deszenti  f.  zelm. 

lit  deszimti-s  zehn,  preuss.  dessimton  zehn.|-|-  ksl.  des^tl  zehen. 
Vgl.  goth.  taihund  zehen.  —  sskr.  dagati  f.  Zehnheit. 

deszenta  zelmte. 

lit  deszimta-s,    preuss.  dessimt-s  der  zehnte,    -f-   ksl.  des^ttt  der 

zehnte. 

Vgl.  goth.  taihundan-,  nhd.  zehnte.  —  fixaro-s, 

deszentasya-s  der  zehnte. 

lit  deszimtasi-s  toji  -f-  ksL  des^ty/  taja. 

deszentera  Zehnzahl,  zehn. 

lit  in  deszimter-gi-s  zehnjährig,  deszimteropa-s  zehnfach.  -|~  ^1- 
desetoro  zehh,  des^torina  f.  decima. 

drak  reissen. 

lit  dryk-stu  dryk-ti  sich  recken,  zähe  sein,  dreskiu  drelc-ti  mit  Gewalt 
reissen,  draskau  draskyti  reissen,  zerren;  rauben,  plündern,  vgL  auch 
darku-s  hässlich,  schändlich,  garstig,  abscheulich,  darkima-s  Lästerung, 
Muth willen,  Possen.  4~  ^"1*  dro?%  drociti  s^  insolentem  esse,  dracl  m. 
vepres,  saliunca,  dr^2%  dr%?iti  vexare,  affligere. 
Vgl.  ndd.  trecken,  nhd.  zergen  =  ndd.  targen  reizen,  necken. 

dräkya  n.  Schosse. 

preuss.  drogi-s  Rohr  (für  droki-s,  wie  agin«  für  akins  acc  pL 
oculos  u.  a.).  4*  l^sl.  draSi  m.  saHunoa,  bulgar.  draktl  viiigalta, 
ksl.  dracije  n.  vepres,  saliunca,  nsl.  draS  sentis. 
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dragiä  f.  Hefe. 

preoBS.  dragioB  pl.  f.  Hefen.  4*  ksl.  drozdiJQ  f.  pl.  Hefen. 

Vgl.  an.  dregg  g.  dreggjar  f.,  engl,  dregs  pl.  f.  Hefen. 

Vgl.  lit.  dargana  f.  Schlaok weiter,  nasses,  schmutziges  Wetter. 

dragstia  Hefe. 

kal.  drosülja  n.  pl.  Hefen. 

Vgl.  ags.  därste  aoc.  därstan   f.  Hefe,    ahd.  trest-ir  pl.,    nlid.  Trester, 

Trestem. 

drab  scalpere. 

ksl.  drob-l-j%  drobiti  conterere,  scindere,    drobi-tell  scindens,    dröblnu 

exigaus. 

Vgl.  goth.  ga-draban,  ga-drob,  ga-drabans  aushaaen.  —  (d^vnru,  d^wp). 

Gleicher  Herkunft  dalb  graben. 

dru  trauen. 

prenss.  dmwi-s  m.  druwi   f.  acc.  druwien  Glaube,    druw-it  inf.  glauben, 
po-druwi-sna-n  und  na-druwi-sna-n  acc.  sg.  f  Hebung.  -{-  slay.  fehlt. 
Vgl.  goth.  triggv-a-8  treu,  trau-an  trauen,  trao-sti  m.  Vertrag,  Bund. 

drug  zittern. 

lit.  drugi-B  m.  Fieber  =  lett.  drudfls  Fieber,  nach  IJlmann  zunächst  das 
kalte  Fieber.  -(-  ksL  dnii%  drttzati,  drQgaj%  drftgati  zittern. 

drauga  m.  (lenosse,  Theilhaber. 

lit.  drauga-s  m.  Genosse,  preuss.  drangi-waldünen  aoc.  Miterbe,  sen-drau- 
gi-weldnika-i  Miterben;    ksl.  dmga  m.  Genosse,  Theilnehmer,  drugru  an- 
derer. 
Vgl.  german.  drug  driugan  drang,  druh-ti  Schaar  u.  s.  w. 

draugiska  gemeinscliafüicli. 

lit.  draugiska-s  dass.  -|-  ksl.  druzlsku  dass. 

draugina  adj.  von  drauga. 

lit.  draugini-s  dass.  -f-  ksl.  druilnl  dass. 

draugibft  f.  amicitia ,  societas. 

lett.  draudßba  f.  dass.  -|-  ksl.  dmzlba  f.  dass. 

drums  trübe  sein. 

Ut.  drumsc2u,  drums-ti  trüben,  drums^-tn-s  trübe,  drums-ta-s  Bodensatz, 
Hefe,  su-dmms-ta-s  trübe,  anfgerfihrt.  4*  ksl.  dr^s^fi,  dr^lü  finster, 
trübe,  mürrisch  (dro^tija  n.  pL  Hefe?),  dr^s  =  drins  =  drjnns  =  druns. 
Vgl.  ags.  dreosan  praet.  druron  trauern,  iJid.  trürdn,  nhd.  trauern,  ags. 
drüsan,  drusian  (engl,  to  drowse)  pigresoere,  moerere,  drysmian  cali- 
gare,  obscurari. 

dva  (dua)  zwei,  in  compos.  dva  und  dvi. 
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lit.  du,  f.  dvi,  in  comp,  dvi-,  preoss.  dwai  zwei,  dvi-gabu«s  doppelt,  -f- 
ksl.  dva  (dava)  f.  düvö  swei,  in  comp.  dvo*. 

YgL  goih.  tvai,  tvösy  tva,  in  comp.  Iva-,  ahd.  £wene  £w6,  in  compoe. 
zwi-.  —  (fvo  in  comp.  d^i/oH  und  Si^,  —  lat.  daö  daae  duo,  in  comp,  dni-, 
bi-.  —  altir.  d4,  di.  —  sakr.  dva,  nom.  m.  dvä,  dvaii  f.  dve,  ntr.  dye. 

dva,  dvi+lika  zwölf. 

lit.  dvylika  (t)  zwölf.  -{-  ^^v*  fehlt. 
'    Vgl*  goth«  tvalif ,  nhd.  zwölf. 

dva,  dvi+likta  der  zwölfte. 

lit.  dvylikta-s  der  zwölfte. 

Vgl.  an.  tölfti,  tolpti,  ahd.  zwelifto^  mhd.  zweifle,  nhd. 

zwölfte. 

dva,  dvi+guba  doppelt 

lit.  dviguba-s  doppelt;    preiu».  dwigabbu-s  doppelt,  dwibog&t 
zweifeln.  -(-  ksl.  dvogabi  (mit  gnna),  dvogubinfi  duplex. 

dvaya  zwei&ch. 

üt  dveji  m.  dvejo«  f.  zwei,  je  zwd.  -j>  ksl.  dvo/  doppelt. 
Vgl.  doto^,  —  sskr.  dvaya  zwei£BU)h,  zwei,  zend.  vaya. 

dvayäka  duplex. 

lit  dyejoka*!  doppelt.  +  ksL  dvojakü  doppelt. 

dvara  m.  Hof. 

lit.  dvara-t  m.  Hof.  +  hsL  dvorü  m.  Hof. 

V^.  lat.  fom-m  JBof,  UtAi.  —  aend.  dvara  n.  (Thor)  Hof,  Palaai. 

dvariska  adj.  von  dvara. 

lit.  dvariflzka-B  am  Hofe  befindlich.  -{-  ksl.  dvorlskä  adj.  von  dvoHL 

dvarininka  m.  Hofinann. 

lit.  dyarininka-s  Hofmann.  -|-  ksl.  dvorlnika  oomes  palatii 

dver  f.  Thür  (dveri). 

lit.  dory-s  gen.  dura  f.  pL,  lett.  dnrwis  f.  pl.  Thfir.  —  ksl.  dvirl  f.  and  pl. 
dviri  Thür.  —  Preuss.  danri-s  groeeee  Thor  mit  aecandirer  Yocalateigwang. 
Vgl.  ahd«  iwrk  f.,  ags.  dum  f.  pl.  —  ^i^.  —  lat.  fora-e,  fore-t  pl.  ^ 
sskr.  dvar  f.  Thür. 

dverininka  Thürhüter. 

lit  dnrininka-a  Thürhüter.  -f  kal.  dvirlniktt  Thürhüter,  dvirinioa 
f.  Thörhüterin. 
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1.  nä  pron.  ps.  1  du.  pl. 

preoBS.  gen.  pl.  noason,  dat.  noamans.  -|-  ksl.  du.  gen.  naju,  dat.  nama, 

pl.  gen.  nasä,  dat.  namü,  aoc.  ny,  instr.  nami,  loc.  nada;  poss.  pl.  nasi 

noster. 

Vgl.  w5*,  vi^  g.  v^Vf  y^9  rtüiie^-g,  —  lat.  n6-8,  nö-bis,  nos-ter,  altlat. 

nis  dat.  pl.   —    sskr.  nas  enolit.  gen.  dat.  aoc.  ps.  t  pl.,    tend.  na  poss. 

nnser. 

näsan  gen.  pl. 

preuss.  nonson  =  ksl.  nasü. 

namaBS  dat.  pl. 

preusB.  noamans  xs  ksL  namtt. 

2.  nä  näyati  schnüren,  knüpfen. 

lett.  n&tene  Leinenzeug ,  n4tn-s  leinen,  s-n&ju  sn&t  locker  zasammen  dre- 
hen, sn&tene  leinene  Decke,   -f*    ^1-  ^^  ^'^'  ^*  fanieahis  (daraus  lit.  ny- 
ti-s  Einscblagkden  wohl  entlehnt) ,  nilta  (sb  mijß)  f.  fikun. 
YgLabd.  n^an,  nhd.  nahen,  gotb.  nS-tbla,  abd.  nä-dala,  nhd.  Nadel.  — 
r/«,  vfj'fia.  —  latt  neo  ne-vi  ne-re,  ne-men. 

3.  nä  praepos.  c.  acc.  und  praefix. 

lit.  nft  praepos.  c.  gen.  von  — her,  n(i,  nu  praefix  ab,  weg,  bin;   preuss. 
no  c.  acc  auf,  an,  über,  geg^n,  na  c.  acc.  nach  hin,  gegen,  c.  dat.  auf. 
-|-  ksl.  na  c.  acc.  auf. 
Vgl.  gotb.  ana,  nhd.  an.  —  dva.  —  zend.  ana  auf,  c.  acc. 

nakti  f.  Nacht. 

lit  nakti-8  g.  naktjs  f.  Nacht,  preuss.  nakti*n  aoc.  Naebt.  -f  ksl.  noültl  f. 

Nacht. 

Das  Thema  nakta-  will  Miklosicb  in  neto-pyri  m.  Fledermaus  erkennen. 

YgL  gotb.  naht-s  (Thema  nahti-  und  nabta-)  f.,    nhd.  Nacht  pl  Nächte. 

rvl  gen.  vvxiog  f.  (in  Zusammensetzung  vvxr^  und  vvxto-),    —    lat.  nox 

noctium.  —    altirisch  in-noct,   in-nocht  bac  nocte.  —    sskr.  nakti  f.  und 

nakta  n.  f.  Nacht. 

naktauyati  er  übernachtet,  inf.  naktavätvei. 

lit.  naktauju  naktauti  und  naktvoju  naktroti  fibemachten.  -|-  ksl. 
Boitigil  noitevaü  pemootare. 
Vgl.  vvxiv»  (vom  Stamme  rv/). 

naktina  nächtig. 

lit.  naktini-s  nächtig,  nachUich.  -^  ksl.  noStXnü  noctumoi. 
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(nag)  niz  stechen,  stecken. 

ksl.  na-noi%  na-noziti  se  se  infigere,  dozT  m.  Messer,  no^  Foss  s.  naga, 
niz4  nis-ti  penetrare,    mza-j%  niza-ti  transfigere.   +    lit.  naga-s  Nagel, 
neii,  neit,  neceti  Jacken,  lett.  n^f,  ne(t  jucken,  lit.  nesa-s  m.  Kr&tse. 
Prenss.  nagi-s  Feaerstein  verhält  sich  zu  ksl.  nozl  Messer,  wie  lat.  saxom 
Stein  zu  german.  sahsa-  Messer. 

Vgl.  ahd.  nagan  nuog  nagen,  nhd.  Nagel.  —   ^t/jT"}  vvaaio,  vvit§  stechen. 
—  sskr.  nagha-  Kratze  (?},  niksh  nikshati  bohren,  stechen. 

naga  m.  Nagel. 

lit.  niga-8  m.  Nagel  (der  Finger),  Eralle,  Klaue,  Huf,  nagü-a 
zum  Nagel,  zur  Hand,  naga-n  imti  zur  Hand  nehmen;  preun. 
nage  Fuss,  nage-pristi-s  Zehe  (eigentlich  Fussfinger).  -f-  ksl.  noga 
f.  Fuss  (eigentlich  [Fuss-]  nagel) ,  noguti  f.  Nagel  am  Finger. 
Vgl.  germanisch  nag-la-,  nhd.  NageL  —  orv^,  Brvxos  m.  —  lat. 
unguis.  —  irisch  inga.  —  iskr.  nakha  m.  Nagel,  Kralle. 

naguti  f.  NageL 

preuss.  naguü-s  Nagel  (am  Finger).    Ness.  f&hrt  ein  lit. 
pa-naguti-8  an.  -|-  ksL  nogüti  f.  Nagel. 

nagi,  nagja  etwa  „Schneide^^ 

preuss.  nagi-8  Feuerstein,  vgl.  ksl.  nozi  Messer,  Schwert  (woraua 
lett.  n&fe  dass.  entlehnt).    Vgl.  lit  tit-naga-s  Feuerstein. 

näga  nackt. 

lit.  n&'ga-s  nackt.  -|-  ksl.  nagrü  nackt. 

Vgl.  goth.  naqath-s,  nhd.  nackt.  —  altirisch  nocht.  —  sskr.  nagna  nackt 

nägastya  Blosse,  Nacktheit. 

lit.  nfigasti-s  io  m.  Blosse,  Nacktheit    -t"   hsl.  nagosti  f.  Blosse, 
Nacktheit 

nagatä  f.  Nacktheit. 

lit  n6gatä  f.  Blosse,  Nacktheit.  +  ksl.  nagoU  £  Blosse,  Nacktheit 
Vgl.  sskr.  nagnatä  f.  Blosse,  Nacktheit 

nägla  plötzlich,  jäh. 

lit.  nftgla*8  plötzlich,  jäh,  schnell,    adv.  nfiglai  plötzlich.    -|-    ksl.  naglti 
plötzlich,  jäh,  naglo  adv.  plötzlich. 

Vgl.  goth.  anaks  adv.  plötzlich.  —  sskr.  aigas,  anjasä  adv.  plötzlich  (an- 
jas  n.  das  Gleiten  von  anj). 

nand  cogere,  c<^. 

lit  fehlt.    4-    hsl.  n%zda  (z=  n%d-ja)   f.  Noth,    n%id%  (=  ni^-ji()  n^-ti 
nöthigen,  zwingen  (spätere  Formen  nuda,  nuzd%,  nuditi). 
Vgl.  sskr.  nädhamana  Hülfe  suchend,  flehend,  nädhita  hülfsbedOrftig,  in 
Noth  befindlich,  n&dhas  n.  Zuflucht,  Hülfe;    sskr.  nädh  aus  nandh,  wie 
mäs  Mond  aus  maus,  khäd  beissen  aus  khand  z=  lit.  kand  u.  s.  w. 


VI.  Wortaohata  der  letto-alavisohen  Spracheinlieit.       593 
naba  Nabel,  Nabe. 

preD88.  nabi-fl  Nabel,  nabi«8  Nabe,  leU.  naba  f.  Nabel,  -f  k^*  fehlt. 
Vgl.  ags.  nafa,  ahd.  naba,  nhd.  Nabe  f.  und  an.  nafli,  ahd.  napalo,  nhd. 
Nabel  m.  —  ofuputXo^.  —  lat.  ambil-ica-s.  —  altir  imbliu  Nabel.  —  sskr. 
nibhi  f.  Nabel,  Nabe,  nabh<ya  n.  Nabe. 

nar  nerati  eingehen,  eintauclien. 

Ut  nara-8  m.  Taucher,  aach  der  Vogel,  mergus,  nar-üna-8  m.  Taucher, 
nar-dfti  eintauchen  trs.  neriü,  ner-ti  tauchen;  einaehen,  einfädeln,  ein- 
Bchlengen,  nara-8  m.  Gelenk  dee  Leibee,  Glied  einer  Kette,  i8z-nara  f. 
abgelegte  Schlangenhaut,  Ereb88chale,  nar-ta-8  Winkel,  narvä  f.  ZeUe  der 
Bienedrönigin ;  pre!i88.  V.  nur-tae  Hemde,  bei  Gr.  nor-the,  nar-icie  (laut- 
lich =  nori2l  Taucher)  Iltis  (=  Schlupfer),  -f*  ^1-  ^^"^  nrÖ-ti  in  Cpp. 
po-nr^  po-nröti  eintauchen,  sich  hinein  begeben,  po-norü  m.  locus,  ubi 
fluvius  sub  terram  absconditur,  po-nira-j%  po-nira-ti  immergi,  po-naijaj% 
po-naija-ti  innnergere  po-nrayl  m.  Wurm,  nora  f.  Schlupfort,  nor-lSl  m. 
Taucher;  mit  u  nura  f.  Thür,  nyri  m.  Thurm,  nyr-ja  nyri-ti  s^  se  im- 
mergere.  Vgl.  iva^  n.  pl.  wohl  ursprunglich  „Anzug",  f^i^o^  eigent- 
lich immersi. 

narsti  Begattung. 

lit  narsza-8  m.  Laich,  nerssu,  nersati,  nersseti  laichen;  lett 
narst-s  Laich,  norstit  laichen,  n^rstig-s  geil,  brünstig.  -|-  ksl.  ne- 
rcBtl  f.  Begattung,  croat  nerist  After. 

nava  neu. 

lit-  vgL  naiga-8  neu.+k8l*  ^OYt  neu,  novo-raslf,  novaka,  novina  f.  novale. 
Vgl.  preuss.  nawan-s,  naun-s  nom.  nawna-n,  nauna-n  acc.  sg.  neu. 
Vgl.  viof.  —    lat.  noYus.  —    altirisch  nü  (Stamm  naya-).  —    sskr.  zend. 
na^a  neu,  frisch,  jung. 

nayya,  nauya  neu. 

lit.  nai]ga-8  neu.  -f-  vgl.  ksl.  novtt. 

VgL  goth.  niuji-8,  nhd.  neu.  —  gallisch  Novio-dünum,  Novio- 
magus  u.  8.  w.,  altirisch  nde  (Stamm  navia-).  —  sskr.  navya  neu, 
frisch,  jung. 

nasa  Nase. 

Ut.  in  nas-rai  s.  nasra ,  preuss.  in  po-nasse  (d.  i.  po-nase)  Oberlippe  („was 
unter  der  Nase  ist").  +  ksl.  nosfi  m.  Nase,  nosatü  benaset,  nasutus. 
VgL  ahd.  na8&  f.  •  sskr.  nas,  nasft  f.  Nase. 

näsi  f.  Nase. 

lit.  nosi-B  es  f.  Nase;   preuss.  nozy  (d.  i.  nosi-)  Nase,  nose-proly 
Nasenloch;  lett  n&si-s  f.  pl.  die  Nasenlöcher,  die  Nase. 
£b  entspricht  genau  lat.  n&res  ium  pl.  f.  die  Nasenlöcher,  die  Nase. 
Vgl.  auch  ags.  nosu  f.,    engL  nose.  —    lat.  nftsu-s.  —   sskr.  nAs, 
nä8&,  n&8ik&  f. 

Ftok,  indogtra.  W«rt«rb«eh.   II.  8.  Aufl.  38 
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nasra  Nüster,  Sclinanze. 

lit  nftsnti  m.  pl.  Bfaul,  Radien,  -f-  ksl.  noedrl  f.  naree;  imi  Eni- 
Bohub  von  d»  wie  in  m^zdro  von  m^so. 

(nasz)  neszati,  nesztvei  tragen. 

lit.  nessu  n^zü,  lett.  neen  nest  tragen,  lit.  nasz-ta  f.  Tracht,  Last.  +  ksl. 

nesii  nesti  tragen,   po-noeü,   noS%  nositi  ferre,    po-na^§  ponaSati  (för 

nasöti). 

Vgl.  ^«yjfoy,  ^^fyaw,  Mfvoxn,  'fpfix-^rtif  tragen. 

naszikla  Trage. 

lit  naszykle,  nesiykl^  f.  Trage  (naasy-ti  =  ksl.  noeiti  sonst  an- 
fällig nicht  YorkoBunend).  -f-  ksl.  nosilo  n.  Tehicttlnm. 

vi  nieder. 

lit.  fehlt.  -{-  ksl.  in  ni-zü  adv.  hinab,  herab,  nizlnü  a4j.  nieder,  unter. 
Vgl.  ahd.  ni-dar,  nhd.  nieder.  -^  sakr.  ni,  nitaräm. 

(nik)  neik  Getreide  schwingen. 

lett.  nekoju  nekoti=  lett.  nekat  (Getreide  in  einer  Mulde  schwingen,  um 
es  von  Staub  und  Spreu  zu  befreien,  -f*  ^^*  fehlt 
Vgl.  viX'lor^  ißiht'-Xop,  wunjriiif  dialeot.  neben  XixpoVy  Im^mSc,  Xtjcfiam. 
Beruht  auf  nik  =  nig  reinigen,  ygl.  «skr.  nu>neka  m.  Reinigung  neben 
nir-nij  reinigen. 

ntk  nicere,  sich  neigen. 

lit.  nykstu,  nykti  3=  lett,  nikstu  nikt  lu  Grunde  gehen,  rerg^ten,  yw- 
schwinden;  preuss.  neik-aut  wandeln.  4~  1^1*  nik-n^  nikn^ti  henr<Nrkoni- 
men,  keimen  (nach  Leekien  heisst  sfatTisch  nik  eigentlich  „sich  neigen, 
in  jeder  Richtung**),  nid  a^j.  Tomüber  (gebeugt),  pronus,  mit  dem  Ge- 
sicht zur  Erde,  ni?§  niZati  pronum  esse,  po-niku  oculi  demissi,  po-nikva 
f.  locus  ubi  fluyius  sub  terram  absconditur. 
Vgl.  lat.  nico  nicere,  nic-tare,  co-niveo  nixi,  co-iüvula  occulta. 
Falls  nik  für  knik  steht,  ist  auch  germanisch  hnig  neigen  hierher  zu 
ziehen. 

ntktya  niedrig. 

lit.  nykszti-s  io  m.  Daumen  (nyk-s-tia-)*  +  ksl.  nijtl  (==  nik^a-) 
niedrig,  arm. 

Der  Daumen  ist  im  Vergleich  zu  den  andern  Fingern  der  „nie- 
drige". 

nid,  naid  schmähen,  hassen. 

lett  nistu  nSdu  nift  hassen,  naid-s  Hass,  Zwietracht.  4*  b^^*  ^^t 
Vgl«  goth.  nait^jan,   ahd.  neizan  schm&hen,  l&stem.   —    6^i§d4h<,  oru- 
&iC«it,  —    sskr.  nid,  nindati  verachten,  verspotten,  schm&hen,   schelten, 
nid  f.  Spott,  Schmähung. 
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nu  pari.  nim. 

Ut  m,  ni  «&,  on-gi  nim  diM,  wohka,  nu  jeM,  miiL  +  ksl.  nfi  oonj. 
aber,  8ond6ni. 

Vgl.  goth.  nu,  ahd.  nn.  —  w.  —  l»t.  nn-m,  nunc,  nddiiis.  —  stkr.  na, 
w6l  nun,  also. 

nunai  nun. 

lit.  nonay  nun,  jeUt.  -|-  ksL  nyrA  mm« 

Vgl.  ahd.  nhd.  nun.  —  rifr.  —  sskr.  ndnam  jetet,  nun,  also. 

nu  sinken. 

kd.  ny-ti  in  n-nyü  armatten»  n-vy-Tati  den  Math  sinken  lassen,  nus.  nytt 
dolore,  Sech,  nyii  languere,  ii*naviti  langvere  s«  n&vi  nnd  naati. 
Wohl  zn  luv»  „sinke^.  —  lat.  nn-ere.  •—  ste.  nn  wenden. 

navi  m.  der  Todte. 

lett.  nAwe  f.  der  Tod.  -f  ksl.  naTl  n.  der  Todte,  Leiolmam. 
Vgl.  golh.  nan-s,  an.  nft-r  m.  der  Todte,  goth.  ga^savi-eMn  be- 
graben. 

nauti  f.  Noth. 

preoss.  nanti-n  acc  sg.  nanti*ns  acc.  pl.  Noth.  -{-  slav.  fehlt. 
Vgl  goth.  nanth-s  1  Noth,  nandi-thanrfts  nöihig,  ahd.  n6t,  nhd. 
Noth  pl.  Nöthe. 

nud  gemessen. 

lit.  in  nandü  s.  nanda.  -|-  slar.  fehlt. 

Vgl  geml.  aintan  nant  nntom  natans,  nhd.  ge^niessen,  ge-nossen,  Nutsen. 

nauda  Nutzen. 

lit.  nanda  f.  Nutzen,  Gewinn,  Ertrag,  Habe;   lett  nauda  f.  das 

Geld. 

VgL  an.  Haut,   ags.  ne4t»  ahdt  n^  n.  Nutsvieh,  besondera  das 

Bind. 

nuk,  niuk  ermuntern  (ansclireien). 

lit.  niukiu  niuketi  rauschen;  l&rmen,  schreien,  schelten,  nukstu  nuk-t^ 
dass.,  niuk*inti  Jmd.  zurufen,  antreiben,  anspornen.  -|-  ksl.  njukaj^  nju- 
kati  ezhortari. 

ne  niclit. 

lit.  ne  nicht,  ne-laba*s  nicht  gut,  lett  ne  nicht -f- 1^1*  i^o  nicht,  ne-bQgtt 
ohne  Habe,  arm. 

Vgl.  goth.  ni,  ahd*  nö,  ni  nicht  -^  lat  ne,  ne-Heui.  *•  altirisch  ni  nicht, 
damit  nicht  —  sskr.  na  nicht. 

nei  aucli  niclit. 

lit  nei,  nd  und  nicht,  auch  nicht,  neeht  einwal,  nei— nei  weder 
~noch.  +  ksl.  ni  auch  nicht,  nicht  einmal. 
Vgl.  goth.  nei  —  lat  ni. 

88* 
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neika  Niemand. 

lit  ii€ka-8  m.  Niemand,  Nichts,   -f-    ksL  n&yy''  (nei^ka»- 
ja-8)  nullos, 

neikada  niemals. 

lit.  nekada  niemalB.  -{-  ksL  nikogda,  nikogda-ie  niemals. 

neikatara  necoter. 

lit.  nel^atra-B  keiner  von  beiden»  -f  ksl.  nikotory/  keiner. 

nepät  Enkel. 

fctl.  fehlt  -\-   altUt.  nepötia  Enkel,  naohgewieeen  von  Fortanatov,  Beitr. 
ym,  111,  YgL  Beszenberger  Lit.n.  Lett.  Drucke,  1,  XIII. 
Vgl.  lat.  nepos.  —  sskr.  napftt  Enkel* 

nepter  f.  Nichte. 

ksl.  neftera  f.  (f&r  nep-t-tera)  coneobrina,  2ech.  neti  Sianun  neter  Nichte. 
Vgl.  ttkr.  M^tar  m.  f.  Abkömmling,  -in,  naptri  f.  Enkelin,  ygt  lat.  ne- 
pos, neptis.  —  sskr.  nap4t  m.  napti  f. 

neptia  m.  (Vetter)  Neflfe. 

ksl.  nety^  m.  Neffe. 

VgL  goth.  mtlgirs  m.  Vetter.  ~  a-f^V'fo-c  Vetter,  Verwandter.  —   send. 

naptya  n.  Familie. 

nebes  n.  Wolke;  Himmel. 

lit.  debesi-s  g.  debesjs  und  debesio,  gen.  pl.  debesu  vom  Stamme  debes; 
lett  debesi-s  £»  pl.  Himmel.  -|-  ksl.  nebo  gen.  nebese  und  neba  a.  Himmel. 
Vgl.  ififpos  n.  Gewölk.  —  altir.  nem  (aus  neb,  as-Stamm)  n.  HimmeL  — 
sskr.  nabbas  n.  Qewölk,  Himmel. 

neven  neun. 

preias.  in  newint-s  der  neunte,  mit  Bewahrung  des  alten  Anlauts,  lit 
deyyni  m.  ios  f.  neun.  -f~  hsl.  deren-  in  dev^-des^ti  neuniig  =  goth. 
niuntaihund,  dey^tl  neun. 

Vgl.  goth.  ahd.  niun,  nhd.  neun.  —  iryia,  —  lat.  novem.  —  altir.  nöi, 
cambr.  nau,  naw.  —  sskr  nayan. 

neventa  der  neunte. 

preuss.  newiut-s,  lit.  deyinta-s  der  neunte.-)-  ksl.  dev^tü,  deyen- 

tyj*  der  neunte. 

Vgl.  goth.  niunda,  nhd.  neunte.  —  livctro-c,  thuno^, 

neventi  Neunheit,  Neunzahl. 

ksl.  dey^tl  neun. 

Vgl.  an.  niund  f.  Neunheit,  NennzahL  —  zend.  navaiti  f.  Nennheit 

nevendeszenti  neunzig. 

ksl.  dev^des^tii  neonsig. 

Vgl.  goth.  niuntaihund  neunzig. 
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pa  und  pä  praepos.  und  praefix. 

lü  pa-  in  d^  Zusammensetzung  mit  Verben  macht  diese  perfeotiv,  mit 
NominibuB  „neben,  unteres  po  praepos.  mit  instr.  acc.  gen.  nad  dat.  un- 
ter, entUtng,  je  naob;  preuss.  po  praep.  unter,  gemäss,  nacb.  +  ^^  P^) 
po  praefix  po  praepos.  c.  dat.  auf— bin,  über — bin,  längs  c.  acc.  bin — zu, 
nacb,  c.  loc.  örtlicb  und  zeitlicb,  nacb. 
Dem  lit.  pa  entspricbt  ksl.  po,  dem  lit  po  das  ksl.  pa. 

pada  was  nnten  ist,  von  pa-detvei. 

lit.  pada-s  Grund,  Soble,  padi-s  dzio  m.  Untergestell.  -I-  ksl.  po- 
dlf  m.  Untergedtell,    podü  praep.  c.  acc.  instr.  unter,   podi  adv. 
unten,  pozdö  ady.  spät. 
Nicbt  zu  ig.  päd  Fuss  zu  stellen. 

pavalka  von  pa-velk,  HfQle. 

lit  pavalka-s  Ueberzug,  Hülle,  -f-  ^1*  pa-vlaka,  povlaka  f.  invo- 
lucrum. 

pa  hüten,  weiden. 

SlavolettiBch  in  pati,  pana,  paiman,  pat. 

Vgl.  lat.  pasco  pä-vi  pascere,  pa-bulnma-^sekr«  pa  piti  hüten,  schützen. 

pati  m.  f.  Herr,  Hern»,  Gatte,  Gattin. 

lit  pati-s  Herr,  Herrin  in  zem-pati-s  czios  f,  Erdgöttin,  zem- 
patis  m.  Qott  des  Winters  {Nesselmann :  „der  Winde"  Druckfeh- 
ler}, vesz-pati-s  s.  visapati,  pati-s  es  m.  f.  Gatte,  Gattin,  preuss. 
in  pattinidnx-n  acc.  Ehe.  +  ksl.  nur  in  gos-podi  m.  Herr,  Wirth 
s.  gaspati,  auch  wohl  in  poti-pöga  f.  geschiedene  Frau. 
Vgl,  goth.  fadi-  Herr»  bruth-fadi-  Brautiganu  ,—  noai^,  notvu^ 
Sta^Ttortis,  ^  lat.  poti-s.  -*-  sskr.  pati  Herr,  Gatte,  patni  f,  Her- 
rin, Gattin. 

pati  selbst  =  pati  Herr. 

lit  pati-s,  pat-s  selbst;  eben,  gerade,  -f  ksl.  fehlt  . 

Vgl.  lat.  ut-pote,  sua-pte,  se-a-pse,  i-pse.  — •  ?!end.  in  qä-paithya, 

qae-paithya  eigen  =  altpersiscb  nv4i-pasiya.      "     i 

gaspati  m.  Herr,  Wirth. 

lit.  fehlt  -f  ksl.  gospodi  m.  Herr,  Wirth. 
Vgl.  lat  bospes  g.  hospitis  Gastfreund,  Wirth. 

yiszpati  M.  Clanherr,  Hausherr. 

lit  veszpati-s  es  m.  Herr,  nur  von  Gött  und  dem  Könige; 
alipreuss.  wsispaiti-n  f.  aoe.  Hausberria,  Hansfrau-  + 
'   ksl."  lädt,  ytgh  gaspati  mid  ksL  visl  f.  Dorf. 


598      VI.  Wmrtwdwbs  der  letto-staTisdieii  Sprftchemheit 

Vgl.  Bskr.  vigpati,  zend.  vigpaiti  m.  Glanherr. 

Die  Yocalsteigerang  im  lit.  vesz,  preaBS.  wais  sohetni  se- 

candär. 

pana  m.  Herr« 

ttt.  posa-a  m.  Harr,   pon^  f.  Herrin,  Fraaleüi.   -f*    ^l-  pesA  m. 
Vgl.  44ffi€o0m  (Mtt  iHnmmm)  and  zend.  p&na  hfttend,  aehMeend. 

paiman,  peiman  m.  Hirt. 

lit.  pemft  g.  pemyen-a  m.  Hirt.  -\-  ksl.  fehlt. 
Vgl.  noifirpf  g.  noifUvoi  m.  Hirt. 

pan  pen  nähren. 

lit.  penn  peneü  nähren,  mästen,  pena^i  Frass,  Mastang.  -|-   ksL 

fehlt. 

Vgl.  lat.  penn-s  Yorrath  an  Lebensmitteln,  pen-ates. 

pat,  pät  nähren. 

lit.  fehlt  +    ^b1.  pit8j%  pitati  nähren,  pit^omü  gemastet  (eigent- 
lich part.  praes.  pass.  einer  Warsei  pit). 

Vgl.  goth.  födjan  nähren,  f&ttem,  germ.  f6d-ra  Fntter.  —  ntt^do- 
fitu  n&hre  mich,  esse. 

Joh.  Schmidt  vgl.  lit.  petn^  Mutige  Mütagaessan,  das  nai  aeod. 
arem-|nta  Mittag  aa  atinuMn  achemt 

pä,  inf.  pdtrei  trinken. 

lit.  io  po-ti  f.  Trinkgelage  s.  pAta;  preoas.  inf.  po^,  pAton,  podion, 
poatwei  trinken,  poi-eiti  trinket,  poü-is  nom.  das  Trinken.  -|-  ksl.  pi-jf 
pi-ti  trinken ;  pya-nlL  tranken,  p^-aT-ica  f.  KntegBl,  pi*Yo  n.  Trank,  Wein, 
daraas  lit.  pyva-s  m.  Bier,  pi-ra  m.  Trinkgelag,  pi-tra  f.  dasa.,  po-j% 
poi-ti  tränken,  poi-lo  n.  Tränke* 

Vgl.  nivm  =  äoL  n9iim  trinke,  ni^ftu$,  ni-nmxa/  —  lat.  bibo,  potom, 
im-bno.  —  askr.  ]>&  pibati,  pipate  trinken,  inf.  pltam,  pt-ta  gefcronken. 

pätum  inf.  zu  trinken. 

prenss.  poöton,  pnton  inf.  -{-  ksl.  pitö  snp. 
Vgl.  lat  p6tam.  —  sskr.  p&tom. 

päta  Trinlcgelag. 

lit  pota  f.  Trinkgelag.  -^  vgl.  ksl.  piti  inf. 

Vgl.  n6T<h^  das  Trinken,  Gelag.  —  sskr.  pHAm  m.  das  Trinken. 

.  päya  päyati  trinken  praes. 

preass.  poieiti  trinket  +  ksl.  pg^  piti  trinken. 

pansta  wttste,  öde. 

preuss.  y.  in  paeato-caioa^n  das  wilde  HMl,  paaaio-eaito  wilde  Katie, 
paostre  *  wiltniwe  nach  l^asnltBana  m,  kseB  pmat-raiiis  *  wiltoisae  == 
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wilde  Nüsse,  reisis  Nass.  -f  ksl.  pustä  wüste,  ode,  leer.  —    Lit.  pdsta-s 
wüste,  öde,  leer  ist  wohl  ans  dem  Slavischen  entlehnt. 
Die  Wurzel  ist  paus  lassen,    vgl.  ksl.  pa2t%  pnstiti  loslassen,   entlassen, 
schicken  und  navm,  i-^navu^O^  ablassen,  auflösen. 

(pak)  pekati  pektvei  kochen. 

lit.  fehlt,  ersetzt  durch  die  Wz.  kap  vgl.  pekena.  -f"    l^l*  pok%  peSti  ko- 
chen, peSti  s^  besorgt,  betrübt  sein,  p^tl  f.  (s=pek-tja-)  Ofen,  peSaU  f. 
Trauer,  Betrübniss  (far  pek-öU  s.  Leskien,  Bulg.  Handb.  s.  v.). 
Vgl.  niaaw  (=  ^ar-jo»),  niyw^  nitt-'mPt  nonmwf,  —   lat.  coquo  coctum. 
—  sricr.  pac  paoati  kochen,  verdauen,  reifen. 

pekena  Leber. 

lit  kepenos  f.  pL  Leber.  -f~  ^1*  peSenl  f.  Leber. 

Von  pek  verdauen,  niatswf. 

Das  lit-  Wort  hat  sich  an  die  gleichbedeutende  Wz.  kep  angelehnt. 

päd  padati,  inf.  p^tyei  foulen;  &ssen;  bringen. 

lit  in  p<kda-B  m.  Gtoflss  =  germ.  fata-  n.  Fass  von  päd  in  der  Bedeutung 
fassen  vgl.  ksl.  po*pas-ti  fisMsen;  preuss.  pys-t  inf.  tragen  vgl.  ags.  fetian, 
engl,  fetch,  ptd-imai  wir  bringen,  raffen,  püda-uns  ast  er  hat  getragen, 
per-pys-t-a-s  part  vorgetragen,  vorgelegt  -{-  ksl.  pad%  pas-ti  fallen,  po- 
pad^  po-pas-ti  fassen,  pad-n%  pad-n%ti  und  pftda-j%  pada-ti  fallen. 
Vgl.  ags.  fetian  holen,  bringen,  ahd.  fezil,  nhd.  Fessel,  nhd.  Fass  u.  s. 
w.  —  lat.  pessum,  pes-ti-s.  —  sskr.  päd  padyate,  ava-padati  fallen,  um- 
kommen; fallen  auf,  gerathen  in,  gehen,  kommen,  abhi-pad  fassen. 

päda  Gefass. 

lit.  püda-s  Qefass,  Topf,  -f  ksl.  vgl.  po-pasti  fassen. 
Vgl.  german.  fata-,  mhd.  vaz,  nhd.  Fass,  Qe-fass. 

pMä  f.  Fnssspnr. 

lit  peda  f.  Fusstapfe,  Fussspur,   p^ele  demin.  pedoju,    pedoti 
auftreten.  -{-  ksl.  fehlt,  vgl.  padf  pasü  fallen. 
Vgl.  goth.  fotu-s  Fuss.  —  TTovc,  nvfittti.  —   lat  pes,  peda  Fuss- 
tapfe. —    sskr.  päd,  päd  m.  Fuss,  pada  m.  Fuss,  Schritt,  Tritt, 
Fussspur. 

(pan)  penati  pentvei  spannen,  heften,  knüpfen. 

lit.  pinü  pin-ti  flechten,  pina-i  pl.  Tannenzweige  zum  Ausflechten  der 
Zaune,  pin-kla-s  m.  Geflecht,  panoju,  panoti  wickeln,  einhüllen,  pancza 
(=  pan-tja)  f.  Strick,  Fessel,  Kette.  -4-  Iqil«  pinf  p^  spannen,  hängen, 
flechten,  winden,  p%-to  n.  Fessel,  p^ta-jf  p^ta-ti  knüpfen,  fesseln,  p^-tro 
n.  Gerüst,  Getäfel,  p^-te^a  n.  Knoten,  pini  m.  truncus. 
Lit  paine  Verwirrung  tritt  in  die  i-Reihe  auf  Anlass  des  i  in  pinu,,.  pinti. 
Vgl.  goth.  &uan-  Fahne.  *  lat  pannus  =  ^17^0^  und  vielleicht  n(vo(i<u^ 
nwHig,  —  nCva^  und  sskr.  pinaka  Holzstück, 
pan  ans  span  „spannen'^? 
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penkla  Geflecht. 

lit.  pinkla-8  Geflecht.  +  ksl.  ras-p^o  n.  Kreaz  von  ras-p^ti  kreu- 
zigen, eigentlich  ausspannen. 

pana  Gewebe. 

Ht.  vgl.  panoju,  panoti  wickeln,  einhüllen.    -|-    ksl«  o-pona,   po- 

pona  Vorhang. 

Vgl.  germanisch  fanan-  Fahne,  Tach.  —  nrjvog  =  lat.  pannos. 

penta  Ferse,  Hacken. 

lit.  penti-8  te«  f.  und  ozio  m.  Ferse,  Hacken;    preius.  V'  penti-« 
Ferse,  Hacken.  +  ksl.  p^ta  f.  Ferse,  Hacken. 

pentina  Sporn,  vom  vorigen. 

]it.  pentina-s  m.  Sporn.  -|-  ksl.  p^tino  n.  Sporn. 

Von  penta  Ferse,  wie  lat  calo-ar  Sporn  von  calo  Ferse. 

panta  Fessel,  von  pan  flechten. 

preoss.  y.  panto  Fessel,    vgl.  lit.  i>anti-s  panoza  (=  pantja)  C 
Strick,  Fessel,  Kette. 4* ksl.  pfto  n.  Fessel,  pi|ta-jf  p%ta-ti  feasefai. 
Dazu  anch  lit  panta  f.  der  Hahnenbalken  am  Geb&nde,  Giebel. 
Dagregen  moss  potila-s  Fessel  an  dem  Fasse  eines  Beizvogels  ans 
dem  Slayischen  stammen,  wegen  n  :^  ^. 

pank  schwellen,  aufblasen« 

ksl.  p^  p%Zi-ti  8$  inflari,  pa2-ina  f.  novros^  eigentlich  cavom,    pest^era 

f.  Höhle. 

Vgl.  ahd.  fneh-an  blasen.    Grandform  spak  vgl.  spec-n-s;  anrjXtuop  gehört 

zar  V^urzel  spas  spirare. 

Vielleicht  gehört  zur  vollen  Grundform  spank  anch  frnoyy-os  Sohwanmi 

(„aafgeblasener**). 

panti  m.  Weg,  Pfad. 

prenss.  V.  pinti-s  Gr.  pente-s  Weg,  Strasse.  -|-  ksl.  p%ti  m.  W^,  Pfad. 
Vgl.  lat  pons  ponti-nm. —  nato-i.  —  sskr.  panthan,  pantha,  pathi,  path 
m.  Weg,  Pfad. 

pansti  f.  Faust. 

ksl.  pQstt  f  Faust.  -^  Im  Lit  nicht  erhalten. 

Vgl.  ags.  f^t,  ahd.  fast  f.  2,  nhd.  Fanst  pl.  Fäuste. 

pap  pamp  schwellen. 

lit.  papa-s  Brustwarze,  pampa  pamp-ti  schwellen,  pumpa  f.  Knopf,  pump- 
ura-s  Knospe,  pump-uti-s  Kartoffel,  pupele  dicke  Knospe.  -|~  ^1-  PfP^ 
m.  pfpökn  Nabel. 

Vgl.  germanisch  fimfla-  Tölpel,  Seekalb.  —  nofitpoSy  nifiip§Sy  yrofupoM 
Blase.  —  lat.  papula,  papilla,  pampinus,  populu-s  Pappel.  — *  sskr.  pi|^ 
Blatter,  pippala  Korn,  Beere,  Brostwarze. 
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papa,  papula  Warze,  Brustwarze;  Blatter. 

lit.  papA-8  Bnutwarse,  pnpele  dicke  Knospe,  leit  papula  Blatter. 
YgL  lat.  papula,  papilla.  —  sskr.  piplu  Blatter,  pippala  Korn; 
BniBtwane. 

1.  par  fliegen,  aus  spar. 

ksL  parj%  pari-ti  fliegen,  par-inu  fliegend,   pero  n.  Flügel,   neto-pyn  m. 
Fledermaus  s.  nakti.    +   Lit.  in  spar-na-s  m.  Flügel  =  ig.  spama,   vgl. 
-kpeUqvt^  tlnxQj  pams,  goth.  spar-va  Sperling  nnd  anderes. 
Vgl.  sskr.  parna  Flügel.  —  lit  spama-s. 
Oder  zn  par  fahren? 

2.  par  praes.  p^rati  (oder  parati)  fSdiren. 

lit.  fehlt.  -1-  ksl  pen(  prati  fahren. 

Vgl.  germanisch  foran  for  faran-s,  nhd.  fahren,  fuhr,  gefahren.  —  mi^ 
hnaqfyVf  no^o-g^  noQ^-fjiog, —  lat.  por-tus,  por-ta,  por-tare.  —  sskr.  par 
piparti  hindurch,  hinüber  bringen;  fordern,  erretten. 

parma  m.  Fähre. 

(lit.  parama-8 ,  deutsch  Prahm  aus  russ.  poromt  =  ksL  pramü  ent- 
lehnt.) +  ksL  pramü  m.  su  ersehliessen  aus  rüss.  p(HX>mli ,  Sech, 
pram  navis  genus,  Kahn,  Fähre,  Prahm. 

Vgl.  an.  farm-r,  ags.  fearm  m.  Schiffsladung,  ahd.  farm,  mhd. 
varm  m-  Nachen,  Fähre.  —  no^-d^fio-g  Ueberfahrt 

par,  per  Präfix  per. 

lit  par  Präfix,  nieder,  ssurück,  per  praepos.  c.  aco.  durch,  hin- 
durch, über,  hinüber,  darüber  hinweg,  auch  Präfix.  4*  ^1*  fehlt 
Am  nächsten  entspricht  in  der  Bedeutung  ^-niQ,  niqa^  niffvp  und 
lat  per. 

pema  adj.  vorjälirig. 

lett.  pem-a-s  vorjährig,   lit.  pemay  adv.   im  vorigen  Jahre.  -{- 

ksl.  fehlt 

Vgl.  an.  fom  alt,    goth.  faimja-  alt,    fainij6  jer  das  vergangene 

Jfl^r,  as.  fem  vorig,  femun  gSre  im  vorigen  Jahre,  ahd.  fim  alt, 

vorjährig. 

Vgl.  altpers.  parana-m. 

perma  primus. 

lit  pirma-s  der  erste,  pirm  praep.  c.  gen.  vor.-!-  ksl.  fehlt,  vgl. 

prlvtl  8.  perva. 

Vgl.  goth.  frum-a-s  Anfang,  fruman-  der  erste,   as.  forme,    ags. 

forma  primus,  engl,  former,  formerly^ 

Vielleicht  auch  lat  primu-s.  —  nqofioi  von  nqo.  —  sskr,  parama 

der  höchste. 
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penkla  Geflecht. 

lit.  pinkla-8  Geflecht.  +  ^b1.  ras-p^lo  n.  Kreaz  von  ras-p^ti  kreu- 
zigen, eigentlich  ausspannen. 

pana  Gewebe. 

lit.  Tgl.  panoja,  panoti  wickeln,  einhüllen.    -|-    ksU  o-pona,   po- 

pona  Vorhang. 

Vgl.  germanisch  fanan-  Fahne,  Tuch.  —  niipos  =  lat.  pannns. 

penta  Ferse,  Hacken. 

lit.  penti-8  te«  f.  und  ozio  m.  Ferse,  Hacken;   prenes.  V*  peoti-e 
Ferse,  Hacken.  +  ksl.  p^ta  f.  Ferse,  Hacken. 

pentina  Sporn,  vom  vorigen. 

lit.  pentina-s  m.  Sporn.  -f~  ^^'  p^tino  n.  Sporn. 

Von  penta  Ferse,  wie  lat  calo-ar  Sporn  von  calo  Ferse. 

panta  Fessel,  voa  pan  flechten. 

prenss.  V.  panto  Fessel,    vgl.  lit.  panti-s  pancza  (=  pantja)  f. 
Strick,  Fessel,  Kette. 4* ksl.  pfto  n.  Fessel,  p%ta-jf  p%ta-ti  feseelit. 
Dazu  anch  Ut  panta  f.  der  Hahnenbalken  am  Geb&nde,  Gieb^. 
Dagregen  mnss  potila-s  Fessel  an  dem  Fasse  eines  Beizvogels  ans 
dem  Slavischen  stammen,  wegen  n  :^  f . 

pank  schwellen,  aufblasen. 

ksl.  p^  p%2i-ti  SQ  inflari,  p^*ina  f.  nomroSy  eigentlich  cavom,    pesi-era 

f.  Höhle. 

Vgl.  ahd.  fneh-an  blasen.    Grandform  spak  vgl.  spec-n-s;  anrjXtuov  gehört 

znr  Wurzel  spas  spirare. 

Vielleicht  gehört  znr  vollen  Grundform  spank  anch  (tnoyy^os  Schwamm 

(„aufgeblasener**). 

panti  m.  Weg,  Pfed. 

prenss.  V.  pinti-s  Gr.  pente-s  Weg,  Strasse.  +  ksl.  p%ti  m.  W^,  Pfad. 
Vgl.  lat  pons  ponti-um. —  nato-i.  —  sskr.  panthan,  pantha,  pathi,  path 
m.  Weg,  Pfad. 

pansti  f.  Faust. 

ksl.  p^tt  f.  Faust.  -^  Im  Lit  nicht  erhalten. 

Vgl.  ags.  f^,  ahd-  füst  f.  2,  nhd.  Faust  pl.  F&uste. 

pap  pamp  schwellen. 

lit.  papa-s  Brustwarze,  pampu  pamp-ti  schwellen,  pumpa  f.  Knopf,  pump- 
ura-s  Knospe,  pump-uti-s  Kartoffel,  pupele  dicke  Knospe.  -|~  hsl.  pfptl 
m.  p^pttku  Nabel. 

Vgl.  germanisch  fimfla-  Tölpel,  Seekalb.  —  nofitpof,  nifitptSf  frofifp6lvi 
Blase.  —  lat.  papula,  papilla,  pampinus,  pöpulu-s  Pappel.  -^  sskr.  pi;^ 
Blatter,  pippala  Korn,  Beere,  Brustwarze. 
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papa,  papula  Warze,  Brustwarze;  Blatter. 

lit.  papA-8  Brustwarze,  pnpelö  dicke  Knospe,  lett  papula  Blatter. 
YgL  lat.  papula,  papilla.  •*  sskr.  pipln  Blatter,  pippala  Korn; 
Bmstwane. 

♦ 

1.  par  fliegen,  aus  spar. 

ksL  parj%  pari-ti  fliegen,  par-inü  fliegend,   pero  n.  Flügel,   neto-pyn  m. 
Fledermaas  s.  nakü.    +   Lit.  in  spar-na-s  m.  Flügel  =  ig.  spama,   vgl. 
^igwy  tffdQy  pams,  gotb.  spar-va  Sperling  und  anderes. 
Vgl.  sskr.  parna  Flügel.  —  lit  spama-s. 
Oder  zn  par  fahren? 

2.  par  praes.  perati  (oder  parati)  fahren. 

lit.  fehlt.  -f~  ^1  poi'%  P^A^  fahren. 

Vgl.  germanisch  faran  for  faran-s,  nhd.  fahren,  fahr,  gefahren.  —  nti^ 
i'Tia^ov,  n6qo^<i  TtoQ^'fAog,-^  lat.  por-tus,  por-ta,  por-täre.  —  sskr.  par 
piparti  hindurch,  hinüber  bringen;  fördern,  erretten. 

parma  m.  Fähre. 

(lit.  parama-s ,  deutsch  Prahm  aus  russ.  poromt  ss  ksl.  pramü  ent- 
lehnt.) -f  ksl.  pramü  m.  zu  erschliessen  aus  rüss*  poromü,  ceoh. 
pram  navis  genus,  Kahn,  Fähre,  Prahm. 

Vgl.  an.  farm-r,  ags.  fearm  m.  Scbiffsladung ,  abd.  farm,  mhd* 
▼arm  m-  Nachen,  Fähre.  —  no^-d^fio-g  Ueberfahrt. 

par,  per  Präfix  per. 

lit  par  Präfix,  nieder,  zurück,  per  praepos.  o.  aco.  durch,  hin- 
durch, über,  hinüber,  darüber  hinweg,  auch  Präfix.  4*  hsl.  fehlt 
Am  nächsten  entspricht  in  der  Bedeutung  -tvc^,  ^9^i  niffttp  und 
lat.  per. 

pema  adj.  vorjährig. 

lett.  pem-a-s  vorjährig,   lit.  pemay  adv.   im  Torigen  Jahre.  + 

ksl.  fehlt. 

Vgl.  an.  fom  alt,    goth.  faimja-  alt,    faimj6  jer  das  vergangene 

Jahr,  as.  fem  vorig,  femun  gere  im  vorigen  Jahre,  ahd.  fim  alt, 

vorjährig. 

Vgl.  altpers.  parana-m. 

perma  prünus. 

lit.  pirma-s  der  erste,  pirm  praep.  c.  gen.  vor.+  ksl.  fehlt,  vgl. 

privtl  8.  perva. 

Vgl.  goth.  frum-a-s  Anfang,  fruman*  der  erste,   as.  forme,    ags. 

forma  primus,  engl,  former,  f(H*merly. 

Vielleicht  audi  lat  primu-s.  —  nqdfios  von  nqo,  —  sskr.  parama 

der  höchste. 
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parva  der  (vordere)  erste. 

lit.  vgl.  pimuM  8.  penna.  4*  ^^  prtvtt  privtt  der  areie. 

Vgl.  68kr«  p6rva  der  vordere,  vorherige ,  alte  =  lend.  paoanra, 

altpers*  parava  der  vordere,  frohere,    sskr.  pdrvya  der  vordere, 

erste  =  zend«  paourvya  der  erste. 

Vgl.  aach  goth.  fratgan-  Herr. 

pra  und  pra  vor,  für. 

lit.  pra-  Präfix,  pro  praepos.  c.  acc.  duroh,  über,  fnr,  gegen,  + 

ksl.  pro  and  pra  (alt)  Präfix. 

Vgl.  nqo,  —  lat  pro  und  prod-,  pro;  —  sskr.  pra. 

Mit  nqoxa  vgl.  ksl.  pro-kQ  und  proZi  reliquas.    Aas  ksl.  pravü 

gerade,  richtig,  recht  ist  lit  prova  Geridit  entlehiii. 

prati  zu,  gegen. 

lett.  pret  c  acc.  g^en,  wider,  preti  dem  Dativ  nachgesetzt,  ent- 
gegen, gegenüber.  -|-  ksl.  proti  c.  dat  za,  gegen. 
Vgl.  n^t,  nqog,  —  sskr.  prati  gegen. 

prei  und  prai  praefix  und  praep.  bei,  neben;  vor. 

lit.  pri  and  i»r6  (veraltet  pHSg)  praep.  c.  gen.  bei,  neben,  in  der 
Nähe;  aoch  Präfix.    +   ksl.  pri  praep.  o.  loe.  bei,  neben,    prd- 
Präfix,  prd-du  praep.  vor,  drtKch  nnd  seitlich. 
Vgl.  lat.  prae  (and  pil  falls  das  existirt).  —  nugoi,  na^fo&^ep,  — 
altgallisch  ar^  bei. 

3.  par  perati  schlagen,  mit  dem  Badeqoasti  dem  Wasch- 
bolz schlagen,  baden,  waschen. 

lit.  peri^  p^ti  baden,  eigentlich  schlagen,  mit  dem  Badequaet,  pir-ü-s 
f.  Prigel,  Sofaläge,  paranyti  prügeln. -f-ksL  perf  pra4i  sohlagea,  treten, 
waschen,  po-pira-j%  po-pira-ti  concnlcare. 

perti  f.  Badestube,  von  par. 

Ut.  pirü-s,  gen.  iis  f.  Brechstabe  (wo  Flachs  gebrochen  wird), 
nach  Andern  Badstabe;  lett.  pirt-i-s  £  Badestabe.  4~  ksl.  pa-pratt, 
pa-perii,  pa-praü  m.  t  aach  pa-pratü,  pa-prüta  m.  t  and  pra- 
prata  L  pri-pratf  and  prÖ-praU  m.  n^o9-vqn^  vestibalum. 

4.  par  periati  pario. 

lit«  perin  pereti  brüten,  hecken,  pera-s  Brat,  pere-klö  Bratiienne.  +  ksL 

fehlt 

Vgl.  lat.  pario  peperi  partam,  parta-s,  paer-pera.   —    t-no^-ov  spendete, 

vti>¥  gebar.  —  sskr.  par  parti  piparti  (füllen)  nähren,  aufzi^en. 

para  Bauch,  Dampf. 

prenss.  Y.  pore  Brodem,  Dampf,  -f"  ksl.  para  f.  Dampf. 

(park)  kaufen. 


j 
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lü.  perim,  pMi  kaufen,  prdd«  Werth,  Pim.  +  ksl.  pMta  f.  Werth, 

parkyä  £  Preis. 

lit.  preki-8  io  m.,  prdda  of  t  Wfrih,  Frei«.   4*   1^1*  plaita  f. 

Werth,  Preis. 

Slayisoh  l  neben  lit.  r  auch  in  gana,  varsa  und  sonst. 

parp)  palp  sclmarren,  kreischen. 

lit.  parpin  parp-ti  schnarren,  parp-ly-s  m.  Maalworisgrille,  plopi«  plop-ti 

plärren.  4*  ^^*  fehlt. 

Vgl«  niX*n~^ffi6^  *  noui  r^  ifwpii  Hesych.  —  lat.  pnlp4re  kreisohen  (rom 

Geier). 

(parsz)  persz  fragen,  fordern  (freien). 

lit.  perszn,  pirszti  Jemanden  Einem  oder  Einer  zofreien,  vgl.  lat.  procn-s 
Freier,  prassyti  fordern,  -f*  ^^  V^^  prositi  fordern,  proSnja  f.  petitio. 
Vgl.  goth.  fraihnan,  frah,   nhd.  fragen,  frag,    ahd.  forsoA  Frage,  For- 
schung. —   lat.  preces,  procus,  posocre.  -*   s^.  prag-na  Frage,  praoh, 
pfcohati  fragen,  fordern. 

praszttvei  fordern. 

lit  prassau,  praszyti  fordern,  -f-  1^1«  9^8%  preeifti  lördem. 

praszna  Forderung. 

ksl.  proinja  f.  Forderung,   vgl.  sekr.  pra^a  Frage,    goth.  fraih- 
nan fragen. 

parsza  m.  Schwein,  Ferkel. 

lit  parsza-s  m.  Schwein,  Ferkel,  preuss.  prastian  (demin.  aus  prasistian. 
Tgl.  wosistia-n  aus  wose  Ziege,  Ut.  oz:^-s  Ziegenbock)  acc.  sg.  Ferkel,  -f 
ksL  pras^  n.  Ferkel 

Vgl.  ags.  iefh,  fearh,  ahd.  farli,  furah,  mhd.  varch  m.  Ferkel.  ^  altir. 
orc  Schwein.  —  lat.  porcn-s. 

parssina  vom  Ferkel,  Sohwew. 

lit  parszini-B  vom  Ferkel,  parssena  f.  Ferkelfleisch. 
Vgl.  lat.  pordnu-s  vom  Ferkel,   pordna  (sc.  caro)  f.  Schweine- 
fleisch. 

parszelya  m.  Ferkel,  demin. 

lit  parszeli-s  io  m.  Ferkel 

Vgl  ahd.  farheli  n.  ^  lat  poEcnl^s»  porcilia. 

1.  (pal)  pel  f&llen,  schütten,  eingiessen  ^  europ.  pal, 

lit  piln,  iJcBaii,  pU-^ti  ffillen,  hineii^essen,  auÜMhütten;  prügeln,  pyla  f. 
Prügel,  Schlage,  pil-stan,  pil-styti  dauernd  giessen,  pil-na-s  voll  s.  pelna, 
jnl-va-s  m.  Bauch,  -f  ksl.  in  polfi  m.  Schöpfgefiiss,  ple-m^  n.  Same, 
plünt  voU  s.  pelna. 
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parva  der  (vordere)  erste. 

lit  vgl.  pimuM  8.  penna.  4"  I(sL  prt?tt  priTtt  der  orste. 

Vgl.  68kr«  pörra  der  vordere,  vorherige,  alte  =  send,  paoorvs, 

Altpenu  paniva  der  vordere,  frühere,    sskr.  pdrvya  der  vordere, 

erste  ^  zend.  paourvya  der  erste. 

Vgl.  aadh  goth.  fraigan-  Herr. 

pra  und  pra  vor,  für. 

lit.  pra-  Präfix,  pro  praepos.  o.  acc.  duroh,  über,  für»  gegen«  4" 

ksl.  pro  and  pra  (alt)  Präfix. 

Vgl.  nqo,  —  lat  pro  and  prod-,  pro;  —  sskr.  pra. 

Mit  nq6*a  vgl.  ksl.  pro-kQ  and  proZi  reliqaas.    Aas  ksl.  pravü 

gerade,  richtig,  recht  ist  lit  prova  Gericht  entlehnt. 

prati  zu,  gegen. 

lett.  pret  o.  acc.  gegen,  wider,  preti  dem  Dativ  nachgesetzt,  ent- 
gegen, gegenüber.  -|-  ksl.  proti  o.  dat.  za,  gegen. 
Vgl.  nQorl,  n^s,  —  sskr.  prati  gegen. 

prei  und  prai  praefix  und  praep.  bei,  neben;  vor. 

Kt.  pri  and  i»r6  (veraltet  pHSg)  praep.  o.  gen.  bei,  neben,  in  der 
N&he;  anoh  Prifix.    4*   ^1*  P^  praep.  o.  loe.  bei,  neben,    prd- 
Prafix,  prd-du  praep.  vor,  drtHch  and  seitlich. 
Vgl.  lat.  prae  (and  pil  fkUs  das  existirt).  —  nugai,  nm^fo^-9^,  — 
altgallisoh  ar^  bei. 

3.  par  perati  schlagen,  mit  dem  Badeqoasti  dem  Wasch- 
holz schlagen,  baden,  waschen. 

lit.  peri^  p^ti  baden,  eigentlich  schlagen,  mit  dem  Badeqaaet,  pir-ti-s 
f.  Prigel,  SchÜge,  paranyti  prügeln. -f-ksL  perf  pra>ti  sohlagea,  treten, 
waschen,  po-pira-ji^  po-pira-ti  ooncalcare. 

perti  f.  Badestube,  von  par. 

lit.  pirti-s,  gen.  \it  f.  Brechstabe  (wo  Flachs  gebrochen  wird), 
nach  Andern  Badstabe;  lett  pirt-i-s  f.  Badestabe. 4~  ksl.  pa-praU, 
pa-perii,  pa-prati  m.  t  aach  pa-pratü,  pa-präta  m.  i.  and  pra- 
prata  f.  pri-pratX  and  prö-prati  m.  nQo^vQa^  vestabalum. 

4.  par  penati  pario. 

lit«  peria  pereti  brüten,  hecken,  pera-s  Brat,  perö-klö  Bratiienne.  +  ksL 

fehlt 

VgL  lat  pario  peperi  partam,  parta-s,  paer-pera.   —    t-no^-op  spendete, 

vtbp  gebar.  —  sskr.  par  parti  piparti  (füllen)  n&hren,  aaizi^en. 

pära  Bauch,  Dampf. 

preass.  Y.  pore  Brodem,  Dampf,  -f  ksl.  para  f.  Dampf. 

(park)  kaufen. 
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lü.  perka,  ^rhü  kaufen,  prdd«  Werth,  Pim.  -f  ksl.  plrita  f.  Werth, 

parkyä  f.  Preis. 

lii  preki-B  io  m.,  prdda  of  t  Wfrih,  Frei«.   -|-   ksl.  plaita  f. 

Werth,  Preis. 

Slayisoh  l  neben  lit.  r  auch  in  gana,  varsa  und  sonst. 

parp)  palp  sclmarren,  kreischen. 

lit*  parpin  parp-ti  schnarren,  parp-ly-s  m.  Maalwnrfsgrille,  plopi«  plop*ti 

plärren.  4*  hsl.  fehlt. 

Vgl«  niUn~vfii6^  *  noid  x^  ipwfti  Hesych.  —  lat,  pnlp4re  kreisohen  (vom 

Geier). 

(parsz)  persz  firägen,  fordern  (freien). 

lit.  perszn,  pirszti  Jemanden  Einem  oder  Einer  znfreien,  vgl.  lai  proou-s 
Freier,  prassyti  fordern.  4*  hsL  proi%  prositi  fordern,  proSnja  f.  petitio. 
Vgl.  goth.  fraihnan,  frah,   nhd.  fragen,  frag,    ahd.  forsoA  Frage,  For- 
schung. —   lat.  preces,  procos,  poscore»  -*   sdrr.  prag-na  Frage,  prach, 
pfoohati  fragen,  fordern. 

praszttvei  fordern. 

lit  prassan,  praszyti  fordern.  -{-  ksL  prDJi%  preeifti  lördem. 

praszna  Forderung. 

ksl.  proinja  £  Forderung,   vgl.  sskr.  pra^a  Frage,    goth.  fraih* 
nan  fragen« 

parsza  m.  Schwein,  Ferkel. 

lit.  parsza-s  m.  Schwein,  Ferkel,  preuss.  prastian  (demin.  ans  prasistian. 
Tgl.  wosistia-n  aus  wose  Ziege,  Ut.  osy-s  Ziegenbock)  acc.  sg.  Ferkel,  -f 
ksL  pras^  n.  Ferkel 

Vgl.  ags.  ÜBfh,  fearh,  ahd.  farli,  furah,  mhd.  varch  m.  Ferkel.  ^  altir. 
orc  Schwein.  —  lat.  porcu-s. 

parssina  vom  Ferkel,  SohweiBu 

lit.  parszini-8  vom  Ferkel,  pansena  f.  Ferkelfleisch. 

Vgl.  lat.  pordnu-8  vom  Ferkel,   porctna  (sc.  caro)  f.  Schweine* 

fleisch. 

parszelya  m.  Ferkel,  demin. 

lik  parszeÜHEi  io  m.  FerkaL 

Vgl.  ahd.  farheli  n.  -»-  lak  poEcnln^s»  porcilia. 

1.  (pal)  pel  föllen,  schütten,  eingiessen  ^  europ.  pal, 
ig.  par. 

lü*  pü«i  IJcBmh  ^^^  föllen,  hineii^essen,  auÜMhätten;  prugdn,  pylk  f. 
Prügel,  Scäilage,  pll-stau,  pil-styti  dauernd  giessen,  pil-na-s  voll  s.  pelna, 
jnl-va-s  m.  Bauch.  •)-  ksl.  in  polfi  m.  SchöpfgefiMs,  ple-m^  n.  Same, 
plttntt  voll  8.  pelna. 
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YgL  goth.  Inll-a-s  toII.  •  n(ftnXtifi&,  mfinlopm  füllen,  nolv^  vieL  —  lat. 
pel-yi-B.  —  altirisch  al  (p-al)  füllen.  —  sskr.  par  p|<nati  parti  pipaiü  ffil* 
len,  beschütten. 

palti  f.  Fleisch,  Speck. 

lit.  palti-s  f.  Speckseite.  -\-  ksl.  platY  f.  Fleisch,  nsl.  polt  cntis. 

peli  f.  Burg. 

lit.  pili-s  es  f.  Burg,  Schloss;    auch  in  den  Ortsnamen  Pil-kalni-s 
Pillkallen  (kalna-s  Berg}  Pilava  Pillan  und  Pilupenai  Pillupöhnen. 
+  ksl,  fehlt. 
VgL  noltr-s  f.  Burg,  Stadt  —  sskr.  pur,  puri,  puri  f.  Burg,  Stadt. 

pelta  part.  pf.  pass.  gefüllt. 

lit.  pilta-s  geschüttet,  gefüllt.  4-  ^1*  fehlt. 
Vgl.  sskr.  pürta,  zend.  pereta  gefallt,  voll. 

pelna  part.  pf.  pass.  gelEiült,  voll. 

lit.  pilna-B  toU.  H~  ksl.  plüntt  toIL 

Vgl.  altirisch  lan  voll  (=  p-14n  =  p-aln),  oom-aliia-  erfüllen.  — 

goth.  full-a-s,  nhd.  voll.  —  sskr.  pün^a,  2end.  perena  yolL 

pelnya  föllen. 

ksL  plünj%  plüniti  füUen. 

Vgl.  an.  fylla,  goth.  fulljan,  nhd.  fallen. 

pelnata  f.  Vollheit,  Fülle. 

ksl.  plünota  f.  Vollheit 

Vgl.  ahd.  fuUida,   mhd.  yüUede  f.  Yollheit,  Fülle.  —    sskr.  pur- 

nata  f.  Vollheit. 

pelnastyä  f.  Fülle. 

lit.  pilnystö  es  f.  Fülle;  Fleiss,  pilnasti-s  io  m.  Fleiss.  -4*  ^^L 
plunostif  f.  Fülle. 

EbenMls  yon  pel  beschütte  ^  bedeck^i: 
pelna  und  pelva  Haut. 

lit  plene  f.  Haut,  Netzhaut,  preuss.  pleyni-s  Hirnhaut  und  lit 
pleve  f.  feine  Haut,  Membrane ,  Netzhaut  -f-  ^1-  fehlt,  vgl.  plÖ* 
nfi  m.  spolia? 

Vgl.  nüJMy  a-ndio^j  Iqvoi-n^lag,  —  lat  pelli-s  =  goth.  filla*  n. 
Fell  (für  fel-na-)  und  bti^nXoo^  Netzhaut 

pela  Spreu. 

lit  pela-i  pl.  m.  Spreu.  -f~  ^1«  ^K^  plöva. 

Vgl.  lat  palea  Spreu,  frz.  paille  Stroh.  —  nilfi^  nalvpu  und  lat 

pollen. 

pelva,  pelava  Spreu. 
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lit.  pela-8  m.  Sprea,  lett.  pelu-B,  pelawa  f.  Sprea»  preass.  pelwo 

f,  Spreiu  +  ^^  ?ldvik  f*  Spreu. 

Vgl.  sskr.  paläva  m.  Sprea. 

pela  und  pelva  kann  man  anoh  zur  Wurzel  pal  naXXta  stellen. 

2.  pal  grau  werden,  scliimmeln,  s.  ig.  palita. 

Ut.  pelu,  pele-ti  schimmeln,  schimmelig  werden,  pele  f.  Maus  (die  graue 
noXm),  paifia-s  hXh,  fahl  s.  palssa,  piUka-s  grau.  -|-  ksL  peletd  grau  t. 
palsza,  plö-snl  f.  Schimmel. 

Vgl.  ahd.  falo  falawer,  nhd.  falb  s.  palva.  —  lat,  puUus,  pallere.  —  m- 
X$rr6-i,  noXio-^  grau.  —  sskr.  palita  f.  palikni  grau. 

palva  Mb. 

lit.  pfdYa*B  fSftlb,  weisslioh,  gelb.  -|-  ksL  plavu  weiss,  nslav.  plav 

pallidus. 

Vgl.  ahd.  falo  falawer,  nhd.  falb  (Grundform  fal-va*). 

palsza  Mb,  Mü. 

lit  pälssa-s  £Ub,  fahl.  +  ksL  pelettt  pullus. 

3.  pal  brennen. 

lit  pelena-i  pl.  t  Asche,  preuss.  Y.  pelanne  Asche,  lit  pelena-s,  peleni-s 
Heerd,  preuss.  Y.  pelanno  Heerd.  -|-  ksl.  pala-j^  pala-ti  brennen,  pal-j% 
pali-ti  brennen,  rauchen,  pal-ezi  m.  Brand,  Scheiterhaufen,  pol-J4  polÖ-ti 
uri,  pla-my  mene  m.  Brand,  Flamme,  pla-n%  pla-n%ti  SQ  comburi,  pe-pelfi 
m.  Asche,  pla-pol-lnikü  m.  Asche. 
Wohl  aus  spal  vgl.  tifolog,  ipiymXog  («Mt-cnalo^)  =  ksL  p^pelft  Asche. 

4.  pal  Mlen. 

lit  pülu  pftl-ti  faUen.  +  ksl.  fehlt 

Vgl.  german.  fallan.  —   aipaXX»  bringe  ra  Fall.  —    sskr.  sphal  sphalati 

wanken. 

pas  praepos. 

lit.  pas  praep.  c.  acc.  bei,  zu,  nach — hin.  -|-  ksl.  fehlt. 

Auch  in  mv-vo^  (=:  noavo^)  der  Hintere,  nv-fjutro-f  der  letzte.  —  lat. 

p6-ne  hinter. 

paska  nach. 

lit  pasküi  adv.  nachher,  paskui  praep.  nach,  pasku-tini-s  hinte- 
rer, letzter.  +  ksl.  paky  iterum,  o-pako  a  tergo  vpn  pa  =  po, 
das  mit  pas  jedenüalls  zu  derselben  Gruppe  gehört,  wozu  auch 
ahd.  fona,  nhd.  von,  lat.  pen-es  und  lett.  p^,  das  nur  pen,  pin 
sein  kann,  wie  ee  =  lit.  \, 

(pas)  pes  coire. 

lit  pisu  pis-ti  coire,  pise  f.  Vulva.  -|-  ksL  fehlt 

Ygl  ahd.  fas-el  proles,  mhd.  visel  m.  penis.  —  niog,  noa^.  —  lat  pe- 

nis.  —  sskr.  pasas  n.  penis« 
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pesdft  f.  Schamg^end. 

lit.  pyzda  f.  ▼ulva,  prenss.  peisda  der  Hintere,  -f*  M.  fehlt. 
YgL  noa^  f.  Sohfun,  peius. 

pasz  peszeti  raufen. 

Ut  peszu  peszti  nmfen,  mpfsBy  ptksrina-B  Splitter,   passftn  ptmyti  einen 

Wickel  macken,  antoeken.  +  1^1-  fehlt. 

Ygl.  german.  feh-tan  fechten,  ahd.  fah-e  Haar.  —    td^xw,  niwirm.  —    Int. 

pecto,.pecten. 

^pi  singen,  rufen. 

ksL  pij%  piti  und  vü-piü  clamare,   poj^  pö-ti  singen,   pö-tlü,  pdtel-infi 

Hahn,  p^nl  f.  oantus,  pö-ya-j%  pdvati  singen. 

Ana  pan?  vgl.  ntuaw  Preislied.  —  sskr.  pan  panayati  preisen. 

ptp  pfeifen. 

Ut.  pyp^,  pypele  f.  Pfeife,  Flöte,  pypin  pypti  pfeifen,  pypine  f. 
Pfeife  nnd  pypsn  pyps^ti  pfeifen.  4*  1^*  pip^y  p^la  L  Pfeife, 
Flöte,  Sech,  pipati  pfeifen.  Dasn  auch  preoas.  pqypalin-a  aoc.  pl. 
Vögel  vgl.  lit.  pepala  f.  Wachtel. 

Vgl.  nin(h-g,  7r/;r7roc  Jungfer  Vogel,  mnvt^  nin^,  nüpsy^,  nupal- 
Us  f.  Name  von  Vögeln.  —  lat.  pipare  piepen,  wimmern,  pipiön- 
ein  Piepvogel,  ptp-nlu-s  pipilire.  —  sskr.  pippakft  1  pipptka, 
pippala  m.  Name  von  Vögeln. 

(pi)  strotzen,  schwellen. 

ut  in  pS-na-e  m.  Müch  und  peta^  m.  Mittag,  MiUagse«en.  -f  kaL  fehlt 
Vgl.  niufif,  nUtif,  —  sskr.  pi  payate  schweUen,  strotzen,  aberfliesseny  pa- 
yas  n.  Milch,  send*  pa^man  n.  Milch  der  Weiber. 

pitn  XXL  Mittag,  Mittagse&sen. 

ut  petn-s  m.  Mittag,  Mittagsessen,  -f-  ^si*  pitati  nähren,  pitowii 
genährt  besser  zu  goth.  födjan  nähren  nnd  nariofitu. 
Vgl.  lend.  arem-pita  m.  Mittag  (wo  das  Essen,  pitn,  fertig,  aram, 
ist),  sskr.  pitn  m.  Nahmng,  Essen. 

pik  yerdriessen,  liassen. 

lit  pik-ta-8  böse,  pyk-stu  pyk-ti  zürnen,  sich  ekeln,  peik-ia  peik-ti  ver- 
achten, tadeln,  paika-s  schlecht,  annütz,  dumm,  paiköti  halsstarrig  sein, 
-f-ksl.  (pig)  in  piz-ma  f.  Zorn,  Haas,  poti-pdga  f.  geschiedene  Fran  (dem 
Gatten,  poti  verhasst). 

Dasn  anch  prenss.  paik-emai  wir  trügen,  an*pai6kdmai  wir  dringen  ab, 
po-paika  er  betrüg^ 

Vgl.  ags.  ge-fic  n.  dolus,  frans,  german.  faik-na-  n.  SchMmmea,  Böses, 
ahd.  f&hida,  nhd.  Fehde.  —  lat.  pig-et,  pig-er,  pl^jor,  pSsaimos,  peooare. 

pikya  Pech. 

Ut  piki-s  m.  Pech.  -|-  ksl.  plklü,-  pldln  m.  Pech. 

Vgl.  niaaa  (=  ^ur-ja)  f.  Pech.  —  lat  pix  pic-ia  t  Pech. 
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pis  pisyati  pinsere,  stampfen. 

lit.  pes-tä  f.  die  Stampfe,  ptisau  paisf-ti  die  Gerste  abpnohen,  pes-ta-s, 
pesezia-s  za  Fasse  (eigeDtlioh  „stampfoMl'O*  +  ^1*  P^^  piohajf  ptchati 
stossen,  stampfen,  schlagen,  plleno  n.  Titüravav^  &Xipnov,  p^I  m.  zu 
Fasse,  croat  pehati  calcitrare  (p^I  =  pös-ja-s). 

Vgl.  an.  fis,  ahd.  fes4,  nhd.  „Fehse**.  —  «rÄrtfw.  —  lat  pinso.  —  sskr. 
pish  pinashti  pinsere. 

pisana  Graupen. 

ksL  plieno  n.  aXipwop, 
VgL  jtt£6ttvo-v  Graape. 

pisk  tönen,  pfeifen. 

lit.  pyskü,  pysketi  knallen,   pykszt  der  nachgeahmte  Ton  des  Knalleng 
mit  der  Peitsche,  oder  eines  mit  den  Fingern  geschlagenen  Schnippchens. 
-(-  ksl.  pisktl  m.  Pfeife,  Flöte,  oserb.  pisk  sibilos,  pis-n%  pU-n^ti  y^w^ 
hiscere,  pistf  (=  pisk-j%)  pisk-ati  pfeifen,  flöten. 
Vgl.  pi  tönen,  singen,  pip  pfeifen. 

pisz  einsclineiden,  bunt  stedien. 

ksL  pii|  ptsati  sealpere,    scribere,   pls-t-rtt  bant,   pisalo  n.  Schreibstift, 

pism^  n.  Schrift,  pislcl  m.  Schreiber. 

preass.  peis&ton   geschrieben,    peis&i  er  schreibt,    peisalei  nom.  Schrift 

nach  Joh.  Schmidt  aas  dem  SUvischen  entlehnt 

Ygl.  ahd.  flh  bant.  —  wwr-^c^^  („schneidend"),  nout-Oo^  bant.  —  sskr. 

pig  pifigati  aasschneiden,  patzen,  schmücken,  bilden. 

altpers.  ni-pis  schreiben  gehört  za  pis  pinsere. 

piu,  piaujati  schneiden. 

lit.  pia-kla-s  S&ge,  piaa-ja  piaa-ti  schneiden,  mähen,  schlachten,  piavi-s 
Schnitt,  peva  f.  Wiese.  +  ksl.  nar  in  pila  Säge  s.  piokla. 
Vgl.  nait  (=  nai^u  =  nasi-}»  =)  lat.  pavio  pavire,   de-pa?ere,  pa- 
tea-s,  prae-pd-tia-m. 

piukla  Säge. 

lit.  piakla-s  m.  piakle  f.  Säge.  +  ksl.  pila  f.  (d.  i.  pjakla-)  Säge. 

püra  Waizen. 

lit.  para-i  m.  pl.  Winterwaizen ;   lett.  püri  Winterwaizen.  +  ksl.  pyro  n. 
Dinkel,  Spelt,  pyröna  von  Spelt.    Preass.  V.  pare  heisst  Trespe. 
Vgl.  nv^^  Waizen. 

pu  faulen. 

lit.  pava  pa-ti  faalen,  pales  m.  Eiter,  piaala-s  faales  Holz.  +  ksl.  fehlt. 
Vgl.  goth.  fai-s,  nhd.  feul,  an.  fu-inn  verdorrt,  fft-na  verweee«,  fey-ja 
(=rfaa-ja)  verrotten  lassen.  -  Sta^nvtn  Ttvam^  ttwot.  —  lat.  pa-s,  pa-tdre. 
~~  sskr.  pü  püyati  stinken,  faal  werden. 
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pula  &ul. 

lit  pules  m.  Eiter,  poloti  eitern,  piaola-s  fenlet  Hok. 
Ygl.  goth.  fül-a-8,  nhd.  &n]. 

puka  Flaum? 

lit.  pnka-8  Flocke,  Flaom,  pankszti-s  m.  Vogel. 
Vgl.  germanisch  fag-la-  Vogel.  —  sskr.  phoka  Vogel. 

puta  junger  Vogel,  Eüken. 

lit.  mit  put,  pat  raft  man  die  Küchlein,  pntyti^s  Küchlein,  -f"  htl.  ptita 
f.  patacha  m.  Vogel,  pttten!?!  m.  Küchlein,  pfitüka  und  patica  f.  pfitiltl 
m.  pollns. 

Vgl.  nhd.  pnt,  pnt,  Put-hühnchen ,  Put-chen.  —  lat.  putn-s,  pnlln-s,  pa- 
tilln-8.  —  sskr.  putra  m.  Kind,  Jonges,  Sohn,  pota  Jonges. 

pauta  Junges. 

lit  panta-s  Ei,  Hode. 

VgL  sskr.  pota  m.  Thieijnnges. 

putttya  m.  Junges,  Eüchlein. 

lit  putyti-s  czio  m.  Küchlein,  -f  hsL  pütüitl  m.  Küchlein. 

puszi  Fichte. 

lit  pnszi-B  es  f.  Fichte,  pnszyna-s  Fichtenwald.  -|-  ksl.  fehlt 
Vgl.  ahd:  finhta,  nhd.  Fichte-  ^  nevxij  Fichte,  nv^o^  Buchs. 

penk,  penlcya  fünf. 

ht  penki  f.  penkios  fönf.  -|-  ksl.  p^tl  ygl.  penkti. 

Vgl.  goth.  fimf,  nhd.  fünf.  —  nirra-y  nirre  üol.  nifine,  —  lat  qoinque. 

—  altirisch  coic,  cambr.  pimp.  —  sskr.  pancan,  zend.  pancan  fünf. 

penkta  der  fünfte. 

lit.  penkta-s,  penkta  =s  prenss.  pienct-s,  pienckta  der,  die  fünfte. 
+  ksl.  p^tyj  der  fünfte,  p^takü  Freitag. 

Vgl.  goth.  fimfta.  —  nifiTno^,  —  lat  qnintn-a.  —  send,  pnkh- 
dha  der  fünfte. 

penktasya-s  der  fönfte. 

lit.  penktasis  der  fünfte.  +  ksl.  p^tyj  der  fänfte. 

penkti  f.  Fün&ahl. 

lit.  fehlt  4-  ksl.  p^ti  fünf. 

Vgl.  an.  fimt  f.  Fünfeahl  in  fimtar-domr  Fünfgericht    —    iskr. 

paekti  f.  Fünfzahl. 

pensuka  Sand. 

lit  p<teka  f.  Sand.  +  ksl.  pöstikfi  m.  Sand. 
Vgl.  sskr.  p&fisn,  pftAsnka  m.  Sand,  Staob. 
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perd  perdeti  pedere. 

lit.  perdia  per»-ti  pedere,  pirda  f.  -f"  böhm.  prda,  niL  prdöü  dast. 
Ygl.  an.  freta,  frat,  ahd.  firzan.—  ni^at,  ni^ofiai,  —  lat.  pedo  pepMi, 
p6dex.  —  sskr.  pard  pardate  pedere. 

perda  f.  nogSrj, 

lit.  pirdä  f.  vgl.  an.  fret-r,   ahd.  mhd.  firz  m.  —  no^fdr^.  —  ggkr. 
parda  m. 

persnä  f.  Ferse. 

lit.  fehlt.  -|-  ksl.  plesna  f.  Ferse. 

Vgl.  goth.  fairzna,  ahd.  fersna,  nhd.  Ferse.  ^  nriqva  f.  —  lat.  pema  — 

8skr.  pftrshni  f.,  lend.  pftshna  m.  Ferse. 

plesna  wird  vielleicht  besser  zn  plask  flach  werden  gestellt. 

perszi  t  Brust  (eigentlicli  Kippe). 

lit.  pirszi-s  Brost,  von  Miklosich  s.  y.  prüsi  angefahrt,  fehlt  bei  Nessel- 
mann.  4"  ^^l.  prüsi  f.  pl.  (i-Stamm)  Brost. 

ürsprnnglich  wohl  o-Stamm,  vgl.  sskr.  pargo  f.  =  zend.  perego  f.  Rippe, 
auch  sskr.  prshü  f.  =  zend.  parsti  f.  Kippe. 

perszta  m,  Finger. 

Ht.  pirszta-s  m.  Finger,  Zehe,  pirszt-in^  f.  Handschoh;  preoss.  prei- 
pirsta-ns  acc.  pL  Ringe,  Y.  pirsten  Finger,  nage-pristi-s  Zehe,  Fosszehe 
(nage  Foss).  -j-  ksl.  prlsta  m.  Finger,  pristü  nozinü  Zehe,  pristenl  m. 
Fingerring. 

prat  erlernen. 

lit.  pranto  pras-ti  gewohnt  sein,  sich  angewöhnen,  erlernen,-  prat-in-ti 
üben,  prota-8  m.  Uebong,  Erfahrong,  Einsicht,  Verstand,  be-proti-s  nn- 
verstandig,  wahnsinnig;  preoss.  prftti-n  acc.  Rath,  isspres-ton  verstehen 
(is-sp?),  isspres-na-n  acc.  Yerständniss.  -|-  ksl.  fehlt. 
Ygl  goth.  frathjan  fr6th  verstehen,  denken,  erkennen,  Verstfiadig  sein, 
fr6th-a-s  klag,  weise. 

pras  sprühen. 

ksl.  prachä  polvis,    nsl.  prhati  volare,  salire,   prüs-ti   f.  polvis,  hnmos. 

Ygl.  lit.  pirksz-ni-s  glühende  Asche. 

YgL  sskr.  parsh  parshate,  zend.  paresh  triefen  in  parshoya  triefend. 

prasa  (oder  prasza)  Hirse. 

preoss.  y.  prassa-n  acc.  Hirse  (entlehnt?).  -|-  ksl.  proeo  n.  Hirse. 

prak  park  prask  tönen. 

lit.  perkona-8    Donnergott,    porkszezio,   porkaz-ti   schnarchen,   prosten 
(Katze).    -|-    nsl.  prask  fragor,  praskati  scabere,   ksl.  prascavica  f.  stre- 
pitos  ad  terrendos  hostes,  prfiskanije  n.  mug^tos. 
Mit  perkona-s  vgL  sskr.  paijanya  Regengott  ond  vgl.  sparg. 
Ftok ,  ladog^mu  W5rt«rbiieli.   ü.   8.  Aufl.  39 
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pri  lieben. 

lit.  pro*telm*t  Fremd  (enUehitt?).  -|-  ktl.  fnriji^^  pr^-Ü  Mrgen  ftr,  pri- 
JAtell  Freond. 

Vgl.  gotb.  frij6n  lieben,  frijond-s  Fraond.  — -  nkr.  pri  prin&ti  erfresfls, 
sich  arfireuen  ao,  gern  haben,  lieben. 

pria  lieb,  priäya  lieben. 

kfl.  in  pr^aj%  prija-teli. 

Vgl.  goth«  frei-B  frei,  fria-ihva  Liebe,  frijdn  lieben.  —  sskr.  priya, 

zend.  frya  lieb. 

pms  sprühen,  spargere  vgl.  pras. 

lit.  pransia  praus-ti  das  Gesicht  waschen.  -|-  ksL  prjra-nf  prya-nfti  spar» 
gere. 

Vgl.  sskr.  prosh  pmshnate  pmshyati  spritsen,  traofdn,  proshya  n.  Re- 
gen, pnishy&  f.  Tropfen,  Reif. 

plask  klatschen  (zn  plak  schlagen). 

lit.  plaskoti  in  die  H&nde  klatschen,  plessketi  prasseln,  sieden,  spmdeln; 
plandem ,  schwatsen.  +  ksL  ple^t%  pledcati  in  die  Hände  klatachen,  atre* 
pere,  tanzen,  ples-nü  m.  plausos,  pleskü  m.  strepitns. 

plaskätrei  plandere. 

lit.  plaskoju,  plaskoti  s=  ksl.  pleskaü  in  die  Hände  scblagea. 

plausk  klatschen. 

lit  planksEU  planksseti  klatschen,   knallen  und  plaossku  plausketi  dass. 

-f-  ksL  pljask&  m.  sonns,  strepitns. 

Fasstmanksl.  pljuskfi  als  p-juskü,  so  ist  üt.  panszkia  panszkätl  klappern, 

panksztn  paakszteti  mit  den  Händen  klatschen,  knallen,  knacken  zu  yer- 

gleichen. 

plak  schlagen,  Wäsche  schlagen,  waschen;  plangeie, 
klagen. 

lit.  plakü,  pläk-ti  schlag^en,  züchtigen,  plaskaa,  plask^  hin  nnd  her 
schlagen.  +  ^^*  pla?^  plaka-ti  wasdien  (■=  Wäsdie  schlagen  mit  dem 
Waschholz),  plaSf  plaka-ti  plangere,  klagen,  weinen,  pla2i  m.  das  Wei- 
nen, Klagen,  plaslug^  plaskati  abwaschen.  —  Hierher  gehört  anch  lett 
plak-t  flach  werden  (•=  geschlagen  werden),  ksl.  ploskti  breit,  plo&  f. 
saxum  vgl«  ahd.  flah  flach,  fluch  Fluhe,  Steinsohutt 
Vgl.  goth.  fl^kan,  faiflök  beklagen,  ahd.  fluoch,  mhd.  vlnoeh,  nhd.  Fluch. 
—  nXfjyrvfjii,  nltiaa»,  i-nlayigp^  wiUiyij.  •—  lat  plango,  planc-io-s,  plAga. 

pläkyati  praes.  von  plak. 

lit.  pieldn  plek-ti  schlagen.   ^    ksL  plac%  (s=  plak)%) 

klage. 

Vgl.  nliiacu  (s=  nriiyig«). 


pUkä  £  ScUag. 

lit.  p\4kk  f.  Schkg.  +  ktl.  vgl.  p]a2%  plaka-tL 
Yff.  ^^yi^  doiitoli  nXäyA.  ^  lat.  pl&ga  f.  Schlag. 

(plakt)  plelcteti  flecliteii. 

lit  fehlt.   4-   kfll.  ple^  pletti  flecbian,  pbtft  m.  sepes,  i^tö,  plaiti  m. 

palliiim. 

YgL  german.  flehtan  flaht  —  tiIAm».  ~  lat  pleolo  pleoiera. 

plaz  schwanken. 

lit  plttmojn  filecooU  unstet  lunhosohweifen,  flatteni,  wohl  aas  ksL  plttziu|ti 

entkhnt.  -|-    ksl.  pld«%  plös-ü  repere,  pliii^  plüiöti  labi,  repere,  plasiTtt 

ntpfiOiiB. 

YgL  Agt.  flaoor  T^ditans,  engl  to  flaoker,  flioker,  nhd.  fladcera.  ^  nXa^ 

tofuuy  inldyx^h^' 

Wohl  mit  CHnüas  i«  plak  (plag)  nl'^jyrvfu  ta  stelleii,  YgL  „venohlagen^. 

plat  ausbreiten. 

lit  plante  plas-ti  sieh  avdiiratni,  breiter  werden,  platä-s  breit    -|-    ksl. 

fehlt 

Y|rl*  ^^^^9  nXirot,  nlmwttwog.  —  lat.  planta,  plft-nn-s.  —  altirisch  le« 

than  breit.  —  sskr.  prath  prathate  aosbreiten. 

platu  breit. 

lit  platiHs  breit 

YgL  nimv^  breit  —  sskr.  pirthn,  prathn,  zend.  perethn,  arme- 

nisdi  hharth  breH. 

pläskta  flacL 

lit  plokszta-s  flach.   -|-   ksL  plasttL  breit  in  pUsto-glayfi    breithftuptig, 

plasta  f.  lamina. 

Zu  plask  (ksl.  ploskfi  flach)  flach  werdra. 

plasz,  pl6sz  abreissen. 

Ut  plyss-ti  intrs.  reissen,  platzen,  bersten,  plto-ü  trs.  reissen,  serreis- 
sen,  xansen,  rauben,  nfi-pless-ü  abreissen  (Kleid,  Haut).  -^  ksl.  pUll  f. 
calTitium,  plttiytk  calvus. 

YgL  an.  fl&  fl6  fldgum  fleginn  die  Haut  absieben,  schinden,  fletta  (flah- 
tja)  entkleiden. 

plu  playati  schwimmen,  fliessen  caus«  plavyati  schwem- 
men. 

lit  pUign,  plÖTian,  pl&u-ti  spfileui  plaiu^ti  schwimmen;  flott  leben,  plu- 
ti-s  f.  Bl&nke,  eisfreie  Stella  -f"  ^1-  ploY%  plu-ti  fliessen,  schwimmen, 
nsL  schwimmen,  fliegen,  ply-tttkH  seicht,  ply-¥erj%  plyra-ti  naTigare,  plu- 
yl  f.  Fahrzeug,  Schiff,  play-1-jf  plavi-ti  schwimmen  machen,  plaTig% 
pla?a*ti  schwimmen 9  schiffen,  schweifen.  —  Der  Weiterbildung  plnk  im 
lit  plaukii^  pUnk-ti  schwimmen,  plunk-sna  Feder,   preuss.  Y.  plaosdim 

89^ 
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Federbett  entspricht  das  deutsche  fing  in  ahd.  yliogaii  vlag^ny  nhd.  flie- 
gen, geflogen. 

Vgl.  an.  flau-m-r  Strömong,  german.  flu-t  fliessen  s.  plud^  flog  fliegen, 
fln-h  fliehen  s.  plnk.  —  nkvvu  wasche,  nUat  nXivaofAoi  schwimmen.  — 
lat.  per-ployere,  pluere.  —  sskr.  pln  plavate  schwimmen,  schwemmen, 
flpülen,  waschen,  send,  firn  fliegen;  sskr.  pru  springren. 

plavati  praes.  schwimmen. 

ksl.  ploY^  pluti  fliessen»  schiffen,    nsl.  schwimmen,  fliegen,   rus- 
sisch plyniti  fliehen. 
Vgl.  nXin  nUvaofuu.  —  lat.  per-plovere.  —  sskr.  plu  plavate. 

plavyati,  plautvei  causale,   schwemmen,  spulen. 

lit  plaoja  plau-ti  schwemmen,  spülen,  waschen.  +  ksl.  pli\HI  f= 

ploy%  pluü. 

Vgl.  ahd.  (flawjan)  flawen,  mhd.  vlönwen  spülen,  waschen* 

plautya  pl.  Lunge. 

Ht.  pldaczei  pl.  t  Lange,  Thema  plautja-,  preoss.  Y.  planü  Lon- 
ge. -|-  ksl.  plusta  (platja)  n.  pl.  Longe. 

Von  plo  schwimmen,  wie  nisvfiwfy  weil  die  Longe  eben  auf 
schwimmt. 

pluk  fliegen  (fliessen). 

lit.  plonksna  f.  Feder,  plaoka-s  Haar,  plonko  befliessen,  ploksto 
plok-ti  vor    Nässe   vergehen    („zerfliessen**) ,    j^aokia,   plaok-ti 
schwimmen,  schiflen,    plog-dyti  schwemmen.    -^    vgL  nsL  ploti 
fliegen,  rassisch  plyniti  fliehen. 
Ygl.  germanisch  floh  fliehen,  flog  fliegen. 

plud  fliessen,  schwimmen. 

lit  plosto  plod-ao  plus-ti  oben  aojbehwimmen,  ^da-s  was  eben 
aufschwimmt,  auch  pladiio  plodao  plos-ti  sch?ratzen  vgl.  plao- 
no-s  geschwätzig  („Wäscher^^). 

Vgl.  germanisch  fleotan  flaot  flotom  flotans  fliessen ,  in  der  alten 
Sprache  auch  schwimmen. 


B. 

ha  Partikel  der  Betheurung;  wie. 

lit.  bä  alleidings,  jawohl,  ar-ba  oder  in  Fragen,  b^t  aber,  sondern,  bei 
ond  8or  Yerbindong  zweier  nat&rlich  zusammengehöriger  Dinge  (eigent- 
lich „wie");  preoss.  ba,  be  (bha,  bhe)  ond.  -|-  ksl.  bo  denn,  ygl.  preoss. 
beggi  d.  i.  be-|-gri  denn. 

Ygl.  ^9  ^  wie,  bei  Homer.—  zend.  bft,  bat  wahrlich,  immer  betheoeri 
wie  lit.  bä. 
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ba  schlagen  (batvei). 

Ui.  fehlt  4-  ^^  ^}%  ^i^  schlagen,  hauen,  bi-2i  m.  Geiteel,  bi-va-ti  per- 
entere,  bo/  m.  flagellum,  caedes.  bi  aus  ba,  wie  pi  trinken  an«  pa,  lit. 
po  in  po-ta,  preuM.  pon-t. 

Vgl.  an.  bana  tödten,  goth.  ban-ja  Wunde,  ahd.  ba-du*  f.  Schlacht  — 
i-m-fffP-op,  nt-ip^-cofAtu  ^  n^-fpa-fitu ,  -^-to>$,  tpipo-f,  —  altirisch  be- 
Bim  ferio,  ben,  be  ocpisio. 

bä  bäyati  fari. 

lit  boju  bo-ti  fragen  nach  etwas,  achtgeben  ^  sich  kümmern  um  (?}.  -|* 
ksl.  baj%  bajati  fabulari,  incantare,  mederi  (besprechen),  ba-lij''  m.  Zau- 
berer, Arzt,  balo-va-ti  curare,  balü-vanü  m.  statua ,  columna  (Zauberbild), 
ballstvo  n.  medicina,  incantatio,  ba-snl  f.  fabula,  incantatio,  basno-sloTtl 
mythologus. 

Vgl.  ags.  bannan  berufen,  nhd.  Bann,  bannen,  german.  bona  Bitte.  ~ 
^-/u/,  itpfjVy  VVf^Vt  <pa^T&-^.  —  lat  IcHT  f&-tus  sum  färi,  f&ma,  fa-teor.  — 
sskr.  bhan  bhanati  schallen,  rufen. 

(bag)  wenden,  zuwenden,  zuiheilen. 

lit.  fehlt  +  slayisch  in  bogü  Gott,  bogu  Habe  s.  1.  2.  baga. 

Vgl.  sskr.  bhaj  bhajati  zutheilen,  su  Theil  erhalten;    sich  zuwenden,  err 

geb^. 

1.  baga  m.  Gott  (Herr). 

ksl.  bogfi  m.  Gott,  böig  göttHch,  bozinica  f.  templum. 

Vgl.  phryg^sch  Ztvg  Bßyttios,  -^    sskr.  bJiaga  m.  Brotherr,  Herr, 

Götterbeiwort,   auch  nom.  propr.  eines  Vedengottes;    altpersisch 

baga,  zend.  bagha  Gott 

Mit  sskr.  bhaga  Herr,   bhig  ergeben  sein,    bhak-ta  ergeben  vgl. 

ksl.  boga-j%  boga-ti  dienen. 

2.  baga  m.  Habe,  WoLLstand. 

lit  fehlt,  na-baga-s,  u-baga-s  arm,  bagotars  begütert  sind  nach 
Joh.  Schmidt  aus  den  entsprechenden  slavischen  Wörtern  nebogti, 
.  nbog^,  bogatü  bloss  entlehnt;  bagota-s  wäre  dann  freilich  ganz 
correct  lituanisirt.  4*  ^^^'  dazdi-bogü  m.  (Gieb  Reichthum)  Name 
des  Sonnengottes,  ne-bogü,  u-bogu  ohne  Habe,  ahn,  bogatü  be- 
gütert, reich. 
'7'     Vgl»  ssJcr*  bhaga^m.  Wohlstand,  Glück. 

(bag)  bang  brecben. 

lit  in  bangaWoge,  bankszta-s  Sumpf,  „Bruch^S  bengiu  beng-ti  beenden, 
vollenden,  pa-banga-s  Ende,  Ausgang  ((»der  sm  sskr.  bafth  fordern).  -|- 
ksl.  fehlt 

Vgl.  altirisoh  bong  bredien,  oon-boing  eoniringit  -^  sskr.  bhanj  bha- 
nakti  pass.  bhajyate  brechen,  .serbreohen. 
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banga  f.  Woge,  Welle,  .JAteoh^i^. 

m.  basgit  f.  Wog»)  Weitet  ftang^potjh«  WellMbliMr  (NtOM  di* 

Meergüite«). 

Vgl.  88kr.  bhabga  m.  Brach,  Welle,  bhanji  f.  Breehang,  Welle. 

bad  badati  fodere,  fodicare. 

lit  beda  grabe  (Ness),  bad-ad,  bad-yti  stechen,  leU.  beda,  bed-it  gribi, 
i^bedit  begraben,  bed-re  Gruft;  preoss.  Y.  boad-i-8  Stich,  Stichwnnde. -)- 
kfll.  bod%  bo8-ti  stechen,  graben,  bod-Ii  m.  Dom,  badaj%  bada*ti  pongere. 
Vgl.  ßa^^-s  tief,  /frf^wo-f ,  ß6<hifö-^  Grabe,  ßd^og,  ßip^^of  n.  Tief». 
—  lat,  fodio  f5di  foesom  fodere  graben,  fod-ic-Are  stechen. 

badra  Grabe. 

lett  bedre  f.  Graft. 
Vgl.  ßd&^qo^  Grabe. 

badlja  m.  D(mi,  Stachel. 

Ut.  basli-B  io  m.  Pfahl,  Pflock.  +  ksl.  bodll  m.  Dorn. 

bad,  bad  bedrängen. 

lit.  bada-8  Hanger  =  n6^hh-f,  bMk  f.  Noth,  bod  bos-ü-s  sich  dceln.  -f* 
kil.  bMa  f.  Noth,  Elend,  Leid. 

VgL  germanisch  bi^jan  bad  bldnm  bedans  bitten  (s  bedringen). —  wakr. 
b&dh  badbate  drangen,  qa&len,  belittjgem,  dedd»  bt^hat-syate  Ekel  em- 
pfinden, sskr.  bftdha  m.  Drang,  Bedr&ngniss,  Qoal. 

bada  m.  Drang  (Hnnger). 

lit  bada-8  m.  Hanger  (oder  za  bad  stechen?). 

Vgl.  n6^hhs  Drang,  Verlangen.    —    sskr.  badha  m.  Drang,   Be- 

drangniss. 

bädä  f.  Noth. 

lit  Uäk  f.  Noth  (entlehnt  aas?)  ksl.  hiÖA  f.  Noth,  Elend,  Leid. 
Vgl.  sskr.  b4dha  m.  Drang,  Bedr&ngniss,  QaaL 
Goth.  bai^jan  nöthigen  za  ksl.  bdid%  b^-ti  nöthigen,  swingen, 
wie  germanisch  maiiga  meinen  za  ksL  mdniti  meinen  Wz.  man. 

band  binden. 

lit  in  banda  f.  Heerde,  bend-ra-s  Theilhaber.  +  ksL  fehlt 
VgL  goth.  bindan  band  bandam  bondans.  —  rnpi^  in  nep&i(f6(,  naari^ 
n^iui,  —  lat  fend  in  of-fendimentom  and  oMsndix  Band. —  sskr.  bandh 
badhniti  binden. 

bendra  Verbundener. 

lit.  bendra-s  m.  Theilhaber,  Maskopist 

VgL  neiß^i^  Verwandter,  ächwiegervster.  -^  mäa^  ¥fL  bandln 

Verwandtschaft,  a-bandhfl(  baadlM. 
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(bab)  bamb  etwa  „schwellen"  und  Neb^orm  zu  pap, 
pamp,  in  Wörtern,  die  etwas  Gebautes,  Bundes  be- 
zeichnen. 

lit.  bab-ka-8,  bap-ka-a  Lorbeere,  bamba  f.  Nabel,  bambala-s  ein  kleiner 
beleibter  Mensch,    baanbelaka-i  Troddeln,   Quasten,  Strohbündelchen  an 
der  First,  auch  byU-s  peni«.  -f-  ksl.  fehlt,  vgl.  piiptt  Kabel  s.  pap. 
Ygl.  ßifAM  Kreisel.  —  lat  bäca,  bacea  f.  Beere  (bap-ea).  ^  sskr.  bimba 
m.  n.  Scheibe,  Kugel,  Halbkugel. 

babka  Beere. 

lit.  babka-8,  bapka-s  Lorbeere. 

Ygl.  lat.  bacoa,  b&ca  (f&r  bab-ca)  f.  Beere. 

bamba  Scheibe^  Eugel. 

lett.  bamba  und  bumba  f.  Kugel,  Ball. 

Vgl.  ßifißtl^  Kreisel.  —  sskr.  bimba  m.  n.  bimbikA  f.  Scheibe,  Ka* 

gel.  Halbkugel. 

(bab)  bamb  Getöse  machen,  brummen. 

lit.  veblu  yebleti  mit  dem  Munde  nachspotten,  nachäffen;  plappern;  un- 
deutlich reden,  für  beb  wie  erhellt  aus  prenss.  inf.  bebbint  spotten,  beb- 
binnimai  wir  spotten;  ]it.  bamb-eti,  lett  bamb-et  in  den  Bart  brummen, 
lit.  bimbala-s,  lett.  bambal-s  Käfer.  -^  ksl.  b%blna  m.  Tinommel  (daraus 
lit.  bubna-s  Trommel  entlehnt),  b^bn%  b^bn%ti  trommefai  (auch  bübati 
blaesum  esse?  doch  s.  bub). 

Vgl.  ndd.  babbeln,  päppeln,  pumpern,  pumpein.  «^  ßafi'^tfm,  (ktfAß-tUvu^ 
ßSfißo-s,  ßofißi»^  ßofAß-vUoi.  —  lat.  babulu-8.  —  sskr.  bababä  vom  Pras- 
seln des  Feuers. 

bambaya  Getös  machen. 

lit.  bambeti  brummen ,  lett.  bambaju ,  bambat  ein  hohlklingendes 
Geräusch  machen. 

Vgl.   ßOfAßO^^   ßOfAßiVi. 

bambala  brummendes  Thier;   bambula  Wasser- 
blase. 

lett.  bambal^s,  lit.  bimbala-s  Käfer,   lit  bumbuly-s  Wasserblase* 
Vgl.  ßofiflvlto^  Hummel,  ß^fißvßk  Wswenit)la|f(. 

babä  f.  Bohne. 

prenss.  Y«  babo  f.  Bohne.  -|-  ksl.  bobü  m.  Bohne. 

Vgl.  german.  banna  (für  ba-u-bna,  babna)  f.  Bohne.  —  lat  faba  f.  Bohne. 

bäbä  f.  altes  Weib,  Amme, 

lit  bobä  f.  alte  Fnm.  +  kri.  baba  1  Alte,  GrossaMitter,  Hebmame,  ba- 
by%  babi-ti  Hebamme  sein,  babnni  1^4  m.  AbwglaobOi 
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Ygl.  mhd.  b&be,  b6be  f.  Alte,  Matter.    —    Baßti^  Bwßm  Amme  der  De- 
meter, Kindergespenst.  —  neapers.  baba  Papa. 
Vgl.  auch  das  germanische  Kosewort  b6ban  Bube. 

("bar)  berat!  ferre, 

Ut.  in  bema  w.  s.  -f*  ^^l-  ^^^^  blrati  farre,  0Ü-ber%  sa-blrati  sammeln. 
Vgl.  goth.  bairan  bar  bemm  banrans.  —  ^^.  —  lat  fero  ferre,  fors.  — 
altirisch  berim  fero.  —  sskr.  bhar  bharati  bharti  bibhrati  ferre. 

bares,  bara  Gerste. 

ksl.  bortt,  burii  m.  Art  Hirse,  nsl.  ber,  serb.  bar  Qerste. 
Vgl.  germanisch  (baris)  Qerste  in  goth.  bariz-ein-a-s  geraten,  an. 
bar-r,  ags.  bere,  engl,  barley  Gerste.  —  lat.  far  farris  n.  Dinkel 
Spelt,  Mehl,  mnbr.  farsio  Speltkuchen,  lat.  farina  Mehl. 

bema  Eind,  Enabe. 

lit  bema-8  Knabe  (poetisch),  Knecht;  lett.  berna-s  Kind.  -|-  ksL 

fehlt 

Vgl.  goth.  bama-  n.  Kind. 

bemiska  kindlicli. 

lit.  bemiska-s  knechtisch  =  lett.  bemisk-s  kindHdi. 
Vgl«  goth.  bamisk-a-s  kindisch. 

berman  n.  Last 

1^1.  brÖmQ  n.  Last. 

Vgl.  ipiqfia,    —    lat.  of-femmentom.    —    sskr.  bharman  n.  Last 

(ibrhaltung,  Lohn). 

bräter  m.  Bruder. 

r 

lit.  brö-li-s   m.  Bmder,    zem.  demin.   broter-eli-s    Brüderchen; 
preoss.  K.  br&ti  voc.  Bruder,  bratr-ikai  nom.  pL  Brüderchen,  Y. 
brote  Bruder.  -|~  ^1«  bratru,  bratü  m.  Bruder. 
Vgl.  goth.  brothar.  —  ^f>^n^>  —  lat.  friter.  —  altirisch  brathir. 
—  sskr.  bhrUtar  Bruder. 

bratriä  Brüderscliafl;. 

ksl.  bratrija  und  bratija  f.  Brüderschaft. 

Vgl.  ipqdUQia.  —  sskr.  bhratrya  n.  Brüderschaft. 

bar  baryati  bartvei  streiten. 

lit.  bariü  (baru)  b&rti  schelten,  bar-ti-s  sich  zanken.   -^    ksl.  boij%  brata 
kämpfen,  streiten,  bort  f.  Kampf,  davon  boij%  bori-ti  kämpfen. 
Vgl.  an.  berja,  ahd.  peijan  schlagen.  —  lat.  ferio  ferire.  — -  sskr.  bhars 
m.  Kampf,  Schlacht. 

bami  f.  Kampf,  Streit. 

lit.  bami-s  gen.  is  f.  Zank,  Schelten,  Hader,    -f"   ksL  braai  f. 
E[ampf ,  braii*j%  brani-ti  kämpfen. 
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barana  m.  Hammel. 

lit.  barona-B  m.  Hammel.  -|-  ksl.  boranü,  barana  m.  Hammel. 

Lit.  barona-8  entspricht  genau  dem  ksL  borantt,  and  scheini  nicht  ent* 

lehnt,  ygk  banüs  Lockrof  für  die  Schafe. 

(barg)  bergati  bergtvei  „beiden". 

ksl.  brdg^  brdsti  corae  esse,  fJiiUiv, 

Ygl.  an.  bjarga,  goth.  bairgan,  nhd.  bergen  barg  geborgen.  —  sskr.  barh 

bjdiati  fördern,  mehren,  erheben,  bfhant  dick,  gross,  hoch,   adri-barhas 

felsenstark. 

berga  m.  Erhebung. 

ksl.  brögti  m.  Uferhöhe,  Strand. 

Vgl.  an.  bjarg,  berg  n.  Fels,  Klippe,  as.  berg,    ahd.  perc,    nbd. 

Berg  m.  —  zend.  barez,  bareza,  barezahh  n.  Höhe. 

bardä  f.  Bart. 

lit.  barzda  f.  Bart  vgl.  preoss.  Y.  borda-s  Bart.  -|-  ksl.  brada  f«  Bart 
Vgl.  germanisch  bardi-,  nhd.  Bart  pl.  Barte.  —  lat  barba  f.  Bart. 

bardäta  bärtig,  bebartet. 

lit  barzdota-8  bartig.  4"  ^^^'  bradattl  bartig. 
Ygl.  lat  barb4ta-8  bärtig.    Mit  ksl.  bradöj^  bradÖti  Bart  bekom- 
men vgl.  ahd.  partSn  pabescere. 

bardu,  bardva  Barte,  Beil. 

ksl.  brady  g.  bradüve  f.  Barte,  BeiL 

Ygl.  ahd.  partft,  mhd  harte,  nhd.  Barte  f. 

barb  brummen,  summen  u.  s.  w. 

Ut.  barbozia-s  Somser,  birb-iu  birbeti  blasen,  sumsen,  birbyne  f.  Schnarre, 
birbika-s  Pfeifer,  burbiu  burbeti  stottern,  kl  ankern,  plätschern,  burb- 
ola-s  Wasserblase,  burbuloÜ  klankem,  burblenti  stottern,  in  den  Bart 
brummen.  -|-  ksl.  fehlt 

Ygl»  ßdQß€t^^  f  ßuQßDt^^-ifwvo'S,  ßagßuav,  —  lat.  balbu-s,  balb-Ätire.  ~ 
sskr.  balbalä-kar  stammelnd  aussprechen. 

1.  bal  tönen. 

lit  bal-sa-s  Stimme,  bylk  f.  das  Reden;  Process:  preuss.  bilitwey,  billlt 
inf.  sprechen,  bill^mai  wir  sprechen,  billi-sna-ns  acc.  pl.  Sprüche. -|- ksl. 
nur  in  bilo  n.  Schelle  (entlehnt  aus  an.  bjalla  f.,  engl.  beU  Glocke, 
Schelle  ?) 

Ygl.  ags.  bellan  latrare,  boare,  grunnire,  ahd.  pellan,  nhd.  bellen,  billt, 
boU,  mhd.  bil  m.  bellende  Stimme,  nhd.  Bulle,  daraus  lit.  buliu-s  entlehnt, 
ahd.  pullön,  mhd.  bullen  brüllen,  an.  by^a  bulda  dröhnen. 

bUya  blöken. 

ksL  bl^  blöjata  blöken. 

YgL  mhd.  blaen  blöken.  —  lat  fieo  fl^re. 
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2.  bal  weiss  werden. 

Ut.  büü,  biMi  WM88  werden,  bal-tM  weiss.  +   ksl.  Ml«  weiss,  Mla  L 
weisses  Kleid,  MIo-U  f.  Weisse,  Mlj%  Mli4i  weissen. 
VgL  an.  b41,  ags.  bael  n.  Flamme,  8cheiterbaalen.  —  fpäXo^  liebt,  Ml, 
weiss,  nofi-ipaiaa.    —   sskr.  bh&la  n.  Glans,  bhal  bhalate,  ni-bh&layati 
wsbrnehmen.    Zur  Wnrzel  hhk  scheinen. 

bala  hell,  weiss. 

leü.  bahl-s  blass,  bleich,  babi-am*6  Blässe.  +  ksl.  biltt  weiss. 
Vgl.  if>äX6^  licht,  hell,  weiss. 

bala  Brach»  Sumpf. 

lit  bala  f.  Brach,  Morast,  -f-  ksl.  blato  n.  balötina,  blatina  f.  Sompl 
Wohl  snr  Wurzel  bhal  =  lat.  fallere. 

bald  poltern. 

lit.  beldiiu  bels-ti  klopfen,  poltern,  pochen ,  balda-s  Stössel ,  bald-yü  stark 

stossen.  -|-  ksl.  fehlt 

Vgl.  nhd.  poltern,  ndd.  bollern  (aus  boldem). 

basa  barfuss. 

lit.  basa-8,  basu-s  barfuss.  -|-  ksL  bosii  barfuss,  boso-ta  f.  Barfnssigkeit 
Vgl.  an.  berr,    as.  bar,    ahd.  par,    mhd.  bar  barwer  nackt;   bloss,  bar, 
nhd.  bar-fuss. 
Zur  Wurzel  bhas  leuchten  (aus  bha). 

bi  bayati  furchten. 

lit.  bijau,  bijojau,  bij6-ti  färchten,  meist  bijo-ti-s  sich  furchten,  Thema 
bijo  =  bio  =s  preuss.  bia  in  bia-twei,  bia-twi  inf.  fürchten,  bia  3  pl.  sie 
furchten,  bi&-8na*n  aca  die  Furcht;  Ut.  baju-s  funditbar,  bai-d;^  seheo- 
chen,  baidy-kle  f  Scheuche,  bai-gu-s,  bai-lu-s  scheu,  bai-me  f.  Fm^eht; 
lett.  bija-ti-8  sich  furchten,  bi-stu,  bi-ju,  bi-t  sdieu  sein,  bi-Ü-s  sidi 
furchten.  -|-  ksl.  boj%  boja-ti  s^  sich  furchten. 
YgL  sskr.  bhS  bhayate  sich  furchten,  a-bibhyant  fur^iüos,  bhaya  F^ux)ht. 

baisa  furchtbar. 

lit.  beisii  f.  Schrecken,  baisu-s  furchtbar,  gefährlich,  baisu,  bei- 
seti  fürchten,  scheuen.  -{-  ksl.  b^ü  m.  Dämon,  b^  hÜxÜ  be* 
sessen  sein  (lit.  besa-s  Teufel  aus  dem  Slayischen). 

bu  butvei  werden,  sein. 

lit.  buYu,  busiu  buÜ  sein,  ergänzt  es  sein,  bnvi-s  io  m.  Wohnsüa,  bu- 
voti  oft  sein,  zu  sein  pflegen,  butina-s,  butiszka-s,  butinga-s  wesentlich, 
wirklich,  bute  f.  Wohnsitz,  bu-kl^  f.  das  Sein,  Existenz,  Wohtrang,  b«* 
da-s  Art  und  Weise,  bu-ta-s  m.  Haus;  preuss»  bttrtoni  bouton,  baaton, 
bout  sein,  be,  b^i  er  war,  pra-butska-s  ewig»  TgL  lit.  bsElusktra.  -|-  ksL 
b^  bö  byti  werden,  aein,  byng^  byvati  wenden^  byll  f.  Krast 
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Vgl.  ftgs.  beön  sein,  werden,  nhd.  bin  bist  —  ^pvt»  itf^  niipma,  —  lai.  * 
foi  före.  ~  altirifloh  bin  fio,  som.  —  nkr.  bbti  bhavsti  werden  >  sein. 

buTäya  buvÄtvei  von  bn. 

Hi.  semait.  bnvoju,  bovoti  oft  sein,  -f"  ^^  ^y^^  byvati  fieri. 

buti  f.  das  Sein,  Werden. 

lii.  in  bntinga-Sy  bntiska-s,  butinas  wesentlich.  +  ^-  ^  za-byti, 

po-byll  f.  Q.  s.  w. 

Vgl.  tpvaf-f,  —  altirisch  baith  tpvffis,  —  sskr.  bhAti  f.  Entstehung, 

Dasein. 

bttlja  Exant. 

ksL  byü  f.  hj^e  n.  Kraut. 

VgL  ^klo9  (=  tpvXio^,  ^  lat.  foHn-m  (mit  Gnna). 

bävyati  b^yttvei. 

lit.  boyijft-B  boviti-B  sich  aufhalten,  säamen,  s%^boya  f.  Lang^* 
weile.  4*1^1.  za-baya  f.  diffiooltas,  pro-baya  f.  procrastinatio,  pro- 
bavljf  probayiti  impertire,  digerere. 

bnk  p&uchen,  brüllen,  snmsen  u.  s.w. 

lit.  bnk-csa*B  (=  bnk-<ja*s)  ein  Stammler,  Stotterer,   bnkczioti  stottern. 

4-   ksl.  bft&k  £  (=  bUk-j-ela)  f.  Biene,  byktl  m.  Stier,    boii  be2a-ü 

mogire. 

Vgl.  ndd.  pochen,  pnchen,  pocken  lärmen,  rasonniren,  pock  m.  pogge  f. 

Frosch,  ahd.  pfftchon  pfauchen,  schnauben,  an.  pung-r  Schlauch,  BmiteL 

—  /fvK-r^-f  schnaubend,  ßw-Stri,  —  lat.  buc-inum,  bucoa.  -^  sskr.  buk- 

kara  Lowengebrnll,  bukk  bukkati  bellen. 

bng,  bang  answeichen. 

(ksl.  bugü  m.  Armring  ist  aus  an.  baug-r  entlehnt.)  lit.  bng-etn  bug-ti 
sich  ffirchten,  sich  entsetzen,  baug-u-s  scheu,  furchtsam;  f&nMerlioh, 
baug-inti  schrecken. 

VgL  german.  biugan  bang  bugum  bugans.  —  ifnvym  iifvyor  tpvyri.  —  lat. 
Ingio,  fnga.  —  sskr.  bhuj  bhigati  biegen,  zur  Seite  drftngen. 

bnd  bnd^tyei  wachen,  erwachen;  wahmehmeQ. 

Ht.  budu  buddü  wachen,  bewachen,  bundu  bus-ti  wachen,  wach  sein, 
bud-inti  wecken,  bud-ru-s  wach,  baudiu  baus-ti  strafen  (=  animadver- 
tere?);  preuss.  budd  sie  wachen,  et-baad*int-s  aufsrweckl,  et>baiid-imi- 
ons  wirst  er  wird  aufnwecken.  -^  ksl.  bttsd%  böd^  wachen,  büd*rtt 
wach,  bljud%  b^us-ti  wahrnehmen,  hüten,  sf  cavere,  b\|udig%  b^dati  sq 
cavere,  bljustelY  custos. 

Vgl.  germanisch  bindan  bli.iid  buAum  tradM»  MelM,  budan-  Bote.  — 
0t^$äifofim,  mvdüfmn,  l^fW^-d^iyr;  tpüat  t=s  ysd  JUrg  Wächter.  —  sskr. 
budh  bodhati  erwachen,  merken,  gewahr  wertet. 
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budra  wach. 

lit.  bndru-B  wach.  -^  ksl.  bttdrii,  bfisdrl  (=  bndr-ja-s)  wach. 

Vgl.  lit  asztru-s  =r  ksl.  ostrQ  =  dn^-s  z=  sakr.  agra. 

iSend.  zaeni-badhra  scharf  witternd   (zend.   bad  auch  wittern, 

riechen). 

baudati  praes.  wahrnehmen. 

ksL  bljiid%  b^asti  wahrnehmen  (bijnd  ==  b-jnd  =  bad  =  baud). 
Vgl.  mv^fUM.  —  sakr.  bodhati,  bodhate  praea.  von  badh. 

bub  bubere. 

lit.  bab-anja  bubanti  dumpf  brüllen  wie  ein  SÜer,  bnb-ly-s,  banb-ly-e 
Rohrdommel,  bnb-seti  bmddeln  (vom  Waraer),  baabin  banb-ti  brollen, 
bmmmen  (von  Hirsch^  Ochsen,  Baren),  banb-tereti  einmal  auf  brüllen.  -{- 
ksl.  büb-l-j^  bab-ati  blaesom  esse,  bttblivü  blaesos. 
Vgl.  ndd.  pnpen  pedere.  —  flavflvxfg  •  neUxävss  Hesjch.  —  lat.  habere, 
bübo  üha,  baobftii  bellen. 

bnra  wild,  scheu. 

Ht.  bior-ti  scheasslich,  böse,  schlecht  werden,  biaara-s  garstig ,  biaorin-ti 
besadeln,   biaareti-s  verabscheuen,    preuss.  büra-i  nom.  pl.  schüchtern, 
scheu.  -|-  ksl.  byraj%  byra-ti  errare,  burja  f.  Sturm. 
Vgl.  lat.  furo,  furere,  füria.  —   tpv^m,  noq^v^,  —  sskr.  bhur,  jarbhur 
zucken,  zappeln,  ¥rild  bewegen. 

borja  Sturm,  Schauer. 

Ut.  buris  io  m.  Schauer,  Platzregen.  +    hsL  buija  f.  Sturm  (mit 
Guna). 

buli  f.  der  Hintere. 

Ut.  buU-B  f.  Hint^backe. 

VgL  sskr.  buli  f.  weibliche  Scham,  After,  ka-buli  f.  After. 

b^  laufen,  fliehen. 

Ht.  b^gu,  beg-ti  laufen;  zu  Schiffe  fahren,  beg-una-s  m.  Laufer,  beg-ioti, 

beg-ineti  hin  und  her  laufen.  -^  ksl.  böi%  b^za-ti  fliehen,  b^^  m.  Flucht, 

bi^jf  biga-ü  flüchten« 

Vgl.  sskr.  bhaj  sich  wohin  wendeU,  eilen,  bhejire  digas  sie  flohen  nach 

aOea  Seiten. 

Gleichen  Stammes  scheint  lit.  bog-inti  etwas  (eilends)  wohin  schaffen. 

b6ga  m.  Flucht. 

lit  bega-s  m.  Flucht,  -f  1^1-  högtl  m.  Flucht. 

bdgstyati  b^tvei  fliehen. 

lit.  begioju,  begioti  hin  und  her  laufen«  4~    ^-  bögaü, 
b^fsati  fli^ien. 
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bSgona  laufend,  flftchtig. 

Vit.  beg!Ui»-8  ein  Lftnfer,  FUtohtliDg.  -f  ksl.  bögimil  fagitiTiii. 

bez,  beza  praep.  c.  gen.  ohne. 

lit.  be  praepoB.  c  gen.  ohne,  lett.  bef.    4*    ^^'  ^^^  praep.  o.  gen.  ohne, 
bez-bogfi  gottlos. 

Vgl.  Bskr.  bahis  draussen,  von  aossen,  aoBserhalb  c.  abL ,  b&hya  a^j.  drans- 
sen  befindlich. 

bezdubna  grandlos ,  bodenlos. 

lit  bedagni-8,   lett.  befdibbens  grandios,  Abgrund.   4*    ^1*  1^* 
dann  m.  bezdüna,  bezdiini  f.  Abgrund. 

bebm  m.  Biber. 

lit.  bebm-B,  prenss.  bebm-s  m.  Biber.  -|-  ksl.  bebrü  m.  Biber. 

Vgl.  ahd.  bibar,  pipar.  —  lat.  fiber.  —  zend.  bawri,  bawra-  Biber,  nnkr. 

babhru  braun,  m.  grosses  Ichneumon. 

berza  Birke. 

lit.  b6ria-s  m,  Birke,    preuss.  V.  berse  r=  leit.  b^fe  f.  Birke.    4*    ^* 

brösa  f.  Birice,  br^ttt  m.  Ulme. 

Vgl.  an.  björk,  ahd.  piricha,  nhd.  Birke  f.  —  sskr.  bhüija  m.  Art  Birke. 

berdyä  giest  oder  trächtig? 

lit  beridiia,  berzdie  f.  giest,  nicht  tragend,  von  Kühen.  -^    ksl.  bHizdl 

praegnans. 

Vgl.  lat  £ardu-B  trachtig? 

besd  ßSiwj  praes.  besdati. 

lit  beidu  bezdeti  stänkern,  bezdala-s  Fist,  beidalu-s  Stankerer. 
Vgl.  /fil^o»,  ßäiffm,  ßdöXo-g,  ßä^lvqoq: 

besdala  ßäokog. 

lit  bezdala-s  =  ßdoXos. 

brak,  bark  Tonwort. 

lit  barszk-eti  klappern,    barszk-uti-s  Kinderklapper,    burksznoti  rasseln, 
klappern,  braszketi  knistern,  prasseln,  knarren,  raswhi,  knacken,  braksz- 
ciioii  knacken,  brinksz-tereti  mit  den  Fingern  ein  Knippchen  sdüagen. 
-f*  ksL  br^k-nfti  sonare,  br^j%  br^ti  sonare,  br^oa-lo  tyropanott.^ 
Vgl.  i-ß^axav  (?). 

brenk  tönen;  brenkätvei. 

lit  brinksztereti  s.  bark,  lett  brezu  brek-t  (=  brenk-t)  schreien, 
brSk&t  sehr  schreien.  -|-  ksl.  br^*nfti,  br^oati. 

branz  tönen. 

lett  br&fu  brfihft. 

lit  brizgeti  blöken,  meckern,  brummen. •{- ksl.  br^edsfti,  br^«>n%ti  sonare. 

Vgl.  lat.  frigere,  fringilla,  frigiilare>  frig6(tire. 
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(brad)  bredati  brestfei  i^ten. 

lii.  bnäk^  hMtAj  brit-ti  walM,  brM-U  t  fVtftk,  hndk  f.  Wmmt  od«r 
Koih,  den  man  durchwaten  mxm.  +  ksL  bred%,  bree-ti  darühwateot  btodt 
m.  Fürth. 

brada  von  brestvei. 

U^  brada  1  +  ksL  faradft  Fwtk 

bradttvei  durchwateiL 

Ut  bradau  bradjti  dareha  Wvm»  iraien.  -(-   U.  broidf  brodüi 
dnrehwaten« 

bradna  Mb. 

ksl:  bronü  (f&r  brod-nü)  falb,  weinlioh;  asohfiurb. 
Tgl.  tskr.  bradhna  falb,  rothlioh,  gelb. 

bruvya  Braue. 

lit  bravi-8  io  m.  Braoe.    +   ksL  brüYi   f.  Braoe  «ad  0»briM,    woraua 

fraoM.  wahre  Braue  eoilehiit  ist 

Vgl.  agi.  br6,    ahd.  pr&wa  f.,    nhd.  Brane.  —  d^p^v^.  —  aekr.  bhcA  L 


Mit  ksL  bravl  pontiooloB  TgL  an.  hrft«  nhd.  Brüoka  (Grundform  bm-gg- 
yjan  aus  bruyja-),  gallisoh  briya  Brücke. 

brosz  (aus  bruks  von  brok)  streichen ,  streifen. 

lit.  braakiu  brauk-ti  atreiohen,  streifen,  lett.  br«k-t  sieh  sttiKUeifen,  itb- 
•chelfem ,  lit.  bruksxi-s  es  f.  und  io  lau  eioo  hitm^  brukaami-s  i»  m*  Linie, 
Strich,  bmkaani-s  m.  dasa.,  brukaanota-s  gestreift,  streifig,  brukssoti  Li* 
nien  neben,  streichen«  +  Inl.  brtt8-n]t  br«s*nati  radeve,  corrumpeüi,  bnr^ 
si^  brysati  streichen,  wischen,  brysalo  n.  Wisch,  brOseltt  m.  teata,  ta- 
bula, o-brustt  m.  Handtuch,  Wischtuch. 

broszätvei  streichen. 

lit.  brukssoti  streichen.  -|-  ksl.  brysati  streichen,  wiaefaen. 

brdgSy  brSsg  an1»rechen,  tagen. 

lü.  brtksBta,  breksi-ti  es  tagt,  d&Bmert,  ap§*breaak-is  io  m.  Moigeiidiai- 
menui^.  4-  ksL  brisgia  m.  Dtonnerung.  Zu  den  alavo-UL  TlwmMi  mit 
verschiebbarem  s. 

Nicht  sur  Wursel  bhrag  fulgere,  denn  dieae  lautet  in  Europa  bbalg, 
bhlag,  eher  zu  bhrag,  lat.  firangere  brechen? 

brenda  El^m,  Hirsdi. 

Ht  br§di-8  io  m.  Elenn  (f&r  brendi-s,  wie  mSsa  Fleiaeh  Ar  mtmaa  u.s.w. 

nach  Job.  Schmidt). 

?igL  #(Mor  •  lltffwr.  Messapti.  He«yoh. 

YgL  sdo*.  9ala-bradhna  huadertqpitsig  (Tom  Pfeile)? 
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blaida  blass. 

ksl.  blödd  blass. 

Vgl.  «hd.  pleicza  (=  pleiz-ja)  f.  liyor,  Blasse. 

blakta  Wanze. 

leU.  blakt-i-s  f.  Wanze,  Schabe,  vgl.  ^  \Mte  f.  Wanxe^  Sohab«. 
Vgl.  lai.  blatU  f.  Waase,  Schabe. 

blag  leuchten,  f^A^;»,  blagmä  flamma. 

letU  bl&fina  f.  Wiederschein  am  Himmel,  R5the  von  einer  Fenersbrunsty 

auch  von  der  Abend-  ond  Morgenrothe. 

Vgl.  blisg. 

Vgl.  germanisch  blak  leuchten,  blanka-  blank.   —    ipUyto,  ipXoyfiös,  — 

lat.  flagrare,  flamma,  falgrur.  —  sskr.  bhargas  n.  Glant,  bhr&j  leuchten. 

blisk,  blisg  blinken. 

lü.  blyskiu  bljrtketi  funkeln,  glftniea,  blinksn  blinkseti  schim- 
mern, blinken  (aus  dem  Deatsehen?),  bligstn,  blisg^u,  bligsti 
aufleuchten,  erglänzen,  blizgu,  blizgltti  funkefta,  glftnaen,  sohim- 
mem,  blizga-s  m.  Flittergold,  blizge  t  Wolfslappen  (rothe  Lap- 
pen an  der  den  Wolf  einkreisenden  Leine).  -|-  ksl.  bliskaj^  blis- 
kati  blitzen,  funkeln,  Mls-nf  blls-ni|ti  blitzen,  bllska,  blMcft  m. 
Glanz,  Blitz.  Ygl.  ags.  blixmo  Glanz,  Büiz. 
Auch  Ht  blykszti,  isz-blykszti  erbleichen  ist  nicht  aus  dem  Deut- 
schen enürimt. 
Ygl.  germ.  bHkan  bhdk  blikum  bükans  glänzen,  bleich  werden. 

bliska,  blisgatvei. 

Ut.  blicga-s,  blysketL  -f  ksl.  büskfi,  bliskali. 

blad,  bland  irren;  dunkeln. 

lit.  bl\8ta,  blind-e,  bl\8ti  es  wird  finster.  Abend,  trübe,  pri-blind-e  f. 
Abenddämmerung,  blenda-s,  bl^sti-s  sich  verdunkeln,  vgl.  goth.  blind-s 
blind,  bland-u-s  dünn,  wässerig  (Suppe) ,  bled-na-s  mager,  dürre  vom  Bo- 
den. -|-  ksl.  bl^d^  bl^s-ti  irren,  schwatzen,  huren,  bl^dü  m.  Hurerei, 
Unzucht,  bl^dl  f.  Trug,  Possen,  Unzucht.  Grundbedeutung  etwa:  wir- 
ren, trüben,  vgl.  goth.  blandan  sik  sich  mischen,  nhd.  Blendling. 

blu  blauyati  brtdlen. 

lit  bliäuju,  blioviau,  blfi^nti  brüllen,  blöken,  bluvi-s  io  m.  GebrüU.  -^ 
ksl.  Mji^  bljuva-ti  rülpsen,  brechen,  steht  zu  lit  bliaüti  wie  emgere  zu 
rugire. 

blusä  f.  Floh. 

ut  blusä  f.  Floh,  -f  ksl.  blücha  f.  Floh. 

Hat  selbstverständlich  mit  Floh,  pulex  und  %ffvXXa  nichts  zu  schaffen. 
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ma  pron.  der  ersten  Person. 

lit.  8g.  aoo.  man^,  loo.  msnyje,  many,  dat.  man,  mf,  instr.  manimi, 
nim,  gen.  man^  poss.  mano;  pL  nom.  met,  aoo.  mas,  loa  miuyjo,  mnty, 
dat.  mams,  instr.  mumis,  g.  mnsu,  da.  nom.  aoc  mudn  f.  mudri.  -|- 
ksL  aoc.  m^,  loo.  mono  dat.  münö,  mi,  instr.  monoj^,  gen.  mene,  pL  nom. 
my,  aoc  my. 

Vgl.  goth.  meina,  mis,  mik.  ^  /uoi;,  (/io$^  fu.  —  lat  me^  mihL  —  sakr« 
send,  ma  pronom.  1  pers. 

maya  mein. 

preosB.  nom.  m.  mai-s  f.  mala  aoc.  sg.  maia-n  pl.  aiaia-ns  mein. 
+  ksl*  mo/  (Stamm  moja)  mein. 
Vgl.  lat.  meu-8  mein. 

mä  mäyati  mäyätvei  zucken,  winken. 

lit  möjn,  md-ti  winken,  sunioken,  zuwinken  (mit  den  Angen  nnd  mit  der 
Hand),  moj6ja,  ojan  and  avan,  oti  winken,  nicken;  mit  dem  Schwanse 
wedeln,  mo-ji-s,  mo-ja-s  m.  Blick,  Wink,  mo-etereti  winken.  -4*  ^^' 
maj%  maja-ti  vibrare,  ma-ohaj^  (wie  ja-ohig%  von  ja,  f-clu^%  von  an  haa- 
chen)  agitare,  ventilare,  po-ma-varj%  po-mava-ti  (wie  po-ma-va-ü  aner- 
kennen  von  sna)  natare,  ma-n^  man^-ti  innaere. 

maisa  m.  (Yliess)  ScUaucIi. 

lit  maisza-B  m.  Sack,  grosser  Sack.    -|-   ksl.  möchä  m.  Fell,   Sohlauch, 

möch-yrl  m.  Blase,  vesica.  —  Im  preuss.  Y.  moasis  Blasebalg  scheint  der 

Yocal  nicht  richtig  wiedergegeben,   etwa  moaysis  wie  spoayno  =  ksL 

pöna. 

Vgl.  an.  meis  m.  Futterkorb,  ahd.  meisa,    mhd.  meise  f.  TraggeeteU.  — 

sskr.  mesha  m.  Widder;  Yliess,  Fell  und  was  daraus  gemacht  ist. 

mau  mauyati  schieben,  streifen,  moYere. 

lit  mauju  mauti  streifen,  rank-mauste  f.  Armbinde,  ui-mova  f.  was  auf- 
gestreift wird,  eine  Muffe.  -)-  ksl.  in  mravi/  Ameise. 
Ygl.  mbd.  muowe  f.  Muff,  ndd.  hemds-mauen.  •—  lat.  moveo  mdtum  ma- 
tare.   —   d-fuvofiiu^  d-fuCßofiiu.  —    sskr.  miv  mivati  schieben,  streifSBii, 
rücken  pari  müta  motus. 

manii  Ameise. 

lit.  fehlt.  -|-  ksl.  mravij^  m.  Ameise. 

Ygl.  an.  maur,  ndd.  miere  Ameise,  —  comisch  murrian,  aremor. 

merien  Ameise.  ~  aend.  maoiri  m.  (=  mauri)  Ameise. 
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maa  mühen. 

lit.  maa-dä  f.  Sorge,  Mühe,  maadiia,  maus-ti  schmerzen,   sich  gramen, 

sehnen,  langweilen,   ap-manda  f.  Mühe,  Sorge,  Gram,  Verdruss.  -{■•   ksl. 

fehlt 

Vgl.  ahd.  muojan,    mhd.  müejen,    nhd.  mühen,  ab-mühen,  Mühe,    an. 

modh-r  =  goth.  af-mauith-s ,  ahd.  muodi,  nhd.  müde  pari.  pf.  pass.  von 

maaja  mühen. 

mank,  menk  kneten,  erweichen;   (mürbe  machen  =) 
quälen. 

lit.  minkau,  mink-yti  kneten  (Teig),  minkszta-s  weich,  locker,  mürbe, 
mankszt-}^  weich  machen,  lindem.  -|-  ksl.  m^ka  f.  Mehl,  m^k^Qkü  zart, 
sanft,  weich,  m^ko-ta  f.  Weichheit 

Vgl.  ndd.  mang,  nhd.  mengen.  —  fiaaata  (/ua^-jai),  f^i-fiaxa,  fid'yi$QO'S, 
fiäfa.  —  lat.  mäceräre,  maceries.  —  sskr.  mac  macate  zermalmen,  zer- 
reiben. 

Gleichen  Stammes  ksl.  m^ka  f.  Qnal,  davon  m%cf  m^iti  quälen,  worans 
lit.  müka  f.  Qual,  Pein  bloss  entlehnt  ist. 
YgL  fioyo^,  fwx-^-s»  —  lat.  maceräre  mürbe  machen  =  quälen. 

mak  blöken,  meckern  u.  s.  w. 

lit.  mek-enti  stottern,  stammeln;  meckern,  mekena-s,  mek-ly-s,  mak-ny-s 
ein  Stammler.  -|-  ksL  in  meSukü,  meSika  m.  f.  Bär. 
Vgl.  fittxtov^  fAi-firixay  fn-fiax-via  ^  f^^xrii  fir^xaä,  —  sskr.  makaka  blökend, 
maka-makäya  quaken  (vom  Frosch),  meka  m.  Bo<^. 

makaka  blökend,  brummend. 

ksl.  mecttka,  meSika  m.  f.  Bär  (=  Brummer). 
Vgl.  sskr.  makaka  blökend,  brummend. 

1.  mag  magati  maktvei  vermögen,  können. 

lit  magojn  mago-ti  helfen  vgl.  ksl.  podü-moga  f.  a^jutorium  u.  ä.,  preuss. 
massi  1.  2.  8  sg.  3  pl.  mögen,  können,  massimai  wir  können,  wissa- 
mus-ingi-s  allmächtig.  -)-  ksl.  mogi^  mo^ti  können,  vermögen,  mosti  f. 
Macht,  mog^tl  m.  dominus,  mogyla  f.  tumulus. 

Vgl.  goth.  magan  mag  können,  vermögen,  genau  dem  slavischen  mog^ 
entsprechend.  Die  weiteren  Reflexe  s.  europ.  magh.  —  Mit  ksl.  mog^tl 
vgl.  sskr.  mahant  gross. 

2.  mag  Gefallen,  Lust  haben  an. 

lit  meg-stu,  meg-sti  Gefallen,  Lust  haben  an,  sich  gelüsten  lassen,   me- 
gu-s  wollüstig,  megybe  Wollust,    dazu  vielleicht  auch  mangä  Hure.  + 
ksl.  fehlt. 
Vgl.  fiax'X6'g  geil.  —  sskr.  mah. 

makti  f.  Macht. 

ksl.  moSti  f.  Macht 

Vgl.  goth.  maht-i-s  f.,  nhd.  Macht,  pl.  Mächte. 

Flok,  tndogenn.  W5rt«rba«b.   II.  3.  Avil.  40 
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managa  mancli. 

ksl.  Tniiog;ü  manch. 

Vgl.  goth.  manag-a-8,  nhd.  manch. 

maza  klein. 

lit.  maza-8  klein;  preuss.  masnaiii  weniger.  -|-  ksl.  m^-Ind  junior. 

mat  wahmehmen,  sehen. 

lett  matu  mas-t  sehen,  mati-it  sehen;    lit.  mas-ii-s  i.  Erwägung,  Nach- 
denken,  Gedanke,    matau  matyti  sehen,    isz-mat-ru-s  scharfsichtig,   vor- 
sichtig. -|-  ksl.  in  sä-molitrj%  sa-motriti  schauen. 
Vgl*  /^Vf*^f  f*f^^^i  fiajium  suchen,  spüren. 

matra  schauend. 

lit  isz-matru-8  scharfsichtig,  vorsichtig,  -f-  ^8^-  su-mostrji|  sa-mo- 
triti schauen. 

(mat)  metam  mestyei  werfen,  mittere,  Garn  werfen. 

lit.  metü,  mes-ti  werfen,  Garn  scheeren,   m^tan,  mi^tyti  oft  werfen,  at- 

mata-8  m.  Auswurf,   pa-mata-s   m.  Sohwellbalken ;    Fundament,    Grund, 

Basis;  mit  mas-ta-s  Fischzug  vgl.  tinklüs  mesti  Netze  auswerfen;  prenss. 

po-mest-s  part.  pf.  pass.  und  po-mettewingi  unterworfen,  V.  met-is  Wurf, 

pa-mati-8  Sohle  am  Fuss  und  Schuh  vgl.  lit.  pa-mata-s  und  ksl.  po-mostu 

m.  pavimentum.  -|-    ksl.  met%  mes-ti  werfen,  mos-tü  m.  Brücke,  mot-yla 

f.  Mist,  molt%  motiti  sf  agitari. 

Vgl.  lat.  mitto  misi  missum  mittere.  —  fiCto-g,  fA(aaad^$,  ^irwaaaS^u,  —^ 

gallisch  mataris  Wurfspiess. 

Lit.  matika-s  Hacke,  Bodeaxt  ist  wohl  aus  ksl.  motyka  f.  ligo  entlehnt. 

mesta  part.  pf.  pass.  geworfen. 

lit.  mesta-s  geworfen,  preuss.  po-mest^s  unterworfen. 
Vgl.  lat.  missu-s. 

(mänt)  mentati  drehen,  quirlen. 

lit.  nur  in  menture  f.  Quirl,  Drehholz,  lett  menta  f.  Schaufel,  lit.  mmte 
1  Rührsohaufel,  Schaufel;  Schulterblatt;  preuss.  mandiweli-s  Quirlstock 
scheint  entlehnt,  vgl.  cech.  montev  Quirl,  -f*  ^1*  m^ti|  m^sti  tarbare, 
ro^tezl  m.  turbatio,  turba,  mstta  m.  turba,  davon  m%st^  m%titi  turbare. 
Vgl.  an.  möndul-1  Drehholz,  nhd.  Mangelholz,  mangeln  (die  Wäsche)  für 
„mandeln^^  —  fio&o-g,  ^6&ovQa,  fi^vd^rj.  —  sskr.  roath  mathnati  manthaÜ 
rühren,  drehen,  quirlen;  zausen,  qu&len,  math  m.  Quirl. 

mata  Zeit,  Jahr. 

lit.  meta-s  m.  ursprünglich  Zeit,  meist  Jahr;  preuss    V.  matta-n  Jahr.  -|- 
ksl.  in  mat-orü  (bejahrt)  Greis  (lautlich    =  lat.  mfttüm-s). 
Vgl.  lat.  m4-ne,  M4tüta,  matütinus,  mätürus. 
Wohl  zur  Wz.  ig.  mA  messen. 
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mäter  f.  nom.  inät6  Mutter. 

lit.  mot^  gen.  moter-s  f.  Weib,  Frau,  mot-yna,  mot-yte  demin.  Matter; 
prenss.  K.  Gr.  müti  Y.  mothe  Matter,  Y.  po-matre  Stiefmatter.  +  ksl. 
mati  gen.  matere  f.  Matter,    mater-i   matemas,  pra-mati  f.  Grossmatter, 

Ygl.  german.  modar,  ahd.  muoter,  nhd.  Matter.  —  f^VV^'  —  ^^t.  m&ter. 
—  altirisch  mathir.  —  sskr.  zend.  m&tar  Matter. 

mäteriska  adj.  zu  mäter. 

lit.  moteriszka-B  weibb'ch  =  ksl.  materiskü  mütterlich. 

mämä  f.  Mama. 

lit  momä  f.  Mutter.  -|-  ksl.  mama  f.  Matter. 

mama  in  mamyte,  mamaze  u.s.w.  and  memme  Mama  sind  nicht 

acht  titanisch. 

Ygl.  ahd.  maoma,  nhd.  Mahme.  —  fiofx^a^  fiafifiCa. 

Kosewort  aus  mäter   gebildet,    vgl.  aach   sskr.  mä  Matter  ond 

(mad)  hemmen. 

lit  fehlt,  -f-  ksl.  in  midlü  (müdld)  tardns,  mld]j%  m&dli-ti  tardare  and 
mudü  (==  m^u)  tardus,  mazd%  maditi  canctari. 

Ygl.  german.  mota,  moija.  —  fjiavSaXo-g^  fiav^Qa,  —  lat.  menda,  men- 
dioas.  —  sskr.  mad  madati  zögern,  warten,  still  stehen,  mit  praep.  trs. 
hemmen,  manda  trag;  dürftig,  mindä  Gebrechen,  mandarä  Hürde. 

manda  langsam. 

ksl.  mada  (=  m%dü}  tardus. 

Ygl.  sskr.  manda  langsam,    trag;    wenig,    gering,    dürftig   (lat. 

mendicas). 

mad  schwellen,  zerfliessen. 

lit  fehlt  -|~  ksl.  in  mod-rü  (zerflossen  =)  bläulich,  liyidas  und  in  m%do 
n.  Hode. 

Ygl.  goth.  mat-i-s  Speise  (?).  —  fiddoq,  fiaSa^,  fiadäXXm,  ftaC-^s  {futS- 
jo-^),  ^ath-TO'S  Brustwarze,  /uij^T««,  fjiäC^a  Hoden.  —  lat  madere,  mä-näre, 
mamma  Matterbrust.  —  sskr.  mad  madati  mandati  wallen,  froh  sein, 
schwelgen,  mat-ta  berauscht,  mada  Brunst. 

manda  Hoden. 

ksL  m^o  n.  Hode. 

Ygl.  ^ijcTccr,  fiiiea  Hoden.  —  sskr.  mada  m.  Brunst,  Same. 

(mad)  mand  klug  sein. 

lit  mandru-s  munter,  mandagu-s  geschickt,  artig,  anständig.-}-  ksl.  m^- 

drü  verständig. 

Ygl.  ahd.  muntar.  —  zend.  mäzdra  verständig. 

Zum  Yerb  ^ad-tlv,  —    zend.  madh  verständig  sein;   ärztlich  behandeln 

7=  lat.  mederi. 

40» 
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man  denken,  meinen. 

lit.  manau  manyti  denken  in  isz-,  nfl-,  pra-}  pri-,  sa-,  ni-manyü ,  pH- 
manu-B  verständig,  nfi-mona  f.  Einsicht,  minin  mineti  denken,  gedenken. 
-|-  ksl.  ni%zl  m.  Mann,  minji|  mlnÖti  denken,  meinen,  mönü  ratio,  mÖDJ% 
mSniti  meinen,  po-m^-n^  pomen^ti  nnd  po-minaj^  po-minati  meminisse. 

meniati  menätvei  (minßtvei)  gedenken,  meinen. 

lit.  miniu  mineti  denken,  gedenken  =  ksl.  minj%  minöti  putare. 
Vgl.  germanisch  munan  man  munda,    man  manna  Mann,    maoai 
mahnen,  minja  f.  Andenken.  —    fU-fiova,  fH'fArrj-axttj  fiinfiofjuu^ 
fiivog.  —  lat.  minisci,  monere. 

Zum  Prasensthema  meniati  vgl.  sskr.  man  manyate,  send,  man 
mainyete  denken,  meinen. 

man  Mann. 

ksl.  m%-zl  m.  Mann  (zl  Suffix,  wie  in  m^te-zT  nnd  sonst). 
Vgl.  germanisch  man,   manna   Mann;    Mannas   hei  Tacitus   Ur- 
mensch. —  sskr.  manus,  manu  Mensch,  Urmensch. 
Lit.  mann-s  in  at-mann-s,  pri-manus  heisst  denkend 

menti  f.  Sinn,  das  Denken. 

lit.  at-minti-8  es  f.  Gedachtniss,  isz-minti-s  es  f.  Verstand.  -|- 
ksl.  pa-m^tl  f.  das  Qedenken. 

Vgl.  goth*  ana-mind-i-8  f.  Vermnthung,  ga-mund-i-s  t  das  An- 
denken. —  lat.  mens  g.  mentis  £  —  sskr.  mati  f.  Sinn. 

mäna  Trug. 

lit  mona-i  m.  p1.  Gaukelwerk,  Blendwerk,  S^anherei,  roongo,  mo- 
ni-ti  gaukeln,  durch  Gaukeleien  die  Augen  verblenden;  lett.  m&n- 
i-s  m.  Gaukler.  4~  ksl.  im  denom.  man-j%  maniti  trugen,  tauschen. 
Vgl.  germanisch  maina-,  nhd.  Mein-eid. 

mani  Halsband. 

ht  fehlt.  -|-  ksl.  in  moni-stvo  n.  ^alsband. 

Vgl.  as.  meni,  ahd.  menni  n.  Halsband.  —  fiarpo-g,  fiovro^^  f^opi^-axfis 
(gallisch?).  —  lat.  monile,  mellum,  millus.  —  sskr.  mani  m.  f.  am  Leibe 
getragenes  Kleinod,  Juwel,  Perle,  manyä  f.  Nacken  vgl.  germanisch  mana 
f.  Mähne. 

mar  merati  mertvei  sterben. 

lit.  mir-sztu,  miriau,  mir-ti  sterben,  mara-s  das  Sterben,  marinu  marinti 
sterben  lassen,  -f-  ^1*  iA>r%  mMti  sterben,  moro  das  Sterben. 
VgL  as.  mor-<lh ,  goth.  maur-thra-  n.  —  fioq-xo-g  =  ß^ord-g,  —  lai.  mo- 
rior  mortuus  mori.  —  sskr.  mar,  ved.  marati,  meist  mriyate,  zend.  mar 
mairySiti  sterben. 

mara  m.  das  Sterben,  Fest. 


VI.  Wortschatz  der  letto-slaYiscben  SpraoheiDheii        629 

]it.  inara-8  meist  pl.  marai  m.  das  Sterben,  Pest.    --1-    ksl.  morü 

m.  das  Sterben,  Pest. 

Vgl.  sskr.  mara,  zend.  mara  m.  Tod,  sskr.  a-mara  unsterblich. 

merti  f.  das  Sterben,  Tod. 

lit.  mirti-8  es  f.  der  Tod,  nfi-mirti-s  es  f.  das  Sterben,  Tod  (smer- 
ti-8  es  f.  Tod  wohl  entlehnt  ans)    -|-    ksl.  sü-mrüti  f.  das  Ster- 
ben, Tod. 
Vgl.  lat.  mors  g.  mortis  f.  —  sskr.  mfti  f.  das  Sterben,  Tod. 

mertina  sterblich. 

lit.  mirtina-B  sterblich.  -|-  ksl.  z.  B.  in  ne-sömrutXntt  unsterblich. 

mertva  mortuus. 

ksl.  mrtitvüi  gestorben,  todt.     (lit.  martuve  f.   das   Sterben  mit 
vollem  Vocal). 
Vgl.  lat.  mortuu-s. 

mära  bekannt,  berühmt. 

lit.  fehlt.  -|~  ksl.  z.  B.  in  vladi-mörü  nom.  propr.  nach  Miklosich  „dorch 
Walten  berühmt",  vgl.  den  deutschen  Eigennamen  Walde-mar. 
Vgl.  goth.  mer-a-s,  ahd.  mari,  mhd.  maere,  nhd.  Mähre,  Mährchen;  an. 
maer-r  heisst  1.  rein ,  lauter ,  2.  berühmt  und  beweist  Zusammenhang  mit 
lat.  meru-s  rein ,  lauter.  Daraus  erhellt  auch ,  ^dass  hier  von  smar  ge- 
denken nicht  die  Rede  sein  kann,  vielmehr  gehört  mära  zur  Wz.  mar 
leuchten,  vgl.  fia^fiaCqio^  Malqa^  ^aQi-g,  d-fiag-vyi^  und  sskr.  marici 
Strahl. 

Uebrigens  fallt  auch   anlautendes  s  vor  m  weder  im  Deutschen  noch  im 
Slavischen  ab. 

1.  mark  blinzeln. 

lit.  merkiu  merk-ti  zwinken,  blinzeln,  uz-marka  m.  f.  der  die  Augen  zu 

schliessen  pflegt.  -|-    ksL  mrakü  m.  Dunkel,  mrfiku%  mrükn%ti  obscurari, 

nsl.  mrkati  heisst  (nach  Miklosich)  blinzeln  und  beweist  die  Richtigkeit 

dieser  Zusammenstellung. 

Dazu  deutsch  „Morgen"? 

Wahrscheinlich  aus  mar  schimmern  durch  k  abgeleitet. 

2.  mark  einweichen. 

lit.  mirk-sztu  mirk-ti  eingetaucht  sein,  nass  sein,  nass  werden,  marka  f. 
Flachsrötte.  -|-  ksl.  mlaka  f.  lacuna,  nsl»  mlacen  tepidus. 
Vgl.  ß9^X^>  ßQoxo-s  {ßQ€X  »08  f^Q^)' 

marg  streifen,  streichen. 

lit.  marga-s  streifig,  bunt.  4~  l^^l.  fehlt. 

Vgl.  germanisch  marka,  marku  Mark.  —    o-fAoqy^vfii^  d-fUQyw,  —    lat. 

margo.  —  sskr.  maij  märsh^i  streifen,  streichen. 
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marya  n.  Meer. 

lit.  mare-B  f.  pl.  das  HafiF;    preuss.  V.  mary  das  Haff.    -|-   ksl.  morje  n. 
Meer,  mor-lskö  meerisch. 

Vgl.  goth.  mari-saiy-S)  marei  f.,  ahd.  man  m.  n.,  nhd.  Meer.  —  altgalL 
more,  altirisch  mair  n.  Meer.  —  lat.  mare  n.  Meer. 

mars  vergessen. 

lit.  mirszta  mirsz-ti  vergessen,  marsza-s  m.  das  Vergessen.  -|-  ksl.  mriis^ 
mrtt^ti  8^  foedari,  mrüslna  foedas  erinnert  an  goth.  marzjan  ärgern. 
Mass  man  lit.  murksz-tinti  and  mursz-linti  besudeln  als  Entlehnang  ans 
slavisch  mrüjiti  betrachten? 
Vgl.  za  lit.  mirszti  sskr.  marsh  mfshyati  vergessen,  geduldig  ertragen. 

mal  malati  malyati  mahlen  (malmen). 

lit.  mala  malti  mahlen,  mal-üna-s  Mühle,  mil-ia-i  pl.  t.  m.  Mehl,  preoss. 
V.  melta-n  Mehl.  -|-  ksl.  melj%  mld-ii  und  molj%  moli-ti  mahlen,  mli-nü 
m.  Mühle  =  lit.  malüna-s  =  preuss.  maluni-s  Mühle,  maluna-kela>n 
Mühlrad,  mla-tu  m.  Hammer  s.  europ.  malta,  marta,  davon  mlast%  (für 
mlat-j%)  mlati-ti  hämmern,  dreschen,  mall  m.  Hammer  =  malleus? 
Vgl.  goth.  malan  möl  and  ahd.  muljan.  —  f^vlri^  ^ivl-Xm.  —  lat.  molere, 
mola.  —  altirisch  melim  ich  mahle. 

malya  oder  mala  Motte. 

ksl.  moll  m.  Motte. 

Vgl  goth.  malon-  f.  Motte  (ahd.  miliwa,  nhd.  Milbe  f.  vom  glei- 
chen Stamme). 

maluna  m.  Mühle. 

lit.  maluna-s,  preuss.  maluni-s  m.  Mühle.  -|-  ksl.  mlinü  m.  Mühle 
(aus  meljünü). 

maleyä  f.  Müllerin. 

lit.  maleja  f.  Müllerin  (auf  der  Handmühle).  4-  ksl*  mBja  f.  Mül- 
lerin. 

malnä  f.  Hirse. 

lit.  malnos  pl.  f.  Hirse,  Schwaden.  -|-  ksl.  fehlt 

Vgl.  fji^Xlvfi  Hirse.  —  lat*  miliu-m  Hirse. 

An  Entlehnung  aus  dem  Griechischen  ist  schwerlich  zu  denken. 

mahnan  m.  Stein,  Gries. 

lit.  melmü  g.  melmen-s  m.  der  Nierenstein,  Steinkrankheit. 
Vgl.  goth.  malman-  m.  Sand,  Gries,  as.  ahd.  mhd.  melm  m«  Sand, 
an.  mälm-r  m.  Erz,  Metall. 

mala  m.  Kalk,  Lehm,  von  mal  malmen. 

lit.  moli-s  io  m.  Lehm,  moFmi-s  von  Lehm;  lett.  mal-a-s  m.  Lehm. 
4-  ksl.  m^ü  m.  Kalk,  Kreide,  oroai  melo  Sand. 


r 
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1.  (mal)  mel  sudeln,  schwärzen. 

lit.  melyna-B  blaa,  prenss.  meine  blauer  Striemen,  miHna-n  acc.  Flecken, 
lett.  meln-8  schwarz,  mel-t  schwarz  werden ,  mellinat  schwärzen,  lit.  mnl- 
va-8  rothlich,  gelblich,  mnlve  f.  8ompf  n.  8.  w.  -f*  hsl.  mlöva  f.  torba, 
tumoltus.  Dazu  auch  Ht.  meles  f.  pl.  Hefen ,  mele-ta  f.  der  grüne  Specht 
YgL  fi4laSi  fioXupt»,  fnuXmff  —  lat.  malu-s  (vielleicht  besser  zu  lit  mil- 
iti  irren,  mela-s  Lüge).  —  cymr.  melyn,  com.  milin,  aremor.  melen  fla- 
YUB,  fulvus,  croceus,  irisch  maile  malum.  —  sskr.  mala  m.  Schmutz, 
Lehm,  Sünde,  malina  schmutzig,  dunkel,  schwarz. 

melina  dunkel,  schwarz. 

lit.  melyna-8  blau,  lett.  meln-a  schwarz. 

Vgl.  fiiXag,   —   cymr.  melyn   s.  mal.    —    sskr.  malina  dunkel, 

schwarz. 

2.  (mal)  milde,  gnädig  sein. 

lit.  malone  f.  Gnade;  ksl   s.  mil,  mtla,  mald. 

Vgl,  cJ  fji^le,  (liiUxog,  fiiilM,    Hierher  auch  german.  mil-da-  mild? 

Aus  mal  zermalmen  =  erweichen? 

mil  sich  erbarmen,  liehen  (aus  mel). 

lit.  myliu  myleti  lieben,  mela-s  lieb,  theuer,  meile  f.  Liebe; 
preuss.  milyt  lieben,  mil-s  lieb,  theuer,  myla-n ,  myli-n  acc. 
Liebe. 

mfla  lieb. 

lit  mela-s  femin.  la  lieb,  meil-e  f.  Liebe,  meil-inga-s 
freundlich,  liebreich,  gütig,  myl-^ti  lieben,  su-si-mil-stu 
sich  erbarmen;  preuss.  mil-s,  acc.  mila-n  lieb,  theuer, 
milyt  lieben.  -|-  ksl.  milü  miserabilis,  carus,  milo  n.  dos 
(Liebesgabe),  milo-srldu  misericors. 

mtlastya  Gnade,  Huld. 

lit  mylyste  f.  Leutseligkeit,  mylista  f.  Huld,  Gna- 
de, jusu  mylista  Eure  Gnaden.  -|-  ksU  milosti. 

mald,  maldyati  bitten. 

lit.  malda  f.  Gebet,  davon  maldaü,  maidyti  bitten,  meldzü,  mels- 
ti  bitten;  preuss.  mit  seltsamer  Umstellung  maddla  f.  Bitte,  Ge- 
bet, madl-it  bitten,  beten,  -f*  ^^^'  molj%  moli-ti  bitten,  Thema 
mold  nach  Miklosich. 

maldttvei  bitten. 

lit  maldyti  =i  ksl.  moliti. 

Slavisch  mol  wohl  aus  modl  =  preuss.  madl  =  lit.  mald. 

malda  zart,  jung. 

preuss.  malda-ns  acc.  pl.  jung,  maldaisi-n  aca  sg.  jünger,  jüngst,  md- 
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doni-n  acc.  Jagend,   ma1nyk-8  Y.  maldenüd-s  Kind,  K.  malDykik-s  Kind- 
lein,  y.  maldia-n  vole  Eselsföllen.  -|-  ksl.  mladn  zart,  pilad^  n.  Kind. 
Vgl.  fidl9fi,  fxaX^oito^l  oder  sskr.  mfdu  weich,  milde,  lart. 

(malz)  melzati  melztyei  melken. 

m^lzu  milz-Ü  streicheln,  durch  Streicheln  erweichen;  bandigen,  besänfti- 
gen (ein  Thier);  melken,  ap-malz-jti  bändigen,  besänftigen.  4~  ksl.  mllzf 
mlöS-ti  melken,  mlüko  n.  Blilch  vgl.  goth.  milnka-  f.  ist  ans  dem  Deut- 
schen entlehnt 

YgL  german.  melkan ,  malk.  —  d~^ily<a,  —  lat.  mnlgeo.  —  altirisch  do- 
o-malgg  mnlxi. 

melzta  part.  gemolken. 

Ht.  melzta-s,  milszta-s  gemolken. 
Vgl.  «v-jj/u€JbfTo-j.  —  lat.  mulsos. 

masg  mergo. 

lit*  masgojn,  masgoti  =  lett.  mafgdt  waschen.  -)-  ksl.  in  mosgtt  Mark. 
Vgl.  lat.  mergo  mersi  mersom  mergere.  —  sskr.  majj  majjati  eintanchefi, 
intrs.,  majjaya  trs* 

masga  m.  Mark 

ksl.  moEgtt  m.  Mark,  moidantt  (=  mozg-janQ  =  mozg-Önii)  mar)dg. 
VgL  german.  marga-  Mark?  doch  vgl.  send,  meresä  nach  Joiti 
Mark.  —  sskr.  majjan,  majjas  n.  majj4  f.,  send,  masga  f.  Miffk. 

masga  Masche,  von  masg  knäpfen. 

lit.  mesga,  megsti  Knoten  knüpfen,  stricken  (Netse) ,  Knospen  bekonimen 
(Banm),  magssta-s  Netestricknadel,  masga-s  Knoten,  Masche.  -(-   k^.  in 
molilLna  f.  Bentel,  s.  magsna. 
Vgl.  an,  möskyi  m.,  ahd.  mascä«  nhd.  Masche  f. 

masga  m.  Masche. 

lit.  mazga-8  m.  Knote,    zngesogene  Schlinge  (=  Masche),  Auge, 
Knospe  am  Banm,  masgotas  knotig,  maschig. 
Vgl.  an.  möskvi  m.,  ahd.  mascä,  nhd.  Masche  f. 

magsna,  magsinä  Beutel,  Futteral. 

lit.  makszna  f.  Futteral,  Scheide,  und  makszti-s  es  f.  dass,  YgL 
prenss.  danti-max  S^hnfleisch.  4~  ksl.  moSYna  f.  Beutel. 
Liesse  sich  auch  su  masg  mergere  stellen,  woraus  übrigens  masg 
stricken  entstanden  ist;    eigentlich  einstecken  =  eintauchen  in, 
vgl.  lit.  ner-ti  tauchen  und  einfi^eln. 

1.  mi  tauschen,  wechseln  (mitvei). 

lett  n^ju  mi-t  tauschen,  wechseln,  lit.  in  maina.   +    ksl*  ii>  mi-mo  adv. 
praep.  c.  acc  praeter,  mi-n%  mi-n%ti  und  mi-ni\j%  minovati  praeterire,  mi-ru 
m.  Welt,  mitd  s.  mit 
Vgl.  goth.  ga-main-8  gemein,    goth.  ga-maid-s  veränderUoh,   falsch.   ^ 
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fioi-^o^.-^  lat.  oom-mA-ni-B,  mü-nas,  mü-nia.»  sskr.  m&  mayate  -mitya 
abwechseln,  tansohen. 

maina  Tausch,  Wechsel. 

lit.  maiDa-s  m.  maina  f.  Taasch,  Wechsel;  Yeranderang,  Wech- 
selfall. -|-  ksl.  möna  f.  permutatio.  Von  leit.  mi-jn,  mi-ju,  mi-t 
wechseln,  tanschen. 

Goth.  ga-main-a-8  gemein  and  lat.  oom-m6ni-8  weichen  im  Sinne 
ab. 

mainttvei  tauschen,  wechseln. 

mainau  mainyii  tauschen,  wechseln,  verändern,  mainyto- 
ji-s  ein  Wechsler,  Tauscher.  -f*  ^^^'  mdojf  mdniti  tau* 
sehen,  wechseln. 

1.  mit  wechseln,  tauschen. 

lett.  mit-et  verändern,  unterlassen,  nachlassen,  mit-it,  mit-6t  tau- 
schen. +  ksi«  ^  ^^  ^v*  wechselweis  s.  mitas,  mi-ru  m.  pax 
=  zend.  mith-ra  Vertrag,  mis-tl  f.  Strafe  (=  Vergeltung). 
VgL  goth.  maith-m-a-s,  ahd.  meid*em  Kleinod,  Qeschenk,  ahd. 
midan,  nhd.  meiden.  —  sskr.  mith  methati  sich  su  Jemand  ge- 
sellen, wechselreden,  zanken,  altercari,  mithas  s.  mitas. 

mitas  adv.  alteme. 

lit.  fehlt,  -f  ksl.  mitÖ,  mitusü  adv.  alteme. 
Vgl.  goth.  miss6  adv.  einander,  wechselseitig,  missa-ded-s, 
nhd.  miss-.  —  sskr.  mithat  zusammen,  wechselweise,  ab- 
wechselnd,  mithatya  abwechselnd,    mithu,   mithus  adv. 
falsch,  verkehrt  wie  nhd.  miss-. 

mitra  m.  Vertrag. 

ksl.  miru  m.  pax. 

Vgl.  mithra  m.  Vertrag  (Freund  =  sskr.  mitra  Freund). 

2.  mit  mintati  sich  wo  aufhalten,  wohnen,  nähren. 

lit  mintu  mis-ti  wohnen,  sich  nähren  =  lett.  mitu  mis-t  wohnen, 
leben,  sich  nähren,  lit.  mais-ta-s  m.  Unterhalt.  -(-  ksl.  in  mösto 
n.  Stadt  s.  maista. 

Eigentlich  mit  1  mit  identisch,  vgl.  sskr.  mith  sich  zu  Jemand 
gesellen,  zend.  mit  mithnäti  verbinden,  nahen,  wohnen,  weilen, 
ma^tha  m.  Woimung  u  s.  w. 

maista  Ort,  Wohnung. 

lit.  m^sta-s  m.,  preuss.  Gr.  maysta,  V.  mesta-n  Stadt  4~ 
ksl.  mösto  n.  Ort,  Wohnung.  Vom  Verb  lett  mitu,  mis-t 
wohnen,  sich  wo  aufhalten. 

2.  mi  in  den  Boden  einsenken,  errichten. 
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lett.  mee-t  (d.  i.  me-t)  bepfikhlen,  mee-t-a-s  Zannpfahl,  lit.  meta-6  m. 
Zamipfahl.  +  ksl.  fehlt. 

Vgl.  an.  mei-dh-r  Pfahl,  Stange,  Baum.  -—  lat.  me-ta,  moi-ro-s  =  mu- 
ru-8,  moe-nia,  mü-nire.  —  sskr.  mi  minoti  in  den  Boden  einsenken,  er- 
richten, baoen,  mi-t  f.  me-thi  m.  Saale,  Pfeiler,  Pfosten* 

meita  in.  Pfahl. 

lit  meta-8  =  lett  meei-s  m.  Zaonpfahl.  -|-  ksl.  fehlt 
Vgl.  an.  meidh-r  m.  Pfahl,  Stange,  Baum.  —  lat  meta  f.  Dieme, 
Schober,  Pfeiler  auf  der  Rennbahn.  —  sskr.  methi  m.  Säule,  Pfei- 
ler, Pfosten. 

3.  mi  minuo. 

lett  in  mai-lu-8  etwas  kleines.  -^  ksl.  mini/  s.  minyans ,  m^Iükü  s.  mailo. 
Vgl.  ags.  min,  ndd.  minne,  goth.  mins,  minaiza.  —  fiivvw,  fiirv-m^to-s, 
fidatv,  —  lat  minuo,  minus,  minimus.  —  sskr.  mi,  mi,  minäti  minäti 
minoti,  pass.  miyate  mindern,  pass.  vergehen. 

minyans  comp,  weniger. 

ksl.  mini/  minor,  minlsl-na  minimus,  minisica  f.  pellez. 

Vgl.  goth.  mins,  minniza,  minnist-a-s.    —    lat  minor,  minimus, 

minis-ter. 

mailu  klein. 

lit  mailu-B  m.  eine  Kleinigkeit,  iCtwas  Kleines.  -)-  ksl.  m^lükii 
klein,  seicht;  die  Adj.  auf  okü  weisen  meist  auf  alte  u-Stamme. 
ksl.  mala  klein  scheint  hiemach  für  mÖlu  zu  stehen,  lit  mailu-s 
von  mi,  wie  bai-lu-s  von  bi  furchten. 

1.  mig  die  Augen  schliessen,  einnicken. 

lit  megü,  mego-ti  schlafen,  m^ga-s  nu  Schlaf,  mig-inti,  mig-d-inti  ein- 
schläfern; preuss.  is-mig-e  er  entschlief,  schlief  ein,  eu-migg-uns  part 
eingeschlafen,  maiggu-n  acc.  Schlaf.  -|-  ksl.  mlg-n^  mig-n%ti  nictare, 
miB%  (as  mig-j%)  miza^i  die  Augen  schliessen;  po-mizaj%,  po-miza-ti 
nicken,  po-mizaija  po-mizari-ti  die  Augen  schliessen,  po-mgz%  (=  meg-j^ 
po-mdzi-ti  die  Augen  schliessen. 

2.  mig,  miz  (beträufeln)  harnen  (meizati  miztvei). 

lit.  migla  f.  Wolke,  mezu  myzti  harnen.  4~  ksl.  nur  in  migla  f.  Wolke 
(und  mdzga  f.  Saft?). 

Vgl.  an.  miga,  meig  me,  migun,  miginn,  ndd.  miegen.  —  o-fAix^ti,  o- 
fi^X^vif  cS/ii^.  —  lat  mingere,  mSjere,  miäre,  mic-tu-s.  —  sskr.  mih  f. 
Nebel,  mih  mehati  beträufeln,  harnen. 

migla  f.  Nebel,  Gewölk. 

lit  migla  f.  Wolke,  -f  ksl.  migla  f.  Wolke. 

Vgl.  ^f^^x^n  f*  —  sskr.  mih  f.  Nebel,  Dunst,  mihira  m.  Wolke. 
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misdä  f.  Lohn. 

lit.  fehlt.  -|-  ksl.  mTzda  f.  Lohn. 

Vgl.  goth.  mizd6,    as.  meda,    ahd.  miata,    nhd.  Miethe  f.  —  (Aus&o-g  m. 

Lohn.  —  zemd.  mizdha  n.  Lohn« 

misz  sich  mischen. 

lit.  misz-ta,  miszaa,  misz-ti  mit  pri  und  su  sich  mischen,  sich  mengen, 
maiszaü,  maisz]^  mischen,  mengen,  maiszyti-s  sich  mischen;  verwirrt 
werden,  maisz-ta-s,  maisz-ta  m.  f.  Verwirrung,  Aufruhr,  Tumult;  lett. 
mistr-s  m.  (für  mis-ra-s  mit  eingeschobenem  t)  Mischmasch,  Mengfutter, 
Mengkorn  vgl.  sskr.  migra  gemischt;  prenss.  V.  maisota-n  acc  gemengt, 
bunt  von  der  Farbe  -f'  hsl.  mlsk&,  mlzg&  m.  Maulesel  (Mischling),  m\h 
i\)  vom  Maulesel  adj.,  pri-mösO  admiztio,  mÖS^  mM-ti  (^=  lit.  roaiszyti) 
mischen. 

ksl.  mIskO  ist  wohl  mis-ka  zu  trennen  und  nicht  mit  dem  Präsens  miska-, 
mikska-  in  filaym^  lat.  misceo  zusammenzustellen,  vgl.  lit.  miszini-s  Misch- 
ling, Bastard,  und  für  die  Form  lit.  s^miszkay  adv.  vermengt* 
Vgl.  (ahd.  miskan  aus  lat.  misceo  entlehnt)  —   fiiayut,  fiiywfn^  k-fjtiyipf, 
—  lat.  misceo.  —  sskr.  mi^ra,  mi^la  vermischt 

miszra  Termisclit. 

lit*  s^-miszray  adv.  vermischt,  lett.  mistr-s  s.  nnter  nlisz. 
Vgl.  sskr.  migra,  mi^la  vermischt 

maiszttvei  mischen. 

lit.  maiszan  maiszyti  mischen.  -|-  ksl.  mÖs%  mteiti  mischen. 

mu  waschen. 

lit.  maüdau,  mandyti  untertauchen,  baden,  schwemmen,  maudau-s,  mau- 
dyti-s  sich  baden;  preuss.  mü  waschen  in  au-mü-sna-n  acc.  die  Abwa- 
schung. -|-  ksl.  my-j%  my-ti  waschen ,  schwemmen ,  po-my-JQ  £  pl.  eluvies, 
aus  my-lo  n.  Seife  ist  lit  muila-s  Seife  entlehnt,  mQvtl  m.  m&ven^e  n. 
my-tva  f.  lotio. 

Vgl.  -an.  mä  (=  mavä)  ma-dha  abwaschen,  abwischen,  mo-r  pl.  mo-ar  m. 
Sumpf,  Moor.  —  fn^poivtDj  fimhm,  —  sskr.  mutra  Urin  =  zend.  m&*thra 
Dnreinigkeit  u«  s.  w. 

an-mu  abwaschen. 

preuss.  K.  aumu-sna-n  acc  Abwaschung,    -f'    ^I*   amyj%  nmyti 
abwaschen. 

mnk  munkati  muktvei  sich  ablösen;  abstreifen. 

lett  miikn  (=  munku)  muk-t  sich  ablösen,  loslösen,  entfliehen,  entwi- 
schen, einschiessen  (in  den  Sumpf,  Morast);  lett  mauzu  maukt  abstrei- 
fen =:  lit  maukin  mauk-ti  streifen,  abstreifen  (besonders  den  Hopfen), 
betrugen,  Unrecht  thun,  isz*maukti  ausstreifen,  nfl-maukti  abstreifen.  -|- 
ksl.  möc^  mdcati  jactare,  cech.  mceti  rücken,  mojflta  varietas,  aenigma, 
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versatia,  imaginatio,  iz-müSitati  variegare,  pri-rnttko^ti  admovere,  pri- 
müka  f.  laqoeos,  mykajf  mykati  b^  percarrere. 

Dem  leti  mak-t  loslassen  entspricht  ganz  genau  sskr.  muc  moncati  los- 
lassen, lösen;  specialisirt  sind  dno-fivaati,  fivx-triQ  und  lat.  mungere, 
doch  sagt  man  auch  z.  B.  mütram  mac. 

mns  stehlen. 

lit.  fehlt    -|-    ksl.  mü^elQ  torpis  qnaestos,    russ.  ob-mich-nyti  sq  fall!  (?) 

and  in  mySi  Maus. 

Vgl.  sskr.  mush  mnshnäti  moshati  rauben,  bestehlen. 

müsi  f.  Maus,  Muskel. 

lit.  fehlt    4"   ^^  °^ysl  f*  Maos,  mysika  f.  Maosohen,  mySica  f. 
brachinm,  Armmuskel.  . 

YgL  ahd.  müs,    nhd.  Maus  (auch  Muskel).  —    fivs  fivog,  — '    lat 
müs.  —  sskr.  müsh,  müsha  m.  müsha,  müshi  f.  Maos. 

musä,  musyä  f.  Fliege. 

ht  muse  f.  Fliege ,  preuss.  V.  muso  (=:  musä)  f.  Fliege.  -|-  ksl.  mucha  f. 

Fliege,  musica,  mySica  und  moSica  f.  Mücke. 

Vgl.  f^via,  —  lat.  mus-ca  Fliege. 

Slavisch  mucha  zeigt  Vocalsteigerung;  dagegen  stimmt  mystca  (und  mü- 

lica)  mit  den  übrigen  Reflexen  des  Worts. 

musa  m.  Moos;  Schaum,  Schimmel,  Kahm. 

ht.  musa-i  m.  pL  Kahm.  -|-  ^1-  machtt  m.  Moos. 

Vgl.  an.  mosi  m.  Moos,   engl,  moss,  ahd.  mhd.  mos  n.  Moos,  Sumpf.  — 

lat  mus-cu-s  Moos  (aus  muso-,  wie  mus-ca  aus  musa-). 

medu  m.  Honig,  Meth. 

lit  midü-s  m.  Meth,  medü-s  m.  Honig  (dasselbe  Wort),  -f'  ^1*  medü  m. 
u-Stamm,  Honig,  Wein,  medv-Ynü  von  Honig,  Wein,  med-arl  m.  Schenke. 
Vgl.  as.  medu,  ahd.  metu  m.  Meth.  —  fiid^v  n. —  altirisch  med(a)  Meth. 
—  sskr.  madhu  süss,  n.  Honig,  Meth. 

medyä  f.  die  Mitte. 

lit  fehlt.  -{•  ksl.  metda  (==  medija)  f.  Mitte. 

Vgl.  goth.  midi-8  (St.  midja-)  medius.  —  fiiaaosj  fiino^,  —  lat  me- 
diu-s.  —  gallisch  in  Medio*lanum,  Medio-matrid ,  altirisch  medon  me- 
dium. —  sskr.  madhya,  zend.  maidhya  medius. 

men  menam  mentvei  treten,  drücken,  conculcare. 

lit  minü,  m^^niau,  min-ti  treten ;  Flachs  brechen,  min-tuva-i  pl.  t.  Flachs- 
breche, mynioju,  m^fnioti  mit  den  Füssen  treten,  min-ika-s  m.  Gkrber  = 
preuss.  mynix  Gerber,   vgl.  lett  äd-mini-s  (Hauttreter  =)  Grerber  und 
sskr.  oarma<^mna  m.  Gerber,  -f-  ^^1.  mln^  m^-ti  comprimere. 
Dazu  wohl  auch  preuss.  men-en-twey  führen. 

Mit  lit  mina  £  Stufe  vgl.  lat  mina-e  Zinnen,  e-minere,  pro-minere,  pro- 
muntoriam,  mon-ti-,  men-tu-m  beruhen  auf  men  treten,  auftreten. 
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mens,  mensan  m.  Mond,  Monat. 

lit  meafi  (=  menan-s)  und  Stamm  menea,  menoBJa-  m.  Mond,  Monat.  r|- 
ksL  mds^cl  m.  Mond,  Monat. 

Vgl.  goth.  menan-,    ahd.  mäno  Mond.    —    i^^*  /4i}y-<$c.    —    lat.  mensi*! 
mens-um.  —  altirisch  mi  g.  mis.  —  sskr.  mas,  roäsa  m.  Mond,  Monat. 

mensa  n.  Fleisch. 

lit.  mesa  f.  Fleisch,  prenss.  K.  mensa,  V.  menso  f.  Eleisch.  -|-  ksl.  meso 

n.  Fleisch,  m^z-d-ra  f.  corticis  pars  interior. 

Vgl.  goth.  miroz  (mimsa-)  n.  Fleisch.  —  sskr.  m&msa  n.  Fleisch. 


T. 

ya  welcher. 

lit.  jei  wenn,  jok-s  irgend  wer. -|- ksl-  i-«e  welcher,  i-de  wo?  jaku  qualis. 
Vgl.  goth.  ik-ei.  —  of  ^  5.  —  sskr.  yas  y&  yad. 

yäka  von  ya. 

lit  jok-s  jokia   irgend  einer,  wer.    -\-    ksl.  jakü  wie  beschaffen, 
qualis  (correl.  takü  vgl.  lit.  tok-s),  jako  wie,  als. 

ya  pron.  demonstr.  er,  nom.  yas  yl 

lit.  jis  m.  ji  f.  er,  sie,  derselbe,  derjenige.  -(-  ksl.  i  ja  je  er,  sie,  es. 
Vgl.  german.  je-na-  jener,  goth.  ju  schon.  —  5?,  &.  —  lat  jam. 

ya,  yä  und. 

ksl.  i  und,  auch,  i— i  sowohl— als  auch,  ja,  a  und,  aber. 
Vgl.  goth.  jah,  as.  ja,  ags.  ge  und. 

yan  schon. 

lit.  jau  schon.  +  ksl.  u  schon  (für  ju). 
Vgl.  goth.  jü  schon.  —  lat.  jam. 

yä  vehi,  fiihren. 

lit.  jojn  joti  =  lett.  j4ju  j4t  reiten,  -f'  ^^1.  in  jad  fahren,  reisen,  reiten, 

jaida  jazditi  vehi ,  ja-chaj^  jachati  vehi. 

Vgl.  sskr.  yä  yäti  fahren  (im  weitesten  Sinne). 

yätum  inf.  sup.  von  yä. 

lit.  jotu  sup.  vgl.  sskr.  y&tnm  yätave  inf. 

yädttvei  vehi. 

lit.  jodau  jodyti  hin  und  her  reiten.  -|-  ksl.  jazd%  jazditi  yehi. 

yära  Jahreszeit. 

ksl.  jarü  m.  jara  f.  Frühling  (oder  zu  goth.  air  frfihe?). 
Vgl.  goth.  jdr,  nhd.  Jahr.  —    iS^,  ä^.  —    send.  yAro  Jahres- 
zeit, Jahr. 
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yauna  jung. 

lit.  jsana-s,  jmaim,  lett  jaon-s  jung.  +  ^1-  i^^^  j^ng. 

Vgl.  goih.  jünda  javenta,  jogg-s,  jühiza.  —   cambr.  ka  jung.  —   lat.  jo- 

Tenis,  junior.  —  nkr.  yuvaii,  zend.  yavan  jovenis. 

yaunikia  Junger,  Junges. 

lit.  jaoniki-s  io  Janges.  Bräutigam.    +    ^1«  junTcT  m.  juvencoa, 
junger  Stier. 

yäka  m.  jocus. 

lit.  jfilui-8  Scherz,  vgl.  lat.  jocus. 

yäka  yäkäyati  scherzen. 

Ht  yflkoju  yflkoti  scherzen,  Tgl.  lat.  jocftri. 
Mit  lett.  jakte  f.  Scherz,  Kurzweil  vgl.  itffia. 

yakan  oder  yakna  Leber. 

lit.  jekna  f.,  lett.  aknis  m.  Leber. 

Vgl.  lat.  jecus  jecinoris.  —  ^na^,  —  sskr.  yakan,  yakrt  n.  Leber,    zend. 

yl^re. 

yam  yamati  bedachen. 

lett.  jumu  jumti  Dach  decken,  jumta-s  Dach.    -{-    ksl.  po-jata  f.  Dach, 

Obdach. 

Vgl.  sskr.  yam  yamati  speciell  über  Jmd.  ein  Obdach   erheben,  halten, 

mit  garma,  chadis,  varütham. 

yamta,  pa-yamta  Obdach. 

lett.  jumta-8,  pa-jumt-a-s  Dach,  Obdach.    -{-    ksl.  po-jata  f.  Ob- 
dach. 

yamia  Zwilling,  geminus. 

lett.  jnmis  was  doppelt  ist,  Doppelfmcht ,  Diphthong  u.  s.  w. 
Vgl.  sskr.  yama,  yamya  geminos.     Zu  yam  im  weiteren  Sinne 
des  sskr.  yam. 

yenter  f.  tipdrtjQ. 

lett.  jentere  des  Mannes  Bruders  Frau,  lit.  gente  g.  gentere  und 

inte  f.  dass.  -|-  ksl.  j^try  f. 

Vgl.  lat.  janitrices.  —  sivare^g.  —  sskr.  yätar  f. 

yäs  gürten. 

lit.  j6smi  josti  einen  Gürtel  umhaben,    lett.  jüschu  jfisu  jüst  gürten,    lit. 
josta,  jüsta  Gürtel,  Schärpe,    -f"    ^1*  po-jasü  Gürtel,    po-jasnl  f.  lorum, 
po-jasati,  pojasovati  gürten. 
Vgl.  Cc^t^i^i  t-i»0'fiat,  —  zend.  yäonh,  yah  anlegen,  gürten. 

pa-yäs  gürten. 

lit.  pa-josti  auÜBchürzen,  pa-si-josti,  pas^joetyti  sich  anfachürzen. 
4-  ksl.  pojasü,  pojasnl,  pojasati. 
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yästa  gegürtet. 

lit.  jfista-s,  ap*jfista-8  gegürtet. 
Vgl.  CftHTTOff.  —  zend.  yä^ta. 

yäsman  Gurt. 

Ht  josmfi,  jfismü  m.  Gart,  vgl.  iOfta  Gort. 

yu  pron.  pers.  2  du.  pl. 

lit.  jus  ihr,  acc.  jus  ench,  du.  ju-du,  judvi  m.  f.  -{-    ksl.  abweichend  vy, 

ya  Stamm  va  vgl.  lat.  vos. 

Vgl.  goth.  jus  pl.  ihr,  jut  du.  —  sskr.  pl.  yüyam  ihr,  yuva-  du. 

yus  ihr. 

lit.  jus  ihr  =  goth.  jus  ihr  vgL  zend.  yüs,  yuzhem  ihr. 

yu  verbinden;  mischen  (Suppe,  Trank). 

lit.  jau-ti-s  Ochse,  lett.  jüt-i-s  Gelenk,  lit.  jaiyu  joviau  jaut  =  lett.  jawu 
jaut  Suppe,  Teig  einrühren,  lett.  jovalai  Schweinefrass.  -^  ksl.  jucha 
Brühe  f.  yüsa. 

Vgl-  lat.  jus.  —  W/iiy.  —  sskr.  yu  yauti  yunäti  anbinden,  vermengen, 
pra-yu  umrühren,  ni-yut  Jochthier. 

yüti  f.  Verbindung. 

lett.  jüt-i-8  f.  Gelenk,  vgl.  sskr.  yüti  f.  Verbindung. 

yüsa  f.  Brühe. 

preusB.  juse  Fleischbrühe.  -^  ksl.  jucha  f.  Brühe,  Suppe. 

VgL  lat.  jus,  jüs-culum.  —  sskr.  yüsha  m.  n.  Fleischbrühe,  Brühe, 

Bouillon. 

yava  m.  Getreide,  Feldfrucht. 

lit.  javai  m.  pl.  Getreide,  Feldfrucht,    vgl.  C^d  Spelt,    (ei'^toQo^, 
—  sskr.  yava  m.  Getreide,  Gerste,  zend.  yava  m.  Feldfrucht. 

yug  verbinden,  jochen. 

lit.  jungiu  jnngti  =  lett.  jüdfu  jügt  jochen.  +  ksl.  igo  n.  Joch. 

Vgl*  goth.  juk,  nhd.  Joch.  —    C^vyvvfii,  iCoyriv,  —    lat.  jüngere,  juguro. 

—  sskr.  yuj  yunakti  verbinden,  jochen. 

yung  Präsenstheraa. 

lit.  jungiu  jungti  =  lett.  jüdfu  jügt  jochen ,  lit.  junga-s  Joch  vgl. 
lat.  jungo  junxi  junctum,  sskr.  yuj  yunakti  yunkte. 

yuga  u.  Joch. 

lit.  vgl.  junga-8  Joch.  -{-  ksl.  igo  n.  gen.  iga  und  izese  n.  Joch. 
Vgl.  goth.  juk,  nhd.  Joch.  —  cambr.  iou,  iau.  —  lat.  jugum.  — 
Cuyop,  —  sskr.  yuga  m,  n. 

yugas  n.  Joch. 

ksL  igo  n.  gen.  izese  n.  Joch. 

Vgl.  goth.  jukori  f.  Joch.  —  «-Ci^^c. 
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rä  räyati  tönen. 

lit.  reju  reti  schelten,    lett  raju  r4t  schelten,    ygl.  r^ija  reja  ret  beUen, 
preuss.  att-rätwei  antworten,  lit.  rojoju  rojoti  anordentlich  krähen.  -|-  ksl. 
rarü  m.  sonitos  (vgl.  da-m,  pi-rä),  ra-kaj^  rakati  8^  olamare. 
Ygl.  sskr.  r&  räyati  bellen  (ran  nnd  ran  ranati  klingen,  tönen). 

raisa  m.  Nnss. 

lit.  reszntas  und  reszntys  m. ,  lett.  reekst-s  (ans  ree-k-suta-s)  Nobs  ;  prenss. 
buca-reises  Bnchnüsse.  -|-  ksl.  o*r6chü,  o-rachü  m.  Nuss. 

rak,  rektvei  tönen,  schreien. 

lit.  su-rinkn  rikau  rikti  aufschreien,  rykanti  schreien,  lärmen,  jubeln, 
jauchzen,  rekiu  rekti  schreien,  weinen,  brüllen,  reksmas  Geschrei,  Qe- 
brfill.  -{-  ksl.  rekf  resti  lo^ui,  po-rek-lo  n.  cognomen,  rokü  bestimmte 
Zeit  (daraus  lit.  nüsa-s  Frist  entlehnt),  po-rokü  Tadel,  po-ri?^  po-ricaj^ 
incusare,  po-rÖkati  tKdeln,  röcl  f.  Rede. 

Vgl.  lat.  rictare,  racoare,  ra-na.  —  sskr,  arc  arcati  brüllen,  jauchzen, 
singen,  rc  Lied. 

rakä  f.  Nass. 

lit.  roke  f.  feiner  Begen.  -f-  hsl.  rdka  f.  Fluss  (wie  lit.  rope  zn  ksl.  röpa). 
Vgl.  goth.  rign,  nhd.  Regen. 

rag  regen,  ragen. 

lit  raginu  raginti  ermahnen,  antreiben,  reizen,  reng-ti-s  sich  rüsten,  be- 
reiten, rangyti  antreiben,  aufmuntern,  rangstus  hastig,  „rege'S  -|-  ksl. 
8.  raga,  o-r^zije  n.  Waffen,  Rüstzeug. 

Vgl.  nhd.  regen,  ragen.  —  lat.  rigeo,  „rage".  —  i^x^fjuu,  d^x^ofAM,  «^ 
/Ol.  —  sskr.  rghäya  sich  erregen. 

raga  m.  Hom. 

lit  raga-8  Hom,  lett  rag-s  Hom,  preuss.  ragis  Hom,  Jlgeriiora. 

-)-  ksl.  rogü  m.  Hom. 

Von  rag  „ragen*';  hat  mit  sskr.  ^rnga  Hom  nichts  zu  thun. 

ragäta  gehörnt. 

lit.  ragota-s,  ragrflta-s,  lett  ragät-s  gehörnt   -|-   ksL  ro- 
g^tü  gehömt. 

ragaina  hörnern,  gehörnt. 

lit.  raginis  hörnern,  lett  ragainis  gehömt.  -f-  1^1*  rozann 
(=  rogönü)  hömem. 

ragelia  m.  dem.  Hörnchen. 

lit  ragelis  io  m.  Hörnchen.  -|-  ksl.  rogll  m.  Hörnchen. 
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raz  razya  recken. 

lit.  racau  razyti  recken. 

Vgl.  gennan.  ralgan,  nhd-  recken,  ^oth.  rahton  darreichen.  —  S^fym,  — 

lat  rego,  rog&re.  -*  Bskr.  aij  rnjati  recken. 

rata  Bad. 

Ut.  rata-8  m.  Bad,  ratai  pl.  Karren. 

Vgl.  ahd.  rad,  nhd.  Rad.  —  altirisch  roth.  —  lat.  rota.  —  sskr.  ratha  m. 

Kriegrgwagen. 

ratelia  demin.  Bädchen. 

lit  ratelis  io  m.  Bädchen. 

Vgl.  ahd.  rädeloht  mit  Bäderchen.  —  lat.  rotnla. 

dvi-rata  zweirädrig. 

ht.  dviratis  sweir&derig,  vgl.  lat.  hirotns. 

rätia  Netz. 

lit.  retis  czio  m.  Bastsieb,  Netzbeutel,  Tgl.  retas  locker,  ksl.  ra-zfi-,  raz- 
aoseinander  (gebildet  wie  ksl.  ni-za  von  ni)  von  ar  trennen  w.  s. 
Vgl.  lat.  röte  n.  Netz,  rÄ-ru-s  u.  s.  w. 

1.  rad  wachsen,  gedeihen. 

lit.  vgl.  rad.    +    hsl.  rodö  roxos,  rodi*ti  zengen,  rasta,  rasti  gedeihen, 

wachsen,  rastu  Wuchs,  Wucher. 

Vgl.  sskr.  ardh  ^hate  gedeihen,  fördern,  pflegen. 

rad  gerathen,  rathen. 

lit  rodas  bereit,  rodas  Bath.  -f-   ksl.  rada  bereit,  raditi  sorgen, 
sich  kümmern  um. 

Vgl.  goth.  ga-redan  bedacht  sein,    as.  rädan,    nhd.  rathen,   ge- 
rathen. —  sskr.  rädh  r&dhati  gerathen,  berathen. 

1.  räda  bereit,  willig. 

lit.  rod-8  eigentlich  adj.  roda-s,  jetzt  adv.  gern,  freilich.  -|-    ksl. 
radü  froh,  willig,  radosti  Freude. 

2.  räda  m.  Bath. 

lit.  roda-s  m.  Bath  (aber  rota  Bath  aus  dem  Deutschen).  -|-    ksl. 
radü  in  Eigennamen:   Bado-gost  =  ahd.  B&degast,  GostT-rad  = 
ahd.  Gast-rät. 
Vgl.  germanisch  rada-,  nhd.  Bath.  —  neupers.  rai  Bath. 

rädi  wegen,  praepos.  c.  gen. 

ksl.  radi  praepos.  c.  gen.  wegen. 

Vgl.  altpers.  avahyft-rädiy  wegen  jenes ,  neupers.  rai  Bath, 

ra  praepos.  wegen. 

2.  rad,  rand  rastvei  finden. 

lit  randu  radau  rasti  finden,  randas  rastis  es  findet  sich,  zeigt  sich,  trifit 
Fiek,  UidofMB.  WSrtorbaeh.  n.   t.  Aufl.  4X 
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sich,  pra-rasii  durchbringen,  lett.  (at)rfida  rast  finden,  rodtn  rodyti  zei- 
gen, weisen.    -|-    ksl.  ob-r^it^  (=  r^d-tja)  ob-r^ti  finden,   su-r^St^,   8&- 
rösti  c.  acc.  begegnen. 
Vgl.  Bskr.  radh  radhyati  rarandha  in  die  Gewalt  kommen,  geben. 

renda  Ordnung. 

lett  rinda  f.  Reihe,  Zeile,  geschlossener  Kreis,  rindet  in  eine 
Reihe  stellen  (lit.  redas  Ordnung  kann  entlehnt  sein  ans)  -(-  ksL 
rÖdä  m.  Ordnung. 

ränä  f.  Wunde. 

lit.  ronä  f.  Wunde.  +  ksl.  rana  f.  Wunde. 
Von  r&  =  ar  vgl.  sskr.  arus  Wunde. 

rankä  f.  Hand. 

lit.  ranka,  preuss.  ranko,  lett  rohka  Hand.  H-  Inl.  n^ka  f.  Hand. 
Vgl.  lit.  rink-ti  sammeln. 

rankika  f.  Händchen. 

lit  rankike  f.  Händchen.  +  k>l*  r%2ika  f.  Händchen. 

rankina  die  Hand  betreffend. 

lit  rankinis  dass.  -|-  ksl.  r%2lnn  dass. 

rankava  Aermel,  manica. 

lit.  rankove  f.  Aermel.  4*  ^sl*  r^kavu  m.  Aermel. 

rang  ringi. 

lit.  rizenti  die  Zähne  weisen ,  isz-rangoti  spotten ,  verhöhnen,  -f-  nsL  rega 

f.  Spalte  (r^gn^ti  hiscere,   als  altslavisch  nicht  belegt),  ksl.  n|ga  Hohn, 

Schimpf. 

Vgl.  ahd.  racho,  nhd.  Rachen.  —  lat  ringi,  rictus,  rima. 

rangä}  ati  rangatvei  verhöhnen. 

lit.  isz-rangoti  spotten,  verhöhnen.  +  ksl.  r%gtt  Hohn,  Schimpf^ 
r^gaj^  r%gati  s^  verhöhnen. 

rap  kriechen. 

lit.  reploti  kriechen;  lett  r&pju  rapt  und  r&pti-s,  räpat  und  räp&tis  krie- 
chen, räpus  kriechend,  rapulis  Kriecher. 
Vgl  lat  repere.  —  «end.  raf  gehen. 

rapä  f.  Rübe. 

lit.  rape  f.  Rübe,  rapuka-s  KohlrObe.  +  vgl.  ksl.  röpa. 
YgL  ahd.  raba,  mhd.  rape  f.  Rübe.  —  ^^f^i  ^eupttpog. 

rapä  f.  Rübe, 

lit.  rope  f.  Rübe,  weisse  Rübe,  ropute  Kartoffel.   -{-    ksl.  r^pa  f. 

Rübe. 

Vgl.  lat  räpa,  räpum,  räpina  Rübe. 
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rap  bedecken  (mit  Schorf). 

lett.  repo  rept  ap-rept  zur  Heilung  bewachBen,  repis  Heilhaat,  Schorf.  + 
ksl.  ropa  f.  pus  (richtiger  Schorf)  ropati  delabram. 

Vgl.  ahd.  raQan  rapben,  bair.  rapfen  sich  mit  Schorf,  Heilhaut  fiberzie- 
hen, an.  raef  n.  Dach,  ahd.  rafo  Balken,  Sparren.  —  iqiipm,  oQOfpog, 

ram  remati  rulug  sein. 

lit.  rimu  rimstu  rimti  ruhen  :=  lett.  rimstn  rimt  ruhig  werden,  ramns 
ruhig,  romas  sanft,  ram-bu-s  trage,  remiu  remti  stützen  („ruhen  ma- 
chen")- +  l^sl.  fehlt 

Vgl.  goth.  rimis  Ruhe.  —  '^Qi/ia,  —  sskr.  ram  ramati  anhalten,  ramate 
ruhen. 

ramba  Kerbe,  Einschnitt. 

lett.  rohbs  Kerbe.  •\-  ksl.  r^bü  asper,  r^biti  secare.  Mit  lit.  rumba-s 
Saum  Tgl.  ksl.  r^bezl  Grenze  (woraus  lit.  rubezius  Grenze  entlehnt  ist). 

rasa  £  Thau. 

lit.  rask  f.  Thau,  lett.  rasa  Thau,  feiner  Regen.  -|-  ksl.  rosa  f.  Thau. 
Vgl.  lat.  ros  roris.  —  sskr.  rasa  m.  Saft. 

(rik)  reik  aufreissen,  ritzen. 

lit.  rekiu  rekti  schneiden,  zum  ersten  male  pflügen,  r£ke  f.  Schnitt, 
Schnitte,  ndkyti  oft  schneiden.  -|-  ^sl*  röSino  n.  vestis  vgl.  rakno  n.  und 
raklu  m.  vestis. 

Vgl.  ahd.  rihan  —  iQiixa.  —  lat.  rica?  —  sskr.  rikh  likh  aufireissen ,  rit- 
zen, furchen. 

(riz)  reizyati  schneiden. 

lit  reziu  reszti  schneiden,  ritzen,  rezys  m.  Riss,  Strich  auf  der  Erde,  re- 
iyii  durativ;  preuss.  reisan  Mal.  -^  ksl.  rdi%  (=  T^^)  rözati  schneiden. 

raiza  Mal  (eigentlich  Schnitt). 

preuss.  reisan  mal,  ainan  reisan  einmal,  lett.  reisa  Reihe,  Schicht, 
Ordnung,  reif  mal,  ween-reif  einmal  (daraus  lit.  reisas  entlehnt). 
-|-  russ.  raz  (aus  röz)  maL 
Der  Anklang  des  ndd.  reise  Mal  ist  zufallig. 

rit  rait  bewegen. 

lit.  ritu  risti  wälzen,  rollen,  kullern,  retu  rgtäti  rollen  intrs.  raiczoti  wäl- 
zen, rsdta-8  zu  Pferde,  recziu  resti  biegen,  krummen,  winden,  aufrollen, 
wölben,  at-raita-s  Aufschlag  am  Rock,  restuvas  Webebaum.  -)-  l^sl.  ri-n% 
rin^ti  trudere,  ri^tf  ristati  currere,  salire  (rÖj%  ritiati  trudere  zu  sskr.  ri 
in  Bewegung  setzen). 
Vgl.  german.  ridan,  ursprünglich  allgemeines  Verb  der  Bew^rung. 

reita  Lende. 

lit.  reta-8  m.  Schenkel,  Schinken.  +  ksl.  riti  f.  der  Hintere. 

41* 
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rivtna  aemulus. 

ksl.  rlYind  aemulus  vgl.  ravinu  aequalis,  similiB,  planus,  woraus  lü-  nui- 

na-s  entlehnt. 

Vgl.  lat.  riyinus,  rivälis. 

risz  raiszyati  abtrennen. 

lett.  reschu  rest  abfallen,  sich  trennen.    -)~    ^1-  ^^H  rö^Ü  soWere,  Tg^l- 

auch  lit.  raissas  lahm. 

Vgl.  sskr.  rig  ri^ati  rupfen,  zerreissen;  ausrenken. 

risz  raisz  offenbaren. 

lit.  ryszuB,  rysztis  sich  wissen,  bewosst  sein,  reiszkiu  reikszti  (aus  raiaz) 
offenbaren ,  raiszkyti  dass. ,  raiszkns  offenbar.  -|-  ksl.  röslnü  verus,  certoa. 
Lit  raiszkus  zu  röslnü,  wie  aiszkus,  waiszkus  zu  jasinQ. 

ru  revati  schreien,  brüllen. 

ksl.  rev^  rjuti  brüllen,  ry-kü  Gebrüll,  rykajf  rykati  brüllen. 

Vgl.  ags.  ryan  brüllen,    r^n  Gebrüll.  —    lat.  rumor,  raucus.   —    sskr.  m 

rauti,  ruvati  brüllen,  heulen. 

praes.  rauyati  brünstig  sein. 

lit.  pre-rai:gu  pre-rauti  ehebrechen.  -\-  ksl.  o-ijog^  o-rjevaÜ  s^  fii- 
rere,  brünsüg  sein,  o-rjevitfi  brünstig. 
Oder  zu  rivina  lat.  rivälis? 

Mit  lit.  ruja  Brunst,  rujos  menü  September  vgl.  ksl.  rjigna  Sep- 
tember. 

rüg  rugätvei  brüllen,  rugtre, 

lit.  rugoju  rugoti  grollen,  murren.  -{-  ksl.  ruz%  rozati  wiehern. 
Vgl.  ri^vyov  brüllte.  —  lat.  rugire. 

rüg  rülpsen. 

lit.  raugmi   rugiu  rugti,    lett  at-raugüs,   at-raugi-s  rülpsen.  -{- 

ksl.  rygaji^  ry?&^  ^9  rülpsen. 

Vgl.  ags.  roccetan  rülpsen.  —  i^vyu,  —  lat  e-rugere,  ructare. 

rud  raudmi  rudere. 

lit  rudis  armselig,  raudmi  raudoti  wehklagen.  -{-  ksl.  rydaj%  ry- 
dati  wehklagen,  weinen. 

Vgl.  ags.  reotan,  ahd.  riozan  bejammern,  weinen.  —  lat  rudere 
ruditas.  —  sskr.  rud  rudati  roditi,  zend.  2  pl.  raogta  jammon, 
weinen,  beweinen. 

rauda  das  Winseln,  Weinen. 

lit.  raudä  f.  Wehklage. 

Vgl.  ahd.  roz  m.  —  sskr.  roda  m.  dass. 

ru  reissen,  aüsreissen. 

lit.  raviu  raveti  und  ranjn  royiau  rauti  aüsreissen,  g&ten,   lett  rwajü 
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(rsoDu)  rant  reissen,    preoss.  rawys  Graben,   -f"    ^^l*  ^^  r&vati  ansreis- 
sen,  ryj%  ryti  graben,  ry-lo  n.  Ilacke,  ryla  m.  ligo. 
Vgl.  goth.  rin-ra-  vergänglich,  an.  rotinn  verrottet,  germ.  rud  roden.  — 
lat.  mo  emo  dimo  obruo.  —  sskr.  ru  zerreissen,  zerschlagen. 

ruk  graben,  spalten. 

lit.  ruk-ti  ronzlich  werden,  ranka  Runzel. 

Vgl.  lat.  runcare,  ruga.  —    ö^vccru.  —   sskr.  Innc  locitva  raufen, 

mpfen. 

raukä  f.  Bunzel. 

lit  rauka  f.  Runzel,  Falte  =  lat.  ruga  f. 

rus  rausyati  graben,  spalten. 

lit  rusas  Grube,  rusinti  Feuer  schüren,  rausau  rausyti  in  der 
Erde  wtihlen,  scharren,  raustu  rausti  dass.,  lett  rauschu  raust 
schüren,  wühlen.  +  ksl.  m^%  rusiti  spalten,  zerschneiden,  zer- 
stören. 

rup  brechen. 

lit  rupus  rauh,   rupe  Muschel,   raupas   Maser,   Pocke,    rupeze 
Kröte,    mple  rauhe  Baumborke,   raupsas  Finne,  Pustel.  +    ksl. 
rupa  f.  foramen. 
Vgl.  ags.  reofan  brechen.   —    lat.  rumpo  raptum.    —    sskr.  rup, 

lup  luropati. 

raupä  f.  Loch,  Spalt. 

ksl.  rupa  f.  foramen,  vgl.  lit.  raupas  Maser,  Pocke. 
Vgl.  an.  rauf  f.  Loch,  Spalt. —  sskr.  ropa  n.  Loch,  Höhle. 

rup  bekümmern. 

lit  ^up  man  es  kümmert  mich  vgl.  Xvnij,   sskr.  rup  ru- 
pyati  Reissen  im  Leibe  haben. 

rugya  m.  Roggen. 

lit  rugys  m.  Roggenkorn,  rugei  pl.  Roggen.  +  ksl.  rüzi  f.  Roggen. 
Vgl.  an.  rugr,  ahd.  roggo,  rocco,  nhd.  Roggen,  Rocken. 

rugaina  von  Roggen. 

lit  rugginis  von  Roggen,   rugena  f.  Roggenfeld,  Roggenstoppel, 
lett  rugaine  Stoppelfeld ,   Stoppel.    +    ksl.  rüzanu  von  Roggen 
(=  rüzdna). 
Vgl.   mhd.  ruggin   rückin,    und   roggin   rokin,    as.   rukkin   von 

Roggen. 

rud  rand  rotb  sein. 

lit.  rudas  braunroth,  rudft  Herbst,  rudis  f.  Rost,  rudeti  rudyti  rosten, 
raudonas  roth.  +  ksl.  rudru  roth,  ruÄd%  rttd^ti  sq  errothen,  rüzda  f. 
Rost,  ryidl  rufus,  ruda  Metall,  ru-sü  roth. 
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Vgl.  an.  ijodha  raadh  rodhinn  rotheii.  —  igiv^»,  —  lat.  robdre.  — 
mdhira,  loha. 

rudya  Bost. 

lit.  mdis  Rost.  -{-  ^^  rdzda  f.  Kost. 

Vgl.  an.  rydbr  rydh  m.  n.  —  mhd.  rot  n.  Rost. 

rudra  roth. 

ksl.  radrtt  roth. 

Vgl.  an.  rodra  f.  Blut  —  lat  raber.  —  iQv&Qog.  —  sskr.  radhirm 

roth  n.  Blut 

rusta  roth. 

lett.  raste  braunrothe  Farbe. 

Vgl.  ahd.  mhd.  rost,  nhd.  Rost  —  lat.  russus,  russeus. 

randa  roth. 

lit  raudk  f.  die  rothe  Farbe,  raodonas  roth.  +  vg^.  ksl-  mda  f. 

Metall. 

VgL  goth.  raud-a-s,   ahd.  rot.  —    altirisch  rdadh.  —    lat  rofos, 

robus.  —  sskr.  loha  röthlich. 

rauda  Rotherz,  Metall. 

ksl.  ruda  f.  Metall  vgl.  sskr.  loha  m.  n.  Rotherx,  Kupfer,  später 
Eisen  und  Metall  überhaupt 

rübä  f.  Quappe. 

ksl.  ryba  f.  Fisch. 

Vgl.  ahd.  rüpba,   mhd.  röpe,  mppe  f.  Quabbe;  ein  Öe^sch,    nhd.  Aal- 
raupe. 
Zu  rub  rupfen,  wie  auch  ahd.  rupa,  mhd.  rupe,  nhd.  Raupe. 

rebya  oder  rebra  Kippe. 

ksl.  rebro  n.  Rippe  vgl.  ahd.  ribbi,  rippi,  mhd.  rippe  n.  f.,  nhd.  Rippe. 


lä  läyati  bellen,  schmähen. 

lit  loju  loti  bellen  =r  lett.  liju  14t  bellen,  belfern;  sohmihen,  fluchra, 
lit  lojoju  lojoti  anbellen,  schm&hen,  schimpfen.  -)'  ^^1-  l*i^  lajati  bellen, 
schimpfen,  la/  m.  yituperatio,  la-n%  lan%ti  beUen, 
Vgl.  goth.  laian  lailo  schimpfen,  schmähen,  mhd.  lüejen  brüllen.  —  lat 
la-trare,  la-mentum.  —  Xd-Qosj  In-^j  ilij^fti.  —  sskr.  rk  r&yati  bellen, 
anbellen  s.  r&. 

ala,  alalä  hailoh! 

lit  alQJu  aloti  HaUoh  schreien  (aas  dem  Deutschen?)  4~  ^^  ol^ 
bulg.  olele  Ausrufe. 
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Vgl  ags«  l&f  engl,  lo,  ags.  hola,  nhd.  Holiah,  Halloh.  —  dlald. 
—  sskr.  re,  are,  arare  beim  Anrufe. 

lala  lallen. 

lit.  laloti  lallen  vgl.  nhd.  lallen,  lat.  lallus,  laUnm,  IdXog,  laUat, 
sskr.  lalallä  vom  Laute  des  Lallenden. 

lai  vel. 

Lit.  lai  bildet  im  Memelschen  den  Optativ,    lett.  lai  ebenso,    preuss.  lai 
schiebt  sich  zur  Bildung   des  Optaüvs  zwischen  Stamm   und  Personalen- 
dung ein.  +  ksl.  li  conj.  vel,  quam,  vero  eigentlich  licet,  vgl.  lött  jesti 
es  ist  erlaubt,  möglich. 
Zu  lai  lassen,  wozu  lit.  lai-sva-s  frei,  leidmi  lasse. 

laipa  artig,  schön. 

ksL  löptl  artig,  schön,  angemessen,  vgl  as.  lef  zart,  schwach:  lett.  laipns, 
laipnigs  mild,  freundlich,  gütig,  laipniba  Milde,  Güte. 

laiba  zart,  schlank. 

lit.  laiba-s  zart,  dünn,  schmal,  schlank,  dürr,  hager.  -^  ksl.  libivü,  li- 
bÖvtl  schlank,  dünn. 

laiva  link. 

ksl.  lövtl  link  vgl.  lat.  laevus.  —  Xatos  (=  lat^og), 

laiska,  laiszka  Sprosse. 

lit.  laiszka-8  Blatt,  Lauch,  iSettel,  Kohlblatt,  laiszkai  Lauch,  preuss.  lais- 
ka-s  Buch  (=  Zettel,  Blatt).  -|~  ^^^'  leska,  cecb.  liska  Hasel,  ksl.  lös- 
kovü  haseln.    Gleichen  Stammes  ksl.  lösa  Holz,  Wz.  Us  oder  lisz. 

(lak)  lank  lenktvei  biegen. 

lit.  linkstu  linkti  sich  biegen,  sich  beugen  =  lett.  likstu  likt  krumm 
werden,  lit.  link  linkai  praepos.  c.  gen.  wärts,  hin  zu,  lenkin  lenkti  beu- 
gen, haspeln  =  lett.  Uzu  likt  beugen.  -^  ksL  l^k^  l^^ti  beugen,  biegen, 
lo-no  n.  Bausch,  Busen. 

Vgl.  lai  lacus,  lacuna,  lanx,  lidnus,  ob-liquus,  limus,  luxus.  ^  Idxxos, 
Xixapri,  ^X9^i  ^^Q^X^S,  Xoi6g. 

lakma  (Mulde)  Sumpf,  Pfütze. 

lit.  vgl.  lekmene  f.  Snmpf ,  Pfütze.  -^  ksl.  lomtt  m.  Sumpf. 
Vgl.  lat  lama  (=  lac-ma)  f.  Sumpf,  Pfütze. 

lanka  gebogen,  m.  Gebogenes,  Bogen. 

lit.  lanka-s  alles  Gebogene:  der  Bogen,  der  Beifen  des  Rades, 
Tonnenband,  Bügel  am  Eimer,  Gewölbe,  Mauerbogen  u.  s.  w.; 
lett.  lohk-s  biegsam,  lohks  etwas  Gebogenes.  -|-  ksl.  l%ka  gebo- 
gen, krumm,  l%kü  m.  Bogen. 

lankä  f.  Flusswiese,  Niederung. 
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lit.  lADka  f.  Wiese,  Niedenmg  am  Flusse   (lenke  f.  Wiese,  Ver- 
tiefang,  niedrige  Stelle  im  Acker).  +  ksl.  l^ka  f.  Wiese,  Niede- 
mng,  Sompf. 
Vgl.  lat.  lacoB,  laciina,  läma. 

lank  lenkyati  einkreisen,  belisten. 

lett  ap-lenzu  -lenkt  einkreisen,  lenza  Rand,  Strick,  -t"    ^^  ^9^ 

po-l^cati  bestricken,    ein&ngen,    po-l^Zl   m.  Strick,   l^a  Tnic^, 

List. 

Vgl.  lat  lax,  al-licio,  laqaens. 

lenkia  Strick. 

lett.  lenza  Strick,  Band.  -|-  ksl.  po-l^I  Strick. 
Vgl.  lat.  laqneas. 

lank  lankyati  zn  Theil  erlialten,  zukommen. 

prenss.  per-lankei  es  gebührt,    gehört,    lit  per-lenkis  io  m.  Ge- 
bühr,  vgl.  linku  linketi  sich  neigen,  sakommen,   zofiülen  and 
lankau  lankyti  besuchen ,-}-  ksl.  po-l%2f  pol^ti  erhalten,  bekom- 
men,  la?%  laSiti  und  lucaj^  InSati  erhalten. 
Vgl.  Xayxdvtij  flaxoVy  uidx^ifiS» 

lak  16k  fliegen,  flattern. 

lit.  lekiu  lekti  fliegen,  flattern,  lekioti  hin  und  her  fliegen,  flattern,  lak- 
stau  lakstyti  hin  und  her  flattern,  hüpfen,  sprii^n,  lakta  f.  die  Hnh- 
nerstange  („Aufflug^S;  lett  lezu  lekt  springen,  hüpfen,  flattern.  4~  ^^ 
leStf  letöti  fliegen. 

laktya  fli^en. 

lit.  lakstau  lakstyti  fliegen.  -|-  ksl.  lolit%  letÖti,  löt^jf  lÖtati  fliegen. 

lakta  m.  Blatt. 

lit  lakszta-s  Blatt.  +  ksl.  listtt  m.  Blatt. 

Man  kann  auch  laksta  ansetzen.    Von  lak  fliegen ,  wie  z.  B.  sskr. 

patra  Bllktt  von  pat  fliegen. 

lak  lakya  lecken,  Dünnes  fressen. 

lit  laku  lakiau  lakti  Dünnes  gemessen,  leckend  fressen,  schlappen  (zu- 
nächst vom  Hunde),  laka-la-s  Hundefrass;  lett  lüku  lakt  lecken.  +  ksl. 
loi^f  lokati  lecken,  lokanja  f.  Bauch. 

lakva  Nass. 

ksl.  lokva  f.  Regen. 

Vgl.  an.  lögr  m.  Nass,  Meer,  ags  lago  m.,  ahd.  lagu-strom  Meerstrom. 

Von  lak? 

lag  nnd  laz  liegen. 

preuss«  lasinna  (lar=  laz)  er  legte,  lasto  Bett,  iis-ti-s  Lager,  loaso  Bett* 
decke.  +  ksl.  l^g^  lelti  sich  leg^n,  schlafen,  l^zaja  Henne. 
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Vgl.  gotk  ligan  lag.  —  altirisch  lige  Bett.  —  lat  lectiu,  lectica.  —   li- 
j^erct«  $Xi^a  X4xto  loxog, 

legyati  liegen. 

ksl.  lez^  lezati  liegen. 

Vgl.  as.  liggjan,  ahd.  liggan,  likkan,  nhd.  liegen. 

lagyati  caus.  legen. 

Vgl.  preoss.  lalina  er  legte.  +  ksl.  lozf  loziti  legen. 
Vgl.  goth.  lagjan,  nhd.  legen« 

laga  das  Liegen. 

ksl.  in  s%log&« 
Vgl.  loxog,  aloxos, 

sanlaga  t^onsors  tori. 

ksl.  s^logtl  consors  tori  =  äloxog» 

lages  n.  Bette. 

ksl.  lose  n.  lozeslnü  m.  Schooss,  Mutterachooss. 
VgL  Uxog  n. 

lagia,  lasta  Bett. 

preoss.  lasto,  acc.  lastan,  lastin  Bette,  vgl.  listi-s  Lager. 
Vgl.  lat.  lectus. 

lägaya  liegen. 

ksl.  Ugaj%  lögati  liegen  vgl.  ahd.  l%en,  lägon,   mhd.  lägen  lau- 
ernd liegen. 

(lag)  leg  springen,  eilen,  von  Statten  gehen. 

ksL  lYgükü  leicht,  llza  f.  Erfolg,  Nntzen,  llgyni  f.  utilitas,  lIstYnü  leicht. 

Vgl.  lit.  lengya-s  leicht. 

Vgl.  mhd.  lingen  lang  vorwärtsgehen,   nhd.  ge-lingen  gelang.    —    sskr. 

nuSih  ra&hate  springen,  eilen,    langh  langhati  springen,  eilen,  vorwärts 

kommen. 

legn  leicht. 

Vgl.  lit.  lengvas  leicht.   +    hsl.  llgükü  leicht,  ligota  f.  llgösti  f. 

Leichtigkeit. 

Vgl.  altirisch  laigia ,  Inga  minor.  —  lat.  levis.  —  iXaxvg.  —  sskr. 

raghu,  laghu. 

legnta  f.  Leichtigkeit. 

ksl.  ligota  f.  =  sskr.  laghnta  f.  Leichtigkeit. 

laza  Ranke,  Bebe. 

lit.  laza  f.  Schaft  (der  Flinte),  lazda  f.  Haselstranoh ,  Stecken,  Stab, 
Stock;  lett  lagfda,  lafda Haselstranoh,  Stecken,  Stock;  preoss.  laxde Ha- 
sel, kel-laxde  Speerschaft  vgl.  lit  laza  Flintenschaft.  -|-  ksl.  loza  f.  Rebe 
(Weinstock).    lagzda  zo  loza,  wie  tokstantis  zo  tys^tl. 


650       VI.  Wortschatz  der  letto-slavischen  SpracheinheiL 
lan  weichen,  nachgeben. 

Vgl.  ahd.  pi-linnan  nachlassen,  an.  lin-r  weich,  nachgiebig. 

16na  segnis,  lenis. 

lett  len-s  langsam,  faul,  mild,  gelind  +  ksl.  lönü  segnis,  piger. 
Vgl.  lat.  lenis. 

lenta  lentus. 

lit  leta-8  blöde,  schwach  (=  lenta-s). 
Vgl,  ahd.  lind,  nhd.  ge-lind.  —  lat.  lentus. 

lankyä  f.  Lanze. 

ksl.  l^ta  f.  Lanze  vgl.  lat.  lancea.  —  loy^fj. 

lap  lamp  flammen,  glänzen. 

lett.  lahpa  (=  l%pa)  Kienfackel,  lit.  lepsna  (=  l^psna)  f.  Flamme,  preuss. 

lopis  Flamme. 

Vgl.  lat.  limpidus.  —  Xd/inta  Xafinirati  lafinQos. 

1.  lap  tönen. 

ksl.  ItSpfitÜ  strepitus  vgl.  Sloipvs,  oXoifvQta.  —  sskr.  lap. 
Mit  lett.  iebers  Schwätzer  vgl.  altirisch  labar  canorus. 

2.  lap  und  lab  lecken. 

preuss.  lapinis  Löffel,  lit   lupa  Lippe.  +  ksl.  lobüzti  Kuss. 

Vgl  an.  lepja,  ahd.  laffan  lecken,  schlürfen,  an.  lepill,  nhd.  Löffel,  ahd. 

lefs  n.  Lippe.  —  lat.  lambere  labia  labrum.  —  XdTntn,  Ulatpa. 

lapa,  laba  Lippe. 

lit.  lupa  f.  Lippe.  +  ksl.  lobüzü  Kuss  („Lippchen"). 
Vgl.  ags.  lippa,  nhd.  Lippe.  —  lat  labia. 

lapuza,  labuza  Lippchen. 

lit.  lupuze  f.  Lippchen.  •\-  ksl.  lobttzü  Kuss. 

3.  lap  Xinia. 

lit.  lapa-s  Blatt  pl.  Laub.  +  ksl.  lepenl  m.  Blatt,  Laub. 
Vgl.  an.  lauf,  nhd.  Laub.  —  Xinto,  —  lat  lepor,  lepidus. 

lapa  m.  Laub. 

lit  lapa-s  Blatt,  pl.  Laub  vgl.  ksl.  lepenl  dass. 
Vgl.  an.  lauf,  ahd.  loub,  nhd.  Laub. 

lapa  Fussfläche  (=  Blatt). 

ksl.  lapa  f.  planta  ursi  vgl.  lett.  lehpa  Pfote.    —    goth.  lofa  m., 
ahd.  lafa  f.  Flachhand. 

lapsa  Fuchs. 

lit.  lape,  lett.  lapsa  Fuchs.  +  ksl.  lisü  (=  lipstl)  m,  Fuchs. 
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lab  Baissen. 

lit.  laba-8  gut,  sbst.  6at,  lobis  Besitz,  Habe. 

Vgl.  nhd.  laben.  —   Xufißapn  iXaßar  Blßos.  —  sskr.  labh  =  rabh  fassen, 

nehmen. 

lam  lamyati  brechen,  ermüden. 

lit.  lamdan  lamdyti  zur  Arbeit  gewöhnen,  abrichten  (=  „brechen**),  la* 
minti  durch  anhaltenden  Dmck  hinstrecken  (=  „brechen'*);  lett.  timstn 
limn  limt  sinken,  anter  schwerer  Last  zusammensinken ,  limants,  if-limants 
ausgerenkt  (von  Gliedern);  preuss.  lim-twey  brechen.  -)-  ksl.  lom\j%  lomiti 
brechen,  sq  ermatten,  lemell  m.  aratrum,  yomer,  oserb.  lemic  brechen. 
Vgl.  ahd.  lam,  nhd.  lahm,  ahd.  luomi  nachgiebig,  milde,  mhd.  lüemen 
ermatten,  an.  lamja  zerschlagen,  ags.  lemian  brechen. 

laszi,  laszasa  Lachs. 

lit.  laszis',  lasziszas  (Szyrvid  lasasza),    lett.  lassis,  lassens,   preuss.  lalasso 
(lies  lasasso)  Lachs.  +  poln.  russ.  loso^  Lachs. 
Vgl.  an.  lax,  ahd.  lahs,  nhd.  L^hs. 

las  lesati  lesen,  sammeln. 

lit.  lesu  lesti  mit  dem  Schnabel  picken,   Körner  auflesen,    ap-lasyti  her- 
auspicken, auslesen. 
Vgl'  goth.  lisan  las,  nhd.  lesen  las  gelesen. 

lasya  schwach. 

ksl.  lo^I  mager,  dürftig,  vgL  lit.  lesas  mager,  gering. 
Vgl.  goth.  lasivs  schwach,  ags.  lassa  läsest  =  engl,  less  lest  we- 
niger, wenigst,  vgl.  ahd.  l&ri,  mhd.  laere,  nhd.  leer. 

laska  Lust. 

ksl.  laska,  böhm.  laska  Huld. 

VgL  lat.  lasdvos.    Zu  Wz.  las  vgl  goth.  lus-tu-s  Lust    ^    lato,  Idaio' 

fim^  XdtnavQos.  —  sskr.  lash  lashati  begehren,  lalasa  b^erig. 

li  laiyati  giessen. 

lit.  leju  leti  giessen,  lemft  g.  mens  m.  Wuchs  („Guss**),  lydau  ly-dyti 
schmelzen,  flüssig  machen,  ly-te  f.  Form,  Gestalt  („Guss'*),  laistau  lai- 
fityti  giessen,  begiessen,  betünchen;  lett.  leiju  leju  lit  giessen;  preuss. 
is-liuns  ast  er  hat  ausgegossen,  pra-leiton  vergossen,  lai-tian  Wurst,  -f- 
ksl.  löj^  lijati  giessen,  po-livati  und  po-lövati  perfundere. 
Vgl.  goth.  lei-thu-s  Obstwein.  —  lat.  Hno  Icvi  livi  litum.  —  «Jl/yw,  dXei- 
0tor,  —  ved.  ri  rinati  riyati  laufen  lassen,  lösen,  med.  sich  auflösen, 
flüssig  werden. 

lina  praes.  giessen. 

lit.  lyna  und  lyja  lyü,    lett.  list  und  1^  Ht  regnen  („g^iessen**), 

lit.  lytu-8  Begen. 

VgL  lat.  lino.  *-  dXipn,  —  sskr.  rinäti. 
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lan  weichen,  nachgeben. 

Vgl.  ahd.  pi-linnan  nachlassen,  an.  lin-r  weich,  nachgiebig. 

16na  segnis,  lenis. 

lett.  len-s  langsam,  faal,  mild,  gelind  -|- ksl.  lönu  segnis,  piger- 
Vgl.  lat.  lenis. 

lenta  lentus. 

lit.  leta-s  blöde,  schwach  (=  lenta-s). 
Vgl.  ahd.  lind,  nhd.  ge-lind.  —  lat.  lentus. 

lankyä  f.  Lanze. 

ksl.  l^ta  f.  Lanze  vgl.  lat.  lancea.  —  ^yx^* 

lap  lamp  flammen,  glänzen. 

lett  lahpa  (=  l%pa)  Kienfackel,  lit.  lepsna  (=:]9p8na)  f.  Flamme,  prensa. 

lopis  Flamme. 

Vgl.  lat.  limpidus.  —  kafinta  XafintratD  lafinqos, 

1.  lap  tönen. 

ksl.  lüpQtü  strepitus  vgl.  öXoifvs,  6Xo<fvQta,  —  sskr.  lap. 
Mit  lett.  lebers  Schwätzer  vgl.  altirisch  labar  canoms. 

2.  lap  und  lab  lecken. 

preuss.  lapinis  Löffel,  lit  lupa  Lippe.  +  ^^1*  lobozd  Eoss. 

Vgl.  an.  lepja,  ahd.  laffan  lecken,  schlürfen,  an.  lepill,  nhd.  Löffel,  ahd. 

lefs  n.  Lippe.  —  lat.  lambere  labia  labrum.  —  Xarntt,  X^Xwpa, 

lapa,  laba  Lippe. 

lit  lapa  f.  Lippe.  +  ksl.  lobüzti  Eoss  („Lippchen**). 
Vgl.  ags.  lippa,  nhd.  Lippe.  —  lat  labia. 

lapuza,  labnza  Lippchen. 

lit.  Inpoie  f.  Lippchen.  -\-  ksl.  lobttzü  Eoss. 

3.  lap  Xeno). 

lit  lapa-s  Blatt  pl.  Lanb.  -j-  ksl.  lepenl  m.  Blatt,  Laub. 
Vgl.  an.  lauf,  nhd.  Laub.  —  Xina,  —  lat  lepor,  lepidus. 

lapa  m.  Laub. 

lit  lapa-s  Blatt,  pl.  Laub  vgl.  ksl.  lepenl  dass. 
Vgl.  an.  lauf,  ahd.  loub,  nhd.  Laub. 

lapa  Fussfläche  (=  Blatt). 

ksl.  lapa  f.  planta  ursi  vgl.  lett.  lebpa  Pfote.    —    goth.  lofa  m., 
ahd.  lafa  f.  Flachhand. 

lapsa  Fuchs. 

lit.  lape,  lett.  lapsa  Fuchs.  +  ksl.  lisü  (=r  lipstt)  m,  Fuchs. 
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lab  &ssen. 

lit.  laba-8  gut,  sbst.  Gat,  lobis  Besitz,  Habe. 

Vgl.  nhd.  laben.  —   lufißapt»  ikaßop  hlßog,  —  sskr.  labh  =  rabh  fassen, 

nehmen. 

km  lamyati  brechen,  ermüden. 

lit.  lamdan  lamdyti  zur  Arbeit  gewöhnen,  abrichten  (==  „brechen**),  la- 
minti  dorch  anhaltenden  Drack  hinstrecken  (=  „brechen'*);  lett.  timstu 
lima  limt  sinken,  nnter  schwerer  Last  zusammensinken,  limants,  if-limants 
aasgerenkt  (von  Gliedern);  prenss.  lim-twey  brechen.  -)-  ksl.  lom\j%  lomiti 
brechen,  s^  ermatten,  lemell  m.  aratnun,  yomer,  oserb.  lemic  brechen. 
Vgl.  ahd.  lam,  nhd.  lahm,  ahd.  Inomi  nachgiebig,  milde,  mhd.  lüemen 
ermatten,  an.  lamja  zerschlagen,  ags.  lemian  brechen. 

laszi,  laszasa  Lachs. 

lit.  laszis',  lasziszas  (Szyrvid  lasasza),    lett.  lassis,  lassens,   preuss.  lalasso 
(lies  lasasso)  Lachs.  +  poln.  russ.  loso^  Lachs. 
Vgl.  an.  lax,  ahd.  lahs,  nhd.  Lachs. 

las  lesati  lesen,  sammeln. 

lit.  lesn  lest!  mit  dem  Schnabel  picken.   Kömer  auflesen,    ap-lasyti  her- 

anspicken,  auslesen. 

Vgl.  goth.  lisan  las,  nhd.  lesen  las  g^eleseu. 

lasya  schwach. 

ksl.  lo^  mager,  dürftig,  vgL  lit.  lesas  mager,  gering. 
Vgl.  goth.  lasivs  schwach,  ags.  lassa  läsest  =  engl,  iess  lest  we- 
niger, wenigst,  vgl.  ahd.  lari,  mhd.  laere,  nhd.  leer. 

läska  Lust. 

ksl.  laska,  böhm.  lalka  Huld. 

VgL  lat.  lasdvus.    Zu  Wz.  las  vgl.  goth.  lus-tu-s  Lusi    ^    Xaai,  Idaio' 

fiMy  XdtnavQos.  —  sskr.  lash  lashati  begehren,  lalasa  begierig. 

li  laiyati  giessen. 

lit.  leju  leti  giessen,  leroft  g.  mens  m.  Wuchs  („Guss**),  lydan  ly-dyti 
schmelzen,  flüssig  machen,  ly-te  f.  Form,  Gestalt  („Guss**),  laistau  lai- 
styti  giessen,  begiessen,  betünchen;  lett.  leiju  16ju  lit  giessen;  preuss. 
is-liuns  ast  er  hat  ausgegossen,  pra-leiton  vergossen,  lai-tian  Wurst,  -f- 
ksl.  löj^  lijati  giessen,  po-livati  und  po-lövati  perfundere. 
Vgl.  goth.  lei-thu-s  Obstwein.  —  lat.  Hno  levi  livi  litum.  —  dXivtD,  dXel- 
0tor,  —  ved.  ri  rinäti  riyati  laufen  lassen,  lösen,  med.  sich  auflösen, 
flüssig  werden. 

lina  praes.  giessen. 

lit.  lyna  und  lyja  lyti,    lett.  list  und  1^  lit  regnen  („giessen**), 

lit.  lytu-8  Begen. 

VgL  lat.  lino.  —  alhn,  —  sskr.  rinati. 
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1.  lik  lassen. 

lit.  lekmi  leku,  likau,  likti  surücklassen,  lik-ti-s  übrig  bleiben,'  laikm-s 
Zeit,  Frist;  preoss.  po-linka  er  bleibt,  po-laik-t  bleiben.  4~  ^1*  otö-ltta 
m.  Ueberrest. 

Vgl.  goth.  leih  van,  nhd.  leihen.  —  altirisch  lec  (=  linc)  lassen.  —  lai. 
linqilo  lictnm.  —  Xifinavta  Itlntt  tUnov  lounog,  —  sskr.  ric  rinakU  re- 
cati  lassen. 

linkati  praes.  von  lik. 

preuss.  po-linka  er  bleibt,  vgl.  altirisch  lec  =  lino.  —    lai.  Iht- 
quo.  —  Xifjinttvttf,  —  sskr.  ric  rinakti  rinkte. 

leikati  praes.  von  lik. 

lit.  lekn  vgl.  goth.  leihvan.  —  U(n<o,  —  sskr.  recati. 

likta  gelassen. 

lit.  likta-8  gelassen,   vgl.  lat.  re-lictus.   —    s^kr.  rikta,    ud-rikta, 
vi-rikta. 

laika  übrig. 

lit.  leka-s,  at-leka-s  übrig,  vgl.  Xom6<:. 

ati-laika  m.  Ueberrest. 

lit.  at-laika-s  m.  Ueberrest.  -|-  ksl.  otü-löktt  m.  Ueberrest. 

#  

Vgl.  sskr.  ati-reka  m.  Ueberrest. 

2.  lik  gleichen,  ausgleichen. 

lett.  lihksta  lihkt  Handels  eins  werden,  neben  lihgt.  -|-    ksl.  lice  n.  Ge- 
sicht, Antlitz,  davon  lic^  liSiti  bekannt  machen,  verkündigen,  ko-likn  s. 
ka-lika. 
Vgl.  lat.  licet  (?).  —  ttilixos,  nriUxog,  dXiyxioSy  Iv-atXiyxtog. 

ka-lika,  ta-lika  qnalis,  talis. 

ksl.  koliku,  toliku  vgl.  nfiUxo^,  ttiXiMog. 

1.  lig  gleichen,  ausgleichen. 

lett  lihgsta  lihgt  sich  vereinbaren ,  übereinkommen,  lit.  lygstu  lygti  gleich 
sein,  lygtts  gleich,  preuss.  ligan  Urtheil,  Gericht. 

Vgl.  ahd.  lichan,  mhd.  liehen,  nhd.  gleichen,  glich,  goth.  leik  n.  Leib, 
Fleisch,  goth.  -leik-a-s,  nhd.  -lieh,  g-leich. 

2.  lig  laig  hüpfen,  springen. 

lett  lingsmas,  lit.  linksmas  heiter,  lastig,  lit.  laigau  laigyii  timherhüpfeii. 
Vgl.  goth.  laikan  springen,  hüpfen.  —  iUXCC(o,  —  sskr.  rej  rejati  hüpfen, 
beben  machen,  rejate  hüpfen,  beben,  zittern. 

liz  leizyati  lecken. 

lit.  leziu  lezti  lecken,  -j-  ksl.  liz%  (=  lizj%)  lizati  lecken. 

Vgl.  goth.  bi-laigon,   ags.  liccian,   nhd.  lecken  (Intensiv).  »  altirisch  li- 
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gim  lecke.  —  lat.  lingo ,  lignrio.  —  Xi^x^,  Ux/iän.  —  ved.  rih  rihati  relhi, 
sskr.  Hb  ledhi  lecken. 

lizikä  f.  Löffel. 

lett.  lüika  f.  Löffel.  +  ksl.  lizika,  lUioa  f.  Löffel  (bei  Mikloricb 
lÜ2  gescbrieben). 

laiza  lecken. 

lit  laizau  laizyti  lecken,  vgl.  gotb.  bi-laigon. 

lina  m.  Lein. 

lit.  lina-8  Flacbsstengel ,  pl.  linai  Lein,    linini-s  leinen,    linena  f.  Flacbs- 
stoppelfeld.  -)-  ksl.  linü  m.  Lein,  llndnü  leinen. 
Alte  Entlebnung  ans  lat.  linom,  Xivor, 

lina,  linya  Schleie. 

lit  lyna-8,  lett  libni-s,  preoss.  Unis  Scbleie.  +  ksl*  lu^^  m.,  ross.  linl 
Schleie. 

1.  lip  kleben. 

lit.  limpn  lipti  ankleben,  kleben  bleiben,  lipinti  kleben  trs.  kleben  ma- 
chen, lyp-stau  lypstyti  berühren,  lett.  lipa  lipt  kleben  intrs.  -f  ksl.  li- 
plj^  llpöti,  pri-llpöti  ankleben,  löpu  ni.  Yogelleim,  pri-ldpfi  Pflaster,  pri- 
ldplj%  prildpiti  leimen,  kleben. 

Vgl.  goth.  bi^leiban,  nhd.  bleiben.  —  dUdfua^  alrilupa.  —  ved.  rip,  11p 
kleben,  schmieren. 

limpati  praes.  zu  lip. 

lit.  limpa  ==  lett  lipu  vgl.  sskr.  limpämi. 

laipa  Schmier,  Salbe. 

ksl.  löptt,  pri-]dp&  m.  Tgl.  dXoufifi,  —  sskr.  lepa  m   Schmier,  Sal- 
be, Teig. 

2.  (lip)  laip  begehren. 

lit.  Igpin  ISpti,  pa-lepti  befehlen   (=  begehren  von  Jmd.),   prenss.  lai- 
pinna  ich  befahl,  pa-Uaipsa-n  acc.  Gebot,  pa-Uaipsitwei  begehren  -|-  ksl. 
lÖpu  angemessen  vgl.  lett.  laipns  laipnigs  milde,  frenndlich? 
Vgl.  A/i/;  Begehr,  Xinrofiai  begehre. 

lis  gehen,  abgehen. 

ksl.  lichü  privatus,  Hchli  nimius,  llsti  f.  List,  löcha  lira. 

Vgl-  ags.  leorian  ire,  abire,  transire,   goth.  leisan  erfahren,  lernen.  — 

XCav,  Uaiofitu, 

listi  f.  List. 

ksl.  llstr  f.  List 

Vgl.  an.  list,  goth.  list-i-s,  ahd.  list  f.  Kunst,  Klugheit,  List 

lisä,  laisä  f.  Ackerbeet. 
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pretiss.  lyso  Ackerbeet,  lit.  lyse  f.  Beet,  Gartenbeet.  +  ksl.  löciia 

f.  Ackerbeet. 

Vgl.  ahd.  leisa,  mhd.  leise  f.,  nhd.  Oeleiae.  —  lat.  lira,  de-linu. 

1.  (In)  lau  lösen,  auflösen,  lassen. 

lit.  liaigu  lianti  aaf hören  (vgl.  Ivnv),  lavonas  todt;    lett.  iaajo  iant 
lassen,  erlauben;  prenss.  aa-lant  sterben. 

Vgl.  an.  l^ja  lüdha  stossen,  zerstossen,  ermatten,  lüinn  gebrochen, 
mattet  (ygl.  lv€iv  yvta)^  goth.  lun  Lösegeld.  —  lat.  solvo  solütas.  —  Ivm 
Uvr^.  —  sskr.  lü  lunäti  lonoti  schneiden,  zerhauen,  zerreissen  =  m. 

lävä  f.  GesteU. 

lit  lova  f.  Bettstelle,  loir^s  io  m.  jedes  aus  einem  Stuck   aasige- 
höhlte  Holzge&s.  -)-  ksl.  lava  f.  scamnum. 
Wohl  von  lu  schneiden. 

2.  In  gewinnen,  erbeuten. 

ksL  loTÜ  m.  Jagd,  Fang. 

Vgl.  goth.  laun  n.,  nhd.  Lohn.  —  altirisch  lüach  pretium.  —  lat.  Larer- 

na,  lü-crum.  —  Xiftg  Uüt  dno'Xnvm  Xt^ww, 

lava  und  laviä  f.  Jagd,  Fang,  Beute. 

ksl.  loYü  m.  loY^'a  f.  Fang,  Beute,  vgl.  lr(tg,  UCa, 

luk  lauk  leuchten. 

lett  lükot  sehen,  lit.  luketi,  laukti  warten  (sehen  nach),  lauka-s  bÜaag, 
preuss.  lauxnos  Gestirne.  -|-  ksl.  luSi  m.  Licht,  luna  Mond,  llit^  llStati 
s^  glänzen  (ll^tf  =  ljuktj%). 

Ygl.  an.  logi  m.,  nhd.  Lohe,  as.  lioma  Glanz,  an.  Ijoss  licht,  as.  hchi, 
nhd.  Licht,  Hebt.  —  altirisch  loche  Blitz.  —  lat  luoesco  lux  hunen.  — 
Xv^rog^  dfiipt-Xvxri ,  Xivxos,  Xivaan,  —  sskr.  ruc  rocate  leuchten. 

lauktya  leuchten. 

ksl.  liSt^  liltiSi  llstati  s^  gl&nzen,  leuchten  (llSt^  =r  Ijuktjf). 
Vgl.  gotJi.  linhtjjan,  as.  liohtian,  ags.  leohtian,  ahd.  liuhtan,  mhd. 
liuhten,  nhd.  leuchten  zu  as.  lioht,  ags.  leoht,  ahd.  lioht,  mhd. 
lieht,  nhd.  licht,  Licht 

lauknä  f.  Mond. 

ksl.  luna  f.  Mond  =  lat  lüna,  Lüna  (lüc-na). 

lauk  laukyati  sehen. 

lit.  laukiu  laukti  (sehen  nach)  warten,  vgl.  lett.  lüköt  sehen. 
Vgl.  Xivaaa,  —  sskr.  lok  lokate,  loc  locate  erblicken,  betrachten. 

lauka  hell. 

lit  lauka-s  blassig  vgl.  Xivxog, 

lauka  Lichtung,  freies  Feld,  Hain. 

lit.  lauka-8,  lett  lauk-s  das  Feld,  das  Freie,  prenss.  lauck-s  Acker. 
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Vgl.  ahd.  loh,  mhd.  loch,  16  g.  löhes  m.  Buschwald,  ndd.  Loh. 
—  lat.  lücus  Hain.  —  sskr.  loka  m,  freier  Raum,  das  Freie,  Ort, 
Platz  (Welt,  Leute). 

lusz  (aus  luk-s  leuchten). 

lit.  luszis  Luchs,  preuss.  lauxnos  Gestirne. 

Vgl.  ags.  lioxan  leuchten,   an.  Ijos  n.  Licht,  Ijoss  licht.  »   zend. 

raokhshna  glänzend,  altpers.  ^P^arn, 

luszi  m.  Luchs. 

lit.  luszis  io  m.,  preuss.  luysis  Luchs. 
Vgl.  ahd.  luhs,  nhd.  Luchs,  pl.  Luchse. 

lauszna  licht. 

preuss.  lauxnos  Gestirne  (für  lausznos  mit  Einschub  von 

k  vor  sz). 

Vgl.  zend.  raokhshna  glänzend. 

1.  lug  auffordern,  bitten. 

lett.  lügt  bitten  vgl.  an.  lokka,  ags.  loccian  locken,  ahd.  lochon  fordern, 
locken,  schmeicheln,  ergötzen,  nhd.  locken. 
Nach  Bezzenberger  G.  G.  A.  1875,  S.  229. 
Vgl.  lit.  lug-na-8  biegsam? 

2.  lug  lügen. 

ksl.  l&z%  lügati  lugen,  ob-lygati  verläumden. 

Vgl.  goth.  liugan  laug  lugans,  nhd.  lügen  log  gelogen. 

lugya  lügnerisch,  Lüge. 

ksl.  lözi  lügnerisch,  m.  Lügner,  lüzl,  loia  f.  Lüg^e. 

Vgl.  as.  luggi ,  ahd.  lucci ,  mhd.  lüge  lügnerisch ,  ahd.  lug^ ,  mhd. 

lüge,  nhd.  Lüge  f. 

lugyä  f.  Pfütze. 

lit.  Ingas,  luge,  lugus  Pfütze,  Mistgrube.  4~  ^^l*  ^^^a  f.  palns  (gnnirt). 

lugina  sumpfig. 

lit.  lugyna-s  eine  sumpfige  Stelle.  -|-  ksl.  luzlnü  palustris. 

luz  luzati,  lauz  brechen. 

lit.  luiu  luzti  brechen  intrs.,   lauzu  lauzti  brechen  trs.  =  lett.  lüdu  Mit 
intrs.  laufchu  lauft  trs.    -{-    ^b1.  luzgaj%  luzgati  mandere,  luska  f.  Hülse, 
luspa  squama. 
Vgl.  sskr.  ruj  rtgati  erbrechen,  zerbrechen. 

lauzkä  f.  Schale. 

lett.  laufka  Splitter,   Scherbe.    •\-    ksl.  luska  f.  Hülse  (des  Ge- 
treides). 
Vgl.  lit.  luksztas  (für  luztas)  Schale,  Hülse,  Schote. 
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luta  Schmutz,  FfiiM. 

lit.  latynas,  Intyne  m.  f.  Pfahl,  Lehmpfutze. 

Ygl.  altir.  loth  Schmutz,  gall.  Lntetia.  —  lai.  lotum. 

luti  Gewalt,  Heftigkeit. 

lit.  laÜB  f.  Starm,  Unwetter,    latinga-s  stürmisch.   -)-    ksl.  Ijutü  hdtig^ 
gewaltsam,  Ijnto  n.  Ijutl  f.  lahor,  labor  nimius-  . 
Vgl.  Ivaaa  Wntk 

lud  niedersinken,  traurig  sein. 

lit.  ludn  lasti  lodeti  traurig,  betrübt  sein,  preoss.  laostin  eiti  demfithigt. 
+  ksL  ludü  staltus,  luditi  tauschen,  lunjavü  (=  lud-nÖ-vtt)  demissom 
Caput  habens. 

Ygl.  an.  lüta  laut  lutum  sich  neigen,  beugen,  lütr  gedemüthigt,  as.  lai- 
til,  mhd.  lütsel  wenig,  ags.  lot  dolus,  fraus  (B.). 

ludi,  laudi  Mensch,  Volk,  Leute. 

preuss.  ludis  Mensch,  Hausherr;  lett.  laudis  g.  foha  Leute,  Volk.  -|~  ^^ 
Ijudtl  m.  Volk,  Ijudije  m.  pl.  Leute,  Ijudinü  Mensch. 
Vgl.  an.  l^dr,  as.  liud,  ahd.  Hut  m.  n.  Volk,  as.  liudi,  ahd.  liuti,  mhd. 
liute,  nhd.  Leute. 

lunka  n.  Bast. 

lit.  lunka-s,  lett.  luhk-s,  preuss.  lunkan  Bast  +  ksl.  lyko  n.  Bast 

lüp  Haut  abziehen,  schälen,  rauben. 

lit  lupu  lupti  schalen,  die  Haut  abziehen,  schinden,  lupikas  Schinder; 
lett  lüpu  lupt  schalen,  laupit  schälen,  rauben,  plündern,  laupitajs  Plün- 
derer. -)-  ksl.  lup^*%  Inpiti  abschalen,  lupezi  m.  Banb,  böhm.  lupei  ab- 
geschälte Rinde,  Baub,  croat  lupina  siliqua,  serb.  lupina  cadayer,  ksL 
vuz-lysü,  russ.  lysü  kahl  (=  lup-sa). 

Vgl.  ahd.  louft,  lofb  äussere  Nussschale,  nhd.  lüften  s  ausschalen,  s.  B. 
die  EIrbsen. 

laupya  schälen,  rauben. 

lett  laupit  TgL  ksl.  lupiti. 

lub  lubere. 

Ut.  laupse  f.  Lob.  -^  ksl.  Ijubtt  lieb. 

Vgl.  nhd.  Lob,  lieb,  Ur-laub,  g-lauben.  —  lat.  lubet,  liber. —  sskr.  lubh 

verwirrt  werden,  lebhaft  verlangen,  lobha  hier. 

lauba  lieb. 

ksl.  Ijubft  lieb  vgl.  goth.  liub-a-s,  ahd.  liop,  nhd.  lieb. 

luba  Decke. 

lit  luba,  preuss.  lubbo  Zimmerdecke.  -{-  ksl.  lübü  Schädel,  poln.  lub 
Wagendecke,  mas.  pa-luba  Sohiffsdeck  (Nesselmann). 
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leipä  f.  Linde. 

lit.  lepa,  leit.  leepa  f.  Linde;  prenss.  lipo  slavische  Form.  -(-  slav.  lipa  f. 
Linde. 

lez  I6zati  gehen,  kriechen. 

prenas.  lise  (=  life)  er  kriecht ,  lisnns  semmai  niedergefahren,  -f- 1^1*  löz% 
lösti  schreiten,  gehen,  IaK%  laziti  kriechen. 

ledu  Eis  (ladu). 

lit.  leda-8,  lett.  leddu-s,  preuss.  ladis  Eis.  -j-  ksl.  ledü  m.  Eis. 

lenda  Thal,  Land. 

preuss.  lindan  acc.  Thal  -{-  ^^i-  l^dina  ager  incultns. 
Vgl.  germanisch  landa-  Land,  an.  lond-r  Hain. 

lendviä  Lende. 

ksL  l^Tija  f.  Lende. 

Vgl.  as.  lendi,  ahd.  lendi,  lenti,  nhd.  Lende  f. 


vä  schädigen. 

lett.  w&t-i-s,  lit.  votis  Wunde,  lett  wai  wehe!  wähjsch  krank. 

Vgl.  aoaa,  avarri  =  «tij,  ^ik€^X^»  —    sskr.  a-väta  unversehrt,    zend.  voya 

krank. 

väti  und  vätelia  Wunde. 

lett.  wät-i-s,  lit  votis  f.  Wunde,  voteli-s  dem. 
Vgl.  toTHlTi  =  yarulii  Hesyoh.  Wunde. 

väya  krank,  weh. 

lett.  wahjsch  krank,  schwach,  schlecht. 

Vgl.  goth.  vai-dedja  Uebelthäter,  vaja-merjan  lästern,  nhd.  wehe, 

Wehe.  —  lat.  ve-sanus,  ve-pallidns,  Vß-jovis.  —  zend.  voya  krank. 

vai  wehe! 

lett.  wai  wehel  vgl.  goth.  vai  wehe!  lat.  vae  wehe! 

vainä  wehklagen. 

lit.  vainojn  vainoti  trauern. 

Vgl.  an.  veina  klagen,    ahd.  weinon,   mhd.  weinen  klagen,  weh- 
klagen, beweinen. 

vai  reden,  sprechen. 

In  vaita,  vaitütun,  vgl.  ksl.  ot-vö,  ot-vd^  antwortete. 
Wurzel  ist  vi,  vgl.  ^iaxe  sprach,  ^la  Stimme,  ^uix^»  J'^xn- 

Flek,  Inilogerm.  W'«iiorlinch.    II.    .3.  Aufl.  42 
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vaita  m.  Kede,  Rath. 

preu88.  oaria-woytis,  karige- wayte  „Kriegsberathang'',  wayde  Be- 
rathung,  waiti&t  reden.  -)-  ksl.  vdtü  m.  Bath. 

vaitiätun,  -tvei  reden. 

preuBS.  waiti4t,  waitiatun  reden.  +  ^s^*  v^taji(  vöstati  reden. 

1.  vak  rufen,  sagen. 

preu88.  en-wackemai  wir  rufen  an,  wackis  Geschrei.    Aber  ksl.  vyk&nije 
m  vy-ti. 

Vgl.  ahd.  ga-wahan  g^waog  erwähnen.  —  tlnoVy  6na.  —  lat.  vox,  vocare. 
—  sskr.  vac  yakti  vivakti  sprechen. 

2.  vak  verstehen. 

lik.  Yokin  yokti  verstehen,  vgl.  d-ßaxiw¥.  —  vak  ist  die  Basis  von  ak  in 
lit.  j-unkti,  jaukinti,  ksl.  ukn,  sskr.  nc  nvoca. 

väka  Deckel,  Augendeckel. 

lit.  voka  f.  Deckel,  akes  voka  nnd  vokas  Angenlied,    lett.  w&k-s  m.  De- 
ckel, Stürze.  -|-  ksl.  vöko  n.  Augenlied. 

vakara  m.  Abend. 

lit.  vakara-s  Abend,  vakar  adv.  gestern.  -|-  ksl.  vecerQ  m.  Abend,  vicera 

adv.  gestern. 

lam^Ü  und  lat.  vespera  sind  nicht  verwandt. 

vakarina  abendlich. 

lit.  vakarinis  abendlich,  vakarene  f.  Abendessen.  +  1^1*  vecerlnl 
abendlich,  veSerinja  f.  Abendgebet. 

vag  vang  wanken,  krumm  gehen,  bi^en,  meiden. 

lit.vaga  f.  Furche  vgl.  a>^,  vagis  Dieb,  vagiu  vogti  stehlen,  vengiu  vengti 
meiden,  vinge  f.  Krümmung,  Biegung. 

Vgl.  ahd.  winchan  wanc ,  nhd.  winken ,  wanken.  —  lat.  vagus ,  vagari.  — 
^dyvv/ii  breche,  biege.  —  zend.  vaoja  betrügend. 

vagya  m.  krummer  Nagel,  Keil. 

lit.  vagis  m.  krummer  Nagel,  Keil,  lett.  wadfis  Nagel,  Keil,  ahd. 
weggi,  wekki  m.  Keil. 

vangya  f.  Krümmung,  Biegung. 

lit.  vinge  f.  Krümmung,  Biegung,  Bucht,  vgl.  ksl.  %gla  angulus? 
Vgl.  ahd.  (wenchi),  mhd.  wenke  f.  Krümmung,  Biegung. 

vaz,  vezati  veztvei  fahren,  vehere. 

lit.  vezu  vezti  veszti  fahren  (trs.),  zu  Wagen,  Schlitten  führen,  vesima-s 
Wagen,  Fuder,  vazineti  hin  und  her  fahren,  vaüüti  fahren  intrs.,  preuss. 
wessis  Fahrschlitten,  vgl.  lit.  vazis,    lett.  wasch-a-s  einspanniger  Sohlü- 
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ten,  +   ksl.  vez^  vesti  yehere,  vo«%  (yozj^)  voziti  yehere,  veilo  n.  Bader 

(wie  maslo  Salbe  yon  maz). 

Vgl.  goih.  vigan  vag.—  lat.  yehere.—  S;^of,  dxiofiai.—  sßkr.  yah  yahati. 

veztum  sup. 

lit  yesztu.  +  ksl.  yestü. 

Vgl.  lat  yectnm.  —  sskr.  yodhum. 

vezta  part. 

lit.  yeszta-s  =:  lat.  yectus  =r  sskr.  ddha. 

vekti  f.  Ding. 

ksl.  ye^tl  f.  Ding,  Sache  (yon  yeg  =  vez). 
Vgl.  goth.  yaiht-i-s  f.,  ahd.  wiht  Sache,  Ding. 

vaza  m.  Wagen. 

ksl.  yoztt  m.  Wagen  =  oxog^  fi^X^  wi«  Wagen. 

vazya  caus.  bewegen. 

ksl.  yoz%  yoziti  yehere  =  goth.  yagjan,    ahd.  weggan,   wekjan, 
nhd.  be-wegen. 

1.  vad  rufen,  sprechen. 

lit.  yadinu  yadinti  mfen,  yady-dinti  rafen  lassen,  yadika-s  Lockyogel.  -{- 
ksl.  yada  f.  calumnia,  yazd%  yaditi  schmähen,  yerklagen. 
VgL  ahd.  far-w&zan.    —    dri^tav,  ac/cfoi,  tfcfo»,  aocfif.    —    sskr.  vad  yadati 
sprechen,  rufen. 

2.  vad  vand  quellen,  netzen. 

lit  vandA,  preoss.  und-s  Wasser.  -|-  ksl.  yoda  f.  Wasser. 
Vgl.  goth.  yato,  as.  watar,  nhd.  Wasser,  an.  y&tr,  engl,  wet  nass,  goth. 
yintros,  nhd.  Winter.  —  vcfo»^.  —  lat  nnda.  —   sskr.  ud  unatti  quellen, 
netzen,  baden. 

vada  Wasser. 

ksl.  yoda  f.  Wasser  ygl.  sskr.  uda  n.  Wasser. 

vanda  Wasser. 

preuss.  wund-s  Wasser  ygl.  lat.  unda  f. 

vandan  Wasser. 

lit.  yandft  m.  Wasser,  ygl.  goth.  yato  n.  Wasser;  sskr.  udan. 

vedara  Bauch. 

lit.  yedara-s  Magen,  lett  wehder-s  Bauch,  prenss.  weders  Bauch, 

weders  Magen. 

Vgl.  sskr.  udara  n.,  zend.  udara  m.  Bauch. 

udrä  f.  Otter. 

lit  udra  f.,  preuss.  odro  Otter.  +  ksl.  yydra  f.  Otter. 
Vgl.  ahd.  ottir  m.  —  sskr.  udra,  zend.  udra  m. 

42* 
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3.  vad,  vedati  vestvei  föhren,  heimfuliren. 

lit.  vodu  vesti  führen,  heimführen,  lett.  wedu  west  führen,  lit.  vadzoja  vad- 
zoti  fuhren,  vedlya  io  Braatigam ,  vedys  io  Freier;  preuss.  west,  westwey 
inf.  fuhren,  wedde  er  führte.  +  ksl.  ved%  vesti  fuhren,  yozd%  voditi  fuh- 
ren, vozdr  m.  Führer,  voje-voda  Kriegerführer,  Herzog,  ne-v&ta  f.  Braut. 
Vgl.  zend.  vad  führen,  yademno  der  Heimfahrende,  yädayeiti  er  führt, 
führt  heim ,  vadhrya  nuhilis.  —  sskr.  vadhü  junge  Frau,  Schwiegertochter. 

4.  vad  Pfand  einlösen. 

lit.  vadoju  vadoti  Pfand  einlösen,  wohl  =  vad  heimführen. 
Vgl.  goth.  yadi,  ahd.  wetti  Pfand.  —  lat.  yas  yadari.  —  as&lor. 

vanga  oder  vanka  Au. 

preuss.  wangus  Damerau,  ygl.  an.  vangr,  as.  wang  m.  Aue,  Feld. 

vansa  m.  Bart,  Flaum. 

preuss.  wanso  der  erste  Bart,  Flaum,  lit.  üsai  m.  pl.,  lett.  nhsa  Schnurr- 
bart. -1-  ^b1.  y^  ro.  Bart. 

vap  tönen. 

lit.  yapu  yapeti  plappern,  reden.  -|-  ksl.  yypll  s   üpya. 
Vgl.  goth.  yopjan  rufen. 

üpya  schreiender  Vogel. 

lett.  üpis  m.  Uhu.  +  ksl.  yypll  m.  Möwe. 
Vgl.  ahd.  üfo,  üyo  m.  Uhu. 

vapsä  f.  Wespe. 

lit.  yapsa  f.  Bremse,    preuss.  wobse  Wespe.   -{-    ksl.  yosa,  osa  f. 

Wespe. 

Vgl.  ahd.  wafsa  f.  —  lat.  yespa. 

väpa  Farbe. 

preuss.  woapis  Farbe.  +  ksl.  yapü  m.  Farbe,  nach  Mikloeich  alte  Ent- 
lehnung aus  ßa(p^. 

vabala  m.  Käfer. 

lit.  yabala-s  Käfer,  ygl.  ags.  yifel,  ahd.  wibel  m.,  engl,  weeyil  Käfer, 
Komwurm. 

väbya  locken. 

lit.  yobiju  yobiti  locken,  yexiren,  betrüglich  locken,  yobikas  Lockyogel, 
pri-yobiti  an  sich  locken. -f-  ksl.  pri-yaba  f.  illecebra,  yablj^  yabiti  locken, 
reizen,  s^  betrogen  werden.  Oder  lit.  entlehnt?  und  ksl.  yab  =  ab  vgL 
german.  apan  Thor,  Affe? 

(vam)  vemtvei  vomere. 

lit.  yemiu  yemti,  lett.  wemju  wemt  speien,  preuss.  wyms  speie. 

Vgl.  an.  yoma  Seekrankheit  —  lat.  yomere.  —  i/itita,  —  sskr.  yam  yamati. 
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vemta  gespieen. 

lit.  vemta-8  vgl.  sskr.  v&nta,  zend.  vanta  yomitas. 

1.  var  verati  auf-  und  zuthun,  einstecken. 

tit  verin  verti  aaf-  und  zuthun,  einf&dmen,  lett.  wem  wert  auf-  und  zu- 
thun ,  wenden ,  fädeln ,    preuss.  et-were  du  öffnest.  -|-    ksl.  v!r%  vröti  ste- 
cken, pro-vröti  durchstecken. 
Hat  sich  aus  var  umschliessen  entwickelt. 

at-var  öfl&ien. 

lit.  atverti  aufthun,  at-vira-s  offen,  preuss.  et- wer  öffnen.  -|-  ksl. 
ot-vorj^  otvoriti  öffnen. 

Vera  Finne. 

lit.  viras  =  lat.  yaru-s  Finne. 

varta  pl.  Thor. 

lit  vartai  m.  pl.  Hofthor,   preuss.  wartin  acc.  Thür,  warto  Thor, 
lett.  wahrti  Pforte.  -|-  ksl.  vrata  n.  pl.  Thor. 

vartininka  Thorhüter. 

lit.  vartininka-s  =  ksl.  yratlnikü  Thorhüter. 

varsu  Lippe. 

preuss.  warsus  Lippe  ygl.  an.  vörr  (=  varsu-s)  f.  Lippe. 

2.  var  glauben. 

In  yera  yerya. 

Vgl.  ahd.  w&r,  nhd.  wahr.  —  altir.  fir  wahr.  —  lat.  verus.  —   zend.  var 

yerenyaite  glauben. 

verä  f.  Glaube. 

lit.  yera  f.  Qlaube.  4~  ^^1«  ^^^^  f*  Glaube. 

Vgl.  ahd.  wara  foedus ,  pactum ,  goth.  tuz-yerjan  zweifeln. 

verya  glauben. 

lit.  yeryti  glauben.  -{-  l^^l.  ydrj%  ydriti  glauben. 
Vgl.  goth.  tuz-yeijan  zweifeln  (==  übelglauben). 

3.  var  veryati  kochen  (wallen). 

lit.  yerdu  yiriau  yirti  kochen  trs.  und  intrs.,  yirinti  kochen  trs.,  yireje  f. 
Eöchin,  yarus  kochbar,  yersme  f.  Quelle;  lett.  werdu  wiru  wirt  kochen, 
sieden  trs.  und  intrs.  -^  ksl.  yrj%  yrdti  feryere,  yrälü  heftig,  feryidus, 
varü  m.  Wanne,  yaru  m.  Kalk  (=  brennbar),  yratü  m.  Kochtopf,  varj% 
yariti  kochen  trs. 
Vgl.  ahd.  wann,  nhd.  warm.  —  lat.  urceus  und  vqxV  Topf. 

ura  Wasser,  See. 

lit.  j-ures  pl.  f.  Meer,  preuss.  w-ur-s  Teich. 
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Vgl.  an.  or  n.  Feachtigkeit,    ags.  vir  n.  Meer.  —    ovgopy  ovQÜt. 
—  lat.  ürina    -  sskr.  var,  väri  n.  Wasser, 

4.  var  treiben. 

lett.  wem  weru  wert  laufen,  Ht.  yaraa  varyti  treiben.  -|-  ksl.  vaij%  variti 

vark  verkyati  tönen,  schreien. 

lit.  verkiu  verk-ti  weinen,  verk-Bma-s  das  Weinen.  +  ksl.  vrüSf  (=  vrÄk- 
j%)  yrttcati,  vrükaj%  yrükati  nnd  vrükotati  sonnm  edere. 

varg  bedrängen. 

lit.  vargsta  varg-ti  Noth  leiden,  arm,  krank,  elend  sein,  varga-s  Be- 
drang^ss,  verga-s  Leibeigner,  prenss.  warg-s  soblecbt,  böse,  -f"  ^*  ^^^^^^ 
ga  Feind. 

VgL  goth,  vrikan  vrak  bedrangen,  verfolgen.  —  lat.  ärgere.  —  et^yrvfu. 
—  sskr.  varj  vrnakti  drangen,  verdrangen,  ansschliessen. 

1.  varga  Feind,  Verfolger. 

ksl.  vragü  Feind  vgl.  goth.  vrak-a-s  Verfolger. 

2.  varga  Bedrangniss. 

lit.  vai)ga-8  Bedrangniss,  Noth,   Elend,    prenss.  warg-s  schlecht, 
sbst.  Uebel. 

Vgl.  ags.  vrac  n.  Bedrangniss,  Noth,  Elend,    ags.  yracca,    engl, 
■wretcb  elend. 

varz  verzati  schnüren,  würgen,  wringen. 

lit.  veria  verszti  schnüren,  fest  andrücken;  drangen,  pressen,  veriy-s, 
virzya  io  m.  Strick ,  varza-s  Reuse ,  varsau-s  varzyti-s  sich  drangen ,  re»- 
ren  am  etwas,  su-varzyti  zusammenpressen*  -{-  ksl.  vrlz^  vrÖsti  ligare, 
vriza  f.  Rathsel  (=  Geflecht,  Gewinde),  vrdsta  f.  Sack.  Vgl.  vrirg%  vrösti 
werfen  (wie  torquere  eigentlich  „drehen"). 

Vgl.  mhd.  wergen,  wäre,  nhd.  würgen,  ags.  vringan,  ndd.  wringen,  nhd. 
ringen.  —  ß^X^*  —  l*t.  virga. 

vart  vertyati  vertere. 

lit.  virstu  virtau  virs-ti  umfallen  (=  verti),  verczu  versti  umkehren,  um- 
wenden, umwerfen;  verwandeln;  ndtbigen,  vartoti  mit  etwas  umgehen, 
versari,  vars-ta-s,  varsna-s  ein  Pfluggewende;  preuss.  wartint  wenden, 
lett.  werschu  wertu  werst  wenden.  +  ^1-  vrllt^  vrltöti  drehen,  vreteno 
Spindel,  vratü  m.  Hals. 

Vgl  goth.  vairthan,  nhd.  werden,  -wärts.  —  lat.  verto.  —  sskr.  vart  var- 
tate  sich  wenden,  versari. 

vart  werden. 

preuss.  wirst  er  wird,  lett.  if-werst  worden,  vgl.  ksl.  vrÜstY,  lit 
vartoti  versari,  goth.  vairthan,  nhd.  werden,  ward. 
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vertyati  praes. 

lit  verosu  =  ksl.  yrtstf  (yr1tj%). 

vartttvei  wenden. 

lit,  vartaa  vartyti  =  ksl.  vrast^  vratiti  wenden,  drehen. 

versta  part.  pf.  sbst.  Befinden 

lit.  virsta-s  part.  -)-  ksl.  vrTsta  f.  Lage,  Znstand,  Alter. 

Vgl.  lat.  verBQS.  —  sskr.  yrtta  part.  n.  Befinden,  Lage,  Zustand. 

versti  f.  Befinden,  Zustand. 

ksl.  vrtsti  f.  Befinden,  Zustand,  Lage,  Alter  =  sskr.  v|;iti  f.  Be- 
finden, Zustand,  Lage. 

vard  verletzen. 

ksl.  vrödö  m.  Schaden,  Wunde,  vgL  goth.  fra-vardjan,  ahd.  wartjan  ver 
derben,  oder  zu  germ.  vritan  reissen,  ritzen?  —  sskr.  vardh  schneiden. 

varda  Wort. 

prenss.  wird-s  Wort,  lit.  varda-s,  lett.  ward-s  Name. 
Vgl.  goth.  vaurd,  nhd.  Wort.  —  lat.  verbum. 

varna  schwarz,  m*  Rabe. 

lit.  yama-s  schwarz,  m.  Rabe,    preussisch  warni-s  Rabe.    -|-    ksl.  vranti 
schwarz,  m.  Rabe. 

vamä  f.  Krähe. 

lit.  varna  f.  Krähe,  preuss.  warne  Krähe.  4~  ^1«  vrana  f.  Krähe. 

vamina  adj.  von  varna. 

lit.  varnini-s  Raben-,    vamena  f.  Rabenfleisch.    -|-    ksl.  vraninfi 
Raben-. 

varp  werfen;  Garn  „werfen". 

lit.  verpiu  verpti  spinnen,  varp-ste  Spindel. 

Vgl.  goth.  vairpan,    nhd.  werfen,    ahd.  warf  n.  Aufzug  des  Fadens.  — 

^inraty  ^nri,  ^lip  Geflecht 

varp  zittern,  schwanken. 

lit.  virpiu  virpeti  zittern,  beben,  wanken,  varpa-s  Thurmglocke. 
Vgl.  ^iD. 

varp  lassen,  lösen. 

preuss.  po-wierpt  verlassen,  po-wirp-s  frei,  lit.  pa-virpas  Losmann.  -f-  ksl. 
vrüp%  vrttpsti  spoliare. 

vars  versati  verrere. 

ksl.  vrlohf  vrdsti  dreschen,  vrachtt  das  Dreschen. 

Vgl.  ahd.  werran,  nhd.  ver-wirren,  verworren,  Wirrwarr.  —  lat  verrere, 

vestigium.  —  «;vo-/>£^e,  1^^ 
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varsa  Haar,  Fliesch. 

lit.  varsa  f.  Flocke,  Fliesch.  -|-  ksl.  vlasü  m.  Haar. 
Vgl.  zend.  vare^a  Haar. 

yarsäta  flockig,  zottig. 

lit.  varsota-s  flockig,  zottig.  -|-  ksl.  vlasatü  crinitas. 

val  wälzen,  walken. 

lit.  velia  velti  walken,  vele  f.  Walke,  velai  m.  pl.  verfilzte  Haare,  voliojii 
volioti  wälzen,  heramwälzen ;  lett.  weiu  weit  wälzen,  walken. -|- ksL  dbln 
(=  ob'Vlü)  mnd,  valtt  m.  Welle,  valjaj%  valjati  wälzen. 
Vgl.  goth.  af-valvjan  wälzen.  —  lat.  vello,  volvo.  —  ?>U|,  ^iUyl,  €ilvm. 

vel  walken. 

lit.  velti  vgl.  lat.  vellere. 

toIu  rund. 

lit.  valas,  ap-valns  mnd.  -h  ksl.  oblü  ==  ob-vlü  mnd. 
Vgl.  german.  vala-s  Rundholz,  Stab. 

väliätvei  wälzen,  praes.  valiäyati. 

lit.  volioti  wälzen,  volioti-s  sich  wälzen,  vgl.  ksl.  valji^f  valjati 
wälzen. 

velnä  f.  Wolle. 

lit.  vilna  f.,  lett  wilna,  willa  f.  Wolle.  -|-  ksl.  vlfina  f.  Wolle. 
Vgl.  ahd.  woUa  f.  —  lat.  villu-s.  —  sskr.  urn&  f.  Wolle. 

velnina,  velnaina  wollen. 

lit  vilninis  wollen,  vilnyne  f.  wollenes  Kleid.  4~  ksL  vlQ- 

nönü  wollen. 

Vgl.  ahd.  wallin,  nhd.  wollen. 

vilnä  f.  WeUe. 

lit  vilnis,  vilne  m.  f.  Welle.  -|-  ksl.  vllna  f.  Welle. 
Vgl.  ahd.  wella  f.,  nhd.  Welle. 

val  valere. 

lit.  vala  f.  Macht,  Gewalt,  valioti  zwingen.  -|-  ksl.  vele-glavfi  grossköpfig, 

veli/,  velikü  gross. 

Vgl.  altirisch  fiaith  (=  vla-ti)  Macht  —  lat  valeo.  —    sskr.  bala  Kraft» 

Stärke. 

vald  valdati  walten;  gewinnen. 

lit  vilstu  vildau  vilsti  erlangen,  pa-vilsti  auch  ererben,  valdaa 
valdyti  herrschen,  besitzen,  velda  nnd  veldiu  veldeti  regieren, 
besitzen,  an  sich  bringen,  pa-vildeti  orerben,  erblich  besitzen; 
preuss.  waldüns  der  Erbe,  waldnika-ns  acc.  pL  König;  lett  wal- 
dit  herrschen.  -|-  ksl.  vlad%  vlasti  walten,  vlasti  propnos. 
Vgl.  goth.  valdan  vaivald,  ahd.  waltan,  nhd.  walten. 
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valdyä  f.  Macht,  Herrschaft. 

lit.  valdie,  vaidüa  f.  Herrschaft,  Gewalt,  Verwaltung.  -|- 
ksl.  vladi  f.  Macht 

valdäria  der  da  waltet. 

ksl.  vladarl  =  mhd.  waltaere,  nhd.  Verwalter. 

valsti  f.  Herrschaft,  Reich. 

lett  wainri-8  t  =  ksl.  vlasti  f.  vgl.  lit.  vilsti  inf. 

1.  val  sammeln. 

lit.  valan  valyti  zusammeDbringen ,  emdten,   sa-valyü  sammeln,    sn-si-va- 

lyti  sich  versammeln. 

Vgl.  ^dXts,  SlHy  doXXi^Sy  aXuxüt.  —  sskr.  vra  f.  vara  m.  Haufen,  Menge. 

2.  val  wählen,  wollen* 

lit.  velyja  velyti  wünschen,  lieber  wollen,  befehlen,  vely  adv.  lieber,  va- 
li^  Wille,  vil-ti-s  hoffen,  vil-tas  gehofft.  -\-  ksl.  velj%  veliti  wollen,  volja 
Wille,  voy^  voliti  wollen 

Vgl.  goth.  viljan  =  nhd.  wollen,  goth.  valjan  =  nhd.  wählen.  —  lat. 
volo  velle.  —  ßolofiM^  ßohlofiM,  —  sskr.  var  vfnoti  vrniii,  varati  wäh- 
len, vorziehen. 

velyati,  velitvei  wollen. 

lit.  velyja  velyti  =  ksl.  ve]|j%  veliti  wollen. 
Vgl.  goth.  viljan.  —  ßovXofiai  =  ßoljofiai. 

valyä  f.  Wille. 

lit.  valia,  valie  f.  der  Wille.  +  ksl.  vojja  f.  Wille. 
Vgl  goth.  vilja  m.,  nhd.  Wille.  —  /Soi/Aij. 

vala  adv.  wohl. 

ksl.  vole,  volje  wohl,  wohlan,  vgl.  ags.  an.  vel,    engl,  well,   as. 
ahd.  wala,  wola,  wela,  mhd.  wole,  wol,  nhd«  wohl. 
Vgl.  lat.  vel.  —  ß4Xt€Qog,  ß^ltitop. 

valk  velkati  velktvei  Uxw. 

lit.  velku  vilkti,  lett.  welkn  vrilkt  ziehen,  schleppen,  velketai  m.  pl.  Zogg- 
schleife,  vilkia  vilketi  anziehen,  bekleidet  sein,  vilkeja  vilketi  (Kleid)  an- 
haben, valkioti  herumschleppen,  valkata  m.  f.  Umherstreioher,  Landstrei- 
cher. -|-  ksl.  vldk%  vldSti  and  vla?f  vlaSiti  ziehen,  schleppen. 
Vgl.  ^^ixo»,  iJlx«. 

vaUda  ziehen. 

lit.  in  valkioju  valkioti.  -f-  l^sl-  v]a2%  vlaciti. 

uz-valka  m.  von  uz-velktvei. 

lit.  nivalka-s  Ueberzug,  Hülle,  Decke.    4*    ksl.  vüsvlako  extrac- 
tum. 
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pa-valka  Ueberzug. 

lit.  pa>valka-8  Kämmet,   pa-valkala-s  Ueberzug,    Hülle,   -f*    ^^ 
povlaka  f.  involucram. 

valg  feuchten,  netzen. 

lit.  vilgau  vilgjrti  nässen,    anfenchten,    prenss.  welgen   Schnupfen,    letu 
walg-8  feucht,  weldfu  welg-t  waschen,  -j-   ksl.  vlaga  f.  Feuchtigkeit,  vll- 
gttkü  feucht,  vllgyni  Feuchtigkeit,  vlazf  vlaziti  anfeuchten;  misten. 
Vgl«  ags.  vläc,  ahd.  welc,  mhd.  welc,  welch  feucht,  milde,  weich,  welk, 
as.  wolcan,  nhd.  welken  n.,  nhdx  Wolke. 

valti  f.  Aehre. 

lit.  valtis  es  f.  Rispe  des  Hafers ,  preuss.  wolti  Aehre.  -|-  bulg.  vlati ,  aerb. 
vlat  dass.    Vgl.  lit.  valyti  emdten. 

vävarya  Eichhorn. 

lit  vovere  f.,  lett  wahweris,  preuss.  weware  Eichhorn. -|- ksl.  vöverica  f. 
Eichhorn. 

vasara  Frühling,  gute  Jahreszeit. 

lit  vasara  f.  Sommer.  +.  vgl.  kaU  vesna  f.  Frühling. 

Vgl.  an.  v&r  n.  Frühling.  —    lat.  ver.  —   1«^.  —    zend.  vanri,    neopers. 

bihar  Frühling. 

Von  Wz.  sskr.  vas  ucchati  aufleuchten. 

vasarina  vemus. 

lit.  vasarinis  sommerlich,  vasarinai  m.  pl.  Sommerkom. 
Vgl.  lat.  vemus.  —  da^ivog, 

vaska  m.  Wachs. 

lit.  vaszka-s  m.  Wachs.  -)-  ksl.  voskü  m.  Wachs. 
Vgl.  ahd.  mhd.  wahs  n.,  nhd.  Wachs. 

vasktna,  vaskaina  wächsern. 

lit.  vaszkynai  m.  pl.  Wabenhonig,  vaszkinis  von  Wachs.   4-    ^^ 
vostina  f.  Bienenkorb,  voätanü  wächsern. 

1.  vi  veyati  vtyati  vttvei  winden,  viere. 

lit.  veju  und  vyju,  vijau  vyti  winden,  aufwinden  (Garn),  drehen  (Strick), 
vytuva-s  Gamwmde,  lett.  wiju  wiju  wit  flechten,  winden.  -J-  ksl.  vy^ 
viti  winden,  drehen,  virü  vortex,  v6ja  f.  Zweig.  Auf  va  =  vi  geht  lit 
vo-ra-8  Spinne. 

Vgl.  an.  vidh,  ahd.  wid  f.  funis,  an.  vidhir,  mhd.  wide,  nhd.  Weide.  — 
lat.  vitis  vieo  vimen  vinum.  —  itia  olvov  oinva.  —  sskr.  va  vayati  we- 
ben, veni  f.  Gewebe,  vornan  Webstuhl. 

vlti  f.  Gewinde,  Reiserstrick. 

lit.  vytis  ^  f.  Ruthe,  Gerte.    +    ksl.  vitI  f.  res  torta  in  modum 
funis.  —  Vgl.  an.  vidh,  ahd.  wid  f.  funis.  —  lat  vitis. 
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vitia  Weide. 

lit.  zil-vytis  m.  graoe  Weide,  Tgl.  lett.  wihtols  Weidenbaum. 
Vgl.  ytTÄx,  hia  Weide.  —  zend.  vaöti  Weide. 

vitua,  yaitua  Weide,  Zweig. 

preuss.  witwan  Weide,  ape-witwo  üferweide.  -1-  ksl.  vgl.  vötvl  f. 

Zweig. 

Vgl.  oiava  f.  Dotterweide. 

viya  gewunden. 

lit  vvyjas  gewunden,  geschlängelt,  lett.  wija  f.  Zaungeflecht. 
Vgl-  vlov,  vItjv  acc.  wilder  Wein. 

vist  winden. 

lit.  vystau  vystyti  winden,  wickeln,    vgl.  sskr.  ä-vishtita,    vesht 
veshtate  sich  winden,  caus.  umwinden.    Vgl.  oioros, 

vaina,  vainika  Gewinde,  Eranz. 

lit  vainika-8  m.  Kranz,  Brautkranz^ -|- russ.  yödü  m.,  ksl.  vÖnika 
f.  virga,  nsL  vönik,  ksl.  vönlol  m.  Kranz,  TÖnlca  f.  stramenta. 
Vgl.  lit  ap-vynas  Hopfen,  vynioti  wickeln.  —  lat.  vinea,  vinam. 
—  olvQPy  ohog. 

2.  vi  veyati  treiben,  verfolgen. 

lit  veju  yyti  nachsetzen,  verfolgen,  jagen,  vajoju  vajoti  herumjagen, 
nachjagen,  vajone  f.  Wettlauf,  Einfall,  Streifzug. -|- ksl.  vo/  m.  Kriegeri 
vojna  Krieg. 

Vgl  ahd.  weida  Jagd,  Weide.  —  lat  venari.  —  sskr.  vi  veti  g^hen,  trei- 
ben, fuhren,  zend.  vayeiti  jagen,  treiben,  scheuchen. 

vik  zwingen,  fertig  bringen. 

lit  veikiu  veikti  zwingen,  bearbeiten;  thun,  schaffen,   nu-weikti  bezwin- 
gen, veka  f.  Kraft,  -f*  ksL  vÖkä  Kraft. 
Vgl.  lat  Vinco  vSci  vinceie. 

vaika  Kraft. 

lit  veka  f.  Kraft   -f  ksl.  vökä  m.  Kraft 

Mit  ksl.  vdkü  aevum  Zeit,  lauge  Zeit  vgl.  lit.  wykstu  wykti  ein- 
treffen, zutreffen. 

vid  sehen;  wissen. 

lit  veizdu,  auch  veizdza,  alt  veizdmi  veizdeti  sehen,  hinsehen,  vaidinti 
sehen  lassen;  preuss.  widdai  er  sah,  widekausnan  Zeugniss,  weyduUs 
Sehe,  po-waidint  unterweisen,  wais-t  wissen,  wai-sna-n  Kenntniss.  -)-  ksl. 
vizd%  vidÖti  sehen,  vömi  vödöti  wissen,  vÖdl  f.  das  Wissen,  vdsti  f.  Kun- 
de, Nachricht,  vöätl  peritus. 

Vgl.  goth.  vitan  sehen,  vait  weiss.  —  lat.  video.  —  iSil^^  o2Sa.  —  sskr« 
vid  vetti  veda  wissen. 
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vid  mit  praepos.  neiden. 

lii.  pa-yydeti  neiden,  ne-vidonas  Neider.  -|-  kal.  za-vidöti  neiden. 
Vgl.  lat.  invideo,  invidia. 

vaidmi  praes.  ich  weiss. 

prensB.  waisei  du  weisst,  waidimai  wir  wissen,  wais-t  inf.  wissen, 
wai-sna-n  Kenntniss.  -|-  ksL  vÖml  v^dti  wissen. 
Vgl-  sskr.  vedmi  ich  weiss. 

veidyati  veidetvei  sehen. 

lit«  veizdzu  veizdeti  sehen,  -j-  ksl.  visd^  (=  vi4j%)  viddti  sehen. 

veida  m.  Gesicht.  ^ 

lit.  veida-s  m.  Gesicht.  -)-  ksl.  vida  m.  Gesicht,  Sehen,  Ansehen. 

videvä  f.  Witwe. 

preass.  widdewü  (=  wideu  =  widewa)  Witwe.  +  ksl.  vldova  Witwe. 
Vgl.  irisch  fedb,  cambr.  gwedw.  —  lat.  vidaa.  —  sskr.  vidhavä. 

vibra  schwingen. 

lit.  viburti,  viburoti  schwingen,  vgl.  an.  veifa,    ahd.  weibon.   —    lat.  vi- 
brftre. 

vira  Mann. 

lit  vyra-8,  lett.  wir-s,  preuss.  wyr-s  Mann. 

VgL  an.  ver,  ahd.  wer.  —  altir.  fer.  —  lat.  vir.  —  sskr.  zend.  vira. 

(visz)  veisz  eintreten  (als  Gast). 

lit.  vesziu  veszeti  zu  Gaste  gehen ,  veszne  Gastin ,  vaiszinti  einen  Gast  aof- 
nehmen;  lett.  weeschu  wees-t  einladen;  preuss;  reide-waisines  gastfrei. 
Vgl.  sskr.  nir-vi9  zu  Gaste  sein,  gemessen,  pari-vegaya  bewirthen. 

visz  f.  Hans,  vicus. 

lit.  vesz-pat-s,  preuss.  waispattin.  -|-  ksL  vlsl  f.  vicus. 
Vgl.  goth.  veihs  n.  —  lat.  vicus.  —  olxo^,  —  sskr.  vig. 

viszpati  Stammherr. 

lit.  veszpatis   Herr,    preuss.  waispattin   Hausfrau,    vgl.  ksl.  visi 

vicus. 

Vgl.  sskr.  viypati,  zend.  vigpaiti  Stammherr,  König. 

visza  all. 

lit.  visa-s  visa  all,  g^nz,  preuss.  wissa-  all.  -|-   ksl.  visi  all,  jeder,  ganz, 

in  Comp.  vise-. 

Vgl.  altpers.  viya,  sskr.  vigva,  zend.  vigpa  all,  jeder,  ganz. 

viszäka  all. 

lit.  visokie-8  allerlei,  -j-  ksl.  visakü  all. 
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vö  v^yati  wehen. 

lit.  veja-8  Wind,  vetaa  vetyti  windigen,  ve-tra  f.  Sturm.  -|-  ksl-  v5j^  v6- 
jati  wehen,  windigen,  vöja-lo  n.  vannus. 

Vgl.  goth.  vaian  vaivo,    mhd.  waejen,    nhd.  wehen.  —  ari/ai,  —  sskr.  vä 
väti  wehen. 

v6ya  m.  Wind. 

Ht.  veja-8  Wind  vgl  ksl.  vöj%  wehe,  mhd.  waejen,  zend.  vaya  m. 
Luft. 

v6ta  Wind. 

lit.  in  vetau  vetyti  windigen  vgl.  altir.  hi  feth  in  auram ,  do-n- 
in-fedam  inspirarous  W.  —  aijTiyf.  —  sskr.  v&ta  m.  Wind,  v&taya 
fachein. 

v^tra  m.  f.  Sturmwind. 

lit.  vetra  f.  Sturmwind,  Sturm,  preuss.  wetro  Wind.  -|-  ksl.  vÖ- 
trö  m.  Wind,  Sturm,  v6tri-lo  Segel. 

veita  Ort,  Stelle. 

lit.  veta  f.  Ort,  Stelle.  -|-  ksl.  nur  in  dem  denominale  vitaj%  vitati  weilen, 
wohnen,  einkehren. 

vetosa  alt. 

lit  vetuszas,  lett.  wezs  alt  -|-  ksl.  vetücha  alt 
Ygl.  lat  vetus,  vetulus,  vetus-tu-s. 

vedra  Wetter. 

ksl.  vedrtt  heiter,  hell,  vedro  n.  gut  Wetter,  Helle,  EUtze. 
Ygl.  as.  weder,  ahd.  wetar,  nhd.  Wetter. 

verba  Ruthe,  Beis. 

lit  virba-s  Ruthe,  Reis,  Zweig,   besonders  von  Birken,  virbala-s  hölzer- 
ner Stab,  verba  f.  Ruthe;  die  Palme  des  Palmsonntags  (man  nimmt  Wei- 
denzweige dazu).  4~  ^^^'  vrüba  (vrlba)  f.  Weide,  salix. 
Vgl.  lat  verbena,  verbera. 

vervyä  f.  Seil,  Tau. 

lit  virve  f.  Seil,  Tau;  Krampf.  -J-  ksl.  vrlvl  (vruvl)  f.  funiculns. 
Ygl.  ^CQv  ziehen,  reissen,  ^vf*a, 

versi  Kalb,  junges  Thier. 

lit.  verszys  io  m.  Kalb,  lett  wehrsis  Rind,  Ochs,  Stier,  preuss.  werstian 

Kalb. 

Ygl.  lat.  verres.  —  sskr.  vrshan,  vrshabha,  vrshala  u.  s.  w. 

versu  m.  Gipfel,  Höhe. 

lit  virszu-s  m.  das  Obere,  virszui  adv.  oben,  auf.  -)-    ksl.  vruchü  m.  das 
Obere,  Gipfel,  Höhe,  vruchu  adv.  oben. 
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Ygl.  lat.  verrü-ca  Anhöhe,  Warze.    —    sskr.  varshman  Höhe,  vanhiyafii 
varahishtha  höhere,  höchste. 

versunia  von  versn. 

lit.  virszunis,  virszone  m.  f.  Gipfel,  Höhe,    -f*    ^"1-  vrochilDi  sn- 
premuB. 

velka  m.  Wolf. 

lit  vilka-8  Wolf,  Tilkene  Wölfin,    preuss.  wilki-s,   lett.  wilk-s  Wolf.  + 

ksl.  vlükü  m.  Wolf. 

Vgl.  goth.  vulf-'B.  —  Xvxog,  —  lat.  lupas.  —  zend.  vehrka,  Bskr.  Trka  m. 

Wolf. 

velkina  vom  Wolf. 

lit  vilkini-8.  +  ksl.  vlü?ina  f.  Wolfsfell,  -fleisch. 
Vgl.  ags.  yylfen,  mhd.  wnlfin.  —  lat.  lapinas. 

veUdska  wölfisch. 

lit.  yilkiska-s  wölfisch.  +  ksl.  vl&cisky  adv.  wölfisch. 
Vgl.  nhd.  wölfisch. 

veszala  heiter,  froh. 

preuss.  wessal-s  fröhlich,  wesliska-n  acc.  Freude.    -|-    ksl.  veselü  hilaris, 

gratiosas. 

Vgl.  txfiXoi^  ivxfiXog  (•=  ^exfilog), 

yraska  Schnitt,  Riss. 

ksl.  vraska  f.  Riss.  Runzel,  vgl.  sskr.  pra-vraska  m.  Schnitt,    vra^c  yp^ 
cati  abschneiden,  zerreissen. 


s. 

saulia  Sonne. 

lit  saule,  preuss.  saule,  lett.  saule  f.  Sonne. 
Vgl.  goth.  sauil  n.  —  däitog,  rjXws,  —  lat.  sol. 

sak  sekati  folgen. 

lit  seku  sekti,  lett.  seku  sekt  folgen,  nachgehen,  lit.  sakioti  folgen. 
Vgl.  lat.  sequor.  —  tno(iM,  ~  sskr.  sac  sacate  folgen. 

sekma  Folge. 

lit  sekme  f.  Erfolg ,  vgl.  altir.  sechem  secntio. 

sak  sakyati  sakitvei  zeigen,  sagen. 

lit  sakau  sakyti  sagen,  sekme  Fabel,    sakinu  sakinti  peinlich  inqniiiren 

(=r  aussagen  lassen).  -|-  ksl.  sokü  accusator,  soZf  sociti  zeigen. 

Vgl.  as.  seggjan,  ahd.  sagjan  sagen.  —  lat.  in-sece,  sig-nnm.  —  htn^n^ 
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sakä  f.  Sage,  Aussage. 

lit.  pa-saka  f.  Sage,  Aussage,  vgl.  ahd.  saga  f.  Sage,  Aussage. 

sag  seg  heften,  anfassen. 

Ht.  segiu  segti  schnallen,  um-,  anbinden;   Pferd  beschlagen,    lett.  sedfu 
segt  decken,  heften,  preuss.  sagis  Schnalle,  Hufnagel,  segk  thun  {-==.  an- 
fassen).   +    ^^'  Bf^  s^zati  attingere,   pri-s^ga  f.  Eid,   po-sagtt  m.  (Ver- 
bindung) Hochzeit. 
Vgl.  sskr.  sajj  sajjate  sanjate  hängen,  haften. 

sekta  part.  pf.  pass.  verbunden. 

lit.  segta-s  geknüpft,  vgl.  an.  s&ttr  einig,  sskr.  saA-sakta  ver- 
bunden. 

sakti  f.  Verbindung. 

lit.  sakti-s  es  f.,  lett.  sagt-s  Hafte,  Schnalle« 
Ygl.  an.  satt  f.  Vertrag,  sskr.  sakti  f.  Verbindung. 

sata  ausgelassen. 

ksl.  o-chotü  superbUs,  ochota  laetitia  vgl.  di^^erog.    Besser  svata? 

sati  f.  Verlangen. 

ksl.  chotl  Verlangen,  cho^t%  chotiti  begehren,  vgl.  lat.  sitis,  ttp-^an  Trieb. 

sad  sitzen. 

lit.  sedmi  und  sedzu  sedeti  sitzen,  lett.  s6fchu  sedu  s^st  setzen,  sich 
setzen;  preuss.  syndens  sitzend,  sadinna  er  setzt. -|- ksl.  s^df  sÖsti  sitzen. 
Vgl.  goth.  sitan  sat  sStum.  —  lat.  sedeo  sido.  —  ICofiai,  tCofitu.  —  sskr. 
sad  sadmi  sid&mi  sitzen. 

sendati  praes.  sitzen. 

preuss.  syndens  sitzend,  vgl«  ksl.  s^d%  s^deSi  sitzen. 
VgL  sskr.  &-sandi  f.  Sessel. 

sMmi  und  sMyati,  sästvei  und  södötvei  sitzeii. 

lit.  sedmi  sediu  sedeti,  lett.  sefchu  sest  sich  setzen. -|- ksl.  sÖzdf 

sdddti  sitzen. 

Vgl.  sskr.  sadmi  ich  sitze  und  lit.  sedmi. 

säda  f.  Setzling,  Pflanzung. 

lit.  soda-s  m.  Pflanzung,  Baumgarten,  sodinu  sodinti  setzen  = 
pflanzen,  -f  ksl.  sadü  m.  Pflänzling,  russ.  sadu  Baumgarten,  ksl. 
sadarl  m.  Pflanzer,  Gärtner,  sazd%  saditi  pflanzen. 

sästa  Sitz. 

lit.  sosta-s,  sosta  Sitz,  preuss.  sosto  Bank. 

Vgl.  an.  sess,  ags.  sess  m.  Sitz.  —  lat.  sub-sessa. 

sata  satt. 


1 


672       VI.  Wortschatz  der  letto-slavischen  Spracheinheit 

lit.  8ota-8  satt,  sättigend,    lett  saht-s  sättigend,   preass.  s&tainei  da  sät^ 

tigst.  +  l^sl*  ^ytd  satt. 

Vgl.  goth.  sath-s  satt,  soth-s  Sättignng.  ~  lat.  sat  satis  satur. 

säti  f.  Sättigung. 

lit.  sotis  es  f.  Sättigung«  +  ^^'  ^^  ^*  Sättigung. 
Vgl*  ^th.  soth-8  oder  soth  Sättigung. 

sada  Weg. 

ksl.  chodü  m.  Weg  vgl.  oSof  f.  Weg. 

sädya  Russ. 

lit.  sodis  g.  sodiio,  gewöhnlich  pl.  sodiei  m.  Russ,  sodzotas  benisst,  so- 
dinti  berussen.  +  ksl.  sazda  (=  sadja)  f.  Russ. 
Ygl.  an.  sdt  g.  sots  Russ,  sotigr  russig. 

SED  praepos.  und  praefix  mit,  zusammen. 

lit.  san-  in  san-dora  Eintracht,    s%-  s«  B.  in  s^-naris  Glied,    su-  und  tu 
praepos.  mit,   preuss.  san-  z.  B.  in  san-insle,   sen  praepos.  mit    -|-    kal. 
8%-,  sa-,  SU  mit 
Ygl.  ved.  sam  praepos.  mit,  sskr.  sam-  praefix  mit,  zusammen« 

sanenzla  Band,  Gurt. 

preuss.  saninsle  Gürtel.  -|-  ksl.  sav^lo,  sav^zlloe  n.  Band,  vgL 
8av%za. 

säma  gleich,  derselbe. 

ksl.  samu  selbst,  einer,  vgl.  ags.  ge-s6m  Concors,  an.  soemr  ge- 
ziemend, somi  m.  EIhre,  engl,  to  seem,  zend.  häroa  glmch,  voU- 
ständig. 

santya  santyati  senden. 

lit  siunozu  sii^sti  senden,  vgl.  goth.  sand^an,  nhd.  senden. 

sap  sap  beissen. 

lit  sopu  sopeti  Schmerz  machen,    sopi  es  schmerzt,    thut  wehe  nnpert., 
sopulys  Schmerz.  +  l^^l.  choplj%  chopiti  und  chaplj%  chapati  beissen. 
Vgl.  Sttxvtt  beissen  und  schmerzen,  kränken. 

sar  erhalten,  nähren. 

ksl.  chrana  f.  cibus,  chraniti  custodire,  chramtt  Haus,  vgl.  lit.  sora  f.  so- 
ros  pl.  Hirse  (?). 

Vgl.  lat.  serv&re.  —  zend.  har  beschützen,  haretar  Beschützer,  Ernährer, 
haurva  beschützend. 

sarg  sergati  hüten,  bewachen. 

lit.  sergu ,  alt  auch  sergmi ,  sergeti  bewachen,  behüten,  bewahren, 
sarga  f.  Wache,  sargus  wachsam,  vorsichtig;  preuss.  ab-ser^^an 
acc.  Schutz ,  but-sarg'S  Haushalter.  -|-  ksl.  str6g%  ströSti  bewachen, 
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hüten,  strail  m.  Hüter,  straza  (=  stragja)  f.  Hut  Slaviflch 
strag  =  sarg,  wie  stm  =  btu,  sestra  =  lit,  seser. 

sargibä  f.  Wache,  Wachsamkeit. 

lit.  sargyba,    sargybe  f.  Wache,    Wachsamkeit    +    ksL 
strözlba,  straziba  f.  custodia. 

sargininka  m.  Wächter. 

lit.  sargininka-s  Wächter.  -)-  ksl.  strazloikü  Wächter. 

sargistya  Wachen. 

lit.  sargyste  f.  Wachsamkeit,  -f*  ksl.  straziste  n.  Wache. 

sarpa  Sichel. 

ksl.  srapü  m.  Sichel,  vgl.  ÜQnri  Sichel,  lat.  sarpere  beschneiden. 

sal  erhalten. 

Vgl.  sala,  salitvä,  s&la. 

Lat.  con-snlo,  solinunt,  soleo,  sollus,  salvos.   —    SXog,    —    altirisch  slän 

(=  sal-na)  salvus  W.    Entwickelt  aus  sar. 

sala  n.  solum. 

ksl.  selo  n.  solum,  fundus,  habitatio,    vgl.  lit.  sala  Insel,    sola-s 

Bank  (solinm). 

Vgl.  ahd.  sal  n.  Haus,  Wohnung,  Saal.  —  lat.  solum,  solium. 

sala  f.  Insel. 

lit.  sala  f.  Insel  vgl.  lat.  in-snla. 

salitvä  f.  Wohnung. 

ksl.  selitva  f.  Wohnung  vgl.  goth.  salithvos  f.  pl.  Wohnung ,  Her- 
berge. 

säla  gut,  sälians  besser. 

ksl.  sulej  comp,  besser  vgl.  goth.  sel-s  gütig,  tauglich,  ags.  sael 
comp,  besser,  lat.  sollus,  sollistimns. 

sala  f.  Darbieten. 

lit.  i>a-8ula   f.  das  Anbieten  vgl.  ahd.  sala,    mhd.  sale  f.  das  Darbieten, 
Uebergeben,  engl,  sale  Verkauf. 

salya  salyati  darbieten. 

lit.  suliu  sulyti  und  suiau  sulyti  bieten,  antragen,  darbieten,  vgl. 
goth.  saljan  darbringen,  opfern,  engl,  to  seil  feil  bieten,  ver- 
kaufen. 

sali  f.  Salz. 

lett.  sal-i-s  f.  Salz,  -f  ksl.  soll  f.  Salz. 
Ygl.  lat.  sale,  sal.  —  alg,  aU^vg,  —  altirisch  salann. 
Fi^k,  iadofenD.  Wnnerbueb.   II.    8.  Aufl.  43 
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salina  salzig. 

ksl.  sollnil  salzig  vgL  äUtog.  —  lat  salinae,  salinum. 

sald  salstvei  gut  schmecken,  süss  sein. 

lit  salsta  saldaa  salsti  süss  sein,  süss  werden.  -)-  ksl.  slasti  f.  Lnst,  slir 

Sil  süss. 

Vgl.  goth.  sali  n.,  nhd.  Salz. 

saldu  süss. 

lit.  Saldos  süss,  -f*  ksl.  sladükü  süss. 

sava  eigen. 

lit  savas,  sava  f.  sein,  ihr,  eigen,  vgl.  altlat.  soyos,  saus,  -f-  k6q,  &.  — 
sskr.  sva,  zend.  haya,  hva  eigen. 

savya  link. 

ksl.  Ivijl  Siga  link  vgl.  lat.  scaevos.  —  axatog,  —  sskr.  savya  link. 

sasla  Beschwerde. 

lit.  sositi  Jmd.  bemühen,  sosle  f.  Ungemach,  Beschwerde,  vgl.  an.  sysl, 
sysla  f.  Werk,  Mühe,  Aufgabe,  ags.  süsl  n.  Noth,  Qnal,  seoslig  schmerz- 
gequält.    Besser  svasla? 

si  sinati  binden. 

lett.  sinu  seju  sit  binden,  vgl.  seila,  saita. 
Sskr.  si  sin&ti  sinoti  binden. 

seila  n.  Seil. 

ksl.  silo  n.  silükü  m.  Seil,  vgl.  ahd.  seil,  nhd.  Seil. 

seita,  saita  Band,  Saite. 

lit.  seta-s  m.  Strick,  vgl.  ksl.  sitice  n.  funioulus  und  lit.  saitai  m. 
pl.  Bande  =  Qefangpaiss,    pa-saita-s  Riemen,   Oehenk,    vgL  ksL 
sÖti  f.  Strick. 
Vgl.  ahd.. seita,  mhd.  seite  f.  und  ahd.  seito  m.  Strick,  Saite. 

si  sieben. 

lit.  sijoju  sgoti  =  lett.  sijat  sieben.  -{'  ^^l-  ^i^  Q*  Sieb. 
Vgl.  cwa,  ar^^m^  <r^0TQop, 

seita  Sieb. 

lit  seta-s  m.  Sieb,  -f-  ksl.  sito  n.  Sieb. 

sik  seigen,  harnen. 

ksl.  sicati  harnen,  sIcI  m.  Urin,  vgl.  ahd.  sihan  seihen,  ahd.  mhd.  sodi 
m.  Urin,  sskr.  sie  sincati  netzen,  seka  Erguss. 

sit  sait  Zeichen  deuten,  prophezeien. 

lit  saita,  saiczu  saisti  Zeichen  deuten,  vgl.  ksl.  s^t%  sdtiti  s^  meminim^ 
an.  sidha  seidh  Zauber  üben. 
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saita  m.  Wahrsagung,  Zauber. 

lit.  saita-8  Zeiohendeaterei,  vgl.  an.  seidh-r  m.  Zauberlied,  Zauber. 

sirebra  n.  Silber. 

lit.  8idabra-8,    preoss.  siraplis  nom.  sirablan  Silber.  +  ^s^*  sirebro,  säre- 
bro  n.  Silber,  vgl.  goth.  silubr  n.  Silber. 

sirebrina  silbern. 

lit  sidabrinas,  sidabrinis.  4~    ^1*  srebrlnü  und  srebrÖnü  silbern, 
YgL  ahd.  silberin,  nhd.  silbern. 

1.  SU  zeugen ,  auspressen. 

In  sonn  snnsä  sava. 

Vgl.  altirisob  sath  fetiis  W.  —  vto^,  ^o».  —  sskr.  su  saati  süyati  zeugen, 

auspressen. 

sunu  m.  Sohn. 

lit.  sunus  Sohn.  -|-  ksl.  synü  Sohn. 

Vgl.  goth.  sunus.  —  sskr«  stmu,  zend.  hunu  Sohn. 

snusä  f.  Schwiegertochter. 

ksl.  suücha  f.,    vgl«  ahd.  snurä,    wog,    lat.  nurus,    sskr. 
snushi. 

sava  Saft. 

lit.  syyas  Saft,  vgl.  ahd.  sou  g.  sowes  n.,  sskr.  sava  m.  n.  Saft. 

2.  SU  siu  nähen. 

lit.  siuvu  Sinti  nähen,    lett.  schuju  sohünu  schüt  nähen;  Waben  machen. 
4-  ksl.  süt&  m.  Wabe,  ^j%  ^ti  nähen. 

Vgl.  goth.  sinjan,  ahd.  siuwan,  siwan.  —  lat.  sno  suere.  —  sskr.  siv  siv- 
yati  nahen,  sütra  Faden. 

suta  und  siuta  genäht. 

lit,  siuta-s  genäht,  ksl.  sütü  Wabe,  vgl.  tat.  sdtus,  sskr.  syüta. 

siuvati  und  siuyati,  siutvei  nähen. 

lit.  siuvu  siuti,  lett.  schuju  schüt.  +  ksl.  ägi(  ^iti. 

Vgl.  goth.  siujan,  ahd.  siuwan.  —  lat.  sno.  —  sskr.  slvyati. 

siuva  Naht. 

lit.  ap-siuvas,  ap-siuva  Besatz,  -f-  l^i*  slvü  sutura. 

siuvikia  Näher. 

lit.  siuvika-s,  siuvike  m.  f.  Nähter,  -in,   prenss.  schuwickis  Schu- 
ster. -}-  hsl.  Ilvicl  m.  sutor. 

1.  suk  saugen. 

lett.  suzu  sukt  saugen.   -|-   ksl.  stts^  (=  sfiksf)  slisati  saugen,  sfisa,  sü« 

suku,  sfisicl  mamma,  mammula. 

Vgl.  an.  Bjüga  saug,  ahd.  sugan,  nhd.  saugen.  -^  lai  sugere,  suctum. 

43* 
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2.  8ak  schwingen  y  drehen. 

ht.  Baku  sakti   drehen,    wenden,    suk-tis  sich   drehen,    lett.   tüka  snkt 
schwinden,  entwischen.  +    1^1*  sukaj^  sukati  drehen,  spinnen,    mss.  aii' 
kalä  Spalrad,  ksl.  suk-no  Gespinnst. 
Vgl.  german.  svang  schwingen. 

sup  bewegen,  werfen. 

lit  snpu  snpti  schaukehi,  wiegen,  supoti  schankeln,  schlendern,  sopoUe 
Schaukel,  snpykle  Hängewiege.  -|-  ksl.  sap%  suti  fnndere,  rasQp^  ra-soti 
dissipare,  süpa  cumulos,  na-supü  Streapalver,  snn^  sun^d  effnndere, 
syplj^  sypati  spargere,  fnndere,  vgl.  sveplj%  svepiti  agitare,  s^  moveri. 

supati  suptvei,  supayati,  supätvei. 

lit.  snpu  snpti,  snpoti  ^  ksl.  sap%  suti,  sypati. 
Vgl.  lat  supare,  dis-sipäre. 

1.  sura  Käse. 

lit  suris  io,  prenss.  snris  Käse,  -f*  ksl.  syrü  m.  Käse. 

2.  sora  roh. 

lit.  sums  salzig,  -j-  ksl.  syrü  roh,  surovfi  crudus. 

YgL  ahd.  sur  bitter,  sauer,  sür-ougi  triefäugig  (sür  z=  roh). 

sns  trocknen. 

lit.  susu  susti,  lett.  susu  sust  trocken,  dürr  werden.  -)-   stichn%  sochn^ 

trocken  werden,  süchli  Reisig,  dürres  Holz,  suchü  dürr. 

Vgl.  ags.  sear  dürr.  —  sskr.  ^ush  ^ushyati,  zend.  hush  trocknen. 

sausa  trocken. 

lit.  sausa-s  itrocken,    preuss.  sausai  adv.  trocken.    -f~    ^^  suchä 

trocken. 

Vgl.  ags.  sear,  ndd.  sor  trocken. 

sausya  Baude. 

lit.  sausys  m.  Räude,   Grind,    vgl.  ksl.  suSa  f.  Trockniss,    ahd. 
siurra  Krätze. 

süsäya  sausen. 

ksl.  sysajf  sysati  pfeifen,  vgl.  ahd.  süson,  nhd.  sausen. 

s6  s^yati  sdtvei  säen. 

lit.  seju  seti,  lett  seju  set  säen,   lit  sekla  Saat,  setuve  Saatkorb.  +  ^'^ 

söjf  söjati  säen,  ra-8Öj%  ra-söti  dispergere,  sötva  f.  das  Säen. 

Vgl.  goth.  saian  saiso,  mhd.  saejen,  nhd.  säen.  —  lat.  sero  t^vi  satum. 

s6ta  gesäet. 

lit  seta-s  vgl.  ksl.  ne-sötu,  ra^sötu. 

sdman  n.  Same. 
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lit.  seroens  m.  pl.  Saat,  Leinsaat,  prenss.  semen  Samen,  Saat,  -f- 

ksl.  sÖm^  n.  Same. 

Vgl.  ahd.  simo,  nhd.  Same.  —  lat.  semen. 

s6yä  f.  das  Säen. 

lit.  seja  f.  Säen,  Saatzeit,  vgl.  lat.  Seja. 

sek,  s6k  secare. 

lit.  sykis  m.  Schlag,  Hieb.  +  ^bI.  sökf  s^ti  schlagen,  hauen,  spalten. 
Vgl.  ahd.  segansa,  nhd.  Sense,  an.  sigdhr  Siohel,   ahd.  seh  Pflugmesser, 
ahd.  saga,  nhd.  Säge.  —  lat.  seco  sectum  segmen  secola  sagita  saxom. 

söküra  Beil. 

ksl.  sSkyra  f.  Beil,  vgl.  lat.  secüris. 

sökya  m.  Schlag,  Hieb. 

lit.  sykis  io  m«  =  ksl.  sScI  m.  sÖca  f. 

sek  senk  versiegen. 

lit.  senka  sekti  versiegen,  seicht  werden,  ablaufen  von  Wasser,  sekis  m 

seichte  Steile.  -|-  ksl.  s^kn%  s^kn^ii  abfliessen,  trocken  werden. 

YgL  ahd.  sihte ,  nhd.  seicht  (senh-ta).  —  sskr.  a^sagcant  nicht  versiegend. 

sen  acc.  sebei  dat.  se,  sibi. 

lit.  si-  im  Verb  reflex.,  preuss.  sien  sich,  sebei  sich.  -|-  ksl.  s^  sehe  sebö, 
vgl.  lat.  se  sibi. 

sena  alt. 

lit.  sena-s  alt,    vgl.  goth.  sinista,    altirisch  sen,    lat.  senex,  senior,    hnj, 
sskr.  Sana  alt 

sendra  Sinter. 

ksl.  s^dra  f.,  Sech,  sädra  gypsum,  vgl.  ahd.  sintar,  nhd.  Sinter. 

septan  sieben. 

lit.  septyni  sieben.  -|-  ksl.  sedmt  sieben  s.  septma. 

Vgl.  goth.  sibun,  altir.  secht,  lat.  septem,  inrdy  sskr.  saptan. 

septanta  der  siebente. 

lit.  septinta-s  vgl.  as.  sivondo,  sskr.  saptatha  der  siebente. 

septma  der  siebente. 

preuss.  septma-s,    lit.  sekma-s.    -|-    ksl.  sedmü,  sedmyj  der  sie- 
bente, sedmi  sieben. 

Vgl.  altir.  sechtmad.  —    tßSofiog,  —   lat  septimus.  —  sskr.  sap« 
tama. 

sebra  m.  Theilhaber. 

lit.  sebra-s  Theilhaber,  Maskopist,  lett.  sebrs  Freund,  Kamerad,  sSbris 
Nachbar,  Kamerad.  +  ksl.  sebrii  Bauer  als  Theilnehmer  an  der  Feldmark. 
Vgl.  ahd.  sibbi,  sippi  gesellt  —  sskr.  sabhä  f.  Versammlung. 
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ska  besitzen. 

Nur  in   ksl.  skotü  m.  Bedtz,  Yieh,    woraus  goÜL  skati-s,    nhd.  Schals 

wohl  entlehnt  ist. 

Vgl.  xrdofKu^  xTtjvog,  —  sskr.  ksha-tra. 

skak  springen. 

lit.  szok-ti  springen,  tanzen,    szankinti  sprengen  (?),    doch  vgL  ssak.  + 
ksl.  skoktt  Tanz,  skakati  springen,  tanzen,  ska^Jktt  Heuschrecke. 
Vgl.  an.  skagi  m.  Vorsprang,  skaga  vorspringen,  hervortreten,  akd.  toe- 
han  scah,    nhd.  ge-sohehen  geschah.  —    xrixiv^  xtixig,  xayxvlu,  —    sakr. 
khac  khacati  hervortreten,  ausbrechen. 

skat  springen. 

lit.  skastu  skatau  skasti  springen,  hüpfen. 
Vgl.  lat  scatere,  scatorio. 

skan  rupfen,  pflücken. 

lit.  skinu  skiüti,  lett  schkinu  schkit  pflücken  (oder  zu  sskr.  ci  sammefai?). 
Vgl.  an.  skinn,  engl.  skin.  —  |a6'ai.  —  sskr.  cha  chyati  o.  s.  w. 

skand,  skendati  untertauclien. 

lit.  skendu  skasti  versinken,  ertrinken,  skandyti  caos. 

Vgl.  <fxiv^9  untertauchend;  lat.  scandere,  sskr.  skand  skandati. 

skap  schaben. 

lit.  skapoti  schaben,  schnitzen,   skepetos  pl.  f.,    zem.  Lampen ,  Fetzen, 

skepeta  f.  Tuch.  4*  ^l*  "^®P  spalten  s.  Miklosich  s.  v. 

Vgl.  goth.  skaban,   nhd.  schaben.  —   lat.  scabere,  scaprens.  —   aiv^pmi, 

CxaniTog, 

skampa  karg,  geizig. 

lett.  skohps  geizig,  wohl  nicht  entlehnt,  -f-  hsl.  nkt^^  ^^^)  gö- 

zig,  daraus  lit.  skupa-s  wohl  entlehnt. 

Vgl.  cxp^nSg,  cxp&fp6g,  cxviilf,  xviifos,  xliißdt  yvUfm»  Knicker, 

skab  =  skap  schaben. 

lit  skabu  skabeti,  skaboti,  skabyti  schneiden,  hauen,  skabus  scharf,  lett. 
skamba  Splitter,  Holzspan,  skahbrs  splittericht,  preusa.  spebelis  Haar. -(- 
ksl.  skob  scabere,  skobll  m.  Hobel,  nsl.  skoba  Leiste. 
Vgl.  goth.  skuft,  nhd.  Schopf.  —  lat.  scabere,  scobs. 

skaba  Schabeisen. 

ksl.  skobll  Hobel,  vgl.  an.  skafa  Schabeisen,  ahd.  scaba  Hobel.  — 
axCiftt  =  iC(pri  Schabeisen. 

skabra  =  skapra  rauh. 

lett  skabr-8  rauh,  splittericht,  vgl.  ahd.  ir-scabarüDi  lat  acaber, 
scabrere,  scaprens. 
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skab  liaften,  heften. 

lii.  pri-kimbu  anhaften,  Bu-kimbu  zaeammenbängen,  kaba  kabeU  haften, 

hangen,  -f-  ksl.  skoba  f.  fibula. 

Vgl.  sskr.  skabh  Bkambhate  skabhn4ti  skabhnoti  stützen,  heften. 

skam  und  skan  tönen. 

lit.  ekam-bu-s  tönend,  klingend,  bell,  skambn  skambeti  klingen,  tönen, 
skambntis,  skambine  Kinderklapper,  skambalas  Sohlittenglocke,  ekam- 
binti  tönen  lassen;  lett.  skasa  Klang,  skanet  tönen,  skandindt  erklingen 
lassen.  +  ^1*  8koniaj%  skomati  gemere,  skymati  susurrare,  vgl.  lett. 
skamsta  skunn  skunt  murren. 

skar  skerati  scheiden. 

lit.  skim  skirti,  lett.  schkiru  schkim  schkirt  scheiden.  +  ksK  s.  skema. 
Vgl.  altir.  scar  scheiden.  —  lat.  cemo.  —  xQiv», 

skerta  geschieden. 

lit.  skirta-s  vgl.  lat.  certus^  dis-crStus,  xQnoi. 

skara,  skema  Mist,  Schmutz. 

ksl.  skvara,  skyrina  Besndlnng,  skar^tt  ekelhaft. 

Vgl.  an.  skam,  ags.  sceam  Mist.  —  axtig,  —  lat.  stercus.  —  sskr. 

ava-skara  Ezcremente,  karisha  Mist,  Dang. 

skara  f.  FeU. 

lit.  sknra  f.  FelL  -(-  ksL  akora  f.  cortex. 
Vgl.  lat.  scortom. 

skark  und  skarg  tönen. 

böhm.  skvrceti  prasseln,  ksl.  skrfigati  frendere,  skrüiiUI  Stridor,  skriz% 
skriziti  frendere,  vgl.  lit.  kregzde  Schwalbe. 

Vgl.  an.  skark  n.  Geräusch,  skraekr  Getös,  8kraek*ta  schreien.  —  sskr. 
kharj  khaijati  knarren. 

skard  spalten,  zerhauen. 

lett.  schkerdu  schkerfohu  schkSrst  spalten,  von  einander  hauen;  lit  sker« 
diu  und  skerdn  skersti  Schwein  schlachten.  -(-  ksl.  o-skrüdü  Bicke ,  poln. 
o-skard  Hacke,  Bicke,  Mühleisen.    Aus  skar  scheiden. 

skvarda  Bratpfanne. 

ksl.  skvrada,  skrada  f.  Bratpfanne,  vgl  ahd«  scart-isam,  mhd.  schart  m. 
n.  Tigel,  Bratpfanne. 

skarp  spalten. 

lett.  schkerp^t  Rasen  mit  dem  Basenpfluge  schneiden,   schkerpele  Holz« 
Splitter,  schkerpis  Pflugmesser  zum  Rasenpfluge.  -(-  ksL  {röpa  Scherba 
Vgl  ahd.  scirbi.  —  axognCim,  axoqnCog. 

skerpa  Scherbe. 

ksl.  cröptt  vgl.  ahd.  scirbi  Scherbe. 
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skvarb,  skarb  =  skarp  (Binschneiden. 

lit.  skverbia  skverbti  durchstechen,  darchlöchem.    -|-    ksl.  skrttbl  f.  crm- 
ciatas,  cora,  moeror,  skrübinu  afflictus,  skreb  scabere. 
Vgl.  ahd.  screvon  einschneiden,  ahd.  screfdnga  Einschnitt,  nhd.  schröpfSeo; 
nhd.  scharf,  schroff,  schrappen  a.  s.  w. 

skerb  trocknen. 

lit.  skrebja  skrebti  trocken  werden,  skrebinti  trocken  machen.  -|-  rosa, 
skorbnyii  siccari,  skorböti  contrahi.    Vgl.  xa^iptt, 

skerb-ta  Pflanzenname. 

lit.  skirpsta-s  Heckenkirsohe,  skirpstö  Palverholz.    +    ksl.  skro- 
bütü  clematis  vitalba,  8kreb6töa&  a4j. 

skal  skeliati  spalten. 

lit  skeliu  skelti,    lett  schkeia  schkelu  schkelt  spalten.  +  ksl.  tkoUka  t 

Schale,  skala  Stein. 

Vgl.  an.  skilja  skilda  trennen.  —  irisch  scal  zerstreuen  W.  —  axaXlm, 

skala  f.  Stein. 

ksl.  skala  f.  vgl.  goth.  skalja  Ziegel,  x^^j  ^^t.  calx* 

skalp  scalpere. 

lit.  sklempia  behaue,  vgl.  lat.  scalpere. 

1.  skal  skalati  im  Beste  sein ,' schulden. 

lit.  skelu  skilti  schuldig,  im  Reste,  Rest  sein,  vgl.  goth.  skulap  skal 
schuldig  sein,  nhd.  sollen. 

2.  skal  schallen. 

lit  skaliu  skaliti  anschlagen  (Jagdhund),  skil*ti  Feuer  anschlagen,  vgl 
ahd.  scellan,  mhd.  schellen  schall,  nhd.  schalle,  scholl,  zer-scheUen. 

ski  scheinen. 

Nur  in  skeira  w.  s. 

Vgl.  ahd.  scinan  scheinen.  —  lat.  scio.  —  sskr.  khyä  mit  praepoe.  «eben, 

vi-khyä  erblicken,  leuchten. 

skeira  lauter,  schier. 

ksl.  stirü  integer  =  an.  sldrr,  goth.  skeir-s,  nhd.  schier. 

skit  skeitati  zählen,  lesen,  wofür  halten. 

lett  schkitu  schkist  meinen,  wofür  halten,  lit.  skaitau  skaityü  zahlen, 
lesen  (Buch),  skait-lus  Zahl.-{-cit%  Sisti  zählen,  lesen,  cisto,  Sism^Zahl, 
SistI  Ehre,  cintt  Ordnung,  S^nu  Ehre,  pretium.  —  Vgl.  sskr.  dt 

skid  skeidati  scheiden. 

lit  skedu  skesti,  lett.  schkifchu  schkidu  schkist  scheiden,  vgL  mhd.  schi- 
den  scheit,  goth.  skaidan  skaiskaid,  nhd.  scheiden  schied.  —  lat  caedo, 
de-ddo. 
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skeida  Scheit. 

lit.  skeda,  skedra  Spahn,  vgl.  ahd.  seit,  nhd.  Scheit. 

skista  rein. 

lit.  skysta-s  dünn,  hell,  klar  (von  Flüssigkeiten),  preuss.  skyst-a-s 
rein,  -f"  ^1*  ^isttl  rein. 

skaista  hell. 

lit.  skaista-s  hell,  klar,   glänzend,  lett  skaist-s  schön,  schmuck, 
hübsch,  vgl.  lat.  caesios,  Caeso. 

sku  und  skut  schaben. 

lett.  schkü-t  rasiren,  sknwejs  Bartscheerer,  lit.  skutu  skosti,  lett  skutu 
sknst  schaben,  scheeren,  ygl.  {i/w,  iv(n6s.  —  lat.  c68,  c4ates.  —  sskr. 
kshnu  kshnauti  wetzen,  reiben,  kshura  =.  ^v^ov, 

1.  sku  wahrnehmen,  schauen. 

lit.  skau-dus  empfindlich,  schmerzlich. -(-ksl.  caj%  cuti  erkennen,  merken. 
YgL  goth.  os-skav-s  vorsichtig,  skauns  schön,  an.  skyn  n.  Sinn,  ahd.  ska- 
wdn  sohaaen   —  d-vo^xoo^^  xo/m.    Vgl.  ka  lit.  kavoti  hüten. 

2.  sku  skau  niesen. 

lett.  schkaunn  and  schkanju  schkawa,  schkaut  niesen,  lit.  skiaudzu  skiau- 
deti  niesen,  vgl.  sskr.  kshn  kshauti  niesen. 

3.  sku  sich  regen. 

ksl.  skytati  s^  sich  bewegen,  vgl.  goth.  skevjan  gehen,  sskr.  ^cyu  oya- 
vate  sich  regen. 

skuk  schreien. 

lit.  szaakiu  szankti  schreien,  lett.  sauk-t  rofen,  nennen.  4"  ^^^'  8^^?% 
skycati  latrare  (?]. 

sküta  Schild. 

ksl.  stittt  m.  Schild  vgl.  lat.  scütom,  stitarl  s=:  scütärios. 
Za  sku  bedecken  w.  s. 

skub  schieben,  schupsen. 

lit.  skombu,  sknmbti  fertig  werden,  sknbns  sknbnis  geschwind,  skubinti 

beeilen.   4-   ksl.  skubu  sknbsti  vollere  (oder  =  sk%b  vgl.  lett.  skamba 

Splitter?). 

Vgl.  goth.  skiaban,    nhd.  schieben.    —    sskr.  kshabh   ksfaobate  agitari, 

kshabh  Ruck,  Stoss,  Schubs. 

skema  Scherz. 

ksl.  skrönja  f.  scurrilitas,  skröniva  scurrilis.  -)-  <^d.  scem,  mhd.  scfaem 
m.  n.  Scherz,  Spott.    Vgl.  lat.  scurra. 

skerma  Schirm. 

ksl.  SrtoÜ  Zelt  vgl.  ahd.  sdrm,  scerm,  nhd.  Schirm. 
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skersa  quer. 

lit.  skersa-s  qaer.  -|-  ksl.  cr^^  praep.  durch,  hinüber,  quer  durch  = 
preu88.  kerschan,  kerscba  praepoB.  c.  acc.  über. 

skrant  skrentati  brucliig  werden,  schrinden. 

lit.  Bkrenta  skr^sti  trocken,  spröde  werden,  ygl.  ahd.  scrindan,  tcrintan, 
mhd.  schrinden  bersten,  Risse  bekommen,  aufspringen  (Hant),  nhd. 
schrinden,  Schrunde. 

skrap  skrab  tönen. 

lit.  skrepu  skrepti  sachte,  leise  reden,  skrebu  skrebeti  rasseln,  knistern, 
krabbeln,  zappeln.  -f~  hsl.  skripaj^  skripati  strepere,  skrobotu  strepttns. 

skrap  räuspern. 

lit.  skreplei  Schleim  im  Halse ,  skreploti ,  lett.  skrepalat  sich  raa- 
spem,  auswerfen.  +  hsl.  vgl.  skripatL 
Vgl.  lat.  scrapta.  —  x9^f^^'"^h^^ 

skri,  skrid  sick  bewegen. 

lit.  skreju  skret  sich  rund  drehen,  tanzen,  abzirkeln,  skrite Kreis,  skiiii* 
du  skristi  schnell  laufen,  fliegen.  -|-  ksl.  s.  skreila. 
Vgl.  german.  skritan  skrait,  nhd.  schreiten. 

skreila  Flügel. 

lit.  skrela-s  Flederwisch  (von  den  Schwungfedern  der  Gans).  + 
ksl.  krilo  n.  Flügel,  skriljati  s^  alis  plaudere,  o-skrilü  anmlla. 

1.  sta  stehen. 

lit.  sta-kle  Liessstock  pl.  Webgestell,  stata-s  stehend,  statau  sta^  stel- 
len.  4"   hsL  stoj%  stojati  stehen,  stoi-lo  Pferdestall,  sto-lü  Stuhl,   stopa 

s.  stap. 

YgL  goth.  staihs  Statt,    ahd.  stadal  Stand,  Scheune,   an«  stödh  f.  statio. 

stata  stehend. 

lit.  stata*s  stehend,  statau  statyti  stellen,  vgl.  lat  -stitus.  —  mu" 
JOS"  "  Bskr.  sthita. 

stara  starr. 

lii  in  styriu  styreti  starr,  steif  sein,   erstarren,   vgl.  mhd.  star, 
ags.  starian  an-starren,  cugeos^  —  sskr.  sthira  fest. 

stala  was  steht,  Gestell. 

lit.  stala-8,   preuss.  stalis  Tisch.    +    ksl.  stolt  m.  Stahl,  Thron, 

stolja  Getäfel. 

preuss.  stallit  stehen,  ksl.  stlü-bü,  stlurpü  Säule. 

2.  stä  statvei  steken. 

preuss.  po-statwei,  po-stät  werden,   lit.  stoju  stoti  stehen,  stellen,  stoti-i 
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sich  stellen,  -f*  ^1*  BtaD%  stau,  8taj%  stigati  vteheD,  blßlbeii.    Vgl.  germ. 
Bt6«i  lat.  8t4re,  crr^ycM,  sskr.  9ib&. 

stanati  praes.  steht. 

preoss.  po-stänimai  wir  werden,   Bt&mnti  adv.  stehend.   4*   ^^1. 
stanf  stau. 

stäyati  praes.  stehi 

lit.  stoju  stoti  stehen,  stellen,    lett,  st4ja  stat  stehen,   stellen.  + 
ksl.  8taj%  stajati  stehen. 

Stada  Heerde,  Pferdeheerde. 

lit.  zem.  stoda-s  nu  Heerde,  besonders  Yon  Pferden.  4*  ^^'  stado 

n.  stadi  f.  Heerde,  Pferdeheerde. 

Yg).  an.  stodh  n.,  ahd.  staot  f.  Pferdeheerde,  nhd*  State,  Ge-stüt. 

stäna  m.  Stand ,  Stall. 

lit.  stona-s  Stand,  stone  f.  Pferdestand.  -\-  ksU  stantt  m.  Stand. 
Vgl.  sskr.  sthäna,  zend.  ^täna  m.  Ort,  Stall. 

stäman  Stehen,  Stand. 

lit«  Storni  m.  Stator,   vgl.  goth.  Stoma  m.  Bestand,  Stoff,   sskr. 
sth&man  Standort»  Stärke. 

stära  stammig. 

lit.  stora-s  dick,  stark,  grob,  schwer,  vgL  ksl.  starti  alt,  an.  storr 
gross,  vornehm. 

stäla  Grerüst,  Gestell. 

lit.  pa-stolai  pl.  Gerüst  der  Zimmerlente,  vgl.  goth.  stola-s,  nhd. 
Stuhl,  otijilij. 

stava  Stelle,  Stand. 

lett.  st&w-s  stehend,  stäwet  stehen,    lit  stova  f.  Stelle.   +   ksl. 
stavtt,  stava  Bestand. 
Vgl.  ags.  stov  f.  Stelle. 

stävya  stava  stellen,  stehen. 

lett.  st&wet  stehen,   lit.  stovin  stoveti  stehen,  -f*  ^l*  ^^ 
v1j%  staviti  stellen,  stavati  stehen,  stavljaü  stellen,  hem- 
men. 
Vgl.  mhd.  stönwen  hemmen. 

1.  stag  stang  starr  sein,  werden. 

lit.  stagaras  Stengel,  Strunk,   staguta-s  Pflug,    stengiu  steng^i,  stengti-s 
sich  stemmen,  gegenstreben,    stangus  widerspenstig,  stingstu  stingti  ge- 
rinnen (Milch).  -|~  ^1*  Btezerü  m.  cardo,  stoga  Haufe,  stlgno  Hüfte. 
Vgl.  german.  stekan  stak,    vgl.  mit  neusl.  stog  Heuschober,    an.  stakkr 
Haufen,  Hensdiober,  nhd.  sticken,  stocken. 
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stagara  cardo. 

lit  stagaras,  siegerys  m.  Stengel,  Strunk.  -I-    ksL  stezera  cardo, 
meta. 

2.  stag  steg  decken. 

lit.  stego  stegti  dachdecken,    stoga-i  Dach.   -I-    ksL  o-stegu  Kleid,    na- 

stegny  Sandale. 

Vgl.  arfyttj  arfyos.  —  fiskr.  sthag  sthagati  decken. 

stan  stanyati  stöhnen. 

lit.  stenu  steneti  stöhnen,  -f"  ^^^-  8tenj%  stenati  stöhnen. 

Vgl.  an.  stynja,    nhd«  stöhnen.    —    arivto,    —    sskr.  stan  stanaii  tönen, 

stöhnen. 

stanka  Getön,  Gestöhn. 

ksl.  Stukn,  stnkä  Getön,   poln.  st^k  Senfzer,  vgl.  artvaxt»^  aro» 

stap  stemmen,  stehen. 

lit.  stapaus  stapytis  stille  stehen,  stehen  bleiben,  stocken,  stepinys  Lei- 
tersprosse. 4"  ^b1*  stepenl  Stufe,  stopa  f.  Stapfe,  stapa  Stab  ist  wohl 
entlehnt,  sl%pa  f.  vestigium,  mortarium  vgl.  stampfen. 

stapa  Stapfe. 

ksl.  stopa  vgl.  ahd.  staph ,  stapho  m.  Stapfe. 

stepenya  Leitersprosse. 

lit  stipinys  io  m.,  \gl.  ksl.  stepenl  dass. 

Stab,  stamb  stemmen,  hemmen. 

lit  staba-s  Schlagfluss,  Lahmung,  stab-dau  stabdyti  aufhalten,  hemm«i, 
bindern,  stamba-s  stambra-s  Stengel,  Strunk,  stambus  grob,  steba-s 
Pfeiler,  Schiffsmast  (=:  st^bas],  stebyti  hemmen,  aufhalten,  stebtis  sich 
aufrichten  (==  stemmen),  stebeti-s  erstaunen,  stimbra-s  Stutz,  Stumpf. 4- 
ksl.  stoborü  columna,  stiblo  n.  Strunk,  nsl.  steblo  culmus,  truncos  ar- 
boris. 

Vgl.  engL  stop.  —  c^-arf/u^i};,  mifÄßfo,  —  sskr.  stambh  stabhnoti,  stal^- 
nftti  stutzen,  stemmen;  staunen  machen. 

stebla  Stoppel,  Halm. 

ksl.  stiblo  n.,  vgl.  ahd.  stuphila,  nhd.  Stoppel,  lat  stipula. 

stamba  Pfeiler,  Stender. 

lit  stamba-s,  steba-s,  stabas,   vgl.  sskr.  stamb  ha  Pfeiler,  Schlag- 
fluss, Erstaunen. 

stabra  stambra  Stampf. 

lit  stambra-s,  stimbra-s,  stobrys,  vgl.  ksl.  stobmü. 


VI,  Wortschatz  der  letto-slavisohen  Spraohemhait.       685 
star  sterati  sternere. 

lii.  stir-tas,    stirta  Haufe  von  Haa   oder  Garben,    straja  j.  Streu,  Sireu- 

stroh;  Stall,  Pferdestall,  -f"  k^l*  8tir%  stiröti  sternere. 

Tgl.  nhd.  Stirn,  Sturm,  Sterz.  —  <n6^vfii,  —  lat.  sternere.  —  sskr.  star 

sternere. 

strgla  Pfeil. 

lit.  str^las,   strgla  (e?)  Pfeil  scheint  aus  ksl.  strdla  f.  Pfeil,  6e- 

schoss  entlehnt. 

Vgl.  as.  ahd.  sträla  f.  Pfeil,  nhd.  Strahl. 

strälya  Pfeile  schiessen. 

ksl.  strÖlj^  ströliti  Pfeile  schiessen  =  ags.  straelian  dass. 

stal  ausbreiten  =  star. 

ksl.  po-8telji(  po-stllati  ausbreiten,   stelja  f.  Decke,   vgl.  lat.  stläta  navis, 
latus  breit. 

sti  dicht  werden. 

In  sürna,  staina,  vgl.  at(a,  (niiv6g.  —  sskr.  styft  styäyati  sich  verdichten. 

sttma  Gedränge. 

lit.  styma-s,  styma  Schwann  Fische,    vgl.  an.  stim  n.  Gedränge, 
Mühe,  mhd.  stIm  bunte  Menge,  Gedränge. 

staina  Stein. 

ksl.  stöna  f.  Wand,    nsl.  stena  f.  Fels,  an.  stainn,   goth.  stain-s, 
nhd.  Stein,  aria  Stein. 

staintna  steinern. 

ksl.  st^ntna    felsig,    vgl.  goth.   stainein-s,    ahd.   steinin, 
mhd.  steinen  von  Stein. 

stig  steigati  steigtvei  steigen,  eilen. 

lit.  staigus  jäh,  vorschnell,  staiga  jählings,  schnell,    staiginis  steil;    lett 

steidfns  steigtis  eilen.   -1-    ^^  do-stig%  dostiSti  kommen,    stignf  stign^ti 

eilen,  stiza  f.  Steig,  Weg. 

Vgl.  goth,  $teigaii,  nhd.  Steg,  Stieg,  Stiege,  steil.  —  au^x^,  tatix^*  — 

sskr.  stigh  steigen. 

Mit  lit.  stig  aushalten  können,  ertragen ,  vgl.  goth.  stiviti  Geduld  (stiv  = 

stigv,  wie  sniv  =  snigv). 

stip  starr  sein. 

lit.  stimpu  stipti  erstarren,  steif  werden;    vom  Tode:  verrecken,   stiprus 

stark,  kräftig. 

Vgl.  ags.  stif,  ahd.  stif,  nhd.  steif.  —  otufH^g, 

i^ipra  fest,  stark. 

lit.  stipra-8,  stiprus  =  atupqog* 
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stib  =  stip. 

lit  staibns  stark,  tapfer,  staibas  Schienbein,  stimberaa  Stntz  kann  andi 

za  Stab  gehören. 

Vgl.  lat.  Übia.  —  at^ßa^g^  arißog^  atoißri. 

staibia  Schienbein. 

lit.  staibas,  staibis  io  m.  Schienbein,  vgl.  llit.  tibia. 

sterva  Aas. 

lit.  sterva  f. ,  lett.  sterwa  f.  Aas.  4*  strüvo  n.  striivi  m.  Aas. 

sterveinä  f.  Aasfleisch. 

lit  stenrena  f.  Aasfleisch.  +  ksl.  strüyina  f.  dass. 

strag  sich  strecken,  starr  werden. 

lit  stregiu  stregti  erstarren,  ygl.  goth.  ga-stanrknan  erstarren,  nhd.  stark, 
strack,  strecken.  —  (n^ayydXii,  ar^y^,  CrQoyyvXos. 

strig  streigati  streichen. 

ksl.  strigf  strilti  tondere,  vgl.  ahd.  strihhan,    nhd.  streichen,    lat  strin* 
gere,  strigilis. 

strug  streugati  streichen,  reiben. 

ksl.  strttii^  strOgati  tondere,   rädere,   stmga  contritio,   vgl.  an.  stridka 
straok  verrere,  tergere  und  aT^vyofjitt&. 

snäpa  Band. 

ksl.  snopn  m.  Band»  Bündel,  polab.  snüb  Garbe,  vgl.  ahd.  snnobili  dem. 
kleine  Fessel,  Band,  nhd.  8chnapi>en,  altlat.  napnra  Strohseil. 

snarg  schnarchen,  den  Rotz  aufziehen. 

lit.  snarglys  Rotz,  vgl.  rohd.  snarchen,    nhd.  schnarchen,   an.  snor]^.  n. 
das  Schnarchen. 

snig  snigati  schneien. 

lit  sniga  snigt,    lett  snig  und  snigst,  snigt  schneien,   -f-    ksl.  sn^tl  m. 

Schnee. 

Vgl.  ahd.  sniwit.  —  vtfpii.  —  lat.  nivit,  ningit.  —  zend.  ^nizh  ^naezhoni 

es  schneit. 

snigati  es  schneit. 

lit.  sniga  s=  lat  nivit. 

sningati  es  schneit. 

Ut.  sninga,  lett  snig  =  lat  ningit,  ningnit 

snaiga  m.  Schnee. 

prenss.  snaygis,   lit  snega-s,    lett  snSg-s  Schnea  +   hsL  sn^ 

Schnee. 

YgL  goth.  snaiv-s,  ahd.  snfo,  nhd.  Schnee. 
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snaigina  schneeigt. 

lett.  snaigain-s  schneeigt,  lit  sneginis.  -|-  ksl.  snöiinü. 
Vgl.  ahd.  snewin  schneeigt. 

snusä  f.  Schnur,  Schwiegertochter. 

ksL  snaoha  L  sx  ahd.  snarft  f.,  vgl.  lat.  noms,  w6s,  iskr.  SBUshä  f. 

spainä  f.  Schaimi. 

prenss.  spoayno  Schaum.  -)-  ^1-  P^na  f.  Schaum.' 

Vgl.  sskr.  phena  m.  Schaum ;  ahd.  feim  m*  und  lat.  spüma. 

spak,  spag  netzen. 

lit.  spaka-8  und  spaga-s,  spakelis  Tropfen;  preuss.  spagtan  acc.  specte, 
und  spfgsna  Bad.    Vgl.  ^xdg,  tpixaCo}.  —  ksl.  potfi  (=  spok-tü)  Schweisa. 

spaka  Yogelname. 

lit.  spaka-s  Staar,  vgk  ahd.  speh,  speht  Specht,  lat.  pioua,  pica,  sskr. 
pika  der  ind.  Kukuk. 

1.  (spag)  speng  gellen. 

lit.  spengiu  spengti  gellen,  klingen,  vgl.  mhd.  spah-t  Larro,  (p&iyyofia$. 

2.  (spag)  spang  scheinen,  strahlen. 

lett.  spofch  (ss  spangja-s)  hell,  spogalas  Glanz,  spigals  glänzend,  vgL 
ahd.  vancho,  nhd.  Funke,  funkeln,  ipiyyos,  sskr.  päjas  n.  Qlanz. 

3.  spag  beachten. 

ksl.  paz^  paziti  attendere,  paziti  sq  cavere,  vgl.  an.  spak-r  klug,  ver- 
ständig, speki,  spekt  Verstand,  ruhiges  Wesen. 

spand  spend  glänzen. 

lit.  spindiu  spindöti  glänzen,  spindulys  Schein,  Strahl;  lett.  spod-rs  blank, 
glänzend  (=  spand-ra-s),  vgl.  ütuv&tIqj  ano&6$, 

spanya  Zitze. 

lit.  spanys  m.  Zitze,  vgl.  ahd.  spunni  m.  spunni  f.  Zitze,  mhd.  spirnne- 
värohelin,  nhd.  Span-ferkel,  ags.  spana  ubera. 

spar  spariati    hinten   ausschlagen,    zappeln,    gegen- 
stemmen. 

lit.  spiriu  spirti  mit  den  Füssen  austreten,  lett  speru  spert  mit  dem 
Fusse  stossen,  ausschlagen,  spertis  sich  sperren,  sich  stemmen,  sich 
stauen,  spar-s  Energie,  Sohwung,  Wucht,  sparigs  energisch,  ärgerlich, 
preuss.  spar-tin  Kraft.  4~  ^^^'  (plr^  plröti)  gegenatemmen ,  stutzen,  pora 
f.  fulcrum,  pero  penna,  parji^  parlti  fliegen. 

VgL  nhd.  Spur,  Sporn,  sperren.  —  aanaiqn,  —  lat.  spemere.  —  sskr. 
sphur  sphurati. 

spara  Sparren. 
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lit.  8para-8  Sparren,    s^-spara  Sparrenwerk,    preost.  sparis  Spsr> 
ren,  vgl.  ksl.  pora  falomm. 
Ahd.  sparro,  nhd.  Sparren. 

sparna  Flügel. 

bt.  sparna-s  Flügel,    vgl.  ksl.   pero  Flfigel,    perl'natii  geifigelt, 
Mkr.  pari^a  Flügel. 

spara  sparsam. 

ksL  sportt  spanam,  vgl.  ahd.  spar  sparsam,  ffna^r6s. 

1.  sparg  strotzen,  platzen. 

lett  spirg-t  frisch  werden,    lit  sprog-ii  aassohlagen,   sprossen,    -f-    ^^ 

prOga  Kömeransatz. 

Vgl.  a;r«^,  iffpqtydw.  —  sskr.  sphüij  sphüijati  hervorbrechen,  sn  Tag« 

treten. 

spai^  Sprosse. 

lit.  spurga-s,  sproga  Sprosse,  Sohössling.  -|-  ksl.  praga  Kömeran- 
satz des  Waizens. 
Vgl.  dana^yog.  —  zend.  fra-^paregha  m.  zarter  Schössling. 

2.  sparg  rösten. 

lit.  spirgau  spirgti  Fett,  Speck  ausbraten,  spirga-s  Grieben.  -(-  ksl.  pHn% 
pruüti,  praz%  praiiti  frigere. 

spargla  Sperling. 

preuss.  spurglis  Sperling,  spergla-wanag  Sperlingshabicht. 
YgL  ndd.  sperk  Sperling,  ani^yovlog,  ni^yovlow, 

Sparta  Band. 

lit  sparta-s  Band,  vgl.  anelqa^  analog. 

spasz  hüten. 

ksl.  pas%  pasti  hüten,  weiden,  pYstt  Hund. 

Vgl.  ahd.  spehon.  —  lat  si>ecio.  —  axinxo(Afti,  —   zend.  gpag  sehen,  be- 
wachen, 9pa^n  wachsamer  Hund. 

spit  drängen,  spista  gedrängt. 

lit  spitu  spisti  drangen,  spista-s  gedrangt  =  lat  spissns. 
Vgl.  ksl.  spoj%  spoiti  conjnngere. 

Spina  Schmutz. 

böhm.  Spina  Schmutz,  vgl.  nfvog,  antXog  u.  s.  spain&. 

spiu  spiauyati  spiautvei  speien. 

lit  spiafgu  spiauti ,  lett.  splauju  spiaut  speien,  -f*  ksl.  plji^^  p\juti  speien. 
Vgl.  goth.  speivan  spaiv.  —  lat.  spnere. 

spiannati  praes. 

lett  sf^aunu  =  ksl.  p\jnni(  speie. 
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sp6  spöyati   spötvei  Portgang,  Erfolg   haT)en,   wozu 
kommen. 

lit.  speJQ  speti  Zeit,  Gelegenheit,'  Masse  haben,  abkommen  können,    lett 
sp^jn  spet  yennögen,  können,  gelten,  stark  sein,  -f-   ksl.  spÖj^  spöti  Er- 
folg haben,  wozu  kommen,  womit  znrecht  kommen. 
Vgl.  ags.  spovan  Erfolg  haben,    ahd.  mhd.  spnon  von  Statten  gehen.  — 
sskr.  sphä  sphftyati  zunehmen. 

spara  reichlich. 

ksl.  sporn  reichlich,    vgl.  lat.   pro-sper,    sskr.  sphira  spheyaAs 
grross,  reichlich,  viel. 

sprag  spragati  prasseln. 

lit.  spragu  prassele,  lett.  spr&gt  bersten,  platzen,  knallen,  vgL  ahd. 
sprehhan,  as.  sprecan.  —  Cfpagayi».  —  sskr.  sphüij  sphüijati  donnern, 
rauschen.    Vgl.  sparg. 

sprang  springen. 

lit  sprugti  entspringen  (sprqg).  +   ksl.  pr%gü  m.  Heuschrecke,   nsl.  pre- 

sati  springen. 

Vgl.  as.  ahd.  springan,  nhd.  springe  sprang  gesprungen. 

1.  sprand  springen. 

ksl.  pr^ajf  pr^dati  springen,  poln.  prfd  schneller  Strom,  pr%dina  asper. 
Vgl.  an.  spretta  spratt  sprottinn  springen,  aufspringen,  mhd.  spranz  das 
Aufspringen,  Aufspriessen. 

2.  sprand  sprenstvei  spinnen. 

lit  sprefchu  spr^u  spr^st  mit  der  Spindel  spinnen  (spred  =7  sprend).  + 
ksl.  pr^d^  pr^ti  mit  der  Spindel  spinnen. 
Eigentlich  wohl  „drehen^S  vgL  lit.  spranda-s  Nacken. 

splend  glänzen. 

lit.  splendzu  splendeti  glänzen,  vgL  lat.  splendeo,  anlndog  Asche. 

smaka  m.  Schlange. 

lit  smaka-s  Schlange,  Drache  (entlehnt?).  +  ksl.  smoka  dass.  Von  smak 
3=  smuk,  VgL  aiiata,  Cfitjxtif» 

smar  schmieren. 

lit  smar-sa-s  Fett,  vgl.  goth.  smairthr  n.  Fett,  smama  f.  Mist,  Eoth, 
an.  smjör  (=  smer-va-),  nhd.  Schmeer,  Schmier. 

Vgl.  flVQOfJltU, 

smarka  Botz. 

lit  smarkata  f.  Rotz.  +  ^^1*  smrukü  m.  Rotz. 

smalä  f.  Theer. 

lit.  smalä  f.  Theer.  +  ksl.  smola  f.  Theer. 
Vgl.  ahd.  smelzan,  fiilS^, 

Fiek,  indog^rm.  \V5rt«rbaeh.    11.   3.  Anfl.  44 


690       VI.  Wortediatsi  der  ktb^sUvisohen  Spradieinheit. 

smi  smaiyati  lachen. 

lett.  smeiju  sm^ju  smit  lachen,  smai-dit  lächeln.  -)-  ^1-  im^j^  smijati  bq 
lachen,  smÖ-chtl  Gelächter. 

Vgl.  ahd.  smieren,  smielen,  engl,  to  smile«  —  fUtSos,  fUiit^m.  —  ariv. 
smi  Bmayate  lächeln. 

smuk  smauk  sclmiiegen,  kriechen,  gleiten. 

lit«  Bmonkn  smnkti  gleiten,  abgleiten,   vsmnkti  hineingleiten,  hineinkrie- 
chen.   +    ^^*  smykati  sq  repere,    smyku  Saite,  smycati  trahere,   srnni^ 
Bmncati  repere. 
Vgl.  mhd.  anliegen  smoc  gesmogen.  —  f^^xog, 

smxig  schwelen. 

Kt.  smaogti  würgen,  ersticken,  vgl.  nhd.  sohmaudien,  engl,  smoke,  0^«»- 

smard  stinken. 

lit.  smirsta  smirdau  smirsti  stinken,  smirda-s  Gestank,  Unflath,   smirdos 
ftinkend,  lett.  (pi)  smirstn  smirdu  smirst  stinkend  werden;  prenaa.  tmor- 
de  Faalbaani.-f  ksl.  smraidf  smrüddti  stinken,  smradü  G^estank,  amridt 
nnfläthig,  gemein. 
Vgl.  lat.  merda. 

smerdyati  smerddtvei  stinken. 

lit.  smirdia  smirdu  stinken.  +  ksl.  smrfiid^  smrOdöti  stinkeB. 

syad  gehen. 

ksl.  ild  part.  ^Idü,  2lla  ergänzt  id%  iti  gehen. 

Ygl.  sskr.  syad  syandate  sishyade  syanna  laufen,  fahren. 

srama,  sräma  lahm. 

ksl.  chromü  lahm,   chromota  f.  Lahmsein,   chromTcI  Lahmer,    ohramlji 

chramati  lahm  sein. 

Ygl.  ved  srama  lahm,  sräma  m.  Seuche,  Siechthnm. 

sru  (stru)  strömen,  fliessen. 

lit.  sraviu  sraveti  strömen,  fliessen,  bluten,  srauni-s  strömend,  arn-ia  £. 
Jauche,  stm-kle  Röhre;  lett.  strau-t,  straw6t  strömen,  sträwe  Strom, 
Strömung,  straujsch  reissend  =  strauls,  stru-tas  Jauche,  Eiter,  strukle 
Wasserader,  Strahl,  strauts  Regenbach,  Stromschnelle.  +  ksL  o-strova  f. 
Insel,  strcga  f.  Strömung. 
Ygl.  ^ft».  —  sskr.  sru  sravati  fliessen. 

sravyä  f.  Strömung. 

lit.  srove  Strömung,  sraTJas,  sraigas  strömend;  lett  sträwe  Strö- 
mung, straujsch  strömend.  -|-  ksl.  struja  f.  Strömung. 

sraoma  Strom. 
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lett.  stranme  Strom,  stramnulis  Wasserwirbel,  Stromnng,  Ygl.  an. 
straum-r,  nhd.  Strom,  altirisch  sraaim,  ^vfia, 

sreb  srebtvei  schlürfen. 

lit.  sr^biu  srebii  schlürfen,   srinba  f.  Suppe,   lett.  strebiu  nnd  str^bjn, 
strebt  schlürfen,  löffeln,  streba,   strebams  etwas  zu  Löffelndes.   +    i^b^- 
srebsti,  srebati  sorbere,  rnss.  serbati,  JFech.  strebati  schlürfen. 
Vgl.  lat.  sorbeo.  —  ^(pita, 

slank  slenkati  scMingen  (»  schleichen  und  flechten). 

lii  slenkn  slinkti  schleichen,  slinkas  fanl,  trag.  H-  ^^1.  sl^ü  kmmm  (= 

gewunden). 

Vgl.  ahd.  slingan  slang,  mhd.  slingen  schleichen,  schlingen,  flechten. 

slanka  schleichmd. 

lit.  slanka  m.  Schleicher,    vgl.  ahd.  slanga,    nhd.  Schlange;    ksl. 
8l%kü  krumm  geht  auf  schlingen  =  winden ,  flechten. 

sland  slendati  gleiten. 

lit.  slednas  geneigt,   abhängig  (oder  zu  slid).   +   ^bI.  sludy  f.  Abhang, 
sludlna  abhängig,  vgl.  ahd.  slindan  slant  schlingen  (=  gleiten  lassen). 

slid  gleiten. 

lit.  slystu  slydau  slysti  gleiten,  ausgleiten,    slidus  glatt,  blank, 

schlüpfrig.  4-  ksl.  slöda  Spur,  Fährte. 

Vgl.  ags.  slidan,  engl,  to  slide  gleiten,  ags.  ä-slidan  ausgleiten. 

slaba  schlaff. 

ksl.  slabü  schlaff,  vgl.  lit.  silp-ti  schwach  werden,  ahd.  slaf  slaffer,  nhd. 
schlaff,  goth.  slSpan,  nhd.  schlafen. 

slabatä  f.  Schlaffheit. 

ksl.  slabota  f.  ==  ahd.  slaffida  Schlaffheit. 

slivä  f.  Schlehe,  Pflaume. 

lit.  slyva  f.,  preuss.  sliwaytos  f.  pl.  Pflaumen.  +  ksl.  sliva  f.  Pflaume. 
Vgl.  ahd.  slSä,  sleha,  mhd.  slöhe,  sl^h,  nhd.  Schlehe  f. 

sva  eigen. 

In  syaya,  svaya,  sväta. 

Vgl.  ags.  svä  =  ahd.  so,  nhd.  so,  goth.  svßs  eigen.  —  sskr.  sva  eigen. 

svaya  eigen. 

preuss.  swais  m.  swaia  f.  sein.  +  ^^^'  *vo/  eigen. 
Vgl.  sskr.  svayam. 

svaya  tu  eigen  machen. 

lit  vgl.  svaine  f.  Schwägerin.  +  ksl.  BVOJ%  svoiti  zu  eigen  machen. 
Vgl  lat  suesco  sußvi  soetnm.  —  «end.  qaöta  angehörig,  qaötu 
Angehörigkeit. 

44* 
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sväta  m.  Verwandter. 

lit.  8vota-8  Verwandter.  +  ^1«  BYtkin  Verwwidter. 
Vgl.  lat.  saeta-s,  con-8u§taB.  —  zend.  qaSta. 

svaika  Hürde. 

ksl.  o-BÜkh  ovile,  vgl.  abd.  Bweiga,  mhd.  sweige  f.  Yiehhürde,  YiehttaD, 

svak  fliessen,  hervorfliessen. 

lit  sunkiu  sankti  seihen.  +  ksl.  8fkni|U  fliessen,  vgL  ksl.  sokü  Saft,  TgL 
ahd.  swehhan  swah  hervorquellen. 

svaka  m.  Seift. 

lett.  Bwak-8  =  lit  saka-s  Han  der  B&ome.  +  ^1*  ^^  ^'^  Saft 

svag  tönen. 

lit  svagin  svageti  tönen,  lett  swadföt  rasseln,  klappern,  lit  sngin  ai^ 
winseln  (Hand),  vgl.  goth.  svögjan  seufieen,  svegnjan  frohlocken,  srigkiii 
pfeifen. 

1.  svap  sclilafen. 

lit.  in  sapna-s  Tranm.  -f-  ksl.  sttplj%  supati  schlafen. 

Vgl.  an.  sofa  svaf.  —   lat.  sopor,  soptre.  —   vttvoq,  —  sskr.  svap  svi^iti 

schlafen. 

svapya  einschläfern. 

nsl.  za-sipiti  einschläfern,  vgl.  an.  sveQa,  ahd.  ant-swebjan,  mbd. 
ent*sweben  einschläfern. 

svapna  m.  Schlaf,  Tranm. 

lit  sapna*s  Traum.  -{-  l^l*  BnuxL  Schlaf,  Tranm. 

Vgl.  an.  Bvefn  m.  Schlaf.  —  cambr.  hun  Schlaf.  —  t/Tivoc.  —  lat 

somnus.  —  sskr.  svapna  m.  Schlaf,  Traum,  zend.  qafna  m«  Schlaft 

2.  svap  svep  bewegen,  schweifen  lassen. 

lit  supti  schwingen  s.  sup.  -f-  ksl.  sveplj%  svepiti  agitare. 

Vgl.  an.  svifa  sveif  ferri,  ags.  svifan  schweifen.  —  lat  supare,  in-sipere, 

svab  =  svap. 

lit  svambala-s  Bleiloth,  suboti  =  supoti,  subine  der  Hintere,  -f 
ksl.  chobo-tu,   o-SibI  cauda.    Vgl.  an.  svipr  schndle  Bewegung, 
as.  for-sw!pan  fortscheuchen. 
YgL  c6ßoSf  aoßitf,  ff^ßofuu. 

svaba  Schweif. 

lit.  subine  der  Hintere.  -(-  ksl.  diobotft,  o-übr  oaada. 
Vgl.  an.  svipa  f.,  vgl  ahd.  sweif,  nhd.  Schweif.  —  «4^ 
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1.  svar  tönen,  schwirren. 

lit.  0ar-ina  f.  Pfeife. -|- ksl.  sviiiti  pfeifen,  sviruka  Pfeife,  sorüna  f.  fistola. 
Vgl.  nhd.  schwirren ,  surren ,  Schwärm ,  ags«  svarian  sprechen.  —  lat.  so« 
rex,  snsnrms.  —  v^.  —  sskn  svar  svarati  tönen,  loben. 

2.  svar  belästigen. 

lit.  sirg-ti  fi.  svarg.  -f"  ksl.  svara  riza,  objorgium.  Yergl.  ahd.  sweran 
schmerzen,  schwären.  —  sskr.  svar  svrn&ti  quälen,  verletzen,  zend.  qara 
Wunde,  Schwäre.  Aber  lit.  svarus  schwer,  ahd.  swär,  swaere,  lat.  sc- 
rius,  sors  zu  lit.  sverti  heben,  wägen. 

svarg  Schmerz  empfinden. 

lit.  sergu  sirgti  krank  sein,  leiden,   sarginti  einen  Kranken  pfle* 
gen.  -|-  ahd.  sorga,  sworga,  nhd.  Sorge. 

svarb  wischen,  streichen. 

lett.  swärpsts  Bohrer,  swärpstet  bohren.  -|-  ksl.  svrabü  Scabies,  svrublü, 

syrüdlü  Bohrer. 

Ygl.  as.  swerban,    ahd.  swerban,  swerpan  wischen.  —    avQ<pn6s,  0vQipog 

Kehricht. 

sval  svelati  schwelen. 

lit.  svelu  syelti,  svylu  svilti  schwelen,  glühen,  svilus  schwelend,  vgl. 
ags.  svelan  glühen,  svol  Hitze,  nhd.  schwelen,  schwül.  —  altirisch  suil 
Auge.  —  aiXag^  aeXrjvti,  —  sskr.  sur  surati  leuchten,  glühen,  zend.  qa- 
renanh,  qaretha  Glanz. 

1.  svid  schwitzen. 

lett.  swistu  swidu  swist  schwitzen. 

Ygl.  ahd.  swizjan,   nhd.  schwitzen.  —   lat.  sudor,  sudare.  —  i&in,  J&og. 

—  sskr.  svid  svidyati  schwitzen. 

STtdra  m.  Schweiss. 

lett.  swidr-s  Schweiss,  swidrfit 'schwitzen,  vgl.  td^Sj  Id^om. 

2.  svid  glänzen. 

lit.  svidus  blank,  glänzend,  svida  svideti  glänzen;  lett  swist  heU  wer* 
den,  vgl.  lat.  sidns? 

svidh  sengen. 

ksl.  sved  sengen,  2ech.  svadnouti,  vgl.  an.  svidha  sveidh  svidhinn  bren- 
nen, ankohlen  lassen,  svidhna  sengen,  svidhi  brennender  Schmerz,  doch 
geht  svidh  vielleicht  auf  eine  Omndform  svith. 

svin  schwinden. 

ksl.  svönje  sed,  praepos.  c.  gen.  praeter,  8vönj%  svöniti  SQ  abstinere. 
YgL  ahd.  swinan  schwinden,   sweinan  (=  sweinjan)  verringern,   alvofiat, 
raffe,  raube. 
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sveina  Schwein,  von  sü. 

ksl.  svinQ  n.  porcas,  svinl  vom  Schwein,  vgl.  preass.  twintiftn  Sebweia, 
seweinis  Schweinestall.  Gcth.  svein  n.,  ahd.  svin,  nhd.  Schwein,  lal 
sninns  vom  Schwein. 

sveinaria  Schweinehirt. 

ksl.  svinjari  =  mhd.  swinaere  Schweinehirt. 

sveintna  vom  Schwein. 

^  ksl.  syinintt  vom  Schwein,    svinina  f.  Schweinefleisch,   vgL  ahd. 

mhd.  swinin  vom  Schwein. 

sveser  f.  Schwester. 

lit.  sesfi  g.  sesers,  prenss.  swesiro.  -|-  ksl.  sestra  Schwester. 

Vgl.  goth.  svistar.   —   altirisch  sior-nat  demin.,    camhr.  chwaer.  —    lat. 

soror.  —  sskr.  svasar  =  zend.  qanhar. 

svesertna  sobrinus. 

lit.  seseryna-s,  seserena-s  =  lat.  sobrinus,  con^sobrinos. 

svesz  sechs. 

lit.  szeszi,  szeszios  sechs,  nszes  =  szeszes  Sechswochen,  prenss.  nschi-s 
der  sechste,  -f-  ksL  äesti  sechs. 

Vgl.  goth.  saihs,  nhd.  sechs.  —  altirisch  se,  cambr.  chwech.  —  lat.  sex. 
—  H-  —  sskr.  shash,  zend.  khshvas. 

sveszta  der  sechste. 

lit.  szesta-s,  prenss.  nscht-s  der  sechste.  +  ksl.  Sestu,  sesi^"'  dv 

sechste. 

Vgl.  goth.  saihsta,  nhd.  sechste.  —  lat  sextos.  —  hnof.  —  askr« 

shashtha,  send,  khstva. 

sveszti  f.  SechszahL 

ksl.  ^esti  f.  sechs,  vgl.  an.  sett  f.  Sechszahl. 
Sskr.  shash^  f.  heisst  sech'szig. 

sveszura  m.  Schwäher. 

lit.  szeszura-s  Schwäher.  4*  hsl.  svekrft  Schwäher. 
Vgl.  goth.  svaihra,   ahd.  swehor,   nhd.  Schwäher.  —    eomisch  hvigeron, 
cambr.  hod.  chwegrwyn.  —    lat  socer.  —    ixv^.  —   sskr.  gva^nra  «= 
zend.  qa^ura. 

sveszrü  £  Schwieger. 

lit  vgl.  szeszuras  Schwäher.  4*  hsL  svekry  f.  Schwieger. 

Vgl.  ahd.  swigar,  nhd.  Schwieger.  —  com.  hveger,  cambr.  hod. 

chwegr.  —  lat.  socms.  —  sskr.  ^a^ru  f.  Schwiegef. 
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sz. 


szaina  Heu. 

lit.  8zena-s  Hen,  szfoaati  heuen,  lett.  seen-s  Hea.  4-  ksl.  söno  n.  Heu. 
Vgl.  88kr.  9y&  trocken  werden. 

szaimya  Gesinde. 

Ut  szehnyna  f.  Gesinde,  Hausgenossensohafb,  preus«.  seiinin-s,  lett  saune 
Gesinde,  -f-  hsl.  söml  f.  persona,  sömija  f.  Gesinde,  familia,  stoinö  fa- 
mulus. 

szak  (szek)  cacara 

lit.  sziku  szikti  oacare,  szik-na  f.  der  Hintere. 

Vgl.  altir.  cacc  Mist.  —    lat.  cac&re.  —    xaxxij,  xaxxdta,  —    sskr.  gakfi, 

QsJcan  n.  Qaka  n.  Mist,  agva-Qaka  Pferdemist. 

szak  szank  springen. 

lit.  szoku  szokti  springen,  tanzen,  szoktereti  aufspringen,  ezankinn  szan* 
kinü  springen  lassen,  sprengen,  at-szanka  f.  Widerhaken  („zurück  sprin- 
gend**).  -|-  Vgl.  ksl.  skoku  Tanz,  skakiti  springen,  tanzen  (?). 
Mit  lit.  pra-szokti  verstreichen,  vorübergehen  von  der  Zeit  vgl.  zend.  ^ao 
vorübergehen,  fra  hamä  QacintS  die  Sommer  gehen  vorüber. 

szakä  f.  Zweig. 

lit.  szakä  f.  Ast,  Zweig,  szake  f.  Gabel,  szaknis  es  f.  Wurzel.  + 
vgl.  ksl.  s%kü  Zweig. 
Vgl.  sskr.  (^äkhä  f.  Zweig, 

szäka  m.  Kraut,  Grünes. 

lit.  szeka-s,  lett.  sehk-s  Gras,  Grünfutter. 
Vgl.  sskr.  Q&ka  m.  Kraut,  Chrünes. 

szanku  Zweig. 

ksl.  s%kü  m.  Zweig,  vgl.  sskr.  Qankn  m.  Pfahl,  Pflock. 

szama  m.  Wels. 

lit  szama-8  Wels.  •+-  nsl.  som  mugil,  russ.  somü  Wels. 

1.  szar  füttern,  speisen. 

lii  szeriu  szerti  füttern,  speisen,  szermenee  f.  pl.  Leichenschmaus. 
Vgl.  xd^,  xoqiwvfUy  Aiy&^xo^tg, 

2.  szar  rauh  sein. 

lit.  szera-s,  szeri-s  Borste  (des  Schweins),  szer-ti-s  sich  haaren,  szer-na-s 
der  wilde  Eber,  -f-  ksl.  in  vü-sorü  rauh,  srünintt  expilis. 
VgL  nhd.  Haar.  —  lat.  orinis.  —  sskr.  galya  Stachelschwein. 
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szars  ranh  sein. 

lit.  8.  szersan. -|- ksl.  srüsti  f.  pili,  srüchükü  asper,  strachü  horror. 
Vgl.  lat.  cirms,  crista. 

szersan  m.  Wespe,  Homiss. 

lit.  ssirssfl  g.  szirszens  ra.  Weepe.    -f*    ^1*  srttieiil  m.  Homiat, 
sirüseni  m.  pl.  Wespen,  Hornisse. 

szersila  m.  Wespe,  Homiss. 

lit.  szirszly-s  m.  Wespe,  preoss.  sirsili-s  Homiss.  -|-  ksl.  strvsüi 
m.  Horniss. 

szersya  Wespe. 

lit.  szirszys  io  m.  Wespe,  -f*  ^^1*  srüSa  f.  Wespe. 

szarka  Rock. 

lit  6zarka-8,  szarkus  m.  Ueberrock.  +  ^1*  sraka,  sraky  f.  vestis.  (Nach 
Miklosich  aus  an.  serk-r  entlehnt?) 

szarma  Harm. 

ksl.  sramQ  Scham,  sramiti  beschämen. 

Vgl.  as.  ahd.  mhd.  härm,  an.  harm-r,  nhd.  Harm.  — sskr.  ^^ram  (ramyati 

sich  abmühen,  quälen. 

szarmya  härmen. 

ksl.  sramlj%  sramiti  beschämen,   vgl.  ahd.  harmjan  beschimpfen, 
nhd.  härmen. 

szarmata  f.  Harm. 

ksl.  sramota  f.  Scham,  daraas  lit  sarmata  f.  Ungemach,  Verdmsi 

entlehnt 

Vgl.  ahd.  hermida,  mhd.  hermde  f.  Schmers,  Leid. 

szarma  Beif. 

lit.  szarma  f.  Reif,  vgl.  an.  hr!m,  ags.  hrim,  engl,  rime  Beif. 
Za  szar  rauh  sein. 

szarva  Unreinigkeit. 

lit  szaryas  m.  szaryai  pl.  Menstrua  der  Weiber ,  vgl.  lett  sämi  pL  Schla- 
cken, Menstma,  Schmatz. 

Vgl.  ahd.  horv  g.  horwes  Roth.  —  zend.  Qairya  Schlacken ,  gairihya  ün« 
rath  zu  sskr.  gar  brechen,  sich  lostrennen,  welken,  sich  abnutzen«  Nadi 
Bezzenberger  G.  6.  A.  1875,  S.  226. 

szal  frieren. 

lit  szälu  szalti,  lett  salstu  salt  frieren,  ap-szala-s  Glatteis,  pa*teala*8  =: 

preuss.  passalis  Frost  in   der  Erde.    -f~   ^^*  ^^^^  ^*  Winter,   slana  i 

Reif. 

Vgl.  zend.  ^eta  kalt,  sskr.  ^gira  kalt 
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szalta  kalt. 

lit  82alto-8,   lett  sali-s  kalt    +   ksL  slota  f.  Winter  (=  kalte 

Zeit). 

VgL  xend.  gareta  kalt. 

szalnä  f.  Beif. 

lit.  Bz^lük  f.  Reif,  lett.  salna  Frost,  Reif.  -1-  ksl.  slana  f.  Reif. 

szal  ausgiessen. 

lit.  szaltinys  Qaelle,  Springbrunnen,   preuss.  salas  Regenbach,   vgl.  an. 
hella  ausgiessen  (B.). 

szalp  helfen. 

lit  szelpia  szelpti  helfen,  pa-szalpa  Hilfe,  vgl.  goth.  hilpan,  nhd.  helfen 
half  geholfen ;  sskr.  Qilpa  Kunst. 

szalma  Halm. 

prenss.  salme  Stroh,  lett  salmi  m.  pl.  Stroh,  -f*  ^1-  slama  f.  Halm. 
Vgl.  ahd.  halam,  nhd.  Halm.  —  lat.  culmus.  —  xaXofios,  xtduftti. 

szalma  Helm. 

lit  8zalma-8,  preuss.  salmis  Helm.  -|-  ksl.  Sltoü  Helm. 
Alte  Entlehnung  aus  goth.  hilm-s,  ahd.  heim  (?). 

szävara  Nordwind. 

lit  sziaury-s  io  m.  Nordwind.  -|-  ksl.  söverii  Nordwind,  Nord. 
Vgl.  lat  Caurus,  Corus  Nordwest 

szavarina  nOrdlich. 

lit  sdaurinis  nördlich.  +  ksl.  söyerlnü  nördlich. 
Vgl.  lat  Caurinus. 

szas  spalten. 

lit.  8zasza-8  Schorf,  Grind,    szekszta-s  Holzstück«    +    ksL  sooha  f.  fustis, 
▼allus,  nsl.  soha  lig^um,  ksl.  o-soi%  osoiiti  abscindere. 
VgL  sskr.  ^as  zerhauen,  spalten. 

szasa  Hase. 

prenss.  sasin-s  Hase,   ygL  ahd.  haso,   nhd.  Hase.   —   sskr.  ^a^a,  ^^agaka 
Hase. 

1.  szi  dieser. 

lit  szis  m.  szi  f.  dieser.  -|-  hsl.  sl,  si,  se  dieser,  e,  es. 

Vgl.  as.  hi,  hö,  engl  he,  goth.  dat  himma,  aoo.  hina  m.  hita  n.  —  lat 

ce,  eis,  citra.  —  xit&t^  ixit,  xilvog, 

sziäka  ein  solcher. 

lit.  eziok-8,  sziokia  solcher,  solche,  -f-  ksl«  sikli  ein  solcher. 
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sziäkia  ein  solcher. 

lit.  itiok-s,  iziokia.  -|-kBl.  sicl  (=  ssiolgft-s).   Nach  Windiadi  (brief- 
liohe  Mittheilung}. 

2.  szi  dient  als  Basis  zu  Farbennamen ,   vgl.  ksl.  sijati 
glänzen. 

sztva  graulich. 

lit.  8zyya-8  weiss,  schimmelig,    prenss.  sywaa  grau,  -h   ^1-  ^^ 

aschfarb. 

Vgl.  sskr.  Qyäva  braun. 

szina,  szeina  blau. 

preuss.  sineco  Meise,  vielleicht  entlehnt  aus  ksl.  sinica  Meise,  kd. 

sini  bläulich,  sinjati  livescere. 

Vgl.  sskr.  gyeni  f.  weiss,  vgl.  gyeta  weiss. 

szeima  grau. 

lit.  8zema-8  (oder  szema-s)  grau. 
Vgl.  sskr.  (yäma  blau,  schwarz. 

szu  szauyati  schiessen. 

lit«  szauju,  zemait.  szaunu,  szoviau  szauti  schiessen,  szuvis  io  m.  Sehnst, 
szaudau  szaudyti  schiessen,  durat.    -|-   ^^1.  suj%  sovati  senden,  scfaiessen, 
sujf  sujati  SQ  moveri,  suvajf  suvati  trudere. 
Vielleicht  zu  ig.  sku. 

szeira  verlassen,  verwaist. 

lit.  szeirys  m.  szeire  f.  Wittwer,  Wittwe.  -f-    ksl.  siru  m.  sirota  f.  Waise, 
siraktt  pauper. 

szeila  Kraft. 

preuss.  seilin  acc.  sg.  Ernst,  Fleiss,  seilins  acc.  pl.  die  Sinne.  -^  ksl.  sila 

f.  Kraft 

Vgl.  sskr.  ^  Charakter,  guter  Charakter  (?)• 

szeiva  traut,  sbst.  Gatte. 

lett.  seewa  f.  Weib,  -f-  ksl.  po-sivu  benignus. 

Vgl.  ahd.  hiwo  Gatte,    german.  hiura,    ahd.  ge-heuer.  —    lat.  dvi-e.  — 

sskr,  (^iva,  geva  traut. 

szenta  n.  hundert. 

lit.  szimta-s  hundert.  +  ^1-  s^^  ^'  hundert. 

Vgl«  goth.  hund.  —  altirisch  cet,  brit.  cant  —  lat.  oentum.  —  kxtnop,  — 

sskr.  Qata  n. 

szentaria  Hundertschaft. 

lit.  vgl.  szimter-gis,  szimteroka-s,  szimteropa-s.    -|-   ^^  afttofica 

f.  Hundertschaft. 

Vgl.  abd.  hnndari  n.  —  lat.  oeoturia. 
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szerd,  szerdi  n.  Herz. 

lit»  Bzirdi-s  es  f.,  pretus.  seyr  (=  serd),  acc.  siran  Herz.  -{-   ksl.  srldlce 
n.  Herz. 

Vgl.  goth.  hairto,  nhd.  Herz.  -|-   altirisofa  cride.   —   lat  cor,  cordis.  — 
»fJQ,  x^Sifi,  —  Bskr.  hrd,  härdi,  brdaya  d.  Herz. 

szerda  Mitte,  szerdau  inmitten. 

preoM.  sirsdaii  praep.  imter,  sirsdaa  nonmans  unter  ans.  -|-   ^1* 
sr^a  f.  Mitte,  srSdu  adv.  in  medio. 

szlauni  f.  Schenkel,  Hüfte. 

lit.  szlaunis  es  f.,  prenss.  slannis  Schenkel,  Hfifte,  lett.  slauna  Höfte. 
Vgl.  an.  hlaun.  —  lat  clünis.  —  xXovis.  —  eskr.  $roni. 

szli  szlinati  szleyati  leimen.  * 

lit.  szleJQ  szleti,  lett.  slinu  slit  lehnen,  stützen. 

Vgl.  ahd.  hlinä  Lehne.  —  lat.  clino.  —  xUiftt,  xixXmui.  —  sskr.  gri  ^ra- 

yati  lehnen,  legen  an,  stützen  auf. 

szlaita  Abhang. 

lit.  szlaita-s  Abhang,  vgl.  an.  hlidh  f.,  ahd.  hlita,  nhd.  Leite.  — 
xlitSs,  xUtvs. 

szlu  hören,  heissen. 

ksl.  8loT%  sluti  heissen,  slovo  n.  Wort,  slava  f.  Rohm. 
Vgl-  ags.  hlüd,  nhd.  lant,  goth.  hlinth  Gehör,   ahd.  hlincnunt  Leüfliund. 
^-  altirisch  clü  rumor.  —    lat.  cluere  oliens  inclntns.  —  xXvt»,  xUü»,  *-^ 
sskr.  Qru  ^rnoti  =  zend.  gm  garonaoiti  hören. 

szlaves  n.  Wort. 

ksl.  sloTo  g.  slovese  n.  Wort,  vgl.  zend.  gravanh  Wort  =  xUos 
=  sskr.  gravas  n.  Ruhm. 

szlus  hören,  gehorchen. 

lit.  pa-klus-nus  gehorsam,    klausa  Gehorsam,    klausu  klausti  fra- 
gen. 4'  ^1-  B^ys^  slysati  hören,  sluchti  Gehör,  Gehorsam* 
Vgl.  ags.  hlos-nian,    ahd«  hiosen  hören«  —    sskr.  grush,  grush^ 
groshamina. 

szlansa  das  Hören,  Gehorchen. 

lit.  klausa  f.  Gehorsam.  -|-  ksl.  slochü  m.  Hören,  Gehorsam. 
Vgl.  ahd.  hlos^n  hören.  —  zend.  graosha  m.  Gehorsam. 

szvaizya  frisch. 

lit.  szvezia-s  frisch,  -t"  ^1*  bv^I  frisch. 

szYan,  nom.  szvans,  g.  sznnes  m.  Hund. 

lit.  szü  (r=  szvan-s)  g.  szuns  m.,    preuss.  sunis  Hund,    -f-    ksL  snka  (=r 
8v%-ka)  f.  Hündin. 
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Vgl.  goth.  bnnd-B,  nhd.  Hand.  —  altirisoh  cn,  can.  —  lat  canis,  o»- 
nnm.  —  xvwp,  xvpog,  ^  sskr«  Qvan,  nom.  Qvä,  g.  Qonas  Hund. 

szuni  m.  Hund. 

lit.  ssnnis  es,   prenss.  snnis  vgl.  lat.  canis,   sskr.  ^om  m.,   send. 
^Ani  m.  f.  Hand. 

szvankä  f.  Hündin. 

ksl.  soka  f.,  Tgl.  send,  ^^paka  bandartig,  med.  (fnmto  Hfindm. 

szvanya  leer. 

ksl.  sajT  (=  sT^'o)  leer. 

Vgl.  xeviof,  —  sskr.  ^nya  leer. 

szYanyatä  f.  Leerheit. 

ksL  svgeta  f.  Leerheit,  vgL  sskr.  QÜnyatA  f.  Leerheii. 

szvap  wispern. 

lit  szrapseti,  szvepleti  lispeln.  -)-  ksl.  svibliv^  blaesas« 
Vgl.  ags.  hvisprian,  ahd.  hwispalon,  nhd.  wispern,  wispeki. 

szvaplya  wispernd. 

lit.  szvaplys,  szveplys  Lispler.  -f-   ksl.  sviblivü  blaesns,  vgl.  ahd. 
hwispalon. 

szvark  lärmen  $  pfeifen. 

lit.  ssrarkssa  sxvarkszeti  qaaoken  (Ente),  ssvirkasta,  svirkszti  pfei^Bo, 
saasen.  -|-  ksL  sytüZ^  svrilSati  sibilare,  ross.  sverSati  zirpen,  poln.  Iwiok 
gryllos,  ksl.  svrüSikQ  cicada,  svra^tl  m.  dcada. 

szvarkä  £  Elster. 

lit  ssarka  f. ,  preosa.  sarke  Elster.  +  hsL  svraka  f.  Elster. 

szvit  leuchten,  aufleuchten. 

lit.  szvinta   szvisti  anbrechen  (Tag),    szvitflti  blinken,   ssveicza  8zveis-ti 
patxen,   glänzend  machen,  szve-sa  f.  Licht,   szre-sn-s  licht;   lett  swista 
swist  ergl&nsen.  -f*  I^bI.  stIdi^  svlni^ti  illacescere,  frfih  auf  sein,   nsL  sve- 
nnti  tagen,  ksl.  svl8t%  svYtÖti  lenchten,  svitati  illacescere,  srÖttf  Licht 
Vgl.  sskr.  Qvit  gvetati  glänzen,  hell  sein. 

szrit^tvei  glänzen. 

lit  szviteti  =  ksl.  svitöti. 

szvitra  fdnkelnd,  leuchtend. 

lit  szvitr&ti  glänzen,  flimmern,  ygl.  sskr.  Qvitra  fankelnd. 

szvaita  Licht. 

lit.  vgl.  szvaitinti  licht  machen,   bestrahlen.   +   ksl.  srdttt  m. 

Licht,  svötlü  licht. 

VgL  sskr.  greta  licht,  weiss. 
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szvaityä  f.  Licht 

ksl.  STÖjta  f.  Licht  y  vgl.  sskr.  9yety&  f.  licht 

szvaitiMa  Licht. 

lit  szvaitykle  f.  Irrlicht. -f  ksl.  svötilo  n.  Licht,  Leuchte, 
von  sYÖtitL 

szvisk  snsurrare. 

lit.  szvykszcza,  szvykszti  heiser  reden.  +  ksl.  svistfi  sihilns. 
Vgl.  an.  hviska  susnrrare,  hvista  ins  Ohr  flüstern. 

szventa  heilig. 

lit  ssyenta-s,  prenss.  swint-s,  lett  swit-s  heilig,  -f*  hsi.  sv^  heilig. 
Vgl.  goth.  hnnsl  Opfer.  —  send,  gpetfta  heilig. 

szventasya  der  heilige. 

lit  szventasis.  +  ksl.  sv^tyf . 

szventilda  der  Heilige. 

prenss.  swintickens  acc  pl.  die  Heiligen«  -f-   ksl.  sv^tlcl  der  Hei- 
lige 

szventyati  praes.  er  heiligt. 

lit  szvenczn  ssv^  heiligen.   -{-   ksl  sv^it%  (s=  sr^tj^)  sr^titi 
heiligen. 


Zum 


pruso-lettischen  Wortschatz. 


Anhang  zu  VL 


aiknia  Nadel. 

V.  aycnlo  .  nolde  (Nadel).  +  Vgl.  kal.  igla,  igülinü. 
aJxXot  *  ywvtai  töv  ßiXovg.  —  irisch  ael  ouspis. 

aizva  Wunde. 

y.  eyswo  .  wunde.  4-  Vgl.  lett.  aifa  Spalte  im  Eise;  lit  izines  f.  pl. 
Schlauben,  Hülsen,  izinti,  isz-aizinti  lüften,  aushülsen  (Bohnen,  Erbsen). 

—  ksl.  Özva,  jazva  f.  Wunde. 

aina  ein. 

E.  ain-8  nom.  m.  aina  f.  aina-n  acc.  ein,  Artikel;  einer,  Zahlwort;  Je- 
mand; einzig,  allein,  -f- ü^*  vena-s,  lett  ween-s.  —  ksl.  inü.  —  goth.  ain-s. 

—  otvfi  As.  —  lat  ünu-8,  alt  oino-s.  —  altirisch  oen. 

ainat  adv.  von  aina. 

E.  ainat  adv.  allezeit,  -f*  lit.  yenat  adv.  allein. 

ainnnta  ein,  irgend  ein. 

E.  ainontin  acc.  Jemand,  ainontin  reisan  jemals.  -|-  lit.  venunta-s 
einzig,  allein,  venuntit  adv.  jemals. 

aina-gemens  eingeboren. 

E.  ainan-gemusin   acc.   eingeboren.    4*   ^^t.  ven-gim^  usi  einge- 
boren. 

aina-vida  einartig. 

E.  aina-widai,  -weydi  adv.  ebenso. -|- lit.  ven-veidis  von  gleichem 
Aussehen,  gleich  gestaltet. 

ar-aina  jeder,  ar+aina. 

E.  er-ain-s  jeder,  -f-  lett.  ar-ween  adv.  immer,  allezeit. 

ne-aina  keiner,  ne+aina. 

E.  ni-ainä  nom.  f.  ni-ainan  acc.  keiner,    -f-    lit.  ne-vena-s  keiner. 
Niemand.  —  lett.  ne-weens  keiner,  Niemand. 

au  praefix,  ab-,  weg-, 

E.  au-dät  sien  sich  begeben,  au-gau  gewinnen,  au-klipt-s  verborgen,  au- 
laiking-s  massig,  au-laut  sterben,  au-minius  betrübt,  au-mü-snan  Abwa- 
schung, au-paik  abdringen,  au-pal  finden,  au-skend  ersaufen,  au-sohau- 
ditwei  vertrauen,  au-schautins  acc.  pl.  Schulden,  au-spand  ausspannen. 
Voc.  au-klextes  Oberkehricht,  au-werus  Metallschlacken,  au-wirpis  Flut- 

Fi«k ,  iadogenn.  W5ri«rbnob.   II.    8.  Anfl.  45 
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rinne,  (aa-wilkis)  Faden.  -^  YgL  ksl.  n,  n-myti  abwaschen,  n-mln^ 
dubitare.  —  av~Ttg.  —  lat.  au-fero.  —  sskr.  zend.  ava. 

auya,  autvei  die  Füsse  bekleiden,  bekleiden. 

preoBS.  in  V.  auolo,  anlis,  anlinis.  -|-  ht.  anja,  aonu,  aiiii  d.  F.  b.  — 
ksl.  ob-uj%  uti  dass.  —  Vgl.  lat.  ind-ao,  ex-no. 

aukla  Strick. 

Y.  ando  .  halfber.  •+-  lett.  ankla  f.  Schnur. 
Vgl.  lit.  aoklys  Fasslappen. 

aula  Stiefelschaft. 

y.  anlis  .  schene  (Schienbein),  aalinis  .  scfaift  (äliefslssbafi).  -f- 
lit.  aala-8  m.  Stiefelsohaft,  lett  aule  dass. 

aug  wachsen,  mehren. 

E.  &üg-u8  geisig  („mehrend*^ ,  auckta-  hoch,  angin-  aufziehen.  -|-  ÜL 
augu,  aug-ti  wachsen.  —  Vgl.  goth.  aukan  wachsen.  —  Ist.  aago«^ 

(augintvei  inf.)  aaginvens,  auginta  part.  anMehen. 

K.  augrinnons  asmai  ich  habe  erzogen,  po-augints  auferzogen.  -|- 
lit.  auginu,  auginti  hegen,  aufziehen,  erziehen,  anging,  angin- 
ta-8  part. 

pa-aug. 

E.  po-augints  auferzogen.  +  lit.  pa-angii  aufwachsen. 

augta  hoch. 

E.  aucktimmien  acc  Oberste,  Vorsteher,  auktimmiskan  acc.  Obrig- 
keit, ancktai-rikyskan  aoc.  Obrigkeit.  -^  lit  aukBst»-8  hoch,  lett 
angst-8  hoch,  hochgestellt 

augtai  adv.  hoch. 

E.  in  ancktai-rikyskan  aoc.  Obrigkeit.   -{-   lit  anksztai, 
lett.  augsti  adv.  hoch. 

augtima,  augtuma  Höhe. 

E.  aucktimmien  aoc.  Oberst»,    auktimmiskan  acc  siog. 
Obrigkeit  -f-  lett.  augstum-s  die  Höhe 

auzona,  auzola  Eiche. 

y.  ausonis  .  eche  (Eriche).  -(-  lit.  auzola-s,  aus&la-s,  lett  ohsol-s  Eicha 

ausa  m.  Gold. 

E.  ausi-n  acc.    Y.  ausis  golt  4*  ^^t.  auksa-s  Gold. 
Vgl.  lat.  aurum. 

ansi  Ohr. 

E.  ausi-ns  acc.  pL  Ohren;  Y.  ausins  .  ore.  -j-  lit.  ausis  g.  womS»  f.,  IsCt 
ans-s  Ohr.  —  ksl.  ncho  n.  —  goth.  auso  n.  —  ov«c.  --  lat  auris.  -^ 
irisch  6  (=  aus). 
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austa  Mund. 

K.  anstin  aoo.  Maul.  V.  austo  .  mant.  +  Vgl.  ksL  nsta  n.  pl.  Mand.  — 
88kr.  oeh^  m.  Oberlippe,  Lij^,    zend.  aoshtra  nom.  da.  beide  Lippen. 

aki  Auge. 

E.  aokis  nom.  ackins  acc.  pl.  Auge.  V.  agins  .  ouge.  -f*  ^t.  akis  g.  akes 
f. ,  lett.  az-8  g.  az8  Auge.  —  ksl.  oko  g.  oka  und  ocese  n.  —  oaas  n.  du. 

—  lat.  ocnlns. 

ald-vista  öfifenbar. 

K.  acki-wystin  adv.  Öffentlich.  +  lit.  aki-B  und  vystu,  vydan,  vy- 

Bti  sehen  (in  Compositis). 

Vgl.  ksl.  oZi-vösti  adv.  manifeste. 

akötös  f.  pl.  Egge. 

Y.  aketes  .  egde  (Egge).  -|-  lit.  aketes,  akeczos  f.  pl.,  lett.  ezeschi  die 
^ge'f  lit  akeju,  aketi  und  ekeju,  eketi,  lett.  ezeju,  ezet  eggen.  Vgl. 
mhd.  egede,  egde.  —  lat.  occa. 

ako-  Granne. 

y.  ackons  .  grane  (Granne,  Aehrenhachel).  -|-  lit.  akota-s,  akfita-s,  lett. 
akot-8  Granne.  —  goth.  ahana ,  mhd.  agene  f.  Spreu.  —  a^vt}  auch  Spreu. 

akla  dunkel. 

V.  aglo  .  reyn  (Regen).  +  li*-«  ap-j§kti  dunkel  werden,  akla-s  blind,  lit. 
ikl-8  dunkel,  lit.  uk-sta,  uk-ti  es  bezieht  sich,  wird  trübes  Wetter,  uka-s 
Dunst,  Nebel.  —  äyx^g,  ^YX9^^  blödsichtig,  dx-Xv^  Dunkel,  ^/-^o-; 
farblos.  —  lai  aquilus  dunkel,  aquila«  aquilo. 

aglia,  eglia  Tanne.] 

T.  addle  .  tanne  (aus  poln.  jod)a  Tanne  entlehnt),  -f-  lit.  eglö  f.,  lett. 
egle  Tanne.  —  ksl.  jela  f.  Tanne,  jell  populus  alba. 

az  (asz)  ich. 

K.  as  ich.  -f*  ht.  äsz,  lett.  as,  es.  —  ksl.  azü,  jazü.  —  an.  ek,  goth.  ik. 

—  lyfti.  —  lat.  ego.  —  sskr.  aham. 

azara  Landsee. 

Y.  assaran  .  see  (Landsee),  -f-  lit.  ^zera-s,  lett.  efar-s,  efbr-s  Landsee.  — 
ksl.  jezero  n.  See,  Landsee. 

azia  Bain. 

V.  asy  .  reen  (Rain).  +  lit.  eii  f.,  lett.  efcha  f.  Rain. 

azegia  Bars. 

V.  assegis  .  perk  (Bars,  ein  Fisch).  +  lit.  ezegys,  ezgys  m.  der  Kaulbars 
(neben  egzly-s  und  jegzly-s);  poln.  jazdz,  jazgarz,  böhm.  gezdjk  Eaul- 
bars. 

45* 
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£tzia  Ziegenbock. 

y.  wosee  .  czege  (Ziege),  wolisiian  (verschrieben  aus  wosistian).  csickel 
(Zicklein),  wosi-grabis  .  spilboem  (Spillenbaom),  wosnx  .  boc  Ziegen- 
bock), -f  lit.  ozys  Ziegenbock,  oz-ka  f.  Ziege,  lett.  ahfi-s  Ziegenbock.  — 
af|.  —  sskr.  aja,  ajakä. 

äziuka  Böcklein. 

y.  wosux  .  boc.  -|-  lit.  oziuka-s  Böcklein. 

at-  praefix,  auf-,  wider-,  zurück-. 

E.  at-,  meist  et-  in  at-sk!sena,  et-skisnan  Auferstehang,  at-werp  =  et- 
werp  erlassen,  et-ni-wings  gnädig,  et-nt-sti-n  acc.  Gnade,  et-winitt  ent- 
schuldigen, et- wer  öffnen.  -^  lit.  at-,  lett.  at-  auf-,  wider-,  zar&ck-.  — 
ksl.  otü,  ot-.  —  goth.  id-.  —  sskr.  ati,  vgl.  Hi. 

at-gem  wiedergeboren  werden. 

E.  et-gim-sannien  acc.  Wiedergeburt  -f~  ^it.  at-gim-ti  wiederge- 
boren werden. 

at-täla  Grummet. 

y.  attolis  .  gromet.    -f-   lit.  attola-s,    lett  atahl-s  Gnunmet  (at- 

fahls  von  at-felt  wieder  grünen). 

Mit  tala  vgl.  ksl.  tali/  m.  rami  virentes. 

at-ver  öffiien  (at-ver-tvei). 

E.  et-were  du  öffnest,  et-werreis  öffne,  et-wiriuns  wirst  (man) 
wird  öffnen.  4*  ^it.  at-veru,  atverti,  lett  at-wert  öffnen,  anfthun. 
—  ksl.  ot-vorj%  otvoriti  öffnen. 

an-  negirt,  un-. 

E.  an-terpinsquan  adv.  unnützlich,  s.  terp,   en-bftndan  adv.  unnütz,    vgi 

lett  banda  Ertrag,  Profit;  auch  wohl  in  an-deiänsts  verhindert 

ygl.  goth.  un.  —  ai'-,  d-,  —  lat.  in-.  —  irisch  an-,  —  sskr  send,  an-,  a-. 

anga  conjunct.  ob. 

E.  anga  conj.  ob.  -^  lit.  angu  oder,  in  der  ungedruckten  Bibelübera^ 
zung  von  Bretke  1590  nachgewiesen  von  Fortunatov,  Beitrage  yill,  1,  114. 
Zusammengesetzt  aus  an  =  or  =  lat.  an  =  goth.  an  und  -ga  =  -yt, 

ania  Ahne. 

y.  ane  .  altmuter  (Greisin,  Grossmutter,  Eitermutter).  -^  lit.  tmjiM  f. 
Schwiegermutter.  —  ahd.  anä,  mhd.  ane,  nhd.  Ahne,  Ahn-firau,  ahd.  ano, 
mhd.  ane,  an,  nhd.  Ahne,  Ahn.  —  lat.  anu-s  f.,  ani-cula. 

angi  Schlange. 

y.  angis  .  slange.  -}'  lit.  angis  ^s  f.,  lett  ohdfe  f.  Schlange.  —  ksl.  fü 
m.  —  lat  anguis  m.  f. 

anguria  Aal,  demin.  anguiltia. 
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V.  ftngorgis  (nach  Nesaehnann  angnrys  zu  lesen),    oel  (Aal).  + 
lit   ungurys,  demin.  angnrytis  Aal.  —  ksl.  (jgrX)  %goriSti  m.  Aal. 

angzdera  Wurm. 

V.  anxdris  .  notir  (Natter).  +  lit.  anksztirai  Finnen,  Engerlinge, 
lett.  angsteri  Maden,  Engerlinge. 

angli  Kohle. 

y.  anglis  .  kole.  4*  l^t.  anglis  ^s,  lett.  ohgle  f.  Kohle.  —  ^gVi  m.  — 
Bskr.  angära  m.  Kohle. 

angsti  frühe. 

K.  angflteinai  adv.  frühe,  -f-  lii  anksti  adv.  frfihe. 

anti  Ente. 

y.  antis  .  ente.  -f  lit.  antis  es  f.  —  ksl.  fty  f.  —  an.  önd,  ahd.  anut  f. 
—  lat.  anas.  —  VTjaaa, 

antra  anderer. 

K.  antar-s  m.  antri  f.  antran  acc.  der  andere,  zweite.  -f~  ^^t.  antra-s, 
antra,  lett.  ohtrs,  ohtra  der  andere,  zweite.  —  ksl.  ytttorä,  yütoryf.  — 
goth.  anthar.  —  sskr.  antara. 

ansa  Henkel. 

y.  ansis  .  hoke  (Haken,  Kesselhaken).  4*  ^it.  %sä,  asä  f.  Henkel,  lett. 
ohsa  f.  Henkel,  Schleife,  Oehse.  —  lat.  ansa.  —  sskr.  aAsa. 

ab  (ap)  Präfix  um. 

K.  ah-  in  ah-sergisnan  acc.  Schatz,  ah-sigrn&snan  nnd  eh-signäsnan  Segen, 
eh-  in  eh-immai  er  hegreifb,  enthält,  eh-signäts  gesegnet,  eh-win^ts  he- 
scholdigt.  y.  ab-stocle  DeckeL  Pierson  in  AMS.  yil,  594  ab-glopte  s. 
ab-gloh.  +  lit.  ap-,  lett.  ap-.  ygl.  ksL  oh&-,  ob-,  o-.  —  goth.  ib-? 
sskr.  ahhi.  ab  =  sskr.  abhi  nnd  ap  =  sskr.  api  sind  im  Prenssischen 
nicht  zn  scheiden. 

ab-imtvei. 

K.  eb-immai  er  bereift,  enthalt.  -f~  ^t.  ap-imu,  apimti  einneh- 
men, umfassen,  begreifen. 

ab-glob  umfassen. 

prenss.  ab-glopte  Kopfpntz  der  Neuvermählten  s.  Pierson  1.  c.  -f~ 
lit.  globiu,  glob-ti  umfassen,  uz-globstis  m.  Hülle,  Decke,  yor- 
hang. 

ab-zenkla  bezeichnen,  vgl.  zenkla. 

K.  eb-sentliuns  assai  du  hast  bezeichnet  (lies:  ebsencliuns  nach 
Nesselmann).  -f~  ^^  ap-zenklinti  bezeichnen. 

ab-sei^ötvei  behüten. 

K.  ab-sergisnan  acc.  Schutz. -f-  lit.  ap-sergeti  bewachen»  behüten, 
beschirmen. 


710  Zmn  praeo-lettiBchen  WorUohatE.    Anhang. 

ab-st6g  bedecken. 

y.  ab-stocle  .  sturtcze  (Stürze,  Deckel  auf  dem  Kochtopf),  ab- 
stotten  (lies  -den)  Deckel  (auf  dnem  Fasse)  für  ab-stog-Ue.  + 
lit.  ab-stegti  bedachen,  stogas  Dach. 

api,  apia  Wasser,  Fluss. 

y.  ape  .  vlys  (Flass),  apus  .  borne  (QaeUe),  auch  in  ape-witwo  üfiorweide 
und  api-sorx  Eisvogel,    -f-    lit  üpe  es,   lett  ape  f.  Flnss,  Bach.  — 
ap,  kp  f.  Wasser.  ^^ 

apsia  (apusia)  Espe. 

y.  abse  .  espe.  rh  ht.  apussis,  apnsze  f.,  lett.  apse  f.  Espe.  —  kiL 
f.  Espe  (vgl.  vosa  =  lit.  yapsa).  —  ahd.  apsa,  mhd.  apse,  nhd.  Espe. 

abai,  acc.  abans  beide. 

E.  abbai  nom.,  abbans  acc.  beide,  -f-  lit.  abu  m.  abi  f-,  lett.  abbi  m.  £. 
—  ksl.  oba,  obje  beide.  —  goth.  bai  m.  ba  n.,  bans,  ba  acc,  m.  n.  ^ 
sskr.  nbha,  ubban.    ygl.  a^^oi  =  lat.  ambo. 

abaya  beide. 

K  abbaien  acc.  n.  beides.  +  lit.  abeji,  abejoa.  —  ksl.  oboj*.  — 
sskr.  abhaya. 

äbala  Apfel. 

y.  wobalne  .  appelbom,  woble  .  appel.  Gr.  wabelcke  .  Eppil,  ygL  kiL 
jablakb  Apfel.  -f~  ^^^*  obelis,  lett.  ahbols  Apfel,  lett.  ahbele  f.  Apfd- 
banm.  —  ksl.  jablüko  Apfel.  —  ags.  äppel,  ahd.  apfal,  nhd.  ApfeL 

äbila  oder  däbila  Klee. 

y.  wobilis  .  klee.  -f~  l^^*  dobila-s,  lett.  ahbnls  Klee. 

äbsdru  Dachs. 

y.  wobsdas  .  dachz.  +  lit.  obszrus,  lett.  abpsis.  ahpscha  Dachs. 

amzi  Lebenszeit. 

K.  amsis  g.  amsin  acc.  sg.  yolk  (eigentlich  aetas).  -^  lit-  arnzis  m.  Le- 
benszeit, lange  Zeit,  Ewigkeit. 

1.  ar  praepos.  und  praefix  zu,  an, 

E.  er  in,  bis  in,  er  prei  bis  an,  bis  zn,  ergi  bis,  er-treppa  sie  über- 
treten (entspricht  sonst  dem  dentschen  er-).  -f~  ^^^  ^  praepos.  c  acc. 
ndt,  an.  —  ygl.  altlat.  ar-fni  =  ad-foi. 

ar-aina  jeder. 

K.  er-ains  jeder,  -f-  1®^^  ar-ween  adv.  immer. 

2.  ar  =  ir  und,  auch. 

K.  ir  conj.  und,  auch,  ir-bhe  (lies  ir  bhe?)  auch  ohne.  +  lit  ar,  ar^ba 
Fragepartikel,  ir  nnd,  anch;    lett.  ari,  ar  auch,  ir  ond,  auch.    —    ygl. 
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3.  ar  rudern. 

T.  artwei  (=s  artaes)  .  fohifireise  (Kri^gdahrt  zur  See).  4-  lit.  irin,  irii 
rudern.  —  an.  är  Bader,  abcl  raojan  mdem.  —  iQirns,  iQevfAos  =  lat 
rSmns.  —  sskri  antra  StQue?radar< 

4.  ar  pflügen. 

y.  artoye  .  ackennann,  pre-artne  .  rentel.  -f~  ^i^  t^^?  c^*  lett.  arm, 
art  pflügen.  —  ksl.  013%  orati.  —  goth.  aijan.  —  d^tf^  —  lat  arare. 

artäJÄ  Aoktrwajm,  Pflüger, 

V.  artoya  .  |idieun<V9^  +  VA.  arUjji-s  Pflüger.  -r-  ksl.  rata/  m, 

Vgl.   dQOTflS, 

artua  von  ar. 

V.  pre*artae  .  reotel,  Pflngreutel.  -{-  ksl.  ratva  t  aratio. 

arelia  Adler. 

y.  arelia  .  are  (4d1er),  Nesselmann  will  arelis  lesen.  -f~  ^^*  ar^Us  io, 
lett.  ehrglis  m.  Adler.  —  ksl.  orllu  m.  —  goth.  ara,  ahd.  aro,  nhd.  Aar. 

armen  Arm. 

y.  Inno  (wäre  lit.  irmfl?)  .  arm.  -|-  ksl.  ram^  n.  Arm. 

ygL  germ.  arma-,  lat.  armn-s,  «^/k<^,  sskr.  irma,  zend.  arema« 

alu  n.  Bier,  Meth. 

y.  aln  .  mete  (Meth).  -4-  li^*  ^^^'^  ™*  Haasbier,  lett.  alas  Bier.  —  ksL 
ol^  n.  —  an.  öl,  ags.  eala,  engl.  ale. 

alkana  himgrig,  nuQhtem. 

E.  aUdns  nom.  sg.  nüchtern.  -{-  lit  alkanas  h.  n.  —  ksl.  laclnü  h.  n. 
yon  lit.  alkti  =:  lett.  alkt,  ksl.  Ia2%  lakati  hangem. 

aHnuiia  Ellenbogen,  vgl.  olkti. 

y.  aUronis  .  elhoge.  -4-  Ut  i^knoe,  elkaae  f.,  lett.  elkons  Ellbogen.  Vgl. 
&Ux|,  oUxQterwv,  —  lat.  lacertns. 

alga  f.  Lohn. 

K*  algas  g.  Lohn.  4-  Ht  alga  g.  algos,  lett.  alga  f.  Lohn.  Ans  dalga 
vgl.  ilga;  ksl.  dlügü  =  goth*  dalg-s  Sobald,  altirisch  dligim  mereo. 

algeninka  Lohnarbeiter. 

K*  deina-algenikamans  dat  pl.  den  Tagelöhnern.   -]-   ^^  alginin- 
ka-s  Lobnarbeiter,  Tagelöhner. 

alnia  Hirsch,  Hirschkuh. 

y.  alne  .  tyer  (Thier  jftgerisoh  sc  Hirschkab).  +  ^i^  ^^  ™-  Hirsch, 
eine  f.  Hindin.  ~  ksl.  alünl,  jelent  la,  Hiraob.    Vgl.  ilXog,  iXatpos, 

alva  Blei. 

y.  alwis  .  bl^.  4"  ^^  alvas,  lett.  alwa,  russ.  oIoyo  iSnn;  ksl.  olovo, 
poln.  oiow,  cech.  wolowo  Blei.    Ans  dem  Slavischen? 


712  Znm  praso-lettischen  Worteohatz.    Anhang, 

avia  Oheim. 

y.  awis  .  oeme.  -^  vgl.  lit.  avyna-s  Obeim.  Ganz  genau  entspridit  ksL 
u/  m.  Oheim  (aj*  =  auja-s  =  ayjas  =  preoss.  awis).  —  ags.  eam,  abd. 
o-h-eim,  goth.  avo  Grossmatter,  lat.  avus,  avia,  avan-calas. 

avina  Widder. 

V.  awins  .  ster  (Widder).  +  lit.  avinas,  lett.  awens,  aons  Widder.  — 
ksl.  ovTntl  Widder.    Von  avi  Schaf. 

as  (richtiger  wohl  es)  sein,  asmi  ich  bin,  assi  dn 
bist,  asti  er  ist,  sie  sind,  asme  wir  sind,  aste  ihr 
seid. 

K.  asmai,  assai  assei,  ast  ist,  sind,  asmai,  astai;  seiti  seid,  seisei  er  sei; 
astits  er  sei,  ist's.  4"  ^i^*  esmi,  esi,  esti,  est  ist,  sind,  esme,  ^ste,  per- 
roissiv  te-se  sei;    lett.  esma,   essi  (essam  =  lit.  esam,  essat  ==  lit.  esat). 

—  ksl.  jesmi,  jesi,  jesti,  jesmü,  jeste,  sjtT.  —  an.  em,  ert  (est),  er  (es) 
erom,  erudh;  goth.  im,  is,  ist.  —  lafii  (<^^0  ^^^^  (^^0  ^^^^i  i<ffUw,  i<ni. 

—  lat.  snm,  es,  est,  sumas,  estis.  —  sskr.  asmi,  asi,  asti,  smas,  stha. 

asti  das  Wesen. 

K.  astin  acc.  Ding,  Handlang.    Vgl.  sskr.  asti  z.  B.  in  sr-asti  £ 

Wohlsein. 

sant  part.  praes.  seiend. 

.  E.  empriki-sins  nom.  empriki-sentismai  dat.  gegenwartig.  +  lü. 
in  alten  Dracken  s%s,  sancz^,  sanczns,  jetzt  es^,  f.  esanti  sei- 
end. —  ksl.  s%,  sy  seiend.  —  &v  und  it&v  rog.  —  lat.  ab-sens, 
prae-sens.  —  sskr.  sant,  sati. 

saba  Wesen. 

K.  sub-s,  sups  nom.  subban  acc.  u.  s.  w.  selbst,  eigen,  d6r8en>e. 
—  ksL  sobo  n.  Wesen.  Vgl.  aip^,  atpi^TSQog,  atpog,  Lit  esaba  £. 
Wesen  ist  Neubildung. 

asani  Herbst. 

V.  assanis  .  herbist.  -^  ksl.  jesenl  f.  Herbst.  —  goth.  asani-  f.  Elmdte- 
zeit,  Sommer,  Elmte,  ahd.  aran  m.  emi  f.  Ernte. 

asila  Esel. 

V.  asilis  .  ezel.  +  lit.  asila-s,  lett  ehselis.  —  ksl.  osllu.  —  goth.  asiln-s, 
ahd.  esil,  nhd.  Esel.  —  Aus  lat.  asellus  (von  asinus)  entlehnt 

aszi  f.  Achse. 

V.  assis  .  ächze.  -|-  lit.  aszis  es,  lett.  as-s  f.  Achse.  —  ksl.  osi  f .  —  ahd. 
ahsa  f.  —  lat.  axis  m.  —  sskr.  aksha. 

aszma  der  achte,  für  asztma  von  asztan. 

K.  asmus  nom.  asman  acc.  -|-  lit.  aszmas.  —  ksl.  osmtl,  osmyf.  —  sskr. 
ashtama.  ' 
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aszva  Pferd;  Stute. 

y.  aswinan  (erg.  dadan)  .  kobilmilch  (Pferdemiloh).  -f  lit.  aszva  f.  Zuchi- 
state,  zem.  aszvinis  Pferd.  —  as.  eha.  —  tnnos.  —  lat.  equiu.  —  gal- 
lisch epo-6.  —  sskr.  a^jva. 

aszvina  adj.  vom  Pferd. 

y.  aswinan  .  kobilmilch.  +  zem.  vgl.  aszvinis  Pferd, 
ygl.  lat.  equinus. 


I. 

ikrai  pl.  Waden. 

y.  yttroy  .  wade  (lies  yccroy).  +  lett.  ikr-s,  meist  pl.  ikri  m.  Wade.  — 
russ.  ikry  Wade.    Vgl.  lat.  ocrea?  von  ak  biegen. 

iz  praepos.  und  praefix,  aus. 

E.  is  praepos.  aas,  c.  dat.  und  acc,  is-  praefix.  -{-  lit.  isz,  isz-,  lett.  IT, 
if-.  —  ksL  izti,  izä-,  is-. 

(iz-eitvei)  ausgehen. 

E.  is-eisennien  acc.  Aasgang.  +  lit.  isz-eiti  ausgehen,  herausge- 
hen. —  ksl.  iz-iti  exire. 

iz-mokintvei  auslehren. 

E.  is-mukint  erlernen.  -^  lit.  isz-mokinti  auslehren,  unterrichten 

iz-lei  ausgiessen. 

E.  is-li-uns  ast  er  hat  ausgegossen.  -f~  lit.  isz-leti  ausgiessen. 

inkstia  Niere. 

y.  inxcze  .  nyre.  -4"   ^t.  inkstas  m.  inkstis  es  f.  und  inkstis  io  m.,    lett. 
ihksti-s  dass.  —  ksl.  isto  g.  istese  n.  Hode,  Niere. 

inzuvi  (enzuvi)  Zunge. 

y.  insuwis  .  czunge. -{- lit.  lezuvis  io  m.  Zunge,  angelehnt  an  lez  lecken. 

—  ksl.  JQzy-kü  m.  Zunge. 

inzuvi  aus  inzu  =  ksl.  j^zy- ,  wie  lit.  bruvis  aus  bhrü. 

insa  kurz. 

E.  insan  acc.  kurz.    4'    l^tt.  ihs-s  (ihks-s)  kurz,  ihsinat  kürzen,  ihsum-s 
Eürze,  ihsi  adv.  kurz. 

instia  Daumen. 

y.  instixs  .  dume  (insti-ka-s  demin.).  -}'  l^tt.  ihkschki-s  Daumen  (aus  in- 
stiki-s)  vgl.  lit.  n^ksztis  m.  Daumen.    Wahrscheinlich  zu  insa  kurz. 

instra  Schmer. 

V.  instran  .  smer.  +  ygl.  an.  istra  f.  FetthüUe  der  Eingeweide. 
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inva  Eibe. 

y.  inwis  .  Swenboin.  +  Vgl.  an.  ^r,  ahd.  iwa  f.,  nkd.  Eibe.  Eil.  jeYm 
SS  lit  jeva  f.  Faalbanm  aus  €va  Faulbaum  entlehnt;  d«r  Faulbaum  kl 
in  Nordeuropa  nicht  heimisch. 

ir  =  ar  conj.  auch. 

E.  ir  prei  stan  und  dazu.  +  lit*  ir,  lett  ir  und ,  auch. 

üa  f.  AUe. 

V.  ylo  .  ale.  +  üt.  yla  f.,  lett.  ihlens  Ahle.  —  kal.  ila  =  igla?  Ahle.  — 
ahd.  ala,  nhd.  Ahle. 

ilga  lang  (Zeit). 

E.  ilgi,  ilga  ady.  lange,  ku-ilgimai  wie  lange,  viu^ilgimi  ao  lang«,  +  lit. 
ilga-8  lang}  ilgai,  ilgu  adv.;  lett.  üg^  lang»  ilgi  «dv.  langQ.  Aus  dilgs 
▼gl.  ksl.  dlügü,  «foJU/of,  askr.  dirgha,  fend.  daregha. 


V. 

utria  Schmid. 

y.  w-utris  .  smyt,  autre  .  smede.  -^  lit  jutryna  f.  iMies  Schloes  (Ge- 
gensatz: yorhangeschloss).  -|-  ksL  yatri  m.  Schmidt  Zu  ut  «=  lit  jui 
merken  =  sskr.  yat  verstehen? 

udra  f.  Otter,  Fischotter. 

y.  odro  .  Otter.  +  lit.  udra  f.  •—  ksl.  vydra.  —  ahd.  otir  nu  —  sskr. 
udra. 

unsza  hoch. 

K.  unsai,  unsei  adv.  hinauf,  nach  oben  hin,  Gegensatz  semmaL  -^  ksL 
vysokA  hoch,  vysi/  höher,  vysö  adv.  vysota  £  Höhe.  —  Man  kann  audi 
vanszai  ansetzen. 

unszai  adv.  hoch. 

E.  unsai,  unsei  adv.  -^  ksl.  vysÖ  adv. 

usz  Nebenform  zu  svesz  sesz  sechs,  uszta  der  sechsta 

E.  uscht-8  nom.  m.  nschtai  f.  uschtan  acc.  der  sechste.  -f~  ^i^  i'^  uszes 
neben  szeszes  die  Sechswochen,  Eindbett;  szeszta-s  der  sechste. 


E. 

eityei,  eitei  gehen  praes.  eimi,  eisi,  eiti,  eime. 

E.  per-Mt  inf.  kommen,  eisei  du  gehst,  üt  er  gebt,  per^eimai  wir  kom- 
men; jeis  geh,  jetti  geht  beruhen  auf  i*eis,  i^iH.  +  üt  eiti  gehen,  am, 
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ein,  eiü,  eit,  eime;  leit.  it  gehen,  !t,  et  «r  gebt,  iam  wir  g^hen.  — 
ksl.  iti  gehen.  —  «7/u»,  «fe,  €la$  [tfA€v),  —  sskr.  i  geben,  emi,  eshi,  eti; 
imasi. 

eisana  Gang. 

E.  en-eisannien  acc  Eingang,  is-eiaennien  aoc.  Ausgang.  -f~    ^^* 
eisena  f.  Gang,  lett.  eeschana  das  Gehen. 

eivinga  gehend. 

E.  par-eiingiskai  adv.  in  Zukunft«  +    ^^  ▼gl*  kar-eivingas  Krio« 
ger  (Kriegganger), 

par-eitvei,  par-eitei  heimgehen,  kommeu. 

K.  per-eit  inf.  kommen.   -f~   1^^«  par-eiü  zurück-,  heim-,  wieder* 
kommen. 

ed,  östvei,  estei  inf.  essen. 

E.  istwei,  ist  inf.  essen,  ideiti  esset,  -f  lit.  edmi  esti  fressen.  —  ksl.  dmi, 
östi  essen.  —  goth.  itan  at  etum  itans.  —  l<ffl».  —  lat.  edo,  est,  edere.  — 
sskr.  ad  admi 

ödvens  pari  praet. 

E.  iduns  assai  du  hast  gegessen.    -|-    lit  ed^  usi.   —    ksl.  Uli, 
jadu. 

ädia  das  Essen. 

E.  idis  nom.  idin  aco.  das  Essen.  -|-  ksl.  Ödl,  jadi  f.  das  Essen. 

en  praepos.  in. 

E.  en  praepos.  in,  an,  c.  dat.  =  h,  -{-  hi,  \,  lett.  6e.  —  ksL  v%,  vtl.  — 
goth.  in.  —  iv»  —  lat.  in. 

en-imtei,  enimtnn  an-,  einnehmen. 

E.  en-imt,  en-imton  annehmen. -}^  lit.  vimti,  \-imtom-  einnehmen. 

en-bad  einstecken. 

K  em-baddn-si-si  er  stecket,  sie  stecken.  -f~  li^  \-badau,  \-badyti 
einstecken. 

en-sädintvei ,  -tei  einsetzen. 

E.  en-sadint-s  eingesetzt.  -|-  lit.  \-8odinti  einsetzen  (Baum),  part. 
vsodintas. 

ensn-  nmsonst. 

E.  ensus  adv.  umsonst.  -|-  ksl.  jeäuti  adv.  umsonst  (frustra,  gratis). 

em,  imtvei,  imtei  nehmen. 

E.  imt  nehmen,  imma  ich  nehme,  immimai  wir  nehmen,  immati  ihr 
nehmet.  -^  lit.  imu,  imame,  imate,  ^emiau,  imt  nehmen.  —  hsl.  im^  jeti 
nehmen.  —  lat.  emo  omtum  emere.  —  irisch  em  nahmen. 
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imta  part.  genommen. 

K.  imt4  f.  genommen,  en-imts  angenommen.  4*  1^^*  nnta-s,  i-im- 
tas.  —  lat.  emta-8. 

emvens  part.  praet. 

£.  immasis  wiratai  ihr  werdet  nehmen.  -|^  lit  em^,  emusi  part 
praet. 

emen  Name. 

E.  emmens,   emnes  nom.  emnan,    emnen  aoc.  Name.   4'   ^^l*  ün$  n.  — 
goth.  namo.  —  ovofjiu,  —  lat.  nomen.  —  altirisch  ainm.  —  sskr.  näman. 

äritia  Lamm. 

y.  eristian  .  lam.-f-Ht.  erytis  czio  m.  Lammchen,  era-s,  eris,  lett.  jehr-s 
m.  Lamm.  —  ksl.  örina  =  jerina  f.  Wolle. 

esketra  Stör. 

y.  esketres  .  stoer.  -^   lit.  erszketra-s  Stör  (ersEketi-s  Dom,  Stachel).  — 
ksL  jesetrtl,  mssiBch  osetr  (daraus  lit.  asetras  Stör  entlehnt). 

estura  Eidechse. 

y.  estoreyte  .  eudexe.  -f  1^1*  jalterQ  m.  jasterica  f.,  poln.  jasscznr,  jass- 

csnrka  Eidechse. 

An  Entlehnung  ans  döUQinig  stellio  ist  wohl  nicht  zu  denken. 


A 

0. 

ora  alt. 

E.  ur-8  nom.  urans  acc.  pl.  uremmans  dat.  pl.  alt.  -^  lit.  woraus  alt. 

olkti  Elle,  Unterarm. 

y.  woaltis  .  ele  und  woltis  .  underarm.    4"   ^t.  olekti-s,   filekti-s  tes  l 
Elle.  —  ksl.  lakiitl  g.  ti  m.  Ellbogen. 

ygl.  äXcti^  oUxQttvoVy    lat.  lacertus   von  alk  =  lak  biegen,   wie  alkuoit 
w.  s. 

osi  Esche. 

y.  woasis  .  asche.  +   lit.  fisis  g.  es  f.,  lett.  ohsis  Esche.  —  rusa.  jasenl 
Esche.  —  Stammwort  zu  ksl.  jasika  =  ahd.  aska,  nhd.  Esche. 


ka  nom.  sg.  kas  m.  kä  f.  wer?  welcher. 

E.  kas  n.  m.  quai,  quoi  f.,  ka,  kai  n.  wer,  welcher.  -|-  Ht.  kas,  ka,  ktt 
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kas  wer,  welcher.  —  ksl.  ko-,  kyf  kaja  koje.  —  goth.  hvas  hvo  hva.  — 
no'j  ion.  xo>.  —  lat.  qai  qaae  qaod.  —  sskr.  kas  kä  kad. 

kai  wie. 

K.  kai  wie?  wie,  dass,  als.  4*  ^^'  ^  neben  kai-p  wie. 

kadan,  kada  wann. 

E.  kaden  wann,  wenn,  als.  -f~  ht.  kada  wann,  kad  wann,  wenn, 
als,  kadan-gi  wenn  nur. 

kaika  Pferd. 

y.  pansto-caican  .  wiltpfert.  -f~  ^^tt.  kaikaris  Schindmahre. 

kalt,  kaistvei  schwitzen,  heiss  sein. 

K.  pra-käisnan  (-kait-sna-n)  acc.  Schweiss.  -^  lit.  kaitü,  kaisti  heiss  sein, 
schwitzen,  kaitnly-s  Schweiss;  lett.  kaistu,  kaitu,  kaist  heiss  werden. 

pra-kait  schwitzen. 

E.  pra-käisnan  Schweiss.  -{-  lit.  pra-kaitas,  pra-kaita  Schweiss. 

kaitätvei  plagen,  bedrangen. 

E.  an-^  en-kaiütai  part.  pass.  nom.  pl.  angefochten.  -}-  lett.  kalte  Scha- 
den, Leid,  Plage,  kait^t  fehlen,  schaden  unpers. 

kaima  Dorf,  Heim. 

E.  in  kaima-luke  er  sacht  heim,  kaiminan  acc.  Nachbar;  Y.  caymis.  dorf; 
6r.  oayme  .  DorfP.  -f-  lit.  kaima-s  alt  =  kema-s  Dorf;  lett.  zeem-s  Dorf. 
—  germ.  haima-,  goth.  haim-s  Dorf,  nhd.  Heim.  —  sskr.  kshema  wohn- 
lich, ruhiger  Aufenthalt. 

kaimina  Nachbar. 

E.  kaiminan  acc.  sg.  Nachbar.  -|-  lit.  kaimyna-s,  lett.  kaiminsch 

(nja-s)  Nachbar. 

Von  kaima,  wie  lat.  vicinus  von  vicns. 

kaila  heil,  gesund. 

E.  kaüüstiskan  acc.  f.  Gesundheit,  -f  lett.  kail-s  (heil  =)  bloss,  pur, 
kahl.  Lit.  czela-s  heil  entlehnt  aus  ksl.  Sdlü  heil.  —  germanisch  haila-, 
heil. 

kailasti  Gesundheit. 

E.  kailüstiskan  acc.  -f~  ^^'  2dlostI  f.  Oesundheit. 

kaivia  Stute. 

V.  kaywe  .  kobele  (Stute).  +  lett.  kehwe  f.  Stute. 

kauka  Dämon  (Alraun). 

y.  cawx  .  tufel  (Teufel). -f-  Ht.  kaukai  m,  pl.  kleine  unterirdische  Männ- 
chen, Alraune,  Eobolde. 
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kaütiia  Marder. 

y.  caune  .  mart  (Marder),  -f  lit.  kiaane  f.,  lett  zaana  Marder.  —  kil 
kona  f.  Marder. 

kanla  Enoclien. 

E.  kaalan  acc.  Bein,  Knochen;  Y.  caalMa  .  beyn  (EnoolMo).  +  ^^  '^*<^* 
la-fl  Enoohen,  lett.  kaal-s  Knochen,  Stengel.  —  xmCXog  os  lai.  caolis 
Stengel. 

kaolia  Dom. 

Y.  kaules  .  dorn.    -)'   ^g^»  l^tt.  kanl-s  Stengel,  kaalenes  (=  lit 
kanlinis  Hagedorn)  (B.)  Steinbeeren ,  kaolenaji  Steinbeerenstraiich. 

kaus  anrüLren  (kusintvei). 

K.  en-kaiu-int  inf.  anrühren,  -f  üt.  knszu  kosieti  tioh  rühren,  kuniiti 
rühren,  bewegen,  anrühren.  ~  kal%  kasiti  tentare,  gustare  (kal.  kos  =: 
preuBS.  kaus). 

kakintvei  hingelangen  lassen. 

K.  kakint  zn  etwas  (prei  c.  acc)  gruifdn,  kackinnais  imp.  rddra  dar.  -f- 
Irt  kakina  kakinti  herankommen  lassen,  nahem,  kanka  kak-ti  wohin  ge- 
langen, etwas  erreichen. 

kadagia  Wachholder. 

Y.  kadegis  .  eynholz  (Wachholder).  -|-  lit.  kadagy-s,  lett  kadikis  Wicli- 
holder. 

kanapia  Hanf. 

Y.  knapios  .  hanf,  Gr.  gnabsem  .  Henff  (entstellt).  -|-  lit.  kanapes,  lett 
kaaapes  Hanf.  —  ksl.  konoplja  f.  —  an.  hanp-r,  nhd.  Hanf.  —  xammßtf 
:t=.  lat.  cannabis. 

kanz  weisen. 

K.  kanxta  f.  züchtig,  ni-kanxts  nnhübsch,  kanxtin  acc.  Zucht  (kan-g-f-U). 
-f-  ksl.  kaif  kazati  weisen,  lehren,  ziehen,  züchtigen,  kaznl  f.  Lehre, 
Zucht,  Strafe  (lit.  kozonis  f.  Predigt  cf.  ksl.  kazanije,  kozniti  strafen, 
züchtigen  aus  dem  Slavischen). 

kap  graben. 

K.  en-kopts  part.  pass.  begraben.  4*  ^f^  ^^^  kapa-s  OraUiügel,  kapine 
Kirchhof,  kapoti  hauen,  hacken.  —  ksl.  kopaj%  kopati  graben. 

kab  hängen,  kabStvei. 

K.  kabtuns  wirst  er  wird  hangen.  -4"  l^^*  ^^hn  kabeti  hangen,  (-kimbs 
kimpü  hangen  bleiben. 

kama  Hummel. 

Y-  camus  .  humele.  +  ^t*  kamane  f.  Waldbiene,  Hummel  (kim  kim-ti 
heiser  sein  =  lat.  gemere). 
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kamaisa  Schulter. 

Y.  oaymojf«  .  aobsel.  -^  leti.  kamehds  g,  teha  Soknliar  (biblisoh,  im  ge* 
wöhiilick6&  Leben  ktatm  gehört,  Ullmann). 

kar  hangen. 

prenss.  in  pra-oartis  Trog,  {>aocari8  Riemen.  4"  ^^^  hMki  kM4flta  karti 
aiifhängen,  pa*kore  Galgen,  pra^kar-ta-s  Krippe,  Trog. 

pa-kartvei  aufhängen. 

y.  pa-ccari8  .  rime  (Rie»&eD).  +  Ut.  ^^a-karti  atifktogen,  lett.  pa- 
kar-s  Haken,  woran  etwas  auigeh&ngt  wird. 

pra-kartas  Trog. 

Y.  pracartis  .  troo.  -f~  ^^^  pakarta-8  m.  Krippe,  nach  Scyrvid  ein 

Trog. 

Auch  Y.  coaris  .  banse  geh^  zu  kariti  koriau  k8r4&. 

karia  Heer,  Krieg. 
Y.  karyirgo  .  reise  (EHegszttg),  ^saHk-tmytis  -.  hers^haw  (HeCtfM)hfta).  + 
Mt.  kara-8  Krieg,   karittu-ti  kriegen,   lett.  karfch  (karja-s)  g.  karra  Krie^ 
(Hader,  Lärm).  —  goth.  hari  Heer. 

kariautvei  kämpfen,  kriegen. 

K.  lakriaa-SBan  ato.  Streit  4-^  kariaaja  karianti  kftinpfen,  krie^ 
gen,  kariaa-tojis  Kämpfer,  Krieger. 

karta  Stange. 

Y.  kartano  .  stange.  +  lit.  karti-s,  karte  f.,  lett,  kaliH«  Stäaga 

kartu  bitter. 

Y.  Juurtai  n.  pl.  bitter. -f- lit.  kartu-s  bitter.  Vgl.  sskr.  kata  herb,  scharf 
(von  Geschmack). 

karva  Ochs,  Kuh. 

K,  korwan  acc.  Ochse,  Y.  curwis  .  ochze.  -j"  ^^^'  ^arve  f.  Kuh.  —  ksl. 
krava  f.  Knh. 

kal  hauen,  hämmern. 

Y.  kalö-peilis  .  hackemesser,  calene  Scheune  (lii.  kul-ti  dreschen),  kalä- 
bian  Schwert,  Gr.  calte  Mark.  -|-  lit.  kaln  kalti  hämmel*n,  schmieden; 
Geld  prägen,  kal-ta-s  Meissel,  kaltis  Sdlftid. 

kalta  gehämmert,  geprägt. 

Gr.  calte  .  Margck  (Mark),  -f-  ^^-  kalta-s  gehämmert,  geprägt. 

kalaYia  Schwert. 

K.  kalbian  acc.,  Y.  kalabian  .  swert.  -^  lit  kalawija-s  Schwert 

kalma  Stock. 

Y.  kahnus  .  stok.  -^  lit.  kelma-s  Stubben  (kel-ti  heben). 
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kalz  tönen. 

K.  kaltzi,  kebei  sie  lauten  (die  Worte). +  leU.  kladföt,  kladünat  gmdceln, 
kftkeln,  klehgat,  klidHoat  schreien.  Wz.  kal  vgl.  lett.  kid-ot  echwataen. 
ksl.  klegota  Getön.  —  xXaCm,  xXdyyri,  —  lat.  clangere. 

kalpa  Hungenstock. 

y.  kalpus  .  mngestoc.  +  lit.  kalpa  f.  das  Qaerst&ok,  in  welchen  die 
Rnngenstücke  eingesteckt  werden. 

kas  scharren,  kratzen,  striegeln. 

y.  coestue  .  Barste  and  coysnis  .  Kamm  (das  oe,  oy  ist  wohl  als  e  za 
denken).  -|-  lit.  kasa  kasti  graben ,  scharren ,  kasaa  kasyti  kr&aen,  kratsen, 
striegeln;  lett.  kasit  schaben,  scharren,  harken,  kratzen.  —  ksl.  celf 
Sesati  pectere. 

kastna  Striegel,  Kamm. 

y.  coestue  .  barste  (Bürste).  -|-  lit.  kastuya-s  Striegel. 

kiaka  Ast,  Zweig  zum  Flechten  von  Stakelzaunen. 

y.  queke  .  steke.  4-  lett  tschaka  (=  kjaka)  f.  ein  Knüttel  mit  Knorren 
oder  Wurzelende  als  Griff. 

kiosia  Becher. 

y.  kiosi  .  becher.  -f-  Icsl.  2aj(a  f.  Becher,    ygl.  lit  kosz-ti  seihen. 

kita  anderer. 

K.  kittan  acc.  anderer,  -f-  ht.  kita-s,  lett  zit-s  anderer. 

kinkla  Gelenk 

y.  kimcbel  (oder  kunchel)  .  gelenke.  4-  lit.  kenkle  f.  Kniekehle,  lett. 
zinksla;  vgl.  lit  kinka  Kniegelenk,  Hesse.  —  ygl.  an.  hoell,  ags.  haela 
m.  calx  (=  hanbla). 

kirza  praepos.  dnrch,  über  hin. 

K.  kirscha,  kirschan  praepos.  über  c.  acc.  -f  ksl.  krozö  praepos.  c.  gen. 
durch  (oder  kirscha  =  ksl.  Srösü  ultra?  doch  vgl.  lit.  skersas  quer  R). 

kertvei  hanen. 

y.  kersle  .  sulaxe  und  kersle  .  howe  (Axt),  kirtis  .  bawe;  Gr.  kyrids  . 
slo  (schlage  imper.)  -|-  lit.  kertu  kirs-ti  =  lett  zehrtu  zirst  bauen. 

Mrtia  Hieb,  Hiebwunde. 

y.  kirtis  .  hawe  (Hieb,  Hiebwunde).    -|-    lit.  kirlis  czio  m.  Hieb, 
Streich,  Hiebwunde,  lett.  zchrteens  dass. 

kima  Strauch. 

y.  kimo  .  struch.  -f-  lit.  Idma-s  Weidenruthe.    ygl.  x^oy,  comus. 

kirmi  Wurm. 

y.  girmis  Made  (falsch  für  kirmis).    -{-    lit.  kirmis,    lett.  sinnis  Wurm. 
ygL  sskr.  kymi  Wurm. 
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kirsna  schwarz. 

y.  kirsnan  .  swaroz.  -f  lit.  Kinina  Nebenflnss  der  Deime.  —  ksl.  Srlnft 
schwarz.    Vgl.  sskr.  krsbna  schwarz. 

kis,  kais  =  zend.  cish,  lat.  quaerere. 

preoBs.  in  kisman  acc.  Zoit,  Weile.   +   ksL  Sasü  für  i6sa^  vgl.  die  alte 

Entlehnung  lit.  czesas. 

Lautlich  entspricht  zend.  t-kaesha   sl.  Zasti  und  ca^hman  dem  preuss. 

kisma-n. 

tuilia  Eber. 

V.  cuylis  .  beer  (der  zahme  Eber),  nicht  tuylis  zu  lesen.  +  ht.  kuilys, 
lett.  kuilis  Eber,  lit.  kiaule  f.  Schwein.    Wz.  ku  hauen. 

kunklia  Baden. 

y.  cunclis  .  raten  (Raden),  nicht  tunclis  zu  lesen.  -f~  ^^^  kokalai  (aus 
ki^kalai}  pl.  und  kakalei  m.  der  gemeine  Baden.  —  ksl.  kfkolu  nigella. 
—  engl,  cockle-weed. 

kunüs  Faust. 

y.  kuntis  .  vüst.  -f~  ^^'  kumstis  es  und  kumszczia  f.  Faust. 

kup  =  kvap  liauchen. 

y.  kupsins  .  nebel.  -f"  ^U^  ^^^  kvapa-s  Hauch,  Ausdünstung,  lett.  kup6t 
(nach  Bielenstein)  rauchen. 

kur,  kurtvei  bauen. 

K.  kura  er  baute,  machte.  +  1^^*  kuriu  kurti  bauen,  ygl.  ksl.  kr&oi 
(klriol)  Baumeister,  Zimmermann. 

kurtia  Windhund. 

y.  curtis  .  wynt  (Windhund).  +  lit.  kurta-s,  kurti-s,  lett  kurt-s  Wind- 
hund, ygl.  ksl.  chrutt  dass.,  ags.  hrydhdha,  nhd.  Rade.  (Aus  dem 
Deutschen?) 

kurpia  Schuh. 

K.  kurpi  nom.  pl.  Schuhe;  y.  kurpe  .  schuch;  Gr.  oorpe  .  Schuch.  + 
lit.  lett.  kurpe  f.  Schuh.  —  y.  kurpis  .  smedestoc  Ambosstock,  wohl  das- 
selbe Wort,  Tgl.  x^nts  Schuh  und  Sockel. 

kurpalia  Leisten. 

y.  curpelis  .  leiste,  -f  lit.  kurpalis,  kurpalius  Leisten. 

kulika  Beutel. 

y.  kuliks  .  bütel.  +  lit  kulys  io  m.,  lett  knie  f.  Sack,  lit  kulika-s  m. 
Beutel  (Klingsackel  u.  s.  w). 

kulni  Ferse. 

y.  kulnis  .  enkel  (Fussenkel).  +  lit  kulnis  es  f.  Ferse,  Hacke  am  Fnsse. 
Fl«k,  indogcinn.  W«rt«rbaeli.  II.  3.  Aufl.  45 
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kulszi  Hüfte. 

y.  cnlczi  .  hoffe  (Hüfte).  +  Ui.  kalnis  6b  «nd  kulsze  f.  Httfte. 

kusla  schwach. 

K.  kaslaisin  acc.  schwächer.  -^  lit.  kmeta-s,  kusslus  schlecht  (Ton  Ge- 
¥räch8en);  lett.  kusl-s  klein  und  zart  (von  neugehomen  Kindern),  kaih 
auguminfch  zarter  Wachs,  kus-t  schmelzen,  thanen;  ermüden. 

kök  lästern. 

K.  ep-kieckan  acc.  Laster.  -|-  lit.  keik-ti  lästern. 
Vgl.  xrixds  schmähend. 

kekula  Quast. 

y.  kekulis  .  badelach  (Badelaken,  eigentlich  Badeqoast?).  -|-  Vgl.  lett 
zekulis  Zopf,  Troddel,  Qaaste. 

kekra  Erbse. 

y .  keckars  .  erweis  (Erbse) ,  vgl.  y .  licnt-kekers  .  linsen  nnd  Gr.  keckin . 
Arwes.  +  ygl.  lett.  kekkars  Tranbe,  lit  keke  Tranbe.  —  lat  cicer  E- 
ohererbse.  —  xdxQvg  Blüthenkätzchen. 

ketvirta  der  vierte. 

E.  kettwirts  nom.  m.  ketvirta  f.  der  vierte.  +  lit.  keivirta-s,  lett.  setto^ 
tais  der  vierte.  —  ksl.  {etvrütü. 

kera  Baumstrunpf,  Strunk. 

y.  ker-berse  .  wirsenholcz  (Gestrüppbirke),  -f*  ^^  kem-s  BcumitumpC, 
lett.  zer-8  Strauch,  knorrige  Banmwnrzel. 

kerka  Vogelname. 

y.  kerko  .  tücher  (Taucher).  4*  ^i^*  karkin  kartest!  krftdieen ,  lett  kenn, 
kwk-t  quarren,  gackern,  rauschen,    ygl.  lat.  querquedola  Krickente. 

kerpe-ti-  Schädel. 

y.  kerpetis  .  himschedel.  +  ygl.  russ.  Serep  Schädel,  ksl.  2rdpii  tesU. 

kerda  vices. 

E.  en  kerdan  zur  Zeit.  4"  ^1*  (^rödü  vices  diariae,  msä.  cereda  Tioei. 
ygl.  ahd.  herta  f.  Wechsel. 

kennen  Leib. 

E.  kermens  nom.  Leib,  Körper.  -|-  ygl.  lat.  germen  (cresoo),  Ws.  oer. 

kela  Ead. 

y.  kelan  .  rat  und  kele-ranco  .  runge  (Radhand?).  -{-  ksl.  kolo  g.  kob 
and  kolese  n.,  an.  hvel  n.  Rad. 

kelma  Helm,  Hut. 

y.  kelmis  .  hüt;  Gr.  chelmo  Hut.  -|-  ksl.  2alml  Hut 
Ans  dem  deutschen:  Helm? 
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käla  Bachstelze. 

y.  kylo  .  bacstelcze.  -f-  lit.  kile,  lett.  zeelawa  Bachstelze. 

kosia  Kehle,  Luftröhre. 

y.  tosy  (lies  oosy)  .  kele.  -f-  lit.  kos^re  f.  Luftröhre,  kos-ti  husten. 

knaista  brennendes  Scheit. 

y.  knaistis  .  brant  (angebranntes  Scheit).  +  ksl.  gDÖSt%  gnÖÜti  entzün- 
den, ahd.  ganehaista,  an.  gneistr,  mhd.  gneist  Fanken. 

krauja  Blut. 

E.  krawia  nom.  kravian  acc.  Blut;  y.  crauyo  .  blut  und  in  cranya-wirps  . 
loser  (Aderlasser),  -f-  lit.  kranja-s  Blut.  —  sskr.  kravya  n.  Blnt. 

krausia  Birne,  Birnbaum. 

y.  crausios  .  bime  (Birnen),  cransy  .  bimbom.  -|-   lit.  krausze  f.  Birne, 
kranszis  io  m.  und  krausze  f.  Birnbaum.  —  ksl.  chruSa,  kruSika  Bime. 
Altes  Lehnwort. 

kraka  Schwarzspecht. 

y.  kracto  (lies  kracco)  .  swarczspecht.  4'  ^^t.  krakis  io  Schwarzspecht 
(krank-ti  schnarchen,  ^crachzen,  röcheln). 

krivulia  Krummstab,  von  kriva  krumm. 

prenss.  krivule  der  Erummstab  des  krive  Oberpriester  s.  Nesselmann, 
Thesaurus  s.  y. -I- lit.  krivule  der  Krummstab  des  Dorfschulzen,  vgl.  lit. 
kreiva-8,  alt  krivas  krumm.  —  lat.  curvus. 

krumsla  Knöchel. 

y.  krumstus  (lies  krumslus)  .  knobel  (Fingergelenk).  4'  ht.  kmmplys  io 
Knöchel  am  Finger,  kremsle  t  Knorpel  (?),  lett.  krimstalas,  krimsteles» 
krimslis  Knorpel. 

krupia  Frosch,  Kröte. 

y.  trupeyle  .  vrosch.  -|-  lett  kruppis,  kranpis  Kröte. 

kregzdia  Schwalbe. 

y.  knxtieno  .  ertswale  (Erdschwalbe).  4'  1^^*  kregzde  f.  Schwalbe;  Wz. 
krez. 

kröp  schöpfen. 

K.  knieipe  er  schöpft  (verdruckt  für  kr^).  -|-  ksl.  crdp%  schöpfe. 

krösla  Stuhl,  Ehrenstuhl. 

y.  creslan  •  barkenstul  (Lehnstuhl).  -|-  lit.  kresla-s  Ehrenstuhl,  lett. 
krehsl-s  Stuhl.  —  russ.  kreslo  Stuhl. 

klan  fluchen  (klan-t). 

K.  klantlnns  asmai  ich  habe  geflucht,  per-klanÜt  inf.  verdammen.  -|- 
ksL  klln%  kl^-ti  fluchen,  schwören,  kl^tva  Eid,  Fluch.  —  Lit  klet>it 
Zauberwerk  für  klenti-s,  wie  mesa  Fleisch  für  mensa  =  preuss.  mensa. 

46* 
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klast  abfegen  (Getreide). 

V.  aa-klextes  .  oberker  (Oberkehricht,  die  beim  Worfeln  des 
von  oben  weggefeg^n  Spreatheile)  and  klexto  .  kerwifoh.  -|-  ksl.  klattan 
klastyti  Spreu  und  Staub  vom  Getreide  abfegen,  klastykle  f.  Abfegebeseo 
(preusB.  kle-k-st  aus  kiest  =  lit  klast). 

klinia  Eleien. 

y.  clines  .  olyen  (Kleien).  4"  ^^  klynes  f.  pl.,  lett.  kl^as  Eleien. 

klup  knien,  klup-tvei. 

V.  klupstis  .  kny  (Knie).  ^  ^it.  klumpu,  klupti  knien,  klnpomis  nf 
Knien,  klupoti,  klnpauti,  klupyti  und  klaupti  niederknien.    Vgl.  krelp. 

klompi  Stuhl. 

y.  clumpi  .  stM.  -|-  ksl.  kl%pi  m.  Stuhl. 

Mos,  klaus  hören,  gehorchen. 

K.  po-klusman  aoc.  gehorsam,  klauslton  erhören.  -|-  lit.  pft-klnmin-fl  ge- 
horsam, pa-klusybä  Gehorsam,  klausa  Gehorsam,  klausyti  hören,  gehor- 
chen: lett.  klus-s  still,  ruhig,  friedlich,  klusiba  f.  die  Stille,  das  Schwei- 
gen, klausit  hören,  gehorchen. 

klausttyei-,  -ton,  pa-klausttvei  hören,  gehorchen. 

K.  klauslton  erhören,  po-klausimanas  erhört,  po-klaunsnan  Erhö- 
rnng.  -f-  lit.  klausyti  hören,  pa-klausyti  hören,  erhören. 

klentia  Euh. 

y.  klente  .  kft;  Gr.  dynth  .  Ein  ku.  -f  ygl.  lit  keltuve  Stück  yieh,  be- 
sonders Rindvieh.  Der  Zusammenstellung  mit  ahd.  hrind  Rind  steht  du 
1  entgegen;  preuss.  1  entspricht  niemals  einem  germanischen  r. 

klep  verbeißen,  klep-ta  verborgen. 

K.  au-klipt>s  verborgen.  -|-  ygl.  ksl.  po-klopa  Hülle.  —  goth«  hlifan  stal- 
len. —  xUntiy  xXtTtrog,  —  lat.  clepere,  deptus.  —  Auch  xalvTrtm. 

klokia  Bär. 

y.  dokis  .  her  und  caltestis-klokis  .  czidelber  (2ieidelbär,  kleinere  Baren- 
art).  4'  li^  loki-s,  lett.  lalms  Bar. 

kvart  beirren. 

K.  ni  kurteiti  ains  antran  irret  nicht  einander.  -|-  lit  kvarczyju  kvarcsyti 
belästigen,  belaufen,  quälen,  ängstigen,  kvarcziu,  kvarsti  muthmassen, 
ahnen,  mit  Grillen  sich  plagen.  Preuss.  u  aus  lit.  va  wie  in  unda-  Wti- 
ser  neben  lit.  vandfi. 

kvait  wollen,  einladen. 

K.  quoite  er  will,  quaitan  acc.  Wille.  -|-  lit  kvecxin,  kvöe-ti  einladeo, 
kves-ly-t  Hochzeitbitter.  Ygl.  lat.  in-vitu-s  wider  Willon,  in-vitare  einlt- 
den.  —  sskr.  keta  m.  yerlangen,  Begehren,  Absicht;  Aufforderung,  Ein- 
ladung. 
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kvaita  Wille. 

K.  qaait-8  Wille.   +    ^**'  in-vitu-s.  —    sskr.  keta  m.  Verlangen, 
Begehr. 

kvelb  (kvelp?)  knien. 

K.  p<^qaelb-ton  knieend;  kvelp  ist  die  ältere  Form  von  klnp  knien,  w.  8. 


G. 

-ga  verstärkende  Partikel  =  gi. 

K.  in  an-ga  Fragpartikel ,  ob.  +  lit.  an-gn  Fragpartikel ,  isz-gn  ich  etwa? 
—  kfll.  -go.  —  yi.  —  Bskr.  ha,  gha. 

an-ga  FragpartikeL 

K.  anga  =  altlit.  angn. 

gaigala  Art  Möwe. 

V.  gegalis  .  kleinetncher  (der  kleine  Taacher).  -|-  lett  gaigale  es  die 
Bürgermeistermöwe,  lit.  gaigalas  Enterich.  —  Wohl  zu  gei,  lit  gedmi 
singen,  gai-dy-s  Hahn. 

gautvei,  praes.  gauna  erhalten,  l)ekommen. 

K  gauons  wirst  sie  werden  empfangen,  po-gaanimai  wir  empfangen,  po- 
gant  empfangen.  -|-  lit.  gannu  gavan  ganü  erhalten,  bekommen,  lett. 
g^nnn  gahva  gant;  lit.  gay^  =  preoss.  ganuns,  pa-ganname  =  prenss- 
po-gaonimai,  lit.  ganti  =  preuss.  pa-ganti. 

en-gautvei  empfangen. 

K.  en-gannai  er  empfange.  -|-  lit.  ^-gauti  empfangen. 

pa-gautvei  emp&ngen. 

K  po-gaat  inf.  empfangen.  -|-  lit.  pa-gauti  empfangen. 

ganra,  giaura  ein  Wasservogel. 

V.  geanris  .  wasserrabe.  -f-  ^^tt.  gaora  und  guhra  der  Gänsesagetaucher^ 
vgl.  ksl.  gayrantt  m.  Rabe,  vgl.  govora  Lärm. 

gatava  fertig,  bereit. 

K.  po-gatawint  inf.  bereiten.  -|-   lit.  gatava-s,    lett.  gataw-s,    ksl.  gotovfi 
fertig,  bereit,  lit.  gatavyti  und  pa-gatavoti,  lett.  gatawot  bereiten. 
Vielleicht  ans  dem  deutschen:  ags.  geatve  Rüstung. 

gad  verderben,  schänden. 

K.  po-gadint  verderben,  gtdan  Schande,  Scham.  4-  lit.  gendu  gesti  ent- 
zwei gehen,  verderben. —  ksl.  gaditi  beschänden,  schelten  —  ndd.  qn&d 
böse,  schlecht,  nhd.  Koth.  —  9to9i&  Schade. 
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pa-gadintvei  verderben. 

K.  po-gradint  verderben,  -f-  lit.  pa-gadinti  verderben. 

göda  f.  Schande,  Scham. 

K.  gidan  acc.  Schande,  Scham.  -|-  lit.  geda  f.  Schande,  SchaoL 

g^inga  schamhaft. 

E.  ni-gidings  schamlos.  -|-   lit.  gedingas  schamhaft,  toQ 
Scham. 

(gana)  gena  Weib. 

K.  g^nnan,  gennan  acc.  Weib,  gannikan  acc.  Weibchen,  deminni  fgl 
grandico,  genneniskan  acc.  weiblich;  Y.  genno  .  wip;  Gr.  g^enna  .  Hm- 
frau  (die  richtige  Form  scheint  gena).  -|-  Vgl.  ksl.  iena.  —  goth.  qint-, 
qino«  —  yw^' 

genöna  weiblich. 

K.  in  geneniskan  acc.  weiblich,  -f-  ksl.  seninü,  goth.  qinein-s.- 
ksl.  zeniskti  weiblich. 

gandan,  gandra  Storch. 

V.  gandanis  .  storch.  +  lit.  gandras  Storch.  —  dentsch-lat.  gante,  aU. 
ganazo  Gänserich;  ndd.  ganter. 

gaba  Eröte. 

y.  gabawo  .  crothe.  -f-  russ.  zaba  f.,  poln.  zabsko  Kröte;  poln.  slov.  sabi 
=  ksl.  iaba  f.  Frosch.    Zur  Wnrzel  sskr.  jabh  hiare. 

gara  Gluth,  Dampf. 

V.  goro  .  vnerstant,  gönne  .  hicxcse  (Hitse);  K.  garrewiogi  adv.  bna- 
stig.  -f-  lit.  gara-8  Dampf,  lett.  gar-s  Brodem;  Geist,  swet-s  gar-s  der 
heilige  Geist.  —  ksl.  goijf  goröti  glühen,  brennen. 

gada  Baum. 

y.  garian  .  bom,  K.  g^arrin  aca  Baum.  4~  ^^  fP^  ^'  Baom,  gire  f- 
Wald. 

garba,  graba  Berg  (Buckel). 

y.  grabis  .  berg.  In  Ortsnamen  -g^b-s  s.  Nesselmann  s.  v.  -f-  ygl  ksL 
gräba  Rücken,  Bnckel,  russ.  gorb  Buckel,  Berg,  ksl.  g^bo-nostl  knann* 
nasiir. 

grabava  zu  garba  Buckel,  Kücken. 

y.  grabwe  .  ribbe.    -|-    ksl.  g^übi  f.  Rückgrat,  grabet  m.  dtff* 
sum,  gprübavü  gibbosus,  polab.  grib'it  Rückgrat. 

garstia  Senf. 

y.  g^kity  .  senf  (lies  garksty).  -f-  lit.  garstyti-s  Senfkorn  (k  vor  s  eis- 
geschoben,  wie  in  preuss.  klext  =  lit.  klast). 
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gala  Tod. 

K.  gallan  acc.  Tod,  gallans  aco.  pl.  die  Todt^,  gallintwei  tödten.  -f  lit. 
gels  f.  Schmerz,  Giltine  f.  die  Todesgöttin  —  Vgl.  as.  quak,  an.  kvöl  f. 
Todesqual,  Marter,  as.  quellian  =  engl,  to  kill  tödten. 

göla  Tod. 

Y.  golis  .  tot.  +  Vgl.  as.  quäla,  ahd.  ehw41a,  mhd.  quäle,  nhd. 
Qual  f. 

galda  Mulde. 

y.  galdo  .  mulde.  +  lit.  gelda,  gelde  f.  Mulde.  Vgl.  deutsch  „Gelte^' 
=r  Melkfass. 

galb  helfen,  galbamö  wir  helfen,  galb-tun  sup. 

K.  galbimai  wir  helfen  =  lit  gelbame,  galbse  2  sg.  als  imp.  hilf  =:  lit. 
gelbsi  du  hilfst,  po-galbton  inf.  cf.  lit.  pa-gilbtu-n-  sup.,  lit.  gelbu,  gelb- 
mi,  gelbeti  helfen,  gilbstu  gilbti  Hülfe  bekommen;  lett.  gelbet  helfen, 
retten. 

pa-galbton  Hülfe  erlangen. 

K.  pa-galbton.  -|-  lit.  pa-gilbti,  pa-gilbtu. 

pa-galba  f.  Hülfe. 

K.  pagalban  acc.  Hülfe,  -f  lit.  pagalba  f.  Hülfe,  Beistand. 

pagalbininka  Helfer  (von  pagalba). 

K.  pagalbenix  Heiland,  Helfer.  -|-  lit  pag^bininka-s  Helfer,  6e« 
hilfe,  Beistand. 

galva  f.  Eopf,  Haupt. 

K.  gallü  nom.  (aus  galva)  Haupt,  galvas^dellikt  Hauptstüok;  Y.  glawo  . 
honpt  und  galwo  .  vonrue«  (~  Kopf  des  Schuhes);  Qr.  galbo  •  Hanptt  -|- 
Vgl.  lit.  galya,  ksl.  glava  f.  Haupt 

gasta  Ackerstück. 

V.  gasto  .  stucke  (Ackerstück).  -|-  Vgl.  lit  Grastai  Name  eines  Dorfes.  — 
ksl.  po-gostü  regio  (vgL  gosti  Qtat), 

-gi   verstärkende   Partikel,    tritt   an   Pronomina  und 
Adverbien. 

K.  be-g^  (beggi)  denn,  dy-gi,  dei-gi  auch,  er-gi  bis,  kai-gi  wie,  neggi 
noch  (neque),  sur-gi  um,  herum.  4'  ^^  i^  tas-gi,  kas*gi  u.  s.  w.  —  ksl* 
^e.  —  sskr.  hi. 

gi  empfangen,  bekommen. 

K.  sen-gi-daut  empfangen,  von  gi,  wie  ger-daut  sagen  von  gir-twei  lo- 
ben. +  lit  i-gy-ju,  i-gyti  erlangen,  bekommen.  —  sskr.  ji  erlangen,  ge- 
winnen, siegen. 

Man  kann  auch  sen-gid-aut  theilen  und  gid  zu  germ.  getan  gat,  engl,  to 
get  bekommen,  pre-hend-ere,  praeda,  x^^^lv  stellen.  (B). 
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girtvei  loben,  praes.  giria. 

K.  girtwei  loben,  girrimai  wir  loben  =  lit.  giriame,  g^r-snan  Lob.  +  lit 
giria,  gyrian,  girti  rühmen,  preisen,  gera-s  gut  —  y^Q^y  y^C"'^  "■ 
lat.  grates,  gr&tus.  —  sskr.  gir  Lob,  gfirta  =  grätns.  —  Mit  po-girriea 
Lob  vgl.  lit.  gyrins  Lob. 

(gar-ba  Ehre,  Lob),  davon  gerbtvei  laudare. 

E.  prei-gerbt  vorsprechen ,    gerbais    sprich   =  Gr.  gerbais(a)  . 
Beichte(D).   -f-   ^i^  gar-be  f.  Ehre,  gerbin,  gerbiaa,  gerbti  ehren 
loben,  rühmen. 
Ebenso  prenss.  ger-daat  sagen  Von  gir-twd  loben. 

gimu,  gimäva  HandmüUe,  Quem. 

V.  gimoywis  •  qoime.  +  lit.  gimos  f.  pL,  lett.  dfima,  dßmawaa  f.  pL 
Handmühle.  —  ksl.  zrYny  f.  —-  goth.  asiln-qaimu-s ,  ahd.  chwima  L 
Quem. 

gilia  Eichel. 

y.  gile  .  eichele.  +  lit.  gile,  lett.  dHhle  f.  Eiche.    YgL  ßaXttpos. 

gilu,  gilia  tief. 

K.  gillin  aco.  tief.  +  lit  güns,  lett.  dnifch,  dfilla  tief  (ja-Stamm),  lü 
gel-me  Tiefe. 

gtva  Leben,  lebendig. 

K.  gyyan  aoc.  das  Leben,  gywans  acc.  die  Lebendigen.  -|-  lit.  gyva^  le- 
bendig. ^  ksL  zivü.  —  goth.  qius  dass.  —  ßlot  Leben.  —  lai.  TiTna  le- 
bendig. —  sskr.  jiya  Leben ,  lebendig. 

gtvata  £  Leben. 

V.  giwato  .  lebin.  -f-  ^^  gyvata,  ksL  ^votft,  /9con|  =  lai.  Tita. 

gtslä  f.  Ader,  Sehne. 

y.  pette-gislo  .  nickeoder  (Rückensehne).  4*  ^^  gysla  f-  Ader;  lett 
dlihsle,  dfihgsle  Ader,  Sehne.  ~  ksL  zila  f.  Ader,  Sehne. 

gnda  Busch. 

y.  gndde  .  pnsch.  -|-  lit  in  gad-karklis  Salweide  and  gnd-notere  «tne 
Nesselart  (notere  Nessel)  nach  Nesselmann. 

gun  praes.  guna  treiben. 

K.  gontwei  fahren,  treiben,  ganimai  wir  treiben.  +  ^t.  gunn  gati  (lies 
gi)ti?)  treiben,  aber  ga-inn,  ga-\ti  =  gaina?  wie  trina  trinti  aus  ter-ina 
(ter  reiben),  ygl.  sskr.  jü  jan&ti  treiben.  (Lit  gan-ja  Heerde  vom  sel- 
ben Stamme). 

gunza  Beule. 

y.  gansix  •  baele.  +  lit  gnsas  (ans  gqia-s)  Bnckel,  Drüse,  Enocren.  — 
ygl.  ksL  gysa  Herling. 


Zum  pruso-lettischen  Wortschatz.    Anhang.  729 

gub  bewegen. 

K.  gübons  ast  ansei  er  ist  aufgefahren,  per-gnbons  wirst  er  wird  kom- 
men. 4"  ^1*  gtt-n^  gön^ü  movere,  g7baj%  gybati  movere,  se  moveri. 

gurklia  Gurgel. 

y.  gnrcle  .  gnrgel.  +  lit.  gurklys  m.  Kropf  der  Vögel ,  Adamsapfel  der 
Mamier,  lett  gurklis  Kropf;  lit.  md-gurkle  Botbkehlchen ,  pa-gnrkle  Hah- 
nenbart, vgl.  gerkle  f.  Gargel,  Schlaod.^  ksl.  grülo  n.  Kehle,  Schlund. 

gulbia  Schwan. 

y.  gnlbis  .  swane.  4~  ^^'  g^^bis,  gulbe  f.,  lett.  gnlbis  Schwan. 

geita  Brod. 

K.  geits,  acc.  geitan,  geitien  Brod;  y.  geytye  .  brot;  Gr.  geytko  .  Brott 
(demin.  vgl.  grandico).  +  Vgl.  ksl.  zito  n.  fractus,  framentum,  Wz.  giv 
also  =  geivta-. 

geid  erwarten  (begehren). 

K.  g^ide  sie  warten,  gi^di  er  wartet.  4-  lit.  geida  und  geidzia  geidzau 
geis-ti  begehren,  verlangen,  wünsehen,  sich  gelüsten  lassen,  leit.  gaidu 
gaidit  erwarten.  —  ksL  zid%  zidati  erwarten.  —  goth.  gaid-va-  Mangel, 
ahd.  kit,  mhd.  git  m.  Gier,  Geiz. 

göszia  Beiher. 

y.  geeyse  .  reger  (Beiher),  -f-  ^^t.  gensze,  gersze  Beiher;  lett.  dfehse, 
dfehsis,  dfehsnis  der  Storch,  insbesondere  der  schwarze;  der  Beiher. 

geguzia  f.  Enknk. 

y.  geguse  .  kakug.  -|-  lit.  gegaze,  lett.  dfeggase  f.  Kokok.  —  ksl.  ze- 
g&zülinfi  adj.  von  kleinruss.  zeznlja,  Sech,  zezhole  Kakok. 

genia  Specht. 

y.  ayte-genis  .  kleinespecht,  genix  .  specht.  -|-  lit  genys,  lett.  dfennis 
SpecÄit,  vgl.  lit.  geneti  den  Baam  beschneiden. 

gern,  gemtun  geboren  werden;  gebären. 

K.  gemton  inf.  gebären,  gemmons  geboren,  -j-  lit.  gemu  gimiaa  gimti 
geboren  werden,  gimtum-,  gimta  sap. 

gemvens  part.  geboren. 

K.  gemmons  geboren,  en-gemmons  angeboren,  ainan-gimmusin 
eingeboren,  lit.  gim^s  geboren,  ven-gim^  acc.  -gemasi  einge- 
boren. 

at-gemtun  wiedergeboren  werden. 

K.  et-gimsannien  Wiedergeburt.  -|-  lit.  at-gimti  wiedergeboren 
werden. 

gimsania  (xebnrt. 

K.  gimsenin  Gebart,  antars-gimsennien  und  et-gimsannien  acc. 
Wiedergebart,  -f-  lett.  dümfchana  f.  Gebort 
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gelza  Eisen. 

V.  gelso .  ysen. -|-  lit.  geleiis,  gelüs  m.,  lett  dfelfe  Eisen.  —  ksl.  ielfao 
n.  Eliseii. 

gelta  gelb. 

y.  gelatynan  .  gel  (gelb).  +  ü^  gelta-s,  geltona-s,  lett.  feltens,  dfelteos 
gelb.  —  ksl.  zlätu  gelb.  —  Prenss.  gelata-  =  sskr.  harita  gelb. 

geltöna  gelb. 

V.  gelatynan.  -|-  lett  dfelten-s. 

gnat  kneten. 

y.  gnode  .  teigtrok  (Backtrog).  -|-  ksl.  gnet^,  gnes-ti,  gn^tdti  kneten.  — 
ahd.  chnetan,  nhd.  kneten. 

grau-d  gerührt  sein. 

K.  en-grandis  imp.  erbarme  dich,  en-grandi-snan  Barmbflnagkmt,  -|-  lii. 
graudoB  webmüthig,  kläglich,  graudingas  klaglich,  rührend,  graadüo, 
grau8-ti  wehmuthig  sein,  grandoti  bejammern,  beklagen. 

grandi  Bing. 

y.  grandis  .  rinoke  (Bing,  Grindelring,  Zngkette).  +  lit.  grandis  em  f. 
Ring,  Armband,  Reifen  des  Rades,    ygl.  nhd.  Erans. 

granda  Bohle. 

y.  gnmdico  .  hole  (demin.).  -|-  lit  granda  f.  Bohle,  Gebrucke,  Bohlen- 
belag im  Stalle,  grindis,  lett.  grihds  dass.  —  ksl.  gr^da  f.  gr^dl  m.  dass. 
ygl.  nhd.  Grindel. 

granszta  Reiserstrick. 

y.  greanste  .  witte  (vitis).  +  ^^*  gr^sz-ti  winden,  drehen,  lett  greefdni, 
grehst;  lit.  gr\szte  f.  Wickel,  znsammengredrehtes  Fladisbündel,  gilsatiue 
virve  gedrehter  Strick. 

gransztia  Bohrer. 

y.  granstis  .  nebiger.    -|-   lit  gr^ztas  Bohrer,  lot-gn|8zti-B  ozio  m.  Lai* 
tenbohrer  zu  gr^zin  gr^zti  drehen,  wenden,  kehren,  winden,  bohren, 
ygl.  nhd.  Kringel. 

grim  tönen. 

K.  grimons  gesungen  (habend),  grimikan  acc  Lied.  -|-  ksl.  grimaü  stre- 
pere  s.  gmmena. 

grumena  leiser  Donner. 

y.  g^rumins  .  dunreyn  (1.  D.).  -f~  1^^*  gprumena,  gmmenti  leise  donneni, 
grollen.  —   ksl.  gromä  Donner.  —   german.  grama-,  grima^an.  —  x^ 

greiva  Nacken. 
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E.  greiwa-kaulin  acc.  Rippe.  +  lul*  griya  Mähne,  grivina  HalsbaBd.  — 
88kr.  griY&  Nacken. 

(galand)  gland  streicheln. 

K.  gland-8  Trost,  glandint  trösten.  4*  ht.  galandn,  galans-ti  schärfen, 
wetzen,  Wz.  gal  vgl.  glo-styti- 

glab  mn&ssen. 

K.  po-glabü  er  nmarmte,  herzte,  -f-  ^^t.  glebys  Annvoll,  glob-ti  amffts- 
sen,  ninarmen.  —  ags.  clippan  umfassen,  ahd.  klaftarä  Klafter. 

glob,  ab-glob  umfassen. 

prenss.  ab-glopte  Kopfputz  der  Neuvermählten.  4-  üt.  uz-globstis 
m.  Hülle,  Decke,  Vorhang. 

glnina  hornlos. 

V.  glumbe  .  binde  (Hirschkuh).  +  lit.  gluma-s,  glumzas  hornlos;  der 
Hirsch  heisst  preuss.  rag^ngis  der  Gehörnte;  das  b  in  glum-be  ist  suf- 
fixal, wie  za  in  lit.  glum-£a-s. 

glodana  Blindschleiclie. 

y.  glosano  .  blintsleche  (nach  Nesselmann  glodano  zu  lesen).  +  ^it.  glo- 
dena  f.,  lett.  glohden-s  Blindschleiche,  vgl.  glodas  glatt. 

glostar  streicheln. 

V.  glosto  .  weteteyn  (Wetzstein).  -|-  lit.  glostau,  glostyti  streicheln,  ga- 
landu  galans-ti  wetzen.    Wz.  gal. 

glosni  Weide. 

y.  glossis  .  horwyde  (Haarweide,  Korbweide),  lies  glosnis?  -j-  lit.  glos- 
nis,  glüsnis  io  m.  der  gemeine  Weidenbaum,  salix  alba. 


zansi  f.  Gans. 

y.  sansy .  gans.  4-  lit.  z^si-s  es ,  lett.  fohs-s  f.  >-  ksl.  gi^sl  f.  —  ahd.  cans, 
nhd.  Gans,  Gänse.  —  x^*  ~~  ^^t.  ans-er.  —  sskr.  hafisa. 

zabanga  Fessel. 

y.  slango  (li^s  sbango)  .  gebys  (Gebiss  am  Zaume).  -|-  lit.  zabanga-s  Fes- 
sel, Fallstrick,  vgl.  zaboti  au&äumen,  zabokle  Gebiss. 

zabenkla  Verknüpfting. 

y.  sbeclis  .  veder  im  Schlosse.  -|-    lit  zebenklas,  zeb^klas  Knebel;    lett. 
fchabeklis.    Wz.  zab  vgl.  lit.  zabokle  =  Sech,  zubadlo  Zaum. 

zabria  Zärthe,  ein  FiscL 

y.  Bcabre  (lies  seabre  oder  soabre) .  czertc-f-^t.  zabry-s,  zobry-8  Zärthe. 
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zaria  Glntliasche,  glühende  EoUen. 

y.  sari  .  glnt.  -f  lit.  zarija  f.  glühende  Kohle,  zereti  glühen.  ^  ksL 
zoija  f.  Glanz. 

zar,  pa-zar  scharren,  schüren, 

V.  passortis  .  schörstange  (Schürstange),  -f-  ^t.  zerin  zerii,  pa-zerU  zir- 
stau,  zarstyti  scharren,  schüren. 

zardia  Bossgarten. 

y.  sardis  .  cznn,  Zaun  =  umzannter  Ranm,  Bossgarten«  -|~  ^^^  iardis  io 
m.  Garten,  Rossgarten.  —  Für  y.  sando  .  balke  ist  wohl  mit  Bezzenber- 
ger  sardo  zn  lesen,  vgl.  lit.  zardas  Holzgerast,  ksl.  zrttdY  Stange,  P&U. 

zalija  grün. 

y.  saligan  .  gmne.  4-  lit-  zalias,  lett  falfch  falla  grün,  lit.  zelti  grünen. 

zälia,  zolia  Exaut. 

K.  s&lin  acc.  Erant;  y.  soalis  .  krewtecht  (Kranticht).  -|-  lit.  zole,  lett 
fahle  f.  Erant,  Grünes.    Zn  lit.  zelti  grünen. 

zidnka  Topf. 

y.  sidnko  .  sybetop  (Siebtopf).    +    ^t.  zidnika  f.  ein  Milchtopf  (an  lü 
seta-s,  ksl.  sito  Sieb  ist  nicht  zn  denken). 
yieUeicht  zn  lit.  z^d  sangen. 

zinätvei  kennen. 

K.  er-sinnat  erkennen,  po-sinnat  bekennen,  po-sinna  ich  bekenne.  -|-  Hi 
zinan,  zirioti  kennen,  wissen,  üna  Kunde,  pa-zistu,  pa-zin-ti  erkennen; 
lett.  ßnat  wissen. 

zingoria  kleiner  Vogel. 

y.  singnris  .  stegelicz  (Stieglitz).  -|-  lett  fchignr-s  Sperling. 

zirga  Boss. 

y.  sirgis  .  hengest  (Wallach).  4-  ^^t.  zirga-s  Boss  (poetisch),  lett  Grg-i 
Pferd  (allgemein),  zn  lit.  zerg-ti  ausschreiten,  beschreiten  (ein  Pferd), 
wozu  auch  y.  larga-seraiian  Steigbügel  (lies  sarga-O). 

zimia  Eom. 

y.  syme  .  kom.  +  lit  zimis  io  m.  Erbse.  —  ksL  zrino  n.  Korn.  —  goth. 
kanm  n.  —  lat  gr&nnm. 

ZU  Fisch  (zuvi-s). 

K.  suckans  acc.  pl.  (su-ka-ns)  Fische;  y.  snckis  .  vysoh.  -|-  Ht  invii  ei 
m.,  lett  fiw-s  Fisch;  lit.  zn-kly-s  Fischer. 

zeida  Mauer,  Wand. 

y.  seydis  .  want  -{-  lit  zedziu,  zesti  formen,  bilden.  —  ksl.  zizdf  zidsti 
bauen,  zidü  mums. 
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zegzda  Sand,  Eies. 

y.  sixdo  .  sant.  -{-  Ut.  zegzdra-B  Kies. 

zenMa  Zeichen. 

K.  eb-senÜiaDs  assei  da  hast  bezeichnet,  -j-  lit.  senkla-s,  ap-zenklinti 
bezeichnen. 

zöma  Winter. 

y.  semo  .  winter;  seamis  .  Winterkorn.  -|-  lit.  z§niä,  lett.  feema  f.  Win- 
ter. —  ksL  zima  f.  Winter. 

zemia  f.  Erde,  Acker. 

K  semme  n.  semmien  acc.  Erde;  y.  same  .  erde  und  samyen  .  aoker..-|- 
lit.  zeme,  lett  ferne  f.  Erde,  Erdreich,  Boden.  —  ksl.  zemlja.  —  lit. 
iem-skyre  Ackerscheide. 

zemai  adv.  nieder. 

K.  semmai  adv.  nieder,  herab.  4~  ^^  zemay  adv  nnten,  auf  dem 
Boden,    ygl.  /«/««^' 

zmo,  zmoni  Mensch,  Person;  Mann. 

K.  smüni  g.  der  Person,  smnnent-s  nom.  Mensch,  smün-en-iskn  mensch- 
lich; y.  smoy  .  man  und  smon-enawins  .  mensch.  -|-  lit.  2mA  pl.  imones 
Mensch,  Leute,  zmo-gu-s  Mensch.  ~  german.  goman.  —  lat.  homo. 

zvaigzda  Stern  (Schein). 

K.  svaigstan  acc.  Schein  (für  fvaigfda),  er-schw&igstinai  er  erleuchte.  -|- 
lit  zyaigzde  f.  Stern.  —  ksl.  zvözda  f.  Stern. 

zveri  wildes  Thier. 

K.  Bwirins  acc.  pl  Thiere.  -|-  lit  zveri-s  es  f.,  ksl.  zvÖrt  ra.  wildes  Thier. 


T. 

ta,  nom.  sg.  tas,  ta,  der  pron.  demonstr. 

E.  ta-n-8  nom.  m.  tanna  nom.  f.  er,  sie,  yerbindung  von  ta  und  na,  die 
sich  nur  im  Preuss.  findet.  +  lit.  tas,  ta.  —  lett.  tas,  ta.  —  ksl.  tu, 
ta,  to. 

tauka  Fett. 

y.  taukis  .  smalcz  (Schmalz).  4~  ^^'  taukai  m.  pl.,  lett.  tauk-s;  ksl.  tukfi 
m,  Fett    yon  der  Wz.  slav.  ty-ti  fett  werden. 

tauta  Land. 

K.  tautan  acc.  Land;  y.  tauto  .  laut  4-  lit.  zem.  tauta  f.  Land,  yolk, 
lett  tauta  fremdes  Land,  fremdes  yolk,  jetzt  auch  das  eigene.  —  goth. 
thiuda  f.  yolk.  —  sab.  t6ta  Qemdnde*—  irisch  tnath,  gall.  touto-  yolk. 
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tanra  Stier. 

y.  tauris  .  weaant  (Büffel).  +  ^bI.  tar&  Stier.  —  an.  ihj6r-r  Stier.  —  rmv^oc. 
Dasa  lü.  taure  Baderhom,  Becher  =  lett.  taure  Jagdhorn,  ffirtoihom? 

takelia  m.  Schleifstein. 

V.  tackelis  .  slifstein.  +  lit.  tekela-s,  tekeli-s  m.,  lett  tesseli-e  Dreh- 
Schleifstein,  lit.  tekin-ti  drehen,  drechseln,  schleifen.    Ws.  tak  laufen. 

takesza  m  Wehre. 

y.  takes  (aas  takes-s) .  weer  (Wehr  an  der  Mühle).  +  lit.  takissea-s  Ladw- 
wehre,  lett.  tazis  Fischwehre. 

tatarva  m.  Birkhuhn. 

y.  tatarwis  .  birghnn.  -|-  lit.  tetenra-s,  tetora  m.  f.  tetervina-s  Birk- 
hahn, -höhn:  mss.  teterew  Birkhahn,  teteija  Birkhenne.  -|-  ksL  teIrM 
m.  Fasan,  tetija  f.  ~  an.  thidur-r  Anerhahn.  —  tiraQog,  —  sskr.  üttiri 
m.  Rebhahn. 

tar  sprechen. 

K.  t&rin  acc.  Stimme,  at-trait  antworten.   -|-   lit.  tariu  tar-ti  sagen;  mei- 
nen, denken,  tar-me  f.  Aussprach,  s%-tare  f.  üebereinstimmung. 
ygl.  To^o),  re-ro^(rctf.  —  gall.  taranis  Donner,  Donnergott  —  sskr.  tara 
laut,  gell. 

tarknia  Binderiemen  (Sattelgurt). 

y.  tarkne  .  bintrime    4"    ^1*  trakü  m.  fascia.    —    toQydni  Flechtwerk, 
Band.    Wz.  tark  =;  torquere,  vgl.  lat.  torqaes. 
yielleicht  ist  tarkue  zu  lesen. 

tarp  gedeihen. 

K.  en-terpo  es  nützt,  an-terp-isquan  unnütz  adv.  4~  lit.  tarpstu  tarp-ti 
gedeihen,  tarpa  f.  das  Gedeihen,  Zunehmen,  Wachsen.  —  ygL  T^iifm, 

tarba  Tasche. 

y.  tarbio  .  molekaste  (Mühlkasten,  in  den  das  fertige  Mehl  hineinfiUt). 
-|-  lit.  tarba-s,  tai:ba,  lett.  tarba  lederne  Tasche. 

tälu  fem,  comp.  adv.  talis. 

K.  tUis,  tals  adv.  femer,  weiter,  fernerhin.  -|-  lit.  tolus  weit,  fem,  in 
tolo  von  weitem,  toli,  tolei  adv.  weit,  tolaus  adv.  weiter,  femer,  toles- 
nis  der  weitere;  lett  t&lfch  adj.  weit,  fem.    ygl.  t^Xv,  rriXe,  rfßo-^ir. 

taloka  erwaclisen. 

y.  tallokinikis  .  vrier  (ein  Freier;  nicht  Leibeigener).  -|-  lit.  taloka-s  er- 
wachsen, mannbar.  —  Bei  den  alten  freien  Zustanden  der  Preussen  trat 
die  yollfreiheit  mit  der  Mündigkeit  ein.  —  ygl.  ksl.  tel%  Kalb,  rähi 
Blaid. 

tava  nahe. 

K.  tawisohan  acc.  Nadibar,  Nächster,  -f-  lett.  tohw-s  (taya-s)  nahe 
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tava  Vater. 

K.  tftw'8  n.  Uwan  acc.  Vater;  V.  towis  •  yater;  Gr.  Uwe  .  Vater,  -f-  lit. 
teva-t  Vater,  tevai  die  EUtem,  lett  teew-s  Vater. 

pa-tävelia  Stiefvater. 

V.  patowelis  .  stiffater.    -j-   lit.  patevelis  dem.  von  paievia  Stief- 
vater. 

taviska  yäterlich. 

K.  tawiskan  väterlich.  -|-  lit  teviska-s  väterlich. 

tikra  recht  ( auch  dexter). 

E.  tickar-8  in.  tickra  f.  tickran  acc.  recht,  wahr,  acht,  tickroms  gerecht, 
prei  tickromien  zor  Rechten;  Gr.  tickers  .  Ein  Bichter.  -{-  lit.  tikra-s 
recht,  richtig,  südlich  vom  Haff  auch  för  dexter,  tikra  raiika  die  rechte 
Hand,  tikmma-t  Bechtschaffenheit,  vgL  prenss.  tickrom-8  gerecht. 

ne-tikra  unrecht. 

K.  ni-tickran  adv.  unrecht,    -f-   lit.  n6*tikra-t  «nrichtif ,  unge- 
recht. 

tinkla  Netz,  Garn. 

V.  sasin-tinklo  .  hasengam,  s.  ssasina.  -f-  lit.  tinkla-fe,  lett.  tihkl-s  Nets, 
lett  tih-t  winden,  wickeln.  Vgl.  lat.  tnnica,  r^vog  Faden,  sskr.  tan  Q^ 
webe  aufspannen. 

tu  du,  dat.  tebei,  acc.  ten. 

E.  tu,  tou  du,  twaise  tni,  tebbei  tibi,  tien,  tin  te.  +  lit  tu.  —  ksl.  ty, 
tebe,  t^. 

tvaja  neben  tava  dein. 

K.  twai-8  n.  m.  twaia.f.  dein.  +    ksL  tvo/  dein.    Vgl.  lit.  tava-s 
dein  =  lat  tuus,  nog,  sskr.  tva. 

turetvei  praes.  turia  haben;  ioUen  &  inf. 

E.  turritwei,  turit  haben,  sollen  c  inf.  turri  ich  soll,  turri  sie  haben, 
sollen.  +  lit.  turiu  tureti  haben,  c.  inf.  sollen,  müssen;  lett  tur^t  haben. 

tula  mancher. 

E.  tonls  adv.  mehr,  tülan  ntr.  viel,  tülninai  du  mehrst.  4~  ^^^*  tnla-t 
mancher,  tulai  adv.  mannichfadi.    Vgl.  ved.  tva  pron.  der  eine,  mancher. 

tus  schweigen,  tusia. 

E.  tussise  er  schweige,  tus-na-n  aca  still.  -|-  ktl.  tichü  stille,  tuch-n^U 
quiescere.  -  altirisch  to  silens.  —  sskr.  tush  tushyati  sich  beruhigen. 

tusna  stille. 

E.  tnanan  acc.  süll.    -I-    zend.  tüsna-  stille,   sskr«  tüshnim  adv. 
stille. 
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tasanti  tausend. 

K  tonmions  aoo.  tansend  (entstellt  dnroh  Anlehnung  an  (aimta-t  =}  Hi. 
8zünta-8  hundert).  -|-  lit  tuksztantis  ös  f.  tausend  (mit  Einsohnb  von  k 
vor  B,  wie  in  auksa-s  Gold,  und  t  nach  s).  —  ksl.  tys^ta.  —  grennaa. 
thüsandja-  tausend.  Preass.  tüsimto-  und  lit.  tuksztanti-  ergänzen  sidi 
zu  der  reinen  Grundform  tusanti-. 

teik  (aus  tik)  fiigen. 

K.  teickut  machen,  schaffen,  teiks  imp.  stelle,  ordne  an,  teiküsnan  acc 
Ordnung.  +  ht.  teikti-s  sich  ansteilen  zu,  willig,  geschickt  sein,  taiktn 
taikyti  fugen,  bequemen,  geschickt  anbringen.  Zu  lit.  tik-ti  sich  wosa 
schicken,  taugen,  passen,  genügen,  wohlgerathen  =r  goth.  theihan  ge- 
deihen. 

tek  machen. 

K.  teckint,  tickint  machen,  tykynnons  est  er  hat  gemacht.  -|-  ksl.  tik^ 
tikati  weben.  —  r/xi-w,  t^-rex-or,  Tix-wtv,  rix^ni. 

totia  Greis,  Grossvater. 

y.  thetis  .  altvater  (Greis,  Grossvater,  Elterrater).  -f-  lit.  tetis  czio,  lett. 
tehtiht-s  Väterchen.  —  tina,  —  lat.  tata. 

ten  (dehnen)  nachlassen. 

K.  per-tenninns  asmai,  assei  ich  habe,  du  hast  versäumt  Zur  Ws.  tan; 
ksl.  tonoto,  tinikü  u.  s.  w.  Auch  in  te-sa  (gerade  Biohtung)  Recht, 
Wahrheit,  te-su-s  gerade,  preuss.  K.  tdsi  Ehre  (gebildet  wie  tam-st, 
tam-su-s  von  Wz.  tam,  e  aus  en,  wie  in  lit  mesa  =  preuss.  mensa). 

tens  ziehen,  zerren,  tenstvei. 

K.  tiSns-twei  reizen,  tenseiti  reizet,  en-tensits  eingefasst,  umiasst  -^  lit 
tfsiu  t^sti  ziehen,  recken,  tansyti-s  sich  einander  zerren.  —  goth.  thin- 
san  thans  ziehen.  —  sskr.  taAs  ta&sati  hin  und  her  ziehen,  yi-tas-ti 
Spanne. 

tensa  Deichsel. 

y.  teansis  .  deysel.  +   Vgl.  lat  tensa  Processionswagen,  t^-mon- 
Deichsel  (?). 

tertia  der  dritte. 

K.  tht-s  n.  tirtian  acc.  der  dritte.  +  lit  trecza-s  (=  tretja-s).  —  ksL 
treti/.  —  goth.  thridja.  —  tiqvo-i^  r^Crog,  —  lat.  tertius.  —  sskr.  trt^ 

teva  =  täva. 

y.  thewis  .  Vetter  (yatersbruder).  -|-  lit.  teva-s,  lett  teew-s  yater. 

trank  ziehen. 

E.  per-tr&uki  er  versohloss  (die  Stelle  mit  Fleisch). -|- lit.  traukiu  trankfi 
ziehen,  ap-traukti  beziehen,  überziehen  (mit  Etwas),  per-trankti  herüber- 
ziehen. 
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trap-tvei  treten. 

K.  trapt  inf.  treten,  er-treppa  sie  übertreten,  -f-lit.  trepsia,  trepti  stam- 
pfen, scharren,  tryp-ti  dass.,  isz-trypti  austreten,  z.  B.  Samexikömer.  — 
-rqanit»  Wein  treten,  keltei*n. 

trasda  Drossel. 

y.  treste  .  drösele,  -f-  lit.  strazda-s,  lett.  strasds.  —  an.  thrast.  —  lat. 
turdus. 

trupa  Elotz. 

y.  tmpis  .  klocz,  -f-  lit.  trupeti  bröckeln,  truputys  Brocken,  trumpas 
kurz.  —  ksL  trupü  truncus. 

trenk  stuckern,  zerrüttet  werden,  trinktvei. 

K.  per-trincktan  acc.  verstockt.  4"  lit.  trenk-ti  schütteln,  stossen,  stuk- 
kem,  trinku  trik-ti  durch  Schütteln  und  Stossen  in  Unordnung  kommen, 
kurio  protas  trik^s  dessen  yerstand  verwirrt  ist,    trakas  Narr.    —    ygl. 


da  praepos.  und  praefix,  zu. 

K.  nur  in  da-bar  noch,  -f-  ^i^-  ^^^^-  d^«  —  ^^1-  ^o*  —  ^d*  ^a,  ze,  zi, 
zuo,  ags.  to  =  engl.  to. 

dabar  noch. 

K.  dabbar  noch.  -)-  lit.  dabar  jetzt,  noch.    ygl.  a-tpaq, 

da  praes.  sg.  1  dadmi,  2  d^i,  3  däst,  inf.  dätyei, 
dätei,  dätum,  part.  dayens,  däta-s,  geben,  mit  inf. 
lassen. 

K.  d&se  du  giebst,  d&st  er  giebt,  inf.  d&twei,  dat,  po-d4ton,  part.  däuns 
ast  er  hat  gegeben;  lassen;  d&t-s  gegeben,  -f*  lit.  dümi  und  düdu,  3 
dfist,  daviau  dfiti  geben,  mit  inf.  lassen,  inf.  dfiti,  sap.  dfttum-,  d8tu, 
düt,  part.  davQs  (davon  daviau),  düta-s  gegeben.  —  ksl.  dami  dasi  dasti, 
inf.  dati,  snp.  datü,  part.  dava.  —  dlStofjLi  dojog.  —  lat.  do  dedi  datum 
dare.  —  sskr.  da  dadämi  d&tnm. 

dsda  Gabe. 

K.  daian,  daians  aoc  Gabe.  -|-  sskr.  däya  Gabe. 

daiga  milde,  freigebig. 

K.  deigiskan  acc.  mild  (lies  dÜgriskan).  4'  I^^*  dewig-s  freigebig 
(w  wegen  praet.  dewiu). 

endätvei  sen  sich  begeben,  en  c.  acc. 

K.  endäst  sien  begiebt  sich  in.  4-  lit.  \  si  düti  sieh  hinein  bege- 
ben, \  prazuv%  in  eine  Gefahr. 

Fiek ,  indog«rm.  W8rt«rbneb.    II.    8.  Aufl.  ^y 
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pardätvei  verkatifen. 

K.  p^^&ans  tamai  ich  habe  rerkauft  +    lit.  pardftti,    ML  par- 
dfit  yerkaafen. 

padätvei  liingeben. 

E.  pod&st  sien  er  begiebt  sich.  -|-  lit.  pad&ti  hibgebtti. 

sendätvei  zusammengeben. 

K.  send&Qns  ast  hat  zuBammengegeben  (ein  Paar).    -|-    lü.  sudftti 
zusammengeben ,  s^dfitaves  f.  pl.  YerlobangMchmans. 

daikta  m.  Ding,  Sache,  Ort. 

K.  deictas ,  deickton  Etwas ,  stan  deickton  die  Statt« ,  en  deickton  an  der 
Stelle.  -|-  lit.  daikta-8  m.  Ding,  Sache,  Ort,  daiktais  stückweise,  stellen- 
weise ,  \  kitf  daikt%  anders  wohin.  —  Eigentlich  „punctum"  zu  lit.  dyg-ti 
stechen. 

daga  m.  Sommer. 

y.  dagis  .  somer,  daga-gaydis  .  somerweyse  (Sommerweizen),  dago-cn- 
gis  .  somirlatte.  -|-  lit.  daga-s,  daga  m.  f.  Emdtezeit  zu  lit.  deg^ti  bren- 
nen.   Vgl.  sskr.  ni-d&gha  heisse  Jahreszeit. 

dazna  mancher,  viel,  häufig. 

E.  kadesnammi  so  oft  als.  +  lit.  dazna-s  mancher,  Tiel,  h&ufig.  Naeli 
Bezzenberger. 

dada  n.  Milch. 

y.  dadan  .  milch ,  ructan  dadan  .  snwermilch  (saure  Milch).  -|-  YgL  nkr. 
dadhan,  dadhi  b.  Milch,  g^onnene  Milch.    Wz.  dhä  säugen. 

dangu  m.  Himmel;  Gaumen. 

E.  dangon  acc.  Himmel;  y.  dangus  .  hemel  (Himmel),  dangisi  .  gmae 
(Gaumen).  +  lit*  dangu-s  m.  Himmel;  CUkumen;  deng-ti  decken. 

danginia,  dangiska  himmlisch. 

E.  dengnennis ,  dengenennis  und  dengniska-ns  dengenneniskans  (!) 
himmlisch.  •\-  lit.  danginis,  dangiskas  himmlisch. 

danti  Zahn. 

y.  dantis  .  czan,  danti-max  .  czanfleysch.  -{-  lit.  dantis  es  m.  f.  Zahn. 

damba  Grund  (Thal). 

y.  dambo  .  grünt  (niedrig  gelegene  Gegend).  4**  ^i^  dftb^,  dobe  f.,  lett 
dohbe  Grube,  Gartenbeet,  Grab  (lit.  3  ==  lett.  oh  ans  am,  wie  in  jidti 
=  lett.  johds  schwarz  =  sskr.  andha  pp.). 

dalttvei  theilen,  Ton  dali  Theil. 

K.  delUfl»  theile  mit.  +  Ut.  dalis  es  f.  Theil,  daly}«  dalarti  thfälen,  lit 
dala  f.  TheU  :=  ksl.  dola  f.  TheU. 
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daltka  Theil. 

K.  delliks  n.  ddUikant  aoc.  pl.  Theil,  Stück,  Artikel.  +    lit.  da- 
lyka-s  Theil. 

dalgia  Sense. 

y.  doalgis  .  senze.  -f-  lit  dalgis  io  m.  Sense.  Vgl.  an.  t&lgn-knifr  Sohnits- 
mosser,  teigja  schnitzen. 

dalpta  n.  Durchsclilag. 

y.  dalptan  .  dnrchslag  (Eiseninttniment ,  womit  man  Locher  dnroh  £i- 
senplatten  schlägt),  -|-  ksl.  dlato  n.  scalprum»  dltlb%  dlübsti  scalpere.  — 
germ.  delban  dalb  graben. 

di  pron.  der. 

E.  di,  dei  man,  din  ihn,  dins  sie.  -|-  ygl.  zend.  di,  acc.  dim  ihn,  dif 
n.  es,  dis  acc.  pl.  sie,  enklitisch. 

ding,  praes.  dinga  scheinen,  gefallen. 

E.  po-dingai  er  gefalle,  po-dingan,  podingausnan  acc.  das  Gefallen,  -f- 
lit.  dinga,  dingo,  dingsti  unpers.  es  scheint,  padingti  gefallen. 

pading  geMlen. 

E.  podingai  er  gefalle,  podingan  das  Gefallen.    -|-    lit.  padingti 
gefallen. 

diretvei  sehen,  dairötvei. 

E.  dereis  siehe,  en-diris  siehe  an,  en-dyritwei,  en-dairit  inf.  ansehen,  -f" 
lit.  dyriu  dyr^ti,  dyrau,  dyroti  gaffen,  lauem,  dairans  dairytis  hervor- 
g^ffen,  sich  nmsehen.    ygl.  sskr.  4-dar  berücksichtigen,  ehren. 

duktö  f.  Tochter,  g.  dukters. 

E.  dnkti  n.  sg.  Tochter;  Gr.  dochti .  Tochtir.  -|-  lit.  dnkte  g.  dukters.  — 
ksl.  dQ^ti  g.  dQstere. 

po-dnkrö  f.  Stieftochter. 

y.  poducre  .  stiftochter.   -|-   lit.  podukre  f.  Stieftochter,  dukrele 
f.  dem.,  aber  ksl.  padüsti  g.  tere  Stieftochter. 

dirza  tüchtig. 

Gr.  dyrsos  gyntos  from  man.  -|-  ksl.  drüzQ  audax. 

dnma  Bauch. 

y.  dunds  .  rouch.  -f-  lit.  dumai,  lett  dnmi  m.  pl.,  ksl.  dymd  m.  —  &v^ 
fiian.  —  lat.  fümus.  —  sskr.  dhüma  m.  Bauch. 

dura  wild,  scheu. 

E.  dürai  scheu.  +  lit.  dumius  wild.  —  ksl.  durlnü  wild.  —  ^v^s, 
^v^tog,  —  Wurzel  dhu,   wozu  auch   ksl.  diku  wild  =  lit.  duka-s  toU 

U.   8.  W. 

47* 
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duria  Thür,  Thor. 

y.  dauris  .  grosthor  (die  Haupthaosthür).  -|-  Kt.  dorys  g.  p1.  dorn,  lelt. 
durwis,  darris  Hausthür.  —  ksl.  dviri  f.  pl.  Thüre. 

duszia  Seele. 

K.  düsin  Seele.  4*  1^^-  dusua,  entlehnt  ans  ksl.  dn&a  f.  Odem,  Seele. 

de  dädmi,  inf.  dätvei,  part.  deta  setzen,  legen,  than. 

K.  sen-ditans  aoo.  pl.  gefaltet.  -|-  lit.  d^mi  deä  setzen,  legen,  thon, 
rankoB  sndeti  die  Hände  falten.  —  ksl.  d^mi  döti. 

sandäta  part.  zusammengethan ,  gefaltet. 

V.  senditans.  4*    ^^^*  sadeta.    Vgl.  avr^aog.  —  sskr.  hita,    send. 
dh&U. 

döla  n.  Werk. 

K.  dilan,  dilans  acc.  Werk,  dilinai  er  bewirkt.    <^    ksL  d^lo  g. 
dÖla  nnd  dÖlese  n.  Werk,  Arbeit 

deina  f.  Tag. 

K.  deinan,  deinans  acc.  Tag,  schan  (schin,  sohian)  deinan  hente,  Urtin 
deinan  am  dritten  Tage;  Y.  in  deynayno .  morgenstem ;  Gr.  deyen,  deyn. 
Tag.  +  lit.  dSna  und  lett.  dena  f.  Tag,  lit.  ss^  dini^  hente,  treczi^  des^ 
am  dritten  Tag.  —  ksl.  dini.  —  sskr.  dina. 

deininia,  deiniska  täglich. 

K.  deininan,  deinennin  aoc.  nnd  deineniskan  aoc.  täglich,  -f"    ^ 
denini-s  nnd  denisska-s  taglich. 

deiniskai  adv.  täglicli. 

K.  deineniskai  adr.  täglich.  -|-  lit  dSnisakai  ady.  täglich. 

deiva  Gott. 

K.  deiw-s  n.  deiwan,  deiwans  acc.  Gott;  Y.  deywis  .  got;  Gr.  dewos  . 
(joth.  <^  lit.  deva-8 ,  lett.  dSw-s  Gott  Ygi.  an.  tlvar  pl.  —  lat  dlmt, 
deus.  ~  sskr.  deva. 

deiviska  göttlicli. 

K.  deiwiskai  adv.  göttlich.  4~  ^^  deviszka-s  göttlich. 

denka  Dank,  denkautvei  danken. 

E.  dinckun  acc.  Dank,  dinkaut  inf.  danken.  -|-  lit.  deka  (deka?)  f.  Dank, 
dekavoti  danken.    (Aus  dem  Deutschen,  lit.  e  aus  en). 

derk  besudeln,  part.  derkta. 

K.  er-dSrkts  vergiftet  (vielmehr  „besudelt").  +  lit.  derkiu  derkti  venm- 
reinigen,  beschmeissen ;  schmähen,  schänden,  part.  derkta-s.  YgL  mhd. 
zärchen  cacare. 

derb  zittern,  derbintYei  zittern  machen,  zittern. 
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K.  dirbinroan  acc.  das  Zittern.  4*  Ht.  drebu,  drebeti,  lett  drehet  zittern, 
lit.  drebinti  zittern  machen,  lett.  drebina  und  drebinsga  drebinat  zittern 
machen  and  zittern. 

deszimti  zehn,  deszimta  der  zehnte. 

K.  dessimton,  dessimts  nom.  zehn.  -|-  lit.  deszimtis  es  f.  —  ksL  des^ti. 
K.  dessimt-s  der  zehnte.  -|-  lit  deszimta-s.  —  ksl.  des^ttt. 

drauga  Genosse,  dränge  adv.  zugleich,  zusammen. 

K.  dn^ugi-waldünen  acc  sen-draugi-weldnikai  dat  Miterbe.  +  lit.  dran- 
ga-s  Gefahrte,  Genosse,  drang-kareivis  Mitkämpfer,  drang-darbininkas 
Mitarbeiter,  drang-kalinys  Mitgefangener.  —  ksl.  dmgü  Genosse. 

draud,  praes.  draudia  drohen. 

K.  driaudai  (lies  draudiai)  sie  drohten,  fahren  an,  draudieiti  steison  weh- 
ret ihnen  (nicht).  +  Ut.  drandziu  drandzaa  drausti  wehren,  yerbieten, 
drohen,  drausme  f.  Verbot,  Drohung. 

dragia  Hefen. 

y.  dragios  .  heven.  H"  ^b^*  drozdije  f.  pl.  —  an.  dregg  g.  dreggjar  f., 
engl,  dregs  pl.  Hefen. 

dravinia  wilder  Bienenstock  auf  Bäumen  im  Walde. 

V.  drawine  .  boete.  4'  ^>^*  dravis,  lett.  drava  dass.,  lit.  drayininka-s, 
lett.  drawineek-s  Beutner,  Bienenzüchter.  —  ksl.  drdvo  n.  Baum. 

drimbia  Vorhang. 

y.  drimbis .  slower  (Schleier),  vgl.  silkas-drunber  (nach  Nesselmann  -drim- 
bis  zu  lesen)  .  sydenslewir  (Seidenschleier).  +  lit  drimbu,  dribti  hangen, 
stal-drimbe  Tischtuch,  ap-drimbele  Umhang,  lett.  drebbe  Grewand,  Zeug 
pL  Kleider,  lett.  drebazis  Kleid.    (Nach  Nesselmann). 

drukta  fest,  druktai  adv. 

K.  drückta-wing-iskan  strenge,  drüktai  adv.  fest.  +  lit.  druta-s,  altUt. 
und  zemait.  drukta-s  fest,  drutai  adv.  fest  —  ygl.  altlat.  forctn-s.  — 
Bskr.  drdha  (=  drh-ta)  fest. 

druktintvei,    pa-druktintvei  fest  machen,   bestä- 
tigen. 

K.  podrüktinai  ich  bestätige.  -^  lit.  drutinti  und  padruiinti  stär- 
ken, befestigen,  bestätigen. 

(dm)  trauen,  druvia  Glaube. 

K.  druwis,  druwi  n.  der  Glaube,  druwit  glauben.  -|-  vgl.  goth.  triggv-a-s, 
as.  triwi,  ahd.  triu,  triuwi,  nhd.  treu;  an.  tru  f.  Treue,  Glaube. 

droki  Bohr. 

y.  drogis  .  ror.  +  ksl.  dracl  m. ,  bulg.  drakü  virgulta. 
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dvi-  zwei,  nom.  dvai. 

E.  dwai  zwei,  dvi-gubbus  doppelt.  4*  ^^  ^^i  ^^  "  ^^  dÜTa.  —  gotb. 
tyai,  tyo8,  tya. 

dvi-^ba  doppelt,  Wz.  gab  wenden. 

K.  dvi-gabbo8  g.  doppelt.  +  lit.  dvi-gnba-s  doppelt.  —  ktL  dwo- 
gubl  zweüältig. 

dvesia  hauchen. 

K.  nft-dewism  Seufzer.    +    lit.  dreeio  dvesti  hanohen,  sthmen,  d^ia-e  t 
AthexD* 


N. 

nä  =  no  praepos.  und  praefix  ab,  weg,  hin. 

K.  na  0.  acc.  nach  hin,  gegen  c.  dat.  aof,  auch  praefix  in  ni^ewioB 
Seufzer,  na-dmwisnan  Ho£fnnng,  no  c.  acc.  anf,  an,  über,  gegen«  prae- 
fix in  no-seilis,  no-waiti4t,  V.  no-lingo,  no-mayüs.  -|-  Ht.  nfi  praep.  c. 
gen.  von,  nÄ,  nu  praefix  ab,  weg,  hin.  —  kal.  na  c  acc  hin  zu,  c  loc 
gegen  (Zeit),  Präfix  na-. 

no  =  nä  praepos.  und  praefix. 

K.  no  =  na  s.  nä.  —  lit.  nfi,  nu-  8.  nä.  —  ksL  na. 

.  nauti  f.  Noih. 

K.  nautin,  nautins  acc.  Noth«  -f*  gorman.  naudi-  f.  Noth.  Wz.  nu  =  U. 
a«nyti  ermatten,  wozu  novi  =  ksl.  navl  »=  goth.  nau-e. 

nauja  neu. 

K.  naun-8  n.  naunan  acc.  neu.  -+■  lit.  nauja*s  =  gaU.  Novio-(dftiiiini}  = 
Bskr.  nayya  neu. 

nakti  f.  Nacht. 

E.  naktin  acc.  Nacht  +  lit.  nakti-s  es  f.  —  ksl.  nostt  f.  —  germ.  nahtL 
—  )roirr^  —  lat.  nocti-um.  —  sskr.  nakti  t  Nacht 

naga  Nagel  (Fussnagel  =)  Fuss. 

y.  nage  .  vues;  6r.  noye  (lies  noge)  .  Beine;  V.  nage-pristb  .  czee  (= 
Fussfinger).  -f*  1^^  naga-s  m.  naga  f.  Nagel  an  Fingern  und  Zehen,  Hu( 
Klaue,  Kralle,  nagine  f.  lederne  Sohle  (yon  naga  Fussnagel). -|- ksl.  nogt 
f.  Fuss,  nozintt  adj.  nogfiti  Nagel.—  Vgl.  german.  nagla-  Nagel.—  adr. 
nakha  Nagel,  Kralle. 

naguti  Nagel. 

y.  nag^tis  .  nagel  (am  Finger).  +  lit.  in  pa-naguti*6  es  NageL  ^ 
ksl.  nog^tt  m.  Nagel. 
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nagota  Topf  mit  Füssen. 

y.  nagotis  .  erintop  (eherner  Topf,  beMer  Topf  mit  Füssmi?).  4" 
Vgl.  polab.  nigg^te  Topf  mit  Füssen,  nigga  =  ksl.  noga  Fuss. 

naga  Feuerstein. 

V.  nagis  .  vnersteyn.  +  lit.  tit-naga-s  Feuerstein. 

näti  Nessel. 

y.  noatis  .  nessel.  4~  1^^«  totere  f.,  lett.  nahtre-s  Nessel, 
ygl.  prenss.  kosy  zu  lit.  kosere  Luftröhre. 

naba  Nabel. 

y.  nabis  .  nabel.  <^  lett.  nabba  f.  Nabel.  —  ahd.  nabalo,  napalo.  —  sskr. 
nibhi  f.  Nabel. 

naba  Nabe  (des  Rades). 

y.  nabis  .  nabe.  -|-  lett  nabba  f.  das  Querholz  der  Femem  am  Pfluge.  — 
ahd.  nabä,  napä.  —  sskr.  nabhya  n.  n&bhi  f.  Nabe. 

nar  nertvei    eintauchen,   eingehen  ;    einfadmen,   ein- 
schiengen. 

y.  naricie  .  tufelskint  (Iltis),  ygl,  rues.  porok  Wiesel,  ksl.  noricl  m.  ani- 
mal  quoddam;  y.  nurtue  .  hemde;  Gr.  northe.  4~  ^i^*  nerti  tauchen, 
\-nerti  eintauchen  in,  naras  Taucher,  nerti  einziehen,  einfädeln,  einsohlen- 
gen,  naras  Gelenk,  Glied  einer  Kette.  —  ksl.  nin(  niröti  ingredi,  nura 
janua,  nora  latibulum,  norlSl  animal  quoddam.    ygl.  i^m^. 

narikya  Thiemarae,  „Schlupferchen" 

ist  aus  pr.  naricie  =  ksl.  norXcI  zu  folgern. 

nasa  Nase. 

y.  po-nasse  .  obirlippe  (was  unter  po,  der  Nase  ist).  -}*  ^^1*  ^^^  ^-  — 
ahd.  nasa  ^  sskr.  nas  Nase. 

nosi  f.  Nase. 

y.  nozy  .  naze;  nose-proly  .  naselooh.    +    Ht.  nosis  es  f.  —    lat 
näri-s  f. 

nü  pron.  ps.  1  pl. 

prenss.  nou-.  —  ksl.  na-,  vgl.  y«5*,  lat.  n6-s. 

nüsan  gen.  pl.  unser. 

y.  nouson  =  ksl.  nasa. 

nfisia  pron.  poss.  unser. 

K.  nousesmu  dat.  -f-  ksl.  nasi  (=  näsja)  unser. 

nümans  dat.  pl.  uns. 

K.  noumans  =  ksl.  namu. 
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ne  nicht. 

K.  ne-ggi  noch,  ni  nicht.  4*  l^t.  ne,  lett.  ne.  ^  kil.  ne  nicht. 

ne-aina  keiner. 

K.  ni-ain-8  =  lit,  ne-yena-s  keiner. 

ne-gi  ans  ne  und  gi. 

K.  neggi  noch,  ygl.  sskr.  nahi  nicht 

ne-tikra  unrichtig. 

K.  ni-tickran  unrecht.  -|-  lit.  ne-tikra-s  unrichtig. 

neu,   ntk  nicere,   sich  neigen,   vergere,   nach  jeder 
Bichtung. 

K.  neik-ant  wandeln,  -f-  Ht.  nyk-ti  vergehen.  —  ksl.  nik-nfti  hervorkom- 
men, keimen,  nicl  pronns   —  lat.  nicere. 

nert  (nart)  zürnen. 

E.  nertien  acc.  Zorn,  er-nertiuns  asmai  ich  hahe  erzürnt  -|-  lit  niniQ 
nirtau  nirsti  zornig  werden ,  nirtinti  und  nartinü  erzürnen ,  narta-t  (mri- 
sa-s)  m.  Zorn. 

nevinta  der  neunte  (oder  devinta?). 

K.  newints  der  neunte  (n  durch  deutschen  Einfluss).  4-  lit  devinta-s.  - 
ksl.  deveta.    Vgl.  goth.  niunda.  —  ttwtnoq. 

novi  (aus  nävi)  cadaver. 

y.  nowis  .  rump  (Rumpf,  eigentlich  wohl  „Leichnam,  vgl.)  +  Ictt  nabwe 
Tod.  --  ksl.  navi  m.  =r  goth.  nau-s  vix^g. 
Zur  Wz.  ksl.  u-nyti. 


pa  Präfix,  unter,  =  po  praepos. 

K.  pa-gar  c  acc.  ausser,  neb^i,  pa-gg^an  posipq0*  c.  gen.  wegen  o.  i.  w. 
4-  lit  pa-.  —  ksl.  po-. 

pa-aug  aufwachsen. 

K.  pa-augints  auf  erzogen.  -^  lit.  pa-augti  aufwachsen. 

pa-kar  aufhängen. 

V.  pa-ccaris  .  rime.  -{-  lit  pa-karti  aufhängen. 

pa-klus  gehorchen. 

K.  po-klus-man  gehorsam,  -f*  ht  pa-klus-nu-s  gehorsam. 

pa-klusitvei  hören,  erhören. 

V.  po-klausimanas  erhört,    po-klausisnan   Erhörung.    +    lit  pt- 
klausyti  hören,  erhören. 
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pa-gautvei  empfangen. 

K.  po-gaat  inf.  empfangen.  -|-  lit.  pa-ganti  empfangen. 

pa-gadintvei  verderben. 

K.  po-gadint  verderben.  +  lit.  pagadinti  verderben. 

pa-galb  Hülfe  erlangen. 

K.  pagalbton  =:  lit.  pagilbto. 

pagalba  f.  Htdfe,  pagalbininka  Helfer. 

K.  pagftlban  acc.  Hfilfe,    pagalbenix   Helfer,    -f    lit.  pa- 
galba f.  Hälfe,  pagalbininka-s  Helfer. 

pa-^artvei  scharren,  schüren. 

V.  paasortis  .  Schürstange,  -f  lit  paierin  pazerti  seharrea,  schüren. 

pa-tävelia  Stiefvater. 

y.  patowelis  .  stiffater.  +   lit.  pateveU-s  dem.  von  patevis  Süef- 


pa-dStvei  geben. 

K.  podast  sien  er  begiebt  sich.  4~  ^i^*  padfiti  hingeben. 

pa-ding  gefallen. 

K.  podingai  er  gefalle.  +  lit.  padingti  gefallen. 

po-dnkre  f.  Stieftochter. 

V.  podacre  .  stiftochter.  +  lit.  podnkre  f.  Stieftochter. 

pa-draktintvei  bestätigen. 

V.  podrüktinai  ich  bestätige.  +  lit.  padratinti  bestätigen. 

pa-mata  Fundament,  Grundlage. 

y.  pamatis  .  vnssale  (Fnsssohle)  und   pamatis  •  sole  (am  Schnh). 
-f-  lit.  pamata-8,  lett.  pamat-s  Fundament,  Schwellbalken. 

pa-matö  f.  Stiefmutter. 

y.  pomatre  .  stifmuter.  -|-  lett.  pamahte  Stiefmutter. 

pa-min6tvei  gedenken. 

K.  pominisnan  acc.  Andenken,  Gedächtniss.   <^    lit.  pamenin  pa- 
mineti  gedenken. 

pa-mokintvei  unterrichten. 

K.  pomukints  part.  unterrichtet  4-  lit.  pamokinti  unterrichten. 

pa-laik  behalten. 

K.  polaikut  inf.  behalten.  H-  lit.  palaikyti  beharren,  verbleiben. 

pa-virpa  frei. 

K.  powirps  nom.  frei.  +  lit.  pavirpa-s  Arbeiter,  der  bei  Anderen 
einwohnt,  Loosmann. 
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pa-szala  Frost  in  der  Erde,  vgl.  szal  frieren. 

y.  pusalis  .  Trost  (id  der  Erde).    +    IH.  peszak-e  Frort  in  der 
Erde. 

parsnnu  Stiefisolin. 

V.  passonB  .  stifsoQ.  -|-  lit.  poeanis  io  m.  Stiefsohn. 

paika  (unnütz,  scMeclit)  betrüglich. 

K.  paikonmai  wir  trügen,  au-paiekSmai  wir  dringen  ab,  po-paika  er 
betrügt  4-  l^t.  paika-8  sohlecht,  unnütz,  dumm,  paikama-t  Unyerstaiid, 
semait  auch  für  Betrug,  Heuchelei  gebraucht.    Vgl.  lat  pecare  (peeoare). 

pauta  m.  Ei. 

6r,  pawtte  .  Eier  (für  pautai).  4-  lit.  pauta-s  Ei;  Hode. 
Vgl.  sskr.  pota  m.  Thieijunges. 

pansta  wild,  öde. 

V.  pausto-caican  .  wiltpfert;  pausto-oatto  .  wildekatc^;  paostre  .  will- 
nisse  (?).  -f  ksl.  pustü  desertus,  woraus  lit  pusta-s  leer,  öde,  wüst  wohl 
entlehnt.    Vgl.  ksl.  pu8ti|  dimitto  und  navu  (St  navc-), 

pati  Gatte,  Gattin. 

V.  pattiniskun  acc.  Elhe ;  wais-pattin  acc  Hausfrau,  -f  lit  pati-s  m.  f. 
Chktte,  Gattin.  —  noai^.  —  sskr.  pati  Herr,  Gatte. 

pädia  Gabelholz. 

V.  paddis  .  Kummetgreschirr.  -f  ^g}'  1^^*  padis,  pl.  padzei  Schrägen, 
pedza  Gabelholz  (?).    Nach  Nesselmann. 

pana  Feuer. 

V.  panno  .  vüer;  panu-staclan  .  vuerysen  (Feuerstahl).  +  Vgl.  goth.  fimi, 
f5n  Feuer.  —  navo-g  Feuerbrand. 

panta  Fessel. 

V.  panto  •  vesser  (Fessel).  -|-  lit.  panti-s,  pancza  f.  Fessel.  —  ksL  pfto 
n.  Fessel. 

pania  Sompf. 

V.  pannean  .  mosebruch  (Bruch,  Moor).  -^  goth.  fani  n.,  ahd.  feoiiet 
Sumpf,  engl.  fen.  , 

pampa  Polster,  pamp,  pa-pamp  schwellen. 

V.  papimpis  (sie!)  .  polstir  (Sattelpolster).  +  li^*  pampti,  papampti 
schwellen,  pamp-sa-s  Pampsattel;  lett  pohpis  (=  pampis)  and  pofape 
Polster,  Kummetpolster. 

par  =  per  Präfix  =  per  dnrch. 

In  den  folgenden  Zusammensetzungen: 
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per-eitvei  kommen. 

K»  pe]>«it  inf.  kommen,   -h    Ht.  pereiü  znrück-,  heim-,   wieder- 
kommen. 

par-dätvei  verkaufen. 

K.  perdftnns  asmai  ich  habe  yerkaofb,  4*    lit.  pardftti,  leti.  par- 
dfit  yerkaofen. 

per-band  versuchen. 

K.  perb4nda  er  versucht,  perbandan  acc  Verraohnng.  H-  lit.  per- 
bandyti  versuchen,  prüfen. 

per-lank  gebühren. 

K.  perlänkei  es  gehört,  gebührt.   -|~    ^^  perlenkis  io  was  einem 
sokommt,  Gebühr. 

pära  (pöria)  Brodem. 

V.  pore  .  brodim.  -|-  ksl.  para,  poln.  para  f.  Brodem,  Dampf. 

parsza  Ferkel. 

y.  prastian  .  ferkel.  4*  ^^  parsza-s,  dem.  parsssytis.  —  ksl.  pnwf  n.  — 
german.  farha-.  —  lat  porcus. 

pasz  raufen. 

y.  pastp  .  wepe  (Gewebe  oder  zum  Weben  zubereitetes  Garn).  +  lit. 
pesz-ti  raufen,  küdeU  peszti  einen  Wickel  machen,  paszau  paszyti  dass. 

piukla  Sichel  (Säge). 

y.  piuclan  .  sychel.  -{-  1^^*  piukla-s  Säge,  piautuva-s  Sichel.  —  ksl.  pila 
f.  Säge. 

pikula  Dämon. 

K.  pickul-s  nom.  pikullan  acc  Teufel ;  y.  pyculs  .  helle  (Hölle) ,  vielleicht 
verwechselt  mit  pekla  lit.  Hölle.  -^  lit.  pykula-s  Gott  des  Zorns  bei  den 
Heiden,  pyk-Ü  zürnen. 

pintia  Peuerschwamm. 

y.  pintys  .  czunder.  -{-  ^^-  pintis  czio  m.  Znnder.    ygL  pana  Feuer. 

pipala  Vogel. 

y.  pippalins  acc.  pl.  yogel;  y.  pepelis  .  vogel;  Gr.  pipelko  (demin.)  yo- 
gel.    ygl.  lit.  pyp-ti  pfeifen,  lat,  pipio  Repvogel.  —  ntnos  dass. 

pirma  der  erste,  pirmasis. 

K.  pirmois  m.  pirmoi  f.  der  erste;  Gr.  pirmas  .  Zum  irsten.  -f  lit.  pir- 
mas,  pirmasis. 

pirsta  Finger. 

y.  pirsten  .  vinger;  nage-pristis  .  czee  (Zehe);  K.  prei-pirstans  acc  pl. 
Ringe.  +  lit.  pirszta-s  m.,  ksl.  prustü  m.  Finger,  prüsteni  m.  Ring. 
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pili  f.  Burg. 

prsuM.  pilis,  z.  B.  in  Sassen-pil  3a8enb1lrg'^  +  lit  piHt  et  f.  Bnri^, 
Sohloss.    Vgl.  nolis,  sskr.  par  Barg. 

pilna  voll. 

E.  pilnan  aoo.  yoU,  ganz,  -f  lit.  pilna-s,  ksl.  plflnft  voll. 

pilnintvei  ftQlen. 

K.  er-pilninaiti  imp.  erfallet,  -f  lit  in  pilnintelis  demin.  yon  (pil- 
ninta-s)  etwas  toII. 

puria  Taubkom? 

V.  pure  .  trespe.  +  lit.  purai  Weizen,  lett.  pahri  Winterweizen,  rvm. 
pyri  Qaeoken   —  ksl.  pyro  Dinkel,  Spelt  —  ttv^  Weiien. 

pusia  halb. 

V.  in  posri-sawaite  .  mittewoche.  H"  U^-  P^-,  pns-  halb. 

pusi-sanvaitö  Mittwoch. 

y.  possisawaite  .  mittewoche.  +  lit.  dialektiach  pas-eewaüe  Mitt- 
woch.   Vgl.  raita. 

puszia  Fichte. 

V.  peuse  .  kynboem  (Kienbaam  =  Fichte),  eu  =  iu.  -|-  lit  pnszis  io 
Fichte.    Vgl.  nv^o^  Buchs.    Gleichen  Stammes  ahd.  finhta  and  ntmni, 

pusni  Stiefel. 

V.  pasne  .  stefel.  -{-  lit  pnszni-s  es  f.  Stiefel  (bei  den  Hafifüschem). 

peili  Messer. 

y.  in  kalo-peilis  .  backemesser;  Gr.  peile  .  Messer,  -f  lit.  peius  Messer. 

peku  Vieh. 

K.  peoka  yieb.  +  lit  peku-s  Vieh.  VgL  goth.  faiha,  lat.  pecu,  sskr. 
pa^  m. 

petia  Schulter. 

K.  per-pettas  waitiät  afterreden;  V.  pette  .  schalder,  pette-gislo  Rückeu- 
sehne,  pettis  .  schulderblat  -f*  l^t   petis  es  f.  und  czio  m.  Schnlter. 

pöd  bringen,  tragen  pöstvei. 

E.  pyst  inf.  tragen,  pidimai  wir  bringen,  prei  mans  an  uns. 4-  ksL  (pad^ 
pasti  fallen)  po-pasti  fassen.  —  german.  fat  fassen,  ags.  fetian,  engl,  to 
fetch. 

pMia  Socken. 

y.  peadey  .  sacken.  +  lit.  peda,  lett  pebda  Fasssohle,  Fuss. 
Daza  auch  pedan  .  schar  (Pflugschar)  als  Fuss  des  Pfluges. 

penkta  der  fünfte. 
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K.  penokts,  pienckts  m.  pienckt&  f.  -|-  lii  penkta-s,  lett.  pikt-s.  ~  ksL 
p^ty/.    Mit  V.  pentinx  .  fritag  (für  penktO)  vgl.  lett  pikt-dena  Freitag. 

1.  penti  Ferse. 

y.  pentis  .  yerse.  -f*  li^  pentis  es  und  ozio.  —  ksl.  p^ta  £.  Fane. 

2.  penti  Weg  (pinti). 

y.  pintis  .  wegk,  Gr.  pentes.  +  ktl.  p%tl  m.  W^. 

penpala  Wachtel. 

y.  penpalo  .  wachtel.  -|-  lit.  vgl.  putpela,  lett.  paipala  Wachtel.  KbI. 
plöpelioa,  nsl.  prepelica  Wachtel  klingt  an. 

pempia  Kiebitz.  ^ 

y.  peempe  .  kriwittze  (Kiebitz).  -{-  ^i^  pempe  f.  Kiebitz. 

perkuna  Donner. 

V.  percanis  .  donner.  -l-  lit.  perkana-s,  lett.  pehrkons  Donner,  Donner- 
gott,   ygl.  sskr.  paqanya  Begengott 

pelanai  m.  pl.  Asche. 

y.  pelanne  •  assche.  4~  ^i^  pelenai,  lett.  pelni  m.  pl.  Asche. 

pelana  Herd. 

y.  pelanno  .  hert.  +  lit.  pelena-s,  peleni-s  m.  Herd.  * 

pelia  Maus ,  Muskel. 

y.  peles  .  raus  (Armmnskel);  pele-maygis  .  rotilwye  Rotheiweihe,  s.  mig, 
maig.  -h  lit.  pele,  lett.  pele  f.  Maus  and  Daomenmaskel. 

peleka  Fischschwanz. 

y.  pellekis  .  gebel  (Giebel  hat  die  Gestalt  eines  Fisohschwanzes).  +  lit. 
pelekas,  pelegas  Fischschwanz,  Schwanzflosse.  Möglicherweise  Gmndbe- 
deutung:  (jabel. 

pel  (peld)  verdienen  (finden?). 

K.  au-pallai  er  findet,  peldinns  ast  er  hat  erworben.  -^  lit.  pelna-s  yer- 
dienst,  pelnyti  verdienen,  erwerben,  ygl.  ksl.  plaiita  Werth,  pla-ti-ti 
bezahlen,  woraus  Gr.  plateys  .  Bezall  (bezahle)  entlehnt  ist. 

1.  pelkia  Bruch,  Sumpf. 

y.  pelki  .  brach.  -{-  lit.  pelke,  lett.  pelze,  pelkis  Sumpf,  Pfütze. 

2.  peUda  Kamisol. 

y.  pelkis  .  manteL  -f*  ^®tt.  plezis  Kaniisol  ohne  Aermel;  vgl.  lit.  plekis 
io  Fliesch? 

pelva  Spreu. 

y.  pelwo  .  sprew.  +  lett.  peius,  pl.  pelawas,  lit.  poln-s  und  pelai  pl. 
Spreu.  —  ksl.  plöva  f.  Spreu. 
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peslia  Weihe» 

V.  pele  (verschrieben  aus  pesle)  .  wye.  +  lit.  pesly-s  Weihe. 

1.  po  Prapos.  unter,  gemäss,  nach. 

K.  po  c.  aco.  unter,  gemäss,  nach.  -|-  lit  po  ebenso.  —  ksl.  pa. 

2.  po  trinken,  inf.  potvei,  potun,  praes.  poja. 

K.  poüt,  poüton,  pontwei  trinken,  poieiti  trinket,  ponis  (=  poja-,  p^ja-) 
das  Trinken;  6r.  pogeys  .  Trinck.  -f*  lit.  pota,  p&ta  f.  Trinkgelage.  ^ 
ksl.  pijf  (=  preuss.  poia)  piti  trinken,  sup.  piiü. 

pra  Präposition  £ur,  durch,  Präfix. 

E.  pra  praepos.  c.  acc.  für,  durch,  Präfix. -|- lit  pra-  IMfix.  —  ksL  pro. 
V^.  goth.  fra.  —  tt^,  —  sskr.  pra. 

pra-karta  Trog,  Krippe. 

y.  pracartis  .  troc.  -|-  lit.  prakartas  m.  Krippe,  Trog. 

praJei  vergiessen. 

K.  pralieiton  yergossen.    -{-   lit.  pralejn,  praleti  vergieesen,  pra- 
leta-s  vergossen. 

prat  verstehen,  prastvei,  prastun. 

K.  iss-pres-tun  verstehen,  iss-pre-sna-n  Yemonft,  iss-pre-sennie-n  Yer- 
nnnft,  Weise,  adv.  nämlich,  iss-prett-ingi  adv.  nämlich,  po-pres-temmai 
wir  fühlen  (-ta  Präsens),  pritin  aco.  Rath.  +  lit.  prantn  pratau  praa-ti 
sich  angewöhnen,  lernen,  protas  üebang,  Einsicht,  Verstand.  VgL  goth. 
frathjan  froth  verstehen,  erkennen. 

prata  Verstand. 

E.  pratin  acc.  Rath. -|- lit.  protas  Verstand,  Einsicht,  lett  prat-s 
Wille. 

prasza  n.  Hirse. 

V.  prassan  .  herse.  -|-  ksl   russ.  poln.  proso  n.  ffirse. 

prusna  os. 

K  pnisnan,  prosnan  Angesicht  -f*  ^^  prosna  f.  Schnaose. 

prei  praep.  zu,  bei,  an. 

K«  prSi  praep.  c.  acc.  zu,  bei,  an.  4*  ^^  pi^i?  P^  praep.  c  gen.  bei, 
neben.  —  ksl.  prÄ,  pri. 

prei-kala  Amboss. 

V.  preitalis  (lies  preicalis)  .  anebos.    4*   ^^^  preikalaa,    präabs 
Amboss  (prei-kal-ti). 

preid  =  prei. 

K.  in  prat-längos  getind,  s«  langva.  -f"  ^^^  ^  prdd-galvia  aH  = 

pre-galvis  Kopfkissen  (galva  Eof^. 
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preisina,  preisinka  eatg^eastehend,  Widersacher. 

E.  prSisikt  n.  Feind.  +  lit.  pr^z,  pr^zai,  pr^zais  von  vorne 
aaf  zu,  entgegen,  gegen,  preszinit  entgegenstrebend ,  preszinin- 
kas  Widersacher,  Gegner. 

plaina  Stahl. 

y.  playnw  .  stol.  +  lit.  plenat  Stahl.    Vgl.  an.  fleinn  Wurfspiess? 

plauzdinia  Federbett. 

V.  plaoxdine  .  vederbette.  +  lit.  plaazine,  plauzdine  f.  das  ganze  Bett, 
auch  das  Deckbett«,  vgl.  plankszna  Feder. 

plautia  Lunge. 

y.  plaati .  lange. -f- lit.  plauczei  m.  pl.,  lit.  plaozes  Lange.  —  ksl.  plulta 
n.  pl.  Lunge.'    ygl.  nXci-^iap, 

(platia  bezahlen). 

Ghr.  plateys  (=  plati-eis)  imp.  bezahle.  +  ksl  plasia  preiiam,  plati-ti 
bezahlen.  Wohl  entlehnt,  doch  vgl.  preass.  pel-di  verdienen,  lit  pel- 
na-8  yerdienst,  Lohn. 

plana  Tenne. 

y.  plonis  .  tenne.  +  lett.  plahns  eben,  flach,  sbst.  Tenne,  lit  plona*s 
flach,    (lat  pl4bu-8?) 

1.  pleinia  Haut. 

y.  pleynis  .  himvel  (Hirnhaat).  -f  lit.  plene  f.  Netzhaut,  Haut  auf  der 
Milch.    Aus  pel-ni-  =  lat  pel-li-s. 

2.  pleinia  Flockasche. 

y.  plieynis  .  stopasche.  -f  lit  plenys  io  m.  dass.  (Haut,  die  sich  über 
den  Kohlen  bildet). 

pleskia  Siele,  Pferdegeschirr. 

y.  pleske  .  seien.  -|-  lit.  pleske  f.  Siele. 

plostia  Bettlaken. 

y.  ploaste  .  lylach  (Bettlaken).  -|-  lit.  ploszte  f.  Bettlaken,  ygl.  ksl. 
plaiti  Mantel  ohne  Aermel. 


bad  stechen. 

K.  em-baddosisi  er  stecket,  sie  stecken.  +  lit  bedu  grabe,  badau,  ba- 
dyti  stecbea.  —  ksL  bod%  bosti  graben,  stechen,  bodU  Dom.  ygl.  kt. 
fodio  grabe,  fodicare  stechen. 
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en-bad  einstechen. 

K.  embadusifli.  -f*  ^it.  ibadyti. 

bad  (bäd)  stechen. 

y.  boadis  .  stych  (Stich,  Stich  wände).     Vgl.  ksl.  badaj^   badati 
pungere  (Voc.  oa  =  lit.  o). 

bang  beenden,  banga  Ausgang,  Ende,  pa-banga. 

K.  po-banginnons  asmai  ich  habe  bewogen  zu  lit.  pa-bangas  Ende,  Aus- 
gang („ich  habe  zum  Ausgang  gebracht").  -|-  lit.  beng-ti  vollenden,  K. 
wanga-n  Ende  =  lit.  banga-s? 

band  versuchen,  prüfen. 

K.  per-b&nda  er  versucht,  per-bandan,  perbändä-snan  acc.  YertochiiDg. 
4*  lit.  bandau  bandyti  versuchen,  prüfen,  wagen  (lett.  bavidit  versuchoi 
zur  Wz.  bud,  vgl.  ksl.  bljud^  nivS-of^tu), 

per-band  versuchen. 

K.  perb&nda  er  versucht.  -|-  lit.  perbandyti  versuchen,  prüfen. 

baba  f.  Bohne. 

y.  babo  .  bonen.  4-  l^^sl.  bobtl  m.,  lat  faba,  german.  bau-na  =  bab-nau 

barda  Bart. 

y.  bordus  .  hart.  4*  1^^-  barzda  f.  ==  lett.  barda,  barfda  f.  ~  ksl.  brada 
f.,  russ.  boroda.  —  german.  bardi-,  lat.  barba. 

balgna  Sattel. 

y.  balgnan  .  sateL  +  lit«  balna-s  Sattel.    Vgl,  balz. 

balgnininka  Sattler. 

y.  balgninix  .  seteler.  -f*  ^^*  balnininka-s  Sattler. 

balz  stützen,  balza,  balzina  Stütze. 

y.  balsinis  .  küssen  (Kissen),  po-balso  .  pfol  (Pfuhl).  4-  lott.  baUen-a, 
balfeen-s  Stütze  (am  Pfluge,  Schlitten),  balfts,  balltbe,  pa-ballU,  audi 
balTne  Unterstützung,  Stütze;  Griff,  Handhabe  am  Pfluge. 

biätvei  furchten,  biä  sie  furchten. 

K.  biätwei  fürchten,  bia  3  pl.  sie  fürchten,  biäsnan  acc.  die  Furcht.  -{- 
lit.  bijau  bijojau  bijoti  fürchten,  bijo  sie  furchten. 

bitia  Biene. 

y.  bitte  .  bene.  -|-  lit.  bite,  lett.  bite  f.  Biene. 

birg  rösten,  dampfen. 

y.  birga-karkis  .  kelle  (Kelle  =  Kochlöffel),  au-birgo  .  garbreter  (Qar- 
koch).  4-  lott.  birga  Dunst,  Qualm,  Kohleudampf,  birkstis  Funken,  buk- 
Stele  dem.,  vgl.  lit.  kib-birksztis  io  m.  Funken,  kib-birkastele  dem.  (ki- 
bieti  sich  regen),  ygl.  lat.  fHgere.  —  <p^vym>  -^  sskr.  bfafmjj  röaten, 
bhr&shtra  Röstpfanne. 
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bila  Bede,  bilätvei  reden. 

K.  biUitwei,  billit  sprechen,  bülä  und  bille  er  spricht,  -f-  lit.  byla  f. 
Rede,  Erzählung,  jetzt:  Process,  bylau  und  byloju  byloti  reden,  sagen, 
bylo  man  sagt,  ne-bylys,  ne-bil-ka  ein  Stummer.  —  lett.  bil-det,  bildinat 
anreden.    Vgl.  lit,  bal-sa-s  Stimme.    Wz.  bal. 

(büe  Beü). 

y.  bile  .  axe  (Axt);  Gr.  byla.  -1-  lit.  byle  f.  Beil.  Wohl  aus  dem  Deut- 
schen: bil  =  nhd.  fieil. 

butvei,  butun  sein,  part.  buvens,  aor.  bd. 

K.  boüt,  boüton,  boüuns,  aor.  be,  bei  er  war.  +  ^i^*  buti,  butun-,  bu- 
v^s  sein.  —  ksl.  byti,  bytu,  byvü,  aor.  bÖ. 

busania  Wesen. 

K.  bousennis  nom.  bousennien  acc.  Wesen,  Stand.    -{-    lett.  bu- 
schana  Sein,  Wesen,  Zustand. 

butiska  wesentlicli. 

K.  pra-butska-8  ewig.  -)-  lit.  butiszka-s  wesentlich. 

buta  m.  Haus. 

£.  buttan  acc  Haus,  Gr.  botte.  -)-  lit.  buta-s  m.  Haus,  Hausflur. 

buta-s  in  Comp. 

K.  buttas-tapali  Haustafel,  buttas-taws  Hausvater.  -)-  pit. 
buts-anga,  buts-ange  Hausthüre. 

buvinetvei  wobnen. 

K.  buwinanti  (lies  buwinaiti)  wohnet.    +    1»*^-  buvineju,  buvineti 
sich  aufhalten,  wohnen. 

bud  wachen,  budötvei. 

E.  bude  sie  wachen.  -|-  lit.  budeju  budeti  wachen. 

budintvei  wecken. 

V.  et-baudints  auf  erweckt,    et-baudinnons  wirst  er  wird   aufer« 
wecken.  +  lit.  budinu  budinti  aufwecken,  budinta-s,  budin^. 
Die  Yocalsteigerung  im  preuss.  band  ist  secundär. 

be,  bei  und;  denn. 

K.  bhe  und,  be-ggi  denn,  -f-  lit.  bei  und,  ksl.  bo  denn, 

be  ohne. 

Y.  irbhe  for  ir  bhe  auch  ohne.-t-lit.be,  lett  bef,  ksl.  beztt  ohne.  Nach 
Joh.  Schmidt. 

bebentvei  spotten. 

K.  bebbint  inf.  spotten ,  bebbinnimai  wir  spotten.  -)-  lit.  veblenu  veblenti 
verspotten,  veblename  wir  verspotten.  Zu  dem  1  hinter  Labial  vgl.  lit. 
replotl  =  lett  räpat  kriechen.  —  Oder  veb? 

Flok,  indog«rm.  WtfrUrbaeb.    II.   3.  Autt.  43 
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bebru  Biber. 

V.  bebruB  .  bewer.  +  lit.  bebru-s,  lett.  bebris.  —  ksl.  bebru  m. 

berza  Birke. 

V.  berse  .  birke.  +  lit.  berza-s  m.,  lett.  berfe  f.  —  ksl.  br^a  f. 

braukia  Schlag,  Hieb. 

y.  brokis  .  slag.  +  lit.  braukis  io  m.  ein  Hieb  (nach  Szyrvid),  zu  bru- 
kin,  braukti  streichen,  streifen,    (o  für  au  vereinzelt). 

brate,  Stamm  bräter  Bruder. 

IL  brati  voc.  Bruder,  bratrikai  n.  pl.  Brüder;  V.  brote  .  bruder  +  üt, 
bro-li-s  Bruder,  brotuszis,  brotusze  m.  f.  Bruderskinder,  broterelis  Brö* 
derchen.  —  ksl.  bratrü,  bratü  Bruder.    Vgl.  goth.  brothar,  brothrahans. 

brand  schwellen,  schwer,  voll  werden. 

K.  po-brendints  beschwert,  po-brandisnan  Beschwerung,  sen-breDde- 
kermn-en  schwanger.  -|-  lit.  br^dziu  und  br^stu  brendau  br^sti  Kömer, 
Kerne  ansetzen,  sich  füllen,  von  Getreide,  Nüssen,  branda  f.  KomansttL 
brendfilys  Kern. 

brasta  Furt. 

preuss.  in  Ortsnamen  wie  Stabo-brast  Steinfurt  s.  Nesselmann  Theeanros 
8.  V.  brast.  -f-  lit.  brasta  f.  Furt  zu  bredu  bristi  =  ksl.  bredi|  breati 
durchwaten. 

brizgela  Zaum. 

y.  brisgelan  •  cz<Hn.  -f-  lit  brizgela-s  m.  Zaum.  ~  ksL  bräzda  Zaom; 
engl,  bridle. 

brunsia  die  Plötze,  ein  Fisch. 

y .  brunse  .  ploecze«  +  lit.  brunszis  io  m. ,  um  Memel  für  bruisais,  brois* 
ze  f.  Plötze. 

breidia  Elenn. 

y.  braydis  .  elint.  +  lit.  br^is  dzio;  lett.  bredis  Elenn.  Vgl.  f^or- 
tXaipov,    Messapii  Hesych. 

(brokai  Hosen). 

V.  broakay  .  brach,  +  Vgl.  ksl.  braSino.  —  an.  brok,  ahd.  brach,  engl 
breeches.  —  gallisch-lat.  bracae  Hosen. 
Altes  Lehnwort. 

bluzoia  Milz. 

V.  blusne  .  milcae.  -)-  lit.  bluzne  f.  Milz. 
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ma  pron.  1  pers. 

K.  g.  maisei,  dat.  mennei,  instr.  maim,  aoc.  mien,  nom.  pl.  mes,  acc 
mans.  +  Vgl.  lit.  g.  man^,  dat.  manej,  man,  m^,  instr.  manimi,  ma- 
nim,  acc.  man^  nom.  pl.  mes,  acc.  pl.  mus  =  altlettisch  muras.  —  ksl. 
g.  mene,  dat.  manÖ,  mi,  acc.  m^  nom.  pl.  my. 

manei  dat.  mir. 

K.  mennai  mir.  +  lit.  manej  (=  manei)  man,  m^.  —  ksl.  mün* 
(mi). 

maimi  instr. 

K.  maim.  -|-  lit.  manimi,  manim. 

men  acc.  mich. 

K.  mien.  -f-  ksl.  m^. 

mes  nom.  pl.  wir. 

K.  mes  wir.  +  lit.  mes.  —  ksl.  my. 

mans  acc.  pl.  uns. 

K.  mans.  -|-  lit.  mns,  altlettisch  mums  (=  mi^s). 

maja  mein. 

E.  mais  nom.  m.  maia,  acc.  maian.  -)-   ksl.  mo/  mein.    Vgl.  lat. 
mens. 

maizia  Gerste. 

V.  moasis  .  gerste;  Gr.  mayse  .  Weyse  (Weizen)  irrthümlich.  +  lit.  me- 
zei,  lett.  meefchi  pl.  Gerste. 

maisa  (Sack)  Blasebalg. 

y.  moasis  .  blosebalk.  -f-  lit  maiszas  Sack,  Schlauch.  —  ksl.  mÖchü  pei- 
us, pera,  nter,  saccus,  poln.  miech  Blasebalg.  —  an.  meis-s  pera.  — 
sskr.  mesha  Widder;  Fell,  Schlauch. 

mäkintvei  lehren. 

E.  mnkint  lehren,  mokinnons,  makints  part.  -f  lit.  mokinn  mokinti  leh- 
ren, mokin^s,  mokinta-s  za  moku  moketi  können;  lett.  mahzit  lehren, 
mähku  mahzet  verstehen,  können. 

(makia,  möka  Mohn). 

y.  moke  .  mon.  -|-  lett.  maggon-s.  —  ksl.  maktt  Mohn.  —  ahd.  roaga  — 
fAfjxaiv,    Entlehnt? 

magsa  Beutel. 

y.  danti-max  .  czanfleysch  (Zahnfleisch).  -^  lett.  maks  Bentel,  Tasche, 
lit.  maksz-ti-B  f.  dass.  —  ksl.  mo^Ino  Beutel. 

48* 
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maz  vermögen,  können. 

K.  massi  ich  kann,  massimai  wir  können,  musllai  er  möge,  miising:m 
möglich,  wisse-musingis  alhnächtig  (Wz.  maz,  moz  oder  masz,  mosx).  — 
Vgl  ksl.  mog%  mosti.  —  german.  mag,  mah-ti  Macht.  —  An  Entieli- 
nung  ist  wohl  nicht  zu  denken. 

maza  klein,  maziais  weniger. 

y.  massais  weniger.  -|-  lit.  mazas  klein,  maz  wenig,  maziaus  weniger; 
lett.  maf-s,  maf. 

(raäte)  mofe  f.  Mutter. 

K.  müti  nom.  mütin,  mütien  acc.  Mutter;  Y.  mothe  .  muter;  Gr.  moti 
Mutter;  V.  po-matre  .  stifmuter.  +  lit  mote  f.  Eheweib,  moter-isEka-« 
adj.  motina  Mutter,  lett.  mähte  Mutter.  —  ksl.  mati,  g.  matere  Matter. 

pa-mätre  Stiefmutter. 

y.  pomatre  .  stifmuter.  +  lett.  pamahte  Stiefmutter. 

manga  Hure. 

Gr.  manga  .  Hure,  mango-son  .  Hurenkindi  -|-  lit  manga  Hure. 

maria  Haff. 

y.  mary  .  hab  (das  Haff).  -|-  lit  mares  pl.  f.  Haff.  —  ksL  moije  n.  Meer. 

marti  f.  Braut. 

K.  mBrtin,  martan  acc.  Braut.  +  lit.  martis  ozios  f.  Braut,  junge  Frau 
(bis  zur  Geburt  des  ersten  Kindes). 

mal  maltvei  mahlen. 

pr.  8.  maluna,  melta.  -1-  lit.  malu  malti  mahlen. 

maluna  Mühle. 

y.  malunis  .  möle;  maluna-kelan  .  moelrat;  maluna-stabis  .  moel* 
steyn.  -)-  lit  maluna-s  Mühle.  —  ksl.  mlina  Mühle. 

melta  Mehl. 

y.  meltan  .  meel.  -(-  lit  miltai,  lett.  milti  m.  pl.  Mehl. 

malka  f.  Holz. 

Gr.  malko  .  Holtz.  -)-  lit  malka,  lett  malka  f.  Holz,  Brennholz. 

1.  malda  jung. 

K.  maldai  nom.  pl.  maldans  acc.  jung,  maldaisin  acc.  den  jüngsten,  mal- 
daisins  acc.  pl.  die  Jünger,  maldünin  acc.  die  Jugend,  malnyks  nom.  das 
Kind  (für  mald-nik-s) ,  malnykix  nom.  Kindlein ;  y .  maldian  .  vole  (Eeels- 
fullen),  maldenikis  .  kint;  Gr.  haltnyka  (für  maltnyka)  .  Kindt.  -|-  kal. 
mladü  jung,  zart,  mlad^,  mladenlcl  Kind.    Entlehnt? 

maldenikia  Sind. 

K.  malnyks,  yoc»  maldenikis,  Gr.  maltnyka.  -f"  ksl.  mladenl^SL 
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2.  malda  Bitte,  Gebet. 

K.  maddia  nora.  madlan  acc.  Bitte,  Gebet,  madlit  bitten,  beten.  -|-  lit. 
malda  Bitte,  Gebet,  maidyti  beten.  —  ksL  moliti,  poln.  modlic  bitten, 
beten  (prenss.  dl  durch  polnischen  Einfloss).  —  Wz.  mal,  vgl.  lit.  ma- 
lone  Gnade. 

malditvei  bitten,  beten. 

K.  madlit,  madliton,  roadlitwei  bitten,  beten. -(-lit.  maldan  mal^ 
dyti,  ksl.  moliti,  poln.  modlic. 

mäsa  (mäsza)  Verwandte,  Muhme. 

V.  moaso  .  mume  (Matterschwester).  -|-  lit.  mosza  Schwägerin,  Mannes- 
schwester, allgemein  Verwandte  des  Mannes;  lett.  mahsa  Schwester. 

1.  mig  schlafen. 

K.  en-migguns  part.  is-mige  er  entschlief,  maiggon  acc.  Schlaf.  Gr. 
meicte  .  Schlaffen.  -|-  lit.  megstn  und  megmi  migau,  migti  und  megoti, 
schlafen;  lett.  aif-migt,  ee-migt  einschlafen.  —  ksl.  mign^  mlgn^ti,  mlz^ 
mizati  nictare. 

en-mig  einschlafen. 

K    enmigguns.    -{-    lit.  \megmi  \migti  einschlafen,   part.  imiges; 
lett.  ee-megu,  eemigt  einschlafen. 

maiga  Schlaf. 

K.  maiggun  acc.  -(~  ^it.  mega-s  Schlaf. 

2.  mig,  maig  quetschen. 

V.  pele-maygis  .  rotilwye  (Rötheiweihe,  Nachtrabe)  wörtlich  „Mausklem- 
mer", vgl.  pele  Maus  und  lit.  migu  migti  drücken ,  drangen ,  lett.  maig-it, 
maidf-it  drücken,  kneten,  klemmen. 

1.  mit  mait  sich  wo  aufhalten,  wohnen,  nähren. 

preuss.  s.  meista  und  K.  maitatun-sin  sich  nähren ,  maita  er  nährt ,  mai^ 
ta-snan  Nahrung,  po-maitat  nähren.  +  lit.  mintu  misti  aufwenden,  aus- 
kommen, sich  nähren,  maitinti  erhalten,  nähren,  mais-ta-s  Unterhalt, 
Nahrung 

meista  n.  Stadt. 

V.  mestan  .  stat;  Gr.  maysta.  -|-  lit.  mesta-s,  lett.  meest-s  Stadt. 
—  ksl.  mSsto  n.  Ort,  Wohnung. 

maita  Mastschwein. 

V.  no-maytis  .  bürg  (das  castrirte  männliche  Schwein).  +  lit. 
maitelis  m.  ein  Mastschwein,  daher  auch  besonders  das  castrirte 
männliche  Schwein. 

2.  mit  mait  wechseln,  verändern,  lassen. 

E.  is-maitint  verlieren ;    Gr.  maytter  .  Schalck.    -I-    ^i^*  m^ta  Aas ,  auch 
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Scheltwort,   lett.  maitat  verderben,  vernichten.    Vgl.  ahd.  midui,  bM. 
meiden,  goth.  maid-s  veränderlich,  maid-jan  verderben. 

minia  minetvei  gedenken. 

K.  mini-snan,  po-mini-snan  G^edächtniss ,  au-minins  betrübt.  -^  lii  mimn 
mineti,  ksl.  mlnj%  mlnöti  gedenken. 

minika  Gerber. 

y.  mynix .  gerwer.  +  lit.  minika-e  (Berber,  lett.  ahd-minis  (Uaot-treier=) 
Gerber;  lit.  minn,  minti,  lett.  minnn,  miht  treten,  gerben. 

mila  lieb. 

K.  mil-8  nom.  milan  aoc.  lieb,  theaer,  mylan,  mylin  acc.  Liebe,  miljt 
lieben,  -f-  lit.  melas  lieb,  meile  Liebe.  —  ksl.  mila  miserabilis,  can». 

milötvei  lieben. 

K.  milyt,  milyons,   milytai  part  nom.  pl.    -|-    lit.  mylia  myleti 
lieben,  myleta-s  geliebt. 

mila  Tuch,  Wollzeug. 

y.  milan  .  gewant  (Gewandstoff,  Zeug),  -f-  lit.  mila-s  Tach,  Wollenseog, 
lett.  milla  grobes  Banemgewand. 

misz,  maisz  mischen,  mengen. 

y.  maysotan  .  gemenget  (d.  i.  bant).  -1-  lit.  misz-ti  sich  mischen,  main* 
yti  mischen,  maisz-ta-s  yerwirrung.  —  ksl.  mÖsi|  mösiü  mischen. 

mü  waschen,  au-mü  abwaschen. 

K.  an-mü-sna-n  acc.  Abwaschung.  -{-  lit  mau-dyti  baden,  schwemmen, 
ksl.  myj%  myti  waschen,  n-myti  abwaschen. 

muzgena  Mark. 

y.  mulgeno  .  marg  (lies  musg<^).  +  ^1*  mozgtl  Mark,  vgl.  lit.  smagenoe  f. 
p.  Mark  zu  smagurei  Leckereien? 

musa  Fliege. 

y.  mnso  .  flige.  -|-  lit.  muse  f.  Fliege,    ygl   ksl.  mocha  Fliege. 

met,  meta  mestvei  werfen,  mesta  geworfen. 

E.  po-mest-s  unterworfen ,  po-mettewingi  nnterthan ;  y.  metis  .  wnrf ,  pi* 
matis  Sohle,  Fusssohle.  4*  ^^t.  metu  mesti  werfen.  —  ksl.  met^  meiti 
werfen. 

pamata  Basis. 

y.  pamatis  Sohle,    Fusssohle.    -|-    lit.   pamata-s  Scbwellbalken; 
Grund,  Fundament. 

meta  Jahr. 

metian  .  jor;  Gr.  mette.  -(-  lit.  meta-s  Jahr,  Zeit. 
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media  Wald  (Baum). 

y.  median  .  walt  -f    lit.  medis  dzio  m.  Baum,  Holz,  medinnis  Silvester 
daher  wild;  lett  mefch  Wald. 

medinia,  medininka  Silvester. 

V.  medenix  taurwis  .  beerhun  (lies  tatarwis).  +  lit.  medinis  gai- 
dys  Birkhahn,  lett.  mednis  Anerhahn,  lit.  medininkas  Waldbe- 
wohner. 

mediöya  Jäger. 

V.  medies  .  jeger  (=  mediej-s).  +  lit.  medieji-s  Jäger. 

medionia  Jagd. 

V.  medione  .  jayt.  -f-  lit.  medzone  f.  Jagd. 

medu  n.  Honig. 

y.  meddo  .  honig.  -\-  lit.  medn-s,  lett  meddu-s  Honig,  lit.  midu-s  Meth. 

—  ksl.  medü  m.  Meth,  Wein. 

mono  Mond. 

V.  menig  .  monde  (oder  menius  zu  lesen).  4"  lit.  menfl  g.  meneses  f.  me- 
nesio  m.  Mond,  Monat.  —  ksl.  mds^cf  m.  —  goth.  menan-. 

mensa  f.  Fleisch. 

K.  mensa  nom.  mensan  acc.  Fleisch;   V.  menso  .  vleysch.  +  lit.  mesa  f. 

—  ksl.  m^so  n.  Fleisch. 

meritvei  ermessen. 

K.  er-mirit  erdichten,  po-mirit  bedünken,  po-myri-snans  acc.  pl.  Gedan- 
ken. +  lit.  meryti  =  ksl.  mörj^  möriti  ermessen.    Entlehnt? 

merga  Mädchen,  Magd. 

K.  mergu  nom.  mergan  acc.  (I.  II  mergwan)  mergu-mans  dat.  pl.  Magd 
vgl.  gallü  =  galva);  Y.  mergo  .  junc-vrowe;  Gr.  merga  .  Jungckfrau.  + 
lit.  merga  Mädchen. 

merguzia  dem. 

Gr.  merguss  .  Mayth.  -J-  lit.  merguze  dem. 

melata  f.  Grünspecht. 

V.  melato  .  grunespecht.  +  lit.  meleta  f.  Grünspecht. 

meldia  Blitz. 

V.  mealde  .  bliczce.  +  ksl.  mltinij  g.  ny^  f.  Blitz.    Wz.  meld. 

melnia,  melinia  blauer  Striemen. 

V.  meine  .  blo.  +  lit.  meline  f.  ein  blauer  Striemen ,  lett.  meln-s  schwarz 
mel-et  schwarzen. 
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J. 

jau  adv.  schon;  freilich. 

K.  jau  übersetzt  je  in  je  gewisslioh  wahr.  -|-  lit.  jau  schon,  jau-gi  sdioii; 
ja,  freilich,  lett.  jau  schon,  ja.  —  ksL  u  schon.  —  goth.  jÄ  schon. 

jaukintvei  üben,  gewöhnen. 

E.  jaukint  Inf.  üben.  -|-  lit  jankinu ,  jaukinti  gewöhnen ,  jankinti-s  wk 
gewöhnen,  sich  üben,  zu  junkiu,  junk-ti  sich  gewöhnen,  gewohnt  «er- 
den. —  ksl.  v-ykn^ti  lernen,  ukü  doctrina. 

jakna  Leber. 

y.  lagno  •  leber  (lies  jagno).  +  lit.  jeknos  f.  pl.,  lett.  aknis  Leber.  YgL 
^naQ,  lat.  jecur  g.  jecinoris,  sskr.  yakrt  g.  yaknas  Leber. 

ju  pron.  2  ps.  pl. 

Vgl.  germanisch  ju.  —  if/mts,  —  sskr.  yushma-,  yuva-,  Plural-  u.  Dual- 
thema. 

jus  ihr,  nom.  pl. 

K.  joüs  ihr.  —  lit.  jus. 

jusan  g.  pl.  euer. 

K.  jouson,  jousan  g.  pl.  +  lit<  jüsu  g.  pl. 

jumans  dat.  pl.  euch. 

K.  joumans  euch.  +  lit  jüms  (alt  jumus)  dat.  euch. 

jumas  instr.  pl. 

K.  joumas,  joumus.  -)-  lit  jumis. 

juria  Meer. 

K.  jürin  acc.  das  Meer;  V.  luriay  (lies  juriay)  .  mer.  4"  lit.  jures  f.  pL, 
lett.  juhra  f.  das  Meer,  die  See. 

jusia  Brühe. 

y.  juse  .  juche  (Fleischbrühe).  4~  li^*  jnsze  f.  sohlechte  Suppe  von  Siiw- 
teig.  —  ksl.  jucha  f.  —  lat.  jus.  ~  sskr.  yusha  Fleischbrühe. 


(raida  bereit). 

K.  reidei  adv.  gem.    -|-    lett.  raid-s  bereit,    fertig.    Aus  dem  Deutschen, 
vgl.  goth.  ga-raid-8,  nhd.  bereit 

raiba  gestreift. 

y.  roaban  .  gestreift  -f-  lit  raiba-s  bunt,  lett.  raib-s  bunt,  fleckig. 
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raga  Hom. 

V.  ragiß  .  hörn  (Jägerhorn),  ragingis  .  hircs  (der  Gehörnte,  xe^aos),  ra- 
gusto  .  loskop  (Baderhorn,  Schröpf  köpf).  +  lit.  raga-s,  lett.  rag-s  m. 
Hom;  ksl.  rogü  Hörn;  lit.  ragai  pl.  Geweih  des  Hirsches,  lett.  radlifii 
Schröpf  köpfe,  rad(indt  schröpfen. 

(ratenzia  Kette). 

y.  ratinsis  .  kethe  368  unter  den  Kochgerathen  nnd  640  unter  smyt 
Schmidt.  +  -lit.  ret^zi-s  Halfterkette,  Handehalsband,  entlehnt  ans  ksl. 
ret^zY  m.  Kette. 

ranka  f.  Hand. 

K.  r&nkan  acc  sg.  rankans  acc.  pl.  Hand;  V.  in  kele-ranco  •  Runge  (= 
Rand-hand?);  Gr.  rancko  .  Handt-  -f-  lit.  ranka,  lett.  rohka  f.  Hand.  — 
ksl.  r^ka  f.  Hand. 

raplia  f.  pl.  Zange. 

y.  raples  .  czange.  +  lit.  reples  f.  pl.  Zange,  Kneifzange. 

rama  rahig,  sanft. 

K.  ram-s  nom.  sittig.  +  lit  roma-s  mild,  sanftmfithig;  lett.  rahm-s  kirre, 
zahm,  still.    Wz.  ram  lit.  rim-ti  ruhen. 

(rava  Graben). 

y.  rawys  .  grabe  entlehnt  aus  ksl.  rovü  Graben.  lit.  rau-ti  heisst  aus- 
reissen,  gäten  (doch  vgl.  lit.  rava-s,  rava  f.  Strassengraben ,  Loch,  viel- 
leicht nicht  entlehnt  B.). 

(rilda  Herr;  Beich). 

K.  riky-s  nom.  rikyan  acc  Herr,  rik-s,  riki  nom.  rikin  acc.  das  Reich; 
y.  rikis  .  herre;  Gr.  rickie  .  Herr.  -|-  vgl.  lit  rykauti  herrschen,  regie- 
ren.   Alte  Entlehnung  aus  germ.  rik-s  Herrscher,  riki  Reich. 

rikautvei  herrschen,  regieren. 

K.  rikawie  du  herrschest,  rickau-snan  acc.  Regierung.  +  lit.  ry- 
kauti herrschen,  regieren. 

rig  ringi. 

K.  rigewings  hadersüchtig.  -\-  lit.  rizenti  die  Zähne  weisen.  —  ksl.  r^- 
gneti  hiscere.  —  lat.  ringi. 

rinda  f.  Krippe. 

y.  rindo  .  krippe.  +  lit.  rinda  f.  Krippe. 

risz,  risztvei  binden. 

K.  per-reist  verbinden,  sen-rists  verbunden,  -f  ^i^*  riszu,  riszti  (lett.  risti 
B.)  binden,  riszys  Band,  per-riszti  in  der  Mitte  durchbinden,  su-riszti 
zusammenbinden. 
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san-riszta  gebunden. 

K.  senrists  verbanden.  -|-  lit.  snriszias  gebunden. 

ristia  f.  Ruthe,  Zweig. 

V.  riete  .  rute.  -f-  lit.  rykszie,  lett.  ribkste  f.  Rathe,  Zweig. 

mg,  ruktvei  gähren,  sauer  werden. 

V.  in  mctan  dadan  saure  Milch  und  raugns  Laff.  +  lit  mg-ti,  l^i. 
nibg-t  gahren,  sauer  werden. 

rukta  gegohren,  sauer. 

Y.  ructan  dadan  .  suwermilch   (saure  Milch).    4~    1^^-  rnirii  sauer 
werden,  lett.  rubkt-s  herb,  bitter,  mhktiba,  ruhktunis  Bitterkeit 

rauga  Ferment. 

Y.  raugus  .  lap.    -f-    lit.  rogis  geronnene  Milch  (rUgis?  raugis?), 
lit.  rauga-8,  lett.  raug-s  Sauerteig. 

rugia  Roggen. 

V.  rugis  .  rocke;  Gr.  ruggis  .  Rockke.  -f  lit.  rugei,  lett.  mdli  pl.  t 
Roggen.  ~  ksl.  rfizi  f.  Roggen. 

reisa  Nuss. 

Y.  buca-reises  .  buchecker  (Buchnüsse).  -|-  lit.  ressuta-s,  reszuty-s,  leit 
reekst-s  (aus  re-k-suta-s)  Nuss.  —  ksl.  o-rdcho,  orachü  m.  Noss. 

reiza  Mal. 

K.  aiuan  reisan  einmal ,  ainontin  reisau  jemals.  -|-  lit.  reisa-s  (besser  reizi) 
mal,  ant  reiso  auf  einmal;  lett.  reif  mal,  einmal,  einst,  ween-reif  ein- 
mal, diw-reif  zweimal,  reifa  Reibe,  Schicht,  Ordnung.  Ygl.  poln.  mss. 
raz  mal  (aas  röz),  ksl.  rÖzÜ  Schnitt. 

rekla  Söller. 

Y.  riklis  .  suller.  -|-  lit.  reklas,  reklai  die  Lucht,  der  Bodenraum  oben 
im  Hause  (rekles  f.  pl.  Fallthür). 

reda  Zeile,  Reihe. 

Y.  redo  .  vorch  (Furche  im  Acker)  -}-  lit.  reda-s  Ordnung,  lett.  rinde 
Reihe,  Zeile,  ksl.  rödtt  ordo,  linea.  Entlehnt?  oder  reda  =  renda,  wie 
lit.  mesa  =  mensa? 

renk  rinktvei  sammeln,  lesen,  praes.  renka. 

K.  sen-rinka  er  sammelt  (is-rankit  erlösen  nach  B.  zu  vergleichen  mit 
lit.  isz-rakint). -|- lit.  renku  rinkti  sammeln,  auflesen,  ranke  f.  Sammlung, 
Collecte,  renka  er  sammelt. 

san-rinktvei  sammeln. 

K.  senrinka.  -f"  ^^t.  surihkti  sammeln. 
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roka  Krebs. 

y.  rakis  .  krebis  (nach  NeBselmanti  rokis  zu  lesen).    +    ksl.  rakü,    russ. 
poln.  rak  Krebs. 


L. 

laikna  (oder  ähnlich)  Wange. 

y.  laygnan  •  wange  (vgl.  jagno  für  jakno  Leber).  -\-  \g\.  ksl.  lice  n.  fa- 
des, vultus,  gena,  poln.  lic  Wange;  gleichen  Stammes  ksl.  likü  in  ko- 
likü  vgl.  nti^Uxog,  jfi^Xixog  und  d-Xfyx-tog^  Iv-aXfyxiog,  —  Besser  leikna? 
vgl.  ksl.  liclnu  adj.  zu  lice. 

laip  befehlen,  pa-laip. 

K.  laipinna  ich  befahl ,  en-laipints  part.  pass.  anbefohlen ,  po-laipinna  ich 
befehle,  pallaips  nom.  pallaipsan  acc.  (pa-laipsa-n)  Gebot;  Gr.  lapinna  . 
Gebott  (d.  h.  ich,  er  gebot  =  K.  laipinna).  -{-  lit.  lepiu,  lepti  befehlen, 
pa-lepti  befehlen,  anbefehlen.    Mit  pallaipsitwei  begehren  vgl.  A/i/;  Begier. 

laima  Segen,  gesegnet. 

K.  etnistis-laim-s  gnadenreich,  laimiskai  adv.  reichlich,  laimintiskai  adv. 
reichlich.  -{-  ^it.  laima-s  Glück,  Geschick,  Loos,  laimus  glücklich,  ge- 
deihlich, Laima  f.  Göttin  des  Glücks,  Segens,  laimeti  Glück  haben,  lai- 
minti  segnen;  lett.  laima,  laime  =  lit.  Laima,  Laime  Glück,  laimig-s 
=  lit.  laiminga-8  reichlich. 

laimintrei  segnen. 

K.  laimintiskai  adv.  reichlich  (NB.  nicht  zu  ändern).  -|-  lit.  lai- 
roinu  laiminti  segnen,  laiminta-s  gesegnet,  ne-laimintai  adv.  ohne 
Segen. 

lailia  Marter. 

K.  lailisnan  acc.  Marter.  4~  li^  l^lis  f.  pl.  Handfessel. 

laiska  Blatt,  Zettel. 

E«  laiska-8  nom.  laisken  acc.  Buch.  -{-  lit.  laiszka-s  Blatt,  2jettel. 

lau  aufhören  (sterben),  lautvei  inf.  lauyens  part. 

K.  au-läut  sterben,  au-lauuns  gestorben,  pl.  die  Todten.  -|-  lit.  liaujii, 
liauti,  Uautis  aufhören,  lav-ona-s  todt.    Wz.  lu  Xvm. 

lanka  Feld,  Acker. 

K.  lanck-s  nom.  laukan  acc.  Acker;  y.  lauca-gerto  Rebhuhn  (wörtlich 
Feldhuhn);  Gr.  laucka  .  Acker.  +  lit.  lauka-s,  lett.  lauk-s  Feld,  das 
Freie.  —  ahd.  loh  —  lat.  lücu-s.  —  sskr.  loka  m.  Kaum,  freier  Raum.  ' 

laukininka  yon  lauka. 

y.  laukinikis  .  leman  (Lehnsmann),  -f-    lit.  lankininkas  ein  nicht 
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im  Dorfe,  sondern  auf  einem  Abbau  im  Felde  weinender  Luid- 
mann.  —  lett  laoziDik-s  ein  auf  der  Flache  Wohnender ,  dn 
Ackersmann. 

laukszna  (Glanz,  Gestirn). 

Y.  laoxnos  .  gestime  (pl.  von  lan-k-szna,  Wurzel  ist  lusz,  vgl.  ksL  Ijti 
calvus  (=  blank),  llst^  s^  splendeo  (=  Ijustjti).  —  german.  Inhs  in  an. 
Ijos-s  licht,  ags.  liexan  leuchten.  —  zend.  raokhshna  licht. 

laz  liegen,  legen. 

E.  lasinna  er  legte,  lasinnuns  ast  er  hat  gelegt,  po-las-in-sna-n  acc  Ab- 
satz, Kapitel. -^  ksl.  1^^  leäti,  lez%  lezati  liegen,  lit.  liida-s  Nest,  laas-ta 
Bmtnest  —  Gleichen  Stammes  Y.  loaso  .  decke  (Bettdecke). 

lazta  Bett. 

K.  lastan,  lastin  acc.  Bett;  Y.  lasto  .  bette.  +  Ht.  laszta  (lasta) 
f,  Brutnest  der  Hühner,  lett.  lahkst-s  dass.  —  lat  lectus. 

lizda  Lager. 

Y.  listis  .  leeger  (Lager,  Heerlager).  -|-  lit.  lizda-s  Nest,  lett. 
ligfd-s,  lifd-s  dass. 

lazda,  lagzda  Stock,  Schaft;  Haselstrauch. 

Y.  kel-laxde  .  sperschafb  (kelian  .  sper),  laxde  .  hasele.  -|-  lit.  laza  L 
Flinten-  oder  Büchsenschaft,  lazda  Haselstrauch,  Stecken,  Stab,  Stock; 
lett  lagfda,  lafda  Haselstrauch,  Stecken,  Stock.  —  Ygl.  ksl.  loza  f.  pal- 
mes.  Grundform  laza,  daraus  la-g-z-d-a  wie  lit.  tu-k-sz-t-antis  aas  tu- 
santis  tausend, 

lada  Eis. 

Y.  ladis  .  is.  -j-  lit.  leda-s,  lett.  leddu-s,  ksl.  ledü  m.  Eis.  —  Y.  lattaco. 
hufysen  aus  lada  Eis  und  tak  laufen,  vgl.  lit.  led-zingis. 

1.  lank  beugen,  biegen. 

Y.  lanctis  .  creugel,  nach  Nesselmann:  krauel,  Gabel  mit  Zinken,  vgL 
lit.  lenkte  f.  Biegfung,  limkis  (lunkis?) .  winkel,  lonki  .  stycg  (Steg,  Fuss- 
^S)*  +  lit-  lenkiu,  lenkti  beugen,  biegen,  lenkte  f.  Biegung,  link-sto, 
link-ti  sich  biegen,  lank-smas,  lank-sta-s  Biegung,  Umweg.  —  ksl.  l^k^ 
l^sti  biegen,  beugen. 

2.  lank  zukommen. 

K.  per-länkei  es  gehört,  gebührt  (auch  in  länkinan  deinan  Feiertag?).  4- 
lit.  per-lenkis  io  m.  was  einem  zukommt,  gebührt.  —  ksl.  I%c%  l%ati  (In- 
citi)  nandsci,  invenire.  —  JUfyjfoyw. 

per-lank  zukommen. 

E.  perlänkei.  -f-  l^t.  perlenkis. 

langa  Fenster. 

Y.  lanxto  .  fenster,  perstlanstan  .  fensterleit  (Fensterlade)  für  persd-lank- 
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stan,  Tgl.  E.  pirsdau  praep.  vor.  -f-  lit.  langa-s,  lett.  lohg-8  Fenster. 
(preuBfl.  lanxto  =  lang-sta). 

langva  gelind. 

K.  preit-languB  gelinde  (preit  =  lit.  pred,  alt  =  pre  und  langn-s  = 
langva-s  vgl.  mergu  =  mergva),  langw-ingiskai  adv.  einfach,  einföltig. 
+  lit.  leDgva-8  leicht,  gelinde,  sanft.  Wz.  lagh,  vgl.  ksl.  llgoka,  germ. 
lenh-ta-  leicht,  i-lax^vg  u.  s.  w. 

lapia  Fuchs. 

V.  lape  .  vochz.  +  ^i^-  ^*P®  ^m  *®^*-  ^*P^*  Fuchs. 

laba  gut,  das  Gut. 

K.  lab-8  nom.  labban  acc.  gut;  labban  das  Gut,  labbans  acc.  pl.  die  Gü- 
ter labba-seggisnan  acc.  Wohlthat.  4"  ^^^-  i^ha-s  gut,  Gutes,  lobis  in. 
Hab  und  Gut,  lett.  lab-s  gut. 

labai  adv.  gut. 

K.  labbai  adv.  gut,  wohl;  zwar;  fuglich.  +  1^*-  ^^hai  adv.  wohl, 
sehr,  ziemlich. 

lamp  (lap)  glänzen. 

V.  lopis  .  flamme.  +  lit.  lepsna  f.  Flamme,  lett.  lahpa  Fackel  von  Per- 
geln,  Kienfackel.    Vgl.  AauTroi. 

laszasa  Lachs. 

Y.  lalasso  (lies  lasasso)  .  lachs  und  pa-lasaUis  (lies  palasassis) .  bore  (Name 
eines  Fisches)  -f  lit  laszis,  lasziszas  (bei  Szyrvid  lasasza),  lett  lassis, 
lassens  Lachs.  —  poln.  russ.  losos  Lachs.  —  german.  lahsi-  Lachs. 

lik  lassen,  verleihen. 

K  po-lycki  er  bescheert,  po-likins  assei  du  hast  verliehen,  po-linka  er 
bleibt,  laikut  halten.  +  lit.  lekmi  likti  übrig  bleiben,  laikau  laikyti 
halten.—  ksl.  li?4  liciti  evulgare,  otü-lökü  üeberbleibsel  =  lit  at-laika-s 
dass. 

linka  praes. 

K.  po-linka  er  bleibt.  +    vgl.  lat.  linquo,   XifJindvfa.  —    sskr.  ri- 
nakti. 

■ 

laika-  halten. 

K.  laikut  halten.  +  lit  laikau  laikyti  halten. 

likuta  klein. 

K.  likut-s  nom.  klein;  V.  licut-kekers  .  linsen  (wörtlich  kleine  Erbsen); 
Gr.  licuti  .  Klein. 

lig  ausgleichen. 

K.  ligan  acc.  Urtheil,  Gericht,  ligint  richten,  po-ligu  gleich.  +  lit.  ly- 
gu-8  gleich,  eben,  lygu-s  das  Landgericht,  lyg-stu,  lyg-U  gleich,  ähnlich 
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sein  =  lett.  lihgstu  lihgu  lihgt  sich  vergleichen,  übereinkonunen ,  lihdf 
gleich.  —  german.  lika  Leib,  lika,  ga-lika  gleich. 

Itga  Gericht. 

K.  ligan  aoa  Gericht,  -f-  lit.  lygu-s  Landgericht. 

Itgu  gleich. 

K.  poliga,  po-ligun  gleich.  4"  lit.  lygu-s  gleich. 

lida  Hecht. 

V.  liede  .  hecht;  Gr.  raeida  .  Hecht  (verschrieben  aas  Heda).  +  ^^^  h' 
deka,  lett.  lihdek-s  Hecht. 

Itna  Schleie  (ein  Fisch). 

V.  linis  .  slye.  +  lit.  lyna-s,  lett.  lihnis  Schleie.  —  ksl.  niss.  poln.  linl 
Schleie. 

ling  schweben,  aus  lang. 

V.  lingo  .  stegerefe  (Steigbügel),    no-lingo  .  cxogel  (Zügel).    +    VgL  ht. 
lingau,  lingoti  schweben,  sich  wiegen,  langoti  dass.,  linge  f.  die  Stange, 
an  der  die  Schaukel  hängt,  lingine  f.  Schaukel. 
Dazu  auch  er-längi  er  erhebe?    Gleichen  Stammes  langra. 

Unda  Thal  (?). 

K.  lindan  acc.  Thal,  -f-  vgl.  ksl.  l^dina  ager  incultus.  —  german.  land« 
Land,  an.  lund-r  Hain? 

Itsa  (aus  lösa)  Ackerbeet,  lira. 

V.  lyso  .  bete  (Ackerbeet).  +  lit  lyse  f.  Gartenbeet.  —  ksl.  löcha  f. 
Ackerbeet.  —  lat.  lira. 

luk,  lauk  aussehen  nach,  suchen. 

K.  kaima-luke  er  sucht  heim,  laukit  suchen.  +  lit.  luku,  luketi ,  lankio, 
laukti  warten,  erwarten;  lett.  luhkot  schauen,  sehen  nach,  sa-luhkot  zu- 
sammensuchen.   Vgl.  Xevaaca 

lud  traurig,  beklommen  sein  (niedersinken). 

K.  laustineiti  demüthiget,  laustingi-ns  demüthig,  laustingiskan  acc.  De- 
muth.  +  li*^-  Indu,  ludeti,  lus-ti  traurig,  betrübt  sein.  Vgl.  germanisch 
lut.  (B.) 

ludia  Mensch,  Mann. 

y.  ludis  .  wirt  (Hausherr),  ludini.  wirtyne  (Hausfrau);  Gr.  Indyss  Mensch. 
-f-  lett.  laudis  Volk,  Leute.  — -  ksl.  IjudQ  populus,  Ijudije  m.  pL  Leute, 
Ijudlnü  homo.  —  germanisch  leudi-  Volk,  Leute.  Wz.  lud,  vgl.  goth. 
ludja  Angesicht. 

lunka  Bast. 

V.  lunkan  .  hast,  scanu-lonx  .  kellerhals  (Seidelbast)  ans  lit  akani-i 
wolüschmeckend,  wohlriechend  und  lonx  =  lank*8  Bast  -f*  ^^  Innka-t 
lett.  luhk-8  Bast.  —  ksL  lyko  n.  Bast. 
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luba  f.  Zimmerdecke. 

V.  lubbo  .  bret.  +  lit.  luba  gew.  pl.  lubos  f.  Zimmerdecke,    leti  lubba 
„Lnbbe,   Laube"  Vorbau  an  den  Häusern.    —    poln.  lub  Wagendecke, 
rusa.  pa-luba  Schiffsdeck  (nach  Nesselmann). 
Mit  arg-lobis  Scheitel  vgl.  ksl.  lübu  Schädel. 

Inszia  Luchs. 

V.  luysis  .  luchs,  -f"  1*^-  J^szi»  io  m.,  lett.  luhsis  Luchs.  Vgl.  german. 
luhsi-  Luchs. 

lei  giessen. 

K.  is-liuns  ast  er  hat  ausgegossen,  pra-lieiton  vergossen.  -{-  lit.  leju  leti 
giessen.  —  ksl,  16j%,  lijati  giessen. 

pra-leita  vergossen. 

K.  pralieiton  vergossen.  -}'  ^^t.  praletas  vergossen- 

löz  kriechen,  gehen. 

K.  lise  er  kriecht,  lisuns,  lisons  semmai  niedergeüahren.  +  ksl.  ldz%  lösti 
schreiten,  gehen,  lai%  laziti  kriechen. 

löpa  f.  Linde. 

V.  lipe  .  linde.  +  lit.  ISpa,  lett  leepa  f.  Linde.  —  slav.  lipa  f.  Linde. 

lern  brechen,  limtvei. 

K.  lim-twei  brechen,  lim-lai  er  bricht,  limauts  er  brach.  -{-  lett.  limstu 
ümn  limt  zusammenbrechen,  niedersinken,  limant-s,  if-limants  ausgerenkt. 
Ygl.  ksl.  lomlj^  lomiti  brechen,  sq  fatigan. 


V. 

vaika  m.  Kind,  Junges;  Bursch. 

K.  waiz  nom.  waikan  acc.  Knecht;  V.  wayklis  .  son  (Sohn),  ar-waykis  . 
volle  (Fohlen),  worin  ar  =  slav.  orl  Pferd?  Gr.  woykello  .  Knecht.  + 
lit  vaika-s  Kind;  Junge,  Bursch,  vaikai  die  Kinder,  die  Jungen  (der 
Vögel). 

vaikelia  dem.  von  vaika. 

V.  wayklis  .  son ;  Gr.  woykello  .  Knecht.  +  lit.  vaikeli-s  io  Kind- 
lein, Knäblein,  kleiner  Junge. 

vaita  Rede,  Rath. 

K.  waitifit,  waitiätun  reden,  waitiämai  wir  reden,  no-waitiäuns  armai 
ich  habe  nachgeredet;  V.  caria-woytis  .  herschaw  vgl.  Toppen  (bei  Nes- 
selmann): karige-wayte  Versammlung  der  Truppen  behufs  einer  Anspra- 
che, und  wayde  Versammlung,  Berathung.  -f-  ksl.  vötu  m,  Bede,  Rath, 
vöti/  m.  Redner. 
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vaitiätun  reden. 

E.  waitiät,  waiti&tnn  reden.  -|-  ksl.  ve$taj%  vöstati  reden. 

vaisa  Frucht. 

K.  weisin  acc.  Fracht,  weysewingi  fruchtbar.  4"  ^^  vaisa  f.  Fruchtbar- 
keit, vaisus  fruchtbar  m.  Frucht,  yaisingas  fruchtbar;  lett.  weestis  frucht- 
bar sein,  gedeihen. 

vaisz-pati  (veisz-pati)  Hausherr  (f.  Hausfrau). 

E.  wais-pattin  acc.  Hausfrau,  Frau,  buttas-wais-pattin  Hausfrau.  4'  ^^ 
vesz-pati-s  Herr  (von  Gott  und  dem  Eönige).    Vgl.  sskr.  vi^-pati. 

vaiszinia  gastirend. 

E.  reide-waisines  nom.  sg.  gastfrei  (reide  =  deutsch  bereit),  -f"  ^^^  ^^ 
ziu  vSszeti  zu  Gaste  gehen,  veszne  f.  eine  Gktstin,  vaiszin-ti  einen  Gisl 
aufnehmen,  ap-si-veszni-ti  sich  besuchen;  lett  weeschu  weesu  wees-t 
einladen,  weeschini  Gäste,  weesohna  Gastin.  Vgl.  sskr.  nir-vi^  zu  Gaste 
sein,  gemessen,  pari-ve^ya  bewirthen. 

vak,  Yok  rufen,  sprechen. 

E.  waokitwei  locken,  en-wackemai  wir  rufen  an,  prei-wadce  er  beruft, 
po-wackisna  Proclamation ,  mit  ü  =  ü  =  o:  wukawie  er  fordert,  per- 
wükauns  (für  -wukauuns)  ast  er  hat  berufen;  Y.  wackis  .  geschrey 
(Eriegsgeschrei).  -|-  Vgl.  lit.  vokiu,  vokti  verstehen  (?),  ahd.  ga-?rahan, 
wnog  erwähnen;  lat.  voc-äre,  vox  u.  s.  w.  An  ksl/vykanije  Geschrei  iit 
wohl  nicht  zu  denken,  vgL  v-yjf  vyti  clamare. 

(vaz)  veza  veztvei,  vehi. 

y.  weesis  .  ryetslete  (SpazierschUtten).  -|-  lit.  veiu ,  veszti  im  Wagen  oder 
Schlitten  fahren.  —  ksl.  vez^  vesti  vehi,  vozu  Wagen. 

vazia  FahrscUitten. 

y.  wessis  Spazierschlitten.  4-  üt.  vazis  io,  lett.  wafchas,  wafchoi 
einspänniger  Schlitten  für  eine  Person. 

(vadl  veda  vestvei  fuhren. 

E.  westwei,  west  fuhren,   per-weddä  er  verführt,   pra-weddnns  assai  du 
hast  durchgeführt.  -|-   lit.  vedu,  vesti  fähren.  —   ksl.  ved^  veeti  ffihna. 
—  preuss.  -wedduns  part  =  lit.  ved^  =  ksl.  vedu. 
Dazu  auch  y.  wadule  .  pflugbom  (Pflugbaum). 

vanaga  Habicht. 

y.  spergla-wanag  .  sperwer  (wörtlich  Sperlings-Habicht)  nnd  gerto-tntx 
(für  gerto-w^)  .  habich  (wörtlich  Hühner-Habicht).  +  lit  vanagas,  lett 
wanag-s  Habicht 

yang  beugen ,  abbiegen. 

E.  whigriskan  list;  y.  wangus  .  dameraw  s.  d.  +  lit  vinge  ErummaBf, 
Bucht,  vengiu  veng-ti  meiden,  unterlassen,  träge  sein,  vangna  träge.  — 
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Dazu  E.  wanga-n  acc.  Ende?  Tgl.  lit.  at-vanga  f.  Buhe,  Rast,  Erhohmg 
nach  der  Arbeit. 

vingra  zu  vang. 

E.  wingriskan  List^    -|-   lett.  wingr-s  frisch,   hurtig,   geschickt? 
lit.  vengm-s  verdrossen. 

vanga  (Mulde,  Thal)  Feld. 

y.  wangos  .  damerau  (mit  Gestrüpp  bestandene  Fläche).  +   Vgl* 
goth.  vagg-B  Paradies,  ags.  vang  Feld. 

vanden  (vanda)  Wasser. 

E.  nnd-8  nom.  nndan  acc.  Wasser;  Y.  wundan  wasser;  Gr.  wnnda.  -|-  lit. 
yandü  g.  yandens,  zemait  undü  m.  Wasser.  —  ksl.  yoda  f.,  lat  unda. 

vans  pr.  2  ps.  acc.  pl.  euch. 

E.  wans  euch.  —  ksl.  yy. 

vansa  Bart,  Flaum. 

y.  wanso  •  irstebart  (der  erste  Bart,  Flaum).  -|-  ksl.  v^ü  Bart,  ygl.  lit. 
üsai  m.  pl.,  lett.  uhsa  Schnurrbart. 

väpa  Farbe. 

y.  woapis  .  farve.  -|-  ksl.  yapü  m.  Farbe. 

vapsa  Wespe. 

y.  wobse  .  wespe.  +  lit.  yapsa  f.  Bremse.  —  ksl.  vosa,  osa  f.  Wespe.  — 
ahd.  wafsa,  lat.  vespa. 

vaya  Basen. 

V.  wayos  .  wesen  (Wiesen).  +  lit.  yeja  f.  Rasen. 

(var)  einstecken,  auf-  und  zuthun,  veria  vertvei. 

E.  et-wSre  du  öffnest,  et-werreis  öffne,  et-wiriuns  part.  act  +  lit.  veru 
yerti  auf-,  zuthun;  einfödeln,  lett.  wehm  wehrt  auf-  und  zuthun,  einfä- 
deln. —  ksL  yir%  ylröti  einstecken. 

a<rvertvei  öffiien,  aufthun. 

E.  et-wer  offenen,  aufthun.    +   lit.  at-verti  aufthun,  at-yira-s  of- 
fen. —  ksl.  ot-yorj%  otyoriti  öffnen. 

varta  Thür,  Thor. 

K  wartin  acc.  Thür;  y.  warto  .  thore.  +   lit.  yartai  m.  pl.  Hof- 
thor, lett  wahrti  Pforte.  —  ksl.  vrata  n«  pl.  Thor. 

1.  varia  Kupfer. 

V.  wargian  •  kupper«  -J-  lit  yarias,  lett.  wahrfch  m.  warra  f.  Eupfer. 

varänia  kupfern. 

y.  warene  .  messingkessel.  -|-  lit.  yarinis ,  lett.  warrain-s  kupfern. 

Fi«k,  iBdoffsraii.  WVrtorbatli.   II.   t.  Aufl.  49 
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2.  varia  f.  Grewalt. 

K.  warrin,  warrien  acc.  Gewalt,  warewingio  gewaltig,  ep-warisnan  aee. 
Sieg.  -^  lett.  wara,  wäre  Macht,  Gewalt,  war6t  können,  vermögen,  m- 
rig-8  vermögend. 

varetvei  vermögen. 

K.  ep-warisnan  Sieg.  -|-  lett.  wäret  vermögen. 

vai^  elend,  Leid,  Noth. 

K.  wargs  nom.  wargan  acc.  schlecht,  Leid,  üebel.  Böses.  +  lit.  vtrgu 
Noth,  Elend,  Trübsal,  varg-sta  varg-ti  Noth  leiden,  krank,  elend  sai: 
lett.  wahrg-8  elend,  wahrgstn  wahrgt  siechen,  elend  sein. 

vargtvei  Noth  leiden. 

K.  po-wargsennien  Jammer.  -{-  lit.  pavargti  Noth  leiden. 

pavargtvei  Noth  leiden. 

K.  pawargan  die  Rene,  powargsennien  Jammer,  -f"  ^^t.  panrfti 
Noth  leiden. 

(vart)  versta  verstvei  verti,  zu  etwas  werden. 

K.  wirst  er  wird,  wirstmai  wir  werden,  wirstai  ihr  werdet.  -\-  lit  vinta 
virtau  virsti  sich  wenden ;   zu  etwas  werden ;    lett.  wehrschu  wehrst  weD- 
den,  kehren  ==  lit.  verczin  versti  dass. 
Vgl.  german.  verthan  varth,  nhd.  werden. 

vart  wenden. 

K.  aina-wärst  einmal,  wartint  wenden,  powartisnan  Bekebrong. 
+  lit.  varsta-s  Pfloggewende,  vartau  vartyti  umwenden. 

vartitvei  wenden. 

K.  po-warl4snan.  +  lit  vartyti. 

varsta  Wende. 

K.  aina-warst  einmal,  -j-  lit.  varsta-s  Pfliiggewende. 

Varda  Wort. 

K  wirds  nom.  wirdan  acc.  Wort.  +  lit.  varda-a,  lett  wahrd-s  Name.  - 
german.  vorda-  Wort  —  lat  verbum.  i 

vama  m.  Rabe. 

K.  wamins  acc.  pl.  die  Raben;  Y.  wamis  .  rabe,  4*  l^^*  vamas,  lett 
wahrn-s  Rabe.  —  ksl.  vranCi  schwarz  m.  Rabe. 

vama  f.  Krähe,  -vamia. 

y.  warne  .  kro,  buca- warne  .  holckro  (Holzkrahe,  wörthch  Bo- 
chenkrahe).  +  li*-  vama,  lett  wahma  f.  Krabe,  lit.  szil-varoef 
Mandelkrahe.  —  ksl.  vrana  f.  Krähe. 

varsu  Lippe. 

V.  warsus  .  lippe.  +  Vgl.  an.  vörr  (=  varsua)  f.  Lippe. 


__    J 
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1.  valg  essen. 

Qr.  walge  .  Esseth  (die  Form  ist  falsch).  -|-  lit.  valgaa  valgyti  essen; 
leti.  pa^walg-s  Zukost. 

2.  valg,  velg  netzen. 

y.  welgen  .  snuppe  (Schnupfen).  4"  ^^-  vilgan  Tilgyti  nass  machen,  net- 
zen; lett«  walg*s  feucht,  weldfu  welg-t  waschen,  w^lg-s,  walg-s  Feuch- 
tigkeit, welgan-8  feucht  —  ksl.  vlaga  f.  Feuchtigkeit. 

valti  Aehre. 

y.  wolti  .  er  (Aehre).  +  lit.  valti-s  es  f.  Bispe  des  Hafers,  ygl.  hulg. 
ylati,  serb.  vlat  dass.  —  Lit.  valyti  erndten. 

vald  walten;  in  Besitz  bekommen,  erben. 

K.  waldnika-ns  acc.  pl.  König,  waldüns  nom.  der  Erbe,  weldisnan  acc. 
das  Erbe,  sen-draugi-weldnikai  dat.  Miterbe.  (y.  waldwico  .  ritier  lies 
walduico  entlehnt  aus  ksl.  vladyka  Herrscher).  -|~  li^>  vilstu  vildau  vilsti 
erlangen ,  pa- vilsti  auch  ererben ,  valdau  valdyti  herrschen ,  besitzen ,  vel- 
du  und  veldziu  veldeti  regieren,  besitzen,  an  sich  bringen,  valdytojis 
Erbherr,  Erbe,  pa-veldeti  ererben,  erblich  besitzen;  lett.  waldit  herr- 
schen, walst-s  Herrschaft.  —  ksl.  vladf  vlasti  walten. 

veldetvei  erben. 

K.  weldisnan  acc.  das  Erbe.  +    lit.  veldeti  erwerben ,  pa-veldeti 
ererben. 

valdona  der  da  waltet. 

K.  waldün-8  nom.  der  Erbe.    -I-    lit.  valdona<^s  Herrscher,  Gebie- 
ter, Regent. 

väveria  Eichhorn. 

y.  weware  .  eichhom.  +  lit.  vovere  f.,  lett.  wahweris.  —  ksl.  vßverica  f. 
Eichhorn. 

vitva  Weide. 

y.  witwan  .  wide,  ape-witwo  .  struchwyde  (Strauchweide,  wörtlich  Was- 
ser-weide).  -|-  lit.  vyti-s  "Weidenruthe ,  vytinnis  ans  Weidenruthen,  zil- 
vitis  czio  m.  Korbweide;  lett.  wihtol-s  Weide.  -^  poln.  witwa,  witwina 
Korbweide,  ksl.  viti  Reiserstrick,  vötvl  Zweig,    ygl.  ir^a,  oiava. 

vid  sehen. 

K.  widdai  er  sah;  po- waidint  unterweisen;  y.  weyddlis  .  sehe  (Augapfel). 
-f-  lit.  vystu  yydau  vysti  sehan,  veizdmi,  veizdeU  sehen,  veidas  Gesicht. 
-^  ksl.  vizd%  videti  sehen,  vidü  Gesicht. 

vldulia  Sehe,  Pupille» 

y.  weydolis  .  sehe,   -f-   Jit.  pa-vydulis  Bild,  akes  pavydulis  Aug- 
apfel. 

49* 
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vaidintvei  sehen  lassen. 

E.  waidinna  er  zeigt,  sie  zeigen,  po-waiditit  Inf.  nnterweiseo. -|- 
lit.  vaidinn  vaidinti  sehen  lassen,  pa-si-yaidinli  =r  vaidintis  nek 
sehen  lassen. 

vaidmi  vaidsi  vaisti  wissen. 

E.  waisei,  waisse  dn  weisst,  waist  inf.  wissen,  wai-man  EeoBt- 
niss.  -|-  ksl.  vdml  TÖdöta  wissen.    Vgl.  sskr.  vedmi  weist. 

vidu  die  Mitte. 

y.  widos  •  noet  (Naht  im  Stiefel ,  inmitten  desselben),    -f*    ^^  vido-s  a. 
Mitte. 

videva  f.  Witwe. 

E.  widdewü  (d.  i.  ¥ddde-ü  =  widdewa)  nom«  widdewu-mans  dat  pL  Wil- 
we.  +  ksl.  Yl'dova  Witwe. 

vini  Zinke. 

y.  winis  .  maser  (Enorren  an  Bäumen) ,  winnis  .  czappe  (Zapfen  am  Fass). 
•^  lit  Tinis  es  f.  io  m.  Zinke,  eiserner  Nagel. 

Tira  Mann. 

E.  wyr-s  nom.  wyran  aco.  Mann,  wyrikan  Männchen,  -f-  lit.  vyra-s,  lett. 
wihr-s  Mann. 

viröna  f.  Männin,  Weib. 

E.  wyrinan  acc.  Männin.  +  ^^  Yyrene  f.  Männin. 

virvia  Seil. 

y.  wirbe  .  seyL  +  lit.  virve,  lett.  wirwe  f.  Seil.  —  ksl.  vrttvl  f.  dass. 
Aber  lit.  virba-s  heisst  Reis ,  Bnthe ,  vgl.  ksl.  vraba  Weide. 

vilka  Wolf. 

y.  wiUds  .  wnlf.  +  Ht.  vilka-s,  lett  wilk-s  Wolf.  -  ksl.  vlükü  WoU. 

vilna  Wolle,  WoUzeug. 

y.  wilnis  .  roc  (Rock);  Gr.  wilna  .  Rock.  +  lit  vilna  f.  Wolle,  vilnoDM 
Tnchrock,  lett.  wilna,  willa  Wolle.  —  ksl.  vlüna  f.  Wolle. 

visa  all,  jeder. 

E.  wissas  nom.  m.  wissa  f.  wissan  n.  -|-   lit  visa-s,    ksl.  vlsl  all,  jeder, 
ganz. 

vötra  f.  Wind. 

y.  wetro  .  wint;  Gr.  wydra  .  Wynth.  +  lit  vetra,  lett  welitra  f.  Ster«. 
—  ksl.  v«tru  Wind. 

yödara  Bauch,  Magen. 

y.  weders  .  bnch  und  weders  .  mage.  -|-  lit  vMaras  Mageii,    lett  web- 
der-8  Banoh. 
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vedega  f.  Art  Beil,  ZimmerbeiL 

y.  wedigo  .  osymmerbyl.  +  lit.  vedega  f.  Zimmerbeil,  lett  wedga  f. 
Eisaxt,  Brechstange. 

Temtvei  vomere. 

Gr.  wyms  .  Spei  (imp.  2  sg.  vgl.  E.  teiks  ordne  an).  -|-  lit.  vemin  yemü, 
lett.  wemjn  wemt  vomere. 

verp  lassen,  verptvei. 

K  et-werpt  vergeben,  po-wierpt  verlassen,  po-wirp-s  frei;  V.  cranya- 
wirps  .  loser  (Aderlasser)  ,  au-wirpis  Flutrinne.  -|-  lit.  pa-virpa-s  Los- 
mann.  —  ksl.  vrftp%  vr&psti  spoliare. 

pa-virpa  frei,  los. 

K.  powirp-B  frei,  grunt-powirpon  grandlos.  -|-  lit.  pavirpa-s  Los- 
mann. 

versi  Kalb. 

Y.  werstian  .  kalb.  4"  ^^*  verszis  io  m.  Kalb;  lett.  wehrsis  Rind,  Ochs, 
Stier.    Vgl.  lat  verres.  —  werstian  für  wersistian. 

verversia  Lerche. 

V.  werwirsis  .  lirche.  -|-  lit.  veversys  io  m.  Lerche. 

(veszala  fröhlich). 

K.  wessal-s  fröhlich.  4"  ^^^^  wesels  gesnnd,  ganz,  heil.  Entlehnt  ans 
ksl.  veselü? 

vogonia  Stulpschüssel. 

y.  wogonis  .  stnlpschnssel  (Schüssel  mit  gewölbtem  Deckel).  -I"   ht  vo- 

gone  f.  hölzerne  Bntterbüchse. 

Zn  lit.  vozu  voszti  bedecken,  zndecken  mit  einem  Deckel. 

s. 

saulia  Sonne. 

y.  sanle  .  snnne.  -|-  lit.  sanle,  lett.  saule  f.  Sonne,  ygl  goth.  sanil  n.  — 
diXiog,  IjXtos»  —  lat.  sol. 

sansa  trocken. 

E.  sans4,  sausai  adv.  trocken,  6r.  sawse  .  Troyge.  -1-  ht.  sansa-s,  lett. 
saus-s  trocken.  —  ksl.  sncha  trocken. 

sausai  adv.  trocken. 

K  sausai  adv.  trocken.  +  lit  sansai  adv.  trocken. 

saka  Harz. 

y.  sackis  .  harcz.  +  lit.  sakai  m.  pl.,  lett.  sakkas,  gewöhnlich  swekkis 
Harz.  —  ksl.  sokU  Saft. 
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sag  heften,  Pferd  beschlagen. 

y.  ssgis  .  rincke  (Schnalle)  nnd  sagis .  hofnagil.  -|-  lit.  segn  segti  hefteo, 
schnallen,  ein  Pferd  beschlagen,  lit.  sagti-s,  lett.  saki-s  Heft,  SchnaUa. 
Mit  y.  saxtis  .  rinde  vgl.  lett.  seg-t  decken ;    zu  derselben  Wimel  ge- 
hört E.  seggit  machen,  thon  (=  heften,  fugen). 

sätii  satt. 

E.  sätuinei  du  sättigest  -|-  lit.  sotu-s  satt;  lett.  saht-s  sättigend.  —  bL 
sytü  satt. 

sätuintvei  sättigen. 

K.  sätninei  dn  sättigest.  +  lit.  sotinu,  sotinti  sättigen.  Beachte 
die  Bewahrung  des  Auslauts  im  Prenssischen. 

sad  sitzen. 

E.  sindats,  syndens  (I.  II)  sitzend,  sidons  sitzend,  sadinna  er  setzt  + 
lit.  sedmi  sesti,  sedziu  södeti  sitzen,  sodinti  setzen;  lett  sehdfchu  sdui 
sitzen.  —  ksl.  sed^  s^ti  setzen. 

senda  praes.  sitzen,  sendants  sitzend. 

K.  I.  II  sindats,  syndens  sitzend.  -|-  ksl.  BQd%  s^e^  edtzen. 
ygl.  sskr.  ä-sandi  Sessel. 

sedens  sitzend. 

K.  sidons,  sidans  sitzend.  -1"  lit.  sed^s. 

sadintvei  setzen,  en-sädintvei  einsetzen. 

K.  sadinna  er  setzt,  en-sadints  eingesetzt,  ensadinsnan  EiDBet* 
zung.  -|-  lit.  sodinti  setzen,  \-sodinti  einsetzen.  -*  Vgl.  ksL  sadi 
Setzling,  saditi  setzen  =  pflanzen. 

sosta  Bank. 

y .  sosta  .  bank.  +  lit.  sosta-s  m.  und  sosta  f.  Sitz,  Geeäss,  Stnhl, 
Mastbank  im  Handkahn. 

san  praepos.  nnd  praefix  mit,  zusammen. 

K.  sen  praepos.  mit,  san-,  sen-  praefix.    -|-    lit.  su  mit,  0%-,  ttl  pnefix; 
lett.  sa-.  —  ksL  s%,  su,  so. 

san-enzla  Band. 

y.  saninsle  .  gurtel.  +  ^s^*  savQslo  n.  vinonlum,  aH-T^zlIce  n- 
dass.,  vgl.  stiv^. 

santirsta  trübe,  geronnen. 

y.  sutristio  .  mulken  (Molken).  +  Ht  antirss-ti  trabe  werdei, 
pen^  sutirsztinti  die  Milch  gerinnen  lassen. 

san-dätvei  zusammengeben  (copuliren). 

K.  .sendauns  ast  er  hat  zusammengegeben  (ein  Paar).  4-  lit  n* 
düti  zusamraengeben ,  satdütuves  f.  pl.  yerlobimgiischmans. 
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sandotas  znsammengetlian ,  geMtei 

K«  senditans  acc.  pl.  gefaltet.  4*  ^^  sndeti  rankös  die  Hände  fal- 
ten, part  sadetas. 

s%vaitia  Woche. 

V.  possi-sawaite  .  inittewoohe  (poBsi-halb),  sawaite  .  woobe.  -|- 
lit.  um  Laokischken  possevaite  Mittewooh,  s.  Nessebnann  The- 
sanruB. 

pussi-s%vaitia  Mittewoch. 

V.  possi-sawaite.  -|-  lit.  pos-sevaite  .  s^-vaite  ursprüng- 
lich die  Zeit,  worin  eine  vaite  Volksversammlnng  abge- 
halten wnrde. 

sarg  hüten. 

K.  but-sarg-s  Haushalter,  ab-sergisnan  acc.  Schutz.  -|-  lit.  sergmi  sergeti 
bewahren,  behüten,  bewachen,  sarga-s  Wächter,  Hüter.  —  ksl.  str^f 
strö^ti  bewahren,  hüten. 

sarga  m.  Hüter. 

K.  bnt-Barg-8  Haushalter.  +  lit.  sarga-s,  lett.  sarg-s  Wächter, 
Hüter. 

sei^ätvei  bewahren,  behüten. 

K.  ab-sergisnan  Schutz.  -|-  lit.  sergeti  bewahren,  behüten. 

ab-serg6tvei  dasselbe. 

K.  ab-sergisnan.  -|-  lit.  apsergeti. 

sali  Salz. 

Gr.  sal  .  Saltz.  4*  ^^^^-  s^l^l-s  Salz.  —  ksl.  soll  Salz  Aus  dem  Slavi- 
Bchen? 

siu  siutvei  nähen. 

V.  schumeno  .  drot  (Drath),  schutuan  .  czwim,  6r.  scuto  .  Czwirn,  V. 
schvwikis  .  schuwert  (Schuhmacher).  +  lit.  siuvu  siuti,  lett.  schuju,  sehnt 
nähen.  —  ksl.  ^%  siti  nähen. 

sinvika  der  da  näht. 

V.  schuwikis  .  schuwert.  +  lit.  siuvika-s  Nähter,  Schneider.  — 
ksl.  SiYici  dass. 

silekia  Häring. 

V.  syleke  bering.  -|-  lit.  silke  f.,  lett.  silke,  silkis  Häring. 

sirabra  Silber. 

K.  sirablan  acc.  Silber;  V.  siraplia  .  silber.  +  lit.  sidabras,  lett.  sidrab-s, 
sudrab-s;  ksl.  srebro  n.  Silber. 
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sünn  m.  Sohn. 

K.  80ÜI1-8  nom.  sonnon,  sounan  aco.  Sohn ;  Y.  son-s  in  psssons  8.  pa-simu. 

4-  Ht.  sOnu-B,  ksl.  synu  Sohn. 

Mit  8onna-n  acc.  vgl.  88kr.  8una  Sohn? 

sonavia  BnidersohiL 

y.  sanaibis  •  braderkint  (lies  Bonawis).  4*  ksl.  synovl  BrndenohB. 
Vielleicht  entlehnt. 

Der  Oheim  gilt  dem  Vater  gleich,    also  auch  des  Bruders  Kind 
dem  eigenen  Sohne. 

pa-sunu  Stiefsohn. 

K.  passons  .  stifson.  -|-  lit.  posonis  Stiefsohn. 

suria  Käse. 

y.  snris  .  kese,  Gr.  sur  .  Keze.  -|*  lit.  soris  io  m.  Käse.  —  ksl.  syrft  ■, 
Käse. 

sula  Matte,  geronnene  Milch;  Saft. 

y.  snlo  .  matte.  4"  ^^^  sola  f.  Saft  der  Birke  nnd  des  Ahorns,  sul-ti-i 
es  f.  Saft,  Birkenwasser;  lett.  sula  f.  eine  sich  absondernde  Flössigketi, 
wie  Saft  von  Bäumen,  behrfu  sula  Birkenwasser,  peenu  sola  Mdkei, 
sulifia,  pa-sulifia  Molken.    Vgl.  sskr.  sniä  Oetrank. 

sen  acc.  sebei  dat.  sich. 

K.  sin,  sien  acc.  sich,  sebbei  sich.  4~  ksL  se,  sebö. 

septma  der  siebente. 

E.  septma-8  nora.  der  siebente.  -|~  ^^^  sekma-s.  —  ksl.  sedmtfi  sedmjf. 
—  lat.  septimus.  —  tßSofio^, 

Samen  Samen. 

y.  semen  .  somen.  -|~  lit.  semfl  g.  semens  m.  —  ksl.  s&ne  n.  —  shd. 
samo  m.  —  lat.  semen. 

soba  das  Wesen. 

K.  sub-8,  sups  nom.  subban  acc.  selbst,  eigen,  derselbe.  4*  ^1-  ^'^  ** 
Wesen.  —  otpi,  atpi-TiQoSy  atpog.    Zu  as  sein? 

skanu  wohlschmeckend. 

y.  skanu-lonx  (sie)  .  kellerhals  (=  Seidelbast).  4-  lit.  skftnu-s  wohlsdime- 
ckend  (auch  wohlriechend);  lonx  =  lunka-s  Bast. 

skand  untergehen,  ertrinken. 

K.  au-skiend-lai  opt.  er  ersaufe,  au-skandinnons  assai  du  hast  ers&nft  + 
lit.  skendu  und  sk^tu,  skendau  sk^sti  untergehen,  versinken,  ortrmkeo,     | 
skandinti  untertauchen.    Vgl.  axiv&os  untertauchend. 

praes.  skenda  ertrinken. 

K.  att*8kiend-lai  er  ersaufe.  4~  lit.  skendu. 
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skandintvei  untertauchen,  ersäufen. 

K.  auskaDdinnons  assai  du  hast  enanft,  .'aaskandints  ersäuft,  au- 
skandinsnan  üeberschwemmung ,  Sündflnth.  -|-  lit  skandinti  un- 
tertauchen, skandin^B,  skandinta-s. 

(skapa  Schöps). 

y.  Stabs  (lies  scabs)  .  schepsz.  -f-  l^t.  skapa-s  ygl.  ksl.  skopicl  Schöps 
(Castrat)  skopiti  kastriren.    Alte  Entlehnung? 

skäbaru  Hagebuche. 

y.  stoberwis  (\ie8  scoberwis)  .  haynbnche.  -|-  lit.  skroblus  m,  Hagebuche, 
lett.  skahbar-de  Hagebuche. 

{skarda  Bicke  in  der  Mühle). 

y.  stnrdis  (lies  scurdis)  .  bicke.  +  Vgl.  ksl.  o-skrada  Bicke,  poln.  o-skard 
Hacke,  Bicke  der  Steinhauer,  Mühleisen.  ^ 

Alte  Entlehnung;  die  entsprechende  Wz.  skard  in  lit.  skerdziu  skers-ti 
heisst  Schwoineschlachten ,  skerstuves  Schweineschlachteschmaus. 

1.  skal  spalten 

y.  stolwo  (lies  scolwo)  .  span,  scalus  .  kinne  (Kinne). -|- Vgl.  skeliu  skelti 
spalten,  lit  skil-ti  sich  spalten,  lett.  schkel-t  spalten,  skal-s  Span,  Lioht- 
span,  Pergel  =  lit.  skalai  m.  pl. 

skalus  Einn. 

y.  scalus  .  kinne  (für  scalus-s^). -|- ksl*  Seljust!  Kinn,  Kinnbacke. 

2.  skal  schuldig,  im  Beste  sein. 

K.  skell&nts  part.  praes.  schuldig,  skalUsnan  Pflicht;  pa-skuliton  mahnen. 
4-  lit.  skelu  skilti  skeleti  schuldig  sein,  im  Reste  sein,  Rest  sein,  skola 
f.  Schuld,  skolyti,  pa-skolyti  um  eine  Schuld  mahnen.  Vgl.  germanisch 
skal  schuldig  sein,  sollen. 

skelant-s  schuldig  part.  praes. 

K.  skellants,  schkellants  schuldig.  -|-  ^^t.  skel^s  dass.  —  Vgl. 
goth.  skuland-s,  ahd.  soUand. 

(skola  f.  Schuld)  skolitvei,   pa-skolltvei  um  eine 
Schuld  mahnen. 

K.  pa-skoUe,  pa-skule  ich  ermahne,  pa-skuliton,  po-skulit  ermah- 
nen (preuss.  o,  u  =  lit.  o,  ü).  -|-  lit.  skola  f.  Schuld,  skolyti, 
pa-skolyti  um  eine  Schuld  mahnen,  skolytojis  (Mahner  s=)  Gläu- 
biger. 

skalika  Vorstehhund. 

y.  scalenix  .  vorlouf  (yorstehhund).  -|-  lit.  skalika-s  Spürhund,  Hühner- 
hund, skalyju  skalyti  anschlagen  (vom  Jagdhund),    ygl.  nhd.  schallen. 

sktsta  rein;  keusch. 

K.  skystan  acc  skistai  adv.  rein ,   keusch ,    skystinnons  ast  er  hat  gerei- 
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nigt,  ni-skystints  Teranreinigft.  4*  lit.  skedüu  skes^Ü  verdünneii,  mit  Waa- 
aer  meogen,  skystu  skysti  dünn  sein,  skystas  rein,  klar,  hell  (von  Flu- 
sigkeiten),  skaiBta-s  bell,  klar,  glänzend,  skaistinti  hell,  blank  michen; 
lett.  Bchkibsi-B  rein,  klar;  sanber,  keusch.    Vgl.  ksl.  cisttt  rein,  keusch. 

sktstintvei  rein  machen. 

K  skystinnous  ast  er  hat  gereinigt,  ni-skystints  vernnreinigt  -|- 
lett.  schkihstit  reinigen,  sohkihstit«  part. 

skeida  Hinterbracke. 

y.  staydy  (lies  scaydy)  .  eunitze  (sie!)  Gabeldeichsel  beim  Knmmetge- 
schirr.  -{-  lit.  sketa-s  die  feste  Hinterbracke  am  Wagen;  Eggscheide: 
Leinweberkamm.    (Ans  dem  Deutschen?) 

skerptu  Rüster. 

y.  skerptuB  .  rustere.  -|-  lit  skirpstu-s  die  Rothbnche  (skirpste  f.  rhim- 
nus  frangala,  skirpftas  lonicera  xylosteum). 

skrita  Radfelge. 

y.  scritayle  .  volge  (Felge).    -|-    lit.  skrita-s  collect  die  Felgen,  Umkrds 
des  Rades,  skrite  f.  der  Kreis,  skritulys  Kreis,  Scheibe,  skreczin,  skresti 
im  Kreise  herumdrehen;  lett.  skritulis  Rad  (Spinnrad). 
preusB.  -ayle  =  lit.  -eli-s  demin.? 

sklai  sondern,  trennen. 

K.  sklaitint  scheiden,  sohklaits  adv.  sonst,  sonderlich.  +  lit.  Bklai-du. 
sklai-dyti  zerstreuen,  ausbreiten,  sklaidu-s  zerstreut,  isz-sklaidyti  zer- 
streuen. Wz.  ist  sklai  aus  skli  =  skil,  vgl.  lit.  skil-ti  sich  spalten  = 
flkel  Tgl.  lit  skel-ti  spalten  =  skal  vgl.  lit  skalai  Späne,  Pergel;  pretui. 
sklai-t-inti  wie  lit.  su-tarsztinti  trüben,   von  su-tirsz-ta-s  ^rübe  Wz.  tern. 

stä,  stätvei  stehen. 

K.  po-st&t,  po-statwei  werden,  st&nintei  adv.  stehend.  +  ^^  stoju  stojiu 
stoti,  lett  stahju,  stah-t  stehen;  anfangen.  —  ksl.  stan^  und  staj^  sUti 
stehen. 

stana  praesens. 

K.  st4nintei  adv.  stehend,  po-stanimai  wir  werden.  +    ksl.  stana 
stehe. 

staklia  Stütze. 

y.  Stade  .  stuocze.    -f"    ^^^'  stakle  f.  Liesstock   am   Leiterwagen, 
stakles  pl.  Webergestell ;  lett   staklis  zackiger  Pfahl  zum  Stätiea 

statintvei  stellen. 

K.  prei-stattinnimai  wir  stellen  vor.  -|-    lit.  statau  statyti  stelkn. 
statineti,  su-statmeti  öfters  hinstellen. 

stala  Tisch. 

K.  stala-n  acc.  Tisch;  y.  stalis  .  tychs.  +  ^it-  «tala-s  Tit*ch. 
ygl.  K.  staUit  stehen. 
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stalda  Stall. 

y.  staldis  .  stal.  +  lit.  ttalda-s  Stall;   lett  stallis  aus  dem  Deat- 
schen. 

stalda  Stahl. 

y.  pana-stadan  .  raerysen  (F6aerBtahl).+ygL  ahd.  stahal,  mhd.  staohel, 
Dhd.  Stahl. 

staba  Pfeiler. 

y.  atabis  .  steyn,  malona-stabis  Mühlstein.  +    lett.  Btab«8  Pfosten,  Pfei- 
ler, lit.  stab-dyti  hemmen. 

starka  Zander  (ein  Fisch). 

y.  starkis .  czandir.  +  lit,  starka-s,  sterka-s,  sterke ,  lett.  stahrkis  Zander. 

-stipa,  -stipia. 

K.  po-stippin,  po-stippan  adv.  ganz,    -f'    1^^*  ven-stypis  e  m.  f .  einziges 
Kind. 

stibinia  Schlittenbein. 

y.  stibinis  .  sletebeyn.   +   ^^^  sUbenes  pl.  die  kurzen  Stützhölzer    der 
Schlitten,  stiba  f.  SUb,  Rnthe. 

steg  decken. 

y.  steege  .  schewer  (Scheune).  -|-  lit.  steg-ti  dachdecken. 

stoga  Dach. 

y.  stogis  .  dach.  +  ^^  stoga-s  Dach. 

stramba  Stoppel  (aus  stambra). 

y.  strambo  .  stnppel.  -|-  lett  strohp-s  (=  strampa-),  stohbr-s  =  lit. 
stambra-s  Stengel,  Halm. 

sträna  (straina?)  Lende;  Ereuz. 

y.  straonay  .  lenden  (lies  strannay  oder  straynay?).  +  ^^'  strenos  pl.  f. 
das  Kreuz,  der  unterste  Theil  des  Rückens. 

strigena  Mark,  Gehirn. 

y.  strigeno  .  gehime.  +  ksl.  stilza  f.  strtzenY  m.  meduUa« 
Wz.  strig  tondere,  dazu  auch  K.  strigli  Disteln. 

streipsta  Glied. 

K.  streipstan,  streipstans  acc.  Glied.  -|-  lit.  straipstis  Glied,  s.  Bezzen- 
berger,  lit.  und  Lett  Drucke  S.  Xm. 

snaiga,  sneiga  Schnee. 

y.  snaigis  .  sne,  Gr.  sneko  .  Sznee  (aus  sneg-ko,  snegiko  demin.).  +  lit. 
snega-8,  lett  sneeg-s  Schnee,  lit.  snaigo  es  schneit  ein  wenig,  snaigala 
t  Schneeflocke.  —  ksl.  sndgü  m.  —  goth.  snaiv-s,  nhd.  Schnee. 
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snäksti  Schnarclien  (aus  snäk-ti),. 

y.  snokstifl  .  roo2  (Rotz).  -|-  leit  sdmahk-t  scfanat^eii;  Ht  BnolEizflxhi 
snokszti  schnaaben,  schnarchen,  röcheln. 

spaina  f.  Schaum,  Gischt. 

y.  qM)ayiio  .  gest  (Gisdit).  -f-  ksl.  pÖna  f.  ^-  sskr.  phena  m.  SohftPBi,' 
vgl.  ahd.  feim  =  lat.  spuma  (ans  spoi-ma). 

spaud  drücken. 

y.  spaustan  .  molspille  (MühlweUe  oder  Mühlwinde).  4*  ygl«  li^«  fiptadBif 
spausti  drücken,  spanstave  f.  Presse,    ygl.  amvöo, 

spak  neizen. 

K.  spagtan,  spagtun  aco.  Bad,  i^igsiul  f.  Bad;  y.  specte  .  bat.  4~  ^ 
spaka-8  Tropfen,  i//€xa;  Tropfen,  yfixdCfo  tröpfeln. 

spar,  spertvei  hinten  ausschlagen,  sich  sperren,  stem- 
men. 

K.  spart-s  stark,  mächtig,  spartin  acc.  Kraft,  spartint  starken  vgL  leü. 
spar-s  Kraft;  y.  sparis  .  sparre,  spertlan  (lies  sperclah)  .  czeballe  (Zeh- 
ballen)  Ton  lit.  spiria  spirti  hinten  ausschlagen,  sich  stützen,  BtemmeB 
gegen,  lett.  spehr-t  dass.  4"  ^^^  spar-dyti  hinten  ausschlagen,  at-spirti» 
es  f.  Stütze,  Halt,  lett.  spar-s,  schpar-s,  schpara  Enei^gie,  Mnth;  Schwung, 
Wucht. 

spara  Sparren. 

y.  sparis  .  sparre.  4-  lit.  spara-s  Sparre,  8i|-s^ara  f.  Sparrenwak; 
lett  spahre  Sparren,    ygl.  nhd.  Sparre. 

sparti  Halt,  Stütze. 

K.  spartin  acc.  Kraft.  +  l^t.  atrspirtis  es  f.  czio  m.  Halt,  Stotze, 
vgl.  lett  spar-s  Energie  von  spar  sich  gegenstemmen. 

sparia  Anger. 

y.  sparyus  .  anger.  -^  lit.  nu-sparis  m.  Dorfanger.    Nach  Pierson. 

spenia  Zitee. 

y.  spenis  .  ciczcze.  +  lit  spenys  io  m.  Zitze.    ygL  mhd.  spuntie. 

spergla  (Sperling)  kleiner  Vogel. 

y.  spnrglis  .  Sperling,  spergla- wanag  Sperber  (Sperlingshabicht).  -|-  VgL 
ndd.  spark  Sperling,  goth.  sparva,  niqyovXos  kleiner  Vogel  {cno^Ouoqy 
VgL  lett.  j^irg-t  frisch,  munter  sein. 

smard  stinken,  stark  riechen. 

y.  smorde  .  vulbom  (Faulbaum).-}-  lit.  smirdu,  smirsti  stinken,  smarstis 
Gestank,  smirdele  f.  Attich,  Zwerghollunder;  lett  smard-s,  smarfcha  Ge- 
ruch, Duft  (auch  angenehmer),  sraärdigs  stark  duftend,  wohhriecbend.  — 
ksl.  smradti  foetor.  —  Auch  der  deutsche  Name  „Faulbaum*^  bezeldmet 
den  starken  Geruch  der  Blüthen  des  rhamnus,  eva. 
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slaika  Regenwurm. 

y.  slayx  .  reprenworm.  4*  lit.  släka-s,  lett.  sleeka  Begenwarm. 
Vgl.  lit.  seleti  schleichen. 

slanka  Schnepfe. 

y.  slanke  .  groseaeppe  (grosse  Schnepfe?). -f  lit.  slanka  f.  Schnepfe,  lett. 
slohka  f.  Waldschnepfe. 

slid  gleiten. 

y.  slidenikis  .  leethnnt  (Spürhund)  scheint  aus  dem  Slavischen  entlehnt, 
vgl.  böhm.  slidnik  Spürhund  (nach  Burda)  von  ksl.  slÖdü  Spur,  Fährte; 
doch  vgl.  lit.  slystu  slydau  slys-ti  gleiten ,  germanisch  slidan  gleiten,  sli- 
dan  Schlitten  u.  s.  w.    Aus  lit.  seleti  schleichen;  slid  =  sil-d  =  sel-d. 

sltva  (aus  slöva?)  Pflaume. 

y.  sliwaytos  .  pflumen.  +  li^-  slyva  f.  Pflaume.  —  ksl.  sliva  Pflaume.  — 
ahd.  sle4  f.  Schlehe  zu  german.  slaiva-  stumpf. 

svaia  suus. 

K.  swais  m.  swaia  f.  swaian  acc.  sein.  -|-  ksL  svo/  suus,  eigen. 

svarpia  Nusspicker,  Kembeisser  (Vogel). 

y.  sarpis  .  nusbiekel.  4"  ^^tt.  swirpis  ja  Kembeisser,  swarp-st-s  Bohrer, 
swarpstit  bohren. 

sveser  (und  svestra)  Schwester. 

y.  swestro  .  swester,  Gr.  schostro.  -|-  lit.  sesü  g.  sesers  f.  —  ksl.  sestra 
f.,  goth.  svistar,  nhd.  Schwester,  svestra  kann  neben  sveser  bestanden 
haben,  wie  dukra,  dukre  neben  dukter. 


sz. 

szakni  Wurzel. 

y.  sagnis  .  wurczele.  +  lit.  szaknis  es  f.,  lett.  sakne  f.  Wurzel. 

szaksta  Stück  Holz. 

y.  saxsto  .  rone  (Holzkloben,  abgebrochner  Baumstamm),  -f"  ^^  szek- 
szta-s  m.  szekszta  £.  Stück  Lagerholz,  Stamm  nebst  Wurzel  ei^es  gero- 
deten Baumes,  Stock,  Block  (für  Gefangene).  Wz.  ist  szas  vgl.  ksl.  so- 
cha,  ra*socha,  sskr.  ^as  zerhauen. 

szäka  Gras,  Grünfatter. 

y.  schokis .  gras  (vgl.  soakis .  grasmucke,  Grasmücke  (oder  zu  lit.  szok-ti 
^flpnagen).  4*  lit  szeka-s  m.  szeka  f.,  lett.  sehk-s^  sehka  Grünfviter,  friseh 
gemähtes  Gras  zum  Füttern.    ygL  sskr.  gäka  Kraut 
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szarka  Elster. 

y.  sarke  .  alester  (Elster).  +  ^^  ssarka  f.  Elster.  -^  ksl.  trrakm  1  El- 
ster, svrüoati  sibilare. 

szarma  Lauge. 

Y.  Sinnes  .  louge.  -f*  ^^  ssarma-s,  lett  sahrm-s  Lange. 

szarva  Waffen. 

y.  sarwis  •  wofen.  -|-  lit.  szanrai  m.  pl.  Waffen.  Yielleiöht  entlehnt ,  wgl 
goth.  sarva  n.  pl.  Waffen,  Büstong. 

1.  szal  (szaltvei)  frieren. 

preoss.  in  salta  kalt,'pa-ssalis  Frost  -{■  lit.  ssala,  szalti,  lett.  amlt  frie- 
ren. —  ksl.  slota  Winter.  —  send,  ^areta  kalt. 

szalta  kalt. 

Gr.  salta  .  Ealth.  -|-    ^^^  szalta-s,    lett.  salt-s  kalt.  —  ksl.  sksU 
Winter. 

pa-szala  Frost  in  der  Erde. 

T.  passalis  .  vrost  4-  lit  paszala-s  Frost  in  der  Erde;  lett.  aal^ 
Frost. 

2.  szal  ausgiessen? 

Y.  salos  .  reynflis  (Regenbach).  -|-  lit  ssaltinis  io  m.  Quelle,  Springfanm- 
nen;  lett  schalt-s,  schalte  grosse  Wassermenge,,  WasserpfÜtse,  ein  Gsn 
Wassers.    Bezzenberger  vergleicht  an.  hella  ausgiessen. 

1.  szalma  Helm. 

y.  salmis  .  heim.  -|-  lit.  szalma-s.  —  ksl.  SlÖma  Helm.  Ans  dem  deot- 
sohen  helma-? 

2.  szalma  Halm;  pl.  Stroh. 

Gr.  sahne  .  Stro.  -|-  lett.  salmi  m.  pl.  Stroh.  —  ksl.  slama  f.  Hahn.  Am 
dem  deutschen  halma-? 

szasa,  szasina  Hase. 

y.  sasins  .  hase,  sasin-tinklo  .  hasengam.  -f  Ygl.  ahd.  haso,  nhd.  Hase. 
—  sskr.  Qa^a,  ^agaka  Hase  (für  ^asa).  sasina  gebildet  wie  ayina  Widder 
an  avi  Schaf. 

szi  pron.  demonstr.  dieser. 

E.  schis  nom.  schin,  schien,  schian  acc.  dieser.  -|-  lit.  ssis,  sai  m.  £  dis- 
•er,  diese;  lett  schis  dieser.  —  ksl.  sl  dieser. 

szird  Herz. 

K*  Siran  aeo.  sg.  sirans  acc  pl.  Herz;  Y.  seyr  .  harcse.  -f»  Ut  aairdM  ii 
f.,  lett  sird-s  Herz.  —  ksl.  iridloe  n.  Herz. 
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szirdiska  herzlich. 

K.  siriskn  adv.  h^zhch,  von  Herzen.  -^  lit.  szirdiuka-s  andäch- 
tig, inbrünstig,  ssiirdiskai  adv. 

szirdau  (im  Herzen  =)  inmitten. 

K.  sirsdaa  praep.  unter.    -^1-    ksl.  sröda  £  Mitte,  srddu   adv.  in 
mitten. 

szirva  grau. 

V.  sirwis  .  ree  (Reh)  von  der  Farbe  benannt?  +  lit.  sdrva-s  neben  szir- 
ma-8  grau.    Oder  sirwis  zu  lat.  cervus,  xe^Sf  zend.  Qrva? 

szirsilia  Homiss. 

y.  sirsilis  .  horlitcze  (Homiss).  -|-    lit.  szirszys  und  sdrszly-s  m.  Wespe» 
—  lett.  sirsi-s  Homiss.  —  ksl.  srfisa  f.  Wespe,  srfilenl  m.  Horaisa 
Vgl.  ksl.  strachd  horror,  Wz.  szars  (oder  sars?). 

szila  Fichtenwald,  „Heide". 

y.  sylo  .  heyde  (=  Fichtenwald).  +  lit.  szila-s,  lett.  sil-s,  sila  Fichten- 
wald (Heide). 

sztva  grau. 

•y.  sywan  .  grow.  -|-  lit  szyva-s  grau,  schimmlig  (von  Pferden).  —  ksl. 
sivu  grau,  aschfarb.    Vgl.  sskr.  gyäva  braun. 

szuni  (nom.  szü)  Hund. 

y.  sunis  .  hunt;  Gr.  songos  .  hundt.  •\-  lit.  8z&  g.  szuns,  szunea  und 
szunio  m.  Hund;  lett  sun-s  (=  preuss.  sunis). 

szeimina  Gesinde. 

K.  seimin-s  nom.  seiminan  acc.  Gesinde.  -)-  lit.  szeimyna  f.  Gesinde.  — 
ksl.  sÖml  f.  persona,  sömija  f.  Gesinde. 

szeila,  szila  Kraft,  Tugend. 

K.  seilin  acc.  Emst,  Fleiss,  seilins  acc.  Sinne  +  ksl.  sila  f.  vis,  virtus. 
ygl.  sskr.  Qila  Character,  guter  Giaracter. 

szeszia  (szezia)  Amsel. 

y.  seese  .  amsele.  -1-  li^-  szesze  und  szeze  f.  Amsel. 

szlauni  Schenkel;  pl.  die  Arme  an  der  Vorderachse. 

y.  slaunis  .  d^  (Schenkel),  slaune  .  arme  (die  Arme  an  der  yorderaohse). 
-|-  lit.  szlaunis  es  f.  Hüfte,  Oberschenkel;  die  Arme  an  der  yorderaohse 
des  Wagens;  lett.  slauna  Hüfte,    ygl.  lat.  clünis. 

szlaya  Schlitten. 

y.  slayan  .  sletekuÖe  (Schlittenkufe)  und  slayo  .  slete.  -{-  lit.  szl^jos  und 

szlajes  f.  pl.  Schlitten. 

Zur  Wz.  szli;  lit  szleju  szleti  xi/>iu. 
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szvibia  Finke. 

V.  Bwibe  .  vinoke.  -|-  lit.  sznbe  f.  Finke ;  lett  schuhe ,  schnbre  Fink  und 
fchttba,  fchube,  fchnbre,  fchubiie  Fink,  Buchfink,  nach  Andern  Meu- 
chen,  Feldmeischen,  Ortolan.    (Besser  zvibia?) 

szyenta  heilig. 

V.  swints  nom.  swintan  acc.  heilig.  -^1-  lit.  szyenta-s,  lett.  sweet-s  heilig. 
—  ksl.  SY^tfl  heilig. 

szventikia  der  Heilige. 

K.  swintickens  acc.  pL  die  Heiligen.  -|-  ksl.  sv^tlct  der  Heilige. 

szventintvei  heiligen. 

K.  swintint,  swintintwey  heiligen,  swintina  er  heiligt,  swinünons 
ast  er  hat  geheiligt,  swintints  geheiligt.  -|-  lit.  ssventinti  heili- 
gen, szventina,  ssventin^,  szventinta-s;  lett.  sweetit 
sweetit-s  geheiligt. 


Zusätze  und  BerichtigungeiL- 

Zu  Band  I,  Theil  I  S.  1-258. 

Seite  1  Zeile  26:  zu  ana.  —  Z.  30  ava  ist  auszurücken.  —  S.  7  Z. 
15:  lit.  asztöai  m.  asztünios  f.  —  S.  11  Z.  1  zu  ati:  gallisch  ate-,  lit. 
at-,  ksl.  otü-,  gothisch  id-,  —  Unter  alt:  ati-raika  m.  Ueberschuss  = 
Bskr.  ati-reka  =  lit.  at-laikas  =  ksl.  otü-l§ka  Ueberschuss.  —  Hinter 
adii:  adtum  zu  essen  =  sskr.  attum  =r  lat.  esum  sup.  —  admara  ist  zu 
streichen,  altirisch  ithemair,  ithim  nach  Windisch  und  Stoke  zu  ksl. 
pito-mü,  sskr.  pitu.  —  S.  12  Z  30  lies  asya.  —  S.  17  ist  die  Nummer 
api-ank  zu  streichen,  lat.  acus  in  op-äcus  gehört  zu  aquilus,  oix^'^^^  ^X' 
^-^,  lit.  ap-jenkti  —  S.  25  Z.  30  ff.  lies:  as.  —  S.  27  hinter  itia:  ai- 
tunif  attuai  inj,  -=.  sskr.  etum,  etave,  etavai,  etos  inf.,  preuss.  eit,  lit. 
eiti,  ksl.  iti  gehen,  lit.  sup.  eitu  =  ksl.  itü  sup.  —  S.  30  zu  uk:  uk 
aus  vak :  lit.  vokiu  vokti  verstehen  vgl.  d'ßaxitav.  —  S.  34  zu  ka :  kdru 
lieh  =  sskr.  cäru  =  lat.  caru-s  vgl.  gallisch-irisch  cara-  lieben.  —  S.  38 
Z.  2  lies:  caturtha.  —  S.  55  hinter  \ak:  \aka  Mist  vgl.  xdxxrj^  xaxxdoj^ 
lat.  cacare,  altirisch  cacc  Mist,  sskr.  Qaka  n.  (auch  gaka  f.?),  ai^va-^aka 
n.  Pferdemist.  —  S.  56  l^ak  springen:  zend.  gac  springen,  lit.  szankinti 
sprengen,  szok-ti  springen.  —  S.  58  Z.  21  lies:  zend.  ^rva  f.  —  S.  59 
Z.  11  streiche  gyena.  —  S.  61  ist  die  Nummer  \raga  zu  streichep.  — 
S.  62  unter  krt  lies:  sskr.  gri  grayati  „lehnen;  legen  an,  auf  (loc,),  an- 
bringen an,  hinbringen  zu,  ruhen  lassen  auf,  stützen  auf,  med.  sich  leh- 
nen an,  Halt  finden,  haften,  sich  befinden  in  oder  an  etwas  (loc.  acc), 
med.  act.  sich  zu  jemand  oder  wohin  begeben  (um  Schutz  zu  finden), 
vgl.  Qarana  Zuflucht^^  B.  R.  im  Petersb.  Lex.  Zu  \nita:  irisch  cloth 
berühmt  (W.).  —  S.  78  ghi  Partikel:  sskr.  hi,  ovxC^  yat-//,  lit.  gi.  — 
S.  79  Z.  8  streiche  jamhati.  —  S.  81  Z.  13  lies :  zlröti  sehen.  —  S.  83 
ghaisas  Gesehoss:  ved.  hoshas  n.,  gallisch-latein.  gaesum,  Gaesates,  an. 
geir-r,  ahd.  ger,  ker,  mhd.  ger  Speer.  —  S.  84  ghu  giessen,  ghuta  ge- 
gossen ^  ghuti ,  ghauman  das  Giessen,  Guss:  ved.  hu  juhoti  giessen,  an- 
giessen  (besonders  Opfer  spenden),  huta  gegossen,  ä-huti  =  zend.  4-züiti 
f.  Opferspende,  homan  n.  Opferguss,  /^w,  X^^^i  X^^*^y  ^*^-  fü-tis,  ec- 
fütio.  —  S.  85  tadd  dann:  sskr.  tadä,  zend.  tadba  dann  =  lit.  tada,  serb. 
tada,  ksl.  to-g-da  dann.  —  S.  87  tanga  fortis:  neupers.  tang  stark  = 
ksl.  t^gÜ  stark.  -^  S^  92  unter  tarda  streiche:  „nnld.  strote"  welches 
Drossel  =  Kehle  bedeutet. ~  S.  101  datar  Binder:  ved.  ni-dätar  m.  Anbin- 
der,  sskr.  san-datar  Bindfr,  Fessler,  dfiaXlo-^eri^Q  Garbenbinder  bei  Ho- 
mer. —  S.  104  Z.  21  lies:  Ixajov,  —  S.  106  dandra  Holz  =  sskr.  danda 
Stab  =  6ivdqov,    —    S.  113  zu  dvi:   das  ß  in  «ff/cTw  steht  inschriftlich 

Fiek,  indogerm.  Wörterbneh.    II.    3.  Auü.  gQ 
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fest:  ^jr€iv{a  rode  aäfia,  Sy  tjUae  novxog  —  auf  einer  alten  korinthi- 
schen Inschrift.  —  S.  115  Z.  25  1.  ni-dägha.  —  S.  126  sn  napät:  altlit. 
nepotis  Enkel  im  acc.  pl.  nepoczias  nachgewiesen  von  Fortanatow,  Bei- 
trage VIII,  111.  —  S.  127  zu  napti:  lit.  neptis  s.  Fortunatow,  Beitiuge 
VIII,  113.  —  S.  130  unter  nava  ist  der  letzte  Satz:  „Vgl.  —  bis  —  Nea- 
ling"  zu  streichen.  —  8.  181  zu  pd:  sskr.  pahi  =  m^«,  sskr.  patum,  pa- 
tave  vgl.  lat.  potum,  potu,  preuss.  pouton,  poutwei,  pont;  Z.  35  lies: 
sskr.  päyaya  päyayati  tranken ,  päyana  das  Tränken.  —  S.  132  ist  die 
Nummer  pü  zu  streichen,  letzte  Zeile  lies:  zend.  paithya.  —  S.  163  bkra- 
var  n.  Quelle,  Brunnen:  armenisch  aghbiur  Quelle  =  tp^ag  g.  ip^eaog 
n.  Vgl.  lat.  ferveo.  Nach  Ebel,  Beiträge  VIII,  368.  —  S.  167  zu  md- 
kis:  zend.  mäcis  (ß.). —  S.  168  maka  Kämpfer ^  makasya  kämpfen:  ved. 
makha  Kämpfer,  makhasya  kämpfen,  nach  Grassmann,  anders  Roth, 
^«f/iy,  nQo-fittxog,  fiaxfiofiai.  —  S.  176  mar  leuchten:  ved.  marici  Strahl, 
ftag/Lta^Qt},  lat.  merus,  ahd.  mär,  maere;  marya,  maryaka  junger  Mann, 
ved.  marya,  maryaka  m.  Jüngling  (nach  Grassmann  von  mar  leuchten), 
fiitQa^,  fi€iQaxMVy  lit.  raer-ga  Mädchen. —  S.  175  mar  ff  u  Grenze,  Mark: 
zp.  Gl.  raerezu  Grenze,  armen,  neupers.  marz  Grenze.  -|-  an.  mörk  f. 
(flectirt  wie  hönd,  also  alter  u-Stamm)  Wald  (ursprünglich  ungerodetes 
Grenzland),  ags.  mearc,  as.  marka,  ahd.  marka,  marcha  f.  Mark,  Greoze, 
Grenzland,  Gebiet;  Allmende,  Wald.  Vgl.  lat.  margo  Rand.  —  S.  179 
Z.  23:  sskr.  mush  roushnäti.  Unter  mite:  fivg  g.  fivog.  —  S.  181  yättem 
=  sskr.  yätum  zu  fahren  =  lit.  jotu  zu  reiten  sup.  —  S,  188  Z.  21  lies 
yds.  —  S.  197  Z.  28  lies:  lavänaka.  —  S.  202  vaya,  väya  krank,  eiernd: 
zend.  voya  krank,  comp.  nom.  f.  voyo-tara-ca  sehr  krank,  voya  n.  Krank- 
heit, &-voya  f.  Wehe,  ä-v6ya  me  wehe  mir,  vgl.  lat.  vae!  ve-cors,  lett 
wahjsch  (=  wäja-s)  schwach,  krank,  schlecht,  mager,  goth.  vai  welwf 
vaja^merjan  lästern.  —  S.  208  vita  pari,  zu  vi  =  sskr.  vita  part,  «u  vya 
=  lit.  vytas  gewunden.  —  S.  204  vüt  winden:  sskr.  vesht  vesbtate  ä- 
vishtita  sich  winden,  caus.  umwinden ,  lit.  vystau  vystyti  winden,  wickeln. 
Z.  34,  36  lies:  Auslauts.  —  S.  211  vamta:  sskr.  vänta  =  zend.  vanta 
=  lit  vemta-s  gespieen.  —  S.  213  varu  wahren,  schirmen:  ved.  Taru-tar 
Abwehrer,  Beschirmer,  varutri  Schirmerin,  Schutzgenie,  varütha  n.  Wehr, 
Schirm,  Schild,  Obdach ,  varuthya  Schirm ,  Schutz  gewährend .  ^qv  schir- 
men, i^vofittiy  l^i;-/ia,  igv-fivög,  ^v-ofitu,  ^v-rtoQ,  ^v-aiog,  ^^v,  ^v  zie- 
hen, reissen  ist  ein  anderes  Wort,  vgl.  sskr.  vrana  Riss,  lat.  veru,  v«t- 
agere.  —  S.  214  varsk  wachsen:  sskr.  vrksha  Baum,  zend.  urväka  ur- 
väkshati  wachsen,  wohl  sein,  goth.  vrisqan  vrasq  Fruchtbringen,  an. 
roskinn  erwachsen;  zend.  urväz  mehren  =  sskr.  ürj.  —  S.  222  eama  nr- 
yend  einer:  ved.  sama  irgend  einer,  dfiog,  dfiöd-tv^  «fiok,  goth.  sum-s  ir- 
gend einer,  engl,  some  einige.  Nach  Grassmann,  Wörterbuch  sum  Rig 
Veda.  —  fdma  yleich:  zend.  häma  gleich,  ksl.  samü,  germanisch  soma 
Dazu  auch  sämi  halb  {—  zu  Gleichem).  —  S.  225  zu  sad  Das  Thema 
sand  in  sskr.  ä-sandi  f.  Sessel  und  ksl.  s^d^  sitze.  —  S.  226  tu  ^ama: 
ved.  Sana  adj.  f.  sanä  alt,  Gegensatz  nava,  nütana,  navya.  —  S.  228  sa 
1  sar  lies:  lit.  seleti  schleichen.   —    S.  228  earpaa  Salbe,  Schmier:  sakr. 
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sarpis  n.  geklärte  Batter ,  ^Xnog,  tlX(f}ogf  *Elf(p~i^v(o^ ,  iXi(paiQ(o,  oXnri,  lat. 
sulphur,  germanisch  salba  Salbe.  —  S.  230  suta  erregt:  ved.  süta  =  av- 
Tog.  —  S.  244  sku  niesen:  sskr.  kshu  kshauti  niesen,  lett.  schkaunn  und 
Bchkauju  schkäwu  schkaut  niesen,  lit.  skiaudau  skiaudeti  niesen. —  S.253 
zu  1  sparg  lies:  sskr.  sphurj  sphürjati  hervorbrechen,  zu  Tage  treten, 
zum  Vorschein  kommen.  Zu  sparghan:  neupers.  supurz  Milz,  irisch  selg 
Milz  (für  s-p-elg)  s.  Windisch ,  Beiträge  VIII,  14.  —  S.  256  zu  svaksia : 
ksl.  sestü,  sesty/.  Hinter  svad:  svädas  das  Wohlschmecken  in  ved.  pra- 
Bvädas  lieblich ,  angenehm ,  ^dog  n.  /LieXi^ti^i^g.  —  S.  257  svan  Sonne : 
zend  qeifg  Sonne,  goth.  snn-nan-  Sonne,  svapnia  Traumgesicht  =  sskr. 
svapnya  n.  Traumgesicht  ==  lat.  somnium  Traum. 

Zu  Bd.  I ,  Thell  U  S.  261-468. 

S.  267  admara  ist  zu  streichen.  —  S.  275  arez  verdienen  auch  im 
Zend.  —  S.  280  zu  ah:  zend.  az  nach  Hübschmann  eng  machen,  zusam- 
menschnüren; dasselbe  ist  auch  die  Grundbedeutung  von  sskr.  ah.  ~  S. 
807  unter  ksud  lies:  khshui^ta.  —  S.  811  zu  gardh:  zend.  garedh  angrei- 
fen, unternehmen,  trachten,  nach  Hübschmann  (Justi:    gared  ergreifen), 

—  S.  316  unter  catasras  lies:  catanro.  —  S.  322  Z.  11  lies:  zend.  zanga. 

—  S.  323  zxxji:  zend.  zi  nach  Hübschmann.  —  S.  340  daksaya  caus.: 
sskr.  dakehayati  tauglich,  tüchtig  inachen,  zend.  fra-dakshay  wirksam 
machen  (Justi:  lehren).  —  S.  343  zu  di:  altpreuss.  di  nom.  mau,  din  acc. 
sg.  ihn,  dins  acc.  pl.  sie.  —  S.  360  unter  nava  lies:  neu.  —  S.  373  un- 
ter päga  lies:  sskr.  päyaya  päyayati.  —  S.  376  unter  2  pä  lies:  ahd.  faw- 
jan.  —  S.  380  harhis  Streu  richtiger  nach  Haug  von  1  barh  abzuleiten.  — 
S.  394  zu  mard:  zend.  mared  nach  Hübschmann  vernichten  (Justi:  be- 
denken). —  S.  395  mah  verehren,  feiern:  sskr.  mah  verehren,  feiern, 
zend.  desid.  mi-maghzho  feiern.  Zu  mäkis:  zend.  mäcis  s.  Bezzenberger 
G.  G.  A.  1875,  S.  480.  —  S.  401  Z.  10  lies:  yajniya,  Z.  17  ist  gat  aus- 
gefallen, Z.  21  lies  verbmden.  —  S.  411  ringa  Zeichen:  sskr.  linga  n. 
Kennzeichen,  Abzeichen,  Merkmal,  zend.  in  hapto-iriiiga  m.  das  Sieben- 
gestirn. —  S.  419  vap  abscheerent  abgrasen:  sskr.  vap  dass.,  zend.  vi- 
väpat  aor.  veröden  nach  Hübschmann  (Justi  zu  vi-äpa  wasserlos).  —  S. 
442  sa-Jausa-s  einmüthig :  ved.  sajoshas  adj.  einmüthig,  vereint,  auch  sa- 
josha  nom.  pl.  sajoshas,  zend.  hazaosha  denselben  Willen  habend,  im 
Einverständniss  mit,  pl.  nom.  ve  hazaoshäonho  ihr  willfährigen.  —  sadä 
adv,  allzeit f  immer:  ved.  8adä=sadam  adv.  allzeit,  immer,  zend.  hadha 
adv.  immer.  —  S.  443  samkarti  zurechtmachend ,  Zurechtmachung:  ved. 
sankrti  zurechtmachend,  herstellend,  zend.  hankereti  f.  Abschli essung, 
Vollendung,  samgamana  n,  Zusammenkunft  ved.  sangamana  versammelnd 
n.  das  Zusammentreffen  pathinäm  der  Wege,  Vereinigung,  zend.  haiija- 
mana  n.  Zusammenkunft,  Versammlung  (der  guten  Wesen)  pl.  acc.  haii- 
jamanäo  das  Zusammentreffen  der  Wege.  S.  Justi  s.  v.  ~  S.  444  sak- 
man  n.   Verkehr:    ved.   sakman  n.  Umgang,   Verkehr,    sakmya   n.  etwa 

Verbindung,  Gemeinschaft,    zend.  hakhman  n.  Freundschaft,  hakhma  m. 

50* 
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Freund,  Freundschaft.  Nach  Roth.  —  S.  458  zu  sparhan:  neupere.  su- 
purz,  irisch  selg  (für  s-p-elg)  Milz;  zu  sparj:  sskr.  sphurj  hervorbrechen, 
zu  Tage  treten,  zum  Vorschein  kommen.  —  S.  462  unter  sran  streiche 
hinter  svanad-ratha  „n.  pr." 

Zu  Bd.  I,  Theil  HI  S.  471-843. 

S.  472  zu  d:    lit.  6  Interjection  der  Verwunderung,   des  Tadels  u.  9. 
w.  —    S.  475  Z.  26  lies:  a^a.  —    S.  476  zu  1  a\ra  adde:    sskr.  a^ra  n. 
Ecke,  Spitze.    —    S.  478  aksla  auch  Achse:    kymr.  echel,    aremor.  ahell 
Axe  (W.),  vgl.  an.  öxull  m.  Achse.    —    S.  480   angi  Schlange  =  armen. 
ods  =  lat  anguis  =  lit.  angis  =  ksl.  ^zl  =  ahd.  unc  Schlange.  —    S. 
484  zu  ad:  gallisch  altirisch  ad  zu.-    —    S.  491  zu  abha:  ksl.  oba  beide, 
zu  abhi:   ksl.  ob-,  o-.    —    S.  494  zu  arni:    com.  er  aquila,    kymr.   eryr, 
erydd  Adler  ( W.).    —    S.  497  ar  praepos.  und  praefix  an :    altlat.  ar-  so- 
viel als  ad,  lett.  ar  praepos.  c.  acc.  mit,  an.  —  S.  502  avi  gut:  ij&,  Itg 
(aus  ^ßi  wie  Tai;?  aus  ra^t  =  sskr.  tuvi),  gallisch  avi-  gut,  goth.  in  avi- 
liud,  avi-liudon.     Unter  aukra  lies  Gamasche.    —    S.  503  Z.  13   altiriscfa 
fo  besser  =  u-o  =  u-p-o  zu  deuten.    Z.  24  lies  ahd.  —  S.  515  kar  adm. 
von  kai    lat.  cur,  altlat.  quor,  lit.  kur  wohin,    goth.  hvar.  —    S.  517  za 
kat^arta  füge  hinzu:  sskr.  caturtha.  —  S.  521  kartid  ist  zu  streichen.  — 
S.  522  kar  hängen  xQ^'fiav-vvfii  ^   xQri-fAvog^    lit.  kariu  koriau    karti   hän- 
gen. —    S.  523  Z.  13  lies  okrinü.  —    S.  531  kos  einstecken:    xla-rtj,  lat. 
quälum  quasillum,    lit.  kaszius  Korb,    kisz-ti  einstecken,   kamsz  stopfen, 
ksl.  kosulja,   germ.  hosan  Hose  u.  s.  w.    —    S.  542  zu  kearp:   lit.  kryp, 
kraip  wenden.  —  S.  544  \aka  Mist:  xdxxtjf  xaxxtfa,  lat.  cacare,  altirisch 
cacc  Mist,  sskr.  gaka  n.  Mist,  ^akrt,  gakan  n.  dass.  ~    S.  547  \r€tga  ist 
zu  streichen.  —    S.  548  \alma  Halm:  xdXafiog,  lat.  culmus,  ahd.  halam, 
ksl.  slama,  preuss.  salmi  Stroh.    —    S.  553  zu  kluta:    altirisch  cloth  be- 
rühmt (W.).  —  S.  554  unter  kvanka  lies  zend.  gpaka.  —  S.  555  Z.  3  lies 
an.  hvista,    —    S.  558  gama  geminus  wird  besser  zu   gam,   ksl.  z^ti  g^e- 
stellt.  —    S.  559  zu  ganta :    lit.  pa-zinta-s  erkannt.    —    S.  562  unter  gar 
lies  ksl.  zir^.   —  S.  568  zu  glahh:  ksl.  globü  raulta,  dagegen  werden  an. 
glap  u.  s.  w.  besser  in  g-lap  zerlegt.  —    S.  570  gxakd  Sehne:  ksl.  zica  f. 
nervus ,  bulg.  zicü  filum ,  vgl.  sskr.  jyaka ,  jyakä  f.  Bogensehne.  —  S.  574 
glavan  Stein:  läagy  Ifvg  =  an.  kle.  —   S.  576  Z.  21  lies:  der  obere  Fnss. 
—   S.  578  ghalgh:    xak/alvo),    lit.  zvalgus,   zvelg-ti,    goth.  glaggvus.  — 
S.  585  gleichen  Stammes    mit   ghaura:    /wo^a'o?.    —    S.  586   zu  3  ghu: 
l^O^vatj  =  lit.  (zuveju)    zveju  zveti  üschen ;    unter  ghnu  lies :  x^avat.  — 
S.  587  zu  tä:   ksl.  ta/  verborgen  =  zend.  taya  verborgen.  —    S.  596  sn 
tar  TOQog,  Togioi:  gallisch  Taranis  Donnergott,  comisch  taran  Donner. — 
S.  599  zu  targh:  S^Qaaao),  d-Qayfiog.  —  S.  600^  tarsi^i  Durst:  altirisch  tart 
Durst,  an.  thorsti,  as.  thurst,  engl,  thirst,  ahd.  mhd.  dnrst,  nhd.  Durst. 
S.  602  streiche  oskisch  tauta.    —    S.  603  unter  tuskia  lies  ksl.  tüstl.  — 
S.  606  tag  tang  s.  Hübschmann,  Beiträge  VII,  463,   tanga  fest,   ksl.  t^gü 
fortis  =  neupers.  tang  firmus,    tegu  dicht,    dick,    altirisch  ting,    cambr. 
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teU)  tew  dick,  dicht,  altirisch  comp,  tigiu  dicker,  an.  thjokr,  thykr,  ags. 
thic,  thicce,  ahd.  dich,  dicchi,  mhd.  die,  dicke  dick,  dicht,  häufig.  — 
S.  616  unter  druina  streiche  „altpreuss.  drawine  Bütte,  eigentlich  höl- 
zernes Gerath",  gemeint  ist  mit  „böte"  ein  wilder  Bienenstock  im  Bau- 
me. —  S.  617  unter  2  dar  lies  „denn"  statt  „doch".  —  S.  622  zu  1  dut 
lit.  dzu-stu  dzuti  trocken,  dürr  werden,  verschmachten,  dzuva  f.  Dürre, 
Schwindsucht,  dzauju  dzau-ti  trs.  trocknen.  —  S.  623  lies:  deiva^  deivia, 

—  S.  625  unter  dura  lies  :  Gleichen  Stammes  mit  düna.  —  S.  626  dvi- 
pUif  dvipalta  zwei  fältig:  di7i}.6oSf  Sinldffcog,  lat.  duplus,  goth.  tveifl-s, 
ahd.  zwifalt.  —  S.  631  zu  dagh:  ksl.  zdeg%  zeg^  brenne  (nach  Johannes 
Schmidt).  —  S.  633  zu  dhahh;  preuss.  debikan  gross,,  ksl.  debelu  cras- 
8U8.  —  S.  639  dhuh  vertiefen:  ^vTi^tTjg^  gall.  dubno-  in  Eigennamen  = 
kymrisch  dwfn  profunditas,  profundus,  lett.  dibbens  Grund,  lit.  dugnas 
Grund,  goth.  diups  tief,  daupjan  taufen,  dhuhna  Grund:  gall.  in  Dubno- 
reix  =  Dumno-rix,  Dubnus,  Verjugo-dumnus ,  kymr.  dwfn  Tiefe,  tief, 
lit.  dugnas,  lett  dibbens,  ksl.  düno  Grund.  —  S.  640  zu  dhvala:  sskr. 
adhvara  Opfer,  wohl  richtiger  von  Benfey  und  Grassmann  zu  adhvan  Weg 
gestellt.  —  S.  644  unter  dhvaria  lies:  -d-aiQog.  —  S.  649  unter  nam  strei- 
che lit.  nümas  Gewinn  und  lett.  noma  Zins,  die  zu  nu-imti,  ksl.  na-j^ti 
gehören.  —  S.  651  zu  nik:  ksl.  nik  vergere  nach  jeder  Richtung  (Les- 
kien), preuss.  neikaut  wandeln  und  wohl  auch  viaao/nai.  —  S.  652  zu  nu: 
ksl.  nü  conj.  sondern ,  aber.  —  S.  654  unter  paya :  sskr.  payayati  tränkt, 
zu  pa :  pätum  pätavai  zu  trinken :  sskr.  pätum ,  patave ,  lat.  potum ,  potu, 
preuss.  pouton,  ksl.  pitü  sup. ,  preuss.  poutwei  inf.  —  S.  673  zm  persnä: 
sskr.  parshni  f ,  zend.  päshna  m.  Ferse.  —  S.  679  unter  prat  streiche  von 
(fQuCfo  —  bis  —  lit.  prantu.  —  S.  686  unter  2  bha  streiche:  ksl.  bücela, 
welches  zur  Wz.  buk  gehört.  —  S.  687  unter  2  bhaga  streiche  lit.  ba- 
gas,  das  aus  ksl.  bogü  entlehnt  ist.  —  S.  688  unter  bhaghas  lies;  lett 
bef.  —    S.  690  unter  bhan  streiche  naka(-if(tTog  ^    das  ja  zu  ifr]fA(  gehört. 

—  S.  691  lies:  bharista.  —  S.  695  unter  4  bkar  lies:  bhürni.  —  S.  699 
bhalgh  schwellen:  gallisch  bulga,  gerro.  belgan,  preuss  baignas,  po-balfo 
vgl.  sskr.  barh  brhant.  —  S.  703  bhldtu  BlüÜie:  altirisch  blath,  kymr. 
blöden  Blüthe.  +  ags.  bled,  ahd.  mhd.  bluot  m.  f.  2,  mhd.  blüete-rie- 
sel,  nhd.  Blüthe.  bhlad  platzen:  e(fXadov  platzte,  mhd.  blatz,  platz,  plat- 
zender Schlag,  blatzen  =  nhd.  platzen.     Unter  1  ma  lies:  ksl.  acc.  me. 

—  S-  706  md  sireben:  fiat-fiaoi^  fdai^-fitjcn,  lat.  mos,  ksl.  8Ü-möj%  sü-möti 
wagen,  germ.  möda  Muth.  —  S.  708  unter  magh  lies:  com.  mogh-ja.  — 
S.  712  unter  medhia:  ksl.  roezda.  —  S.  724  mind  Auftritt,  Stufe:  lat. 
minae,  lit.  mina  f.  Stufe.  —  S.  728  unter  yasmat  lies:  r^^og.  —  S.  729 
unter  ydra  lies:  zend.  yäre.    —    S.  733  unter  yavanka  lies:  goth.  jugga-. 

—  S.  734  unter  yug  lies:  Vgl.  sskr.  yuj.  Unter  yuga  lies:  izese.  —  S. 
unter  rata:  Mit.  lat.  rotula  vgl.  lit.  ratelis  io  m.  Rädchen.  —  S.  742  rdsa 
heftige  Bewegung:  iQiori  Schwung,  an.  rä?  heftige  Bewegung.  —  S.  743 
unter  2  ru  streiche  ^vo^ai  —  bis  —  Zugriem.  —  S.  744  ist  die  Nummer 
ruman  zu  streichen.  —  S.  747  unter  Id  lies:  ksl.  laja.  —  S.  748  unter 
lagh ;  Xij^erai  *  xotfAujai  Hesych.  —   S.  750  langhians  länger  :  lat.  longior, 
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longias,  longis-simus,  an.  lengr  adv.,  mhd.  langer  and  lenger,  nhd.  Isn- 
ger adv.  —  S.  754  lik  gleichen:  d-Xfyxtos,  tif-aXlyxiog  ähnlich,  gleich, 
ri'klxos^  nri'Xdtog^  rrikCxog^  ksl.  lioe  n.  Gesicht,  ko-likü  quantns,  to-Hkü 
tantns.  Zn  Up:  ksl.  pri-llplj^  pri-lipdti  ankleben,  pri-lepä  Pflaster.  — 
S.  758  zu  lubh:  lit  lanpse  f.  Lob.  —  S.  760  vad  hauchen:  ddCt»  (=  a- 
^(Tjw)  hauche ,  mhd.  waeze  Duft.  —  S.  768  unter  va  lies  lett.  wät-i-s.  — 
S.  770  unter  vära  lies:  avabaraiti.  —  S.  772  vara  m.  Finne:  lat.  vams 
Finne,  lit.  viras  Finne.  —  S.  730  unter  vasna;  ksl.  vÖno  wohl  =  hdrov 
i^dvov).  —  S.  785  zu  vid:  ksl.  vizd%  vidÖti  sehen.  —  S.  786  zu  vidhavd 
preuss.  widdewü.  —  S.  789  Z.  1  lies  2  «a,  Z.  12  ksl.  ochotu.  —  S-  792 
unter  eat:  streiche  ,igoth.  sathan  soth  satt  sein'^  eine  blosse  Fiction.  — 
S.  798  unter  sant  lies:  kslav.  s^Sil,  mhd.  sinnen.  —  S.  794  Z.  15  lies: 
as.  ags.  soth.  —  S.  795  Z.  1  lies:  septanta^  Z.  2  lit.  septintas.  —  S.  796 
unter  sal  lies:  ht.  selu  seleti  schleichen.  —  S.  798  salpas  Salbe^  Schmier.- 
tlXnog  '  t^Xcuov^  <n4aQ  und  %X(pog  •  ßovtvgov  *  Kvttqioi  Hesych,  g^erm.  sslba 
Salbe,  goth.  salben  salben,  sskr.  sarpis  n.  geklärte  Butter.  Nach  Joh. 
Schmidt.  —  S.  809  Z.  27  unter  skap  lies:  skaup.  —  S.  819  Z  33  lies: 
hauen  (statt  kauen).  —  S.  819  unter  statia  lies:  Vgl.  zend.  gtäitys.  — 
S.  826  unter  strag  lies:  <nQoyyvkog.  —  S.  829  2  snigh^  sneighati.  —  S. 
829  Z.  23  lies:  pro-sper;  unter  spdra:  spheshtha  gross,  reichlich,  viel. — 
S.  831  unter  apaka  Tropfen:  preuss.  spagtan,  spagtun  acc.,  specte,  spig- 
snä  f.  Bad;  unter  spag:  lett.  sposch.  —  S.  835  lies:  epeighan  Milz  und 
fuge  hinzu:  irisch  selg  (für  s-p-elg)  Milz  W.  C.'*  No.  390  und  neupers. 
supurz  Milz.  —  S.  838  srauma,  srauman  Strom:  Qsvfia^  altirisch  srnaiin 
Strom,  lett.  straume  Strom,  an.  straum-r,  nhd.  Strom.  —  S.  840  zu 
sveksta:  preuss.  uscht-s,  ksl.  sestä,  sesty/  der  sechste,  sveketi  f.  Seeha- 
hext:  ksl.  sesti  f.  sechs,  an.  sett  f.  Sechszahl,  vgl  sskr.  shashti  f.  sechs- 
zig.  —  S.  841  unter  svar:  ksl.  sviriti. 


Zu  Band  II ,  Theii  IV  S.  1  -  288. 

S.  8  unter  aksld  lies:  kymr.  echel.  ~  S. 20  unter  c/mo  lies:  irisch  6m 
roh.  —  S.  25  Z.  39  lies:  alsno.  —  S.  38  zu  ek:  fx<o  scheint  mit  Ist.  ico 
treffe  ganz  identisch.  —    S.  39  lies:  dkieto.  —  S.  39  lies:  exio  statt  axio, 

—  S.  47  Z.  16  lies:  uilneib.  —  S.  48  unter  kauld  lies:  altattisch  xdXti. 
Unter  kak  streiche  ,,cacca  -  bis  —  entlehnt''  und  setze  S.  49:  kakd, 
kakdye  cacare;  xaxxf},  xaxxccoi,  lat.  cacäre,  altirisch  cacc  Roth,  Mist  (W.), 
lit.  sziku  szikti  cacare,  sskr.  ^aka,  ^akan,  gakrt  n.  Mist.  —  S.  60  lies: 
koemdto,  —  S.  67  unter  korvo  streiche  „griechisch  etwa  yvQog''^.  —  S.  77 
fuge  hinzu:  kvor  adv,  von  kvo:  altlat.  quor,  lat.  cur,  lit.  kur,  goth.  hrsr. 

—  S.  96  Z.  19  lies:  Wz.  gu.  —  S.  102  lies:  tark,  terk.  —  S.  106  2^  27 
streiche:  tauta.  —  S.  110  unter  iordo  streiche  „nnld.  strote  Drossel".  — 
S.  114  Z.  2  lies:  (d.  i.  thres-tra)  —  S.  118  Z.  8  lies:  preuss.  di,  dei.  — 
S.  IIB  zn  dS  (besser  da):  oskisch  dat  c.  abl.,  da-  praefix  =  Ist.  de,  grie- 
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chisch  in  ^a-m^ov,  ^a-üxiog?  —  S.  136  Z.  12  lies:  ne-thla.  —  S.  140 
Z.  17,  18  lies:  f^rJTtjQ,  (pQdrriQ.  —  S.  141  Z.  8  lies:  lat.  potis.  —  S.  146 
Z.  26  lies:  schmuck.  —  S.  166  zu  ped:  ni6ri  Fussfessel,  lat.  pedica,  com- 
pes  vgl.  ags.  fetel,  ahd  fazzil,  fezzil,  mhd.  vezzel,  nhd.  Fessel.  —  S< 
159  Z.  29  lies:  sskr.  payaya,  payayati  trankeu.  —  S.  160  letzte  Zeile 
lies:  ahd.  flehtan,  zu  plak:  dfiffCnlixrog  =  lat.  amplexus.  —  S.  166  Z. 
29  lies:  (fQ^rriQ. —  S.  167  zu  3  <^r:  (piig  =  ^jJ^,  ^^(»w,  ^eg-fiog  =  lat. 
formus.  —  S.  197  unter  mel:  fxifAßXnm.  —  S.  201  zu  yako:  Wahrschein- 
lich auch  k^fla  (=  J€;r-T««),  vgl.  lett.  jakte  Kurzweil.  —  S.  217  lies: 
laxu.  —  S.  222  Z.  23  lies:  reka.  —  S.  228  Z.  4  lies:  legent  —  S.  282 
lat.  varus  Finne  =:  lit.  viras  Finne.  —  S.  233  veru  toahren,  schützen  : 
ilQvo^ai,  iQvofittt  schütze,  I^Qv-fia^  iQv-fAvog,  ^vojauv^  ^vamg^  ^vtvhq^  ^utqov, 
vgl.  ved.  varu-tar  Abwehrer,  Beschirmer,  varü-tri  Schirmerin,  Schutzge- 
nie, varu-tha  n.  Wehr,  Schirm,  Schild,  Obdach,  varuthya  Schirm,  Schutz 
gewährend.  —  S.  233  ^er^o  Schafbock  :  i^^aog  (=  i-jrQa^og)  Schafbock, 
lat.  vervex.  —  S.  234  veru  reüsen:  (igvo),  igvfa^  ^Qvaig,  igvorog,  ^vf4fjy 
^vfJLog^  ^wrrafo),  ^vüxaxrvg^  ^^^Q,  ^vrog^  ^vhdq^  lat.  in  veru  (vgl.  ^^iJ- 
öaPTo  T€  7iavTa\  und  vervagere  brachen  (=  aufreissen),  vgl.  iQval'X^^*^* 
—  S.  238  Z.  7  lies:  vasniha.  -  S.  248  lies:  volturo.  —  S.  262  zu  seipo: 
ksl.  sehe,  sebö  =  lat.  sibi.  —  S.  269  die  Nummer  skart  ist  zu  streichen 
wegen  ariQyitvog,  —  S.  273  Z  15  lies:  (aus  sistatu).  —  S.  288  zu  en- 
svopnio:  sskr.  svapnya  n.  Traumgesicht. 

Zu  Band  II,  Theil  V  S.  291-508. 

S.  302  Z.  31  lies:  dßgog,  —  S.  308  Z.  5  lies:  dXaXxelv.  —  S.  317 
unter  kak  lies :  kanka.  —  S.  324  unter  kal  tönen  lies :  hille  hal.  —  S.  327 
Z.  16  lies:  kyti.  —  S.  332  Z.  9  lies:  hleutan.  —  S.  335  Z.  15  lies:  lit 
sarmata  ist  entlehnt.  —  S.  337  Z.  7  lies:  ende  (W.).  -  S.  345  Z.  21 
lies:  yeQyiqifAog  —  S.  376  Z.  5  lies:  yiqavog.  Z.  33  lies:  grudyati,  — 
S.  348  Z.  28  lies:  gile  f.  Eichel.  Z.  31  lies:  zel^di.  —  S.  352  Z.  8  lies: 
gr^zn^ti.  -^  S.  353  Z.  24  lies:  fchäwa.  Z.  29  lies:  fchawat.  —  S.  359 
zu  ghaüa:  ved.  heshas  n.  Geschoss.  —  S.  361  unter  ghrib  lies:  goth. 
greipan.  —  S.  362  unter  ghrauda  lies :  lett.  graud-s.  —  S.  372  Z.  28 
streiche:  tauta.  —  S.  390  zu  dhubna  füge  hinzu:  lett.  dibbens,  lit  du- 
gnas  Grund.  —  S.  394  Z.  5  lies:  ncw  nesati.  —  S.  412  Z.  8  lies:  irisch 
gaelisch.  —  S.  422  zu  bhalgh  füge  hinzu:  gallisch  bulga  Schlauch,  Beu- 
tel. —  S.  423  lies:  bhugh  bhaiighatu  —  S.  442  Z.  1  lies:  l^vyrpf,  -  S. 
444  unter  ragh  füge  hinzu:  lit.  raginti  antreiben,  erregen,  raga^^  ==  ksl. 
rogü  Hörn.  —  S.  446  die  Nummern  ris  und  reisa  sind  zu  streichen, 
preuss.  reifa  Mal  =  lett.  reife  =  russ.  raz  Mal  (Grundform  raiza).  — 
S.'  447  hinter  rugha  füge  hinzu:  rugheina  von  Roggen:  lit,  ruginis  von 
Roggen,  rugena  f.  Roggenfeld,  Roggenstoppel,  ksl.  rüzanü  (==  rüzönu) 
von  Roggen,  as.  rukkin,  mhd.  ruggin,  rückin  und  roggin,  rokin  von 
Roggen.  —  S.  450  Z.  13  hinter  lasto  streiche:  m.  —  S.  475  Z.  16  fuge 
hinzu:   ved.  sama  irgend  einer.    —    S.  478  Z.  14  lies:  sesti.   —    S.  483 
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Z.  29  lies:  mhd.  siawen.  —  S.  490.  Z.  17  lies:  skawoiL  —  S.  491  zii  sku^ 
lett.  schkaann  scbkaujn  schkawu  schkaut  niesen  (schkaa  =  lit.  skiau).  — 
S.  494  Z.  25  lies:  vgl.  statt  engl.  —  S.  499  zu  spaka  fuge  hinzn:  preuss. 
specte,  spagtaD,  spagtnn,  spigsna  Bad.  —  S.  503  Z.  2  lies:  smala  f.  Z. 
14  lies  smycati,  Z.  15  smucati.  —  S.  506  Z.   15  lies:  lit.  sapnas. 

Zu  Band  II,  Theil  VI. 

S.  547  unter  ^enti  lies  ksl.  z§tl.  —  S.  548  unter  gimd^  gimn  1.  ksl. 
zrioy.    NB.  Mit  G.  sind  die  litauischen  Studien  von  Geitler  bezeichnet. 

Zu  Band  lU,  Theil  VU. 

(B.  bezeichnet  Bemerkungen  von  Hrn.  Dr.  Bezzenberger.) 

S.  9  zu  onhti:  goth.  uhti-ugs  Zeit  habend,  ühteigö  adv.  zeitig.  — 
S.  10  zu  ehva:  an.  jor  —  vgl.  an.  ä  =  goth.  ahva.  —  S.  11  fuge  hinsu: 
agjan  eggen,  agida  Egge:  ahd.  egjan  eckan,  mhd.  egen,  nhd.  eggen, 
vgl.  lit.  akeju  ekeju  aketi,  lat.  occa  occare  eggen,  o|/t^  ^g^'i  ^d.  egi- 
da,  mhd.  egede,  eide  f.  Egge^  vgl.  lit.  akeczos  f.  pl.  Egge.  Zu  ahsa- 
mit  an.  öxull  Achse  vgl.  kymr.  echell,  arem.  ahell  Achse.  —  S.  15  eq 
6sta,  Nach  B.  an.  oss  =  äs,  nach  Bugge  =  ästa-s.  —  S.  23  ertha:  ^Qtff' 
yijs  Hesych.  —  S.  24  Z.  20  lies:  lat.  aro  arare.  —  S.  29  zu  t  fuge  hin- 
zu: ags.  eode  ging  (B.).  —  S.  30  Z.  1  lies:  ksl.  iti  gehen,  id^  ich  gehe 
statt  „ich  ging**  (B.).  —  S.  31  unter  iva:  ahd.  iwa  f.  (B.).  -  S.  36  Z.  16 
lies:  Aus  egia.  —  S.  44  Z.  5  lies:  yQatpevg.  Z.  21  lies:  gar  gilati.  Z.  32 
lies:  gurklys  m.  —  S.  48  unter  knib  lies:  znyp-le.  —  S.  49  zu  kranke 
ksl.  gr^z-n^ti  cadere.  —  S.  50  zu  krampaj  ksl.  gr^bu  roh,  grob.  —  S. 
54  mit  kväla  vgl.  preuss.  golis  Tod.  —  S.  56  Z.  20  lies:  cit  cetati.  — 
S.  58  unter  hakula:  ksl.  koza.  Unter  hehran  lies:  (cakra-  sagend).  — 
S.  61  Z.  26  lies:  ahd.  hadara.  —  S.  64  unter  hemila  lies:  xfiiXa&^or.  — 
S.  69  unter  helma  lies:  slömti.  —  S.  70  unter  helia  lies:  an.  hjallr.  — 
S.  77  unter  hup,  huf  1.:  ksl.  kypöti  hüpfen,  ebenso  unter  hup.  —  S.  79 
unter  hertan  1. :  ksl.  sridlce  n.  —  S.  83  Z.  28  lies :  x^xaXu.  —  S.  85  un- 
ter hreuha  streiche:  ags.  hreov,  das  zu  hru  gehört.  —  S.  86  unter  A^oimt.- 
lat.  clünis  =  xXovtg.  —  S.  90  zu  Mut  füge  hinzu :  lett.  klü-t  gelangen 
zu,  bekommen,  klü-ta-s  Schicksal,  lit  kludau  kludyti  hängen  bleiben  an, 
lett.  kludit  zuföllig  wohin  kommen.  —  S.  90  unter  hva:  goth.  hvas  bvo 
hva.  —  S.  92  lies:  hvethan.  —  S.  95  unter  hvöstan  streiche:  oder  hdstan, 
unter  hv^tä  streiche:  oder  hdstd,  —  S.  96  unter  gaüa:  ved.  heshas  n. 
Geschoss.  —  S.  97  zu  gag:  an.  gagl  Gans,  Vogel,  mnd.  gagelen.  Zu 
gonda-  gondafanan  Kriegsfahne:  an.  gunnfaui  m.  Kriegsfahne  =i  ahd. 
gundfano  m.  Kriegsfahne.  Nach  Bezzenberger.  —  S.  100  zu  gab:  ksl. 
goblno  fruges.  —  S.  105  zu  galgan:  Vgl.  lit.  zalga  f.  Stange,  lett.  fchal- 
ga  f.  lange  Ruthe,  Angelruthe.  —  S.  109  grand  terere:  ags.  grindan  te- 
rere,  molere,  engl,  grind,  goth.  grinda-frathjis  kleinmüthig,  ndd.  Grand 
=  Kies.    Vgl.  lit.  grendu  gr^sti  streifen,  schinden.  —  S.  110  2^  17  lies: 
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agfl.  grimetan.  —  S.  118  tarva  Theer:  ags.  tearo  g.  tearves  m.  Harz, 
Theer,  nhd.  „Theer"  ist  niederdeutsche  Form,  oberdeutsch  zer  nach  Ju- 
sti.  Vgl.  lett.  darwa  f.  Theer,  darwat  theeren.  —  S.  122  Z.  6  lies:  g. 
Jiog.  —  S.  124  Z.  „goth.  sibun-taihund  existirt  nicht"  B.  —  S.  127  un- 
ter thak:  lit.  stegu  stegti.  —  S.  180  thona  Dohne:  nhd.  Dohne,  vgl.  ksl. 
tono-tü,  tono-ta  Dohne.  —  S.  136  Z.  U  lies:  ksl.  tukü.  —  S.  137  Z.  20: 
an.  thüsund,  thüsnndir  (B.).  —  S.  159  Z.  30  lies:  sskr.  nah  nahyati.  Z. 
31  streiche:  aus  nehsta,  —  S.  164  Z.  11  lies :  „Hiörvardhssonar"  (B.).  Un- 
ter niU  lies:  lit.  naudä.  —  S.  171  unter  f ata  lies:  lit.  pfidas.  —  S.  172 
unter /««Ära  lies:  ksl.  pero  (statt  „sskr.")  B.  —  S.  179  Z.  24  lies:  Vgl. 
sskr.  purupe^a.  —  S.  184  zufedvor:  ,Jm  Ahd.  (Voc.  S.  Gall.)  kommt 
noch  feor  vor"  (B.).  —  S.  187  nnier  feuhta  lies:  nv^og  Buchs.  —  S.  193 
zu ßäk:  „Es  ist  sicher ^oÄ  anzusetzen"  B.  —  S.  196  unter  ba  lies:  «^ij/- 
ifxaos,  ebenso  unter  bathu.  —  S.  208  zu  balg:  vgl.  gallisch  bulga  Beu- 
tel, Schlauch.  —  S.  223  zu  ags.  bled,  ahd.  bluot,  mhd.  bluot  n.  f.  2, 
nhd.  Blüthe  vgl.  altirisch  blath,  kymr.  blöden  Blüthe.  —  S.  226  unter 
mah  lies :  vgl  lit.  minkau.  —  8.  243  Z.  2  lies :  muodar.  —  S.  256  rugina 
von  Roggen:  as.  rukkin,  mhd.  ruggin,  rückiu,  und  roggin,  rokin  von 
Roggen,  vgl.  lit.  ruginis  von  Roggen,  rugena  f.  Roggenfeld,  Roggenstop- 
pel, ksl.  rozanu  (:=  ruzdnü)  von  Roggen.  —  S.  266  Z.  15  lies:  ahd. 
lappo.  —  S.  280  zu  vaind:  Vgl.  lit.  vainoju  vainoti  trauern,  traurig  sein 
(nur  in  Dainas);  unter  vakan  lies:  ags.  vacan  voc.  —  S.  302  unter  vik 
vikan :  Vgl.  sskr.  vij  vijate  weichen ,  pra-vij  weichen  =  Einsturz  drohen, 
abhi-vij  umkippen.  So  nach  Grassmann  Wb.  z.  R. V.  —  S.  31 1  Z.  7  ofio-ndrQiog ; 
ofAonanaq.  —  S.  316  unter  aangv  und  eangva  streiche:  ofAifr^.  —  S.  318 
unter  sdda  streiche:  sathan  soth  satt  sein.  —  S.  341  zu  stdra:  „an.  storr 
=:  ahd.  stur  Js.  37,  28.  Demnach  ist  die  Bemerkung  zu  streichen"  B.  — 
S.  345  unter  stap  lies:  st^pati.  ~  S.  347  zu  atitna:  lit.  styma-s,  styma 
ein  Schwärm  ziehender  Fische.  -  S.  348  unter  stut  lies:  staistaut  (B.).  — 
S.  349  unter  strauma  .•  lett.  straume  f.  Strom.  —  S.  360  svag  seufzen: 
goth.  svogjan,  ndd.  schwögen  vgl.  lit.  svagiu  svageti  tönen,  lett.  swadfet 
rasseln,  klappern,  lit.  sugiu  sug-ti  winseln  (von  Hunden). 


Finige  Berichtigungen  zum  germanischen  Theile  entnehme  ich  einer 
Anzeige  desselben  von  H.  Zimmer  in  der  Zeitschrift  für  deutsches  Alter- 
thum  VII,  1,  Anzeiger  1—15. 

1.  Die  Feminina  auf  a  werden  besser  mit  ä  angesetzt,  weil  sich  nur  so 
die  Bewahrung  des  a  erklärt,  also  airä,  aiskä,  agja,  ahvjä,  angvithä 
u.  s.  w. 

2.  Die  Feminina  auf  goth.  6  g.  6ns  müssen  an  (nicht  an}  auslauten. 

3.  Die  Themen  auf  in  beruhen  auf  ja ,  und  ist  diese  Form  noch  auf 
germanischem  Sprachboden  zu  ermitteln. 

S.  1  Z.  6  lies:  aiki  f.  Eiche, 

S.  1  Z.  22  fuge  hinzu:  aihti  f.  Besitz  ^  Gut:  goth.  aihts  f.  Eigenthum, 
Güter,  Sachen,  an.  ätt,  aett  1.  a  family,  2.  an  airt,  quarter  of  the  hea- 
vens  (Cleasby  760),  ags.  aeht  possessio,  bonum,  opes,  ahd.  eht  idem. 
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S.  10  Z.  10  lies :  ah-sa  n.  Aehre ,  neutraler  mit  a  weiter  gd>iideter 
as-Stamm.  Hierdurch  erhellt  die  völlige  Identität  mit  dem  vergleichend 
beigefugtem  lat  acus  g.  aceris  n.  Hachel,  Granne,  Spreu. 

S.  12  Z.  10  lies:  goth.  6g  ogum  ohta  ogan  part.  un-agands. 

S.  51  fuge  hinzu:  klaima  Befleckung ,  Besudlung^  an.  kläm  n.  ob- 
scoene  dicta.  +  ags.  cläm  lutnm,  plasma. 

S.  334  fehlt  skalka.  ~  S.  357  smit  bewerfen,  an.  smita  (adha)  Cleaa- 
by  572,  ags.  smitan,  nhd.  scbraeissen.  —  S.  329  zu  an.  sot:  ags.  sot  fa> 
ligo,  sotig  fuliginosns. —  S.  154  drit  eacare:  an.  dritr:  stercus,  lutum.  -f 
ags.  dritan  sordes  ejicere.  —  S.  98  gadja  n.  das  Fügen  an.  ged  n.,  ags. 
gidd,  gid,  ahd.  in  keti-lös.  —  S.  167  plag  pflegen  an.  plag  Art  und  Wei- 
se. +  ags.  plegan.  —  S.  83  hrind  ist  as-  oder  a-Stamm.  —  S.  87  an. 
hloa  to  bellow ,' roar.  -^  ags.  hlövan  hleov  mngire,  boare,  ahd.  hlouuan 
mugire,  dazu  auch,  und  nicht  zu  goth.  laian.  mhd.  lüejen,  luegen,  lue- 
wen  brüllen.  —  S.  82  hrdka  m,  Speichel;  an.  hraki  Speichel.  -|-  ags. 
hraca  sputnm,  tussis,  guttur.  —  S.  142  thvit  abschneiden:  an.  in  thveat 
f.  thveiti  n.  thveita  f.  Beil,  thveitr,  thviti  m.  abgerissener  Stein.  -|~  ^g>* 
thvitan  thvat,  thviton  abscindere,  ä-thvitan  frustrari.  —  S.  77  kuf  keu- 
chen,  nach  Luft  schnappen ^  seufzen:  an.  hjufa  keuchen,  schnaufen.  4* 
goth.  hiufan  klagen,  ags.  heofan  heaf  und  heafan  und  heof  plorare,  ia- 
mentari,  as.  hiobhan  wehklagen,  ahd.  hiufan  lugere.  —  an.  rakkr  stre- 
nuus,  fortis  =r  ags.  rank  voll  stolzer  Kraft  (ags.  as.  rinc  vir  fortis,  stre- 
nuus).  —  Statt  der  Nummer  hruk  ist  zu  setzen :  hrak  krächzen :  an.  hrökr 
Eropfgans.  +  &gs-  hrok,  nml.  roec,  ahd.  hruoh,  hruoho  Saatkrähe,  He- 
ber. Vgl.  xQaCto^  xäxQaya.  —  hruk  krächzen:  an.  hraukr  Kropfgans.  -|- 
altnld-  rouca  garrula,  auch  rouch  graculus,  im  goth.  ist  hrukjan  anzu- 
setzen (hrukeith  Job.  XIH,  38).  —  S.  362  an.  sväppr  g.  svappar  pl.  svep- 
pir  Schwamm,  dän.  svamp,  goth.  svamms  =  ahd.  mhd.  swamro,  nhd. 
Schwamm. 

Soweit  die  Berichtigungen  und  Zusätze  des  Hm.  Zimmer,  welche  ich 
nach  Gebühr  dankbarlich  annehme.  Wenn  derselbe  jedoch  meiner  Ar- 
beit den  Vorwurf  der  Unvollständigkeit  macht,  so  kann  ich  dies  nach 
der  einmal  von  mir  angenommenen  Scheidung  in  Nordisch  und  Deutsch 
nur  für  die  Bildungen  gelten  lassen ,  deren  Reflexe  sich  auf  diesen  beiden 
Seiten  vorfinden ;  die  sämmtlichen  dialectischen  Formen  eines  als  urgerma- 
nisch anzusetzenden  Worts  sammein  zu  wollen ,  ist  mir  nicht  im  Traume 
eingefallen  und  werde  ich  Tadel  in  diesem  Sinne  als  nicht  an  meine 
Adresse  gerichtet  betrachten.  Mir  genügte  der  Nachweis,  dass  ein  Wort 
sowohl  im  Nordischen  als  auch  im  Deutschen  vorkomme;  in  den  Fällen, 
wo  das  genau  entsprechende  Abbild  eines  german.  Wortes  sich  in  einer 
anderen  Sprache  findet,  genügte  es,  dieses  Wort  auch  nur  in  einem  Dialect 
anzuführen;  so  war  es  z.  B  nach  meinen  Principien  gar  nicht  nöthig,  ne- 
ben goth.  agis  noch  ahd  egiso  anzuführen,  weil  goth.  agis  =  n^og^  also 
aus  einer  früheren  Periode  überkommen  ist.  Doch  genug  der  Rede  pro 
domo:  ich  bemerke  nur  noch,  dass,  hätte  ich  die  Arbeit  noch  einmal 
zu  übernehmen,   ich  jedenfalls  statt  der  angenommenen  ersten  Spaltung 
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der  Germanen  in  Nordmänner  und  Deutsche  die  hesser  hegründete  Schei- 
dang  MüllenhofiTs  in  Ost-  and  Westgermanen  zu  Grande  legen  würde. 

Von  den  Herren  Prof.  Hintner  in  Wien,  Dr.  Hühschmann  in  Leip- 
zig ,  Dr.  Mikutzky  in  Warschau  und  Prof.  E.  Windisch  in  Strassburg  sind 
mir  die  nachstehend  abgedruckten  Bemerkungen  und  Berichtigungen  zu- 
gegangen, für  welche  ich  den  Herren  meinen  besten  Dank  sage. 

Von  Hm.  Prof.  Hintner: 

p.  179  =  727  steht  fuCg^  ^ü-dff.  Es  muss  heissen  fiv-6g  des  Hiatus  we- 
gen (Pott  WW.  n,  2,  447). 

p.  782  führen  Sie  ^oTvog  als  indogermanisch  auf.  Ich  glaube,  Fr.  Müller 
KZ.  X,  817  und  mir  gegenüber  zu  wiederholten  Malen,  hat  Recht,  das 
Wort  aus  dem  hebr.  gain,  äthiop.  wain  abzuleiten.  Hehn,  Kulturpflan- 
zen. 2.  Aufl.  67  kommt  aus  sachlichen  Gründen  zum  gleichen  Resultat. 
Semitischen  Ursprung  möchte  ich  mit  Hehn  auch  annehmen  für  /«A- 
xos,  /^wyc)?,  Sd^vri  (Movers  U,  3,  317),  auch  trotz  Pauli  für  X^wv 
und  lig. 

p.  21  8.  V.  arama.  Dass  das  deutsche  arm  hieher  gehöre,  ist  mir  nicht 
wahrscheinlich.  Selbst  sskr.  armaka  in  der  Bed.  „schmal,  dünn*^  ist 
zu  streichen,  vgl.  die  Petersb.  W.  I,  447,  bes.  V,  1051.  Ich  führe  arm 
auch  auf  die  Wz.  ar  zurück,  jedoch  fast  in  entgegengesetzter  Bed. 
„eingeengt",  „bedrängt'*,  ahnlich  wie  sskr.  ärta. 

p.  19.  Glauben  Sie  nicht,  dass  das  deutsche  Ameise  zu  Wz.  am  gehört 
=  die  „ätzende",  vgl.  sskr.  amla? 

p.  156  s.  V.  bhan.    Dass  ahd.  piä  Biene  zu  bhan  gehört,    wie  auch   ich 

.  früher  annahm,  ist  mir  jetzt  zweifelhaft  geworden.  Wenigstens  für  die 
Erklärung  „die  summende"  haben  wir  durch  das  skt.  bha,  das  im  Pe- 
tersb. W.  sehr  schwach  bezeugt  und  wahrscheinlich  entweder  Erfin- 
dung der  Grammatiker  oder  späte,  speciell  indische  Bildung  ist,  kei- 
nen genügenden  Halt.  Auch  ist  im  skt.  bei  der  Wz.  bhä  keine  Spur 
von  der  Bedeutung  „reden"  oder  „schallen".  Könnte  aber  bha  „Biene" 
von  der  Wz.  bhan  gebildet  sein?  Für  eine  frühere  Zeit  möchte  ich 
es  bezweifeln.  Das  ahd.  piä  mit  seinen  mannigfachen  Nebenformen 
(vgl.  Grimm  W.;  Weig.  1«,  194;  Schade,  2.  Aufl.  59;  Graff  III,  12) 
scheint  mir  als  Lehnwort  dringend  verdächtig  zu  sein.  Jedoch  hängt 
dies  mit  der  Geschichte  des  Wortes  „Honig"  zusammen,  die  erst  ge- 
schrieben werden  muss  Ich  dachte  einmal  daran,  das  Wort  honig 
könnte  uns  durch  eranische  Völker  überliefert  sein  und  dem  Worte 
haoma  entsprechen.     Fr.  Müller  gab  die  Möglichkeit  zu. 

p.  38  8.  V.  kana.  Warum  stellen  Sie  nicht  eine  Wz.  kan  glänzen  auf? 
Das  scheint  mir  unbedenklich ,  wenn  auch  skt  kan  glänzen  lücht  be- 
legt ist  Auch  Grassmann,  Wörtb  zum  Kig-Veda  S.  812  gibt  der  Wz. 
kan  die  Bed.  „glänzen".  Femer  scheint  mir  skt.  kana  Korn  nichts 
mit  gr.  xovig^  lat.  cinis  zu  thun  zu  haben,  da  kana  doch  wol  für  karna 
steht  und  auf  kar  =r  ^ar,  wie  Grassmann  meint,  oder  auf  skar  (?) 
zurückgeht. 
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p.  480  8.  V.  agä  Beere.  Lat.  üva  hieher  zu  stellen,  scheint  mir  dodi  be- 
denklich schon  der  Bed.  wegen.   Ich  möchte  Corssen  P  545  Recht  geben. 

p.  472  8.  V.  augas.  Gehört  wirklich  augur  hieher?  Der  erste  Bestand- 
theil  ist  doch  zweifellos  avis,  wie  in  auspicinm.  Im  zweiten  Theile 
sehe  ich  jetzt  mit  Pott  WW.  II,  2,  379  f.;  Revue  critique  1874  No.  33 
p.  100  die  bei  Ihnen  S.  573  behandelte  Wz.  gus  kiesen. 

p  484  s.  V,  api.  Sollte  das  Wasser  wirklich  das  „thätige,  wirkende'' 
heissen?  Diese  Erklärung  will  mir  nicht  gefallen.  Ist  denn  wirklich 
ein  Grund  vorhanden,  lat.  aqua  cet.  von  skt  ap  zu  trennen?  Ich 
glaube  nicht.  Schliesst  sich  gr.  onog  auch  an  Wz.  ap  an  ?  und  wenn, 
in  wie  fem? 

p.  491  abala  sehr  zweifelhaft,  wahrscheinlich  gar  kein  indogerm.  Wort, 
sondern  den  finnischen  Stammen  abgeborgt,  vgl.  Hehn,  Kulturpfianzen 
P,  532.  —  Ebenso  fraglich  ist  die  Ableitung  von  abha,  &fi(pto^  am 
Wz.  abh. 

In  Bezug  auf  piä,  dessen  Grundform  piga  zu  sein  scheint,  bemerke 
ich  nachtraglich ,  dass  mir  Entlehnung  oder  wenigstens  Zusammenhang 
mit  lat.  fucus  sehr  wahrscheinlich  ist. 

p.  496  8.  V.  arva.  Nach  Hehn  187  lautet  die  Grundform  von  o^ßoq 
wahrscheinlich  jroQjrog.    Ist  das  richtig? 

p.  498  s.  V.  ardi.  Die  Ableitung  des  nhd.  „Erz"  befriedigt  mich  nicht 
Wie  steht  es  mit  der  gewöhnlichen  Etymologie,  wonach  das  Wort  xu 
lat.  rndus  gehöre? 

p^  649.  Die  Schreibweise  nümus  hat  keine  Gewähr,  nur  nummns  ist  zu 
gebrauchen. 

p.  503  s.  V.  as.  Lat.  äsa  möchte  ich  doch  zu  Wz.  as  sitzen  ziehen  (Cors- 
sen, Volsc.  lingua  p.  10;  Mommsen,  ünterital.  Dial.  244;  Pott,  WW. 
II,  2,  299;  Kuhn,  Z.  VI,  61  u.  a.)  =  Sitz,  Thron  (wie  skt.  äsa  in  su- 
äsa-stha). 

p.  504  8.  V.  asti.  Lat.  as,  assis  gehört  wol  nicht  hierher,  vgl.  Momm- 
sen, Gesch.  des  Rom.  Munzw.  S.  188,  Anm.  60;  Hultsch,  Griech.-Röm. 
Metrol.  S.  111.  —  Warum  stellen  Sie  nicht  unter  gaut  das  lat.  sons? 
Ihre  Erklärung  in  EZ.  XX,  367  f.  befriedigt  mich  nicht  so. 

p.  506.  Warum  haben  Sie  die  früher  gegebene,  von  Corssen  I^,  815  aus- 
drücklich gebilligte  Etymologie  von  ira  wieder  aufgegeben?  Zu  i,  ai, 
skt.  in  passt  es  gewiss  nicht  besser.  Walter^s  Erklärung  in  KZ.  XII, 
412  will  gewiss  nichts  besagen. 

p.  302  t^ri  möchte  ich  lieber  zu  Wz.  idh  stellen,  wie  saltus  mit  ags. 
svelan  zu  vereinigen  sein  wird.  Auch  indu  stellt  man  besser  zur  skU- 
Wz.  idh,  indh  (Grassmann,  Wb.  z.  Rig-Veda  213). 

p.  509  8.  V.  isi.    Das  Zendwort  muss  nach  Justi  58  doch  wol  iyi  lauten? 

p.  516.  Das  lat.  quattuor  und  besonders  das  griech.  Tirra^fs,  niav^s^ 
die  gewiss  auf  xjrtrsa^s  zurückgehen,  fordern  die  Aufstellung  einer 
Grundform  kvatvar. 

p.  476  u.  519.  Ich  gebe  der  in  p.  476  aufgeführten  Erklärung  von  got. 
himins  den  Vorzug. 
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p.  526  8.  V.  kardha  muss  das  altpersische  Wort  (nach  Spiegel  201)  wol 
thard(a)  heissen. 

p.  526  y.  8.  karp  =  skarp.  Das  Präkrit  kalpaya  ist  gewiss  nichts  ande- 
res als  das  skt.  caus.  kalpaya  von  kalp;  die  Bedeutungen  stehen  ja 
nicht  weit  ab. 

p.  526  8.  V.  karpi  muss  es  heissen:  altpreuss.  kurpe  f.  Schuh,  curpelis 
Leisten  =  lit.  kurp-alius  Leisten  (Nesselmann,  Thes.  ling.  Prussicae 
p.  86;  Schleicher,  lit.  Gramm.  II,  284). 

p.  528 :  cele-ber  gehört  doch  nicht  zu  Wz.  kal  1 ,  eher  zu  kal  4  = 
„Ruf  an  sich  tragend,  ruhmhaft". 

p.  531  8.  Y.  kasala.  Dass  die  von  Ihnen  gegebene  Zusammenstellung  das 
gr.  xd^ov  ausschliesse ,  ist  durch  nichts  ersichtlich  gemacht,  vgl.  Hehn 
2  527. 

Eine  Anfrage:  Was  denken  Sie  vom  ahd.  gadam,  kadum,  mhd.  gadem, 
gaden?  Ich  habe  das  Wort  im  IL  Heft  meiner  Beitrage  zur  Tiroli- 
schen  Dialektforschung  Wien,  1874  S.  66"  als  Lehnwort  erklärt  aus  lat.- 
griech.  semit.  cadus.  Ihr  Artikel  kausa  S.  537  gibt  ein  Analogen  dazu. 
Oder  wissen  Sie  etwas  besseres? 

p.  538  s.  V.  hnit.  Ihre  Erklärung  von  ahd.  ganehaista  aus  gahnaista  ist 
mir  wegen  der  dialektischen  Nebenform  gane  neben  ganster  nicht  wahr- 
scheinlich. Ich  habe  in  meinen  „Beiträgen  zur  Tirol.  Dialektforschung 
IL  S.  73"  eine  andere  Erklärung  versucht,  die  beide  Formen  berück- 
sichtigt. 

p.  541:  [Hat  dor.  fut.  xXa^cS  und  das  subst.  xld^  das  Jota  snbscriptum? 
(Ahrens,  Dor.  p.  90).  Ferner  warum  haben  Sie  die  deutschen  Wörter 
„schliessen,  Schlüssel,  Schloss"  von  der  Wz.  klu  ausgeschlossen?  Mir 
ist  es  unzweifelhaft,  dass  die  Wz.  sklu  lautete,  vgl.  altfries.  sklutha 
schliessen. 

p.  538  8.  V.  krap.    Gehört  nicht  auch  lat.  crapula  hieher? 

p.  542  8.  V.  kvap.  Nicht  ohne  Bedenken  scheint  es  mir  zu  sein,  skt. 
kapi,  kapila  Weihrauch,  zur  Wz.  kvap  zu  ziehen,  kapi,  kapila  sind 
offenbar  von  kapi  Affe  abgeleitet  und  bezeichnen  unter  andern  auch 
die  der  Farbe  des  Affen  ähnlichen  Gegenstände,   z.  B.  Weihrauch. 

p.  542  8.  V.  kvarp.  Das  gr.  xoQv(pTi  kann  doch  von  xdga  nicht  wol  ge- 
trennt werden,  auch  vermag  ich  nicht  einzusehen,  inwiefern  lat.  urbs 
hieher  zu  ziehen  wäre. 

p.  543  8.  V.  kvalp.  Die  Grundbedeutung  von  xolneg  scheint  nicht  „Wöl- 
bung" zu  sein ,  sondern  vielmehr  „Vertiefung" ;  man  vgl.  nur  die  Stel- 
len bei  Homer  u.  Döderlein,  Gloss.  III,  S.  115,  No.  2111;  Ameis  zu 
StSt.  Ich  ziehe  daher  xoknog  zu  Wz.  karp  und  übersetze  es  „Aus- 
schnitt oder  Einschnitt". 

p.  543  8.  V.  kvas.  Hinzuzufügen  wäre  lit.  kiselius  (Schleicher,  lit.  Gr.  II, 
281  «)  saurer  Brei  aus  Hafermehl;  ahd.  (natürlich  aus  dem  slav.  ent- 
lehnt) geyslicz,  giselitz,  mhd.  giselitze,  gisliz. 

p.  544  8.  V.  ^aika.  Lässt  sich  denn  Corssen's  Deutung  von  lat  caecus 
nicht  halten?    (Ausspr.  I»,  378;  H«,  210;  Beitr.  262  f.). 
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p  544  8.  V.  ^ak.  Da  die  Schreibweise  percontari  beglaubigter  ist  als 
percanctari,  wird  Corssen's  Erklärung  unbedingt  beibehalten  werden 
müssen. 

p.  545  8.  V.  kat  Lat.  catena  möchte  ich  nicht  so  sicher  hieher  ziehen, 
man  kann  es  auch  mit  skt.  kata,  kataka  vergleichen. 

p.  549  8.  V.  ^asa.  Nach  Nesselmann,  Thesaurus  p.  156  ist  nicht  sasing, 
sondern  sasnis  zu  lesen. 

p.  550  s.  V.  ^i.  Statt  ,,nhd.  Heirauch^'  soll  es  doch  heissen  „dialektisch 
nhd.  Heirauoh.  Uebrigens  ist  Höhenrauch  wol  nicht  aus  Heiranch  ent- 
standen, vgl.  Weigand  u.  Grimm  Wb. 

p.  550  8.  V.  ]^ip.  Das  lat.  caepe  ist  doch  =  gr.  xanut  bei  Hesychius  und 
von  Caput  und  x€(paXi^  in  der  Wz.  nicht  zu  trennen,  vgl.  Hehn,  Kul- 
turpflanzen S.  172. 

p.  551  s.  V.  l^rat.  Warum  sollte  in  lat.  credere  nicht  die  Wz.  dha 
stecken  ? 

p.  558  8.  V.  gatara  Zeile  8  v.  u.  zu  lesen  „vgL  sskr." 

p.  559.  Sollte  denn  ahd.  kachazzan  wirklich  hieher  gehören  und  nicbt 
vielmehr  zu  Wz.  kak? 

p.  562  8.  V.  gam.  Ich  möchte  mich  nicht  entschliessen ,  lat.  gemere  tod 
gr.  yifiBiv  loszutrennen. 

p.  567  8.  V.  galta.    Gehört  nicht  lat.  singuitus  auch  hieher? 

p.  567  8.  V.  garbh  =  568  s.  v.  garbha.  Das  Wort  Galba  kann  nur  dann 
hiehergezogen  werden,  wenn  es  keltisch  ist.  Wäre  es  echt  lateinisch, 
müsste  ich  unbedingt  H.  Weber,  Etym.  Untersuchungen  I,  S.  55  nnd 
Gorssen,  Beitr.  210;  Ausspr.  I'^,  521  Recht  geben,  die  das  Wort  sammt 
galbus ,  galbeus  cet.  zu  Wz.  ghar  stellen.  Allein  Galba  ist  gewiss  kein 
lat.  Wort,  wenn  auch  Diefenbach,  Geltica  I,  S.  133  u.  Origrines  Europ. 
S.  345  fif.  aus  dem  keltischen  nichts  verlässliches  beizubringen  im  Stan- 
dede  ist.  Ebenso  mag  die  Etymologie  von  Pictet,  de  Taffinite  des  l 
Geltiques  p.  38:  skt.  galb  (soll  heissen  galbh)  nichts  für  sich  haben. 

p.  569  8.  V.  gläva.  Sollte  glü-ten  wirklich  hieher  gehören  ?  glü-ten  läast 
sich  schwer  von  gr.  yXl-ttov,  ylia,  yXoCa^  yJU-<y/(K>f,  lit.  gli-tüs,  ahd. 
chleib  trennen.    Ich  muss  Corssen,  Ausspr.  I^,  384  Recht  geben. 

p.  474  8.  V.  gusp.  Sollte  wirklich  Knopf,  knüpfen,  Knauf  und  Knospe 
hieher  gehören?  Ich  kann  das  nicht  glauben.  Durch  das  Grinmisehe 
Wb.  Y,  1470  ff.  wird  dies,  wie  ich  glaube,    sogar  unmöglich  gemadii 

p.  578  H.  V.  ghaman.  Nach  Nesselmann,  Thes.  S.  170  ist  smüni  Drack- 
fehler  für  smünin,  acc. 

h.  580  8.  V.  ghelman.  In  Betreff  des  elementum  kann  ich  Ihnen  nidii 
Recht  geben.  Die  gewöhnliche  Ableitung  hat  mehr  für  sich.  Ferner 
hat  die  Schreibweise  herus  nichts  für  sich  (Ritschi,  opusc.  11,  409). 

p.  564  8.  V.  3  gar.  Dass  iyaiQto  für  yiyiiQto  stehe,  ist  unerwiesen.  Wo 
sind  die  Analogien  ?  Hier  kann  wirklich  Pott,  WzWb.  II,  S.  241  Recht 
haben. 

p.  581  8.  V.  4  ghar.  Die  Erklärung  von  lat.  värus  scheint  mir  nicht  evi- 
denter  als  die  von  Gorssen  P,  412.    Uebrigens   heisst  varus   meines 
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Wissens  niemals  lakm ,  sondern  nur  krummbeinig,  wodurch  der  Ver- 
gleich mit  gr.  /(uAo^  wesentlich  alterirt  wird.  Femer  möchte  ich  hi- 
rundo  und  x^Xi^Mf  lieber  mit  Wz.  4  ghar  verbinden.  Die  Schwalbe 
wäre  dann  von  dem  raschen  Fluge ,  von  den  schwankenden  Bewegungen 
benannt,  was  ja  ein  besonderes  Charakteristikum  dieses  Vogels  ist, 

p.  584  8.  V.  ghu.  Warum  haben  Sie  jetzt  lat.  honor  weggelassen.  Ich 
bin  unabhängig  von  Ihnen  zu  dieser  Etymologie  gekommen  (lat.-etym. 
Wörtb.  S.  03  b). 

p.  591  s.  V.  3  tan.    Lat.  tunica  ist  gewiss  ein  phonikischee  Wort. 

p.  592  s.  V.  tana.    Lat.  tonus  ist  kaum  Lehnwort. 

p.  606  s.  V.  tvak.  Altpreuss.  twaxtan  heisst  nicht  ,,Badehose^',  vgl.  Nes- 
selmann, Thes.  S.  193. 

p.  616  s.  V.  druina  muss  es  heissen :  altpreuss.  drawine  JBeuie  statt  Bütte. 

p.  177  s.  V.  2  mi.  Lat.  meta  gehört  wol  nicht  hieher,  sondern  zu  Wz. 
ma,  vgl.  Corssen,  Etruskische  Sprahd.  S.  231. 

p.  182  s.  V.  gama.  Lat.  imago  kann  unmöglich  hiehergehören,  vgl.  Cors- 
sen,  Etrusk.  Sprachd.  S.  537.  Ebensowenig  wird  aequus  zu  skt.  eka 
gehören,  vgl.  Corssen,  Etrusk.  Sprachd.  S.  694. 

Was  fangen  wir  nun  mit  gr.  xa{  an  ?  Da  kyprisch  xdg  feststeht  (Bran- 
dis,  Versuch  zur  Entziif.  d.  kypr.  Schrift  S.  645),  möchte  ich  trotz 
Deecke  und  Siegismund  in  Curtius'  Studien  VII,  286  das  xds  auf  eine 
Grundform  xaat  zurückführen  und  sie  als  loc.  plur.  fassen,  vgl.  Leger- 
lotz  in  Kuhn's  Zeitschr.  VII.  237. 

Von  dem  Hm.  Dr.  Hübschmann: 
Zu  I  p.  372. 

Wie  für  das  Skr.  ist  auch  für  das  Zend.  pitar  Vater  als  Grundform 
anzusetzen.    Justi  verzeichnet  nur  3  Fälle  mit  a: 

Js.  43,  3:  kasnä  zätha  patä  ashahyä  paouruyo?  Silbenzahl  ist  4-{-7, 
also  ist  zu  lesen:  pta  ashahya  paouruyo. 

Js.  31,  8:  vanheush'  patarem  mananho  hyat  thwä  cashmaini  hengra- 
bem,  Silbenzahl  7 -1-9,  also  lies:  vaiiheush'  ptarem  mananho. 

Also  im  Gathadialect  bildet  pitar:  Nom.  pta,  Acc.  ptarem,  aber  Dat. 
pi^re  (da  f^re  nicht  sprechbar  ist),  im  übrigen  Avesta  lautet  das  Wort 
stets  pitar.  Die  eine  Stelle,  wo  pataca  steht,  ist  pitaca  zu  corrigiren. 
Altpersisch:  pita.  Gen.  pi^ra,  ossetisch:  füd,  fide;  pehl.  pit,  pitar,  parsi 
pid,  neupers.  pidär  oder  pädär  (aus  pidar),  afghanisch  plär,  baluci  pith. 
Also  ist  die  arische  Grandform  =  pitar ,  das  armenische  hayr  aber  geht 
auf  pater.  So  stimmt  auch  in  diesem  wichtigen  Worte  das  Armenische 
mit  dem  Europäischen  überein. 

Von  Hm.  Mikutzky: 
I.  Band  p.  115.    Dharä,  dhärä-  Guss;  Strahl,  Tropfen;  Same.    Scr.  dhar- 
to  sprinkle  (Wilson);  labi,  decidere  (Bopp,  Westergaard)  —  dharg-. 
Secundäre  Form:  dhrak.  —  Litauisch  drokia  =  rökia  —  dregnas,  dreg- 
ti  —  dergti,  dargana. 
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Dhrap,  dhrab. —  Litauisch  dribti,  drimbu.  —  German.  drup-  (III,  pag. 
156)  —  druß-  ibid.  —  Albanesisch  ^(Q  (V^  dhar)  ich  schlachte,  ich 
schneide,  schneide  ab.  —  Syrjän.  Pemjakisch  dorny  (y^  dor)  kovf 
schmieden.  —  Afghan  dara:  a  valley  (between  hilis),  a  pass,  a  defile. 
See.  Form  dhrap,  altn.  drepa  (III,  153,  cf.  dolga  III.  Bd.  p.  152)  — 
drap  hanen  (III,  p.  154). 

p.  444:  sakthan,  sakthi  —  y^  sag  —  legere.  —  Slav.  stegno  von  sthag. 
V^rabh  tegere  —  iQ^iffa,  €Q€ßos,  oQtpvog,  oQipvr^  —  y^  ribh  terere,  K- 
nere  —  dleitpo)  —  ahd.  riban.    Litauisch  rebus  fett. 
(Uxor  [voxor]  von  uks  —  futuenda?) 

p.  561  Gabhra.  —  Russisch  zabry  Kiefern. 

p.  678  puta,  fudh  —  Ossetisch  fadun  (v^  fad,  urspr.  päd,  in  Oss.  p. 
initiale  saepe  mutatur  in  f)  ~  findere,  diffindere,  Fotze,  eig.  Spalte, 
fissura. 

in.  Bd.  p.  78  hudja.  —  altslav.  chyzda  anst  kudja,  V  kudh,  tegere. 

p.  105  gelta  Geschrei.  —  Russisch  golda  Lärm,  Geschrei. 

p.  108  ags    geap  patulus.  —  Persisch  gab,  gap  crassus,  magnus. 

p.  146  dav,  dava,  Vdhav;  dhag.  —  Litauisch  deiti,  dezu  eintauchen  = 
skandinavisches  gg,  ggva  =  slav.  k  —  kuti,  kovati  —  hauen.  —  Slo- 
wakisch kykati  tödten.  —  skandin.  huggva.  -  Dhag,  dezti  —  dögg  — 
ND.  daake? 

p.  156  naudi.  —  ahd.  nuan,  hnuan.  —  scr.  ksnu  anst  sknn,  knu,  — 
Lettisch  knat,  knast  jucken. 

p.  171  fat  Decke,  Zeug.  —  Ungarisch  fed  (urspr.  päd)  decken,  schützen. 

p.  192  flaina,  p.  194  flinta,  y'^  pri,  prid,  pli,  plid.  —  Gr.  TrgCta,  JrQiC», 
urspr.  pridjimi.  —  Altpreuss.  playnis  (pli+na) ;  lettisch  prede  pinus 
silvestris,  cum  guna,  flinta  (cum  guna  nasali).  —  ß^aUto^  ßaXXtt  (d 
epenth.)  —  galjami  —  ßäiXXa  —  urspr.  galja  —  sugens,  bibax.  — 
(Kurdisch  zerü,  zelu,  Pers.  zalu,  zelu,  zela,  zeru  —  y^har,  ursp.  dhar. 

—  lat.  felare,  hir-udo). 

ydXtt  (gal-akt,  cf.  van-akt  —  avccxT)  von  gar,  gal.  —  lit.  gerti  trinken 

—  eig.  potus  per  excellendiam. 

Von  Hm.  Prof.  Windisch: 
I.  8.  474  altir.  6cath   hamus  ist   nicht  Sn.  eiQ.,    wie  ich  Stud.  VII,  377 
bemerkt  habe;    im  Uebrigen  wiederhole  ich  nicht  die  Wörter,   die  ich 
1.  c   bereits  angeführt  habe. 

478  aksla  etc.]  Grundz.*!  p.  X.  Dazu  ir.  aisil  , Joint"  (Gelenk),  aislean 
articulus,  Stokes  Goid.^  p.  23. 

479  unguo]  ir.  oingter  unguuntur  (ia-Stamm?),  Zeuss.^  478. 

481  agathar  ist  nicht  genau  gleich  a/crot»,  es  scheint  ein  Stamm  auf  -aya- 

zu  sein  (also  =  axifttu), 
488  ithim]  nicht  zu   edo  gehörig.    Vgl.  Beitr.  YIII.    ->    itheraair  h&ngt 

nicht  mit  admara  zusammen.    Letzteres   theile   ich   adma-ra   ab,    als 

Oompositum. 
485  ir.  in  Fragpartikel  Zeuss.^  747. 
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491  wo  haben  Sie  altir.  anal  her?    Das  u  ist  nicht  berechügt  im  Irisohen. 

500  alür.  lassad  geht  auf  lakskaya,  loscod  aaf  lak-skia  znrick.  loh  glau- 
be, Sie  haben  meine  Notiz  in  der  Ztsohr.  nicht  richtig  aufgefasst. 

497  arget  ist  nach  meiner  Ansicht  Lehnwort,  ebenso  carpat  =  carpen- 
tum ,  die  beiden  einsigen  mir  bekannten  Wörter  mit  -anta-  im  Irischen. 
Ir.  6r  Gold  ist  ja  sicher  Lehnwort. 

501  dXXttffaei. 

505  lat.  is  etc.]  altir.  e,  neutr.  ed  Z.  ^  826,  dazu  pron.  äff.  i  (aber  nur 
das  masc.  u.  neutr.,  das  fem.  lautete  mit  s  an)  in  foir  auf  ihn  (praep. 
for)  Z  2  334. 

506  *ayari]  altir.  anatV  östlich  Z.^  61 L  Bei  der  Gleichung  siar  (westlich) 
=  lat.  s^rum  stört  mich  nur  die  Praep.  iar  nach,  d.  h.  das  ihr  und 
das  auch  in  aniar  westlich  fehlende  s. 

508  ir.  aed  Feuer  habe  ich  jetzt  mit  der  Glosse  tene  (Feuer)  in  einem 
alten  Texte  gefunden,  den  ich  bald  veröffentlichen  werde.  Vorher 
kannte  ich  es  nur  aus  Cormac's  Glossar  (einer  guten,  aber  doch  nur 
lexicahschen  Quelle,  etwa  wie  Hesychius). 

517  an  Ihre  Etymologie  Ton  cet  primus  (cintu-)  glaube  ich  nicht.  Ich 
stelle  es  zum  Pronominalstamm  ^i-,  got.  himma  etc.,  und  werde  dies 
in  anderem  Zusammenhange  zu  erweisen  suchen. 

528  cremor]  sollte  nicht  hierher  altir.  cuirm  Bier,  Qen.  oorma,  Z.'^  268, 
ein  alter  man-Stamm,  gehören?    Gall.  xovQfAty  xoQfJtu  etc. 

527  Altir.  celim,  3  Sg.  ni  cheil  non  celat  Z.^  430  ist  genau  got.  hila. 

529  Altir.  claideb  ist  ein  böses  Wort.  Es  ist  M.  (oder  N.},  also  Stamm 
cladiba,  etwa  cladba  für  cladva?  lautlich  wäre  das  nicht  unmöglich. 
Obwohl  fedb  =  vidua,  tarb  für  tarvos,  so  dass  wir  denn  cladb  er- 
warten müssten.  Oder  sollte  hier  eine  Gomposition  vorliegen  cladi-bha? 
Der  Dat.  Sg.  ist  claidinb,  also  wie  fiur  von  fer  vir. 

531  Stokes,  Ir.  Glossar  556  hat:  hec  corylus  '  coli.  Das  ist  die  von  Ih- 
nen aus  colde  erschlossene  Form. 

542  an.  hvata]  altir.  dochoid  oder  dochuaid,  Perf.,  der  gewöhnlichste 
Ausdruck  für  „er  ging'^  Das  i  ist  nur  der  aus  der  ursprgl.  Endung 
(gr.  ninov&€)  eingedrungene  Vocal. 

543  lat.  catus]  ir.  cath  weise  (Broccan's  Hymnus  Y.  19,  Stokes  „sage*^). 
548  altir.  ist  cr'ide^  nicht  cridhe  (Herz). 

551  cretim;  ich  glaube  aber,  dass  t  nicht  für  dd,  sondern  für  -t-d  steht 
(grat-dadhami). 

553  cymr.  clot  gloria  Z.^  839,  cf.  mi-chlodcha  nefarias  Z.^  246;  altirisch 
cluas  Ohr,  farclaus-tä,  cymr.  noch  jetzt  clust  Ohr. 

554  cü,  Gen.  con  Hund. 

557  cenel  zu  W.  gen  zu  stellen  kann  ich  nicht  für  erlaubt  halten.     Vgl. 

meine  Wagnisse  Beitr.  VIII. 
559  gad]  warum  fehlt  altir.  guidiu  ich  bitte,  rogad  supplicavi? 
562  cymr.  cledd  kann  man  wegen  altir.  cle  nicht  auf  eine  Grundf.  l^leita 

zurückführen.    Got  hld^uma  geht  auf  kUyak  zurück,    ebenso  j^ie  celt. 

Wörter.    Vgl.  Rev.  Celt.  II  p.  116.    Ausführlicher  handle  ich  davon  in 

Fiek,  indoRerm.  Wörterbuch.    II.    3.  Aufl.  51 
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einem  Artikel,  der  wohl  nächstens  in  der  Ztsohr.  gedmckt  werden  wird 
(Kritik  von  Baomeitter's  Celt  Briefen). 

557  in  der  Compos.  stett  ban-  (Weib)^  also  bandea  Z.^  854. 

562  gar  schlingen]  ir.  gelid  oonsumit  Z.^  431. 

567  in-greonat  perseqnnninr  Ml.  26  ^j  in-rot-grann  (för  ro  gegrann)  per- 
secutns  snnl  Ml.  36  ^. 

Sonstige  Versehen  sind  etwa  I,  219  ksl.  yfsl]  ist  Fem,  YII  (Germ.)  88, 
altir.  cleth  links  giebt  es  meines  Wissens  nicht,  mar  de. 

II.  25  lat.  alo]  altir.  no-t-ail  alit  te  Z.^  430. 

ibid.  29  ir.  assal  asinns,  cymr.  asyn  he-ass,  äsen  she  ass,  Stokes  Ir.  Glosi. 
66.    Nat&rlich  kein  echtcelt.  Wort. 

ibid.  70  ir.  cre,  Qen.  criad  (Z.^  255)  liegt  auf  den  ersten  Blick  recht 
nahe,  aber  es  wird  wohl  nicht  dazu  gehören.  Es  ist  ein  Dentalstamai, 
cymr«  pridd  ,,mould,  earth,  soiP^  ▼o^  ^"^^^  schon  oft  um  ond  am  be- 
sehen. 

ibid.  78  xioüos  habe  ich  als  xid')os  gefasst  (cf.  fAiaaog), 

Herr  Dr.  Hübschmann  theilt  mir  d.  d.  20.  Oct.  noch  folgende  Elj- 
mologieen  mit: 

Wzl.  bhraj  rösten  findet  sich  wieder  im  neopers.  biryan  gebraten. 
Die  Wnrsel  geht  dnrch  sskr.  bhrajj  anf  bhrasj;  bhrajj  wurde  im  Zend. 
2u  bhrazs  =  braz,  altpers.  brad.  -|-  Suff,  äna  =  bradana,  im  nenpert. 
mit  dem  häufigen  Uebergang  von  d  zu  y  nach  Yocalen:  biryan.  —  neup. 
barah  oder  barrah  Lamm  =  arm.  garm  =  s'*^^^'  —  v*m.  y-esan  (mit 
Vorschlag  von  y ,  wie  häufig)  Wetzstein  =  sskr.  ^anas  xttvog  (oder  = 
iprdny  Wetzstein?).  —  arm.  ortsal  vomiren  =  i^vyn.  —  arm.  hjui-a-päi 
immer  =  sanä,  semper,  sinteino.  —  arm.  mrdziun  Ameise  =  ksl.  mrs- 
^  y  osset.  mäldiög  oder  moldzug.  —  arm.  arbaneak  (arban-ya-ka)  Die- 
ner, Arbeiter,  Mitarbeiter,  vgl.  ksl.  rabQ,  deutsch:  Arbeit.  —  arm.  nearü 
Nerv  =  (snevart)  =  sskr.  snävan  Bogensehne,  z.  snävare,  adj.  anavya. 
Hiermit  hätte  ith  gern  send,  thanvare,  thanvana  zusammengestellt,  doeh 
heisst  es  nicht  „Sehne'*,  sondern  .,Bogen",  vgl.  freilich  ßtof. 


Duck  der  Univ.-Bnchdmekerei  von  E.  A.  Huth  hu  Göttingen. 
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